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This  book  presents  a  comprehensive  foundation  course  for  beginning 
students  of  written  and  spoken  Modern  Standard  Arabic  (MSA),  provid¬ 
ing  an  essential  grounding  for  successful  communication  with  speakers  of 
the  many  colloquial  varieties.  This  long-established  and  successful  text  has 
been  completely  revised  with  the  needs  of  English-speaking  learners  espe¬ 
cially  in  mind,  and  will  prove  invaluable  to  students  and  teachers  alike. 

•  step-by-step  guide  to  understanding  written  and  spoken  texts 

•  develops  conversational  ability  as  well  as  reading  and  writing  skills 

•  Arabic-English  Glossary  containing  2600  entries 

•  fresh  texts  and  dialogues  containing  up-to-date  data  on  the  Middle  East 
and  North  Africa 

•  includes  Arab  folklore,  customs,  proverbs,  and  short  essays  on  contem¬ 
porary  topics 

•  grammatical  terms  also  given  in  Arabic,  enabling  students  to  attend 
language  courses  in  Arab  countries 

•  provides  a  wide  variety  of  exercises  and  drills  to  reinforce  grammar 
points,  vocabulary  learning  and  communicative  strategies 

•  includes  a  key  to  the  exercises 

•  accompanying  cassettes  also  available 

Eckehard  Schulz  is  Professor  of  Arabic  Studies  at  the  Oriental  Institute, 
University  of  Leipzig.  He  is  an  experienced  teacher  and  interpreter  of 
Arabic  and  the  author  of  several  textbooks  in  the  field. 
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INTRODUCTION 


This  book  is  based  on  the  well-tried  Lehrbuch  des  modernen  Arabisch  by  Gun¬ 
ther  Krahl,  Wolfgang  Reuschel  and  Eckehard  Schulz  and  has  been  conceived  as  a 
comprehensive  course  for  beginners,  in  which  particular  attention  is  given  to  a 
speaking-focused  training.  It  presents  the  basic  grammar,  vocabulary  and  phra¬ 
seology  of  written  and  spoken  Modem  Standard  Arabic  (MSA). 

The  book  centers  on  imparting  the  grammatical  and  lexical  basics  to  enable 
the  learner  step  by  step  to  understand  written  and  spoken  texts,  to  hold  a  conver¬ 
sation  with  an  Arabic  speaker  independently  and,  moreover,  to  translate  and  write 
Arabic  texts.  A  variety  of  highly  different  texts  (reports,  commentaries,  inter¬ 
views,  dialogues,  letters  etc.)  together  with  appropriate  exercises  have  been  in¬ 
cluded  in  the  book  in  addition  to  the  description  of  the  grammar  to  achieve  these 
objectives.  Quite  naturally,  style  and  vocabulary  of  the  texts  in  the  first  lessons 
are  influenced  to  a  greater  extent  by  the  grammar  in  the  respective  lesson.  If  the 
knowledgeable  user  is  of  the  opinion  that  it  would  have  been  better  to  use  a  dif¬ 
ferent  word  or  construction  in  some  passages,  then  he  may  know  that  it  was  of 
importance  to  me  for  didactic  reasons  not  to  keep  anticipating  morphological  and 
syntactic  structures  to  be  treated  later. 

When  conceiving  the  texts,  particular  attention  was  paid  to  impart  and  to  con¬ 
solidate  those  patterns  which  occur  over  and  over  again  in  spoken  and  written 
MSA  and  to  provide  the  learner  with  a  guide  to  master  different  communicative 
situations  and  strategies.  The  book  also  contains  more  or  less  timeless  news  and 
exercises  to  practice  listening  comprehension  and  to  introduce  the  style  of  the 
news  in  newspapers  and  in  radio  and  television  to  the  students. 

The  grammar  comprises  all  substantial  phenomena  of  MSA  which  are  neces¬ 
sary  for  a  good  command  of  Arabic  as  a  spoken  and  written  language.  The 
teacher  might  miss  some  important  grammatical  topics  but  he/she  should  always 
have  in  mind  that  this  book  is  a  book  for  beginners  which  covers  all  grammatical 
and  syntactic  phenomena  necessary  for  a  correct  and  active  command  of  Arabic, 
but  it  can  not  be  exhaustive.  The  basic  grammatical  terms  are  also  given  in  Ara¬ 
bic  to  enable  the  student  to  use  the  Arabic  terminology  needed  when  attending 
language  courses  in  the  Arab  countries. 

The  book  aims  at  imparting  MSA  because  it  is  well-known  that  it  is  impossi¬ 
ble  to  cope  with  the  numerous  Arabic  dialects  without  these  foundations.  Never¬ 
theless,  the  dialogues  are  partially  adapted  to  colloquial  usage  as  far  as  sentence 
structures  and  vocabulary  are  concerned.  There  are  also  exercises  and  notes  fo¬ 
cusing  on  the  dialects  to  give  the  students  those  patterns  which  are  the  outcome 
of  the  widespread  diglossia  in  Arabic,  i.e.  the  coexistence  of  MSA  and  dialects 
and  their  use  according  to  the  communicative  needs  and  circumstances. 

This  tightrope  walk  is,  of  course,  not  an  easy  undertaking  but  I  wanted  to 
build  bridges  for  the  students  where  the  exclusive  use  of  MSA  would  be  long- 
winded  and  not  appropriate  to  the  situation.  The  endings  in  the  dialogues  are 
written  according  to  the  rules  of  MSA  to  prevent  the  students  from  complete  con¬ 
fusion,  although  (spoken)  reality  is  different.  In  this  field,  the  teacher  must  al¬ 
ways  decide  whether  to  tolerate  the  omission  of  the  endings  or  not. 
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Our  experience  is  not  to  ask  the  students  to  read  all  the  endings  of  the  dia¬ 
logues  but  to  follow  the  Arabic  language  of  the  educated  Ail)  to  enable 

the  students  to  speak  Arabic  as  soon  as  possible.  In  all  the  other  texts  and  exer¬ 
cises,  special  attention  must  be  paid  to  the  correct  use  of  the  rules  of  MSA. 

The  imparting  and  permanent  repetition  of  stereotype  phrases  (greetings, 
wishes,  forms  of  address,  introduction,  apologizing  etc.),  proverbs  and  sayings  as 
well  as  historical  facts  and  cultural  traditions  (religion,  Arabic  and  Islamic  his¬ 
tory)  and  the  appropriate  terminology  do  not  only  aim  at  illustrating  the  grammar 
of  the  respective  lesson  but  also  at  achieving  a  growing  knowledge  about  this  re¬ 
gion  of  the  world. 

The  exercises  are  subdivided  into  lexical  exercises,  grammar  exercises  and 
conversation  drills  as  well  as  into  a  final  exercise  to  arrive  at  a  better  structure  of 
the  process  of  teaching,  even  though  a  strict  separation  of  these  fields  is  impos¬ 
sible.  The  repetition  exercises  systematically  deal  with  topics  discussed  two  or 
three  lessons  before  to  help  the  students  not  to  forget  basic  structures.  Some 
grammar  exercises  are  repeated  as  lexical  exercises  with  new  vocabulary  because 
it  is  assumed  that  the  grammar  dealt  with  long  before  is  now  consolidated. 

From  my  own  experience,  I  can  tell  the  student  that  Arabic  with  all  its  peculi¬ 
arities  in  morphology,  syntax  and  pronunciation  really  can  be  learned  as  spoken 
and  written  language.  You  will  be  able  to  learn  the  basics  of  grammar  and  the 
vocabulary  of  this  book  with  diligence,  a  little  bit  of  talent  and  the  help  of  your 
teachers  and  might  soon  realize  when  meeting  Arabs  that  you  are  a  most  welcome 
partner  because  of  your  good  command  of  Arabic.  Even  educated  Arabs  encoun¬ 
ter  sometimes  considerable  difficulties  in  using  their  own  language  according  to 
the  rules  which  are  valid  and  nearly  unchanged  since  the  revelation  of  the  Koran 
approximately  1300  years  ago. 

This  book  will  be  accompanied  by  cassettes  with  all  the  texts  as  well  as  a  key 
to  the  exercises  to  help  the  student  work  through  the  book  independently. 

I  wish  to  express  my  deep  gratitude  to  Janet  C.E.  Watson,  James  Dickins  and 
Alan  S.  Kaye,  the  editorial  consultants  for  Cambridge  University  Press,  who 
contributed  to  this  book  as  editorial  consultants  and  generously  provided  valuable 
observations  and  excellent  advice. 

I  am  deeply  grateful  to  Monem  Jumaili  who  gave  the  texts,  which  were  almost 
completely  conceived  and  written  by  myself,  their  final  shape.  I  am  indebted  to 
Birgit  Bouraima,  who  rendered  valuable  assistance  to  the  English  translation,  and 
to  Christfried  Naumann  who  took  responsibilty  for  the  subject  index  and  pro¬ 
vided  greatly  appreciated  advice. 

I  wish  to  express  my  sincere  gratitude  to  Avihai  Shivtiel  thanks  to  whose  ini¬ 
tiative  this  English  edition  can  now  be  presented  to  the  public  and  to  all  those 
who  have  contributed  to  this  undertaking. 

I  hope  and  wish  that  this  book  -  like  its  German  predecessor  -  will  find  its  way 
to  the  students.  I  readily  accept  comments,  suggestions  and  critical  remarks  and 
hope  to  incorporate  them  in  future  editions. 
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NOTES  FOR  THE  USER 


This  revised  textbook  has  been  conceived  as  an  elementary  course  for  beginners, 
in  which  particular  attention  is  given  to  a  speaking-focused  training. 

The  lessons  consist  of  the  following  parts:  Grammar  (G),  Vocabulary  (V), 
Text  1  and  Text  2  (except  in  Lesson  1)  and  Exercises,  which  are  subdivided  into 
lexical  exercises  (L),  grammar  exercises  (G)  and  conversation  drills  (C)  from 
Lesson  4  onwards  as  well  as  into  a  Final  exercise  in  each  lesson  (from  Lesson  2 
onwards). 

I  permit  myself  to  offer  the  following  hints  regarding  the  use  of  this  book  to 
teaching  staff  and  students,  which  should  be  understood  as  a  suggestion: 

Seven  to  eight  class  hours  are  planned  for  each  lesson  with  at  least  the  same 
number  of  hours  needed  for  the  students’  preparation  and  further  study  of  the 
subject  matter.  One  should  see  to  it  that  there  is  enough  time  (e.g.  the  weekend) 
after  the  introduction  of  the  new  grammar  subject  and  lexical  items  and  that 
exercises  which  were  to  be  prepared  by  pre-set  homework  only  follow  after  this 
period,  so  that  the  students  can  have  sufficient  time  to  internalize  the  new  subject 
matter  and  to  leam  the  new  vocabulary. 

The  subject  matter  should  be  presented  in  the  following  order: 

•  Introduction  to  grammar  (1  class  hour) 

•  Phonetics/calligraphy  (1  class  hour,  only  in  the  1st  semester) 

•  Lexical  exercises  ( 1  class  hour) 

•  Grammar  exercises  (1  class  hour) 

•  Text  interpretation  (1  class  hour) 

•  Conversation  (1  class  hour  in  the  1st  semester,  2  class  hours  in  the  2nd  semester) 

•  Final  exercise  (1  class  hour) 

Phonetics  and  calligraphy 

This  lecture,  which  is  intended  for  the  1st  semester,  centers  on  imparting  the 
correct  pronunciation  and  the  Arabic  script.  Reading  the  texts  aloud  is  of 
particular  importance;  while  one  student  does  so,  the  other  students  note  the 
mistakes  and  analyze  and  evaluate  them  afterwards  together  with  the  teacher. 
Suitable  grammar  and  lexical  exercises  and  particularly  the  texts  marked  by  No.  1 
should  serve  as  a  basis  for  the  writing  exercises.  We  have  been  quite  successful 
here  in  Leipzig  using  dictations  in  which  certain  groups  of  Arabic  sounds  are 
systematically  practiced.  The  students  leam  step  by  step  to  write  by  hearing  and 
distinguishing  sounds  like  /  /  /  ,  , 

j  o  /  i  o  /  jf>  i«.  I  ^ 

which  sound  very  similar  at  first. 

Grammar  and  grammar  exercises 

The  discussion  of  every  new  lesson  should  begin  with  the  introduction  of  the  new 
grammatical  subject(s).  The  teacher  should  take  the  passages  marked  by  A  (= 
annotation)  into  consideration  from  the  beginning,  even  if  they,  in  most  cases. 
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only  comprise  elucidations  or  comments  for  the  purpose  of  explaining  the 
grammatical  rules  more  accurately,  and  although  they  only  refer  to  colloquial  or 
dialectal  usage  in  some  places. 

Only  part  of  the  vocabulary  contained  in  the  respective  lesson  is  used  in  the 
grammar  exercises  in  order  not  to  overload  the  students  with  the  requirement  of 
mastering  too  many  new  lexical  items  in  addition  to  their  having  to  cope  with 
new  grammatical  phenomena.  Most  grammar  exercises  are  transformation 
exercises,  but  there  are  also  fill-in,  linking  and  sentence  completion  exercises. 
The  objective  here  is  to  obtain  the  best  learning  results,  while  excluding  the  use 
and  influence  of  the  mother  tongue. 

Lexical  exercises  and  text  interpretation 

The  aim  of  these  exercises  is  for  the  teacher  to  elucidate  the  new  lexical  items,  to 
impart  them  in  collocations,  if  possible,  and  to  clarify  paradigmatic  relations  in 
the  vocabulary  step  by  step.  The  translations  given  in  the  glossaries  of  the  lessons 
only  provide  the  meaning  referred  to  in  the  respective  text  in  order  not  to 
overstrain  the  learner.  Additional  translations  we  confined  to  a  minimum.  On  this 
basis  the  texts  are  to  be  translated  orally  and/or  in  writing  by  the  students,  and 
possible  variants  of  the  translation  are  to  be  discussed.  It  is  also  possible  to  read 
and  discuss  the  texts  marked  No.  2,  which  are  always  drafted  as  dialogues,  within 
the  conversation. 

The  glossaries  are  arranged  alphabetically  by  root,  listing  the  new  words  from 
the  texts  of  the  respective  lesson.  The  exercises  only  occasionally  contain  words 
which  do  not  appear  in  the  texts.  Words  used  for  the  purpose  of  explaining  new 
grammar,  which  were  not  derived  from  the  texts  have  not  been  included  in  the 
glossaries.  Additional  vocabulary  imparted  in  some  lexical  exercises  and 
conversation  drills  (specific  terms,  proverbs  and  idioms)  has  not  been  included  in 
the  glossaries  either. 

Conversation 

The  pre-set  conversation  drills  are  to  be  understood  as  suggestions;  the  teacher 
should  vary  them  in  accordance  with  the  interests  and  requests  of  the  learners. 
Role-play,  which  has  been  demanded  time  and  time  again,  is  of  particular 
importance  for  the  success  of  these  exercises;  here  the  teacher  may  recede  more 
and  more  into  the  background  with  the  increasing  progress  of  the  learners.  The 
teacher  must  apply  judgement  as  to  whether  he  should  interfere  immediately  and 
correct  every  mistake  the  students  make,  or  if  he  should  refrain  from  constantly 
interrupting  the  flow  of  speech  and  only  correct  the  mistakes  later  in  the  interest 
of  breaking  down  natural  inhibitions.  The  seating  arrangement  usually  found  in 
school  should  be  avoided  particularly  in  the  conversation  lessons,  so  that  the 
atmosphere  can  become  relaxed.  Only  1  class  hour  of  conversation  drills  per 
lesson  should  be  planned  in  the  first  semester  because  the  students  still  need  more 
development  in  the  fundamentals  at  this  stage.  From  the  scond  semester  onwards, 
two  class  hours  are  to  be  allocated  to  conversation  drills,  and  therefore  the 
calligraphy  and  phonetics  exercises  should  be  reduced. 
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Final  exercise 

The  final  exercise  at  the  end  of  each  lesson  is  aimed  at  checking  whether  the 
students  have  internalized  the  grammar  and  lexical  items  and  is  intended  to  lay 
the  foundations  for  translation  into  the  foreign  language.  Review  of  subject 
matter  which  was  taught  in  previous  lessons  is  a  methodical  principle  of  these 
exercises. 

The  final  exercises  can  be  worked  through  in  class,  and  they  can  form  the 
basis  for  holding  a  written  test  after  each  lesson. 

I  readily  accept  criticism  of  the  textbook’s  being  “organized  on  school  lines” 
by  these  kinds  of  checks  if  they  help  students  consolidate  their  knowledge  of  the 
subject-matter  and  make  them  work  steadily  with  the  book.  The  teacher  can  also 
decide  which  revision  exercises  need  to  be  worked  through  in  a  particularly 
intensive  way  in  the  following  lessons  or  whether  some  can  be  omitted, 
depending  on  the  results  achieved  in  the  Final  Exercise. 

Glossary 

The  Arabic-English  glossary  comprises  roughly  2600  entries;  unlike  the 
glossaries  in  the  lessons,  it  has  been  computerized  in  alphabetical  order,  and  the 
items  are  only  partly  vocalized.  This  system  has  been  chosen  in  order  to  make  the 
book  easier  for  the  beginner  to  use,  even  if  a  whole  series  of  important 
paradigmatic  relations  in  the  Arabic  vocabulary  become  concealed  by  this 
approach. 

Tables 

Tables  containing  the  essential  Arabic  verbal  and  nominal  forms  as  completely 
vocalized  items  can  be  found  in  the  appendix  in  addition  to  tables  containing  the 
cardinal  and  ordinal  numerals. 

Key 

The  key  to  the  exercises  gives  the  solutions  in  all  those  cases  where  only  one 
solution  is  possible  as  well  as  the  translations  asked  for  based  on  the  vocabulary 
and  the  texts  of  this  book.  Some  of  the  translations  should  be  understood  as 
suggestions  and  not  as  the  only  possibility.  The  student  should  never  resort  to  the 
key  before  trying  to  find  the  answer  in  the  respective  lesson(s). 

Subject  index 

The  subject  index,  which  is  subdivided  into  two  indexes,  comprises  all  essential 
English  and  Arabic  morphological-syntactic  and  linguistic  terms  which  are  used 
in  the  textbook.  Its  purpose  is  to  facilitate  finding  the  relevant  passages  for  the 
student.  The  page  numbers  of  the  pages  which  focus  on  the  topics  concerned  are 
indicated  in  bold  type. 
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ABBREVIATIONS 


A 

annotation 

lit. 

literal 

a.,  acc. 

accusative  case 

loc. 

local 

adv. 

adverb 

m.,  masc. 

masculine 

Alger. 

Algerian 

n. 

nominative  case 

appr. 

approximately 

of  so. 

of  someone 

C 

conversation 

off. 

official 

cf. 

compare 

osf. 

oneself 

coll. 

collective  noun 

pass. 

passive 

colloq. 

colloquial 

P- 

person 

conj. 

conjunction 

perf. 

perfect 

def. 

definite 

pi.,  plur. 

plural 

dimin. 

diminutive 

poss. 

possibly 

Ex 

exercise 

part. 

participle 

e-g- 

for  example 

prep. 

preposition 

Eg. 

Egyptian 

Ri 

1st  radical 

Elat. 

Elative 

r2 

2nd  radical 

Engl. 

English 

Rs 

3rd  radical 

etc. 

et  cetera 

rel.  pr. 

relative  pronoun 

f.,  fem. 

feminine 

Russ. 

Russian 

fig- 

figurative  sense 

s. 

see 

foil. 

following 

s.a. 

see  also 

Fr. 

French 

so. 

someone 

G 

grammar  exercise 

so.’s. 

someone’s 

g- 

genitive  case 

sg.,  sing. 

singular 

gen. 

genitive 

sth. 

something 

geogr. 

geographical 

Syr. 

Syrian 

Glo. 

glossary 

temp. 

temporal 

Gr. 

grammar  of  the  lesson 

th.s. 

the  same 

gram. 

grammar 

thmsv. 

themselves 

imp. 

imperative 

to  sb. 

to  somebody 

indef. 

indefinite 

trans. 

transitive 

interj. 

interjection 

V 

vocabulary 

intrans. 

intransitive 

Yem. 

Yemeni 

Ital. 

Italian 

muthannan  =  dual 

itsf. 

itself 

jamc  =  plural 

L 

lexical  exercises 

mu'annath  =  feminine 

Lesson  1 


1.  The  Alphabet  ) 

Arabic  has  29  characters  (<J> jy-  ^  26  consonants  '->)}-')  and  3  vowels 

(%  Two  of  the  three,  however,  occur  both  as  vowels  and  consonants. 

1.1.  The  characters  and  their  pronunciation 

The  following  consonants  have  more  or  less  similar  equivalents  in  English  and 
therefore  should  not  present  any  difficulties. 


! 

f. 

Hamza 

like  ['a]  in  arm,  like  ['i]  in  z'wj,like  [’oo] 
(initial  occlusive  element,  glottal  stop ) 

b 

o 

Ba 

like  [b]  in  big 

t 

o 

Ta 

like  [t]  in  tea 

th 

Jj 

Tha' 

like  [th]  in  three 

j 

c 

Jim 

like  [g]  in  gentle 

kh 

t 

Khd' 

like  [ch]  in  Scottish  English,  loch 

d 

Dal 

like  [d]  in.  door 

dh 

i 

Dhdl 

like  [th]  in  the 

r 

J 

Ra 

like  [r]  in  Scottish  English,  room 

z 

j 

Zay 

like  [z]  in  zero 

s 

J- 

Sin 

like  [s]  in  sun 

sh 

J* 

Shin 

like  s]  in  sure 

f 

J 

Fa 

like  [f]  in  fog 

k 

ii 

Kdf 

like  [k]  in  key 

l 

J 

Lam 

like  ///in  long,  live  or  luck 

m 

? 

Mlm 

like  [m]  in  monkey 

n 

Nun 

like  [n]  in  noon 

h 

« 

Ha 

like  [h]  in  hot 

w 

J 

Waw 

like  [w]  in  wall 

y 

Ya 

like  [y]  in  year 

Arabic  has  the  following  long  vowels: 

a 

i 

Alif 

like  [a]  in  far 

i 

Ya 

like  [ee]  in  deer 

u 

j 

Waw 

like  [oo]  in  school 
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©A1  The  short  vowels  a  (hut,  pat),  i  (lift)  and  u  (look)  as  well  as  the  diphthongs  ay  (write)  and  aw 
(like  in  how,  but  short)  are  also  the  same  as  in  English.  Cf.  Gr  1.2.2. 

The  following  letters  are  typical  Arabic  consonants  which  do  not  have 
equivalents  in  English  and  can  only  be  learned  by  regular  practicing  with  native 
speakers: 


h 

C 

Ha 

like  [h]  articulated  with  friction 

c 

t 

cAyn 

like  [a]  articulated  in  the  pharynx  with  friction 

gh 

i 

Ghayn 

like  the  Parisian  [r]  in  renaissance 

s 

cf 

Sad 

like  [s]  articulated  with  emphasis 

d 

Lp 

Dad 

like  [d]  articulated  with  emphasis 

t 

J? 

Ta 

like  ft]  articulated  with  emphasis 

z 

J? 

Zd' 

like  voiced  [th]  articulated  with  emphasis 

q 

d 

Qdf 

like  [k]  articulated  with  emphasis 

The  last  five  of  these  consonants  are  the  so-called  emphatic  consonants.  They 
normally  affect  the  pronunciation  of  adjacent  consonants,  vowels  and  diphthongs. 
Their  correct  pronunciation  and  the  modifications  in  the  adjacent  sounds  need 
special  practicing. 

$Da2  The  order  of  the  Arabic  consonants  according  to  the  place  where  they  are  articulated: 

bilabial:  b,  m,  w 

labiodental:  / 

interdental:  dh,  th 

dental:  d,  t,  d,  t 

prepalatal:  n,  /,  r,  z,  z,  s,  s,  sh,j,  y 

postpalatal:  k 

velar:  gh,  q,  kh 

pharyngal:  c,  h 

laryngal:  h 

1.2.  Writing 

1.2.1.  Arabic  is  written  from  right  to  left.  The  letters  differ  in  size,  but  there  are 
no  capitals.  Each  of  them  has  a  basic  form,  but  modifications  in  their  shapes 
occur  according  to  their  positions  in  words. 

A  number  of  letters  share  the  same  shape  and  are  only  distinguished  by 
diacritic  dots: 

Examples:  J  Nun,  J  Ta\  3  Tha\  -j  Ba\  -j  Yd' 

The  letters  I  ^  i  j  J  j  are  only  connected  with  the  respective  preceding  letter, 
whereas  all  the  others  are  connected  with  both  sides.  The  shapes  of  Arabic  letters 
are  generally  similar  both  in  script  and  printed  form.  However,  a  few  differences 
occur  (see  Lesson  3). 
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This  book  plans  for  the  student  to  learn  how  to  read  and  write  the  Arabic 
characters  at  the  same  time.  For  that  reason  we  suggest  beginning  the  writing 
exercises  with  the  characters  in  their  printed  shape  and  to  proceed  step  by  step  to 
script.  In  this  way  the  prototypes  of  the  Arabic  characters  impress  themselves  on 
the  student’s  mind  both  when  being  read  and  written.  Introducing  script  already 
in  Lesson  1  might  result  in  severe  confusion.  Nevertheless  the  way  the  characters 
are  actually  used  in  script  must  be  taken  into  account  at  as  early  a  time  as 
possible,  i.e.  as  soon  as  the  student  has  a  fairly  good  command  of  the  Arabic 
characters.  This  can  be  achieved  by  the  students  reading  print  type  and  writing 
script  from  that  time  onwards. 

The  peculiarities  of  script  are  put  together  in  the  form  of  tables  at  the  end  of 
Lesson  3.  These  tables  include  a  number  of  words  previously  introduced  to  the 
student  which  are  contrasted  with  each  other  in  print  type  and  script  as  examples. 

It  is  recommended  that  the  teacher  uses  Arabic  script  from  Lesson  4  onwards 
when  he/she  writes  examples  on  the  blackboard,  and  to  practice  it  with  the 
students  as  well. 

1.2.2.  Auxiliary  Signs  (olT 

Since  Arabic  expresses  only  long  vowels  by  special  characters,  a  system  of 
auxiliary  signs  was  developed  to  distinguish  whether  or  not  a  consonant  is 
followed  by  a  short  vowel.  But  normally  these  signs  do  not  appear  in  printed  or 
written  texts,  since  the  reader  who  is  acquainted  with  the  morphology  of  Arabic 
will  be  able  to  read  the  words  correctly  without  such  signs. 

The  auxiliary  signs  are  mainly  used  in  the  Koran,  poetry  and  children's  books. 
Texts  which  contain  such  signs  are  called  vocalized  texts,  whereas  those  which 
do  not  have  them  are  referred  to  as  unvocalized. 

In  this  book  these  signs  are  only  used  when  they  are  essential  for  proper  reading. 
The  signs  may  be  divided  into  two  main  groups: 

1.  Short  vowels  (for  which  Arabic  has  no  characters) 

Fatha  =  a  short  oblique  stroke  ( " )  written  on  top  of  the  letter 

4  ba,  -s  /a,  j  wa 

denoting  that  the  consonant  is  followed  by  a  short  a. 

{Fatha  followed  by  Alif=  long  a:  ^  ma ) 

Kasra  =  a  short  oblique  stroke  ( „ )  written  below  the  consonant 

-j  hi,  4  li,  mi 

denoting  that  the  consonant  is  followed  by  a  short  i. 

{Kasra  followed  by  Ya'  =  long  I:  kablr ) 

Damma  =  a  sign  similar  in  shape  to  a  small  Waw  { * )  written  on  top  of  the  letter 

0-L-*  mudun,  ^  kum ,  *  hum 

denoting  that  the  consonant  is  followed  by  a  short  u. 

t 

{Damma  followed  by  Waw  =  long  u :  Oj-j  Nun ) 
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2.  Other  signs 

Sukun  =  a  small  circle  (  )  on  top  of  the  letter 
tahta,  nahnu,  min 

denoting  that  the  consonant  is  not  followed  by  any  vowel. 

Shadda  =  a  small  Sin  (  )  written  on  top  of  the  letter  denoting  that  the  consonant 
is  doubled,  which  is  pronounced  in  a  somewhat  prolonged  way  then. 
Fatha  and  Damma  are  written  on  top  of  Shadda,  whereas  Kasra  may 
be  placed  either  below  Shadda  or  below  the  doubled  letter: 

liCi  shubbak,  /(J-*-4  mucallim,  taqaddum 
Madda  =  a  sign  on  top  of  Alif  (T )  denoting  a  long  'a. 

0^1  al-ana,  C)T fai\  al-qur’an 
Diphthongs: 

Fatha  followed  by  a  j  with  Sukun  denotes  the  diphthong  aw,  whereas  Fatha 
followed  by  a  <_£  with  Sukun  denotes  the  diphthong  ay. 

lawh,  <3 ji  fawqa,  C-^j  bayt,  kayfa 


1.2.3.  Hamza  t-  and  Ta'  marbuta  o 

Hamza,  which  has  the  shape  of  a  small  cAyn,  normally  needs  a  character  to 
“carry”  it.  The  characters  which  carry  Hamza  are  '  (Alif),  j  (Waw)  and  tS  (Yar), 
and  they  are  referred  to  as  chairs  of  Hamza.  At  the  beginning  of  a  word  the  chair 
of  Hamza  is  always  Alif: 

cJl  'ant a,  f  'umm,  Dl  'in 


(see  the  rules  for  writing  Hamza  in  Lesson  24.) 

The  Ta'  marbuta  « is  a  special  form  of  the  Ta'.  It  only  occurs  when  final,  and 
denotes  feminines.  It  is  pronounced  as  a  short  a  when  the  word  occurs  isolated. 
However,  if  the  word  is  the  1st  term  of  a  genitive  construction,  it  turns  to  t  (cf. 
Lesson  6). 

-M 

1.2.4.  Allah  (God)  is  mostly  written  in  the  form  of  <dJl  (in  calligraphy:  ). 

The  Shadda  above  the  Lam  shows  that  the  Lam  is  doubled  here;  the  small  Alif 
above  the  Shadda  means  that  a  long  a  has  to  be  pronounced  after  it. 

This  small  Alif  is  also  put  in  the  word  rahman  (the  Merciful)  and  others,  i.e.  a 
long  a  has  to  be  pronounced  after  it  here  as  well.  Thus  the  following  image  is 
produced  in  a  calligraphy,  representing  the  text  “In  the  name  of  God,  the 
Merciful,  the  Compassionate”: 


Such  writings  designed  artistically  are  only  readable  with  some  experience 
and  are  predominantly  in  use  in  editions  of  the  Koran  as  well  as  in  mosques. 
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Here  are  some  more  uncommented  examples,  which  you  can  decipher  together 
with  the  teacher: 


1.2.5.  The  alphabet  in  its  traditional  order 


name  of  the 
letter 

transliteration 

isolated 

position 

final 

position 

medial 

position 

initial 

position 

Alif 

a 

\ 

L 

L 

\ 

Ba 

b 

V- 

Ta’ 

t 

-S- 

Tha’ 

th 

* 

a 

A 

_ J 

Jim 

j 

£ 

Ha 

h 

C 

Kha’ 

kh 

£ 

c- 

Dal 

d 

$ 

JL 

Dhal 

dh 

i 

Jl. 

Jl. 

J 

Ra’ 

r 

J 

j- 

J- 

J 

Zay 

z 

j 

j- 

> 

J 

Sin 

s 

tf 

cr- 

— - 

— 

Shin 

sh 

u 

cr- 

A 

A 

— 

Sad 

s 

l/2- 

-*2_ 

Dad 

d 

J9 

Ta 

t 

Ja_ 

J*- 

_u 

2a' 

z 

J* 

Ja_ 

-k- 

_u 

cAyn 

c 

t 

Cr 

_p 

Ghayn 

gh 

i 

Cr 

jL“ 

_p 

Fa’ 

f 

_jL 

Oaf 

q 

J 

o- 

-2- 

J* 

Kaf 

k 

il 

dL 

_r 

Lam 

i 

J 

J- 

JL 

j 

Mlm 

m 

f 

r 

— * 

Nun 

n 

0 

er- 

— 

J 

Ha’ 

h 

a 

iC. 

-fr- 

-ft 

Waw 

w,  u 

J 

J- 

J- 

J 

Yd’ 

y.  i 

y? 

gr 

-5- 
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Lesson  1 


®  A3  1.  The  first  letter  of  the  alphabet  is  actually  Hamza,  but  sine sAlif  is  the  chair  of  Hamza  in 
most  cases,  it  appears  in  its  place  as  the  first  letter.  In  the  grammar  part  of  this  book  Alif  is  written  as 
'  when  Hamza  is  vocalized  with  Fatha,  if  it  is  not  a  Hamzat  al-wasl  (cf.  Lesson  2,  p.  38). 

0/ 

2.  The  transliteration  system  in  this  book  ignores  Hamza  in  the  initial  position.  That  is  to  say,  oJl 

-'f  0.  . 

f  >  or  0}  are  transliterated  as  umm,  anta  and  in,  and  not  as  'umm,  'anta  and  'in. 

3.  Ya'  (jS)  without  diacritical  dots  in  the  final  position  is  always  preceded  by  Fatha  and  is 

pronounced  as  the  long  vowel  a. :  ila,  ^  cala,{J^  mata. 

Final  Ya'  (c S)  with  diacritical  dots  is  usually  preceded  by  Kasra:  ^  fi,  kitabl. 

However,  many  texts  do  not  seem  to  be  consistent  in  regard  to  the  use  of  diacritical  dots  with  <S 
when  it  occurs  in  the  final  position. 

Exercises 

In  the  exercises  of  Lessons  1 ,  2  and  3  (which  will  take  about  3  weeks)  the  basics 
of  the  Arabic  pronunciation  and  writing  are  taught.  The  principle  is  hearing  - 
speaking  -  reading  -  writing. 

Since  it  takes  a  certain  time  -  according  to  our  experience  -  until  the  student  is 
acquainted  with  reading  and  writing  the  Arabic  script,  we  begin  with  exercises 
for  hearing  and  speaking,  which  are  based  on  a  vocabulary  of  about  80  words 
denoting  things  and  persons  in  the  room. 

Using  the  direct  method,  we  start  speaking  straight  away,  although  the  student 
does  not  know  yet  how  the  words  which  are  used  are  written.  At  the  same  time 
the  student  memorizes  the  correct  stress  of  the  words  without  being  required  to 
know  the  rules. 

Since  the  first  exercises  are  to  be  read  at  home  by  the  students  after  having 
been  discussed  in  the  lessons,  we  have  added  the  transliteration  of  the  words 
despite  some  doubts  which  exist  from  the  methodical  point  of  view. 

The  arrangement  of  the  exercises  in  the  form  of  three  columns  enables  the 
student  to  check  his  way  of  reading  at  home  with  the  aid  of  the  transliteration. 
Nevertheless,  we  advise  the  student  from  the  beginning  to  uncover  only  the 
Arabic  column. 

The  texts  of  the  exercises  of  Lessons  1 ,  2  and  3  may  be  used  as  writing 
exercises  later  on.  First,  however,  the  student  has  to  do  the  writing  exercises  of 
Lesson  1  (Ex8),  which  are  composed  according  to  the  principle  of  similarity  of 
the  letters,  and  are  to  give  him/her  a  feeling  for  a  certain  technique  of  writing. 

All  words  used  in  the  exercises  of  Lesson  1  can  be  found  in  the  vocabulary  of 
Lesson  2. 
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Exl  The  teacher  should  read  the  following  words  aloud,  and  the  student  should 
repeat  them  after  him/her.  The  teacher  will  correct  the  reading  and  comment  on 
the  pronunciation  when  necessary,  and  will  make  sure  that  the  students 
understand  the  meanings  by  pointing  to  the  things  he/she  refers  to.  The  students 
are  also  advised  to  test  their  knowledge  by  covering  the  transliteration  one  time 
and  the  English  equivalents  another,  and  finally  both  the  transliteration  and  the 
English  equivalents. 


as-salamu  calaykum 

Peace  be  with  /  upon  you  (one  of 
the  numerous  Arabic  forms  of  greeting) 

ana 

I  (the  a  at  the  end  of  til  is  pronounced 

U1 

as  a  short  a) 

Ox 

anta 

you  (m.) 

CJ! 

anti 

you  (f.) 

cJf 

wa 

and  (it  precedes  the  following  word 
without  a  gap  between  them) 

J 

ana  wa-anta 

I  and  you 

cJlj  LI 

ana  wa-anti 

I  and  you  (f.) 

/t 

ciJi j  U! 

anta  wa-ana 

you  and  I 

lifj  cJf 

anti  wa-ana 

you  (f.)  and  I 

\j\ j  cJl 

anta  wa-anti 

you  and  you  (f.) 

-  M  *f 
( — ^ ' 

anti  wa-anta 

you  (f.)  and  you 

cJ  cJl 

huwa 

he 

X  X 

y* 

hiya 

she 

huwa  wa-hiya 

he  and  she 

x  X  i 

J* 

hiya  w a- huwa 

she  and  he 

ana  wa-anta  wa-huwa 

I  and  you  and  he 

jAj  CxOij  bl 

ana  wa-anti  wa-hiya 

I  and  you  (f.)  and  she 

„  'i 

oil  J  LI 
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Ex2  See  instructions  for  Exl ! 

ana  mucallim. 

I  am  a  teacher. 

.(Jfcuf 

ana  mucallima. 

I  am  a  teacher  (f.). 

.  Ul 

anta  talib. 

You  are  a  student. 

.U\i  cjf 

anti  taliba. 

You  are  a  student  (f.). 

.Oi  cif 

huwa  talib. 

He  is  a  student. 

hiya  taliba. 

She  is  a  student  (f.). 

.q\L  ^ 

ana  mucallim  wa-anta 
talib. 

I  am  a  teacher,  and  you 
are  a  student. 

ana  mucallim  wa-anti 
taliba. 

I  am  a  teacher,  and  you  (f.) 
are  a  student  (f.). 

.  <L3lU  cuil  j  Lit 

huwa  talib  wa-ana 
mucallim. 

He  is  a  student,  and  I 
am  a  teacher. 

Jtj»  tilj  C-JlL  jA 

hiya  taliba  wa-ana 
mucallim. 

She  is  a  student  (f.),  and  I 
am  a  teacher. 

.|jfc  uij  QiL  'jk 

hiya  taliba  wa-huwa  talib. 

She  is  a  student  (f.),  and 
he  is  a  student. 

'  _  J,  ,  '  , 

jA j  Ol? 

Ex3  See  instructions  for  Exl ! 

huna 

here 

La 

hunaka 

there 

huna  wa-hunaka 

here  and  there 

lill ij  Li 

ana  huna  wa-anta  hunaka. 

I  am  here,  and  you  are 
there. 

.iJLjt  La  Ut 

ana  huna  wa-anti  hunaka. 

huwa  huna  wa-hiya 
hunaka. 

I  am  here,  and  you  (f.)  are 
there. 

He  is  here,  and  she  is  there. 

.2}  La  cjfj  La  llf 
.2JLa  ^Aj  La  ^a 

anta  huna  wa-huwa 
hunaka. 

You  are  here,  and  he  is 
there. 

.2JLi  Li  cJf 

huna  waraq. 

Here  is  paper. 

•  tijj  La 

Lesson  1 


9 


huna  qalam. 

Here  is  a  pen. 

Li 

huna  kurrasa. 

Here  is  a  notebook. 

.Cl^TLi 

huna  kitab. 

Here  is  a  book. 

La 

♦  X 

huna  shanta. 

Here  is  a  bag. 

'  '  y 

huna  waraq  wa-hunaka 
qalam . 

Here  is  paper,  and 
there  is  a  pen. 

.pis  liLAj  (jjj  La 

huna  kurrasa  wa-hunaka 
kitab. 

Here  is  a  notebook, 
and  there  is  a  book. 

^ 

huna  kitab  wa-hunaka 
shanta. 

Here  is  a  book,  and 
there  is  a  bag. 

, ULj&j  b-k 

huna  tawila. 

Here  is  a  table. 

.jJ jti?  L-& 

huna  kursl. 

Here  is  a  chair. 

huna  khizana. 

Here  is  a  cupboard. 

.  La 

huna  misbah. 

Here  is  a  lamp. 

Li 

huna  lawh. 

Here  is  a  blackboard. 

.ciiii 

huna  tawila  wa-hunaka 
kursl. 

Here  is  a  table,  and 
there  is  a  chair. 

liLij  aJji  Li 

huna  khizana  wa-hunaka 
misbah. 

Here  is  a  cupboard, 
and  there  is  a  lamp. 

/  /  /  / . 

huna  khizana  wa-hunaka 
lawh. 

Here  is  a  cupboard,  and 
there  is  a  blackboard. 

iiLAj  3J Ijs-  La 

huna  bab. 

Here  is  a  door. 

.  jL  La 

huna  shubbak. 

Here  is  a  window. 

.iiO-  Li 

huna  jidar. 

Here  is  a  wall. 

./b*  Li 

huna  bab  wa-hunaka 
shubbak. 

Here  is  a  door,  and  there 
is  a  window. 

.*}&  liiij  ^  ii 

huna  jidar  wa-hunaka  bab. 

Here  is  a  wall,  and  there 
is  a  door. 

.<_^L  liLAj  La 
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Ex4  The  teacher  puts  the  following  questions  to  the  students: 
What  is  here? 

What  is  there? 

Who  is  here? 

Who  is  there? 


?  ui  c. 


and  points  at  an  object  or  a  person  while  doing  so.  The  student  should  answer 
accordingly  by  using  the  phrase  ...  Li  or  ...  iiLi  and  adds  the  word  that  is 
asked  for. 

Teacher:  What  is  here?  L 


Student: 

Here  is  a  door. 

Teacher: 

Who  is  here? 

Student: 

Here  is  a  teacher. 

Teacher: 

What  is  here,  and  what  is  there? 

Student: 

Here  is  a  door,  and  there  is  a  table. 

Teacher: 

Who  is  here,  and  who  is  there? 

Student: 

Here  is  a  student,  and  there  is  a  student  (f). 

The  following  words  can  be  used: 


?2JLa  Li  C. 


.SjjUs  41Laj  i_ j\j  La 

/ 1 .  /  o  /  .  A  o  s 

?*1La  La  ja 

,q\L  ini j  ili 


j5>  x  ^  ~  ^  o  /  ,  y  s  s  y  y 

C-ilLLi  i 4£-j — 1  (<_ ->L£~  c<L*I tSjjlLs  4i— jL 

<l_JUa>  C^IJUs 


Ex5  The  teacher  should  ask  the  students  to  read  the  words  and  sentences  of  Exl  -  4 
again,  covering  the  columns  on  the  left  and  in  the  middle. 

Ex6  (Homework)  Repeat  Ex5! 

Ex7  The  teacher  prepares  Ex8  by  explaining  the  different  letters  according  to  the 
order  given  in  Ex8.  The  teacher  explains  how  to  do  Ex8,  which  is  to  be  done  as 
homework,  and  lays  special  emphasis  on  those  letters  which  cannot  be  linked  to 
the  following  letter. 


Ex8  (Homework)  The  following  exercise  is  planned  to  develop  the  students’ 
writing  skills;  it  should  not  impart  new  vocabulary  items  to  them.  The  examples 
given  for  each  group  of  letters  should  be  considered  as  an  orientation  for  proper 
writing.  It  is  very  important  that  the  teacher  gives  general  hints  with  respect  to 
writing  in  order  to  avoid  the  students  using  incorrect  forms  of  writing. 
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LS~?  0^  <'"+ 

Connect  the  following  letters  which  are  written  in  their  isolated  form: 

(6  i+c£  (5  o+0+l  (4  i+0+1  (3  (2  ^>+\  (1 

O+^+l  (11  O+c^+e^  (10  (9  0+1  (8  c£+l  (7 

t+O+O+c^+s^  (15  0+c£+^  (14  c-^+l+c^  (13  o+0+c-^  (12 

c*>+^  (18  o+<w->+l+o  (17  l5+^+l5+^  (16 


Connect  the  following  letters  which  are  written  in  their  isolated  form: 

C+'+C  C+C  o+^-+o  (4  0+^+0  (3  i+^+l  (2  ^+^  (1 

0+c£+£-  (11  £-+c-J  (10  0+^-->+£ 

c-^+^+l  (14  c^+<w^+c^+cr>+^  (13  c^+c^+e-^+^-  (12 
£-+l+o+£+0  (18  ^+l+o+^+l  (17  ^-+l+o  (16  <w->+^+0  (15 

jj  jj  jjt>  j  i>  j  j  ‘  i  j  ‘  ^  ^ 

Connect  the  following  letters  which  are  written  in  their  isolated  form: 

^+l+£-+^  (4  j+c^+^+^+o  (3  j+l+^  (2  j+^+^  (1 

V+c^+j+^+o  (7  c^+j+^+'  (6£+j+£+*>(5 

^+c f+j  (11  j  (10  c-->+i+<wj+i  (9  c£+ j+^+c^  (8 

*+*+£  (14  c-j+c^+o+j+o  (13  £+j+j  (12 

c-^+l+c-^  (17  o+^+c-j  (16  ^+c^+^+^  (15 

j+l  (21  3+^  (20  j+s^+^  (19  c-^+l+j+^+l  (18 

c£+j+i  (25  c£+ j+c£  (24  .s+c£  (23  £+l+^+J  (22 

j+<— ;+!  (28  0+j+^  (27  c£+l+ j  (26 
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\  ^  J*  **  ** 

^  uu)  4  ^}-U  -JUO-  4  ^0  — ul.  -juj 

lh®  LH3-  4  (J-3 

^jJa  -AL  JaJ  t  Ja  Jo_  — la-  _Ja  ;  Ja  Ja_  _Ja_  _Ja 

Connect  the  following  letters  which  are  written  in  their  isolated  form: 

i  +  \  +  Lyl>  (4  i  +  l+jj^S  (3  0+  (/  +  <_/<  (2  0  +  ^+^  (1 

£+'+£+L/’  (8  £+  </+£+(_/’  (7  t/'+J+J+-5  (6  o“+J+i  (5 
u^+^+J1  (11  sJ+SJ+(j-  (10  ^■+l+v'+(J4>  (9 
‘-r'+j+u*'  (14  <_j-t-'+v'+a“+'  (13  £+<-r’+(_/’  (12 
t^+i+^+o  (17  ^+j+(j*  (16  c£+is+ j+,j*  (15 
^/3+l+^+i  (20  j+<j^  (19  j+^+^  (18 

(23  s->+ j+i?  (22  j+l+^+^+l  (21 
(26  <j>+ j+\  (25  l)+J^+I  (24 


c_i  cJL  JlJj4^£-JL-x.4^£--*--c, 
(J  (J _ \ _ 1  c  c^l  td.  _£»  _£  i  (3-  -S — 3 

Connect  the  following  letters  which  are  written  in  their  isolated  form: 

L>+ J+J»  (5  c£+<~>  (4  !+:>+£_  (3  0+c£+£_  (2  0+c£+^  (1 

0+T+J+l  (9  c^+^+j+^i  (8  A+^+ii  (7  J+c^+.s+u^  (6 

J+A  (13  J+£+j(12  J+j+j  (11  v+J+'+J»  (10 

(j+l+j+j+l  (17  J+l+^+ j  (16  <3+ j+(i+£  (15  (J+^  (14 

A+^+Js+O  (20  (19  j+c£+t-»>+2J  (18 

(_5+J?+^+l  (23  (J+l+j+Js  (22  J +i_£+j+-1?  (21 

(26  J+'+^  (25  c^+4i+^+c5  (24 

\+ j+lJ>+^  (29  1+ (28  j+c£+^+d+l  (27 
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Connect  the  following  letters  which  are  written  in  their  isolated  form: 


J+o  (5  o+i+a  (4  (3  (2  ^+o>+0+!  (1 

t+0+o  (10  ^+c£+(*+£  (9  (8  l+i+l+f  (7  0+^  (6 

0+j+(*+J+^+^  (13  f+J+^+f*  (12  ii+i+O+o  (11 
£-+1+^+^+^  (16  S+L)+i+j+^  (15  d+J+jH-l+J?  (14 
^+^+1  (20  ®+0+c£+^+j*  (19  f+J+<3  (18  S+cJ>+ (17 
^+(^+^+(j  (24  o+J^+O+^j*  (23  o+l+o  (22  S+l-fo+<— i  (21 

\+^~>+^+ j+^  (27  (26  ^+£-  + (25 

0+^+6+^  (31  f+d+f  (30  *+ j+f  (29  f+l+J+^+J+l  (28 

^+1+$+^  (32 


See  also  the  writing  exercises  at  the  beginning  of  the  key! 
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CD  s 

1.  The  Article  (ci j 3lil) 

1.1.  The  definite  article  “the”  is  J1  in  Arabic.  It  remains  unchanged  for  any  noun, 

•  0  I  ^ 

adjective,  participle  or  numeral  regardless  of  gender,  case  and  number.  J'  is 
connected  with  the  following  noun,  forming  a  phonetical  unit  with  it.  There  is  no 
indefinite  article  in  Arabic. 


Os 

t/lf 

the  house  c~JI  al-bayt 

0/ 

house  bayt 

$  V* 

the  notebook  ^>J!  al-kurrasa 

notebook  £  kurrasa 

A  noun  which  is  preceded  by  the  article  is  called  a  definite  noun. 
l!  Although  proper  names  are  definite  as  such  and  therefore  do  not  need  the  definite  article, 


many  Arab  names  contain  the  article. 

'o*  4  s  A  0 

OLj  “Lebanon”,  “Muhammad”,  J^o  “Damascus” 

But:  dll  JLP  “c Abdullah”,  “Jordan”,  S “Cairo” 

Other  possibilities  of  defining  a  noun  will  be  taught  later. 

1.2.  If  the  noun  preceded  by  the  article  begins  with  one  of  the  following  consonants 

the  J  of  the  article  is  assimilated,  and  therefore  not  pronounced,  and  the 
respective  above-mentioned  consonant  is  doubled,  i.e.  it  takes  the  Shadda: 


assimilated 

not  assimilated 

the  friend 

as-sadlq 

the  house 

os 

al-bayt 

the  man 

j# 

ar-rajul 

the  room 

A  Os 

al-ghurfa 

the  sun 

0..*A  i 

ash-shams 

the  moon 

✓  Os 

al-qamar 

fjA2  The  letters  the  J  of  the  article  is  assimilated  to  are  called  w  “sun  letters”,  the 

„  /  ^  .  A  A 

others  are  called  “moon  letters”. 

1.3.  The  Hamza  of  the  article  '  is  only  pronounced  as  a  glottal  stop  when  the 
respective  word  preceded  by  the  article  introduces  a  sentence  or  an  independent 
part  of  a  sentence.  Otherwise  Hamza  is  replaced  by  Wasla  T,  which  denotes  that 
the  1  is  no  longer  pronounced  as  a  glottal  stop. 
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A  Hamza  that  is  pronounced  is  called  Hamzat  al-qaf.  A  Hamza  that  is  not 
pronounced  is  called  Hamzat  al-wasl  or  simply  Wasla. 


He  is  the  teacher. 

the  teacher 

pronounced: 

huwal-mucallim 

al-mucallim 

with  the  friend 

Jj  1  £* 

the  friend 

pronounced: 

macas-sadlq 

as-sadlq 

Where  is  the  sun? 

the  sun 

pronounced: 

aynash-shams 

ash-shams 

1.3.1.  All  final  vowels  followed  by  the  article  <Jt  of  the  next  word  are  pronounced 
as  short  vowels  in  order  to  allow  smooth  linkage  between  the  words: 

fl  +  al-bayt  >  fil-bayt  T  gj  <  (in  the  house) 

&  /  S  /  / 

c aid  +  at-tawila  >  calat-tdwila  I  ^Js-  <  iijUall  +L?^  (on  the  table) 

1.3.2.  If  a  word  ends  with  Sukun  which  is  followed  by  the  article  <_)'  of  the  next 
word,  the  final  Sukun  usually  turns  to  Kasra,  which  fulfills  the  function  of  an 
auxiliary  vowel: 

*  o  >  o  X 

T  “Take  the  book!” 

•  s  y 

0 

The  preposition  ^  ,  however,  takes  Fatha  as  an  auxiliary  vowel: 
o-wJ  T  ja  “ffom/out  of  the  house” 

Some  pronouns  and  verbal  suffixes  which  contain  the  vowel  u  take  Damma  as 
their  auxiliary  vowel. 

4  A3  Wasla  is  not  printed  in  the  following  Arabic  texts  of  this  book;  instead,  Alif  '  without  Wasla 
takes  its  place. 

2.  Gender  #  0 

There  are  two  genders  in  Arabic:  masculine  x»)  and  feminine 
Words  ending  with  S  -a  (Ta  marbuta)  are  nearly  always  feminine,  whereas  words 
which  do  not  end  with  Ta  marbuta  are  mostly  masculine. 

^A4  Ta'  marbuta  is  normally  not  pronounced  as  r,  but  as  a  short  a  when  the  word  occurs  isolated 
or  at  the  end  of  a  clause  or  a  sentence  (see  also  Lesson  4,  Gr.  3.  and  Lesson  6,  Gr.  2.2. 1.1.). 

A5  A  number  of  words  denoting  feminines  do  not  end  with  Ta  marbuta : 

A  9  f 

a)  words  for  persons  which  are  feminine  by  nature:  f '  mother,  sister,  caj  daughter 

b)  the  names  of  most  countries  and  of  all  cities 
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O'  .  •  f 

c)  designations  of  parts  of  the  body  which  exist  in  pairs:  hand,  y?  eye,  <->•*>  ear 

of  0  fc 

d)  Some  words  are  always  used  as  feminines:  Je j>  land,  {Jr^J  sun 

e)  Some  words  are  used  as  either  masculine  or  feminine:  knife,  <j y*  market,  sky 

Feminine  nouns  which  are  not  easily  identifiable  as  such  are  marked  in  this  book  by  a  (f)  placed 
behind  them  when  mentioned  for  the  first  time. 

3.  The  Equational  Sentence 

The  simple  equational  sentence  in  Arabic  language  consists  of  two  parts: 
the  subject  (foslLlt)  and  the  predicate 

It  denotes  a  general  present  tense  or  an  action  taking  place  regularly  and  has 
no  copula  (i.e.  derivatives  of  the  verb  to  be). 

3.1.  Its  subject  may  be  a  noun  a  personal  pronoun  (jt^)  or  a 

demonstrative  pronoun  (« ,, — •*!).  Its  predicate  may  be  an  adjective  a 

norm,  an  adverb  (<-j  J?)  or  a  prepositional  phrase.  (All  these  parts  of  speech  can 
be  found  in  the  basic  vocabulary.) 

The  following  structures  occur  frequently: 

•  ,  x-  J  o 

Sentence  structure  1  =  The  subject  is  a  definite  noun  or  a 

pronoun  and  appears  at  the  beginning  of  the  sentence. 


al)  Noun _ -  adjective 


The  house  is  big. 

.^ir  cS 

a2)  Noun 

-  (indef.)  noun 

The  man  is  a  teacher. 

a3)  Noun 

-  adverb 

The  teacher  is  here. 

-  prepositional  phrase 

The  teacher  is  in  the  room. 

✓  Jo  *  t  °£ 

.Ai ydl  ^ 

bl)  Personal  pronoun 

-  adjective 

He/(it)  is  big. 

b2)  Personal  pronoun 

-  (indef.)  noun 

He  is  a  teacher. 

1'*  '* 

-  (def.)  noun 

He  is  the  teacher. 

*  .  o  . 
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b3)  Personal  pronoun 

-  adverb 

He  is  here. 

.La  y» 

-  prepositional  phrase 

He  is  in  the  room. 

so>0  y 

cl)  Demonstrative  pronoun 

-  adjective 

This  (one)  is  big. 

c2)  Demonstrative  pronoun 

-  (indef.)  noun 

This  (one)  is  a  teacher. 

IJla 

c3)  Demonstrative  pronoun 

-  adverb 

This  (one)  is  here. 

'y  ✓ 

.UA  L U 

-  prepositional  phrase 

This  (one)  is  in  the  room. 

Jo  x 

.2i |jii 

^  A6  A  demonstrative  followed  by  a  definite  noun  may  be  ambiguous: 
pJiJ!  \X*  may  be  translated  as:  This  teacher  /  This  is  the  teacher. 

However,  if  ambiguity  is  to  be  avoided,  the  personal  pronoun  must  be  inserted: 

This  is  the  teacher. 

.piiijl  iJli 

This  is  the  teacher  (f. '). 

.AliilJl  ol % 

The  demonstrative  pronouns  and  a  have  a  small >  above  the  -*  when  the  words  are  fully 

vocalized,  which  is  to  denote  the  long  vowel  a  :  hadha,  hadhihi.  However,  in  modem  texts  this  1 
does  not  appear  in  the  typeface. 


Sentence  structure  2  =  The  subject  is  an  indefinite  noun  (j-x^)  and 
therefore  appears  at  the  end  of  the  sentence. 


Adverb 

-  noun 

Here  is  a  teacher. 

Prepositional  phrase 

-  noun 

In  the  room  there  is  a  teacher. 
(There  is  a  teacher  in  the  room.) 

*  s  y  o 

3.2.  In  the  ‘yes/no’  question  the  word  order  of  the  declarative  sentence  is 
retained,  but  the  sentence  begins  with  the  interrogative  particle  ,  or  rarely  I. 
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Is  he  here? 

y*  \  yt> 

Is  this  big? 

✓  x 

0  * 

In  case  of  alternative  questions  the  alternative  particle  f  1  must  be  used: 


Is  this  big  or  small?  ? j-jw*  lii 


The  interrogatives  t.  for  “what”  and  y  for  “who”  act  as  subjects  in  w/a-questions: 


What  is  this? 

%jjt  1  |jjs  l. 

Who  is  this? 

/  lii  y 

What  is  here  /  there? 

c. 

Who  is  here  /  there? 

/  ui  y 

The  interrogative  pronoun  must  be  followed  by 
predicate  is  a  noun  or  an  adjective. 

a  personal  pronoun  if  the 

Who  is  a/(the)  teacher? 

(J»)  >  ^ 

^  A7  In  sentences  which  are  introduced  by  a  verb  normally  the  interrogative  is  used  instead  of  L*. 


3.3.  Agreement  in  gender 

33.1.  There  is  agreement  in  gender  between  the  subject  and  the  adjectival  predicate. 


3.3.2.  Agreement  in  gender  also  exists  between  a  pronominal  subject  and  a 
nominal  predicate: 
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3.3.3.  The  question  whether  IAa  coIa  or  ^  should  be  chosen  as  a  predicate 
in  a  w/?-question  introduced  by  L*  or  ^  is  determined  by  the  gender  of  the 
persons  or  objects  referred  to: 


What  is  this? 

Who  is  this? 

Who  is  he? 

when  a  masculine  is  asked  about, 

What  is  this? 

?0JL ft  L* 

Who  is  this? 

Who  is  she? 

when  a  feminine  is  asked  about. 

That  is  why  the  personal  pronoun  which  has  to  be  inserted  into  th ewh- 
question  must  be  when  the  predicate  of  the  latter  is  masculine,  and  when 

its  predicate  is  feminine: 

What  is  the  name?/  What  is  his/her  name? 

^y\  ^  u 

What  is  the  sun? 

Who  is  a/(the)  teacher? 

Who  is  a/(the)  teacher? 

K&0)  ^  dr4 

^  A8  Agreement  in  gender  is  also  to  be  observed  between  the  verb  which  introduces  a  sentence  and 
the  following  noun:  The  masculine  form  y  and  the  feminine  form  S^y  may  be  used  for 

indicating  existence,  i.e.  “there  is”: 

The  teacher  is  in  the  room. 

J^ry 

The  cupboard  is  in  the  room. 

'o  '  °  *  '  * 

.43 ydl  ^  X>\y^\  Jor y 

Here  is  a  teacher. 

Is*  '*  *  *  * 

Here  is  a  cupboard. 

'  '*  *S  i 

.  4j1^>-  LL&  S>r  y 

*  s  * 

In  interrogative  sentences  introduced  by  the  masculine  form  ^ry 

is  used: 

What  is  in  the  room? 

?43 ^  ^>ry  ^L» 

Glossaries  are  provided  in  each  lesson  from  here  forward.  They  contain  all  the 
words  not  yet  known  from  the  preceding  lessons  which  occur  in  the  texts,  the 
exercises  and  some  encountered  in  the  grammar.  Polysemous  words  are  mostly 
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only  given  their  respective  current  meaning  at  issue  in  the  text.  The  vocabulary 
items  are  listed  alphabetically  by  root,  i.e.  Ri  is  invariably  regarded  as  the  first 
letter  relevant  in  the  order  (cf.  Lesson  4  about  this).  In  the  interest  of  clearness 
Fatha  has  only  been  inserted  partially. 

Identifying  the  root  of  every  word  may  present  a  difficulty  to  the  student  at  the 
beginning.  With  increasing  practice,  however,  she/he  will  quickly  acquire  the 
skill  of  finding  every  word  in  the  glossary  she/he  looks  for.  This  skill  is 
nevertheless  required  so  that  the  student  will  be  able  to  use  HANS  WEHR’s 
DICTIONARY  OF  MODERN  WRITTEN  ARABIC  edited  by  J.  Milton  Cowan, 
which  is  most  frequently  used  and  which  is  arranged  according  to  the  root- 
system. 

Here,  another  general  hint  is  given,  which  will  facilitate  the  student’s  ability 
to  find  many  words,  f  ( Mlm )  as  the  first  letter  of  a  word  is  rarely  Ri,  but  is 

'  i  ^  o 

mostly  a  prefix  ( — «  c  c  -«).  The  word  is  not  entered  under  Mlm  in  the 

glossary  nor  in  the  dictionary,  but  under  Kha  \  the  word  £-  under  Sad ,  and  the 

word|J^»  under  cAyn. 


V  (Including  the  vocabulary  of  Lesson  1  and  2) 


father 


Take  (it)!  (m./f) 

!  /  !  Ast- 

**  C.  0  * 

brother 

~6j* i  c  c' 

0  J 

sister 

cj! ^>-1  ^ 

earth 

£  (C)  e/’J1 

Allah,  God 

aui 

by  God 

4ll!j 

(prep.)  to 

J 

.  >  > 

mother 

$  £■  ot  L 

(prep.)  in  front  of  ( loc .) 

}\J\ 

i 

uf 

you  (m.) 

cJf 

o , 

you  (f) 

Cjt 

^  AO 

you  (2nd p.pl.m.) 

you  (2nd  p. pi. f) 

*  .f 

dr’1 

Miss 

Ol  7~  1 

fig:  Hello! 

dL  /  2L 

Welcome! 

now 

also,  too 

uJf 

where 

-  #t 

Paris 

not  bad 

(b>.  1  50  ^ 

door 

house 

AA  Os 

CJ  j- j  £ 

(prep.)  under 

s  0  ~ 

down,  downwards 

good,  “okay” 

new 

A  A 

wall 

.  .  0  A 

sitting 

beautiful 

Jst*- 

apparatus,  device 

g  ^ 

tv-set 
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video-recorder 

friend 

y.  „  o  * 

^LdwLy^l  JJj  J-y? 

good 

. 

0  J 

friend  (f.) 

OL  £  4-Sj  J-y 9 

garden 

small,  short 

£  sb** 

letter,  character 

.  y  y  .o 

£_  '“V” 

table 

oL  ^  4J jLU 

bathroom 

doctor 

Thank  God! 

4U 

doctor  (f.) 

ol  4-^1? 

situation 

kitchen 

cupboard 

‘ol  £ 

student 

<Lli>  / ^ 

good 

.  J4*t 

student  (f.) 

C->L_  ^ 

I  am  fine. 

long,  tall 

I  do  not  know. 

good 

Ojr  J, 

radio 

pardon  (and  response  after  1  )  \y& 

man 

teacher 

fig:  Hello! 

teacher  (f.) 

OL  <LoJlx^» 

bed 

-*  f 

r  s-r* 

(prep.)  on;  upon 

0 

ceiling 

•  •  « 
v — “  yA+si  ^  A-W* 

(prep.)  at 

JlJLP 

X 

0 

peace 

’  r*- 

I  have 

(i^f- 

Peace  be  with/upon  you! 

you  have  (m./fi) 

iijUP  /  iilup 

s  s  1  s 

So  long! 

family 

oL  7-  aJjLp 

>  ^  0  ^ 

name;  noun 

H 

room 

O^P  £■  *i 

Mr. 

..  .  ^ 

girl 

oLx$  ^  0I3 

Mrs. 

.  ..  ^ 

O!  ^  o  Jw^ 

Fatima 

window 

dJuLA  r-  *}& 

(prep.)  up,  over,  on  top  of  <Jy 

Thank  you! 

\ps. 

(adv.)  above 

<Jy 

the  sun 

(f) 

up(wards) 

bag 

oL  c JaiJ*  ^  SjaiJ* 

(prep.)  in 

,  ,  ^ 

health 

<L>w? 

old 

morning 

CL^ 

progress 

j-jLi; 

Good  Morning! 

^>sJl 

short,  small 

jLy^J  £- 

(answer) 

jjji 

pencil 

f^Cr6 

lamp 

^-jly2*4  £  ^\a*J2A 

moon 
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Cairo 

o 

big 

jWf  r 

yy  s 

book 

^  c-jlxS^ 

notebook  o^-J J>  L-I^S" 

chair 

>;/e^ 

telephone  call 

how 

j^r 

How  are  you?  (m.) 

/&L  jjr 

~(f-) 

?dlL- 

(prep.)  for 

J 

for  me 

no,  not 

So  long! 

,Uiil  J! 

table;  blackboard 

c1^  c 

what 

u 

what  ( followed  by  a 

verftj  LL 

when 

city,  town 

.  *  *  „ 
jJj>  ^  4JL)Jl4 

^  /«  / 

Maryam 

evening 

g\^A 

Good  evening! 

— c5^ej\ 

& 

(answer) 

(prep.)  with 

Text  1 

£ 

o 


who 

dr* 

(prep.)  from,  out  of 

0 

we 

>  0 

clean 

eXJ^j  r*  ^jcujaj 

yes 

0  x 

ri 

sleeping 

0 

Hello! 

jJU 

this 

iJjb 

this  (f.) 

oJlfc 

Give! 

oU 

interrogative  particle 

J6 

they  (3rd p.pl.m.) 

o  y 

r* 

they  (3rd  p.pl.f.) 

55  y 

here 

Li 

there 

2iui 

he 

/  y 

y* 

she 

wf 

and 

j 

j 

there  is 

wt>-  /  Jj*r  Jj 

paper 

(coii.)  (i'jjt  £  tijj 

dirty 

tyy 

Japanese 

^ ^ ^  l^dJ  4 l_3 ^P  *A— ?r^J  » ^J1  *  ^  1 

*  ^ 

-I-*-4  L_->  3 1  .4— Lwo^t-  4-JL Jj>-  C^-^Jl  fL*l j  j*Lo^- j  ^g„  *)g,*j  ^  43 jP-j  c^>-*>U 

3^iJi  S Jtr^  j &  — *&  .Lv<2jI  4 JU2  Ulj  4-Jli?  CU>-^ij  4^*1?  J 

uPrJ  j'-P5-  J  jp'j  J  K\y*  J  jJ?  jtj^j  ^  ^  jiijll? 

•  mmS""  JL^L-wv^  A  A«J  X3  l  a  */2  A  4  XjJor  Li)  4^  IaIj 
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Text  2  ^ J & 

c  jJU  ! 


Exercises: 

•fo*  :(^y 

.^yJl  b-ft  .L>- 

.41!  JU>Jl  til  -jy^  ‘(^ ^ 

^0^1  CJl 

juT  <(j^ojb  y  0^1  bl  ^ 

^il  cJuS^  . b!  |wLoj>5^ 

^SJLjL^SI  <JL>*  j  »^b  c \ 

^JuS"" J  .1  j>Js*  C IwL*J>s-* 

. aJU  yo  yj  Syliil  y  0^1  y  :^y 

.4JJ  wUl>JI  c ^>*j  <y 

.4JU2  y  (_y  y j*4 

.S j  OwU  (j^j j\j  4-Ulj  •(^^r4 

*  f  vt  * 

.y  c£y»  ^ 

.^lilil  V%J\  ^  y y 

Exl  (Homework)  Identify  and  write  all  the  nouns  seen  in  Text  1  and  add  in 
brackets  the  appropriate  personal  pronoun! 

Ex2  The  teacher  reads  the  nouns: 

i4j>\j*-  <. 1.^ t2ijUa  cILSjJj-  cC^ 

Js}  cJjj  <.*k^  t(JS  ciiLJi  C^U*  cOjijilj  cjlf* 
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explains  the  writing  and  ask  the  students  to  speak  the  words  loudly. 

Ex3  The  teacher  repeats  the  words  quoted  in  Ex2.  The  students  repeat  them  and 
add  the  definite  article  ( <J'). 

Ex4  The  teacher  reads  the  words  of  Ex2  with  the  definite  article.  The  students 
repeat  them  and  add  the  preposition  to  them. 

Ex5  Same  exercise  with  the  preposition 

Ex6  Same  exercise  with  the  preposition  (_sLp. 

Ex7  Same  exercise  with  the  preposition  ft*'. 

Ex8  Same  exercise  with  the  preposition  -Lp. 

Ex9  Same  exercise  with  the  preposition 

ExlO  Same  exercise  with  the  preposition  <iji. 

Exll  Same  exercise  with  the  preposition  J. 

Exl2  Add  the  appropriate  preposition(s)! 

...  .(J-j-WaJl  ...  .C— jJl  ...  . Sja.:  ...  jt-Lall  ...  lil 

.f^l  ...  J— ...  Jl  ...  sjjlitil  ... 

.sy&Lajl  ...  ...  JUj-I  .AjailiJl  ...  ... 

. iljUall  ...  .  5JjUaJl  ...  ... 


Exl3  The  teacher  reads  the  following  words:  t 

...JlLJI  cJ>-j  OwJUs 

and  the  students  form  equational  sentences  by  adding  the  personal  pronouns  y>, 

c  t 

Ut  and  cJt .  , 

.jlLJI  <  jlIJI  .^JlU  1)1  <  kJLU 

Exl4  The  same  as  Exl3  with  the  words 

*  *  * 

...dJulJl  iJUftl  coliiJl  c 2JL) c4_JlJbJl  c<uJjc* 


and  the  personal  pronouns  and  cJl. 
Exl5  The  teacher  reads  the  words: 


ck-JL-JaJl  cp.  lail  c^J^r 

L4yfl.ll  Cv^JUaJl 
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and  the  students  form  equational  sentences  with  the  following  adjectives: 

.jS  iillijl  <  illLiil  -*> 

Exl6  The  same  as  Exl5  with  the  words: 

4^^l  C* j&l  all  taL-la.il  tA_JUaJt  t<*— tSjjUail  caJa: — tSj^*il 

.  4_L~L>sJ1  tS— -  C*» 

Exl7  The  teacher  explains  the  meaning  of  the  following  adjectives 

and  the  students  form  equational  sentences  using  the  words  mentioned  in  Ex  15 
and  16: 

a 

J  dJUJj*-  AjjljflJl  ^ 
.5  gilailj  Ja >  v-jill  “® 
J  jlllj  4jL,Uj  43 

Exl8  The  teacher  reads  the  following  equational  sentences: 

2  a  ^a\  43  .  2jL**^r  iiL— Juil  .d  421^3x31  ,^jJ3  d«>*  .  Jj  Jj>r  c— 

^jJUi  .oJUJL*-  .j+  ^aJ  v-JLjaJl  .J -ijb  Lx^Jl  .4^*j  J)}\ 

O— wJi  .0j^-j5^'4jjUaJi  .  4 *jJ3  ,43>w>j  43j*Jl  .  *h  > 

• J j** 

and  the  students  should  repeat  the  sentence  and  than  replace  the  subject  by  y»  or 

Exl9  The  students  form  questions  using  j-J  “where”  and  the  words  given  in 
Ex  15  and  16  and  answer  the  questions. 

Ex20  Answer  the  following  questions! 

?(2ja.:, ti.il  ^  tSjljsiJl  ^  4C~Jl  j*S'  ^  ISl* 

_/ti'  fj*  <■  Ji S'  tSJl J^-i'  4jl-LsJl  2JjUaJl  lit* 

Ex21  The  teacher  points  at  certain  objects  in  the  room  and  asks  the  question: 

?dJu&  L*  Vljj&  L# 

The  answers  should  be  a  complete  sentence! 

Ex22  The  teacher  asks: 

?(...  ‘^>  j* 

the  students  answer  with  “yes”: 

...  eX»  /...  I-Xa 

or  with  V  “no”: 

...  «Juk  cV  / ...  IJia 
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Ex23  Answer  the  following  questions  with  or  V  and  the  first  personal 
pronoun  singular  as  a  subject: 

*  *  t 

4  Jj wb*r  4  C c  •  •  •  (J-* 

?^4Jb CdJqJe>r  4d CO 4  .  .  .  40I13  4 4^1*-*  j  4JLU  C^j\  J-fc 

0  y°  Is  ,  9 

Ex24  The  teacher  explains  the  usage  of  <S^  “I  have/possess”  and  ^^1  ii-Up 
“you  have/possess”  and  asks: 

4  43 jp  44^1 4431^“*  Cd^-vJ  4|*~l3  ^  I C=^ 

The  students  answer: 

...  c^wUP  ^ 

Ex25  The  teacher  asks: 

?  (.  .  .  4^)3)  4  Jj j!b  jJLS  4dJ JwL?r  4* ^P)  C~J  iiwdP  / iiwllP 

The  students  answer  with  “no”  and  the  antonym  of  the  adjective: 


Ex26  The  teacher  asks: 

The  students  answer  as  follows: 


r* i-u^  ^  -«• 

...  tS-Up  ^-Up  c£-Up  °® 

Ex27  The  teacher  asks  the  student  to  give  him/her  or  offers  him/her  something 
and  the  student  should  thank: 


teacher: 

. . .  (Jl 

student: 

. . .  Jl  Xs>- 

teacher: 

\ JL* 

°§? 

student: 

1  j-ip 

j  t" 


sioCJi 


Ex28  The  teacher  explains  the  forms  of  greeting  and  practices  them  with  the 
students  based  on  Text  2. 

*  *  « 

*aaI 

d-L / dJj  *AaI 
?dU£-  /  dLiU-  duT 
(^aS' 

41  SukJl 

^j>tj  Ul 
fLJ  1)1 


^JxAp 

^>Cji  ^Jlp  j 
.UDl  Ji 


jjdl  j 
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Ex29  The  teacher  asks: 


^  cSJjUal!  ;«~il  <jd 

The  students  answer  as  follows:  ,  ,  , 

. . .  j!  <jd  ^  •  '—•■ii (jd  ^ 


Ex30  Translate  into  Arabic!  (written  homework)! 

I  am  big.  He  is  a  student.  The  bag  is  new.  The  room  is  big.  The  mother  is  a 
doctor.  She  is  a  student.  I  have  a  Japanese  video-recorder.  You  (m.)  have  a  big 
garden.  You  (f.)  have  a  nice  bag.  Ahmed  is  a  student.  The  table  is  old.  The  lamp 
is  new.  He  is  in  the  kitchen.  The  window  is  clean.  The  blackboard  is  dirty.  The 
father  is  a  teacher. 

Ex31  All  students  answer  the  question: 

d  fcll-i  C. 


Final  Exercise: 

1.  Connect  the  following  letters! 

6. 

j+c£+^+ J+'  7. 

8. 

ii+ J+l+£-  9. 

a+J+J  J+^+^+J+l  10. 

2.  Read  and  translate  the  words  in  1.! 


i+O+l  1. 
2. 

c5+i)+c^+j+^+l  3. 

^+1+ J+JJ-+ J+!  4. 

^+‘)+(5+J+^5. 


3.  Translate  into  Arabic! 

The  table  is  big.  The  bag  is  old.  The  student  is  new.  The  blackboard  is  dirty.  You 
(f.)  have  a  bag.  You  (m.)  have  a  house.  He  is  in  the  kitchen.  The  father  is  a 
teacher.  The  mother  is  a  doctor.  The  window  is  old.  I  am  a  student.  There  is  a 
garden  in  front  of  the  house.  I  have  a  bed,  a  lamp  and  a  radio.  The  lamp  is  old. 

4.  Replace  the  subject  by  the  appropriate  personal  pronoun! 

.2  I .  ■>->-  2 _ JOaJl  .  ■/»«  Af _ Lx)!  .  j-J*-*/?  C-  ->Jl  .« SjjlW! 

5.  Form  equational  sentences  with  the  following  words  and  the  adjectives 
and 

tiJjJ  tSjjlis  t^L.va-*  CjLgJ*-  C(_juL*  Ljly* 

6.  Answer  the  following  sentences  with  “no”  and  the  antonym  of  the  adjective  in 
question! 

?JbJbr  Ja 
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^  jaa/3  9 

?0 jaS  43 iSjlLP  Jjfc 
V^jujij  ^ ji  iiwUP 

7.  Add  the  appropriate  preposition! 

...  d^vJl  ...  .  43jA]|  ...  pJjc*Jl  ... 

8.  Write  the  following  words  in  transliteration! 

jjwCaJl  iV%J\  ^  c aJJ  wUj>J(  c 4JJI  cjJLjloJI  c4j!^J! 
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1.  Number 

Arabic  has  three  numbers  as  far  as  nouns,  pronouns  and  verbs  are  concerned  : 
singular  (■> dual  (Jiuif)  and  plural 


This  lesson  will  concentrate  on  the  plural  of  the  nouns  and  personal  pronouns. 
1.1.  The  personal  pronoun 


sg- 

pi. 

he 

✓  A 

y 

they  (m.) 

o  A 

r* 

she 

they  (f.) 

y 

you  (m.) 

cJt 

you  (m.) 

you  (f.) 

cJi 

you  (f.) 

& 

i 

ut 

we 

A  o  ' 

^  A1  The  auxiliary  vowel  for  f*-*  and  is  Damma  -u  (cf.  Lesson  2,  Gr  1.3.2.). 
As  to  the  order  of  the  personal  pronouns  above  see  Lesson  5,  Gr  1.3. 


1.2.  The  noun  and  the  adjective 

The  Arabic  noun  has  two  types  of  plurals:  the  external  and  the  internal,  i.e.  the 
sound  plural  ^>Ji)  and  the  broken  plural  '  £*•*■)•  The  external  or 

sound  plural  is  formed  by  suffixes  being  added. 

The  internal  or  broken  plural  is  formed  by  the  structure  of  the  vowels  of  the 
singular  form  being  altered  and/or  by  prefixes,  infixes  or  suffixes  being  added  to 
the  singular  form. 


1.2.1.  The  sound  plural  has  two  forms: 

The  suffix  0 jL  (-una)  for  the  masculine  (jJU  -L*  and  the  suffix  ol  -  (-at) 

for  the  feminine  plural  ^or)  are  added  to  the  singular  masculine  form. 


pl- 

m. 

diligent  teachers 
mucallimuna  mujtahiduna 

/;  A  'o  A  A  A 

u (J 

f. 

diligent  teachers  (f.) 
mucallimdt  mujtahidat 

'a  *  a 

oiJLg  oLJjla 
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Sg- 

m. 

a  diligent  teacher 
mucallim  mujtahid 

'o  y 

f. 

a  diligent  teacher  (f.) 
muc allima  mujtahida 

CL 

1.2.2.  The  broken  plural  has  many  patterns,  of  which  we  mention  Jl*i  ffal  and 
Jliil  afal  here  (see  also  Lesson  4). 


sg. 

pi. 

rajul 

rijal 

j 

tawll 

tiwal 

a 

qalam 

_ & 

aqlam 

■EH 

©A2  Since  there  are  no  specific  rules  regarding  the  plural  forms,  the  student  must  learn  each  plural 
together  with  the  singular.  This  book  provides  you  with  the  most  common  plural  forms  of  the  nouns 
and  of  the  adjectives.  In  the  glossaries  of  this  book  the  singular  and  the  plural  form  are  separated  by 

0  x 

the  letter  £  for  (=  plural).  If  several  plurals  are  present  they  are  divided  by  a  comma.  A  £  in 
front  of  a  word  will  indicate  when  only  the  plural  form  of  this  word  is  used. 


2.  The  Adjective  (dLaJl) 

2.1.  The  form:  each  adjective  has  a  masculine  and  a  feminine  singular  form: 


m. 

j? 

'o  Jt 

f. 

4jL  jL 

%'Jf 

-  'e  * 

as  well  as  a  masculine  sound  or  broken  and  a  feminine  plural  form: 


m. 

f. 

Determining  which  form  has  to  be  used  depends  on  the  word  which  the 
adjective  belongs  to. 

2.2.  The  function:  the  adjective  has  two  functions,  an  attributive  and  a  predicative 
one  (as  to  the  latter  cf.  Lesson  2,  Gr  3.1.). 

predicative 


The  house  is  big. 

The  room  is  new. 

o'  M  .  0  . 

.  <5  Jj  ^iJl 
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attributive 


the  big  house 

the  new  room 

dJuJbfJl  43 

a  big  house 

a  new  room 

^  X  * 

0  Jj  43 

y  * 

4 A3  The  final  Damma  in  e~J'  (al-baytu),**  jA\  (al-ghurfatu),  jS Jl  (al-kablru)  and  o-L-GcJ'  (al- 
jadldatu)  and  the  ( Tanwln )  will  be  explained  in  detail  in  Lesson  4,  Gr  3. 

2.3.  There  is  agreement  in  number  and  gender  between  the  noun  and  the  adjective 
in  their  singular  forms  (cf.  Lesson  2,  Gr  3.3. 1.-3. 3.2.): 

in  number 


The  house  is  big. 

singular 

the  big  house 

singular 

'J3\ 

in  gender 

The  house  is  big. 

m. 

f 

the  big  house 

m. 

The  room  is  new. 

f. 

*  >  ✓  > 

®  .  tf 

.  dJUJ 43  j*J) 

the  new  room 

f. 

>  O  >  ✓  >  0£ 

oJj  43 j*j\ 

If  the  adjective  has  an 
(i.e.  definite  or  no  article) 

attributive  function,  there  is  also  agreement  in  state 

the  big  house 

definite 

the  new  room 

definite 

43 ydl 

a  big  house 

indefinite 

5 

a  new  room 

indefinite 

4i ji' 

and  in  case  (see  Lesson  4,  Gr  3.1.,  3.2.). 

2.4.  If  the  noun  and  the  adjective  are  in  the  plural,  the  agreement  between  them 
depends  on  whether  the  noun  denotes  a  person  or  not.  If  it  denotes  a  person, 
agreement  in  number  and  gender  applies;  if  the  adjective  is  used  in  an  attributive 
function,  there  is  also  agreement  in  state  and  case. 
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predicative: 


The  teachers  are  diligent. 

*  it  0/ 

<  *  0  *  <  >  .f 

The  teachers  (f.)  are  diligent. 

The  men  are  tall. 

•0»> 

attributive: 


the  diligent  teachers 

i  o 

the  diligent  teachers  (f.) 

the  tall  men 

tall  men 

D»>  D&j 

If  the  noun  denotes  a  non-person,  the  adjective  takes  the  feminine  singular 
form  both  when  fulfilling  an  attributive  and  when  fulfilling  a  predicative 
function. 

Strictly  speaking,  there  is  only  agreement  when  the  adjective  is  used  as  an 
attribute,  i.e.  agreement  in  state  and  case.  Nevertheless  we  also  refer  to  it  as 
agreement  in  gender  and  number,  because  the  plural  of  words  denoting  non¬ 
persons  is  treated  as  a  feminine  singular. 


predicative: 


The  tables  are  big. 

O  t  4 

Pt\'' 

O’- 

— *\ 

The  pens  are  new. 

attributive: 

the  big  tables 

^  ^  K>  ^ 

ljS]\ 

the  new  pens 

2.5.  If  the  adjective  is  used  as  a  predicate, 
personal  pronoun. 

the  subject  can  be  replaced  by  the 

•if  > 

s 

/ 

✓  ^ 

>0/ 

.s^r  a>jt 

}  o  A 

^  ji  'o  t  *  A 
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.s  'o  >  +  A 

od^jf 

+  y 

*  /  .  /  0  £ 

.5 

t* 

V>  *  0  s 

.  o  Jj  wb»r 

'  P 

In  the  last  two  examples  above  must  be  used  because  and 

are  regarded  as  feminine  singulars  as  they  denote  non-persons. 


V 

odi  £  joh 

meal,  dish 

emirate 

Daddy 

bb 

bus 

refrigerator 

ol  ^ 

(prep.)  after  (temp.) 

x  0 

Jju 

country 

^ 

eggs  (coll.) 

o JL>-\ jJl) 

Translate. 

1  rr> 

Tunisia,  Tunis 

cheese 

OJ 

Algeria 

university 

oL  ^  4jL*l?r- 

diligent 

Oj 

station 

oL  ^ 

shop 

oLc 

milk 

> 

bread 

0 

bakery 

J  0 

77  jr*** 
}  '  ^  0 

shop 

vegetables 

oljl £- 

school 

4*»jwL* 

shop 

I  go  to ... 

ji 

*  *  * 


marmelade 

butter 

„  oJ 

oJj  j 

Saudi  Arabia 

4.0  j*~vS\ 

sugar 

Sudan 

Ob^LSl 

Syria 

market 

**1  °  f  -  > 

<J £  (f) 

car 

^  Ojldw 

tea 

drinks 

1  * 0 

street 

right,  correct 

airport 

ol  r-  jUx» 

air-plane 

o>L  ^ 

Iraq 

oi^ji 

honey 

J**'p 

juice 

capital  city 

£  4-^?Lp 

great 

^LjaP  £■  j%-^aP 

Oman 

2>up 

Repeat. 

/  !  opf 

lunch 

*Up 

Maghreb,  Morocco 

mistake,  wrong 

^  Jaip 
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j  > 


breakfast 

jjki 

fruits 

jT 

train 

^ 

few,  little 

dJ-?L  lM5 

coffee 

“-4s 

library,  bookshop 

oL  £  2L5L* 

many 

jlif  cOj-  r- 

computer 

°'  £ 

Kuwait 

c£<Jl 

clothes 

[r&>  C 

Libya 

LJ 

•*♦**/ 

for  example 

Egypt 

J  0 

s+i 

Yemen 

day 

ftf  c 

today 

r!*5' 

Text  1  kojt  J 

.0  a O j— J  J  LJLL  0 O j_-J  4_JL>  JLjl  J .  2ju^j>r  j  <5 <UjwL*Jl 

4. . ]g  >c^a  4_JL)  _LoJl  w\__?r  d  0>ljLw^  ^w*Jl  aIj  J  i 

>»  *  *  *  s.  * 

Cj1jL_^Jl]  ^\_L«  a CJ*^>ru» j  l)jL>c^ j  oL^Ij  ^L*l j  oljUkd 


.  oL^  j  cjL  jyu^ii  j  ol  jl  ^^>cU  $  j  j  j  j  ^^UlS  j 

* 

j-*2j>  a jir^  OUlJL)  yj»  ol y\J±?  jlja^Jl  j  Jj J j>r  j  j+S  jlj^  4JUwL<Jl  j 

l)L<*_Pj  j—wJlj  L*Jj  *— 4 J  j  (j^J yj  <jl j  4-p J  L>j^» j 

,4jc«b>J  1  IjI  j  4_J  Jwdl  a  JL&  Ul  .  Cj 


Text  2 


c^V 

.^>Jl  !wLol>c^ 

.jjJi 


VdUl>-  ouTj  .aU  *u>Jl  :r^l 

?bb  ^1  Ljl  C4-Ulj  |XaJ>c^ 

.  <UjwLoJl  ^3 
?<LoJs>l$  ^j! 
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?^Jl  jjk j]\  yt>  L« 

ji^-j  j<sj  y^i  ^  yj  ‘y*  ^jUaJi  j* 


■■t** 

.  wLoJ>e-* 


09  y 

^^l*Jl  ^1  '.*\aS*u» 

.oil L*  :^S/I 

Jj 

^3  ^ ^Jl  cJl  .1  ^^2*  I 

?oJlj  .(3 j-^l  vjoI  *l*x*Jl  -t*>j  c-~Jl  L>l  ^-LvaJl  Cj^xj  :^Sl\ 

,*L~Jl  ^Jl  4jt«b>Jl  ^i  Ul  iwUj>t^ 

.^•^LJl  ^  :^Sll 

.  <L«*)bJl  Kj*  \  JwO^>T^ 


Exercises: 

Exl  The  teacher  explains  the  plurals  in  Lesson  2  and  3  and  reads  the  following 
nouns  (singular  and  plural)  out  loud  and  the  students  repeat  them: 


oUki*^  — 

oLLJLs^  —  Xa±\+0 

O^jUall  - 

it  i> 

JUr^l  -  ^J\ 

ftAiS/'  ~  (JLill 

i  -jlU  :.ti  —  4  la  I  Jo 

CjLajJUaJt  —  SJL-WaJl 

oUU*  -  aJU* 

-  jJLS 

o'y  jLL?  —  aJ  jlL 

1  1  o  kA^>^r\J  1 

oLllkSl  —  aJIUSI 

L“jlU:Ail  — 

oLJ^I  -  a-J^I 

J**  —  j<Xa 

AS"ly  -  Ag5"li 

obl^j  -  oil ji 

o^l  -  aISI 
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—  OmJ 

w  *  m 

$  ~  V- 

>r 

—  AJJwU 

oljUai  ”  jlUS 

ol  J\b  —  o  ylL 

OlwiJb  —  -Uj 

This  exercise  should  be  repeated  several  times  until  the  students  memorize  the 

plurals. 

Ex2  The  teacher  quotes  the  singular  of  the  words  in  Exl  and  the  student  gives  the 


plural. 

Ex3  The  teacher  reads  the  plural  and  the  student  gives  the  singular. 


Ex4  The  teacher  reads  the  following  adjectives  (singular  and  plural)  and  the 
student  repeats  them. 

jL*2L$  ja, y3> 

0  j 

j\S  -  jS 

J' J ^  -  J 

l)  “  J*Or 

^  Jj>r  —  Jj  J^>r 

d  _^Li5  -  J-li 

> 

Ex5  The  teacher  reads  the  plural  of  the  adjectives  in  Ex4  and  the  student  gives 
the  singular. 

Ex6  The  teacher  reads  the  singular  of  the  adjectives  in  Ex4  and  the  student  gives 
the  plural. 

Ex7  The  teacher  reads  a  noun  from  Ex  1-4  in  the  singular  or  in  the  plural  and  an 
adjective  in  the  masculine  singular.  The  student  forms  an  equational  sentence. 

.o 

oLilWl  <  ^ 

Ex8  The  teacher  reads  an  equational  sentence  from  Ex.7  consisting  of  a  definite 
noun  (sg.  and  pi.)  and  an  adjective.  The  student  replaces  the  noun  with  a  personal 
pronoun. 
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.«OjJj>t  ^A  <  .oJbJbr 

Ex9  The  student  answers  the  following  questions  with  ^  or  V: 

*  -  ^  t  . 

^4»JL *j*  CA^JU^  CaL CoJ-gJlsts-*  caLwo^t  d 

c jU-^)  j*-2^  <J* 


V(oL)U^  coliwU^  ;ol 

.  Ul 


cC>! J-* 

<  ? cJl  J-* 


.aJOp  Ui 
.0 ^Ui 

.oLiLU  y^o 


^  £ 

<  ?4-<JLjl4  OjI 

<  ^jj^"  r3'  J* 

<  ?o\ju*  yt  Ja 


ExlO  The  teacher  points  at  objects  in  the  room  and  asks  the  following  questions, 
and  the  student  should  use  a  noun  and  an  adjective  in  their  reply. 

?i1La  Ju>tjj  liL  or  ?»La  L  JLa  L 

.jS  illli  *1La  ^rji 
^ £  2)La  l*- y. 
.JjwL?p  i_»>LS""  IwLfti  =®3 
,2LjJS  «La  “® 

Exll  The  students  form  equational  sentences  according  to  structure  2  (see 
Lesson  2,  Gr  3.1.)  by  starting  the  sentence  with  the  following  words 

JikiiJl  23La  La 

i _ fl  A  ■  *.  ll  ^Ip  AjI^GI  A3^kil  ^ 

C-Jl  jl-btJl  ^Js-  AljUaJl  ^Js- 

and  complete  it  with  a  noun  and  an  appropriate  adjective. 

.JjJl?t  i—jLS""  La 
.5 ^*>131  <UaJLi Jl  (_j*  ^ 
.  .  .,r?  *  i _ A.L*Jl  ^lp 

The  teacher  repeats  the  sentence  arid  the  student  repeats  it  again. 
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It  is  recommended  to  the  teacher  to  comment  on  the  sentences  formed  by  the 
students  with  “right”,  p-Up  “great”  and  W/Jalp  “wrong”,  “mistake”.  He 

asks  the  students  to  repeat  the  sentence  with  ^,f  and  to  translate  it  with 

Exl2  Read 

a)  all  nouns,  adjectives  and  pronoims  of  the  basic  vocabulary  of  Lessons  2  and  3 
and  pay  particular  attention  to  the  plurals. 

b)  the  examples  in  Arabic  given  in  G  2.2.  -  2.5. 

Exl3  Copy  the  examples  in  Ex.9.  The  teacher  should  write  the  words  on  the 
blackboard. 

Exl4  (Homework)  Write  the  following  adjectives 

as  a  definite  attribute  to  the  following  nouns: 

C c4 — IjlU  C^JLS  cOlLui  cSjsLLsi  (C-J 

wb <  JbJL^r-  +  c=^> 

Exl5  (Homework)  Repeat  Ex.l  1  in  writing  composing  at  least  12  sentences. 

Exl6  (Homework)  Repeat  Ex.  7  and  8. 

Exl7  The  teacher  explains  the  usage  of  the  following  greetings  and  forms  of 
address  and  the  student  should  practice  them  orally  and  in  writing. 

Exl8  (Homework)  Answer  the  following  questions  in  writing. 

C  4jj j  .»■«*-]  1  4 — L* 

(4jJb C^jJLSl  (4j C 4j jj\j2»*}\ 

Exl9  Add  an  appropriate  adjective  to  all  the  nouns  in  the  vocabulary  of  this 
Lesson.  Form  first  the  indefinite  and  then  the  definite  form. 

*151  <  AiSi  ^ 
aI^Sii  <  *15^1  -«? 

Ex20  The  same  as  Ex.  1 8  but  with  the  plural  of  nouns. 

Ex21  Replace  the  adjectives  in  Text  1  by  their  opposite. 

Ex22  Translate  into  English. 
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.4_UJlJl  ^  ,0  j ^  IjI  ,  b  ,w\jtaX?r  O. 

^J|  t_.  .aS^I jij  ol jl j^2j>-  iili&  .4jc*L*cJ!  oLilJaJl  .S j^S"  l)wL<J| 

4_U5?tJlj  j  Jl.^tJl j  J— SwLj^il  .5 jir^  yl—L  jL)a^Jl  ^—9  llfc  .<3j^*Jl 

oljL^V'  ^  ol ylL  iiliA  ,a3 jlJaJl  l?Lp  ^SLJl j  c^UJlj  S j^SJl  .<bl ^Jl  ^ 

_~J j  O—j ^SsJl j  Cj-> OL^Pj  <jl ^Jl 

•Cf^J  J^J 


Ex23  (Homework)  Memorize  the  plurals  of  the  nouns  in  Lesson  2  and  3.  The 
teacher  should  ask  the  students  to  prepare  for  oral  and  written  tests. 


Final  Exercise 

1.  Write  the  following  characters  to  form  words. 

.i+J+l+j+v-^+J+l  j+o  5. 
?o+l+v— j+ j+j+^+^+J+I  0+^+1  6. 
.o+(J+_j+l+ J?+(J+I  <J+<J+^  (^+®  7. 
«+^+l+ J+(_/<+ J+l  ^+f  8. 

2.  Read  and  translate  the  words  in  1 . 


?i)+(J  +  l+£  J>+c£  +  i)  1. 

.  j+tj+^+i—j  2. 

?ij+J+l+£-  J»+ij+L i+ j  3. 
?j+ j+ Js+i_3+(J+l  0+c£+l  4. 


3.  Form  the  plural  of  the  following  nouns  and  add  an  appropriate  adjective. 

CjLLlS  C^jLJ^  4  4^2-Lsi  c^iS  c^-L*^  ;4JL>J-y^  cJj*- J 

c  CdjLww-  c4 _ OwU  c2jjlL  (C-J  C^jj  tjU^4  CO^jlL  C^LxS*"  C(j^l)  c4^U>t-4 

£  <,*S£’\  c A^l /  C(wJlU  C<L*^br  cjlS^ 


4.  Form  the  masculine  plural  of  the  following  adjectives  and  add  an  appropriate 
noun. 


4 4 J~2±  tjj jls  4 ji£  4l_JuJaj  4j^Jwt»  4 C^ji^-5!-  <■ 

.  .  L  ^ 


5.  Translate  into  Arabic. 

The  students  are  new.  The  teachers  (f.)  are  beautiful.  There  are  many  men.  The 
bags  are  new.  The  new  drinks  are  in  the  refrigerator.  The  big  airplanes  are  from 
Kuwait.  The  new  clothes  are  from  Tunisia. 


6.  Write  the  Arabic  equivalents  of 

Hello.  /  Good  morning.  /  Good  evening.  /  How  are  you?  /  Good  bye. 
and  the  appropriate  answer. 
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7.  Write  the  following  words  in  transcription. 

cU.  ^  4d 4L)t-io  C4-JL*S>*J|  ii jj\^b  COjW  ebb 

8.  Form  a  sentence  with  each  Arabic  personal  pronoun  using  a  personal  pronoun, 
an  indefmte  noun  and  an  appropriate  adjective. 


9.  Translate  into  Arabic, 
a  big  table  -  The  tables  are  big. 
a  small  house  -  The  houses  are  small, 
a  diligent  student  (f.)  -  The  student  (f.)  is  diligent, 
a  big  man  -  The  men  are  big. 
an  old  bag  -  The  bags  are  old. 
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Peculiarities  of  Arabic  Script 
Examples 


Printed  type  (Naskh) 

Script  (Ruqca) 

C*J 

dm 

♦♦♦ 

Ail 

♦  ♦♦ 

/  dflm 

Ju. 

£  ljx*?2*4 

SJjlk 

JJjLL 

<SjC. 

cjaS* 

Jjj 

<JJJ 

■  V  -a 

t* 

r 

1*"' 

y 

^  £t  /c  jzdLuJI 

J S’ 

oir 

u* 

^JLula 
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Alphabet  in  printing  (Naskh) 
initial  position _ medial  position 

1  L 


final  position 

L 


isolated  position 

I 


J 

-a- 

c- 

J 

** 

-* 

£■ 

-*■ 

2" 

s 

2- 

$ 

JL 

Jl. 

JL 

JL 

J 

J- 

r 

J 

> 

> 

-*0 

— 

tr- 

Si 

& 

* 

cT" 

s 

-4a_ 

U*- 

J* 

Ja_ 

Ja_ 

Jp 

Ja_ 

Ja_ 

S 

-A- 

2- 

s 

JL 

6 

J 

-i. 

uL 

* 

J 

J- 

j- 

s 

-SL 

JL 

j 

JL 

J- 

_a 

r 

J 

4> 

_a 

-6- 

4_ 

J 

> 

> 

-9- 

ST 

k)  U  U  •*»  ^  V’)  ^  ^  "3  -o  o  ->  y, 
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Alphabet  in  script  (Ruqca) 


1.  Radical,  Root,  Pattern 

1.1.  Most  Arabic  words  can  be  reduced  to  a  root,  which,  as  a  rule,  consists  of 
three  consonants.  They  are  called  Radicals.  We  refer  to  them  as  Ri,  R2  and  R3. 

This  triliteral  root  expresses  a  certain  conceptual  content.  Thus,  e.g.  the 
meaning  “to  write”  is  inherent  in  the  root  K-T-B  (y->-  o  -  ii ),  the  meaning  “to 
go”  in  the  root  DH  -  H  -  B  (v  -  «  -  i),  and  the  meaning  “to  drink”  in  the  root 
SH  -  R  -  B  (<— >  —  j  ~  (j*). 

This  conceptual  content  is  specified  by  short  and  long  vowels  between  the 
consonants  and  by  prefixes  and  suffixes  regarding  the  part  of  speech  (verb,  noun, 
adjective)  as  well  as  regarding  the  grammatical  category  (tense,  mood,  number, 
case,  etc.). 

One  can  say  by  way  of  simplification  that  the  root  consonants  ( Radicals )  fulfill  a 
semantic  function  and  the  vowels  a  grammatical  function  in  the  Arabic  word. 


Examples: 


KaTaBa 

) 

=  he  wrote  /  has  written 

KdTiB 

=  writing;  writer,  author 

KiTaB 

M^f) 

=  book 

KuTuB 

=  books 

maKTuB 

=  written;  letter 

maKTaBa 

(&.> 

=  library,  bookshop 

1.2.  The  Arab  grammarians  use  patterns,  which  they  represent  by  ^  for  Ri 
(1st  Radical),  for  R2  (2nd  Radical)  and  J  for  R3  (3rd  Radical)  in  order  to 
describe  the  numerous  word  forms  systematically. 

Fa',  c  Am  and  Lam  fulfill  the  function  of  variable  quantities  in  the  patterns,  for 
which  theoretically  any  consonant  can  be  substituted. 


3^ 

facala  is  the  pattern  used  for  the  perfect  (3rd  p.sg.m.): 

✓  // 

jacil  is  the  pattern  used  for  the  active  participle: 

facIl  is  a  typical  pattern  of  the  adjective: 
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ffal  is  a  typical  pattern  of  the  broken  plural: 

juJf 

afal  is  a  typical  pattern  of  the  broken  plural: 

A  reliable  knowledge  of  the  patterns  occurring  most  frequently  is  useful  for 
obtaining  a  good  command  of  the  language. 


o  * 

2.  The  Broken  Plural 

2.1.  The  majority  of  nouns  has  the  broken  plural.  There  are  hardly  any  rules 
according  to  which  the  appropriate  plural  form  can  be  derived  with  certainty  from 
the  singular  form.  Therefore,  the  student  has  to  learn  (at  least)  two  word  forms 
for  every  noun,  namely  singular  and  plural  form. 

$Al  Regularities  in  the  forms  of  the  plural  only  occur  in  some  groups  of  verbal  nouns  which  have 
the  sound  plural.  Appropriate  hints  are  given  in  the  respective  lessons. 


2.2.  There  are  numerous  forms  of  the  broken  plural.  The  ones  which  occur  most 
frequently  are  the  following:  t  JUil  t 

The  following  words  have  the  pattern  : 


The  following  words  have  the  pattern  : 

The  following  words  have  the  pattern  J  „ 


^  A2  Other  patterns  of  the  broken  plural  are  the  following: 

xj  tty**  cc J-f'y 


As  regards  final  Damma ,  see  Lesson  7,  Gr  3. 


3.  Declension  and  Nunation 

3.1.  Three  cases  are  characterized  in  Arabic  by  means  of  the  three  short  vowels:  -u  = 
nominative  (£— i^5l  -/ =  genitive  (ydi  /  -a  =  accusative  ^L>-). 

The  signs  Damma,  Kasra  and  Fatha  represent  themselves  in  vocalized  texts. 


n. 

the  new  teacher 

JboiJl  jfclf 

al-mucallimu  l-jadldu 

g- 

of  the  new  teacher 

al-mucallimi  l-jadldi 

a. 

the  new  teacher 

al-mucallima  l-jadida 
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n. 

the  new  teacher  (f.) 

al-mucallimatu  l-jadldatu 

g- 

of  the  new  teacher  (f.) 

/  ^  j,  #/ 

al-mucallimati  l-jadidati 

a. 

the  new  teacher  (f.) 

al-muc allimata  l-jadidata 

3.2.  An  -n  (Nun)  is  pronounced  after  the  case  endings  -u,  -i,  -a  as  a  characteristic 
of  indefiniteness.  This  process  is  called  Nunation  (jj j-J).  Consequently,  the 
endings  -un,  - in ,  - an  are  formed.  Nunation  is  expressed  in  vocalized  texts  by  the 
doubling  of  the  respective  sign  that  represents  the  vowel: 
or  =  -un,  ^  =  -in,  =  -an 

Indefinite  nouns  in  the  accusative  case  which  do  not  end  with  S  (Ta '  marbuta) 
terminate  in  Alif,  which,  however,  does  not  express  a  sound  quality. 


n. 

a  new  teacher 

* 

Jj 

mucallimun  jadidun 

g- 

of  a  new  teacher 

mucallimin  jadldin 

a. 

a  new  teacher 

*  *  *  A 

IJLjJ L^Jjla 

mucalliman  jadldan 

n. 

a  new  teacher  (f.) 

mucallimatun  jadldatun 

g- 

of  a  new  teacher  (f.) 

mucallimatin  jadidatin 

a. 

a  new  teacher  (f.) 

mucallimatan  jadidatan 

$)A3  Certain  Arabic  words  have  only  two  case  endings  because  of  their  word  structure,  some  even 
only  one. 


A  considerable  number  of  words,  among  them  many  broken  plurals,  do  not  terminate  in  a 
nunation,  even  in  case  of  being  indefinite,  e.g.  ;  cf.  about  this  subject: 
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3.3.  The  declensional  endings  of  the  sound  plural  of  masc.  words  are:  0  j-  -Una  = 
nominative  and  j^-Ina  =  genitive  and  accusative,  of  feminine  words:  oil  -atu(n) 
—  nominative  and  oil  -ati(n)  —  genitive  and  accusative. 


definite 

indefinite 

n. 

(al-)muc allimuna 

g- 

.  *  .  Of 

'.J:' 

(al-)mucallimlna 

a. 

*  1 

'j-JZ Jt 

(al-)mucallimlna 
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n. 

odd 

mucallimatun 

g- 

odd 

mucallimatin 

a. 

odd 

* 

mucallimatin 

n. 

oddi 

(al-)muc allimatu 

g- 

oddi 

(al-)mucallimati 

a. 

oLdi-Jl 

(al-)mucallimati 

3.4.  The  broken  plural  has  the  same  declensional  endings  as  the  singular. 


Pi. 

sg- 

indefinite 

n. 

✓  0 

aqlamun 

qalamun 

g- 

V* 

* 

aqlamin 

r5 

qalamin 

a. 

4  s  0 

aqlaman 

ud 

qalaman 

definite 

n. 

al-aqlamu 

fid 

al-qalamu 

g- 

\»l  O 

- V>\ 

al-aqlami 

(Jili 

al-qalami 

a. 

al-aqlama 

,jd 

al-qalama 

3.5.  The  functions  of  the  cases: 

•  nominative  =  case  of  the  subject, 

•  genitive  =  case  required  by  prepositions  and  case  of  the  attributive  adjunct, 

•  accusative  =  case  of  the  direct  object  and  of  adverbs. 


3.6.  Arabic  texts  are  generally  not  vocalized,  as  has  already  been  noted  in  Lesson  1 . 
Nor  are  the  case  endings  indicated  by  signs  expressing  vowels  for  the  same 
reason.  There  is  no  universally  valid  rule  for  the  pronunciation  of  these  endings, 
i.e.  whether  they  are  pronounced  or  not.  Whereas  they  can  be  fully  heard  in 
recitations,  they  are  mostly  omitted  in  colloquial  language. 

We  recommend  that  the  teacher  and  the  student  adapt  their  pronunciation  of 
Arabic  to  the  one  used  on  the  radio  and  to  pronounce  the  case  endings  (and  the 
other  inflections  containing  a  short  vowel),  except  in  the  last  word  before  a  pause 
and  at  the  end  of  a  contextual  unit  (sentence,  clause)  for  the  period  of  training. 
The  syntactical  connections  become  clearer  by  the  case  endings  being 
pronounced. 


.SuiJl  b_>bli*Jl  21  hi  tb 2) La  cJj  lui  je-  «ua  tob  lui 
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4.  Stress 

4.1.  Only  the  last  three  syllables  of  a  word  can  be  stressed.  If  the  Nunation  is 
pronounced,  it  is  included  in  the  count. 

4.2.  The  last  syllable  that  contains  a  long  vowel  is  stressed: 

ki -tab  ki-ta-bun 

ja -did  ja-c/J-dun 

ma-kha-zm  ma-kha-zi-mi 

however,  the  vocalic  final  sound  of  the  word  is  never  stressed: 
hu- na 

kur-sl  (but:  kur-sJ-yun) 

4.3.  If  the  last  three  syllables  do  not  contain  a  long  vowel,  the  second  to  last 
syllable  is  stressed  if  it  is  a  closed  syllable  (sequence  of  sounds:  consonant  -  short 
vowel  -  consonant): 

mu-ea/-lim 

mu-tar-jim, 

and  the  same  applies  if  the  word  consists  of  only  two  syllables: 
an- ta 
ra-jul 

Otherwise  the  third  to  last  syllable  is  stressed,  regardless  of  its  structure: 

mu-ca/-li-ma 

muj-ta-hi-dun 


4.4.  The  demand  accepted  in  modem  Arabic  language  that  the  stress  may  not 
advance  beyond  the  last  syllable  but  two  requires  the  stress  to  be  shifted  if  the 
number  of  syllables  changes,  because  the  nunation  is  pronounced  or  suffixes  are 
added. 

(a-li-ba  (a-//-ba-tun 

mu-ca/-li-ma  mu-cal-//-ma-tun 


&w-tu-bun 

mu-ca/-li-mun 

(a-li-ba 


mu-c«/-li-ma 


ku-ta-bu-na  (our  books) 
mu-cal-//-mu-na  (our  teacher) 
(a-//-ba-tun 

la-li-ba-tu-na  (our  student  (f.)) 
mu-cal-//-ma-tun 


mu-cal-li-wa-tu-na  (our  teacher  (f.)  ) 

In  general,  the  students  do  not  find  it  difficult  to  stress  the  Arabic  words  in  the 
correct  way.  They  have  sufficient  opportunity  to  impress  the  stress  upon  their 
memories  by  hearing  and  reading  the  texts  and  by  means  of  the  numerous 
exercises.  This  is  why  we  refrained  from  putting  stress  marks  in  this  textbook. 


5.  Prepositions  (j^I' 

All  prepositions  are  construed  with  the  genitive. 

^J\  cJpi  LJo  .s’ t. j'j&  cJp'  •' 


^  “with  /  by  means  of’  and  J  “for”  are  written  together  with  the  following  word. 
Additionally,  the  Alif  of  the  article  is  omitted  after  J:  Jsr  jU  i  jJ-aiU  . 
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e  as  As  is  the  case  in  many  other  languages,  the  prepositions  frequently  serve  to  express  the  case 
governed  by  the  verb  in  Arabic  as  well.  They  form  an  inseparable  unit  together  with  the  verb  in  such 
cases  and  need  to  be  learned  together  with  it.  Thus,  e.g.  f  means  “to  get  up”,  ^  f  15  means  “to 
carry  out,  to  undertake”  and  iJs>  ^  15  “to  rise  against  sb.  or  sth.” 


V 

German 

or 

f'- 

that  is 

0  f 

(prep.)  with,  by  means  of;  in 

appr.:  Congratulations! 

!  lijLi 

~  (colloq.) 

•  i  y  o 

! 

answer:  God  bless  you. 

dLi  j\J  *Ul 

very 

lwL?r 

leather 

/  jJL 

ink 

0 

jrT 

modem,  new 

bus-stop 

oL^LJl 

lesson,  class  hour 

crjj*  c 

study,  courses,  classes 

I  went 

*  0'  ' 
CUJO 

you  (m.)  went 

/  »/  ^ 

CUJO 

you  (f.)  went 

Os  . 

I  saw 

Oji  j 

you  (m.)  saw 

you  (f.)  saw 

-  °f 

convenient 

novel 

oL  ^  aj! jj 

ruler 

tree 

I  bought 

you  (m.)  bought 

✓  9/  ^0fc  ^ 

you  (f.)  bought 

9  •  | 
rtJ  *  ^ 

clever 

j ipLj* 

medicine  ( as  science ) 

road,  street 

number 

iijii  ^ 

some,  a  number  of 

Arab,  Arabic,  Arabian 

that  means 

0 

I  understood 

^  0 

you  (m.)  understood 

/  0  /, 

you  (f.)  understood 

dictionary 

about,  nearly 

Ljuj 

I  wrote 

you  (m.)  wrote 

you  (f.)  wrote 

c4sr 

writing 

OL  r-  4jIxS^ 

writer,  secretary 

written;  pi  letters 

Sfc-- 

faculty 

oL 

eraser 

left  (side) 

jL~J 

to  the  left 

right  (side) 

to  the  right 
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@A6  The  Alif  in  Cj  jpJ*\  is  a  Hamzat  al-wasl  and  is  rendered  in  the  vocabulary  with  [  .  Hamzat 
al-wasl  in  the  interior  of  a  sentence  is  to  be  found  in  the  article  (See  Lesson  2  Gr  1.3. ),  in  the 
imperatives  (see  Lesson  8  Gr  2.)  and  in  the  verbs  and  infinitives  of  the  Forms  VTI,  VIII,  IX  and  X 
(see  Lesson  18  and  22). 


Text  1  J jfjl  ^ 

ol JJj OjIj j  olbjirJl  OjL^Jlj  ^  O-J&i 

/  /  ✓  •*  /  ✓ 

iy-j»  Cj ojJgJl  .  o oUs4j j 

l^>*j  ISjjj  AjIjjj  ^ 

^  &8A  oai .  Jji  dr  ^  CjiL  uf  .ci^joj  SjoL  IrtS/j 

i'Jf  CK 


Text  2 


••••  Ji  ji' 

^JJ  y* 

VaJjLaJI  ^JuS"" j  .*JLoj>-l 

sJjLjJI 


C^Jl  y> 

!  ^  ^ 
.dJL$  iJjLj  aJUI  !j%-> 

?oL^L)I  4ja_>t ^  ^)l  Jjj ^JaJl 

L5^i  J  L5-^i  ^ J  ^  ^  •  (**>• 

<M 

jUc-^Vl  e^J  2iUAj  tlr_**Jl  Jl  3^JI  Jc*j  jLmJI 

?CL-<k-^i  .CjLv!?LJ| 
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*  « 

Cr^)\  ^Jl  iJU*  oJl  IIa  Jl  La  ^  ^  .L iyS  ^  :*U^I 

C^J  iSLjb J  Cr^j\  ^Jl  J~&  1  ^ J  J1^'  Jl 

,ji?L Jo  cd>  1  4JJ|^  cC^i  d--> 1  Idft 

. cl ,bX^->-l 
,*lsDt  i^Jij  .^ j* 

Exercises: 

Li  Add  an  appropriate  adjective  to  the  nouns  in  Text  1  which  do  not  have  an 
attribute. 

L2  What  is  the  root  of  the  following  nouns?  # 

^2  .  "‘C*  jJ  i2_» cjl-L_?r  ciiL— L  Cjjjj-Xva  ci_JUs  tjvf*'* 

oJU  CjUa>  ca jL—  c<_> jj 

L3  The  teacher  reads  the  following  nouns.  The  student  repeats  them  and  adds  the 

plurah  „  ^  ^ 

c^_v- £  t^..l»  ti_JLL  ‘J-3'’ j  o-t- ’LxS"  tS_^l ‘vL  tiiL-i  ca_Jjc  tSjjlL 

olii  c jUa5  cSjL^v  c C)y*~*  c^-lws-* 

L4  Add  a  subject  in  the  plural  to  the  sentence  . .  ^-y  4  There  are  ....  in 

the  city.”  Use  all  appropriate  nouns  that  you  know. 

L5  Insert  the  correct  prepositions  in  the  following  sentences.  Choose  the 
prepositions  from  the  list  below. 

^  t-XiP  i'J*  cfW  i£A  <.J\  ^  tc-A 
.liljb  ...  JJ-UaJl  ...  ddO 

.../...  djl j 

...  do 

?d~Jl  ...  ...  d~-*i  J-* 

^jtkaJl  . . .  SjlLJl  . . .  ilL*  . . .  cj^:  J* 
?4JjUa]l  . . .  ^>ry  liL* 
.../...  -X^ry  liU 
?S oljL-w-  CUaJI  . . .  y 

L6  (Homework)  Form  a  sentence  with  each  preposition  given  in  L5.  Prepare  the 

sentences  in  writing  for  the  next  lesson. 
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Gi  Replace  in  Text  2  -  where  possible  -  the  subject  of  the  sentences  by  the 
respective  personal  pronoun  of  the  3rd  person. 

G2  (Written  homework)  Transform  the  subject  which  is  given  in  the  singular  in 
the  following  sentences  into  the  plural.  Pay  attention  to  the  correct  form  of  the 
adjective. 

.aJLo^t  OjJ  iillA  <  O-o  lillA 

lilo> 

,  0 A3 ^  t  ^ 

.j*S  jJJl 

.  A3 ^3 

.Ob  A3 j*i\  ^3 

.  aJ aJ jljflJl 

.  Jj 

.  Jj Oj-?^  iiliA 
.Aji>t^  AJJwUjl  ^3 
.jlkS  2ja>txJl 
,  obi  La 

G3  The  student  reads  his  homework  (G2).  The  teacher  checks  the  spelling  and 
pronunciation. 

G4  Add  an  appropriate  adjective  to  the  subject  of  the  sentences  of  G3. 

.  ^  ‘J  ^  .  I  .  I  4.J  bA  ^  ll 

G5  Same  as  G4  starting  with  Si  yd!  ^  o>-  y  “There  are  ...  in  the  room.” 

G6  Add  an  appropriate  adjective  to  the  subject  of  the  sentences  of  G5. 

G7  Same  as  G4  starting  with  iijUaJl  l?Lp  A*- y  “There  are  ...  on  the  table.” 

G8  Add  an  appropriate  adjective  to  the  subject  of  the  sentences  of  G7  as  an 
attribute. 

G9  Answer  the  question  oj!j  lit.  “What  did  you  see  in  front  of  the 

house?”  with  o_Jl  ojI j  +  undefined  object  in  the  plural.  Use  the  plural  of 

words  like 
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G10  Add  an  appropriate  adjective  to  the  object  of  the  sentences  in  G9  as  an 
attribute. 

Gil  Same  as  G9.  The  question  is  / 01^ -xJl  ^  c~> tit*  “What  did  you 

buy  in  the  shop?” 

* 

G12  Expand  the  sentences  formed  in  G1 1  with  ...  y  bap  “some,  a  number  of”, 
in  accusative. 

b*Ap  £jA  CU) 


G13  Add  an  appropriate  adjective  to  the  object  of  the  sentences  formed  in  G1 1 
and  G12.  In  the  sentences  of  G12  you  have  to  add  an  adjective  to  the  noun 
and  to  the  object  in  the  plural. 

*  * 

.  4jL*j*dl  I jS  bJlP  y  Cj 


G14  (Written  Homework)  Define  the  object  in  the  singular  or  the  plural  in  the 
following  sentences  by  adding  the  article. 

Ij j-J  C^j\j 

*  *  s  * 

?bwl?r  OjIj  J-& 

ft  IdT  cj  jts>  I  Jj* 

*  " 

„  „  .*  y  . 

.  d3  djLwwv  d*J 

*  y  *■ 

.5 Jj ^JaJt  CU>I j 

.1  j  ISjjj  Lw* d-J 

*  *  * 

.  o Jb  —  * j  bllS**  AjJlUJI 

* 

^ y»J  4dJ>r  j  djb  CJ jl&\  J-fc 

*  #  / 
^3  0 djl y d^jlj 

cdr  J* 


Ci  (Homework)  Read  Text  2  several  times  until  you  are  able  to  run  a  similar 
conversation  without  using  a  written  text.  The  students  should  work  in  groups 
with  role-play  when  preparing  the  dialogue  which  will  also  be  asked  for  in  all 
forthcoming  lessons. 
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C2  (Homework)  Write  a  short  essay  about  shopping  and  read  your  paper  in  the 
next  class  hour. 

C3  Describe  the  way  from  the  main  station  or  from  your  flat  to  the  university. 
Use  the  patterns  given  in  Text  2.  The  teacher  checks  the  pronunciation  and  the 
correctness  of  grammar  and  vocabulary. 


Final  Exercise: 

1.  Replace  the  Radicals  in  the  following  words  by  J  /  ^  /  <— *  and  insert  the 
respective  vowels. 

t i jyS"  tiSjlL*  jr  cUjsli  ciljU  t<JUs  4trJlS'  ii 

*»  ^ 

jl5^^  COJw4  c T-  J  (JjwU? 


2.  What  is  the  root  of  the  following  words? 


3.  Insert  the  appropriate  preposition. 

<3jj— "  •••  .Ojj£  UiyJl  ...  J-Jrjj  t(j^LJl...  ...  cu-jo 

^  ...  O-jl j  .4 — ...  . JLjcJI  ...  ... 

•  •  •  J  ill  .jbw_4  . . .  2 _ 12j>xaJ|  .o ob 

. . .  J-Jl  . . .  c— -Jl  . . .  c~jo  . ...  cj jXil 

. . .  i)La>  . . .  j  . . .  jL^Jl  . . .  c~*>i  .SjCJl 

4.  Translate  into  Arabic. 

I  saw  a  new  train.  I  bought  new  books  and  pencils.  I  saw  cheese,  butter,  bread, 
marmelade,  milk  and  vegetables  in  the  refrigerator.  I  bought  a  dictionary,  ink  and 
an  eraser.  I  went  to  the  city.  The  bus-stop  is  under  the  big  trees.  There  are  a  few 
small  and  many  big  houses  in  the  city.  There  are  planes  from  Egypt,  Yemen, 
Syria,  Tunisia,  Iraq,  Algeria,  Libya  and  the  Emirates  in  the  airport. 

5.  Translate  the  following  words  and  groups  of  words  into  Arabic  and  add  the 
proper  form  of  the  adjective  -b-b*  and  include  the  correct  vowels  on  the  endings, 
house,  in  houses,  trains,  with  the  teacher,  the  woman  teachers,  men,  on  the 
papers,  chairs,  with  the  drinks,  in  front  of  the  shops,  by  car,  in  the  universities,  in 
front  of  the  station,  in  the  libraries,  with  the  female  students,  the  friends,  busses, 
street,  in  the  airplanes,  to  the  tree,  in  the  novel,  in  the  beds,  on  the  apparatuses 

6.  Write  the  words  you  know  which  have  the  following  pattern  structure: 

t?J \xi  ‘(J**  c<U*jL*  cJ^-U 
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Arabic  Ligatures: 

Arabic  has  developed  numerous  ligatures.  We  didn’t  use  these  ligatures  in  the 
previous  lessons  in  order  to  avoid  additional  problems  for  the  students  when 
reading  and  writing.  Starting  with  Lesson  5  we  will  use  those  ligatures  provided 
by  computer  programs  and  to  be  found  in  printed  texts. 

Common  ligatures: 

^l>-i  ^ il  j> cJ  >\as> t-*  Lj 

j^z  J£-  jLi£  ll 


Lesson  4  Text  1  (without  ligatures) 


J  i^L  -*<»>  j ll  ^^3  Ow\jtaX^sJl  4JL)«-CLi  *n**  -  - ■»  ii  L<**  -  *  A_^ 

4  ^4 

I—*-**  L  i  l  4— L"  ^ ^  ^  ^ ^  ^^3  j  .0  .^L^L^ 

^  ^  (  4  4  *  t  *  *  &  * 

I L-tAil j  4_jUxU  L_3j jj  <L>i  jjj  Lj j-P  LjLJI  L* J-4IS J  LjLjl  _  Lj ^p 

<L-J^jl  oLa  .  v^Jall  4-dS"  ^3  twJlL  Li  .  <d*ijdiS  AjjJLr  4|L?:^  j  (j*UjI J  ® J 

iK 


Lesson  4  Text  1  (with  ligatures)  Jj j*Jl  J 

cjIjL— ^  4-jjjdl  jj_j ^LJi  (j  c— jijj  5 Jwj jJrl  djL_^JL  4 ij Jcli  ^1  o  «Ji  (j— 4  cu-a! 

4  #S  #  ^ 

L-J ^P  L^^^L  1  Li"  4»j»«^\li  ^*^4  i  ^  J  ~ ^ 4»JwLi  ,  0^j\aS"  d-^L^L^ 

*  ^  t  4  4  4  t  4  4  ^ 

i j]a  5L>df j  L*!>Ui j  4_jLSJJ  Lijjj  1 j jp  _  Lilli  L* j^Uj  Lilli  - 

— i"  4-Ji"  ^A  <ul^Ji  dJA  .twJfiJl  4-jlS"  (3  Li  .<U*ijjJli  4jjJLr  4)2  j  ^j*Jji ^ J 


.  2jj  Jj>-  j 
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1.  The  Perfect  Tense 

1.1.  The  perfect  tense  is  one  of  the  two  simple  forms  of  the  verb  in  Arabic  and 
basically  narrative  in  function.  In  most  cases  it  denotes  a  completed  event  or 
action. 


@A1  The  perfect  form  can  also  be  used  to  express  actions  that  (will)  take  place  in  the  present  and 
future,  like  e.g.  in  conditional  sentences  and  optative  clauses,  in  maledictions  a.o.  This  is  connected 
with  the  fact  that  the  perfect  tense  is  actually  neutral  as  to  tense  and  merely  states  the  verbal  action. 

The  Arabic  perfect  tense  corresponds  to  both  the  English  past  tense  and 
present  perfect: 

He  wrote.  He  has  written. 


/  /  4 

He  went.  He  has  gone. 

The  proper  translation  will  depend  on  the  context. 

$?A2  As  in  the  English  language,  the  infinitive  of  the  verb  is  entered  in  dictionaries.  The  Arabic 
dictionary  entry  form,  however,  is  the  3rd  p.  sg.  m.  of  the  perfect  tense. 

In  English  thus  it  is:  to  write,  in  Arabic:  He  wrote./He  has  written. 

The  vocabulary  in  this  textbook  is  given  according  to  the  common  practice  in  both  languages. 
Example:  “to  write”  (instead  of  the  exact  equivalent  “he  wrote/  has  written”). 


1.2.  The  vowel  a  ( Fatha )  invariably  follows  R\  and  R3  in  the  perfect  tense. 

R2  is  mostly  followed  by  a  {Fatha):  to  write  <wJ*o  to  go  to  do 

often  by  i  {Kasra):  ^  y^  to  drink  to  hear 

Verbs  in  which  u  ( Damma )  follows  R2  are  relatively  rare.  They  are  always  intransitives,  occur 
only  in  literary  language  and  are  equivalent  to  groups  of  verbs  consisting  of  an  adjective  +  auxiliary 

X  X  *  /  ^ 

verb  (e.  g.  y~>-  “sth.  was  [or  became]  good,  nice”,  yS  “sth.  became  big”  a.  0.). 

1.3.  Conjugation  ( J^a. j) 

The  order  of  persons  in  the  conjugational  paradigm  is  3rd  person  -  2nd  person  - 
1st  person.  This  complies  with  Arab  tradition  and  the  practice  pursued  in  nearly 
all  Arabic  textbooks.  The  persons  are  expressed  by  means  of  suffixes.  In  the 
following  paradigm  the  independent  pronoun  has  been  added  in  parentheses  in 
order  to  achieve  a  clear  arrangement  and  to  be  able  to  do  without  information 
otherwise  necessary  about  person,  gender  and  number. 
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3"  o*) 

\jiks  (pj») 

(a*) 

(C-Jl) 

perfect  tense 

((*■*") 

•  ^  "  f. 

C~L*i  (cJl) 

(Form  I) 

CP**  G^»0 

cJbi  (Ul) 

q/.) 

The  3rd  p.  pi.  m.,  i.e.  the  form  ' is  also  used  to  express  the  impersonal 
“one”.  The  Alif  in  '  jl*i  is  not  pronounced.  It  is  omitted  in  writing  if  suffixes  are 
added. 

iO  ^  s  0  * 

@A  4  The  auxiliary  vowel  in  the  form  p-Ji*  is  w,  in  it  is  i;  cf.  Lesson  2,  Gr  1.3.2. 


Co  'o  '  '* 

2.  The  verbal  sentence  (A-Iaa)' 

2.1.  The  Arabic  verbal  sentence  either  consists  of  only  a  verb  (J*i) 


He  drank  /  has  drunk. 

^  J  jPjJ 

He  arrived  /  has  arrived. 

•3-3 

(the  subject  being  included  in  the  verb;  the  independent  pronoun  may  be  added 

for  the  purpose  of  emphasis), 

or  of  a  verb  +  subsequent  subject  (Jf  Liit) 

The  man  has  drunk. 

The  friend  has  arrived. 

. 3^3 

or  of  a  verb  (+  subject)  +  object 

He  (the  man)  has  drunk  wine. 

Xa  (W) 

✓  / 

He  (the  man)  has  asked  about  that. 

3*  (W>)  3L 

These  sentences  can  be  extended  by  prepositional  phrases  and  subordinate 
clauses. 


2.2.  The  normal  word  order  in  the  verbal  sentence  is  verb  -  subject  -  object.  This 
word  order  does  not  change  in  the  verbal  interrogative  sentence  either.  The  verb 
immediately  follows  the  interrogative  3— *>,  the  interrogative  pronoun  or 
interrogative  adverb. 
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?JlJ|  *  .JLdl  o > 

The  word  order  verb  -  object  -  subject  in  the  declarative  and  interrogative 
sentence  is  used  when  the  subject  is  the  part  of  the  sentence  which  is  to  be 
emphasized. 


Has  Muhammad  done  that? 


Yes,  Muhammad  has  done  that. 


©A5  Here  the  word  order  depends  on  the  sentence  accent.  The  part  of  the  sentence  which  is 
emphasized  is  usually  placed  at  the  end,  but  it  can  be  placed  at  the  beginning  of  the  sentence  as 
well. 


The  word  order  subject  -  verb  -  (object)  is  possible  as  well  in  the  declarative 
sentence.  The  sentence  in  anteposition  is  mostly  preceded  by  a  conjunction  or 

Ci  f- 

particle.  Here  we  only  mention  the  conjunction  01  “that”  for  the  moment,  which 
introduces  objective  clauses  (cf.  below,  Gr  2.4.). 

2.3.  The  following  rules  of  agreement  apply  to  the  verbal  sentence: 

2.3.1.  If  the  verb  precedes  the  subject,  there  is  always  agreement  in  gender,  but 
not  in  number  between  them.  The  sentence  is  invariably  introduced  by  a  singular 
form  of  the  verb.  In  this  connection,  the  3rd  p.  sg.  m.  form  precedes  a  masculine 
singular  noun  or  a  plural  noun  that  denotes  male  persons,  the  3rd  p.  sg.  f.  form 
precedes  all  feminine  singular  nouns  and  all  other  types  of  plural. 


subject: 

m.  sg. 

pi. 

.aii  J\  Lil 

f.  sg. 

.llll*  J\  Shill  C-Jbl 

pi. 

.11  hi  J\  otiill 

like  f.  sg. 

(pi.  of  non-human  beings)  .11  hi  ^1  JjL*  Jt\ 

©A6  The  masculine  form  is  also  used  with  some  verbs  which  are  construed  impersonally  or 
passively  -  in  spite  of  occurring  together  with  a  feminine  subject.  Moreover,  it  can  be  used  if  the 
(feminine)  subject  does  not  immediately  follow  the  verb. 

2.3.2.  If  the  verb  follows  the  subject,  there  is  agreement  in  gender  as  well  as  in 
number  between  them. 
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f.  sg. 

.BLi  jl  iQ\  b\ 

pi. 

like  f.  sg. 

(pi  of  non-human  beings)  ^i  J\  l)I 

£  f 

(I  have  heard  that ... )  (as  to  the  construction  with  o'  cf.  2.4.) 

The  student  is  reminded  once  more  of  the  following  rule:  The  plural  of 
words  which  denote  non-human  beings  is  regarded  as  feminine  singular. 


2.4.  The  objective  clause 

We  have  got  to  know  the  normal  word  order  of  the  verbal  sentence  in  the 
sections  2.1.  and  2.2.  The  object  in  the  shape  of  a  noun  can  also  be  replaced  by  a 
clause.  .Such  a  so-called  objective  clause  is  often  introduced  by  the  conjunction 
5'  (ijjaidl  /  Isj  J\  j>~)  “that”,  after  which  the  noun  is  in  the  accusative: 

The  friend  has  written  that 
Muhammad  has  arrived  in  Berlin. 

I  have  heard  that  the  delegation 
arrived  yesterday. _ 


3^3  uuki  U 


b\ 


The  word  order  invariably  is 

subject  -  verb  -  (object) 

wj  * 

in  the  objective  clause  itself  which  is  introduced  by  01  .  Consequently,  a  verb 

£  <• 

never  occurs  immediately  after  l)I. 


subordinate  clause 

main  c 

ause 

Ji 

* 

1 

Ji 

1 

verb 

subject 

objective  clause 

subject 

verb 

•f 

'y 

oijJl 

Ji 

0 

verb 

subject 

objective  clause 

(subject  +) 

verb 

4  A7  As  a  matter  of  course,  the  function  of  an  objective  clause  can  also  be  fulfilled  by  an  equational 
sentence.  The  normal  word  order  does  not  change.  The  subject  follows  0?  in  the  accusative,  as  is  the 
case  in  the  verbal  sentence.  The  predicate  remains  in  the  nominative: 

“I  have  heard  that  Muhammad  is  ill.”  i~Uj£  Ji  cua-c-*' 
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3.  The  Nisba  ending 

*  i*/ 

3.1.  The  so-called  Nisba  ending  is  f  (in  transcription  -i,f  -iyya,  with 
Nunation  -iyyun  or  - iyyatun );  it  is  added  to  nouns  and  various  verbal  nouns 

/  e  / 

but  rarely  to  numbers,  prepositions  and  pronouns,  and  forms  (relative) 
adjectives  and  nouns. 

The  Nisba  ending  is  the  most  productive  word  forming  suffix  in  Arabic,  and  it 
is  comparable  to  the  English  suffixes  -al,  -en  a.o.  which  form  adjectives  and  to 
the  suffixes  -ian9  -ese  which  form  nouns.  The  endings  o  and  ll-  are  omitted  when 
the  Nisba  is  added. 


Lebanese;  a  Lebanese 

^i2j> 

Lebanon 

Syrian;  a  Syrian 

*  >  -  > 

Syria 

political;  politician 

^  / 

policy 

gold(en) 

gold 

@A8  Details  about  certain  changes  of  sounds  which  occur  when  the  Nisba  is  added  especially  to 
words  which  terminate  in  rather  rare  endings  can  be  seen  from  a  more  voluminous  grammar  (e.g.  the 
“Grammar  of  the  Arabic  Language”  by  W.  Wright). 


A  noun  followed  by  an  adjective  with  the  Nisba  is  often  equivalent  in  English 
to  constructions  of  the  type  noun  +  noun: 


school-book,  textbook 

j  /  /■ 

*  y  0  ✓  ^  ^y  y  *  y  ^y 

4- 

trade  relations 

*6  y  +  "  y  y  "  y 

3.2.  The  rules  of  agreement  given  in  Lessons  2  and  3  for  the  equational  sentence 
(subject  -  adjectival  predicate)  and  for  the  attributive  construction  (noun  - 
adjectival  attributive  adjunct)  also  apply  to  the  relative  adjective. 


3.3.  Nouns  terminating  in  a  Nisba  ending  which  denote  persons  and  relative 
adjectives  which  are  related  as  an  attributive  adjunct  to  nouns  denoting  persons 
mostly  have  the  sound  plural: 


oQiL  <0 JyL  /  4$  co 

0  A9  Some  Nisba  nouns  or  relative  adjectives  have  a  (collective)  endingless  plural: 
Arab  (adj.),  Arab(s)  /  ^^p  /  Arab  students  . 


They  have  to  be  learned  as  vocabulary  items  just  in  the  same  way  as  some  descriptions  of 


occupations  need  to  be  learned  which  terminate  in  the  plural  ending  S  9  or  other  Nisba  nouns  which 
have  a  broken  plural,  e.g.  pi.  ,  “pharmacist”,  y  pi.  ill  y\  “Turkish;  Turk”. 
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/£t 

ULll 

LilJt 


•f 

y4' 

'  ».  f 

Ol 


Jut  £  ^pfct 
'  Ju#l 

c 


V 

other  (m./f) 

Spain 
to  eat 
Germany 
yesterday 
that  (+  accusative) 
family,  relatives 
Portugal 
program 
Great  Britain 
after  that 
Belgium 
Poland 

(prep.)  among,  between 
trade 
trader 

Turkish  iilyt  £  Jf  j 

tired,  exhausted,  colloq.  ill 

meeting  c>L  ^ 

republic  olr  aj 

'  T 

talk;  ^ 

afao:  tradition  of  the  actions  and  sayings  of 
the  prophet  and  his  companions 

news 

to  exit,  to  leave 


<dJJ i  Jju 
IjlJjj 


0* 
L??tJ 

r- 


U / 


Denmark 

disco 

that  (c/em.  pr.) 
to  go  (to) 
letter 
to  dance 


dr4 

djLijdi 

dU> 

( Jl) 

Ji'—j  r 


dance  hall 

u-^'y  £  y^y 

center 

jT >y  z 

Russia 

to  ask  (about) 

(<y-) 4 Jt- 

I  asked  him. 

i3L 

to  travel 

* 

Regards  to  (Ahmad). 

!(.u4)  ^  |*i- 

Give  my  regards  to  so... 

cA  J  rj- 

~  (fem.) 

to  hear  so.,  sth. 

-*  ‘  4  £? 

politics 

LbA-0 

political,  politician 

Susan 

yy 

Sweden 

Switzerland 

0  "  0 

to  drink  sth. 

eastern,  oriental 

J 

firm,  enterprise,  company 

oL 

month  c jy-d.  £• 

thing,  matter 

^  0  f  O  s' 

appr. :  May  you  be  well 

tomorrow,  (parting  word  at  night) 

~  (fem.) 

yp-  l5U 

.  0  *■  f 

(answer)  The  same  to  you.  41ft  1  ^  cJlj 

pharmacist 

meal 

restaurant 

p-f  Ua-*  £  j*-*Ja* 

to  know  so.,  sth. 

_ft  cd 

to  hold  (conference); 

—ft  JJLp 

to  make  a  contract 

relation 

oL  ^  2i^P 
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sites 

f«“E 

I  was 

olr 

0  J  o  J 

to  work 

J** 

you  (m./f)  were 

V.  -  -  ^  j  ^ 

work 

£  j-^ 

he/she  was 

cjir  /  oir 

(prep.)  about,  over 

0 

u* 

Lebanon 

France 

L~JJ 

tasty 

Jb  jj 

to  do  sth. 

-*  J** 

Hungary 

>> 

idea 

jl^sl  ^  5 jCs 

once  again 

-  *  f  -a 

bS j5"'  « ./* 

hotel 

.  « >  . 

{J3U3  r-  <yJC3 

0  0 

ill,  ill  person 

Finland 

1-uLi 

wine 

L) 

(prep.)  before  (temp.) 

Norway 

e^1 

reception 

0  ^ 

oL  ^  JUi^l 

Austria 

idji 

to  read  sth. 

f  - 
_j*  1  y 

0 

Holland 

economic 

*  *  .  «/ 

to  arrive  (at,  in) 

( Ji) 

I  told  him. 

i]  cJi 

e>  oJ 

to  put  sth. 

you  (m./f.)  said 

dls  /  dis 

home  country 

he/she  said 

cJli  /  Jl! 

delegation 

c 

to  write  sth. 

—ft  ‘wdS’" 

Text  1 

jLd^l 

j-4  ILjljajjj  <3  ^ j  *>L*!  :  a — i  oii j  jlkil  (Jl  c^i 

.  od  Ji  -uJ  j 

j  ouS^j 

idJJl>-  duS^  <jfJ (Jj  (jJdail  IdftS  jlUll 

\ 

.  <ui  j 

Uj  *tfju^b  aJUUJIj  j&  lit :  JU 

^ .O'b/I  w\_-^>r  ;<JLSj  (j — p  aiJLwo  idJ-ta  Axj j 

C)\  d^-xx^ ^  d^LpLoj^s-l  2iljLA  d^>-\jip^  L*o IjlJ y^y  y~* y 

iltdA  dd^f" j  <Lj ^*J|  dlJlLll j  jlJlUl  0  Jjfc  <ju  odpr-  4jjb*dJl j  ^LpL/alS^I  olS*>UJl 

•U'  JaVi  Jb  ^  oM  J  oir^  ji  Jjl^ 

j_jjJ  ^l_*JaJl  ;  J_^l  <Jl — sj  LJ jJm  L»UL>  UlS^I j  ^  d'-l  J|  li»Ai  J-«-*il  {j^  <>i-J“^'l  bbuj 

.(^UJl  L> j0>  jS'ty  Jm j  .IJbs- 


Text  2 
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ibait  J 


.  £,Lwvs^  !  ^Jl_A 
?Iia  C-Jl  . j ^iSl 

?^JJL>-  .  aJa^I  Jl  c 

?(jJLlL>-  ^JclS' j  aw  wLoJ-1  1)1 
^r^4'  j/\  .  jd4 

(3i  O-Ls^j  l)1  *!ij~-j»\  C— 4**Url  (J  0^5** 


ld»A  Jjfc  .(^wliaJl 

.(jwUiJl  (j  j^|l  ^A  .^j>w?  I-La  c 

c-JL*3  131* j 

luAi  j  <jjjjiji  L>-  y>-  (jj  <3jjla)i  (j  o  j  y*  u***  c~sS^  c<oi  I  j 

,J^^>  (3  (3i  ^-V^jJ  ^^23 J-4 

?(^£ ^>-1  o j$wui  ?  jA  U  jJlj 

. 4_l)wlll  ^1  j^]\  j  1)1  O^lj  O  jJj  o  jjs>  be*  (jP  (jwUiJl  (3  cJL*  ^ j-Jl 

.Ojy^  4-Loff^  £,Lj*£>I  .iiLlA 


.4jL*J  ^  ^-wJl  j  ^A  CAl)  Ij 

^  A  4»OteL^I  ^3 1  I,,  -  -  ^  *^  bl  ,  0wL?r  0 by£2jl  OwLA 

* 

.Ojj^  ^Ip  ^  .^Jl  cii  LS>J 

. y>-  ^Js-  ^+L*j  a/>LJ|  £A 

.^^LJl  .aIa!  ^y»  0-51 J 

Exercises: 


Jui^\ 


r*s 

Jl*4 


r** 

Jl^I 


t*s 


\ 

:r^ 

:jl^I 


:jl^I 


Ji^t 


r*s 


:wu4 

:r*s 


Li  Put  the  correct  form  of  J-^j  in  front  of  the  nouns. 

.Sliili  ...  .c-^^UaJl  ...  .<l)j-<JLjtil  ...  .^i*il  ... 
.oLJLall  ...  .  ...  ...  .oLiaSI  ... 

...  .^ISwL^S/l  ...  .Jjj-WaII  ...  .  ... 


L2  Put  the  verb  in  LI  after  the  nouns.  Remember  to  apply  the  rules  of  agreement. 
L3  Complete  the  sentences  by  adding  the  verb 
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(J>i  olliJl  ...  .j.U-WsS/1  J,l  oLxiJl  ...  .(JOiaJl  Jl  (lULUa^l  ...  .O-Jl  Jl  Jj-WaJl... 

Jl  d^L~Jl  ...  .ii>Jl  Jl  ^^Jl  ...  .^Li  J|  UUaJl  ...  .  4iL>  J^ll 

•  jUsil  Jl  -u^l  ....  O^Al  Jl  0UU2JI  ....  AjJil  Jl  JU-  Jl  ... 

L4  Put  the  proper  form  of  ^p  j  in  the  following  sentences  without  reading  the 
nouns  and  pronouns  in  brackets. 

^L^il  ...  (Ul)  .  aJjIJ^JI  ^ — LaJI  ...  (a_*1*1I)  .SjljjLl  ^l^Jl  ...  (UlkJl) 

•••  J  •••  (df^)  ur^  ^W^i  •  ••  (^d')  ^Jp 

L5  Answer  the  following  questions. 

<y)  Ji  ?a1jJ-naJI  iiLA  Jl  J^  ?JjJ^I  Jl  Jj* 
wL-®^'  £-*  c— <j"J  Ji  0^'  Ji  Voydl  ly Jl  C~U>j  ^1  Jl 

?wUj|  VaJL*J|  c-^S"  <J>  ? jjjLl  J&  c^^pj  ^1  ?Jil  ydl 

u~*  ^1— 5-W^S/l  j*-^!j  ^1  ^J*^  J-*  ?^Uj^-^I  JJLp  ^  ?^-Lvail  Oj juil  ^jI  ^ja 

?lj— ^1  Jl  ?dUi  J^  0^  ? j^S/l  oly  Ja  ?iiL*  Jl  ^  ^4  ?^JUi  Us 

cJj  lit*  ?0^>dl  ^ja  I  liU  ViilLA  |%J^lj  lit*  ?ljJL*  ^1  Jl 

L6  (Homework)  Put  the  vowel  endings  in  the  sentences  given  in  L7. 

L7  Ask  about  the  subject,  the  object  or  the  prepositional  phrase  of  the  following 
sentences  by  using  the  the  following  interrogatives:  c^l  cl Sl«  c<v  **  cj-J  ‘/r4 

dJ  drf  ‘dJ  Ji* 

Change  the  1st  person  of  the  verbs  into  the  2nd  person. 

?dUi  Jx3  ^  <  ,ju£  dJLSi  J*i  ^ 

?olJbl.  <  .^^JlolJ  ^ 

^  VcilSi  CJ jJm\  ^jj\  ^ja<  .  j^>cil  ^JA  dJJi  OjJu^I 

LjlxS"  O JJ  . JjwWaU  <JLv j  .4JL* J  JJWU2U  .^j J&  JjJ-s 45  aJL* Jl 

L^-U  Oj_>til  CUjJl.^1  .  j  J->dl  ^ — L2JI  OjJL-^I  .  jljiil  Jl  Ji  Jl  J  .  |jj  jj?r 

^  •' — ^L^rl  A-J ydl  ^J_ij|  Ow Lip  .Jj^ulll  Jl  JlJ Jl  (^_Ai  ,|JUJL>- 
J  c^_x$\Jl  .AjjljaJl  ^ — Ip  l-jIiSvJI  c~*x*pj  .(jjjiil  Ji  I olpLgj^l 

ciili  Jx3  .OwbJj*  I  jL^-l  .plSJU^S/l  J^jJl  Uj  j-j  .  Ajljji-i 

ll  J^-^ ^L-vsll 
.  A-j ^*^1  l)IjJJI  ^^ijl  cid-v^^  .jIjJ-I  JJl 

L8  Add  the  Nisba  to  the  second  noun. 

o ^p  OIjlL  <  -  oiJj  ^ 
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—  c L  J P  —  .  •  "5"  ^4 ^  1 «J^r\  c4  «* j*\j*  —  LlS~" 

4_j jj  g  t.^j—f-  —  ty>j\  tOLJ  —  il) y> -l>t.  t —  —  i_JUs  c<L»L~" 

y*  -  -  ‘V/  - 

Gi  The  teacher  quotes  personal  pronouns  and  the  students  add  the  proper 
perfect  form  of  the  following  verbs: 

I ^  I  /  J**  /  I  gf  I  J  / 

G2  The  verbal  sentences  given  in  the  1st  person  are  to  be  changed  into 
interrogative  sentences  in  the  2nd  person. 

l)I  d-  *■£*  d— d»>  d*;^  d**dS^  .4JUx ^ji  d*d5^ 

Jl  <*-^3  C-JljaJl  l)I  Cd .  olliJl  do3 ^P  .J^r Jl  <d*3 ^P  >cjdjJ  Jl  Jdj  _^*Jl 
wL.3 Jl  01  dM j_3  d>l J  .jJ-I  d->l J  .d~jl  Jl  I c-^OU^Jl  01  dd ^p  .liliA 

ot j-i  .J)j J>  Jl  J-s^j  (c£ j-vai'  <.(S* j*— ~Jl  cc£ JJiM  c^l ydl  cc£ jj-Jl) 

d—j^i  .(jwUiit  Jl  dd^i.  jjJ ^  J^  dols^j  .iilift  J^  cJLs^ j  .JjL* J^  ol J  .4-SL* Jl 
.SjlLJi  dojjd^l  .ddduil  d^jj  .,jLll  Jl  o-jo  .j^JUail  Jl  d-JO  .  ilL*  Jl 

.^Sll  dJO-*  .5 2'l  do dJiT I  .pJL>tll  dJL»  .(^IdJl  d-o .jUfljdlj  d^ 

.IpUi^-I  d^JuLP  .Oj^s-^l  J  d-JL^P  .  do-cJi  J  dJLo-P 
^All  Since  yOw  “to  travel”  -  although  differing  in  structure  from  J*i  cyi"  t  and  the  other 
verbs  known  until  now  -  is  conjugated  in  the  perfect  tense  in  the  same  way  as  the  verbs  mentioned, 
we  use  this  verb  in  the  exercises  as  well  as  do  I j  cdjjdl  etc.  which  you  learned  as  vocabulary 
items. 

G3  Same  as  G2,  but  starting  with  the  1st  person  plural. 

WU Jl  ji  <  IJL- ^Jl  IdT  ^ 

G4  Same  as  G3  but  starting  with  the  3rd  person  singular  masculine  which  has  to 
be  kept  in  the  interrogative  sentence. 

<  .*jL-  J>\  "O 

(The  sentences  with  doi  j  and  cd  jwl  must  be  omitted  in  G  4;  5;  6. ) 

G5  Same  exercise,  but  starting  with  the  3rd  person  singular  feminine. 

G6  Same  exercise,  but  starting  with  the  3rd  person  plural  masculine. 

G7  Transform  the  following  sentences  into  objective  clauses  introduced  by  <1)1. 
.jLjail  JLa jJl  j  \  2 jJl  dJd j  ^ J3  CdJl  ** 

O  .  Owdr  4»j jL??dli  ,L_pL<d?rl  d*>JjlP 

.djdS^  ^ jij  dJLs^j  .4^2^!  aJLjwL^JI  dJ-s^j  .iiliA  Jl  ^il  ^.ISwL^VI 
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Start  the  sentence  with  one  of  the  following  main  clauses  according  to  the 
objective  clause  you  wish  to  form: 

J-A  tUI Ji  jP  J-& 

O-Jl  l)I  C^Jl  c=^) 

^  * 

Do  not  forget  that  the  word  order  changes  after  01  in  verbal  sentences. 


Ci  What  are  the  names  of  the  capitals  of  the  following  countries? 

il  4  >— 4  1  J....d.J?  4 4 L— ^ 4iJ—d^J  4 l  ***  )  4I— -oL]-2J^J  4^J— 4 1.  )  1 

4lJL^i  41^^^  4  Jj 

Answer  as  follows: 

...  l--^«Jl 


C2  Write  your  name  and  your  address  in  Arabic. 

C3  Prepare  a  dialogue  according  to  Text  2  for  the  next  class  hour  (greetings, 
questions  about  past  activities,  good-bye). 


Final  Exercise: 

1.  Fill  in  the  gaps  with  the  correct  form  of  J-^j. 

* 

...  .0 (J,l  .XiM  . . .  ^1  ...  ...  . . . 

.l^-o j-  Jl  ^LJl  . . .  Jl  oUUJl  . . . 

2.  Fill  in  the  gaps  with  the  correct  form  of  ^ 

®j— ...  ...  oUlkJl  01  Jl^-I  ...  (Jt^r ^1  01 

**  *  *  + 

(3  . . .  j*— j y>  01  .  (J -LiiJl  (3  ji  . . .  C->1 01  C~» .  jP~Jl 

.  Oj^-all  ...  lwL«^  01  «X^1  .oAjjOuil  ...  t—^OU^Jl  01  d^iC"  .^-Lvill 

3.  Transform  the  second  noun  into  a  Msfo-adjective  to  get  an  attributive 
construction. 

~  Oj— 4-L*^  C4_^iL^u  —  P  l i —  v_Jl — U  4^»d?"  —  i i J Jp-  41— J j£-  —  4j 

—  ol i^ks-  —  c-jUS"  tt_j 1  cjs! y*Jl  —  tOUJ 

4.  Transform  the  verbal  sentences  with  the  verb  in  the  1st  person  singular  into 
interrogative  sentences  with  the  verb  in  the  3rd  person  plural  masculine  and 
translate  the  answers. 

.  1 J^-  .  aJsllJuJI  (w-oIxSnJI  cJLy^j  3  cJL*p 

^  p  l— ^  2— 3  c  aS^ 3  d » 1 .»  p  ^yp  ddLw* 

.<LjL*j  ji  Cw^  ,LS L®l*L  ^  •)^ll  3  .aL j-U  aJL^j  .ajjJ.II 

.aJ jliaJl  ^^Ip  AiJrl 
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5.  Translate  into  Arabic. 

Good  evening.  How  are  you?  I  am  fine.  How  are  you?  I  am  fine,  thank  you. 
Where  were  you  yesterday?  I  was  in  the  university  in  the  faculty  of  medicine  with 
Ahmad.  What  did  you  do  there?  I  read  books  and  drank  tea  in  the  restaurant. 
What  did  you  do  in  the  evening?  In  the  evening,  I  was  in  a  disco  with  Ahmad. 
What  did  Ahmad  do  in  France?  He  wrote  many  letters  and  held  meetings  with 
French  companies. 

6.  Write  a  list  of  words  in  the  plural  having  the  pattern  structure  Jbo'  andjfly. 

7.  Write  the  following  terms  in  Arabic:  equational  sentence,  verbal  sentence, 
perfect  tense,  number,  singular,  plural,  masculine  and  feminine. 
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x  #  >  # 

1.  The  Genitive  Construction  ( Idafa )  (A*))  uiUallj  uiUail) 

A  noun  cannot  only  be  defined  more  closely  by  an  attributive  adjective,  but 
also  by  a  subsequent  noun  in  the  genitive.  The  relation  of  both  nouns  to  each 
other  is  that  of  a  governing  noun  (nomen  regens)  to  an  attributive  adjunct  (nomen 
rectum)  in  the  function  of  the  1st  term  and  the  2nd  term  (jJ)  cJUaif)  of 

an  Idafa  (a  genitive  construction). 


1.1.  The  governing  word  is  in  the  so-called  construct  state;  it  does  not  take  the 
article  or  nunation. 


the  house  of  a  man 

s  *  Ox 

the  house  of  the  man 

If  the  word  in  the  construct  state  terminates  in  «,  the  Ta'  marbuta  changes 


into  -tu 

in  the  nominative 

*  0  1/  » 

Pronounce:  shantatu  l-muc allimati 

into  -ti 

in  the  genitive 

*  0  x  0 

Pronounce:  shantati  l-muc allimati 

into  -ta 

in  the  accusative 

i^x  ^  0  x  x  0^ 

Pronounce:  shantata  l-muc allimati 

By  no  means  does  the  genitive  construction  only  characterize  possession,  as  in 
the  example  J c-j,  it  also  characterizes  membership  or  close  association: 


the  member  of  an  Arab  delegation 
and  a  characteristic  feature  or  a  quality: 

the  symbol  of  a  deep  friendship  2_L^p  2JjllC=> 

^  A1  Inquiring  about  ownership  is  also  expressed  in  the  form  of  a  genitive  construction. 

«/./  o  x  *  0' 

"Whose  house  is  this?"  i  ^  cuj 

As  there  are  almost  no  compound  words  in  Arabic,  the  genitive  construction, 

along  with  other  syntagms,  is  also  used  to  create  word  combinations  with  a  stable 

lexical  content,  which  are  roughly  comparable  to  compounds  in  English. 

—  -  — — 

the  students’  hostel  ifkil 
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In  this  connection,  the  translation  of  the  indefinite  c~j  is  not  “the  house 
of  students”,  but  “a  students’  hostel”. 

^A2  Word  combinations  like  “a  house  of  the  man”,  “a  member  of  the  Arab  delegation”  etc.  are 
expressed  by  means  of  prepositions. 

Particularly  the  preposition  (sometimes  J  )  is  suitable  for  this  purpose: 


a  house  of  the  man 

lit. :  a  house  out  of  the  houses  of  the  man 

i*  «i,  •  *  •- 

s-'j*  Cji  ^ 

a  member  of  the  Arab  delegation 

lit. :  a  member  out  of  the  members  of  the  Arab  delegation 

1.2.  All  terms  except  the  last  in  a  genitive  construction  consisting  of  several  terms 

(genitive  chain)  are  in  the  construct  state. 

the  appropriateness  of  the  policy  of  the 
government  of  the  country 

1.2.1.  Not  more  than  one  noun  should  constitute  the  1st  term  of  a  genitive 
construction  -  in  good  style.  Whereas  we  say  in  English  e.g.  “the  head  and  the 
members  of  the  delegation”,  i.e.  two  nouns  followed  by  a  genitive,  we  only  take 
one  noun  as  governing  noun  in  Arabic,  put  the  other  one  behind  the  genitive 
construction  and  relate  it  with  the  2nd  term  of  the  latter  by  the  appropriate  affixed 
pronoun  (cf.  below,  Gr  2.): 

— ^  ^ 

lit.:  the  head  of  the  delegation  and  its  members  « j 


1.2.2.  The  following  rules  regarding  definiteness  apply  to  the  genitive 
construction: 

a)  If  the  2nd  term  of  the  Idafa  is  definite,  the  1st  term,  which  is  in  the  construct 
state,  is  also  regarded  as  definite.  Consequently,  an  adjectival  attributive  adjunct 
ascribed  to  the  1st  term  has  to  be  construed  with  the  article. 

However,  as  the  terms  of  the  genitive  construction  must  not  be  separated  (with 
one  exception  -  cf.  lesson  7,  Gr  2.5.),  the  attributive  adjunct  must  either  follow 
the  whole  genitive  construction: 


the  beautiful  house  of  the  man 


or  else  it  follows  the  1st  term,  so  that  a  possible  confusion  with  “the  house  of  the 
handsome  man”  can  be  avoided,  and  the  2nd  term  of  the  genitive  construction 
which  has  been  dissolved  by  now  is  added  by  means  of  J: 


This  type  of  construction  is  rather  frequent  in  modem  Arabic. 

b)  If  the  2nd  term  of  the  Idafa  is  indefinite,  the  1st  term  in  the  construct  state  is 
regarded  as  indefinite: 


a  students’  hostel 
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An  adjectival  attributive  adjunct  ascribed  to  the 
follows  indefinite: 

1st  term  of  Idafa,  i.e.  to  c~o, 

a  new  students’  hostel 

a  x  y  os 

Jj  Jj*-  <uLb  O-j 

*•"'  *  • 

The  sound  masculine  plural  drops  the  0  if  it  functions  as  the  1st  term  of  Idafa. 

the  teachers  of  the  student 

with  the  teachers  of  the  student 

/  }  S  ,  * 

2.  Affixed  Pronouns  (SLosll  jjUwa!') 


There  are  affixed  pronouns  in  addition  to  the  so-called  independent  pronouns 
in  Arabic. 

2.1.  They  are: 


pi- 

_ 

o  y 

r*  - 

3rd  p.m. 

y 

0  - 

tf  y 

U*  - 

3rd  p.  f. 

Ia  - 

2nd  p.  m. 

IS  - 

— T- 

2nd  p.  f. 

ii  - 

u  - 

1st  p. 

(J  - 

(at  the  end  of  the  verb  ^ ) 

4  A3  The  auxiliary  vowel  after  and  is  -u. 

2.2.  The  affixed  pronouns  can  be  added  to 

•  nouns, 

•  prepositions, 

•  various  particles  and  conjunctions  (a.  o.  01  “that”)  and 

•  verbs. 

2.2.1.  When  combined  with  nouns,  the  affixed  pronouns  are  equivalent  to  the 
possessive  pronouns  in  English. 

The  noun  is  to  the  affixed  pronoun  what  the  1st  term  of  a  definite  genitive 
construction  is  to  its  2nd  term.  The  noun  is  the  governing  word  and  is  in  the 
construct  state,  i.e.  it  does  not  take  an  article  or  the  nunation. 


Pi- 

sg- 

their  (m.)  house 

o  y  *o  s 

(*^se 

his  house 

y  ^  os 

4Ij 

their  (f.)  house 

sJ  y  os 

cdr* 

her  house 

your  (m.)  house 

y  y 

0  S'  os 

your  (m.)  house 

y 

s  .  Os 
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your  (f.)  house 

,  >  > 

your  (f.)  house 

X  **• 

our  house 

y> 

my  house 

O/- 

& 

An  adjective  added 

as  an  attributive  adjunct  must  take  the  article: 

your  new  house 

2.2.1. 1.  Peculiarities  of  pronunciation  and  spelling: 

The  affixed  pronoun  of  the  1st  p.  sg.  assimilates  every  short  vowel  that 
immediately  precedes  it. 

my  book 

& 

in  my  book 

Have  you  seen  my  book? 

If  the  vowel  -i  or  -I  (also  -ay),  usually  found  as  an  ending  of  the  genitive  case, 
precedes  the  affixed  pronoun,  the  -u  of  the  suffixes  of  the  3rd  person  changes  into  -i: 

*  o  J  o  6  X  £ 

4>?  >  (*-?  oA>  <j? 


in  his  house 

0/  # 

in  their  (pi.  m.)  house 

0  Oy  t 

r&.  ^ 

in  their  (pi.  f.)  house 

The  -u  or  -i  following  the  suffix  «  has  to  be  pronounced  as  a  long  vowel: 
baytuhu  / fi  baytihi .  The  final «  changes  into  o  if  affixed  pronouns  are  added. 


a  woman  teacher 

*  *  . 

my  (woman)  teacher 

your  (woman)  teacher  etc. 

The  sound  masculine  plural  does  not  only  drop  the  0  when  it  functions  as  the 
1 st  term  of  an  Idafa,  but  also  if  affixed  pronouns  are  added. 


your  teachers 

at  /  with  their  teachers 

I  have  seen  your  teachers. 
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The  affixed  pronoun  of  the  1st  p.  sg.  changes  into  if  after  the  long  vowels  a ,  I  and  ay. 


with  my  teachers 


l  Remember:  “My  teachers”  is  ,  and  not  Is y^>. 

^A5  <~>\  “father”  and  t~\  “brother”  have  special  forms  when  followed  by  another  noun  in  an  Idafa 
or  by  a  pronoun  suffix:  nominative:  his  father  /  his  brother  =  o j>-\  /  oy>\  9  genitive:  his  father  /  his 

t  I  {  i  I  i 

brother  =  /  ot  and  accusative:  his  father  /  his  brother  =  /  »bl. 

2.2.2.  When  combined  with  prepositions,  the  affixed  pronouns  are  equivalent  to 
the  objective  of  the  personal  pronouns  in  English  with  the  personal  pronoun 
functioning  as  a  prepositional  complement. 


with  him  ;  of  /  from  among  them  ;  with  us 


liwUp 


re 


>// 

C 


The  English  word  “to  have”  is  rendered  by  means  of  the  prepositions  -Up  <.  J 
+  affixed  pronoun.  The  preposition  -Up  “at  /with”  is  the  one  most  frequently  used: 


Do  you  have  many  books? 


The  preposition  <_£jJ  is  sometimes  used  in  the  same  sense  as  -Up.  It  is  an  upgraded  or  more 
formal  version  of  -Up. 

The  preposition  J  “for”,  which  mainly  serves  to  emphasize  ownership,  and  the 
preposition  £-*  “with”,  which  is  used  to  express  that  somebody  has  something 
with  him  at  the  moment,  are  employed  for  this  purpose  as  well. 


2.2.2.I.  Peculiarities  of  pronunciation  and  spelling: 

J  takes  on  the  form  J  ,  when  it  precedes  suffixes:  <d  t  L$J  t  dl)  etc.,  except  for 
the  suffix  of  the  1st  p.  sg.:  ^ , 

The  0  in  j*  is  doubled  if  the  suffix  of  the  lstp.  sg.  is  added:  ^  . 

j!  and  LJs-  take  on  the  forms  -  -dj  and  -  -dp  ,  when  construed  with  suffixes: 


pL 

Sj 

j 

0 

& 

✓ - p 

Q 

fes\ 

d44 

‘M 

life 

i2Ii 
•* « 

> 

This  rule  applies  to  the  preposition  as  well. 
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2.2.3.  If  added  to  a  verb,  the  affixed  pronouns  fulfill  the  function  of  a  direct 
object. 


I  have  bought  the  book. 

.La£ji 

I  have  bought  it. 

A  *Os 

You  have  written  the  letters. 

& 

You  have  written  them.  (JjL.  ^  is  regarded  as  f.  sg.,  this 
is  why  the  verb  is  construed  with  l*  ) 

Take  the  pencil. 

.jUiJi  f 

Take  it. 

Have  they  drunk  the  juice? 

Yes,  they  have  drunk  it. 

A  Ay  s  /  ^ 
.OjJ 

Did  you  attend  the  event? 

=  Were  you  present  at  the  event? 

y  yO  0 

Yes,  I  attended  it  (=  yes,  I  was  there). 

y  > Q  y  ^  y 

.If 

2.2.3. 1.  Peculiarities  of  pronunciation  and  spelling: 

The  3rd  p.  pi.  m.  of  the  perfect  form  drops  the  Alif  if  an  affixed  pronoun  is 

A  A  y  , 

added:  .  Wavo  is  inserted  in  front  of  the  affixed  pronoun  in  the  2  p.  pi.  m.: 

I 


3.  Definiteness  (Summary) 

A  noun  is  definite  if  it  is  construed  with 


•  the  article: 


•  a  subsequent  genitive: 

•  an  affixed  pronoun: 


4.  The  adverb 

There  is  no  specific  form  for  the  adverb  in  Arabic.  Adverbial  relations  are 
expressed  by  the  accusative  or  by  prepositional  phrases.  The  adverbial  of  time 
-A  Ji),  takes  on  the  accusative  case. 
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in  the  morning 

A 

^  morning 

co 

(at)  noon,  midday 

A  A 

<=>  midday 

in  the  evening 

<J=>  evening 

in  the  morning  of  this  day  =  this  morning 

co 

in  the  evening  of  this  day  =  this  evening 

A  prepositional  phrase  construed  with  J  can  take  the  place  of  the  accusative 
in  some  cases:  =  l s~\Z^.  In  general,  however,  the  adverbs  are 

lexicalized.  The  student  cannot  form  them  on  his  own,  but  has  to  learn  them  as 
vocabulary  items.  Lesson  22  addresses  adverbial  constructions  more  extensively. 

V 

professor,  master 


dJjL-l  ^ 


thousand 
America 
first  (m./f) 
which  (m./f) 

How  much  is  ...  ? 
give  so.  so.’s  regards 
second  (m./f) 
the  second  (m./f) 
foreigner,  foreign 
answer,  reply 
to  attend  sth. 

>  >  , 

You  | I  iJj  I  0 

(elaborated  style  of  address) 

lecturer,  reader,  professor  0 j  r- 

celebration,  party,  fete  oL  ^  4 Ll>- 

govemment  oL  ^ 

&  - 

greeting  oL 

appr. :  Best  greetings . *-U j  j 

(standard  opening  of  a  letter) 

service  oL  r- 


Sj  r  $ 

4,1  f\ 

J; 

(imp.)  J 

2JU  ^  jU 
2LJl±il  f  JjliJl 

U-'  £  ^ 

o  ^ 

— A 


4jl 

dr4  (jzf=)  CJ* 

I 

OL 

*  a 

tij-  £ 

c 

jf  I  Jj  r-  o  ^5"  Jj 


y?g. :  May  I  help  you? 
to  go  out 
sincere 

diplomatic,  diplomat 
class,  step,  level 
teacher,  lecturer 
dollar 
ticket,  card 

A.  s  A 

president,  leader,  chairman,  £  <j~4j 

manager 

escort,  companion,  attendant  Oj- 

;;  o 

symbol,  sign  jyjr  j 

>  f 

I  want ...  (sth.)  (-*)  ... 

wonderful,  excellent,  marvelous 
week 

theatre,  stage 
(stage)  play 
price 

journey,  trip  jw 

to  be  on  a  journey,  traveling,  dj  £- 
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traveler 

touristic 

niveau,  level 

*  0  > 

Ol  £-  iS y-~~* 

to  thank  so.  for 

^Js-  e 

to  see;  to  look  at 

—A  wLaLJ** 

difficult 

<. _ >Ia_v£>  7- 

•  "  Cl  •  , 

midday,  noon 

> 

dear,  beloved 

£  J if 

my  dear 

my  dear  (f.) 

member 

j.L^apl  ^  j-jaP 

world,  universe 

(*4'y  c  i* u 

international 

deep 

title;  also:  address 

£  OI_^P 

physics 

strong,  mighty,  powerful 

tvy\  r  <jy 

s  ^  / 

office;  desk  7- 

^ —  0 

travel  agency 

^-<2-— Jl  L  -  4 

chemistry 

£.Lw*»jS^ 

(prep.)  at  ( Joe .  a.  temp.) 

(jjJ 

language 

oL  ^  aaJ 

enjoyable,  excellent 

» / 

,  &r 

subject 

*\y  £  0I4 

yesterday  evening 

king,  monarch 

il  jL«  ^  JJLL« 

waiting  for 

jU^i 

like  this,  this  way,  thus 

IJ^-A 

there  is  /  are 

ilbi 

civil/public  servant,  officer, 

0  j-  £  eJj-U 

employee,  pi.  staff 

time,  period  of  time 

^  0  p  ^ 

Cjlijl  CL3j 

Text  1  Jj  3JL 

...Jjuj  4_~L 

IJI  c— Jj— >'  \  $«»  ol j_Sj  J-j3  <*JuS^ 

LL-LaI^-*  jA  ^ j— .OU—l)  (3  La  ^j-***»^  cii  ^-L**-4  CULO 

.4xl^j  1-X>-  2jjji?  4^>- ^*sil  dj^  .  ((jJ  dUil))  Lgjl  j-IP  c 
Jijy^  O-i^p j  0 j-— ^  ^::>j  ^JUrS/1  j-4  jd£^l  ^ cj  c-ol j 

.UWl  (j  ^\HX*s>\  ^4  21^  4lij>-  4*j>- Jju  O j-s^2>- J  ^  ^  •  4 

d!  ?Wr*]2Jl  (3  ?4»^ljjJ|  j  ^ j  2-*Lli  ^JaS* 

LL j  */?“>•  J  l»X?r  -U^-  (^jl****  ^i-P  0^-^'J‘AII^  O-U^r 

j# 

<j  ^-5^ -Up  ^jjjJl  Ji/"  .2^a*s>  ^1  ^aj  ^b^iSl j  ^L^^Jlj  4. -kJl  j  L* jji 

?-U>-  Jjh  Vaa^UM 
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s*  H  * 

P  I y^  y* J  A^J^LaJ  ^jL^-  ^jj  .(^iJjl^pr  jUil)l  (3  ^ 

(j^2l>cil  lLLaj-U^ 


Text  2 


^iLwvJ !  ^3 

*  *  *  *  * 

4jI  *>\jfcl  !  AjLL?  ^1*1 

.iSsJ j-«l  J,l  0 jS^jj  Jjji  Ul  C^u 


•J^trf 
»> 

t  * 

Vcu*j  c£l  (j  ;ajLL?^1I 

.f-L^ll  (3  OVl  *J^ 
*  * 

?oJ^  ajI  Jl  :uU^il 

•O^^J  Ji 

* 

^1  aJIj  jl  3> ;  2jLU jil 


•j; 


A^r  O 


.A^>LJi 


:J^ 

4jlU  ^il 
:J^ 


.*l~ii  J  Sylt  iiL* 

?0 .IJL^-  Jlpr 

*  * 

.  1  Jj>r  y^  \Sjb  !  Jruo 

^  dJj Cj^aj  !4aL?^1I 

•i^y'  u' 


t,  ^  * 

^jjl  4  (Jj>r  dwU^r  O jjJl  i^JLXxJ  !  AjlU jii 
.  l^o y\  J  Ajl^UtI  j  L^»j^  !  jr»-j 

o* 

?<j ft- 1  2Lj ^p  OIjJj  Jl  o yL*  Jj*  :ajlU ^il 

<Lp^***Jlj  Cj j^Jij  ^ J  y  (J>i  ^ |%-*J 


*  * 

Vdj^S^  (1)1  Jl  ^iL^a  dJl  4  ^AJ 

•»  * 

,A*llp  AS" J  Ijl  4  1-L&  4  ^AJ  !jr^ 

«J  * 

.A^a^Ls^Jl  4I !Ajib^il 


:J^ 
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Exercises: 

Ll  Every  student  answers  the  question  /  dLwi  l*  as  well  as  the  the 

following  questions:  /  I  U  /  U  /  U 

L2  A  student  forms  interrogative  sentences  with  the  following  words 

SjLaX  c C43 ^_P  CCUjJ 

according  to  the  structure  ^  “Whose  house  is  it?”  Another  student 
answers  as  follows: 

* 

Idjfc  /  iJlk  /  IJu^ 

a.o.  The  predicate  should  be  an  Idafa  or  a  noun  defined  by  a  suffix. 

L3  A  student  asks  questions  as  follows: 

dJl*  Jjfc  iJi*  Jj* 

Another  student  answers  with  “Yes”: 

.^3 IwU  (.^JU 

or  with  “No”: 

43 0 JJ5>  C-~J  ldj&  cN 

Take  the  words  for  the  questions  from  the  glossary  of  this  lesson. 

L4  Add  the  adjective  to  the  following  nouns  defined  by  a 

suffix  as  an  attribute. 

JjwbLl  ^ 

* 

cL>- ^L*l  cLS-Ui  <3  c4jjL^o  cAjjLw-  cLui^  cdJ^ 

4jjj£  <3  Cj*^La$I ^ 

L5  Answer  the  questions  with  one  of  the  following  adverbs  denoting  a  certain 
time. 

**  ^  ^  **  *  * 

cl j-g-U  cl>-L-s^ 

c^ji 

<_r^'  ^  ^ 

£-b«*s*4 

cAIj  4_*-*bk|  CUJ*i 
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?  4pLoJL2»r  I  JkJiS' 

C^P jd\  (iljlSwLv^i  clJdlSwL^I  £**  (^LiJl  C-J j£> 

?(SjL^Jl  c^j^o ji >3l  cSjfljjJi  <^s&S\  c^j Jwl 

?(^^La3l jA  CwiijJl  ^L^pI  cJlijJl)  s-lSwL^Vl  C-*j1j  ^14 

faLbU  ^ 

?jiiM  CUaP*’ 

?dUi  cus^p  ^ 

VciJLSi  I jJjt^  ^i4 

?(. . .  c j^a  cjl yJl)  b Jl  IjyL*  ^ 

L6  What  is  the  root  of  the  following  words? 

/  jLk»  /  /  4]sl£  /  /  4^£L*  /  j*  I  ^  j*  I  <U*jJ*4  /  ^  j  l^^X-4 

I  5 jk-^»  /  SL>i^*  /  £- /  jJI ^  /  ^L>>^  /  ^ jj_»  /  /  Ojj* 

^JlT  /  yrU  /  ^JlU 

Gi  Form  genitive  constructions  with  the  following  words. 


1st  term 


2nd  term  (defined) 

O-J  1. 

4i/  2. 

3. 

4. 

4ijwL^  5. 
OwU  6. 

<L<w?Ip  7. 
JLij  8. 

G2  Form  genitive  constructions  with  the  words  given  in  Gl  1.-7.  in  which  the  2nd 
term  is  not  defined  by  the  article  but  by  an  affixed  pronoun. 


<-3 td»LjL»2u  iOlj-lA-  t jl-b>r  (i_. jI ^>1  c<_ j\j 

S-  t- 

COjL^w  C C4i jp  l *<T'  ClpLS^ 

j*-lS  C 4jL2JLJi>  COjL^  CA3 jP  (CJ  C<w*xS*" 
L- -dS"*  COjLwc* 

cOjl^  jl ^  C4jC4l-?r  jL^»  ^wvw4 

Ojb^-  (Ol^U-  Cji  U-4  coljb^-  c^jlx® 
0 jL^  cO jiil ^4  Cjil ^  C^Lsl2pl  C ^v2P 


LwwUwX^  j+s+*a  jP 


“IP 


G3  Transform  the  genitive  constructions  of  G2,  1.  and  2.  into  the  accusative  by 
forming  a  verbal  sentence  starting  with  OjIj. 


.  4i ^*Jt 


'I  aJ) 


c cu-*-Jl  epb  c^j!  i 


“§p 
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G4  Replace  the  noun  after  the  prepositions  J|  cj  by  the  respective  affixed 
pronoun. 


.<Ul  < 

■jWl  Jl  JLijil 
. cJi 
.^U^l  Jl  I 
^lp 


c=^) 

.iijUail  L-^Ji  Jbi-jJ 

,2jLv*j 

.  aJL*aj  4j2J wLv^JlJ 
* 

.jdM  ^-Lw^  cJi 

aJsl^I  ^1  oljljfl jll  ois^ j 


G5  Convert  the  following  collocations  into  the  genitive  by  preceding  them  with 
the  preposition  £•  or  j. 

OjwbLi  AIj  j  <  wbjJrl  AIj 

C dw\j Jwy£>  COJjwUfi  jL^  C 4jTwX^J\  LUit^l^r-  cJ-^aJri 
L) jILla  cSwLj jJrl  cObjj-wJl  ^j-^jLajwLs^  c<LCJIaJ|  LlIa jSv>-  j 

XhjJaJl  ^JLpL^I>-I  c<UJ>-S!l  to jij  c^jllSh  ^ 3»l y>  coj^aygll  41^1 c 


Cl  (Written  homework)  Write  a  letter  to  an  Arab  friend  based  on  Text  1  in 
which  you  inform  him  about  the  reception  of  mutual  friend  in  your  city. 

C2  Prepare  a  conversation  based  on  Text  2  about  the  topic  “Travel  Agency” 
(greeting,  destination:  country,  city,  time). 


Final  Exercise: 


1.  Transform  the  following  words  into  genitive  constructions. 

1st  term  2nd  term 


j£"  C  0  C  y'  C  ^--.J  j  jA  ^  j*  l  ./J  C.1 

* 

cOvT^  c4*At?r  c^jljJi' 

A  C^JjCaj  4 C^lpLsJ.^rl  CC-OS**  cC-^ljiLUi 

c£.Li?l  cl) o C(J-^  j*4  <0 J "* 


4  Xij  Jj>-  CciX^C-i'  C<w->1  Cl)^J*Xj>t  CL-i  ^P 


Ji  ^Jl 
oXa 
l) 

4a  ^SsJ-1 


2.  Translate  into  Arabic. 

the  old  address  of  my  girlfriend,  the  old  office  of  the  new  president,  one  of  the 
offices  of  the  civil/public  servant,  one  of  the  kings  of  the  Arab  World,  one  of  the 
beautiful  houses  of  the  city,  the  leader  and  the  members  of  the  Arab  delegation, 
the  teacher’s  new  bag /  the  new  bag  of  the  teacher,  one  of  the  new  theatres  of  the 
capital,  the  numerous  sights  of  Syria,  the  staff  and  the  managers  of  the  travel 
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agencies,  the  numerous  enterprises  of  the  royal  family,  a  member  of  the 
delegation,  the  offices  of  the  employees  of  the  travel  agency,  the  car  of  an  Arab 
student,  the  theatre  and  the  houses  of  the  city,  the  lecturers  and  the  students  of  the 
university  of  the  capital,  the  sincere  greetings  of  the  friend,  the  new  plays  of  the 
theatre  of  the  city 

3.  Replace  the  prepositional  object  of  the  following  sentences  by  the  respective 
affixed  pronoun. 

C$1 jjS/t  P  olj  Jj\ ^^Ip  I (Jl  I 

^JLp  ^  L > jlJaJl 

* 

4.  Translate  the  following  letter  into  Arabic. 

Dear  Mary 

How  are  you?  How  is  Fatima? 

I  have  a  lot  of  work  to  do.  The  courses  are  difficult  and  I  attended  a  lot  of 
lectures.  Up  until  now,  I  have  attended  lectures  in  medicine,  physics  and 
chemistry.  The  lecturers  and  the  professors  of  the  university  are  at  a  good  level. 
What  about  the  courses  in  your  university? 

Did  you  travel  to  Muhammad?  I  wrote  him  a  letter.  His  reply  arrived  yesterday. 
He  wrote  that  he  went  to  the  theatre  in  Cairo  and  that  he  saw  the  Egyptian 
president  and  a  lot  of  politicians  and  diplomats  there. 

I  am  waiting  for  your  reply.  Give  my  regards  to  Fatima. 

Your  friend 


Peter 


1.  The  Imperfect  Tense  (£jUail) 

1.1.  The  imperfect  tense  is  the  second  of  the  two  simple  verb  forms  in  Arabic  in 

addition  to  the  perfect  tense  (Lesson  5).  It  almost  always  indicates  an  action  or 
state  taking  place  in  the  present  or  future  tense  (JJuLlf)  and  may 

express  a  habitual,  progressive,  future  or  stative  meaning. 

^A1  The  imperfect  tense  can  sometimes  be  employed  to  express  actions  having  taken  place  in  the 
past,  as  is  the  case  in  some  subordinate  clauses.  This  is  connected  with  the  fact  that  the  imperfect 
tense  is  actually  neutral  as  to  tense  and  merely  describes  the  verbal  action  in  its  course. 

1.2.  It  is  characteristic  of  the  imperfect  tense  that  Rj  is  vowelless  and  that  R2  is 
followed  by  a  so-called  imperfect  stem  vowel,  which  can  be  a  (Fatha)  as  well  as 
i  ( Kasra )  or  u  ( Damma ).  The  vowel  u  or  a  suffix  follows  R3.  The  persons  are 
expressed  by  prefixes. 


1.3.  The  conjugation:  imperfect/indicative 


pi- 

sg. 

>  o 

(^) 

■V°-x 

cH  o*) 

oo  x 

(u*) 

;  /0/ 

J**  (l^) 

>  a  s 

.  0  " 

Jkv  (oJl) 

0  0  x  x 

0  ^ 

Ui (pdf) 

l./9*  e. 

(HO 

The  imperfect  stem  vowel  in  the  verbs  treated  up  to  now 


to  do 

to  go 

y  /  *./ 

3t 

to  ask 

is  a, 

C-w 

XT' 

_ 

to  read 

therefore 

(2nd  p.  sg.  f.) 

(3rd/2nd  p.  pi.  m.)  /  'd/fyu 
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likewise  in 


to  drink 

1  y  0  y 

L_  ^  jjyjrJ 

to  hear 

>  /  0  / 

It  is  u  in 

to  write 

and  i  in 

to  know 

A  .  Os 

JLfl-P 

to  hold 

Juuu 

?S  A2  Verbs  with  j  as  Ri  drop  this  j  in  the  imperfect  tense: 

j  >  .  Cf.  Lesson  1 1  regarding  this  subject. 


^A3  The  imperfect  tense  of  all  verbs  will  be  placed  in  brackets  after  the  perfect  tense  in  the 
vocabulary  list  of  each  lesson.  It  is  strongly  recommended  to  the  student  to  learn  both  forms,  as 
there  are  no  rules  according  to  which  the  imperfect  stem  vowel  could  be  derived.  Verbs  in  which  R2 
is  followed  by  i  in  the  perfect  tense  have  the  imperfect  stem  vowel  a  with  very  few  exceptions. 

1.4.  The  particle  or  its  abridged  form  (as  a  prefix)  can  be  placed  in  front 
of  the  imperfect  tense,  so  that  its  future  aspect  is  emphasized: 

He  will  definitely  write  to  you.  / 

He  is  sure  to  write  to  you. _ 

y 

0  *» 

1.5.  The  particle  A3  +  imperfect  tense  meaning  “perhaps”  also  denotes  a  future 
action  or  event  as  a  possibility: 

————— 

Perhaps,  he  will  write.  Ji 


.idJU  t  liJ-S 


2.  Demonstrative  Pronouns  (Sj&Vt 


2.1.  The  demonstrative  pronoun  that  indicates  what  is  near  with  respect  to  place 
or  time  is: 


pi- 

sg- 

this,  these 

idi  m. 

y 

ddi  f. 
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The  demonstrative  pronoun  that  indicates  what  is  farther  or  more  distant  with 
respect  to  place  or  time  is: 


Pi- 

_ 

✓  > 

dlli  m. 

that,  those 

dlif. 

d  A4  The  first  syllable  in  Id*  y>  and  frili  ,  the  second  in  ciLsijl  ,  contains  die  long  vowel 

a,  which  is  not  expressed  by  Alif,  as  is  otherwise  usual.  However,  the  initial  u  in  dfrJ is  short. 

2.2.  The  demonstrative  pronoun  is  placed  in  front  of  the  noun  which  is  defined  by 
the  article: 


this  man 

ysj*  & 

that  man 

&& 

this  girl 

sfrill  ®JLa 

that  girl 

ifriii  dJiL 

these  men 

those  men 

these  girls 

those  girls 

frill) jl 

4  A5  Note  that  the  fem.  sing,  form  of  the  demonstrative  pronoun  precedes  the  plural  forms  of  words 
which  denote  non-human  beings:  <—* ^*1'  » d-4  difr . 

2.3.  The  demonstrative  pronoun  follows  the  noun  which  is  defined  by  an  affixed 
pronoun: 


this  friend  of  mine 

i  JLA 

these  books  of  his 

.  x  > 

these  friends  of  ours 

UjiidUf 

2.4.  If  the  demonstrative  pronoun 

refers  to  the  1st  term  of  an  Idafa,  it  follows 

the  genitive  construction  as  well: 
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this  book  of  the  teacher 

iJii  (JLil 

those  friends  of  my  teacher 

2.5.  If  it  refers  to  the  2nd  term  of  the  Idafa,  it  precedes  it,  i.e.  its  position  is 
between  the  1st  and  the  2nd  term: 

the  book  of  this  student 

yjiil  lii  tfk 

the  friend  of  that  girl 

^A6  However,  it  follows  the  2nd 
defined  by  an  affixed  pronoun: 

term  of  the  genitive  construction  if  the  latter  is  a  noun  which  is 

the  book  of  this  friend  of  mine 

Uufc 

It  is  consequently  possible  that  a  construction  of  this  kind  may  be  ambiguous,  as  the  demonstrative 
pronoun  may  refer  to  the  1st  term  (this  book  of  my  friend)  as  well  as  to  the  2nd  term  of  the  Idafa  (if 
both  terms  of  the  latter  have  the  same  gender).  (Cf.  above  2.3.) 


2.6.  The  demonstrative  pronouns  do  not  only  fulfill  a  deictic  function,  as 
described  in  2.2.  -  2.5.,  but  they  are  also  used  as  nouns.  They  can  fulfill  the 
function  of  the  subject  in  an  equational  sentence,  and  of  the  subject  or  the  object 
in  a  verbal  sentence: 


This  is  a  teacher. 

.Jjfc  Lu 

These  have  drunk  the  wine. 

.JLJl  L. > 

That  (is  what)  Muhammad  has  done. 

&  &  s  A  s  .  t'',  s  i  ^  r 

Agreement  in  gender  and  number  between  subject  and  predicate  has  to  be 
observed  here  in  the  equational  sentence;  if  the  predicate  is  defined  by  the  article, 
one  should  insert  the  independent  pronoun  as  well  (cf.  Lesson  2,  A7): 


feminine  predicate 

masculine  predicate 

*  *  * 

.  <Lji j*j»  0  JUS. 

*  ✓ 

.fjfc  lJU 

.  6  JUS. 

*jg\  ii 

>  ,  J,  0 

.  0  JUS. 

IJL& 

y  >>  0 

jJla 
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Combinations  including  dJcJi  occur  quite  often  in  the  lexical  area:  dlidJ 
“therefore”,  dJ — Si  “after  that”,  dJJi  J4*  “before  that”,  dJ-Si  “yet”, 

“nevertheless”  a.  o. 

3.  Diptotes  (t-jj-AJt 

3.1.  We  have  got  to  know  the  declension  of  nouns  in  Lesson  4  which  have 
nunation  and  three  cases,  when  indefinite.  They  are  called  triptotes.  Nouns  which 
do  not  have  the  nunation  and  which  only  have  two  cases,  when  indefinite,  are 
called  diptotes.  We  compare  triptotes  and  diptotes  with  each  other  in  the 
following  table: 


diptotes/triptotes  (definite) 

diptotes  (indefinite) 

triptotes 

n. 

Ml  j»l>f 

4.  /  os  A  ,/  ^ 

g- 

1  jJlji-f 

a. 

Ml 

M  'J&- 

t  s  4 

1  J 

Accordingly,  the  characteristic  of  diptotes  consists  in  the  fact  that  the  final 
Nun  is  missing  and  that  the  genitive  and  accusative  endings  are  the  same  if  the 
diptotes  are  not  defined  by  the  article  or  otherwise. 


$)A!  Particularly  the  plural  forms  of  words  containing  several  consonants  (fawa°il,  facalil,facalll, 

fucala'  a.  o.)  and  adjectives  of  the  form  afal,  fern.  facla'  (many  adjectives  of  colour  have  this 

structure;  cf.  the  glossary  of  this  lesson  and  Lesson  25)  are  diptotes.  Diptotes  are  indicated  by  a  final 

J>  f  -*1-  f 

Damma  in  the  glossaries  contained  in  the  lessons  and  at  the  end  of  the  book:  . 

3.2.  All  place  names  which  end  in  a  consonant  and  do  not  have  the  definite  article 
(except  those  ending  in  c->l  -at)  are  also  diptotes  (il»l*j  c  t  jbJ). 

3.3.  Diptotes  which  are  defined  by  the  article,  an  affixed  pronoun  or  a  subsequent 
genitive  consequently  change  into  triptotes  by  this  process: 

flS-Lsa>l  i  /  1 

*  W-  x  ✓  * 

V 

^  A8  Some  words  are  marked  with  (coll.)  as  collective  nouns  which  will  be  dealt  with  in  detail  in  Lesson  20. 

.  * 

to  take  sth.  -fc  J>-l 

and  so  on,  abbr:  ‘M  J  j>- 1  J>! 

certainly,  surely,  definitely  ^ 

>  2  ✓ 

eat  sth.  ' 


food,  dish,  meal 
European 
ice  cream 

aubergine,  eggplant 


lj 5^L«  £ 

*  ?A  0  * 

1  X  0 

(coll)  OUJiU 
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oranges 

(coll.)  J  \m'J 

onions 

(coll.) 

it  w 

watermelons 

(coll)  /  ^c-sUj 

potatoes 

cattle 

(coll)  jAJ 

green-grocer 

C) j-  r*  Jlib 

balcony 

0 

beer 

©J\j 

white 

among  them 

,  '  '  J  e  y'o 

4^  1  (o') 

apples 

(coll.) 

following 

(J^')  JU 

after  that 

garlic 

(coll.)  tF 

waiter  (Fr.  gar  g  on) 

1  .  *  0 
OL  £  j J>r 

waitress 

OL  4j  j-w*» 

to  sit,  to  be  seated  on 

(cr4^)  <_r^ 

nuts 

(coll.)  jyr 

hungry 

C  » r 

&  y  * 

pilgrim  C 

hot  (also  food),  spicy 

> 

dessert;  sweets 

red 

/  O  y  0  f 

life 

oL?- 

sometimes 

ULU 

mutton,  lamb 

^yr  a 

(especially)  for 

,  .  0  , 

green 

1  •  .  •  .f 

vinegar 

> 

different 

plum,  peach 

(coll.) 

cucumber 

(coll.) 

chicken 

(coll.)  L>sO 

to  enter  sth. 

to  study  sth. 

-*  (dfFi)  cfJ* 

flour 

without,  under 

that,  those 

ibJjf  fdJdJ  f  dU> 

to  go  (to) 

(Ji)  4^ 

to  come  back  to 

(ii  (£* ji) 

looking  up,  consulting,  review  4*^-1  y> 

rice 

jj 

bottle 

plant  sth. 

-» (Ljji)  t-o 

olive 

.  ^  ° 

(coll.) 

to  ask  sb.  about  sth. 

o  (jL-o)  Jl» 

question 

li&L-f  £  Jlji- 

to  live  in 

<3  (0^^)  0^* 

knife  (m.  and  f)  r- 

salad 

/  4J2JL* 

fish 

(coll.)  7T 

year 

L)  j-Lc*  CC^i 

black 

y  e  ye  * 

£0 ^  ^ 

haggling  about  {J&  ^  o  Lr 

soup 

9  J  /  M  0  J 

4j  /  4j  j 

buying,  purchase 

0) 

apartment,  suite 

M  *?  9.  *  & 

^A-^n  Aj3La>i 

form,  way,  manner 

in  the  following  way 

JlsJl 

fork 

oL 

expression,  term 

oL  ^ 

necessary  for 

J  ^ 
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dinner 

weather 

to  order  sth. 

<1)1  4 

to  ask  for  sth.,  to  demand  <1)1 

tomato(es) 

cAbd  ar-Razzaq 

J\‘jJ\  J UP 

lentils 

(coll.)  ^ 

mineral 

*  0 

Iraqi 

0  J  -  0 

thirsty 

Jaf  r  (  OLiskp 

to  know  sth.,  that 

jl  4-* 

to  work 

grapes 

(coll.) 

normal 

**  Jq 

open,  opened 

C  y** 

radish 

(coll) 

0  > 

mushroom 

(coll.)  jh-* 

please 

please  (as  request) 

dAllai  y  (f )  Jillki  J* 

pepper 

ft 

cup 

^  o 

to  understand  sth. 

-*  (p-Ao 

beans 

hors  d’oeuvre 

r- 

J  0 

to  read  sth. 

-*  ('>-)  'y 

close  to,  nearby 

Cji  '-hA 

cafe 

o\1a  ^  Ift** 

hall 

oL  ^pli 

list 

^*ji ji  <oL  A-*jii 

menu 

<UjIS 

as,  like,  furthermore 

ur 

glass 

cfif  a  (c)  of 

alcohol 

J 

too,  also 

dUoT 

meat 

necessary  (for) 

friendly,  nice 

A  /  ' 

^LalJ  ^  f  1 

spoon 

ji  o 

almonds 

(coll)  & 

colour 

01  jJl  ^ 

day  and  night 

j'-f'  3^ 

lemons 

(coll.)  0 

period  of  time 

>  „tf  y 

^wL«  ^  0X9 

time 

Ol  £  o  y 

for  the  first  time 

apricots 

(coll.) 

salt 

cf 

J 

forbidden,  prohibited 

bananas 

(coll.)  jy 

water 

as  far  as  ...  is  concerned  J 

to  look  at 

Ji  cKo  A> 

the  people 

u-Ul 

this,  these 

r-  ^  1-L& 

I  hope  you  will  enjoy  it.  !  f  y 

(the  food) 

y 

\  & 

(answer) 

!<&  1  iitiA 

meal,  dish 

cjL> j  ^  L>- J 
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Textl  JlLjl^p 

(j~-b y4  <wO y  O-j  (j  y$w.l  J  0 yfcUj!  4jc«br  <J  O yd  I  AxUl 

j  ol jL^Jl j  ^yLdl  ^1  ^ j  ^yUwL^I  ^  UL>-i 

djjij  ^  y4  JLjj  L^_Lj  y»j  OyiS^  cJ*^h£-  ^jljJl  I Jji>  (3  JL?r y 

4 

•j1^  1M  '■^ 

J-^4  SLj^xJJ  <L> $\  j-siJ  JlSJl  ! jjk  (J>i  (jjS/l  ® yJU  v*rjbil  ^ yJlj 

JSL^Jb  ^-Sjj  L 5_Lp  ai*^  L»  a^>  ^J-UL^  .  o jUS^  y j>-\  obj^jJslj  jS^lil 

:J^' 


^w\^4  $La  cJUj y  jy&s*  :ob j^4 
j J  Oy»l  ^J-iU  C^-L#  C<Uyr  CdJjJ  C^wlP  CyJo  ;cj^ yT I4 


yL  j^jL  c^Jj^  C£-Uo  t^jy*1  *f J^ 

*  ^ 

(J^4^4  C^y>-  tOyyJ  cOyjJ  C^LP  cj y®  C£"liJ  lA^lyS 

(Jy*  CyJ^ljsZJ  CjL>-  4^y>  C(J-*2J  !C^ljtj-s^>- 

4^jL^J.I  <3  s  J^r j  JSIj^Jl  *X*p  ^-U-l  JLaJI  CM  ^y ydl  ^ISJU^I  y4  o-*1p 

(j— d  y4  j  4-*-^  J-a  idJJd5"  j  Vy  L>  c  <L®  Jjp  4j!  :  jlT  Lx)b  yJL~^.  Ail  j 

4 

L5b?t-13  iillA  u ^ jLiJl  ^aLL®  y4  J^ol*4  uJJi  j  .y y>-l  ^Jjl^l J  V dJ I 

4_^liL.|  4_jj _yJl  oL>t,l)g^ll  4_*^rl^i  y^U  J^T J  CU-Jl  J,l  £_j*-jl  c LJuJl  y4 

.  CL-)\jj  jJlSlj  O^/ ^S^llb 


Text  2 


(♦jJail  J 

*  ^  ^ 

V^wb*:-  AjI  ^Lv^4  c%>L^j  *>1^1  :aJ y yL| 

.dj't^S*\  ^jA  ijj^P  U  lyl  cOlpyr  lil  CviJi^23  y4  ^Ixj^Jl  A/*jU  cI^La  ^Lwvv4  *J^ 

•  ^ Jj(  CJ^/^S^L#  L^sjI j  A-aIl5^  A-J o'y I4  IjJ-LP  ! A^jLaJI  La  :aJ y-*» jJr\ 

.  Ob^j^g  P  \j  \  JjLP  ^A 
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.UjlL  3  J 

^,1  lit*  j 

•(j  OjOJ  fLj 

^O^l5^'ls/l  aJlfc  L* j  J j>^  Oj*Xj  <— J  j-il 

*  t  (■  t 

.  lJt>-  SjL>-  o^\5l  L^j-j  j  a-j  ^p  (^1  <LS  cJ*^\  ^a 

dwL -A  J— A  .  4-L*>L^ Jlj  Oljlj — ^Ls-jJl  J  jJl  £-*  A^>rjJl  d-i-A  C->La 

?5jl>-  aI5^S/I 

?2jjjjJl j  o>CiJLS  2L^uJ\j  j  aj^Ip  ^-a  cN 
a  Jl_a  1 _ 4  .Sjl^>-  5 ^-SCi  oM-jii!  .  jLJ-i  ^  2)g)l  ILa  <j 

?0*)Ljiil 

^  ^  *»» 

Cjl j j-^2S>- j  0 J  "j  J j  ^k» J  wii-C^j  Ajlil^  ^ jJ-  *)Ll4  lw\^»r  CJ^Laa  LjJJLP 

•Lr^'  Ji  Jyj  OUibj  j>*J 

iil j  ^JLlI  j^*-  c£l  o*)Liil  gLa  L>*T  Ui 

jt  jrty  juo  j 

.diLii  ^  i» _^i 
?  _^SwJl  £» 

•P 

Oj-b 

?j%j ^  jt  J^Sfl  -A*j  jJbxi)  j 

*  *  t  + 

.  L> jA  Ijl-la  Sj>Jl  La  cj^i? 

j  aS^ j  aIxL  LiU^i  ^  oIaj  4^  I  iiLi 


|Aj 

'•jte 

!Aj  Jsuo  j^?\ 

:J^ 
;  Aj 


!  Aj 


;  4j 


•jte 

!  4j 

:J^ 

!  Aj  ^a» 

:i^ 

:  Aj  j^rl 

:J^ 

;  4j  j*#  j^?\ 

•J^ 
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Exercises: 

Li  Define  the  following  nouns  by  means  of  the  article  and  put  the  appropriate 
demonstrative  pronoun  (Idj*  cod*  c*^Ja)  in  front  of  it. 

<  dJ  yj  ld&  <  L  -  -  ^  j  C^) 

JUr  ji\  <  J  Urj  ^ 

j-j  toL V^kc-  coLJUs  c01~Lj  ;J_b  c4— c< i jt-  4?i 

cSLji  coLji  <01 jJf  <0 jJ  <2_*j  iO^ /'L.  tol toljlLv. 

caJUL®  c  aS" jd  col  j  y^>-  cJ^j-L^  c^ISjl^I 

L2  The  same  as  LI  preceded  by  dlli  cdlij  cddt! jl. 

L3  The  following  exercise  gives  you  a  couple  of  examples  of  the  Idafa.  Put  the 
appropriate  form  of  I  d*  in  the  way  that  it  refers  to 

a)  the  2nd  term  of  the  Idafa  and 

b)  the  1st  term  of  the  Idafa. 

U U  Id*  c-jIxS"  <  ^ 

ld& 

<. — j — P  C wd.1  Ajl®1??>  C-\dJl  A-^v^lp  CdllAil  c <-  -J^s\,U ll  co^L^Ji  0^1 

£  *  * 
wtlJl  aS^I ji  cd^Jl  £.ld2_p!  cJlLJl  oli*!dp  CA^xjji.1  jdd*  cLlx>®l>-  L^^U?  C^iwLv^ 

L4  The  same  examples  as  in  L3,  but  with  dlii  /  ddh  or  ddsJ  jt. 

L5  Form  equational  sentences  by  means  of  the  following  nouns  and  collocations 
using  the  demonstratives  Id.*  /  sd*  or  ^  as  subject  and  the  defined  noun  as 
predicate. 

.2i ydi  ^  oXb  <  ai^p  .o-Jl  Ida  <  cuj 

*  *  * 

C A_-L^-  CoLxi  C  J-J>r J  CL^ ^P  ^liJwv^l  C^JjwU^  cOlJjJj*-  oUlL  (.dyjy*  y>*fb  C^Jd® 

^ 14  CA_l>wL®  cA_^s^lp  A — $ J&  <,a\s\  d  C <*— j\s^  caJLw^j 

.AP LS  cA-dlS  (,Ajla\^t 

L6  (Homework)  Put  the  nouns  and  adjectives  in  brackets  into  the  proper  case  and 
vocalize  the  endings. 

CA_S""lji  C J.  v?>-l  0Lftl3  CA-J Jp  C Jj^“l  ff  C*Ao  Jj>r  (Jjj  CS-ta y*>  ^*>151)  ‘dojdl 

.(Oljl  ^3L>- 

*  *  * 

•  (S jdS*"  OwL«  Jp  ^.liwLy^l  cl) yf  jd\  L-J^^UaJl  cU C(Jl?r*j)  OjIj 

* 

. (Ln<Jj^>  p-plJL*  c^^J^  cl^> ^p  ^1 
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.(oJiil  c^l apULSI  cJL>o 

.(^U^-j  cs-ta ^Js-ljuJI)  Js  t-^SsJl  cu*v? j 

.(^lj^I  Jl^JlSI  ^  ^iT  CwU^Jl  ^  ^iT  cLy21j\  wLj  c j-^I  JuJ)  CU> ^ 

.  (<Lj ^*Jl  (3  (.ijy^  C*>L*J  (O ^xJl  4-*JJl) 

*  * 

cOj^iLJj  c<w-> _^*Jl  C) j-JL*il)  c-J ^p 

L7  (Repetition)  Ask  about  the  subject,  object  or  the  prepositional  phrase  using 
the  proper  interrogative.  Transform  the  verb  from  the  1st  p.  into  the  2nd  p. 

Use  the  following  interrogatives: 

•jJ  dr?  ‘d*'  <J>i  ‘0"-'  ‘'iL*  ‘dr4  £"  ‘d rA  ‘dr4 
?ot }  lit.  <  >vj£JI  oly 


?dUi 


?uil 


(jjl  ^  <  .d)_)J>:tU  dJJi  C^Jjrui'l  “® 


Jl-JI  b^do  .UljjU  j  v^Jl  bw*j  .aJjlU  Jlp  vu£ll 

.C^y^uf^  OL-JJ  1— L)!j  dUi  J — *3  .SjjJ^r  IjL>-I  .s.lSJb/2^1 

.jIwLj^-1  ^_J Ip  ^ ^Ul  ^ip  ^lp  ^Lvsall 

.  aJI  j  j JUal)  ‘11  " ^  j  ^p  b.,i- ^  ^  ^Jl  l 


1  OJ-ru 


^Lkil  J > ^Jl  j  .IJjJj *  bllS^  CjI ^5  .J^jJ^IS  2jLxj  o 


-b bl^-ijSP  .  .Iwij^X^r  L»JLd  Jr'—i  1  , 0 

J* 

,  o^uS"""  o^IpL^jl^-I  j ^3 ^Jl  djj Jmp  .IpU^-1 


Gi  Transform  the  following  sentences  from  the  perfect  tense  (3rd  p.  sg.  m.)  into 
the  imperfect  tense  (3rd  p.  sg.  m.). 

.  4JL J  <  ,  aJL w*J 

.^ixiaji  u  .apisji  .43 ^Ji  ^ja  ^ j>- 

.(JlJI  c^lll  ;SjJl  c^UJl)  0 ^JJl 

.(45"l  jA Jl  coljl  cj  ^]l)  |%b>JLjl  J £  I 

,4jl^ii-l  (3  \^n^9 j  .LaI j3  .aJLxj 

G2  Replace  the  perfect  tense  given  in  Gl  by  the  imperfect  tense  1st  p.  sg.  and 
after  that  by  the  1st  p.  pi. 

.  sJLw*  \  1  _  >  .  4jLx  \  I  <c  .  4JL**  \ 
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G3  Transform  the  sentences  of  G1  into  questions  using  the  imperfect  tense  2nd  p. 
sg.  and  pi.  m.. 

?3jLvj  Ja  VaJLaij  Ja  <  .  ?  V  “^£3 

G4  Answer  the  sentences  formed  in  G3  with  or  .  Use  the  imperfect  tense  of 
the  1st  p.  sg.  or  pi.. 

.2JL* j  i^iTl  <  ?aJL*j  Ja 

^  ?JjL* j  Ja  e=^> 

.Oj\Jl  I  C  ^  <  ^9  J  ^  all  .  ,  j  ^  AT  Jjfc  =^? 

G5  Transform  the  following  sentences  from  the  perfect  tense  into  the  imperfect 
tense  and  vice  versa. 

•»>-^i  2_puii  j  dj-~ -(*>-3'  J-^-  f _/Ji  ^ 

jt-J-  v—^  j — jv^-U'  Ja  .« ^  Ub*_i 

Ja  .oJll  p-plk*  JA  J  o .JS'S'I  i_j jJuj  Xi uuls 

J-*  ^ y-b*>  J-*  -(V-fr* <-p*j  ^li-W’Vl  ^}A 

dl-Li  ufy  .<daA_iJl  j  A-^  £_09j  .d-Lli  £_c-"l  .9 JrJZ'  JjL*j  jjuS'  .IpL»J>-1  IjOaP 

•  ^rf i'aUI  <_r" j-ti  .  OliS/l  UjU-Lvsl  dJJi  Jj»i 

G6  The  teacher  quotes  the  verbs  given  in  the  perfect  tense  in  different  persons 
and  the  student  gives  the  respective  imperfect  tense. 

‘"L-aP  Jy  cjLv  <.£*?_)  <  J-^j  Lgf*  ‘J**  ‘V y1  ‘cTJ^  ‘S-*1* 

<_H°  t(»ip  tJ*A  iJTf  4£*-j  C£-yP 

G7  Vice  versa. 

G8  (Repetition)  The  simple  verbal  sentences  in  the  1st  p.  sg.  are  to  be  transformed 
into  interrogative  sentences  with  the  verb  in  the  2nd  p.  sg.  m. 

c-lxi  Ja  <  tdTJi  cJjii 

njJ_)\jJr\  J*J|  Ji^Ji  01  ol y  .jLs-S/1  ol y  .jyi~ I  ol y 

.iiL^  Jl  C^-U^J  .  cA jJ  .*JL^ o \J  .jjy  Ji  (<J j^A\  ^ £S\ 

Jl  j!  .iili*  JI  Ji  cujo  mfjS y  Ji  cJL^j 

.pJjtil  cJL^  .(jUJl  Ch . jUaiJl)  O .5 jL~Jl  OjJwI  .oLliil  CUjIj 

(j  cu-Lp  .Ca—jJ!  J  cuU^p  cJL-  .5 cj . jJ-l  cJLS^I 
cu->cc^  . cu_5u^  . JjI — ^ j  .^JLa. j  .aJL- Jl  c^T 
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01  C-i jS-  .sbjjJl  cb jS*  .  Ja- jJl  C-i j,  J^j  ^ -b _^1  01  C-Jtc" 

“  * 

.euJl  (Jl  1  ^a3  i^oUaJl  01  c-i j&  .2)La  J,1 

Ci  Answer  the  questions. 

*  ^ 

J-i  c^LwJ.1  <j  /  *  c <3  /  <3  /  (OH j^->)  lib* 

Jju 

?(^L*dl  <j  /  4 <3  /  1  c3  /O-LwP  JS^U  liU 

C2  Prepare  a  paper  to  say  what  you  are  going  to  do  tomorrow.  Use  the  particle 
or  the  prefix  y*. 

...<j  (*••  ^1  *_• & ^ O*1  .b-L^  ‘n** 

C3  (Homework)  Write  down  what  you  are  going  to  buy  for  the  weekend  or  a 
party.  Consult  the  dictionary  and  ask  your  teacher  about  regional  or  dialectal 
variations  for  certain  foods. 

C4  Prepare  a  dialogue  based  on  Text  2  about  having  dinner  in  a  restaurant. 

Final  exercise: 

1.  Add  the  appropriate  demonstrative  pronoun  for  what  is  nearer  with  respect  to 
place  or  time. 

* 

...  ...  ...  colS^jjJl  ...  coUUaJl  ...  cO^-Uii  ... 

...  4  4— ...  ( 1  ^ ...  4  1  >-Lj— I  ...  4^j>*  ...  401 _ «-*Jl  ...  4  41 

o£il  ...  4^UP^I 

2.  Add  the  appropriate  demonstrative  pronoun  for  what  is  farther  or  more  distant 
with  respect  to  place  or  time. 

3.  Translate  into  Arabic. 

this  friend,  this  book  of  my  friend,  that  bag  of  the  woman  teacher,  the  new  house 
of  that  civil/public  servant,  the  drinks  of  that  restaurant,  these  vegetables  of  the 
green-grocer,  this  bottle  of  the  friend,  these  notebooks  of  his,  these  friends  of 
ours,  those  restaurants  of  the  city 

This  is  the  teacher.  This  is  a  school.  Those  drank  the  juice.  This  is  the  waitress. 

4.  Transform  the  verb  into  the  imperfect  tense. 

o-i ,Lj j*}\  .  $ j^LJLSl  Jl  ol cJU^ j  .^Jl  ^1 

.  olj  Jj-O  O-di^  .2jb  j!b  4_1jL>-  j  J  ,+/!>■  .  £  Jj  L^f  ol  ji  jJb  jJl  ya 

I  jJULP  ol>0  .  O-Jl  (J,|  O-*^-  J  .  ^  .<LS ^jdS^ I 

*  ~  *  %  J 

.  I  */2 a. 1 4  /wTS'"'  1  . .  wv  twtil  c  >  ^  4 
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5.  Write  the  following  weekend  shopping  list  in  Arabic. 

Eggs,  butter,  cheese,  milk,  bread,  marmelade,  sugar,  juice,  honey,  fruits, 
vegetables,  apples,  eggplants,  oranges,  watermelon,  potatoes,  beer,  garlic,  nuts, 
vinegar,  plums,  cucumber,  flour,  rice,  olives,  fish,  tomatoes,  lentils,  grapes, 
radish,  mushroom,  pepper,  salt,  beans,  almonds,  apricots,  bananas,  lemons 

6.  Translate  into  Arabic. 

I  will  study  Arabic  for  a  year  at  Cairo  University.  He  will  live  in  the  students’ 
hostel.  She  will  write  a  letter.  They  will  drink  tea.  No,  I  drink  beer.  Will  you 
drink  alcohol?  No,  we  will  drink  juice.  I  am  hungry  and  thirsty.  Do  you  have 
starters?  Yes,  we  have  a  lot  of  starters.  Is  the  meal  hot?  No,  it  is  normal.  Hot  food 
is  good  with  hot  weather.  Have  you  got  mineral  water?  Please  give  me  a  knife, 
fork  and  spoon. 
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^  9/  ^  jO  , 

1.  Subjunctive  j^it  and  Jussive  (f  ^jCjall) 


The  imperfect  tense  consists  of  several  moods. 

The  indicative  (cf.  Lesson  7)  generally  serves  to  express  an  action  (an  event, 
also  a  state).  The  same  applies  to  the  subjunctive  and  the  jussive,  which, 
however,  never  occur  alone,  but  are  only  used  after  certain  conjunctions  and 
particles. 


1.1.  The  conjugation 


Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

3^ 

0 

3*^ 

3*^  0*) 

3^ 

0  y 

3^ 

3^ 

3^: 

3^  (cJt) 

- T7 - 

y.x 

O  X 

Ajlaj 

y5  ' 

(pd') 

_£L 

3^»  M 

j  0 

\j&Ju 

>  0 

\j\jUU 

J°  #  ^ 

d (f-*) 

0  0 

..  s  it 

( 0 A) 

J  0  y 

\ 

JOy 

1  jljJLOJ 

y  Jy°  '  0 

d  (^1) 

0  0  ✓ 
jlii: 

O  O  y 

3^ 

_3^_ 

0  y 

3*" 

J  y*'  J  #. 

3^(3^) 

@  A1  Only  the  imperfect  tense  has  the  subjunctive  and  the  jussive.  The  perfect  tense  has  only  one 
mood,  the  indicative. 

The  subjunctive  and  the  jussive  differ  from  the  indicative  by  an  a 
(subjunctive)  replacing  the  short  vowel  u  after  R3  or  by  R3  being  vowelless 
(jussive)  and  by  the  suffixes  -Jna  and  -una  being  abridged.  In  the  last-mentioned 
case  an  Alif,  which  is  not  pronounced,  is  added  in  spelling  to  the  long  vowel  -u, 
which  has  become  final  now  -  like  in  the  3rd  p.  pi  .m.  of  the  perfect  form. 


1.2.  The  usage 

1.2.1.  The  subjunctive  occurs  only  after  certain  conjunctions  in  subordinate 
clauses: 
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I  ask  you  to  do  that  (lit.:  ...  that  you  do  that). 

.dU>  yj*  bt  iiL  Lill 

(fern.)  I  ask  you  to  do  that. 

.dJJi  l)1  dJ-^9  <wJJbl 

(pi.)  I  ask  you  to  do  that  (lit: ...  that  you  do  that). 

.  /  -  4  >  0  JO  y 

.ciJJi  1  jliij  01  t^JLUl 

fi  — - 

V  cM,  contracted  V'  “that ...  not” 

I  ask  you  not  to  do  that. 

(lit.:  ...  that  you  do  not  do  that) 

.dU>  h  'JLf 

J  c  ^  and  “in  order  that”,  ^  “so  that,  until” 


He  asked  the  friend  in  order 
that  he  would  know  the  way. 


•  JoW  mU  at 


He  asks,  in  order  to  get  the  answer. 
(lit.:  so  that/until  he  knows  the  answer) 


jo  ^2>-  JCo 


The  negatives  are  or  9  or  . 

The  negation  jJ,  which  negates  verbs  in  the  future  tense,  also  takes  the 
subjunctive  (cf.  3.3.). 


^  A2  01  is  the  conjunction  which  occurs  most  frequently  among  the  ones  mentioned  above.  The 
following  applies  regarding  the  differentiation  between  of  and  of,  which  also  means  “that”: 

Verbs  which  state  something  introduce  the  objective  clause  by  means  of  01  (the  subject  in  the 
shape  of  an  accusative  noun  or  of  an  affixed  pronoun  is  positioned  after  the  verb  followed  by  a  verb 
in  the  perfect  or  imperfect  tense). 

Verbs  which  express  a  hope,  fear,  wish  or  demand  introduce  the  objective  clause  by  means  of  01 

(+  following  subjunctive).  Only  01  “after”  and  01  “since”  take  the  perfect  tense. 

See  in  detail  Lesson  20,  Gr  3. 


1.2.2.  The  negative  particles  (J  and  V,  and  furthermore  J  ,  take  the  jussive. 

Actions  having  taken  place  in  the  past  are  negated  by  means  of  p  “not”  (cf. 
below,  3.2.);  the  negative  imperative  is  formed  by  V  “not”  +  jussive  (cf.  below,  3.1.). 
The  indirect  command  (hortative)  is  expressed  by  the  preposition  J  +  jussive. 


Let‘s  go. 

He  shall  do  that. 

.dii> 

2.  The  Imperative  (y^l) 

Forming  and  conjugation:  the  2nd  p.  sg.  and  pi.  of  the  jussive  is  the  form  to 
start  from.  The  prefix  ta-  is  omitted,  and  the  double  consonant,  which  has  now 
been  formed,  is  resolved  by  a  prosthetic  vowel. 
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The  prosthetic  vowel  is  represented  in  writing  by  an  Alif  with  Hamza  (in  the 
interior  of  the  sentence  Hamzat  al-wasl\).  The  vowel  is  i-  in  verbs  of  which  the 
imperfect  stem  vowel  is  a  or  i: 

L>>!  (cjI) 

JA  jjk  M) 

'  /A  (r3') 

O  S  0  0  y 

c/A  'cA l  6°’) 

It  is  u-  in  verbs  of  which  the  imperfect  stem  vowel  is  u\ 

0  /  Of  ✓  f 

(OJ1) 

*  .t  f 

(A) 

' JAt  (^f) 

,  ot  *  0 

cA^  (O^1) 


4  A3  The  imperative  of  the  verbs  Ri  =  j  and  of  some  verbs  Ri  =  '  is  formed  without  a  prosthetic 

o  >  >> 

vowel:  “Take!”,  \  “Eat!”  (Cf.  Lessons  11  and  24).  Negative  imperative  see  3.1. 


$A4  Another  mood  of  the  imperfect  tense  is  the  so-called  energetic  mood  to  express  emphasis.  It  is 

$  0  y 

formed  by  adding  the  suffix  or  j-  to  the  imperative  or  jussive.  However,  it  is  extremely  rare  in 
modem  Arabic. 


3.  Negation 

We  have  already  become  acquainted  with  three  types  of  negation  with 

O  .  ’ 

and  j— 1.  Now  a  summary  follows  about  the  application  of  all  types  of  negation  in 
use. 


3.1.  V  +  imperfect  tense  =  negation  of  actions  taking  place  in  present  and  future 
tenses: 


He  does  not  do  that  /  he  will  not  do  that. 

$A5  If  a  verb  form  having  a  particle  of  future  tense  is  to  be  negated  by  it  is  only  possible  to 
construe  it  with  ^  A “He  will  (definitely)  not  do  that”,  but  not  with  the 

abridged  form  ^  (consequently  it  would  be  wrong  to  say:  H  ). 

V  +  jussive  =  negative  imperative: 

Do  not  do  that! 

!dU>  V  !iU>  V 

Do  (pi.)  not  do  that! 

^  !  cfJLJ  i  1 
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V  +  indefinite  noun  in  the  accusative  without  nunation  =  general  negation 
“there  is  no  ...”: 


There  is  no  god  but  God,  Muhammad  is  the  \  ,  *  -  *  *  -  >  \ ,  ^Ml  M 

Messenger  of  God  (the  Muslim  creed).  *  J  ^ 


is  largely  lexicalized  in  this  particular  function: 
j-**  y  “there  is  no  escape  from  it”  =  “unavoidable”;  (<j^)  ^  “there  is  no  way  out”  =  “it  is 
necessary”,  01  <j  dLi  ^  “there  is  no  doubt  that ...”  =  “without  doubt”  a.o. 

^A7  )J  also  resumes  a  negation  already  expressed  by  another  negative  particle  if  no  new  verb  is 
mentioned:  ^  “He  has  not  drunk  the  beer  and  not  the  wine.”  The  double 

negation  is  equivalent  to  “neither  -  nor”  in  English. 

3.2.  +  jussive  =  negation  of  actions  having  taken  place  in  the  past: 


He  has  not  done  that. 

.iu>  ji 

He  has  not  drunk  the  wine. 

.11)1 

\  The  auxiliary  vowel  instead  of  Sukun,  precedes  Hamzat  al-wasl.  (Cf.  Lesson  2,  Gr  1.3.2.) 

in  connection  with  the  post-positive  word  -Uj  produces  the  meaning  “not  yet”: 


He  has  not  done  that  yet. 


0  x  x  .  .  .  0  |  ✓  0  . 


3.3.  j-!  +  subjunctive  -  (strong)  negation  of  actions  taking  place  in  the  future 

tense: 


He  will  not  (or  is  not  to)  do  that. 


The  construction  with  +  imperfect  form  is  possible  as  well  for  the  purpose  of  the 

certainty  of  negation  in  the  future  tense: 


He  will  (definitely)  not  write  /(I  am  sure)  he  will  not  write. 


.  ^  yji 


3.4.  w  +  perfect  tense  -  negation  of  actions  having  taken  place  in  the  past: 


He  has  not  done  that. 


.dU>  3^  G 


^AIO  L.  +  perfect  form  is  widespread  in  the  dialects.  However,  in  modem  literary  language,  )  + 
jussive  is  almost  exclusively  used.  But  there  are  several  lexicalized  expressions  with  L*,  both  of 
verbal  and  of  nominal  construction,  like  e.g.  (v  j^i)  J'j  L  “he  has  not  ceased  (drinking)”  =  “(he) 
still  (drinks)”,  ^ >•  ...  d)i  L»  “scarcely  had  he  ...  when  ...;  no  sooner  had  he  ...  than”  a.  o. 

L/*  is  the  particle  in  general  use  for  negating  the  perfect  as  well  as  the  imperfect  form  in  colloquial 
language. 
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3.5.  <^4 


44  is  the  negated  copula  and  means  “not  to  be”.  It  is  regarded  as  being  in  the 
present  tense,  though  it  is  conjugated  analogously  to  the  perfect  tense. 
Conjugation: 


olJ  uf  c  oli  cJl  <  cJLJ  cJf  4  ’c~4 

,  °  i  •*  °  .  *  •  i  *  .f  •  ®  t  .f  ^  °  t *  *  *  ®t 


sg- 

pi. 


He  is  not,  you  are  not ...  etc. 

The  affirmative  equational  sentence,  which  does  not  have  a  copula  (cf.  Lesson  2, 
Gr  3),  is  negated  by  <j4 .  The  predicate  complement  is  in  the  accusative  after  4^  : 


The  house  is  not  big. 

.\jS  44l  a4 

I  am  not  a  student. 

,U>  oli 

They  are  not  diligent  men. 

There  is  no  teacher  in  the  room.  -fc*  -■‘■n  \  "  °\ 

(lit.:  (There)  is  not  in  the  room  a  teacher.)  -  <-r^ 

3.6.  “neither ...  nor” 

The  Arabic  equivalent  for  “neither 
If  there  are  several  verbs,  each  verb  is 

...  nor”  is  always  indicated  by  the  negation, 
negated  by  means  of  ^ 

I  have  neither  read  nor  written. 

*6  ,  x  5  0/  / 

.1^1  pjfj  j 

Neither  do  I  read  nor  write. 

.L^rtVjf 

I  will  neither  read  nor  write. 

If  there  are  several  nouns,  the  first  clause  is  negated  by  4  /  ^  ^  as  well, 

followed  by  ,_4j  /  j'  /  Vj: 

I  wrote  neither  books  nor  letters. 

jt  /  •*,  (2"Jrf  p' 

I  write  neither  books  nor  letters. 

•44* J  <4j  /  ^ 

I  will  write  neither  books  nor  letters. 

•D«-j  Lirf  y 

If  the  predicates  are  to  be  negated,  V  j  . . .  ^4  is  used  here: 

_  _  _ 

He  is  neither  handsome  nor  large  /  big  /  tall.  .  I yS  V  j 
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V 

literature 
original 
frame(work) 

many  thanks,  thanks  a  lot 
conference 
to  hope  that 
secretary 

General  Secretary  0 y\s>  $\±a\  ^  ^Lp 
God  willing;  I  (we)  hope  so  I  jl 

S5  . 

particle  introducing  an  equational  sentence  0} 

% 

qualification  J^ftU 

discuss  sth.  -ft 

to  search  for,  to  look  for  jp  C^A 

exchange  oL  jilJ 

^  X  X  X  *  0 

to  make  efforts  b  ( J  Jlj)  J  Jl> 

simple,  easy 

(the  day)  after  tomorrow 
saleslady,  -clerk 


^  Jo***) 


-\P  Jju 


cultural 

newspaper 

Algiers 

his  royal  highness 
effort 

award,  prize 
Nobel  prize 
tour 

field,  area,  sphere,  sector 
so  that,  in  order  to 
negotiations,  talks 
(political)  party 


1*1 


CjL  ^  4juIj 

■j*  £ 

diiii  Jfeu 

XX  o 

£  « .?>=- 
Jo5  SjJU- 

OL  Sj j>r 
oL  r-  Jbi- 

LS^ 

olkui  r- 


■r'C 


to  get,  to  obtain  sth. 

(  J^)  J*"" 

govemorate,  county 

oL  ^  2ja3L>t^ 

ceremony 

oL  ^ 

law,  right 

You  are  right. 

Khartoum 

f>>> 

defense 

tU; 

democratic 

under  the  leadership  of  (+  gen.) 

synonym 

oL  ^  <— j\— « 

prophet,  envoy,  messenger  J-*>  j  £  <J 

the  messenger  of  God 

*  ,  * 

4^  l  (J  j 

to  wish  sth.,  that  01  (<J)  t<j  (l-Pjj)  v-fj 

shelf 

<-*A>  ^ 

Russian 

O-JJ  £ 

farm 

£jl>*  £ 

visit 

comer 

^  Jj  £ 

responsible  for  J/^p  d  j-  £  J 

early,  in  the  past,  previously  UbL* 

way,  path 

Jr-  £  Jr- 

allow  so.  to  do  sth.  -ft 

X  s  0 


explain  sth. 
project 

Do  us  the  honor! 
the  Middle  East 
common,  joint,  mutual 
socialist,  Socialist 
famous 
chancellor 


-*  (c-AO 
£0^  £ 


Li' 


J^l  ci>Jl 

>  .  .  X  o 

j^ftLi^  c  Oj  ^ 

•  i  0  * 

Oj  £  jLi^i^. 


factory,  plant 

C^C  £f-> 

naturally  (o^.j 

uL 

> 

Tripoli 

(0  cT^> 

Husain 

dictionary;  lexicon 

'  1  .* 

military;  soldier  j}\^~s'  cOj-  £  c£ 

education 

(VjL- 

higher  education 

JUJI  ^LcJl 

plant,  laboratory 

5?1*4  <r  J-**-4 

worker,  employee 

Jllc-  ^  J>U 

Amman 

(f)  ^ 

cooperation 

OjUJ 

holiday 

1  ®  f 

^LpI  t-  Jup 
-  Cl 

to  meet  so. 

*  Cy^-)  j^15 

coming  from 

0 

department 

»  0 

economy 

^Lyg-3^ 

valuable 

r3 

speech 

in  order  to 

moment 

oLja3~  £-  2ja3- 

not  (+  jussive) 
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not  to  be  sth. 

Christian 

^J-  £ 

possibility 

oL  57 

(conj.)  since 

0.  f  -j  /  \ 

ll)»  Ai*  /  JJL« 

occasion,  opportunity 

oL  ^  4^a»Ll» 

on  the  occasion  of 

Najib  Mahfuz 

y^- 

0 

advise  so.  to  do  sth, 

%  s 

0  <2+1 ) 

to  recommend  doing  sth, 

counterpart 

discussion 

1,  L_  ^*~  4L**3 Ll* 

to  aim  at  sth. 

Ji  (Lio^)  ^*-u 

0  . 

engineer 

#  A 

Jj-C 

existing,  available 

■^j-4 

minister 

*L>jj  £  a)j 

ministry 

0 

widening,  extension,  enlargement  y 

wide 

C?*b 

clear,  obvious 

c^b 

national 

signing,  signature 

&ty 

news  agency 

oL  ^LJl  aJIS** j 

Text  1 

oVlT, 

^Jl  ^jj  l.tf.^_ ,am  i  l  a+* x>.  i il  f^j~^  0*-^— ■*«*>  (_£ ^ l  ^ •» $  1  «-\3^  .  0*xJ 

.  j j j  ^L,^:^l 

^JL-v^  (j  aJ ^>r  ~L*j  (J  °j>-^  c£ j — v2-^  ji Jj  iSjAliiJl 

J-j&IJ  JL^t  (j  OjL*iSl  <LJu$Li  o>l  IggL^-l  L_gJL»L*-*j  A^-s^tdl 

■  Oh (jj’u-^  Jj-^-ll  j 
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di  ^-ij*\  J^j 

.(j^Ls^S^I  o  jl*iil  JL*I j2  <L**j^Jl  2^ ^xJ~l  ^  ^JLi?j 

OjLalJl  Jj  4-*^  C^Tj  ^-O yiil  a jjJaj  ^UjJ|  ^Jjj  Jjli  \  jvSj\Jp 

.iijrv-^4  e**  Ji  « j^d'  '-*a-f’J  -c£ 

J  J-i^o  dl  J*-^'  c)  j— ^  ^UajjJl d1^'  (*d*^'  jjj  J ■**_)  :J*SyO 

I* — *1*-^  tJ^-  d  d?~“  Li*3bi  d^^*^  -1? ^*S/ ^  <3 ^3 


<(^Url 

OjLxlJl  4jc«  C^*~J  ySll^l  4**\j  y  -di^Jl  iiJUil  2j^>br  Jjli  ;OL*P 

wLi ^Jl  ^ja^jj  JLS j  *A— jdl  o^L-ii>-^l  ^-v*J ^ ^  j^z>- 

(_J  3 1.  a  a  1 1  4  ft  1  ^  ^  >r  3*-^  a)  l  S  ^  ^.jj  l.  *,+*)  0|  .  d^L— 4 — ~Ji"  a^O^aII 

*Ar^'  £* 

j-£$*  -L_*j  ^!>U  ^IjJI  ^b j~Jl  jJl  (wdj^^JL!  ^L*J\  (jyS/l  ^JjIS 

cTO^ 

Text  2  ijs£il  J 

*  *  *  * 

?4-4 JL>-  4j|  4  jjjLl  £.L~wA  c  MaI  !  4ftjl_Jl 

^jtJl  J  Cj^  '— <3b**l  01  ^  ^^aJI  ^b**-4  .Jt^-j 

. 4j jljJl  cfJULj  (J  iillA  ,*_?rl*il  |4*jLJ| 

?4-J jxi I  Cdli^Ijru^JJ  A-^t-ft*»  i^JjLP  ^J^Aj  C  dl  ! Jr^ 

’  <* 

.iiliA  ^A j  AjyS j  4jj Jb*-  c2jjJL^-  |*J>rljC4  UJJLP  cljui?  i  4xjL)1 

.Cydll^Jl  IJlA  Jj>-T  IJfbJ 

.^-Jj  ^  ctJLJ JU  tiJL>t-s^jl  l)1  J 

j!  4-iflJ  4_j1  jj  ^_P  ^ ^1  ?oLI j ^Jl  jt-^i  ^jjl.  dJ^L*»  cl IjrbJ 

.i?  ^<14 

y  SjjLpt  ^ _ Lp  ^  AjI Jj  ^Aj>-  IAajLJI 

.c-dbtAJ 

.uiuj^j  ^  jj  {j^  ^  j  ^ ^  *j^ 

*****  ^  * 

,|JL?s-  dJL>- j  4>^| j  2Lj yj|  ?Lj O-cJ  C-Ji  !4^jL)I 

{S 

.UUaj^j  Ul  cLo jP  CU-J  IjI  c'i/  IJrbJ 
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(3  Lr— Pjl  4_jJ ^*Jl  4_jJJl  C-^v 01  bju  OVl J  ILL*  oLjlj^ll  Ol :  jruJ 

.4JL2S/I  l^.«*b  C->bljjJl  o Jjb  I yl  01 
*  * 

?l j-aj  L  ^iJ  J-ft  .  (j^J  IJjfc  :  4juLJ( 

£.b— J*  l  ^  ^  fiwL *■  **  I  Ol  wX«L4  d  ^  Ui"  3l  |i  . 

. aJL^?^1  obi jjl  I ^aj  C)\  Ju  ^  :  LulJl 

LJUsj ^  Jl  ^fjl  ^ J  A-j ^xib  ^O^sJl  olft  ^Jp  J-^>-l  01  J-T  .jp-  ^Jp  obi  !  jO 

.UOP  0^ y>r  y*  <wLxil  ©Lft  :  ajljLJI 

*  t  .  . 

.  Lb2jl  •Jjl^J’l  ©d-ft^  obi  J  Jl  ©Lft  I  .  ^JflP  !J?uJ 

.  Jyg ©7  ulllygj  ^  Aiai*  !AjuLJ| 

,  4-*^L*«Jl  ^/+  4 C-. aII  .  y^J 

.  (^  J>- 1  d^*  Li  4  L*^L*  cJlSI  !4jubJl 

Exercises: 

Ll  (Homework)  Complete  the  following  sentences: 

J-^  <•••  01  3  s-O' j  c •  •  •  ^  3  Oj-^p^j  ?•  •  •  01  3  v-^-p jf  J— ft  4 . . .  01  3  s-*-p J 
01  3  o-*pj  J-ft  4 . . .  01  3  siziii  o-p j  4 ...  01  3  s-*j  ?•••  of  J  0 j-py 

...  01  3  Wp j  c  •  •  •  01  3  j  ?  •  •  •  b) I3  j*-~p j  J*  ?  •  •  • 

Use  the  following  verbs,  nouns  and  phrases. 

.oJl  Jl  v-J^Sf  01  3  V^j'  ^ 
?o j-^-iJi  ^  bUo  4_-> jOJ  01  3  J  J-*  ^ 

.  IJLP  4jLJo  Jv^j  01  3  < _ Jb^aJl  i^^Pj 

L2  (Homework)  Practice  the  verb  by  filling  in  the  blanks: 

*  *  £  £  t>  * 

Lit  4  .  •  .  01  L  I jjt  4  .  .  .  01  C-Lt  4  .  .  .  01  o  ojb  4  .  .  .  01 
0 j  d)g7  J— - ft  4 . . .  01  jt^^4  L..l)gi  ?. . .  01  Jft  4 . . .  01  0Jo  c •  •  • 

? . . .  01  bc« 

L3  (Homework)  Practice  the  verb  J-4'  by  filling  in  the  blanks: 

01  (0J*U  J_ft  ....  01  J— *T  ....  01  J^l — 5  ....  01  ^iwW?  J^b  ....  01  liLb-s^  J-*b 
J—ft  ....  01  5 Lull  vju-jb*l  ....  01  J^l  ?. . .  01  0 j-L*b  J^  ....  01  0 jb* b  ?. . . 
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L4  The  teacher  asks  the  students  to  read  some  sentences  from  their  homework 
(L1-L3).  A  second  student  repeats  the  sentence  and  a  third  translates  it.  Request 
the  students  to  discuss  whether  the  sentences  were  formed  correctly  or  not. 


L5  Say  it  in  Arabic: 

Do  not  do  this!  I  didn’t  do  this.  Why  didn’t  you  do  this?  They  did  not  arrive  yet. 
They  will  not  come  tomorrow.  Take  the  book!  Put  it  on  the  table!  Don’t  leave  the 
room!  You  don’t  know  him.  You  don’t  know  us.  He  asked  me  not  to  go  there. 

L6  (Homework)  Form  5  sentences  using  the  following  phrases: 

.Up  cJjlSI  cJUdl  y-U  cwUJl  cAp 

L7  The  teacher  asks  questions  using  the  students  answer  them  as  follows: 

.f  jJl  jp  dJbJL  <  jp  ^sJL  *«■ 

L8  (Repetition)  Add  ciA*-)  or  another  appropriate  adjective  to  the 

following  nouns  which  are  defined  by  an  affixed  pronoun. 

JujJrl 

^1*1  cLS*Ui  (3  c<dj L~»  cli^"  iUJULL^I  Cj*SAl**  c*iJ-2»yP 

‘Gjji  cl  gt«<L?r  C|»  (3  Cj»^-4^1j-* 

Gi  Negate  the  following  sentences  by  means  of  (l . 

.dJUi  3^'  ^  <  .dUi  cuUi 

cuJUp  cJl^p  .liL*  J-^p  .dlii  cui ^p  .dJUi  l y y-  .dUi  Li y  .dUi  cui y 

.dJ—Ji  Oj£s>r\j  I ^Jd-P  .liLfc  LLo-P  .OAiJ  dJ-b  <3  ^jL*P  dJ-L  (3 

0-1*3  ,dJ— Si  LiL*3  .dLJS  JjO  .dLi  .dlL  0-l>-l  ,w\j| j^r\  \jX>-\  .oL^Jl  -LO 

1  .JLjuit  Ooj-^  .2LpU!1  Ij_jo  yyi  .^Ll*  J,1  oyo  .dUS 

.  Q-*0l  y-4  Q.,?r y-  .  di\ : L&  .yjail  (3  ^ .ydil  LlS^I  .0 jaJI  Ljjd 

dUi  oJLp:>  .jt-jJall  Ld^o  o-j  .yM'  <y y  <y  ^y 

,Cw4^i  y £"l— w2  ^ ^ od*2J 

I .  LlSslt  ^  jd  ‘S^Lrl  iillA  ^y  .Lu^3  .CU^i 

.Li  I j^Ssj  of  (3  t yj  .dUi  cJLU  .dJJi  ^  I .dUi  ^  LdL  .o~Jl  Jl 

.c~j  JjpAj  01  3  ^y j 

G2  Negate  the  following  sentences  by  means  of  ji  ,)J  or  jl . 

.S j3i  V  <  .5 c-j y-i  ^ 

Jl  ^  Ji 
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.dlls  ji  <  .dJJs 

0 .Sjdl"  til _y>  .  dJJs  cJ^-s  .dls  I Ij^I  .dJJs  < _1 ^p| 

c- — *-d j  .*_!  0 -u^y.  d  .dJJs  < _ i .id ^*J(  <1*1)1 

.iil — 1A  CM  .iil—LA  ^1  L-*— ftjj  01  (3  L-r*-^' _/  •  4->^i-l  c3 

0^-^^—^  a£*\j3  0 jiS* \j  .OJJi  . jjiM  LjU?’*’  ,1>-Lv?  C-^Jl  £jA  C^>!- 

.  (3^  0 *2  .  Oj^PrSlb  ^Jl^P  .  L^JuIJwLs^  d-^j-^3  .  JL^Jtll  ^1 

G3  Negate  the  following  equational  sentences  by  means  of  . 

.1  Xf&  L-JlUi!  ^uJ  <  lJUaII  ^ 

.^JL^*  43 <  .  *JL^  43 

£^J— to  <Jt_?r ^Jl  .4 — $ <3  0 . *JL^  O ^Jl  . C^Jl 

**  *  **’  *  jy** 

(_j) jL-^"  .OwLjJjr  4_^vi sl_ft  .  Ol—JUs  Ol—jiAil  dJ _ »Jjl  .  idle*  Slliil  dH  .0  j^Jjl* 

>J-£*ll  <J5  .  O^^srl  did*  4j^*jl  (3  .OjdS”"  i^..IlT'  UP  L^J ^J  .2-JIjIj 

.  i _ Jl>-I  4JJ5 

Pay  attention  to  the  fact  that  in  the  last  four  examples  the  noun  or  phrase 
following  the  prepositional  phrase  is  not  the  predicate,  but  the  subject  of  the 
sentence.  It  is  the  type  of  sentence  dealt  with  in  Lesson  2,  Gr  3.1.,  sentence 
structure  2. 

G4  Negate  the  following  imperatives. 

gl^-st  !o_Jl  dJJs  J->-sl  !  Jde>  Jj  oy^l  !  Jl»  Jl  t_~Asl  Ic^LiJl  l^j jdl  !<_j ^dl 

IdJJs  IdJJs  (J-**!  !dJ _ Ss  l^last  lOjsJj  dJJs 

dlls  I j— *d?  !di  | yc£\  !  J,  !v_^3l  «1a  I jjjil  !i— sl^ll  ll*  1  Ji\ 

!  ll 

G5  Transform  the  negated  imperatives  into  positive  commands. 

OJJi  J^-JU  ^  ! jL^rl  O^Ji  JosXj  y  ljU  !oUi  I JjuS  ^  !dUi  JjJS  V 

! 4j\ — w- J>\  oj — lj  ^  !Ll*  y  £ j£-  ^  ^3 J*!lj  lilllA  I jj  *)! 

laji^U  j  oJJi  £^2j  V 

G6  (Repetition)  Form  genitive  constructions  out  of  the  following  words. 

1st  term  2nd  term  (defined) 

pis  t  4^3  C9jL^<  ;2j (C~)  4  k 1. 
COjLw#  CCU)^0 

jjl^-  (OliwU-  c^l  1^4  c^jlXo 


4jL  2. 

4JUwL4  3. 

4-^^lp  4. 
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5. 

4<^J*JLa>  4jl~b»r  4<— 

6. 

‘K&y*  40jL*a>  4C-J  443 ^P  4^^  4^1x5" 

7. 

d jL-  4^^-u j  4L) ^  4^jil y*  4^U^pl  4 J-s^LP 

j  8. 

Cl  The  teacher  explains  the  colloquial  usage  of  “I  want/would  like  to  have  ...”, 
like  y\-^l jj\ — p  (Egyptian),  ( Syrian ,  Palestinian),  J  (Iraqi),  (Maghrib) 

including  their  pronunciation  and  the  omitting  of  the  final  endings  in  the 
colloquial  language.  Their  usage  should  be  practiced  without  pronouncing  the 
endings. 

I  would  like  to  have  a  beer  /  a  book  /  a  white  bag  /  a  new  car  /  fork  and  spoon  /  a 
dictionary  /  a  big  room  /  chicken  with  rice  /  tea  /  coffee  /  ice  cream  ... 

/  Jjji  /  /  ojjLp  cjjLp  U1 

C2  The  teacher  explains  the  question  “Do  you  want/Would  you  like  to  ...  ?”  using 
the  colloquial  forms  given  above  and  practices  them  without  pronouncing  the 
endings. 

SjjLp  cjf  /  jjIp  cJl  (Ja) 

AX*  I  illU  (Ja)  ^ 

(ja) 

C3  The  teacher  explains  the  colloquial  usage  of  “I  don’t  want ...”  and  asks  the 
question  ?. . .  « jjIp  pjf/jjU  cJl  (Ja)  using  the  phrases  from  C2. 

SjjIp  /  jjLp  Ul 

.(l)^LS'  Ojjf  U  /  V 
.(l)V^  U  /  ^  =«> 

C4  Put  a  colloquial  variant  of  “to  want”  in  the  places  possible  in  Text  2  (orally). 
Pay  attention  not  to  mix  different  variants  with  the  same  speaker. 

C5  Prepare  a  dialogue  about  the  same  topic  based  on  Text  2. 

C6  Discuss  the  meaning  of  the  following  sayings  and  proverbs  with  V  together 
with  your  teacher. 

0  ^  y  ^ 

Ji  fyJ'  y*  (postpone)  JjtJj"  V 
•f  (egg)  (tomorrow)  i  ^  V 

.(dogs)  iJo-j  (state)  ^  (to  be  afraid  of)  La£  V 

.  (head)  dL-lj  ^  (bigger)  ji'f  (jug)  jyS'  ^  L»^iJ  V 
.  (blood)  (except)  V)  (religion)  hi 

,^L*jaJl  (_sLp  (here:  shake  hands)  ^ 
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Final  Exercise: 

1.  Negate  the  following  sentences  by  means  of  ^ . 

^  ^  a\\  \y  j--**  .  d*>  A  ^  5  .  t,  ^  C)\  3  L  _  -  ^  J  ^  1  ^  4JL*  LiL 

y  d**^-j  .d^xil  y  £ j->~  y. y  LiS^I  >(j^l  dJL^ j 

yS>  ^J££  .<cJ  ^ 01  J-*l  ^ J  4  ^  ^ \1\\j  3  I jJU-P  .JLg_*il 

. 4JI — ^ j$\  d*dS*"  .OJJi  ^jl**  •*jy^'  0j-«Lp  (J-s^j  . sjy^  <*3 jij  <3 

Lj  01  j  01  (3  S-*— l  j ♦  .S-LjJjirl  wLOl^rl  ^lp  4j 

.,^1 

2.  Translate  into  Arabic. 

You  didn’t  write  this  letter.  The  Egyptian  delegation  didn’t  arrive  in  London.  He 
didn’t  take  the  newspaper.  They  didn’t  know  the  Arabic  dictionaries.  You  (f.) 
didn’t  write  novels.  I  didn’t  advise  you  (sg.  f)  to  take  these  books.  I  didn’t  want 
you  (pi  m.)  to  learn  Arabic.  We  didn’t  drink  beer. 


3.  Negate  the  following  sentences  by  means  of  ^  or  ^ . 

OjlS^L-w*  .OJLii  frdi  . 4jL) JjLl  S^?rS/b  eii  0 j^Jal} 

. 4— j y]\  4jt\}\  dJLJi  d< — 1>0  .dJJi  l- i ^Pl  d~Jl  y  d-*>- _y>- 

d^-&i  .SJljiLl  3  S*:^'  .  IpLd^r-i  Oj-Lax^^*/  0i  (3  y* 

^,_)l  L^» .J  g«ll  *  O^r j*-  (3  <-- — to jj  01  .OuJ-v^  £-* 

.JU>4  J 


4.  Negate  the  following  sentences  by  means  of  U-J. 

t.  t  *  ^ 

S-sJl  . Jw^il  3  y*  .0j-L^i4  ,^-jLj  oJl  .c-^^LL?  . 5 Jj Jj>r  ^ 

_ >r\  4-1L  3  .V«3LU  U!  .QjyS'  <wdS^  (^wtJLP  .0  ^*-3  (J^rj  .  4j4$1  y 

%  3  .  4-J  *^j\yr 


5.  Translate  into  Arabic. 

He  is  not  big.  I  don’t  have  a  lot  of  dictionaries.  She  is  not  in  London.  You  are  not 
diligent.  The  students  (f.)  are  not  tall.  You  are  not  a  teacher  (f.).  We  are  not 
clever.  The  wine  is  not  in  the  refrigerator.  They  are  not  in  the  university.  You  are 
not  right. 


6.  Negate  the  following  imperatives. 

o!  3  1  y>%y\t  !  ^ y  y* y~\  !  s^^^^  l  s^ y\ 

!  ^ ci  J\  1  !  i^jS'\ 

!o yQfb  iwJLLl  !  4-J 1  y» y\  !  AJLP  d— ^  1 


7.  Translate  into  Arabic. 

The  discussions  are  not  long.  He  wrote  on  the  occasion  of  the  national  holiday. 
The  minister  didn’t  get  the  Nobel  prize.  The  newspaper  didn’t  write  about 
military  cooperation.  The  president  and  the  government  of  the  country  don’t 
make  efforts  to  widen  trade.  The  German  minister  arrived  in  Damascus  in  the 
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framework  of  a  tour  in  the  Middle  East.  The  Russian  president  met  his  American 
counterpart.  I  didn’t  know  many  answers. 

8.  Fill  in  the  blanks  and  vocalize  the  patterns. _ 


Jussive 

Subjunctive 

Imperfect 

Perfect 

Ao  x 

0  s9 .  s 

K _ Jk  Jj 

1  *  *  0  - 

tJ0 

o  ^ 
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1.  The  Dual 

The  Arabic  language  has  a  third  number  in  addition  to  the  singular  and  the 
plural:  the  dual.  It  is  used  when  two  things  or  persons  are  denoted.  The  dual  is 
formed  by  means  of  suffixes  the  characteristic  morpheme  of  which  is  the  long 
vowel  a,  which  is  expanded  by  n  in  some  cases. 


1.1.  The  dual  of  the  noun 

0  X 

Suffix:  OL  in  the  nominative,  o«-  in  the  genitive  and  accusative: 


pL 

sg- 

n. 

,  ^  .Ox 

(Jdjl 

g- 

O'  ,  O' 

Ocj^uf 

(Jdjf 

a. 

odd# 

odd 

o'  . 

*  *  , 

dual 

n. 

o'  » 

oOdJl 

g- 

o'  .  Ox 

jJdi 

odd 

a. 

O'  .  Ox 

^ddjf 

^  A1  The  genitive  and  the  accusative  of  the  dual  cannot  be  distinguished  from  the  same  cases  of  the 
sound  masculine  plural  in  the  unvocalized  typeface. 


P 

sg. 

n. 

>  xfxf* 

oLJUli 

odd 

>  O'  Ox 

aliilJf 

dd 

g- 

O'  . 

odd 

* 

o'  i 

dd 

* 

a. 

oUJutJl 

oLJLix* 

* 

x  o'  Ox 

allillt 

*  O' 

dual 

n. 

"x  t 

s 

odd 

g- 

X  O'  Ox 

odd 

a. 

X  O'  Ox 

✓  X1 

0  x  |  X  > 
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The  ending  0  is  dropped  if  the  dual  is  in  the  construct  state,  e.g.  if  it  functions 
as  the  1st  term  of  an  Idafa  or  if  an  affixed  pronoun  has  been  added.  The  same 
applies  to  the  sound  plural. 

the  two  companions  of  the  delegation 

A')\  iiii^ 

with  the  two  companions  of  the  delegation 

0  0  / 

•  '"It  y  ' 

her  two  escorts 

with  her  two  escorts 

$  A2  The  affixed  pronoun  of  the  1st  p.  sg.,  if  added  to  a  dual  form,  is  Is  :  my  two  friends 


(cf.  lesson  6,  Gr  2.2. 1.1.). 

There  is  agreement  in  case,  state,  gender  and  number  between  a  noun  in  the  dual  and  an  adjectival 
attributive  adjunct: 

0\jJoJ^r  jLuJjC*  jUL. 


d\'xxJ\  ouHt 


-i'j 


Two  attributive  adjuncts  in  the  singular  can  also  be  employed  instead  of  one 
attributive  adjunct  in  the  dual.  In  this  case  each  of  them  belongs  to  only  one  of 
the  two  concepts  embodied  in  the  dual  form  of  the  noun  respectively: 


the  two  teachers,  the  old  one  and  the  new  one  = 
the  old  and  the  new  teacher 

JUwbrJl j  JJi Jl 

The  Syrian  and  the  Iraqi  government 

<L5I j* Jl j  Oil4 

1.2.  The  dual  of  the  pronoun 

Both  the  independent  and  the  affixed  pronouns  have  dual  forms  in  the  3  rd  and 
2nd  p.  The  suffix  is  -a. 


affixed  pronouns 

them  both;  both  their 

l li- 

both  of  them 

11a 

both  of  you/you  both;  both  your 

both  of  you 

lol 

The  demonstrative  has  the  same  dual  suffix  that  the  noun  has: 


f. 

m. 

n. 

OlAi 

g./a. 

* 
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^  A3  In  the  feminine  dual  form  of  the  demonstrative  the  long  vowel  a  in  the  first  syllable  is  also 
expressed  in  the  typeface. 


1.3.  The  verbal  dual  forms 

Perfect  tense:  The  suffix  -a  is  added  to  the  3rd  p.  sg.  m.  and  f.  and  to  the  2nd  p.  pi.  m. 
Imperfect  tense:  The  suffix  -uni  is  added  to  the  3rd  p.  sg.  m.  and  f.  and  to  the  2nd  p.  sg.  m.: 


imperfect  tense 

perfect  tense 

3rd  p.  m. 

s'  0 

3rd  p.f. 

✓  Os 

LJuti 

(UA) 

2nd  p. 

x  Os 

to  s 

(Uiif) 

^A4  The  ending  0  is  omitted  in  the  subjunctive  and  in  the  jussive. 


Imperative:  The  dual  suffix  a  is  added  to  the  masculine  imperative  of  the 

to  *  o 

singular:  t  (appendix:  Table  9). 

$A5  There  is  no  verbal  dual  form  in  any  modem  Arabic  dialect,  but  some  dialects  have  the  nominal 
dual.  Adjectives,  however,  are  not  attested  in  the  dual  in  any  known  colloquial.  This  is  why  we,  in 
the  interest  of  actual  usage,  refrained  from  employing  the  dual  forms  in  Text  2  of  this  lesson  in  the 
passages  in  which,  according  to  the  rules  of  Modem  Standard  Arabic,  a  dual  form  would  have  to  be 
employed. 

2.  The  Numerals  1  and  2 

2.1.  The  Arabic  words  for  the  cardinal  numerals  1  and  2  are  adjectives  and  agree 
as  such  with  the  principal  noun  in  case,  state,  gender  and  number: 

2.2.  They  are: 


2 

E 

m. 

m. 

n. 

ssO 

OLuIl 

j 

*  ^ 

^-\j 

g- 

ssO 

0„.*l 

Cr^\ 

sO 

V, 

0^1 

f  s  J 

a. 

ssO 

S 

sO 

Vi 

<jr>\ 

s 

* 

j 

ijb-i  j 

^  A6  The  initial  Hamza  of  ObJj  is  a  Hamzat  al-wasl:  £*. 

*  t  i 

-Jo- 1 j  I  are  not  employed  as  an  indefinite  article  (the  latter  is  exclusively 
expressed  by  the  indefiniteness  of  the  noun:  nunation,  no  article;  cf.  Lesson  4,  Gr  3.2.), 
but  are  strictly  used  as  a  numeral:  one  book. 

sO  ssO 

jU\  /  rarely  occur  as  an  attributive  adjunct  (they  are  at  most,  added  to  the 
noun  as  an  emphasis),  as  duality  is  already  expressed  by  the  dual  form  of  the  latter. 
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2.3.  The  ordinal  numerals  of  1  and  2  are  adjectives  as  well  and  are  subject  to  the 
above-mentioned  rules  of  agreement.  They  are  (if  the  numerals  are  definite): 


2. 

i. 

f. 

m. 

f. 

m. 

n. 

>  9  < 

Ajlilf 

Jh‘ 

g- 

Jb  f 

a. 

V 
— *\ 

J/rf 

The  numeral  adverbs  “first(ly)”  and  “secondly”  are  expressed  by  the  indefinite 
accusative  of  the  ordinal  numeral:  UU  i  ^  jl. 


3.  “how  much/many” 

3.1.  To  ask  about  the  quantity  of  people  or  things,  ^  is  used.  The  construction 
is  as  follows: 


0  # 

a)  |%-S  +  indefinite  noun  in  the  accusative  singular: 

how  many  books 

!#  ✓  X 

how  many  men 

^yy 

how  many  times  =  how  often 

&  S  s 

+  *  y  o  ^ 

r5 

0  ^  0 

b)  j»j  +  j*  +  definite  noun  in  the  genitive  plural: 

how  many  books,  how  many  of  the  books 

dr?  y 

how  many  men,  how  many  of  the  men 

o*  y 

Uncountable  nouns  or  single  concepts  (usually  designated 
treated  as  follows: 

in  the  singular)  are 

how  much  time,  how  long 

0  0 

dr?  y 

how  much  meat 

y&&y 

how  much  money 

- TJ— - 

dr?  y 

3.2.  The  predicate  follows  the  indefinite  noun: 


How  many  books  have  you  bought? 

?c L\k  y 

How  many  books  do  you  have? 
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The  same  word  order  applies  to  interrogative  sentences  which  are  introduced 
by  jt-i  +  j-?  +  definite  noun.  However,  the  predicate  is  set  directly  after  pS  in 
some  cases: 


How  many  books  do  you  have? 

'ja  Balp  /  dJJ  pT 

3.3.  (*-£”  can  be  combined  with  various  prepositions.  The  following  noun  is  either 
in  the  accusative  according  to  the  given  rule,  or  in  the  genitive,  in  subordination 
to  the  preposition: 

for  how  much,  by  how  much 

& 

For  how  many  pounds  did  you  buy  that? 

with  how  much/many 

With  how  many  students  did  you  study 
there? 

/  U>  ^  ^ 

for  how  long 

o  ^  J.°* 

For  how  many  years  have  you  been 
studying  there? 

4JU*  1 

3.4.  also  occurs  as  a  (predicative)  term  of  an  equational  sentence.  The  noun  - 

the  subject  of  the  sentence  -  which  follows  ^  is  not  in  the  accusative  here,  but  in 
the  nominative: 

How  (much)  is  your  age?  =  How  old  are  you? 

How  (much)  is  its  price?  =  How  much  does  it  cost? 

How  (much)  is  its  height?  =  How  high  is  it? 

i  ^ 

How  (much)  is  the  hour?  =  What  time  is  it? 

An  inversion  of  the  word  order  is  also  usual  in  the  last  example:  apCJI. 

It  is  possible  that  j-a  or  ^a  comes  between  ^  and  the  subject,  especially  if 
the  latter  is  a  noun  which  is  defined  by  the  article: 


How  much  is  the  rent? 

How  (much)  is  the  distance  between  ...  and  ...? 

=  How  far  is  it  from  ...  to  ...? 

0 

•••_}  •••  o*.  ^  ^ 

^  A7  L*  can  be  used  in  the  same  meaning  instead  of  the  predicative  : 
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The  Names  of  the  Months: 


January 

«  j,  j 

Syrian/Iraqi  0 

Egyptian 

February 

JsLi 

March 

April 

2)Cj 

May 

June 

>  > 

July 

*  i 

jy^ 

A* 

August 

September 

A  ^0 

October 

ioSrf 

November 

r  ' 

December 

bj\sr 

A  *  x 

<9  A8  All  names  of  months  are  diptotes.  They  are  regarded  as  proper  names  and  are  definite  without 
having  an  article. 

The  Names  of  the  Twelve  Months  of  the  Islamic  Calendar: 


number 
of  days 

name  of  the 
month 

number  of 
the  month 

number 
of  days 

name  of  the 
month 

number  of 
the  month 

(30) 

yth 

(30) 

r^4 

1st 

(29) 

8th 

(29) 

i*",/ 

2nd 

(30) 

OU 

9th 

(30) 

<J c?-j 

3rd 

(29) 

D'> 

10  th 

(29) 

4th 

(30) 

x  * 

aJjulSl  jj 

ii,h 

(30) 

i 

5th 

(29) 

3U1  > 

12th 

(29) 

5  \j^\  tiSUir 

6th 

The  last  month  of  the  year,  which  consists  of  30  days  in  leap  years,  is  the  month 
of  the  pilgrimage  to  Mecca.  (See  also  the  summary  in  the  appendix.) 

The  days  of  the  week  in  Arabic  are  as  follows: 


&X\ 

*1*^1 

/O 

o4lsi 

c.* 

Friday 

Thursday 

Wednesday 

Tuesday 

Monday 

Sunday 

Saturday 
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v 


(interrogative  particle)  t 

...,  isn’t  it?  ?jJJ  ii"  \ 

antiquities  fr 

ethnologic,  anthropological  I 

history;  date  0! fy  ^  jU/  j\j 

Spanish,  Spaniard  Jj-  £ 

.  *  0  T 

Asian  Oj-  r- 

African  &  j  uf  cOj-^r  ^>1 

As  far  as  (Ahmad)  is  ...  ( >*)-*  ^ 

concerned ... 

0  # 

form,  questionnaire  ^ 

(mostly  written  5 jU^-1  ,) 


English 

cold 

tip 

porter,  doorman 
to  belong  to  so. 
belonging  to 
thirty 


■crsr 


o  m 

-aj 


(colloq.) 

J  /  «  (£~i) 

l)  y'Aj 


snow,  ice 

mountain 

to  collect  sth. 

side 

beside 

passport 

to  order  sth.,  to  book  sth. 

heat,  temperature 

civilization,  culture 

suitcase 

to  carry  sth. 

servant  (f) 

autumn,  fall 


c  e11 

^  -»  <e^>  t*- 

t_~jl 

V-JW  J! 
(yLjl) 

-*  O^-) 

o>L 

oL  ^  <Lol>* 


specialization 

CjI  T-  ^j/3ya 

especially 

4_v^L>- 
0  . 

low 

A 

state 

Jp  <T 

religion 

Obit  ^ 

spring 

education 

4^_j 

reference  book 

cr'^  c 

cheap,  reasonable  (price) 

#  0 

number 

^Jl 

mathematics 

agriculture 

**Lu 

s 

wife 

o>L  r 

J  J 

to  fall  (down) 

(Ji-alvO)  JslJL* 

thick,  heavy 

sky 

(0  ^ 

winter 

person  £- 

oriental  studies 

to  feel  sth. 

Srr*  0*^i) 

to  be  cold,  to  freeze 

*  ^0 

Thank  you  very  much. 

north 

source  (for  information) 

J  i  0 

j^Ly^L*  jlvA3 

summer 

Chinese 

0 

i  >  £ 

to  comprise 

in  addition  to 

Ji  ^U»l 

floor 

dissertation 

oL 
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moderate,  temperate 

.  o  A 

J-U*-a 

hat,  cap 

1  -  :5:: 

OL  ^  A^J 

twenty 

/  >0 
UJrLP 

coming 

coat  ^JlL?L*>  ^  ^J&\a*A 

village 

^  H  «  «  H 

c^y  r  ^.y 

v—  a»  ^ 

science,  studies 

f-L*  C  i*L 

glove 

^  jliS 

scientific 

how  much  /  many 

'  ^ 

sociology 

j-U^>II(4p 

for  how  much  /  many  ^Sy. 

biology 

sU^-V'  j»if 

air  condition 

OaL_  r-  j.1 

information 

oU  jLt*  r- 

to  dress  sth. 

-®  (cr4^)  i_r^ 

institute 

>  1  °* 
Jsjyjc*  ^ 

German  mark 

oL  r-  lijL« 

a  medical  doctor’s  office 

ol  r*  oLp 

to  stay 

(^£)  cLi^ 

to  leave  sth. 

>  *j»  . 

-A  (j^bu)  j^IP 

minibar 

» 

expensive 

JU- 

Indian 

branch 

>’  *  0  . 
C  ty* 

to  have  to,  must 

b(  (Up)  (L^)  J 

s  J 

French 

°y  £ 

I  was  bom 

ov 

section,  paragraph;  season 

birth(day) 

0  / 

peasant,  farmer 

dJ-CC^ 

daily 

Wji 

Text  1 

^•Ur 

c-JU-S/1  y* 

1  J  iSvJ ^  ^yd?  Ife*  ^»j  J- 

) j  QjyS* j  AJJ Jj>- 

. cT*)gSl  aJlT"  (3  uJlt?  LJl 

.  c-J ydl  £ 

y j -A  (j-*  jy^\  ^ •<-r> 

*  ^ 

•  d yds' 

^Lp-S/I  j*-J Lpj  4-pIjjJIj  £ 

L^^Jl j  ^.LjJ^iJl 

i** 

oLdS"  A—j^JUJl  _ aJl  ^  4jc«lJrl  a,^j j 

‘LwwJ A— <L*Ul  (_£l  cCjljtUl  <LlS"*  I  «."«  2_o ^N,'  1  LI  .CjLvsIa jllj 

Ji  uu»l  J  SL-A yVl  oliUlj  ^ ^1  Ojj^l  oUJJlj  a^ oLw^l j 

^JlP j  j  <j jii-lj  4-jjJl  oLJlT 

d->l— jJ*  L^»y2Ly2L^-J  A-X**t^*JJ  *jl ill  AsJ J^S I  wL^*L»  (3 

vii-Ji  ^Jl—^r-  (3 1  wL_?r y  j  .  Li>wb~  j  LCJli  p.  jU^  J  ^*Jl  jlJ  (^1  4-j 

-^— A — ^>r A-jS^JftJl^  AJwUjM^  A^jjj j3^1  (3 ^>-1  <-^1*-*  »-Lg-*ll 

.  Aj |t-lp  j  0)  jLj 

(3l  ^$1 — ^ — <2J L-*l  d^LjP  (3  AJJ-jJj  ojjfc  (3  ^-1  jjJl  «-Xxj  y*» 

A — )t^J  4^a j*>U!  j^Lvallj  £5>rl <LoULll  A*A><l^w\Ji  A^wwvJi  ^3  A^a><  On^lI 

.Lp>-j>f 
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Text  2  JJLflJt  J 

^2^4 Jj>-  4j|  c^A^-^j  *}U&I  cl ji^ol  cl ^lyg a"  cj^jL |  t<UoUL| 

.  ^y<A/2>t^L J  43  J^t>-I  01  (3  *^jl  Ul  S-U-4*-4  \  ja-J 

?4jL*>>  ^1  43 Jr  !<LoUi-| 

yt 

.  ajl^j  :  j^uo 

.  <W2x>-j  0j\k^  (3^^  ciAi<AS^ ^  4»JLp  ® <3^^  U.ajlp  ia^oUM 

*  > 

V )l  AjIaaJI  .  ^A-J 

^  tt<  .X  *" 

.Ij'i/  j3  ^ 0 j~b  SjotyaJl  23JuJl  :<IoUL| 

eJLj^llj  l*X?r  jl>*  ^j^i^Jl  ?$-! j-k  IJa-j 

^  4  * 

j-4-  cO^I  ^>-1^  _/*->^  <j^j  'jl>-  <j~J  (J-aU)'  !<LoUL| 

^_-j  ^Jl  3  l^-fc  djl  ^“1  ^3  ju  'i/  c*Ul  .  2j  Jji^4  0^1  ojl  I  j  ^liJuJl  ^J-^23  3  0^1 

.olj yUj  lJl^Ij 

jS 

jL3rl  3  s^L>- j  L~*jj  ^t_JLtil  Ja3 Ij j jl  JU^  3  Ujulpj  .dJLSi  <-3 ^pI  Ul  ijk-j 

,(^Jl3v1Lj  Oja  x^jl  2JLiJl  JlpT  Ul  . ^JU3 J  oUt-3 j  aSs-j?^  <^JlL?L*>>  ^j^Ju  j 

?jLjV  cJyJl  j  Jjs^ 

,c_3 ^jJl  ^U®^>-  y*  oUj^Juil  I jJ JaJ  01  ^  !  <LoliM 

^  I  l5^  U^l  ^•U  c3 yiJl  o>Ij jj-Jull  ^|t-^l  IjI  • 

?0JJJuT 

Ojl-Lybi  ^j-3  c_^_^l  .^LiU  y^-  J^JulJl J  4 ^ a.>c^4  jj>-Sl I  ^3^  ^U)l  14-oUi-l 

.SjL^iv*»'yi  aJjfc  Jip  jljJrl  I^JJ  ^^M'l  ^tjjUj  |%-^jl ^-S^VLc^I 

?4j  J-J^j^/U  jl  4-j jjJU  !  Juj 

?0jj^Uu  ^la  .oJl Ljaj  ^jA  c4jjJ^j^U  ;2toUM 

yy^  I  Jju  J^Uu  \  Ja-O 

**» 

. 4jLxJl  ^1  ^^ULa>-  c-jI jJl  !4-4^UU-l 

^^-pljall  ^jI  c^Uj>-  I JsJ^t  ! Ja-j 

.(JUJI  jiUa]!  j  j>iJl  ^ j  J }i\  JjUaJl  J  js^il  ^Ul  :1.aUU1 

4 

.1  J>>J* j  4J3l  cJl j  lo^UU-l 
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Exercises: 

Ll  Identify  the  nouns  in  the  Vocabularies  of  Lesson  8  and  9.  Form  the  indefinite 
and  the  definite  dual  and  transform  one  of  the  two  into  the  genitive  by  means  of 
an  appropriate  preposition. 

—  L)!wLg_*il  — 


L2  Answer  the  following  questions  using  the  dual  or  P>-i  j  /  oJi^lj. 


dwL>-l^  apL*  .liLp  oJUp  <c  i,  ~  - L p  apL*  ^ ^ 

.(^xpLa'  lilp  cJUp  :  j\  c=^3 

<j  c4^i!  j)  o~Ji  (J  cJUp  apL-  ^ 

Ji  C  JUp^l  oJP  caJUp)  4J  jd 

ciilp  capLaJI  (3) 

j  cA^xSsll  J  cdl^J  (3)  (3  C-d<»P  u-*  (p 


(3  c<u-y^l*Jl  (3  cwUJi  dUi  (3)  dJd>  (3  cidSC* 

(3  <3)  c3— (3 

?(JL**il  |jp  j)  4jtUl  ojp 
*aip  C|%p<-up^  (3p--a^  (3  c 
(3  c^il  (3)  £Wail  J  cJUp 
J  ciilp  4*j»  cJlJIp)  dUi  (3  cJUp 
?(oJl  dUi  codil  dllj)  aj ydl  dli->  J 
?(Uu^>Ip  j  cojIi  cfJULy  (3)  pUII  dUS  <3 

o  Jp  cA-JliS/l  4*Ul)  <Lj J*i I  4*1!  I  C-^J^ 
?(^-Lvaii  dl!i  (3  coJdl  dll’  (3)  cJdp 

Jl  (3  co j  c^jJ^j  (3)  j^jjy  c 3  cidSs-4 
?CJ (*lil  cJpJi)  j^a^aJ!  ^ 


Ltr^r 

*  * 


?c^ y.  (c^UJl)  5 _^J'|  ^ 

?C.«dL  /  ^ol?t_£  cljL^Pr  CA-^I £  cL*Jj) 

?4x^lirl  dll?  (3  (<Ua^  ) 

dlSi  c^»l ^S\  dH)  cc^L^Jl  dJLSi  ^JLaJI  Up  ojj\di 

?o'd' 

Ji  ciidl  Jl)  iJLa>  Jl  *L»Xp/l  j* 


tbTjP 

(P 

(A 

i^f 
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iL ;oljLvJt)  o j+ Jl  y  ii Ojp  ^ 

?La  (^jj  capL*  (3^)  ^  jcu> 

L3  Same  as  L2  but  the  question  in  the  2nd  p.  pi.,  answer  in  the  1st  p.  pi. 

L4  Same  as  L2  but  using  the  corresponding  verb  in  the  imperfect  tense. 

L5  Same  as  L3  but  using  the  corresponding  verb  in  the  imperfect  tense  of  the  2nd 
p.  pi.  in  the  question  and  the  1st  p.  pi.  in  the  answer. 

L 6  Answer  the  following  questions. 

(J #.1^1  L 

VIj jjl  L* 

?\j jjl  ^  j ^Lc^l  L® 

L7  (Repetition)  A  number  of  genitive  constructions  are  quoted  in  the  following 
exercise.  Put  the  respective  form  of  U*  in  such  a  way  that  it  a)  refers  to  the  2n° 
term  and  b)  to  the  1st  term  of  the  Idafa. 

iJlfc  <  JJjJlyflJl 

CO-*Jl  j— p  tOjAl  4^b>r  t  JlLJl  cJllill  o cSjlLji  0 jJ 

^  *  *  * 

4_5  !^i  »'  .i^pI  c0_ LJl  oLi*>lp  j — due  tLi*^lsr 

.oUl 

L8  Pratice  the  usage  of  o'  (and  so  on  I^Ip  t<t_ip  cdLlp  c^Lp)  based  on  the 
following  material: 

(1)^  y^t^~  I  J|  j3 j  i __  - 1 

/  ^L*p  (j  J— ^ jLjl-l  (j  /  o ^*Jl  4aU|  /  ciji  (J,|  b£i*JLi-l 

/  J ^aJb  <d  I  2^ jMJl  j^Usailj  £>-1  Jl  ^ SjI  J|  JL*j 

bX*-~Jl  JS^b  /  ^ A>-lJ  /  ojII  Jl  /  I Jj  L«  ^  ^  iT 

Gi  Replace  the  object  /  the  noun  of  the  prepositional  phrase  by  the  affixed 
pronoun. 

.U-^ljlj  <  .<jj*-jl  C*jIj 

.l^Jl  Ljo  <  .l^S\  Jl  Lj*S 

.(j^jb^jl  (  J J  Jjb  cUf y)  ol y 

.iwJ^ll  0 jjt  (| yu  cl yl  ^  ol ^3 
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.oLiill  cLjIj)  C^j\ j 

ja  (^ J-^  ^ s*)  ^ 

.(j^ajwL^aJl  iib-A  (J,| 

lillfe  J,!  (<jy*i) 

,l\iX^Sl\  £*  Ji  (l--jo  cuj*o 

•Ui^  (u-J-5  ‘^Jj)  c— Ji 


.  SjjiS*  ol*J  Ja 

.  (CSr*^  4  ( "  ■  )  ^— ■ 


•c-^'  4>*  Oj*-^  ‘^J*8-) 

.joU  iJL*  J-*>  4L*jf’) 

.^jl^ail  dJJj  (J  Ja 

.(^Jrl  C4TI yJl  c>jM)  (I ji5l  tUirt)  oisl 

.(iJiail  Jl  J-* 

.jj-lll  C*> 

.JulliJl  JuU  Jl  (CJjJaj  Ja  cjaj)  OjJaj 


G2  Put  the  proper  demonstrative  in  front  of  the  following  nouns. 

Jsr^ll  lift  < 

Jb>s- jJl  j.'b/jA  £-•  <  Jl>-  J>\  £>  ^ 

U^*-. ^  £*  < 

c objj-il!  c2JJil  jSll  cOI 4OUO  tOI-dJl  caIjJJI 

(J  4(l)lil_pM 

4  4.Lt_>*Vl  ( <‘U  -ll  Ull  4j.ljJLvi»S/l  £•*  4(jlj)g)til  4(j'JjL>— jh  40L?rL?!-^l  4t^Ul  <3  4 

.(1)_^-*^aJ|  4(jL»JtM  4(_r‘0*}U.I  4(1)*!^-^  4(JIapSH 


G3  Transform  the  perfect  to  imperfect  tense  and  vice  versa  in  the  following 
sentences. 


?^L-j  0L$J  Ja 
.2L^ll  (_^1  . . . 
UU&rl  ... 


<  2lSL«j  Ja 

2L^sil  Jl  OLa-L 

* 

LpL^Jl?r  1  L)wUP 


Vc^jJl  (j-4  Ob’ ^4  ^A 
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. . .  bVl  :  jt  ...  till  I  ill 

?...  ,jjl 

?...  liU  ?lo ^  bL. 

?...  lit*  : j\  ?  ...lit*  ?OL-jJb'  lit. 

G4  (Homework)  Put  the  dual  in  those  passages  in  Text  2  where  the  context 
allows  it.  (However,  pay  attention  to  Gr  1.3.,  A  5  in  this  lesson.) 

G5  (Repetition)  Transform  the  perfect  into  the  imperfect  tense  and  vice  versa. 

J — ft  j .ly I jiS^I 

J-*  $  "*4*  J-*  ^  dJJi  dj-^Ju  J_ft  .p — ^ yJ 

L_j1  y  .  ^  .LpL^i^-1  I^*Xap  ^  i  > 

y j-Jt  ^yl yJl  Aj jJl  J-*2J  .  4-j yJl  <1*131  yjJJ  .  OliS/l  dJLli  dJdj 

^J-ft  .5 j-gJjJl  (j-4  UUteJJ  ^ .dy^Jl  4-pliJ I  ^  0 yJb£  yJl  4-J ji t!l  5 ji yll  J-v^J 

v^Jllgj  ?oijl yaiLlj  JS^Ij 

G6  (Repetition)  The  teacher  quotes  the  following  verbs  in  different  persons  in  the 
perfect  or  imperfect  tense  and  the  student  adds  the  verb  in  the  other  tense. 

c-LJLp  c J y  cjL*  tj -s^j  cj*i  cvy ^  tyj.3  t<*-**i 

£*“  ‘S~^  ‘<_X  ‘(X'  J 

Cl  Every  student  answers  the  question  about  the  month  of  his  birthday. 

—jir*  i3  ^Aj  ^Aj  I  ^Aj  Jr* 

C2  Have  a  conversation  about  your  arrival  and  the  check-in  at  a  hotel  based  on 
Text  2. 

C3  Create  a  telephone  conversation  from  your  room  in  a  hotel  asking  the  servant 
to  bring  drinks  /  breakfast  /  lunch  /  dinner  to  your  room.  The  teacher  plays  the 
role  of  the  room  service. 

C4  Complain  by  phone  to  the  reception  desk  of  the  hotel  about  the  malfunction  of 
your  tv,  air  conditioner,  a  telephone  call  abroad  and  so  on.  The  teacher  plays  the 
role  of  the  hotel  receptionist. 

Final  Exercise 

1.  Answer  the  following  questions  using  the  dual. 

dJJi  <3  C..1.0.P-  ^ 

(3  c.-i'x^  L»jj 

^  LxlS’”  ^ 
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2. 


?jLgJrl  liUi  C-J Jruil 
J~S\  (Ji  O-Ai  <.U-U£>S/1  jj-*  £-* 
^  il-LP  ^ 

^  ,**  |f>S^ 

Transform  into  genitive  constructions. 


1st  term  2nd  term 

*  * 

Olli JIjU  cOij^M  ojjb  jjW  0 j^Uil 

c^jL^v«  o  Jill  a  Jt& 

tiJJi  aJLfc  c  jllAj JLs^  <UjJLv5 


3.  Translate  into  Arabic. 

I  have  to  write  two  letters.  He  has  to  work  abroad.  She  must  eat  the  fish.  You  (f.) 
must  book  two  rooms.  We  must  carry  the  two  suitcases  to  the  rooms.  They  have 
to  wear  coats,  hats  and  gloves.  You  (pi.)  must  ask  the  second  teacher. 


4.  Transform  the  perfect  into  the  imperfect  tense  and  vice  versa, 
li h-~J  .^Ui!  UdL  fObSLu  jA  ?to ^  lit.  ?OL-jJb-  lit. 


.£?rl jiLoil 


5.  Translate  into  Arabic. 

The  faculties  of  the  university  are  the  faculties  of  physics,  chemistry,  biology, 
mathematics,  the  faculty  of  languages  as  well  as  the  faculty  of  education,  the 
faculty  of  law  and  the  two  faculties  of  economics  and  agriculture.  I  am  studying 
at  the  Institute  for  Arabic  Studies.  My  institute  is  small  and  old.  Apart  from  this 
institute  there  are  institutes  for  African,  Egyptian,  Indian,  Chinese  and  Turkish 
studies  and  an  institute  for  the  history  of  religions  in  the  framework  of  oriental 
studies. 


Lesson  10 


1.  Cardinal  Numerals 

The  Arabic  numerals  are  written  in  the  following  way: 

10  9876543210 
^  ^  A  V  *1  a  i  r  Y  \ 

^  A1  The  numerals  for  2  and  3  differ  in  writing  from  the  printed  signs  given  above,  namely  C  for  2  and  Y  for  3. 
Compound  numbers  which  are  expressed  by  numerals  are  written  from  the  left  to  the  right  as  in 
English:  1994  mi. 

1.1.  The  numerals  are: 


* 

sifr 

\ 

wahid 

Y 

ithnan 

r 

thalatha 

t 

i 

4jl JjI 

arbaca 

O 

khamsa 

*\ 

0 

sitta 

V 

sabca 

A 

4-jU 

thamaniya 

\ 

tisca 

^  . 

0  j. 

cashara 

According  to  grammatical  rules  the  numerals  3  -  10  are  regarded  as  diptotes  in 
abstract  counting.  Consequently  the  correct  pronunciation  would  bewahidun, 
ithnani,  thalathatu,  arbacatu,  khamsatu,  etc.  In  general,  however,  the  endings  are 
dropped  in  oral  usage.  Accordingly  we  pronounce:  wahid,  ithnan,  thalatha, 
arbaca,  etc. 

1.2.  The  numerals  1  and  2  are  adjectives.  They  were  treated  in  Lesson  9.  By 
contrast  3  -10  are  nouns.  Each  numeral  from  1-10  has  a  masculine  and  a  feminine 
form.  The  numerals  are  used  in  abstract  counting  as  shown,  i.e.  1  and  2  in  their 
masculine,  3  -10  in  their  feminine  forms. 

1.3.  The  rule  of  so-called  polarity  applies  to  3  -10  in  connection  with  a  noun  as 
the  counted  item,  i.e.,  a  masculine  word  is  preceded  by  the  feminine  form  of  the 
numeral,  a  feminine  word  by  the  masculine  form  of  the  numeral.  The  numeral 
and  the  noun  are  the  1st  and  the  2nd  term  of  a  genitive  construction.  The  noun  is 
indefinite  and  takes  the  genitive  plural. 
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in  connection  with  a  feminine  noun 

in  connection  with  a  masculine  noun 

a 

r 

(jwix-4  /  JUrj 
*  ^ 

i 

*  A  f  *  9  i 

U)?^*  1  J  l^s-j 
* 

0 

„  *  J,  >0 

*  x 

if  -  / 

n 

„  *  A  I 

oLxi  ^ 

V 

s  *  A  I  J  0 

t  ' 

A 

/  JUr-j  AJlC 

^  x 

*  A  >  # 

/  Jb>r  j  4jt^J 

.  .  A  o  x 

OL3  ^J^P 

*  A  j  * ,  , 

© ^-JUP 

This  rule  about  polarity  also  applies  when  the  noun  does  not  immediately 
follow  the  numeral  or  is  not  mentioned  at  all. 


three  men 

JUrj  Aj'^J 

three  of  the  men 

three  of  them 

hys 

I  have  seen  three. 

Lj\j 

1.4.  The  numerals  11-19  are  indeclinable  ( ^  ^  ^ with  one  exception, 

namely  the  numeral  12.  There  is  agreement  in  gender,  not  polarity  in  gender, 

between  the  numeral  m.  ,  f  o which  denotes  ten  and  the  following  noun. 
The  noun  takes  the  accusative  singular. 


in  connection  with  a  feminine  noun 

in  connection  with  a  masculine  noun 

5s  / 

.  „X  0  x  X  0 

©U3  o j^UP 

*>  " '  f 

*  '  o  ''® 

©Ls  o ^a^p  Lxjij| 

M^j  >*  di 

i<  /  #  X 

Slii  o^Jup  cj^Ij 

\X 

Mi- j  4jMj 

*s  X  / 

Ml  .  M  X  0  ^  X  Of 

©l£$  0 J^S' 

^  t 

^  /  / 

.  ,  >  XXX  Of 

^JUP  Ajuj) 

^  «  o 

M  1  ♦  M''  ®,  X 

©u3  0 ^JUp 

^  0 

^  >  „x  x  '  ° 

*>Grj  ^ 2LP  A*x*^* 
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all*  a JJUP 

n 

*  A  s  '* 

*>U-  J  ^JUP  Al^o 

*  * 

...  .  0  ✓  ✓  0 
a  ll*  a  ^*1*P 

w 

**  ~ -  ;  . 

Ax^**> 

\  A 

S#  X 

all*  a 

'a 

j  j£*S'  Ax^j 

$  A2  The  rule  of  polarity  in  gender  which  applies  to  the  numerals  3-10  also  applies  to  the  numerals 
13-19  in  so  far  as  the  masculine  numeral  denoting  the  unit  is  connected  with  the  feminine  numeral 
denoting  ten  and,  vice  versa,  the  feminine  numeral  denoting  the  unit  with  the  masculine  numeral 
denoting  ten.  Accordingly  polarity  in  gender  exists  within  the  two  terms  of  these  compound 
numerals.  On  the  other  hand,  there  is  agreement  in  the  numerals  11  and  12:  a  masculine  numeral 
denoting  the  unit  is  connected  with  a  masculine  numeral  denoting  ten,  and  a  feminine  numeral 
denoting  the  unit  with  a  feminine  numeral  denoting  ten. 


^  A3  The  dual  inflection  already  treated  occurs  in  the  genitive  and  accusative  of  the  numeral  12: 


I  went  there  with  twelve  girls. 

.alii  o j^s> 

I  saw  twelve  men  there. 

S&j  ‘J\  iibi  C=4f» 

^A4  The  numeral  10  is  masc.  ,  fern.  5  ,  whereas  it  is  and  i  j ^  when  it  functions  as 

a  component  of  the  compound  numerals  11-19. 


1.5.  The  numerals  20  -  99  are  followed  by  the  noun  in  the  accusative  singular  as 
well.  The  numerals  20,  30,  40^  up  to  90  which  denote  tens  have  the  form  of  the 
sound  masculine  plural  (n.  0  j—  ,  g.,  a.  Cfe).  The  units  compounded  with  them 
follow  the  rules  stated  under  1.3.  and  1.4.,  i.e.  there  is  agreement  in  gender 
between  the  numerals  1  and  2  which  denote  units  and  the  counted  item,  polarity 
in  gender  between  the  numerals  3-9  which  denote  units  and  the  counted  item.  The 
word  order  is  different  from  modem  English;  units  come  before  tens. 


in  connection  with  a  feminine  noun 

in  connection  with  a  masculine  noun 

all*  0^ ^»2UP 

Y  • 

*  ,  A  A  0 

y*rj 

all*  0 j^2lPj 

Y  ^ 

*  1  A  *»  f  /  * 

0j^2uPj  Jj>-I  / 

*  .  « 

B.  ,  ^  A  0  ,  . 

dll*  0 ^ ^*w*P ’J  Olnd 

Y  Y 

^  >0  0 

A  y  ^ 

all*  l) 

Yr 

* .  >  ^ »  f « . . 

^U- j  0 J 

all*  j 

r* 

j  0  jj 

^  A  ^ 

alii  l) j 

n 

*>U-j  l) J 

A  A  0 

alii  j j  Olll>! 

rY 

l) j  Ollji 

alii  l) j 

rr 

*>U-j  5 
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2  .  y 

<  *  0  f 

t  • 

^  o 

0 y+* 

0  % 

j  0  y^&* 

7  ~  3 

dlld  tl) 

1. 

- — — ■  3 - 

Oyy^ 

0 1X3  O  y^-y^ 

v. 

jK>ry  L )y*y* 

obi  by li 

A. 

y&r  y  0 

* 

Ao  „ 

0\SJ  O yJC^J 

• 

L „ 

1.6.  The  whole  hundreds  (i.e.  100,  200,  300  ...),  the  numerals  thousand,  million, 
billion  when  functioning  as  the  1st  term  of  a  genitive  construction  are  construed 
with  the  following  noun  in  the  genitive  singular.  The  numerals  300,  400,...  900, 
each  of  which  is  constructed  out  of  the  respective  units  and  the  word  for  hundred, 
ajU  or  (pronounced  mi'a[tun]),  as  a  genitive  construction,  are  written  together. 
Since  the  rule  about  polarity  of  the  units  applies  here  as  well,  these  take  the 
masculine  form  when  preceding  3JL-,  and  the  feminine  form  when  preceding 
eiJl  c  i  jL-Lf.  The  plural  of  the  three  last-named  words  is  ^0^%*  coljLlU 

^T.  The  plural  of  is  ob,  which,  however,  is  only  used  in  the  meaning  of 
“hundreds”. 

is  in  the  singular  when  the  numerals  300  -  900  are  formed,  although  the 
numerals  3-9  are  otherwise  construed  with  the  plural: 


^  *  *  *  J  <jdf 

Y  •  • 

jL> 

Y  *  *  *  J>-j  ^ 

Y  •  • 

T  *  *  * 

r* . 

*  .  . 
c£j 

i .  . 

. 

^  I  ^  ^  ^  0 

4j 

1.7.  The  order  in  compound  numerals  is  thousand  +  hundred  +  unit  +  ten,  which 
are  connected  by  a  copulative  j  respectively.  If  the  units  3  -  9  or  the  numeral  10 
are  there,  polarity  in  gender  is  to  be  observed. 


y  *r 

Jl^rj  4j*>L_! y  4jL 

Y  Y  Y 

^  J 

olli  o ^Ju_P  Lulj  4jU 

Y  •  . 

>  *  J  ' 

Y  Y  • 

d jJmS' y 

^  j 4  s,  S  ' 

r*  • 

a-JU 

*  '  >  i  '/  '''  l 

iA*\ 

ijA  dy\£j  C~yj 
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1  VM 

^  /  Jl  °  ^0  1*°^ 

L»lp  l) A*-*^Jj  AjLJlI^ j  ejdl 

Y  .  .  . 

AJU*  liJl 

S* 

A*  *  . 

jLl_o  a*JL£ 

^  \  •  *  . 

^  /.ff ,,,  l,  * 

A-J L?r  <^Jul 

Y . 

Lib 

rr® .  - 

*  s  *  Q  &  Q  '  s  >  ' 

UJl  J  4jUj% 

^A5  With  regard  to  the  numerals  101,  102,  1001,  1002,  the  abstract  count  differs  somewhat  from 

the  construction  numeral  +  noun  as  the  counted  item: 

a  +' 

4jL* 

but:  jLoj  jLo  ajL? 

* 

0  >i  x 

ObjJj  ajL* 

but:  OijLo j  jLo  aJL 

a  * 

JL>»I ojJI 

but:  SlJ j  5l_J  i_jdl 

•  a 

but:  ourt,  ad  Lilf 

''  -  J  *  - 

1.8.  The  numerals  are 
in  the  genitive: 


after  prepositions 
after  nouns 

after  the  numerals  3-10 

and  the  hundreds 

and  in  the  accusative: 
after  verbs  (as  the  object) 

after  b\  and  it 

after  the  numerals  11-99 


Jl >r j  AJ^J 

* 

aIL 


JL*-j  Aj*>U 
*  ' 

. . .  aJ^j  l)I  j&\ 

*  '  ' 
r  **  . 

LajI  0  j^JLp j  Jl>-I  j 


^  A6  The  declension  of  the  numeral  8  is:  n.  and  g.  Olf ,  a.LAi  and  when  definite  or 

Cf.  also  Table  37  in  the  Appendix. 


1.9.  The  years  are  in  the  genitive,  namely  after  the  words  ai~*  and  f  Ip  “year”. 
Polarity  in  gender,  which  applies  to  the  numerals  3-10,  and  agreement  in  gender, 
which  applies  to  the  numerals  1  and  2  are  to  be  observed  again  with  regard  to 
them. 

o  o 

j  j  yjdl  2^*  (j 

(3 


in  the  year  1 990 
in  the  year  1991 
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in  the  year  1991 

O^-ij  y^  3 

in  the  year  1992 

0  0  t. 

Oi y6^  9**  <3 

X 

in  the  year  1992 

xO  x 

0  0  *  0  .  P 

yjui  ^Lp  (j 

in  the  year  1993 

J  yJlJl  (j 

in  the  year  1993 

J  2jL*Jl^Jj  ejdl  ^LP  (3 

^  A7  The  numerals  are 

also  read  from  the  right  to  the  left:  j  4jU*~o  j  j  ^Ip  j  . 

®  A8  The  states  of  the  Maghrib  mostly  use  the  same  numerals  used  in  Europe  and  America;  and 
their  use  is  not  restricted  to  dates.  Newspapers  from  the  East  are  also  beginning  to  use  the  numerals 
of  Europe  and  America  in  the  last  few  years. 


1.10.  If  the  word  combination  consisting  of  a  numeral  and  a  noun  is  to  be  definite 
(3  men  >  the  3  men),  the  numeral  follows  the  noun,  as  is  also  the  case  with  the 
numerals  1  and  2.  The  noun  takes  the  plural  then  in  any  case.  The  rule  about 
polarity  is  not  affected  by  this. 

C  4j\1\  jjii  c oLulSl 


1  The  construction  which  consists  of  a  numeral  defined  by  the  article  +  a  noun  without  an  article 

^  t 

is  also  frequently  found:  J  U-j 


The  numerals  are  not  included  in  the  vocabulary  list  of  this  lesson.  They  are 
located  in  the  detailed  list  in  the  Appendix. 


V 

last 

J! ^ 

eventually,  finally 

so,  therefore,  then 

Oi i 

basis,  foundation 

jk  £  t. 

(_r—'  £  <_A-' 

basically 

Sunnites 

i3jl  jil 

to  begin,  to  start 

(fjU)  fjj 

beginning 

4j|Jb 

blessed 

iijii 

to  amount  to 

ji  > 

^  -*>  (^i) 

son 

.  .  of  ». 

(jy;  CfUjl  £  Jjl, 

died  (pass.) 

^  fj1 * 

to  come  after,  to  succeed  so.  6  (^)  ^ 
pilgrimage  toL  ^  ^ 

according  to 

calculation,  account,  bill  oL  ^ 
here:  place,  square  oL  ^ 

present,  current,  contemporary  J,  li¬ 
nearly,  approximately,  about  j>- 

to  succeed  to  so.  o  (<JlU£) 

caliph  ^  ^Li>- 

the  Rightly  Guided  Caliphs  0 
administration  ol  £-  ajbl 

dinar  (currency)  jo  Lb 


school  of  law 

building 
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I  beg  your  pardon. 

jU'J 

year 

r1  j*  c  ru 

May  God  be  pleased  with  him.  <up  &  \  j 

majority 

oL  £  2ililp 

pillar 

C  c/j 

before 

you  want  (m.) 

o.  f  >  * 

L)i  wby 

estimation 

Zakat 

divided  by 

Zakat  at  the  end  of  Ramadan  olTj 

calendar 

plus 

djlj 

stay 

oL  ^ 

registration 

ol_  ^ 

I  told  you. 

dll  /ill  cis 

staircase,  steps 

They  told  me.  / 1  was  told.  Ji  1 

Peace  be  upon  him. 

^}LJl  4~Le- 

venerable  (epithet  of  Mecca)  ifjZSS 

Muslim 

Oj-  ^ 

tongue;  language 

<u***ll  ^  OL*l 

Islam 

faculty  of  languages 

dr 

Islamic 

cf. 

r 

the  Sunna 

dji 

why 

lili 

equals 

including,  inclusive  of 

dlli  <j  Lj 

the  act  of  testimony 

(^>)  olgjJi 

percent 

Ajlilj 

^  J  X 

honest,  upright 

JjwUaji 

Medina 

0^ 4JL)  wdl 

(epithet  of  the  1st  Caliph) 

Mecca 

lift 

*  i  9 

wIpL^2L4  ^ 

«  .  a 

one  can  (+  verbal  noun) 

God  bless  him  and  grant  j  &  1 

prophet,  messenger 

C  J  J-  r-  ^ 

him  salyation!  (often  used  in  the  shortened 
form  ) 

prayer  ol jL#  ^ 

minus 

end 

✓  ^  ^ 

.  > 

morning  prayer 

yc?vgll  /  -2ST_Ajl  d*>L^ 

shining,  enlightened 

midday  prayer 

4 

(epithet  of  Medina) 

afternoon  prayer 

9 

to  emigrate 

the  Hijra 

evening  prayer 

of  the  Hijra 

*<  9 

night  prayer 

s.Uu*jl  5%^ 

engineering 

9 

fasting 

(the)  finding 

^UJl 

equals 

*  9 

corresponding 

Jjlji 

pardon 

AD;  abbr:  { 

Ui'%; 

relying  on 

(J*) 

Yathrib  (Medina) 

>  0 
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Text  1  0 j^JLdl j 

>  *A — *J  jLL  o*Xj I  c,. L*Jl  (J$  ^J-P  LLa-v« 

*  *  *  *  * 

*-*0»  j-jjJl  (J  J^r Jj j  .1 — *J ylJ  Ajlib  ^  AJuJl  Jj&l  ^JlJLPj  aJLJLS 

*  o*  "  s 

yJJL«  (w^-&wL«^  ^  V  *\  V  ci*<jIj  ajLj^-  ! Lj5^^  a^w*»Lw*»1  <w*j&IJl« 

V-^J  (f  AX  •  .o)  ^-iLiJl  j4  v-^J  (f  V^o.o)  ^-jf  jJ' 

'  '  *  ' 

s* s  9  s  s  0  £ 

.(^  Aso.o)  ^ 

*  ^ 

C  <^4\i  I  (J^-^J  ^  I  'ilj  4jIj  «t»il  'L^aji-’l  OlS^jl  j 

(3  ^j-v^jlj  C^LJU^Jij  c-J j-*l\j  j-«2*i\j  J  ,{)flllj  ^ptcijl  ^1  j  oly 

a 

2_J-I  I jy-^-\j  <l)lsA* j  AjI$J  (J  ^LiSl  SISj  diJi  (J  U.  SlT}Jl J  iijLil  OU2-4 J 

.a/^II  A^l®  Jl 

^  t  L5~ ^  ^-*P  a))  I  wL*P  ^y  wL^>^-4  J 

*  '  S  s 

f  (9  > 

*-«0  *1  OjJ-£l jll  ^Lilil-I  <u^U_,  .45^  J  j£i  ^  (*-5.1*  <vJ  ^  y>j  (^  nrx  .0) 

*  \ 

d\^j  (fiit  -  irt)  ^U4-i  Zr-i  s**j  (firt  -  nrY>  j*jlUji  ^  f-*j 
•r^  ^ 1  ^  ‘(c1^  -  *lon)  4}  *J  t^j  (fi®*i  -  1 1 1>  oup  y» 

a-^jaII^  ^1  A^-«  *\  Y  Y  A-L»  (3  4*1p  ^  ^ 

t  *  ^ 

^Lc^lj  L«jj  r  0  i  (^1  o ^ijl  Il-*J|  ^L-l  ^Js>  (j y*Jt>\  ^ ^idi  ajIju  ^  ai^JI  oJl& j 

Jl  ^ 

s (^SL^J  J jS|I  <^SL^r J  (^3Li)l  ^-si Jj  JjVl  £-?! jJ  f 

.A^cJ-l  jij  Sj^aJI  ji j  Jl j-^j  C)[^lajj  l)Lju^ j 
aJU-1  aj AJL.JI  :J,Ul  e-^L^Ll  ^^Jlp  (vr$u:w  jUl  -^W^Vj 

•  OYY  +  -*  =  (*)  1 Y  T  JJlj  rr  A^~i*  aj^cAI  2LlJ| 

Y  *  %  *  A-43I ^il  \  i  Y  ^  A-Jl^-I  Aj ^?«jtl  A-LwJl J 

^  A10  Ibn  is  only  written  with  Alif  (^J)  at  the  beginning  of  a  sentence  or  a  new  line  or  if  ji[  is  the 
first  part  of  a  name,  e.g.  jj[  ^  a.o.;  otherwise  the  spelling  is  y.  : 


Text  2 
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I  >LP 

L  * 

Jj>-  4j!  £-L-s^  !4jLU jll 

.  \jL&  d)[  I j Jl-®  C^AJ  Cjj-iil  IJa-J 

iijLLP  Jj*  c^t-j>t-y£9  IAa  ;  4-iL? 

•  yJt*  J'jjSl'  :ju> 

fdJLfl  b.  .Tjlj  Oil  :2ui jil 

•  * J7'-* 

YoaLJ^  A«U»  AjI  (J§  * Ajils^Ll 

.  i  . 

.  *1  ^Y*l  3^  J  oaJj  :jfuj 
YOljilJl  rlikjll 

.  IOUsj^j  (  ^  ^  Y  4l0lr^"" ^  j l-b  cO*bj  * 

Yjl^Ll^j  :Aii^Ll 
.nAvnot  :juj 
?La  sl.IS^I  :^>l 

.  Y  Y  jiUaJl  (vij  AY  SjU^il  (vSj  t  jla J\  £ jLi  :  ju 

*  #  •** 
?ljLA  C-Jl  JuL*  !4jLU ^il 

cM  •  j^H 

#  * 

^  ^ ^j-4  £yi  c£l  (J  -U? jil 

Y^JiSdS"  ^  I  aJlS*"  J-w>t-wJ  Sjtal  0 :  juj 

*  *  t  \  * 

Jj<l  M'  (J$  ,j^-> ill  A-05””  cA_**.Ujkl  A—JS”  J  |»  ■-«  (J  La  cOI  a alU  Ij  i*)}  lAjiii jil 

YJJ  ^  JLj  ).  lill  .^isJl 

*  "*  *  e-  t  e.  * 

CoLJlS^  ^ ^1  C-Ju^9j  J_pl  ji  Ul  j  ^JL*o  ^  dJl  clj-ip  !Juj 

US"  jJ  ^prjl  .2L-JLukl 

*Jl  ji  JjL^ail  ^1  lift  !^\  J  tlJJ  d-U  Ul  |4jlU ^il 

.YYY  fij  Ai>Jl  Jl 

*  . 

,<L«^UJl  i  I  J>sJsi  \  Jd 

.  4*%J\  iaaU^II 


td 
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Exercises: 

Li  Form  sentences  according  to  the  following  pattern  using  the  names  of 
currencies  you  know. 

...  _ II  «Jla  / _ Si  IJl* 

.olj'y IJla 

.Oji J  *  I  C-«J 

L2  (Homework)  Form  equational  sentences  using  currencies  and  time  definitions 
according  to  the  following  patterns. 

A  month  consists  of  30  or  3 1  days. 


February  consists  of  28  or  29  days. 
A  pound  is  100  cents. 


.Ujj  n  j\  r  •  Ji 

.l>ji  n  jt  YA 

jZ  \  •  • 


L3  Answer  the  following  questions. 

idJ— ii  <3  c4-1j  <3  cLiflSJ^sl  cJi— (3)  3_jSsil  <3  (^  tC— c-.l’T  9 ^ 

Y(j».«]a.U 

(wLcull)  Lw*»l5^  a-5^* 

COl>l)  OjJuil  (t>- jJ  cllJ  cljLgJ>r  C<L*i £  C US)  ljU  ^5" 

c3)  j  cl-^I j.jS/1  cU^UJtJl  c^-jLvail)  {j-* 

\S~>  j  > 
.  ^  V  • 

?(<jUjlLI  c^lSwLv^^l  cCjUlUI  c^Sfi)  ^  lijjp  ^ 

? y cSjUJl  cjl^Jrl  c^iUl)  UJi  ju*  ^ 

L4  (Repetition)  Negate  the  following  sentences  by  means  of  u~). 

.U*s£  UlkJl  ^  <  .Jl$s4  UU^5 

.  4i ^*J|  <  .  aJL*^  aS 

ClUl  .  L-JUl  4JLU  wV^Jtil  j  .  4JL)  Jj>-  43 yJl  (j  (^J LLP 

*  *  £  **  *  *  ~  * 

.  Oj— ol*y*  Ji — Jt\  f,*)l  J-ft  .0  S-Vj-k  .43  l)  jU*il  .  aJL*^  O 

Lgj .g.Lvg*)  ^JjL^  .^Li jj  <L»I ^SCSl  dJj^  .cjUIU  cjULSI  .<UU  aliaJl  UJu 

Pay  attention  to  the  fact  that  the  noun  or  phrase  following  the  prepositional 
phrase  in  the  first  four  examples  is  not  the  predicate,  but  the  subject  of  the 


Lesson  10  133 


sentence.  It  is  the  type  of  sentence  dealt  with  in  Lesson  2,  G  3.1.,  sentence 
structure  2. 

Gi  Combine  the  nouns  and  numerals. 


^jLjp  co^J 

vr 

\r 

r 

c  ApO* 

n 

\  i 

i 

A-U>>  C  Jr*-*  jdS^ 

io 

1  0 

0 

Jo5  ‘pd* 

01 

n 

1 

fj*  *>• 

IV 

IV 

V 

VA 

u 

A 

AJU* 

A«\ 

^  ‘l 

f  M  -  - 

^  ^-<^1  CAjL^^ 

r. 

X  * 

1  . 

C  A-J>- 

t  • 

Y1 

1  1 

0  . 

Y  Y 

1  Y 

A-Lwm  c 

A* 

V> 

1 . 

A-Jj>r-  Cdjd 

1  •  1 

1  .  > 

^  • 

jVji  C>. 

1  •  • 

r* « 

Y  •  * 

jJLT  (.  ^  *  *  *  *  Y  *  *  *  ^  *  *  * 

G2  (Written  homework)  Add  the  definite  article  to  the  following  collocations. 

Aj^^I  Jbr  J\  <  Jbr  j  dj*>\j  ^ 

s  '  *  * 

—  L ^_JUP  Ljjl  —  ^y\ ij  <LJlj*  —  Aj^j  —  ^.-dp  6 ^JUP 

*  t  *  * 

it .  .  .u  —  Lp ^  1  jstu-S'  Aj^u  L*^j  0^^^*P  d-did*-*  A«*^*u  d^dx£  O^j 

j jJL-^  j  AI—*^  —  L*jJ  —  ApLw*  0 J £_j jl  —  Olpd»  £^jl  —  I ^-d-P 

—  —  aJLS.2  d ^Jup  “  J?rj  —  —  di2>c*>> 

.  ^y2->xSi  did 

G3  (Repetition)  Negate  the  following  sentences  by  means  of  ^ . 

.dJLSi  Jjtil  ^  <  .di!i  cuUi"^ 


OiL>o  .4JLJu^  C-— ^  J->o  *)gll  j-4  (j- 


.0^1 


dr4 


I j-L^j  s-d*^  ^Sl  di-!i  cd>o  .j^-xjsill 

J— *P  |*jk  .L-^jdr-l  ^OdsJ  iillA  .O-^i  j  *  . 

(j  1  yS'j  .dJLli  CU-ii?  .dJLSi  ^14  I jdb  .dAJi  Al«  ddi?  .CUwJl  (Jl  I j*>r J  ,<Ll^il 
^p  .dJ— Si  I y ^p  .dlSi  di ^p  .dUi  C^i jP  .^j  J>-A>  01  <3  C^p j  .lA  I 01 
LlUp  .a-ijJlII  dJOL  j  I  j  1-».p  .^-vaII  di-Si  (3  ^d-<^P  c-d-<kP  .dilife  J-^p  *di-Si 
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•dUl  ll)4_ 1 — i«l?M  JL?M  .dU3  IjJLsM  OJ^Srlj  I *S-  .dllA 

(J,l  c.— «.ft3  .dil—ift  (_^l  c- — ja3  .dDi  c.Uj  .dUi  bl*j  .dill  .dill  ^•4?M 

c3  ^y-ll"l  LlIS"!  .6 jj— Jl  dj-d  .o j-g-aJl  i jj jSt  .  j **i!l  t  - .  i .  .Lc-ULll  1 

.illiA  ^slSl  .^Jiiail 

G4  (Repetition)  Negate  the  following  sentences  by  means  of  V,  or  l*  /  ^ . 

.« Jjjl  l^> ^dl  <  .SjjJl  jdl*^3 

.44*11  J|  c-Jfcif  jJ  <  .44*11  Jt 

•  dill  1  <  .dill  cu»4i“® 

•dJJi  p—4  **  . j>jU  L^4*  .b-L*?  cuJl  ^  j>-  .iiLfc  Jl  CM  ^1*  <^JLU 

0 J-*P  .L^UjwL^?  J,l  <Jl  (1) .ijyS*  *£\ y  d) jiS^b 

IJI y  .d-jxil  dUi  cJbo  .dJLSi  I ji*i  jbM  .dUi  <3 ^pI  Jl 

•UV-^ ^  (j  .dJJi  <3 ^  .O ydl  2jtiil  (1) ^4jJU  .  ijy^  LlS" 

.iiliA  d)l  Ji  (j  c^ju^j  .|4_i  (1) y£si^ 


Cl  The  teacher  asks  the  students  to  count  in  Arabic. 

C2  The  teacher  quotes  English  numbers  and  the  students  give  their  Arabic 
equivalent. 

C3  The  teacher  quotes  Arabic  numbers  and  the  students  give  their  English 
equivalent.  The  speed  of  speaking  should  be  gradually  increased. 

C4  The  teacher  quotes  nouns  with  numerals  first  in  English  and  then  in  Arabic 
and  the  students  give  the  respective  equivalent. 

C5  The  teacher  asks  the  students  to  do  calculations  as  follows: 

.A  c^jL*o  1  Jjlj  i  <  (^£jL*u  £  JjIj  £ 

•  ^  ^  \  Y  *  <  ^  ^yzSU  Y  * 

•  ®  l£  ^  ^  c5  jL^o  *\  ^1p  T  * 

.  Y  O  (J  jL*o  O  J  O  <  jl~J  o  J  o 

C6  Prepare  a  dialogue  based  on  Text  2  about  the  registration  in  a  faculty/ 
university.  Use  as  many  numerals  as  possible. 

C7  Prepare  notes  for  a  “lecture”  based  on  Text  1  about  the  most  important  dates 
of  the  history  of  Islam. 
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Final  Exercise: 

1.  Combine  the  following  nouns  and  numerals. 


\  \ 

)  • 

U^J 

0 

Crt'k 

Y  V 

0 

t 

J-W 2-* 

y  \ 

YY' 

„  * 

Y  Y 

Y 

4JLw*» 

A  Y  Y 

& 

Y 

TY 

id 

,vL 

Y  Y 

2.  Translate  into  Arabic. 

after  the  Four  Rightly  Guided  Caliphs,  the  Five  Pillars  of  Islam,  the  four  Islamic 
schools  of  law,  the  twelve  Islamic  months,  with  the  three  wives,  in  front  of  the 
seven  mountains,  the  two  dissertations,  the  thirteen  chairs,  in  the  eleven 
universities,  in  the  month  Rabr  ath-thanl,  in  the  second  year 

3.  Negate  the  following  sentences  by  means  of  V,  ^  or 

1  .  ^  ^  1  .  **  *  O  J  -i A  1  ■  *,  li  ^  ,1  y**#  ^lp  (3  Ijl 

LiL**  . *\Y  Y  ^Lp  (3  ^ lA)  .  <u**Jl  J. aI  ^ja  j»_£XjJIp  ■  a1311 

^ j >r .-Lwi jJl  Oj^L*  -A  CA 

.c_jT  .^^1  C^A  ^ 

4.  Write  out  in  words: 

Y  •  •  Y  t  HUiVO'  4  mo(L.ol 


5.  Translate  into  Arabic.  (Numerals  have  to  be  written  out  in  words.) 

I  was  in  Baghdad  three  times.  They  went  to  the  theatre  with  five  friends.  The 
registration  is  on  the  second  floor.  He  lives  in  the  2nd  room.  He  entered  the  3rd 
building.  I  have  4  brothers.  Two  million  pilgrims  travelled  to  Mecca  this  year.  I 
was  bom  in  1414  AH.  Muhammad  b.  c Abdallah  b.  cAbd  al-Muttalib  b.  Hashim, 
peace  be  upon  him,  is  the  messenger  of  Islam.  The  four  Rightly  Guided  Caliphs 
are  Abu  Bakr  as-Siddlq,  cUmar  b.  al-Khattab,  cUthman  b.  cAffan  and  cAlI  b.  Abl 
Talib,  may  God  be  pleased  with  them. 


6.  Write  the  following  Arabic  words  in  transliteration. 

^  *  y 

i e*>L^  cSLLJl  j 

7.  Write  the  names  of  the  months  used  in  Iraq  and  Syria. 
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1.  The  Perfect  Tense  of  Verbs  with  j  and  c£  (SJbSuJl 

Up  to  now,  in  dealing  with  the  perfect  and  the  imperfect  tense,  we  have  only 
encountered  the  so-called  strong  verbs  ( JUiS/l),  i.e.  verbs  in  which  Rj,  R2 
and  R3  are  full  consonants.  There  are  certain  peculiarities  in  the  conjugation  of 
the  so-called  defective  or  weak  verbs.  The  verbs  in  which  the  “weak”  consonants 
J  (Waw)9  (J  (Yar)  or  *  (Hamza)  occur  as  Rj,  R2  or  R3  are  to  be  understood  by  this. 

The  perfect  tense  of  these  verbs  with  j  or  is  treated  on  the  basis  of  model 
verbs  in  this  lesson,  the  conjugational  paradigms  of  which  are  to  be  applied 
analogously  to  verbs  of  the  same  structure. 


Juftt) 


^  A1  The  weak  verbs  are  often  designated  by  Latin  terms  in  the  grammar  or  textbooks  of  Arabic: 
Rl  =  j  or  iS  =  verba  primae  (radicalis)  j  et  (J 
r2  =  J  or  (J  =  verba  mediae  (radicalis)  j  et  (J 
R3  =  j  or  (J  =  verba  tertiae  (radicalis)  j  et  (J 


1.1.  The  perfect  tense  of  verbs  with  R\  =  j  or  is  formed  in  the  same  way  as 
that  of  the  strong  verbs. 

model  verb  “to  arrive”: 

(j*) 

(^*) 

etc.  (Cf.  Appendix  tables  1  and  15)  ((»-*) 

1.2.  R.J  has  the  long  vowel  a  in  the  perfect  tense  in  verbs  in  which  R2  -  j  or  <J  if  a 
vowel  follows  R3. 

Examples  with  the  model  verbs: 

I  fli  “to  get  up”  (<  =  3*i)  R2  =J 


(r*> 

s 

cJ.15  (^) 

(j*) 

II  £\j  “to  sell”  (<  £0  =  R2  =  (S 

((*"*) 

(^A) 

i' t  o*> 

III  i-ibs-  “to  fear”  (<Li  =  [}*-»)  R 2  =  j 

(^) 

cJU-  (y») 

©A2  Consequently,  in  these  forms  it  is  not  clear  from  the  outward  appearance  whether  it  is  a  verb 
R2  =  j  or  a  verb  R2  =  <S .  The  dictionary  supplies  information  about  this.  It  is  also  possible  to  discern 
which  group  the  respective  verb  belongs  to  from  the  imperfect  tense  (see  Lesson  12,  Gr  1.2.). 
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Rj  has  the  short  vowel  u  or  i  in  the  perfect  tense  in  verbs  with  R2  =  j  or  if 
R3  is  vowelless.  With  this  the  following  conjugational  paradigm  is  produced  for 
these  verbs: 


m 

n 

I 

Li  L>- 

tb: 

ru 

G*) 

cili- 

c-pU' 

0  'i* 

((/*) 

0 

/  # 

✓  0 

s 

* 

'  °  «* 

0 

e 

> 

o  H 

;  • 

J  0 

s 

llJ 

(Ul) 

\y\S 

(r*) 

0 

✓  0 

> 

'  0  » 

«** 

y? 

y* 

(y) 

Jo 

0 

J 

0  0 

r~; 

j  j 
o  J  » 

L') 

s  » 

.  j 

V  0 

Cr* 

*  \  i 

Cr*3 

<C*f) 

e 

Li>- 

lJu 

Lui 

o 

Accordingly,  the  verbs  which  belong  to  group  I  have  the  short  vowel  u,  the 
verbs  which  belong  to  groups  II  and  III  have  the  short  vowel  i  (Appendix:  tables 
1,  18,  20,  22). 


^A3  The  same  rules  apply  to  the  dual  forms.  Since  they  are  relatively  rare  in  occurrence,  they  are  not 
expressly  mentioned  here  nor  in  the  following  lessons.  They  are  listed  in  full  in  the  tables  of  the  Appendix. 


1.3.  Verbs  with  R3  =  j  or 

R3  is  omitted  in  the  3rd  p.  sg.  f.  (groups  I  and  II). 

Examples  with  the  model  verbs: 

I  lio  “to  invite”  (y*  =  J*i)  R3  =  j 

(<y0  IpS  (j*) 

II  LS^«  “to  walk”  (LS^  =  J*i)  R3  =  (j 

..r  J^(y) 

m  “to  meet”  (-  J**)  R3  =  ^ 

(yr*)  (j*) 

$A4  <_?  which  represents  R3  has  the  phonetic  value  a  when  identified  in  the  verbs  of  group  II 
(model  verb  L^4).  We  have  already  got  to  know  l£=  a,  called  Alif  maqsura  in  Arabic  terminology, 
in  such  words  as  and  This  final  long  vowel  a  (<J)  in  some  words  also  becomes 

visible  in  writing  as  Alif  (!)  if  an  affixed  pronoun  is  added  to  these  words:  o\4 JL*,  “his  cafe”, 

“you  see  me”  (Appendix:  table  37). 
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All  other  forms  are  characterized  by  a  diphthong  after  R2  in  verbs  belonging 
to  groups  I  and  II,  and  by  a  long  vowel  after  R2  in  verbs  of  group  HI.  This 
produces  the  following  paradigm: 


ID 

II 

I 

'J 

IpS 

(s) 

0  s  s 

0  ✓  / 

<**> 

”s 

s  0/  / 

t  **  A 

s  0  s  s 

O 

Os  s 

0  s  s 

(p-’fy 

-  ~s 

X  ✓ 

X  0  s  s 

o  yo 

(Lf) 

TT- 

i  jiJ 

,0  s  s 

1 

0  s  s 

1  yO 

(r*) 

s  Os  s 

s*  0  s  s 

0 

M 

>  s' 

*-.i\ 

7 

0/  x 

7 

0  0  s  s 

(r>b 

.  j 

V  Os  s 

- 7~7 - 

V  0  s  s 

j5  f 

(Otil) 

Lii 

i  °'r  ' 

UA) 

(Appendix:  tables  1,  23,  24,  25) 

2.  Word  Order:  uj  and  the  Subject  of  the  Sentence 


The  normal  word  order  in  the  sentence  is  verb  -  subject.  If  the  subject  is  to  be 
emphasized  in  the  main  clause,  it  is  placed  in  front  of  the  verb,  and  the  particle 
is  set  in  front  of  the  subject.  The  word  order  consequently  is: 

Ct 

0)  +  subject  +  verb  +  (object) 

^  A5  Likewise,  first  the  subject,  then  the  verb  comes  after  the  conjunction  “but”.  Moreover, 
this  word  order  occurs  without  employing  the  particle  01  if  the  main  clause  is  introduced  by  a 
conjunction  (j  cCJ>). 

The  word  order  subject  -  verb  -  without  a  particle  in  anteposition  -  is  especially  common  in 
headlines  in  newspapers. 

fi3 

The  particle  0)  causes  the  subject  to  be  in  the  accusative. 

(They  have  told  us:)  The  Arab  ,  s  , 

delegation  visited  the  city  of  Berlin  J  J  j  (^  'y^) 

yesterday. _ 

The  particle  b\  is  used  after  the  verb  3 13  “to  tell,  to  say”  to  introduce  direct 
speech.  Since  “to  tell,  to  say”  is  mostly  followed  by  indirect  speech  in  English, 
the  illustrative  sentence  is  best  translated  by:  “They  have  told  us  that  the  Arab 
delegation ...” 
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^  A6  When  reading  unvocalized  texts,  the  student  must  observe  in  the  beginning  that  he  does  not 
read  the  after  Jli  as  ! M  (“that”)  under  the  influence  of  his  mother  tongue. 


A  personal  pronoun  instead  of  a  noun  can  follow  01;  its  affixed  form  is  used, 


which  is  also  the  case  after  01 : 

sg- 

pl-  ‘  <■  ‘  c&l  <■ 

??A7  The  particle  (“perhaps,  maybe”)  is  a  sister  of  01.  It  may  introduce  an  equational  sentence, 
with  the  subject  in  the  accusative  and  the  predicate  in  the  nominative.  The  subject  of  ^d  may  also 
be  a  pronoun.  JO  can  also  introduce  a  verbal  sentence  and  must  therefore  receive  a  pronoun  suffix 
agreeing  with  the  verb  that  would  otherwise  follow  immediately  after  it. 


Perhaps  the  student  will  write  the  book. 

.ousdi  cJk;  djiyi  yS 

Perhaps  there  are  teachers  in  the  university. 

Perhaps  he  does  not  write  the  letter. 

:&J)\  (Jc  y  iLd 

V 

The  imperfect  tense  of  the  so-called  weak  verbs  is  given  here  as  well  as  the 
imperfect  of  the  strong  verbs,  although  they  will  only  be  dealt  with  in  detail  in  the 
next  lesson. 


for;  in  order  to 
crisis 
founding 
to  be  sure  (that) 
nation,  people 
the  United  Nations 
thing,  matter 
security 

parliamentary,  parliamentarian 

proof,  evidence  for  rr  OU ^ 

0 

to  build,  to  erect,  to  set  up  sth.  ^ 

building,  construction 
to  sell  sth.  -a  (^h) 

to  let/to  leave  sth.  for  so.,  J  (iijjo)  ^ J 


oL*jl  r- 

Ij 

(dr4) 

f  w 

r*1  c  *■*' 

}  f  o  t- 

jy^  e  > 


meeting,  session 
council 

Security  Council 
neighboring 
fixed 
to  happen 
war 

improving 
improvement 
presence 
dear  guests 
power,  control,  rule 


oL  ^  <L*JUr 
cr-M  £  <_r4^ 

dr4^' 


J5 


o 

£  f 

5  - 
*  ; 

i — CjI j . .o -r- 


regulation,  rule,  provision 


court 
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solution 

situation,  state,  condition  oL  ^  aJI>- 

the  exterior,  foreign,  abroad 
quarrel,  argument  (<j$  oL  £■ 

to  be  afraid  of  so.,  sth. 

ca  ^ja  (L3li£) 

the  interior,  inland 

to  invite,  to  call  (up)on  (  Jl  c  J)  (jplb)  Iso 
so.  to  do  sth. 

invitation,  call 

religious 

0  ~  0 

memory 

<T  f  <jj?* 

anniversary  of  the  foundation 

t 

opinion  (of,  about,  on  sth.,  so.)  ( j)  c£lj 

salary 

s-j'jj  £  s-i'j 

to  ask  so.  to  do  sth. 

°*  f  *  0  i 

01 0  G*-j0 

I  greet  /  welcome  you 

reaction 

bribery 

*  o 

4J~“J 

to  refuse,  reject,  turn 
down  sth. 

-*  (<>V-) 

to  visit  so.,  sth. 

-* 44  OjjO  j'J 

rising,  going  up  (beyond)  -tflj 

question,  case 

reason,  cause 

speed 

o  > 

AP 

fast 

a-r 

peaceful 

In  the  name  of  God  pg-  J\  J\  &  1  JLu 

the  Merciful  "  ' 

contribution  (to) 

((3)  oL  ^ 

His  Excellency 

to  move  (to) 

til  (jir-0 

ghost 

making  so.  take  part  (in)  (<J)  iil y*\ 

doubt  (about)  (j)  jSCj-  ^  dLi 

undoubtedly,  without  doubt  dJL$»  ^ 


creation,  formation 
problem 
consulting 
journalist 

friendly,  be  friends  with 
declaration 
authority,  power(s) 
industry 

extra,  extraordinary 

development 

opposition 


jjLio 

.  M* 


oL 


c 


CjL  ^ 

OL  ^  4»pLLv£? 
ol  £T 

OL  Aud?j[*j» 


carrying  out,  holding  (a  meeting) 


JUP 


general,  public 
to  work  towards 
to  return  (to) 
return 
re-, 


ru 

(Jl)  (lju)  alp 

S^IpI 


to  live,  to  experience,  to  see  a  J* Ip 

victory  over;  overcoming,  ^^Ip  l_JAj 

surmounting 

(coordinating  conjunction)  * 

9 

period  ol  ^  a 

« 

scandal 
law 

interview 
future 

(particle  cf.  Lesson  13,  p.163) 
able  to,  capable,  qualified 
clear-cut 


£cjL^23 

<ju  ^  0  jhIS 

oL  2jbUL« 

Iti 
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to  steer,  to  drive  sth.  (to)  ( Jl)  -*  (^ ^i)  ^15 

success 

to  say  sth.,  that 

01  t-A  (J^JL)  <J^ 

(prep.)  to  (direction) 

jf 

to  get  up,  to  rise 

(f^)  ru 

election 

oL  r- 

C,  '  0  *  '  ' 

to  carry  out,  to  realize 

*-r>  ftf 

relating  to 

(J  <L**uJLj 

to  conceal,  to  hide 

,  -*  ((*^S) 

victorious,  triumphant 

0  ^ 

catastrophe 

<±j jl £  ^  ajjIS' 

checking,  inspection 

ij  jkJl 

ft  II** 

sufficient 

Jir 
,  * 

system,  regime 

£ 

c^JsD  £- 

was  (with  predicate  complement)  (Oj^j)  015"" 

(him)self 

J.!f 

therefore,  that’s  why 

ijj 

to  sleep,  to  fall  asleep 

(fa)  fU 

(particle  of  confirmation)  ^ 

task 

-  i  * 

committee 

^  <u3r 

board,  body 

C->1_  7-  4JU& 
^  / 

urgent 

& 

/  o  >w' 

tension 

c  j y 

to  meet  so. 

4  (lA> 

positive 

& 

representative 

to  find  sth. 

_A  (0£)  Jbr  J 

alike,  similar 

situation 

carrying  on,  performing,  exerting  ^ 

citizen 

°j-  c 

to  run,  to  walk,  to  go 

to  stand  in  front  of 

(cJ lSj)  cJiij 

past 

*  .  *1  .  H0 

post,  point  (j-*)  <^-A3i y  £-  ^^y 

to  grant,  to  give  so.  sth. 

Jl  x©  * 

—ft  a  (^ilC.) 

representative,  agent 

^  c  J^J 

result 

£CJ  ll5  ^  4^Cjwd 

(Under)  Secretary  of  State,  j  jJl  j 

to  be  successful  (in) 

(0)  (c*^) 

Permanent  Secretary 

Text  1 

JlaJ  j^\  JuaJL  Lllii>-i  jy*>-  l^JLp  l)I j  ^  ^/jl  J>  ^ 

^pL^x^t^I j  ol ^iJl  (j-^  4 — Sl_>-  <L^lil  ol jJLwJl  <j  j  ji yj  L <£  15  jJb  ^Ip 

J5"Loil  ^j—4  jjJ^Jl  J >-  (3  Ll>c>tJ  .  4JbM  ai-ft  ^Lp  J^rl  (j*  jd^l  LJU-P  J3j 

*  L^r ^>-j  OjLw  <J  l)1  1*5""  4-cpLgJ^r^/l 

.^j j*/2V«a  2jj ^JaJl  4*«j^l  a  Jjk 
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b^j  ® ^ J>i  -bUl  oaU  ^ OU  ^L^Ol  (j  ^ ^Jl  (j  cJi  US" j 

bg->jp^j  S jjL^I  OlwibJl  Ojj  ^jl  US"  jjUudD  U^ISJU^I  l) jp^  IJJ  .oj\£S"  JS"Uu^  ^U1 
‘UO — **  ^/j-L>-  L*-s^jj  <bjU~|  C-Jl5^j  Cjli^jJl  (jy^-  <y^>  (3  U*.*  0 jb*iLS 

.UlftteL- 

jt— «*>U  <Lj jlL  <U^bj-  O j.-^/2>- j  .^S/l  j  oJ^dil  ^S/l  AlU  Sjb jj  Uaj!  0-*S  JlLS 

A  •*> 

.  AJ^jllJl  4-UUrl  dJ-A  ^cjllj  l) ji  jo  j^lJl j  dJL>tlll 
<3  01  O^lj  l—p-L4j  Li^Lv*  \>^>  ^Js-  ^i?li  ObA y>  y*  ^ j-Jl  LlUi>-l  01 

eJj— AJ  jJJl  ^1  0 <*_-> j— i-1  Jp  blip-  01  JjUJ  ^l^l j-AjTjJl  ^lUOl  £.Lj 

bOS"l — Ju^  ^4  ^ y*w>  liil  Ji"li4  ^jl  .  apIj^JIj  4-^Lygll  J  ^bLJl  ^bij  <U-g-4  ^U! 

l^j'  cy*j 

wL^Jb  Ulbil>-1  ^S" ^lp  iS  j>~  1  d j-4  ^*S" ^^2i»l  01  (3  1 


Text  2  hJ^x^p  SLliU 

(3  _jb^"l  <*— ^1^)^  *  ll  ^J— A  ^f.  „„■ ,^A$^4  I^j£’  j*-^-!LO  Jl  ^  l^^S-C*-!  C  O^Uv*>  I  A*A>T  ,yg]l 

?jdJi 

Jj-1^  ^0^1  ^5“^  J— A— 4^^-li  (0)r— 4 ^5^ ^1  (j  b*S"  ’(J^O ^)l 

.  ^3 b^CJl  0*3 ^Jl  U>.-\J^  jut! jll  ^JS"bJul.  aju j** 

?l*L*l  ^a  Uj  jS"Uuil  di-A  cJi>  lJu^j 

.A^lpj  A-SUjj  A-PUj^>rlj  Aj^L^Ii!  ^A j  0 jjif  jS^Uuil  dJlA  ejjLw-1  jj^  ^Jl 

c3  0^— ^ ^  |t— ^->1  ^>ijj^— li  ^*0^-  d^i^i  (3  ^jIj  b4 1  AaL>t ygli 

j^^-\  (3  A-^jbtil  i3l ^*^1 

(j  ^aL^Js!  ^^-ip  Sj^Li  cu— w^J  A-s^jbtil  01  .S ^s-aJI  <5wLa  ^ysijl  U1  c'y  ^Jl 

-^OJl  J  ^^sjA-1  A^ujbf  01-^*)^*^?  Lx>«JL4  djO^S/l  obb^^l J  A>tiil  JS^LjO,! 

.a^^UJI  £ j^l  ol y^i! 

dj-^j  ^jl, ...ygj  (3^i  °ji — >-Sfl  ^jL^aJD  Aj-w^Ij  <— j  ;  ob^^ll 
^-aLj-4  v^-Jljj  O^jlS  J  S^j^I  ^jp  owbl^Jl  ^w^Jlj^]! j  aJjjJI 

?aJjO]| 
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{j-j»  £j?*l  ^  j  olijJl  Ob*-U  JjLJ.1  oJ-ft  Jb>-  <3  iJju  L3^  J\ 

l  ^  qJ\ — ft  j\x\s\  01  1 ulp j  d*A-JwX^r-  aJLv«JJ  d3jb  ^3 

*  * 

ft  Ly£2J  I  L<^w*r  *  </?  aJj  Of  LjU*a  t^**  -  -o- 

.ji>-l  Jlj-^o  (3  1 ^p*a^1j  a^jJI  oL« ^l*il  dJjb  l51p  ^ji»i  : A^i>t-v2Jl 

!  ^1  ^  '<j~^' 

4_jl^  oL-pL»j^rl  j ^LJLil  ^ — **S/1  <3  iSsj ^«1  31  Oj^$L*J  3 *  <Li»r ^ll 

\ 

.AW  1  l)| 

*  ^ 

I \  AaJ2J>t  ll 

Exercises: 


Li  Insert  the  appropriate  preposition(s). 

^p! — ^—orfLw^Jl  jJ ^ill  . . ,  aJI>-  wLLJI  *Lp  .  aJL**> jJl  . . .  1  01  ...  1  ^^t-c^l 

.  .  .  C.«-.-^r ^>-  ^jLjM J  ,  .  .  A_^l*il  ^ j^/1  01. . .  ycZ J  . <L0^lil  olj-uJl  ... 

. . .  ^ j-Jl  .^JL^Jl  . . .  j  .li:)  01  . .  .aJj ^Jail  a^J^I 

LJ^Ujl^I  L_J ^po  .  Qjfc—S*  . . .  1 — \j3jj  .  4»_j jlS^  . . ,  jlUI  ooLj  lj ^^-1  01  L-v^Jl 

...  Lj  ...  3  )l  .  .  .  ^  >  ^-P^  .  APj  *«* )  i*j  **A^Km*^ I  ...  j  j/ 1  ^  .  1j  .  . .  ... 

«*S/1  a  ft  d^lj^ , . .  ^j^wo ^Jl  ^Lft  . Ol^-^LAl  jO  , , ,  LjI£1  ^Jjtft  t,** 1  .c^Lft^^xil 
.A_JjlU  a_^L»t  (J _ <Lp)  ^liul...  dJL>tdi  ^«Sll...  ^l*Jl  {jySl\  Ipo  .^LjJI  L^jl^I j  S-L>dil 

^_j P  .  .  .  1_JjL>-  . . .  lll_^*»LwwA<  ^L_^-  . . ,  ^L?lft  j-&  liiLai>-l  0| 

jS* \*Za  iJl  .  4£>\j  Apl  'a+/3  ll  ^3^-  ...  *-U-Jl  A»«^4  .  .  #  ^JbjL)  .  JlLJl  .  ,  ,  2Lu\j  d  jA  <*-*> 
^Lp  .bi«jl  . .  .j  Ills'Ll  , . .  ^ y>c jLw*<  liJl  . . . 

.aJL* ^]|  dJiA  ajIxT  ...  j^U  jjh  •£>'••• 


L2  Insert  an  appropriate  verb. 

J-^  ^5-^ j  ...  (3  Ol j^Ulll  ^liftj^  ^  ...  01  J  ... 

0wL_fe  .  .  .  il  Cj)r~*  Ji 

.  .  .  I — >1  ?A*4 j  A^?jUil  iil c3  •  •  •  L«J  3^^^^ 

c^Ljb^o^l  ,A_>JLll  3T LjJ.1  J^-  j  a^aL^II  ^ _ Lp^  oj^IS  ...  A-s^jUil  01  .S ^sjlll  dJ la 

^JiJl  ...  lJi  .^UJl  ^1  ol>uJU  aUI  j  (XLl  A^^L^i,  C!^* ll  .  .  ,  o  jo=-S/l 

^L_J-1  aJlJsI  dJua  (3  a-^jIaIi  . . .  ji  j  oil jjJi  obxU  3»uii  oJift  y  (3 

.  A_^1aJ|  oO  ^1*1 1  oX-b  (JJs-  ...  .  aJjOT  3TL^  1^5^-  djvi  (3  A-^?J  IjlII  ...  .  dJU  JL?r 
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oLpUj^t!  j ^ol _ ill  ^ l?  l^o ^*1  (Jl  . . .  .jo^l  ^  . . . 

.  0 

L3  Transform  the  meaning  of  the  following  sentences  into  the  opposite  by  means 
of  an  antonym  or  negation. 

.SjLwwJl  j  jLjJrl  j  ji\^>  jJl  ^15 


(Jl^  **Jl  .  0  j-uS"^  £,Lws£>1  jAJ  ^ 

L4  Form  genitive  constructions  with  the  following  words. 


/  £sjL_i;  /  (translator/interpreter)  0 >— *  /  V-*JJ  / 


1st  term 

_ ^ j  I  /  $.1 — 

«•' jjj  I 

2nd  term 

i.ijm—Jj  c2 — pljj  t3_pLs£»  t(the  exterior)  S-^jbbl  tS_. J>s~  Hj-ij  til)lJ-b 

ci»y j?-  (.S^JU-  ‘(the  interior)  aJjpIjJI  col*  S^- 

L5  Same  as  L4;  but  add  an  appropriate  adjective  to  the  1st  term. 

«  Jj-bM  >  ^jjj  ~  S-^JJ 

L6  (Homework)  Form  10  sentences  with  numerals  and  Arabic  equivalents  for  “to 
have”. 

.Obb  C~JJ  a /  J  <L~>"  aJUP  /  (^.UP 

.OUjLw  c^3 

Gi  The  following  exercises  are  mainly  to  practice  the  change  of  persons  in  the 
perfect  tense.  A  sentence  is  given,  and  the  student  has  to  repeat  it  and  then  to 
transform  it  as  shown  in  the  following  example: 

®=  given  sentence:  .JjaiiJl  Ji  pIp 

^  repetition:  .J-UaJI  Jl  SU^-  pIp 

^  completion:  .o-Jl  Jl  bf  o-Vpj 

If  a  clause  or  a  part  of  a  sentence  is  to  be  completed  by  another  word  or  phrase,  or 
if  an  additional  word  should  be  used  in  the  completion,  this  addition  is  put  in 
brackets  after  the  given  sentence. 

Thus  the  example  given  would  be  written  as  follows: 

(oJi  Jl)  JJLiiil  Jl  Ju^  it P  ^ 

The  affixed  pronouns  of  the  3rd  p.  have  to  be  changed  into  the  1st  p.  if  necessary. 

J  Jl  bf  O  ItP j  ...  4JJlj  Ji  -Up£  pIp 
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In  the  first  place  the  change  of  the  3rd  p.  sg.  m.  or  f.  into  the  1st  p.  sg.  is  practiced. 


((*-$*■*) 

.  A-*~y^l*U  wbJjLl  jS^ jil  (jL?r jJl  jlj 

(lazy)  (0%~S") 

.  <GjL*v  (Jjr j)l 

( J  01) 

.  aJ  v^JljaJl  b»rj 

J)  fUa^sSlI 

.kcUrl  » jb^i  »(.\iA+o\  jil  Jkl  (to  promise)  4p_j 

.  AjljjLl  Xoj£ 

( j»t*l) 

.Oj^dl  (J  ^UwLy^i  ^-Uil 

,  AP^lCftO  d^)LwW*\jl  ^^dl 
w 

,d jA*~]\  ^y>  A<Jlxil  C-^L>- 

•  dj-^l  (3  l)IS^ 

.  jUfljjJlj  Js\^n 

Qj&) 

.U-Ls^  ^ jjJl  ^  ^15 

(M 

if 

•cArf  if 

OM5) 

.  c-~»lj 

(jj-^ 

.AjjlJaJl  L*  jjS"  ^iJLs^ 

.  <Lw?l*Jl  djLjj  AIaj_W?  t^JljaJl  JP j 

(VA 

.£-  ^*ll  ^1  C)\  dlliJl  c^3»rj 

(Wait) 

(Oy-fr) 

.(only)  J2J Li  L*IS"  cj jJ*  ^1  Ju^-  JlS 

(U-L^») 

.£.Lw^  A»j£\il  (J>i  jL* 

AXu  ^AjJL^p  ^\j 

(*i y«Ji  si*  j) 

^  ■* 

.  Ai _^*Jl  dilj  (3  <jil j-*  (•Li 

(Wajj) 

.£U^I  APIS  Ji  JUr ^)l  ^ 

(-^t) 

.  aLaJ-I  J,!  ^*Jl  ^SjwL/?  Lm 

(brown/brunette)  (s' _y^) 

.(blond)  pi ^ 

(j-^  j) 

.2)Lla  jl3~!  1  AS^Jl  pI-s^pI  w3Lp 

CA-V  c)) 

.0 y>UJl  j  Jw«M  OlT 

) 

.  L>-Iaj  aJjUaJI  ^1p  ^SjwL^?  Cjw?j 
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(«»>»  j) 
(^'  Jl) 
OMi) 

(r*~0 

(f^O 

(L$~) 

(f 

(Ut jt) 

(Usi) 

G2  Same  as  Gl.  Practice  changing 
Example: 

given  sentence: 

repetition: 

completion: 


.Ojsdl  Jl  oUlkJl 

jjiT  c~LTl  <Jl  aJUaJl  cJU 
.1^  Jl  Oilf 

,4-j ^*Jl  jldUl  (/^4  l^jp  jIj 

(walk,  stroll) 


.^*^1  ^Ip 
.(jJ jJ  SliiJl  o jlj 

C-J-S43J 

.  ^4  d d-Olp 

from  the  3rd  p.  sg.  m.  or  f.  to  the  1st  p.  pi.. 


.JJjiJl  Jl  ^Ip 
.(jJUill  Jl  JUj£  ^Ip 

.CU^Jl  Jl  £■  lJ Jpj 


G3  Transform  the  sentences  in  Gl  into  interrogative  sentences  starting  with 
ls^>  or  m  fhe  2nd  p.  sg.  f.  Of  course,  the  noun-subject  must  be  omitted  in  this 
case.  Affixed  pronouns  of  the  3rd  p.  have  to  be  changed  into  the  2nd  p.  when 
required. 

.  <U~ys?UJJ  djJjirl  ^ Jl  <Jl>- Jl  jlj 
.  Jjwbkl  £  Jl  OjJ  ISli  /  Jjfc  /  ^14 

Cl  (Listening  comprehension)  The  teacher  reads  the  following  news  in  Arabic. 
The  students  render  the  basic  contents  in  English. 

^b\jAXj]\  jJ-l  j  J JUJl  Jl*l)l  J-s^j 

lW  Ojlxlll  d jJflj  JjtSj  (3 j-'iJl  (3  aJ jlLl  (3  S-bcds  Jl 

.^*-*Url  1%-jIaiJI  JLj4  (3 

OjLxxjl  J*— s*  4**  ji  jli Sn  -Ai  Jl  dJliil  4J*)L>r  JjIS  lOlfcP 

(_£  jl^xJlj  ^L~Jl 
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j  a^_^Llc.  o^/L *Ai j^>-  1 

^ OjL*lJl  ^_Lp  J— <**j  L^J j3  l)|  !  Oj\  A/aal\  4_lgi5^  <J  J ^ 

.ylji-l  £-*  C^jl^cll!  J^LllI J 

J' — <^  vj-^-  f  L*Jl  ^ta j— Jl  ^]|  j>L*Jl  JjU  jJ? j£-\ 

•<^^'  orijk  ./>  *A*j  ^UajjJl 
tj5  j-J  J  J  -'— 9^]|  jJjba^-vXJ  1  .,~.o.'Jl  b_OlS  0*A — J  (_)l  Jjj  (J^3J  lOAil 

.Ox-yaJl  J  ^1*213^1 

J_>c  SjljjJt  t)  ^5—- j-^jj  J-*^'  yjj  <£ “^J-"  J^  :cH J* 

Jb-£  (3  Oyb_*xJl  ^»\-jji  4— objail^l  4_4_^sbt!l  '  •  /» *  (3  4J y? 

* 

^_4  bJ_Pj  c/-'"J^'  <_r-^J'  j^y  Jl  -^J  j  :  j^>>» 

^  j 4^^*y^Ji  <L*y^3-l  t,  .11?^ 

C2  (Homework)  Prepare  an  interview  with  the  leader  of  an  Arab  delegation  based 
on  Text  2.  Ask  about  the  reason  and  the  results  of  the  visit,  with  whom  he  met, 
possibilities  of  cooperation  in  industry,  agriculture,  trade,  research  and  education, 
where  he  will  go  to  after  this  visit  etc.  Record  your  interview  with  a  cassette 
recorder  and  play  it  in  the  next  class  hour. 

Final  Exercise: 

1.  Transform  the  verbs  into  the  1st  p.  sg.  (perfect  tense). 

(_r-^*  •« jC— .y*+  d  .Oil jjJl  Jl  jIp  .jwdail  Jl  sUj  .«a>Jdl  y)j\  J\j 

(b_0  i — i -Sj  (j <3  (is  ojby  (IS  <Gl  JlS  .SjjjJl  (_)) 

♦  —  ** 
y  i— o^Lf-b  (1_S  .4L^-  oljU^  .jj o^-  ^*JLoJ\  .2)4^1 

.oJll  (3  jb  t3  OIS"”  .(-J-tS  <j.u*  (3  (b  .^jJjb^  ^b  .(-.j yl-l  Si y 

2.  Transform  the  verbs  in  G1  into  the  3rd  p.  pi.  and  vocalize  the  ending  of  the 
verbs  R3  =j  or  <J. 

3.  Translate  into  Arabic. 

Allow  me  to  welcome  you  and  to  thank  you  for  your  return.  We  found  a  peaceful 
solution  for  those  urgent  problems.  The  reactions  were  positive.  Her  clothes  were 
a  scandal.  We  visited  six  countries.  The  men  said  that  the  minister  was  afraid  of 
the  opposition.  These  four  neighbouring  countries  called  for  an  extraordinary 
session  of  the  United  Nations.  We  went  back  to  the  parliament.  The  military 
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government  concealed  the  results  of  the  elections  and  the  success  of  the 
democratic  parties.  This  permanent  secretary  met  with  the  members  of  the 
committee.  The  situation  at  home  and  abroad  (in  the  interior  and  in  the  exterior) 
moved  in  the  direction  of  the  improvement  of  these  relations.  We  came  out  of 
this  crisis  victoriously.  The  Security  Council  of  the  United  Nations  called  for  a 
peaceful  solution. 


4.  Put  the  appropriate  verb  in  the  perfect  tense. 

U...  .Jlj—o  J  ...  .^1  ...  2L.J&U  2)1  d  ... 

.2jL^o J\  oJu&  olxS"  tj^Li  ...  . 4 _ LJljr  ... 

djbjj  ...  ^JL*  dJJL>  ... 

5.  Translate  into  English.  Give  more  than  one  variant  where  possible. 

c1-L_A  — JlJl  d. ^  4  I  Ay*  j^J>-  J 

6.  Add  the  appropriate  preposition. 

...  jJLSi  ^LS  ...  jX—Jij  .jJlJl  $.Ljj  4^-^  ...  cJlI)  ,^> I  o^^p  ...  LjL>- 

...  Aj ,  ,  ,  ^y*>\p  ,  .  ,  LJL^P  j^\  oSjb  .  ,  ,  \j^r  J>- 
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1.  The  Imperfect  Tense  of  Verbs  with  j  or  iS 


1.1.  The  imperfect  tense  of  verbs  with  Rj  =  j  is  formed  with  Rj  being  omitted. 

Examples  with  the  model  verb  3-^j  “to  arrive”: 

(J-*2  j  has  the  imperfect  vowel  i) 


A 

C)  jlygj 

(r*) 

& 

G*) 

0 

(A) 

(</0 

A  ✓ 

0  jJUfij 

((^') 

0  x 

(^') 

(^') 

& 

(A) 

& 

ut 

@  At  Verbs  with  Ri  =  are  very  rare  and  occur  nearly  exclusively  in  the  so-called  derived  forms 
(cf.  Lesson  14,  Gr  1.).  Their  imperfect  tense  is  formed  in  the  same  way  as  it  is  with  the  strong  verbs, 
i.e.  Ri  is  not  omitted.  (Appendix:  Tables  2,  17) 


1.2.  Verbs  with  R2  =  j  or  <J  have  the  long  vowel  u  in  the  imperfect  tense  if  they 
belong  to  group  I,  and  the  long  vowel  J  if  they  belong  to  group  II.  Verbs 
belonging  to  group  III  have  the  long  vowel  a  ,  when  a  vowel  follows  R3. 

Examples  with  the  model  verbs: 

I  fli  “to  get  up”  (<  =  ^i)  R2  =  j 


II  “to  sell”  (<  =  ^}*i)  R2=  l S 

*  /  X 

III  “to  fear”  (<  Ljj*-  =  R2  =  j 


fj"  (A) 

A 

ty2  ((/“) 

0*) 

) 

( A ) 

cA 

OO 

*2  =  j 

tj(A  (j£) 

LiUJ  (^) 

j  “to  obtain”,  have  the  same  forms 

as  well. 

Ri  has  the  short  vowel  u  in  the  imperfect  tense  of  verbs  with  R2  =  j  or  <S  if 
they  belong  to  group  I,  the  short  vowel  i  if  they  belong  to  group  II,  and  the  short 
vowel  a  if  they  belong  to  group  IE,  when  R3  is  vowelless. 
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Examples  with  the  model  verbs  (Appendix:  Tables  2,  18,  20,  22): 


m 

II 

I 

o  s 

S  0  S 

A 

S  0  "S 

yy 

y 

jy 

(y) 

0  s'  y 

A  s 

*  0 

y 

'  0 

cy 

&\) 

Thus  the  following  conjugational  paradigms  ensue: 


m 

II 

i 

d_3l>cJ 

& 

A  \s 

fj y 

y 

<_jUj 

A 

c? 

j  As 

?y 

(y) 

^  / 

.  A  s 

l3L>cJ 

& 

?y 

(CJI) 

^  /  / 

s 

A  s 

(s^b 

As 

Liuf 

y  « 

&} 

fj5' 

(Ul) 

>  s 

0  jiL>o 

St  A  s 

0  j* 

((^> 

o  ✓ 

s  0  s 

A 

SO  " s 

yy 

y 

cy 

(y) 

Ass 

,  A  s 

l)  jiLsJ 

^  * 

0 

\  *  — 

(f^b 

O  s  s 

A  s 

S  0 

y 

SO* 

cy 

(d£b 

.  A  s 

y 

c*5 

* 

(d/) 

1.3.  R-2  has  the  long  vowel  w  in  verbs  with  R3  =  j  or  <_£  if  they  belong  to  group  I, 
the  long  vowel  7  if  they  are  verbs  of  group  II  and  the  long  vowel  a  ( Alif  maqsiira ) 
if  they  belong  to  group  III. 

Examples  with  the  model  verbs: 

I  LpS  “to  invite”  (<yo  =  R3  =  j 

y^  (o^) 

II  “to  walk”  (<  y~*  =  Jii)  R3  =  (j 

,  '  '  (dr^) 

III  y  “to  meet”  (=  )  R3  =  <j 

4  A3  Occasionally,  we  find  verbs  in  group  II,  model  verb  y**,  which  are  inflected  in  the  imperfect 
tense  like  the  verbs  in  group  III,  model  verb  e.g.  y***  “to  endeavor,  to  strive” 
etc.  Cf.  also  below,  Gr  4.,  the  conjugation  of 


y^  ( y)  y>J*  (y) 
(y)  yy-  ( y) 
( y)  (y) 
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The  forms  which  have  a  suffix  are  characterized  by  a  long  vowel  following  R2 
if  the  respective  verb  belongs  to  the  groups  I  and  II,  and  by  a  diphthong  following 
R.2  in  the  verbs  which  belong  to  group  III. 


m 

n 

I 

Ox 

'111- 

x  0 

UifAj 

c^b 

x#  J  0  " 

0 

<  *  ®  ' 
l) 

(^b 

Thus  the  following  conjugational  paradigms  ensue: 


m 

n 

1 

x  0 

O  X 

J  Ox 

j*a> 

0*) 

x  Ox 

0  " 

j  0  / 

^PdJ 

(</>) 

x  Ox 

0  " 

j  o  " 

^PJj 

(CJ!) 

x  0  " 

x  0  " 

UifAJ 

(y-jf) 

0  f 

>  0  f 
^COi 

(U!) 

X  J  0  X 

x  J  0  x 

0  jS-A j 

((«-*>) 

X  .Ox 

x  >  0  x 

l)  jP-b 

(a*) 

x  Ox 

5>L- 

x  ^  0  ^ 

x.  Jo'' 

j  ^P-b 

((*A') 

x  Ox 

o>- 

X  0  " 

X  Jo" 

0  ^PJJ 

(O^b 

x  Ox 

X 

0 

Jo" 

^PJJ 

(Appendix:  Tables  2,  23,  24,  25) 


2.  Subjunctive  and  Jussive  of  Verbs  with  j  or  (J 

2.1.  The  subjunctive  and  the  jussive  of  the  defective  verbs  are  formed  according 
to  the  same  principles  which  apply  to  their  formation  regarding  the  strong  verbs 
(see  Lesson  8,  Grl.).  Tables  3  and  4  in  the  Appendix  provide  a  complete  survey. 

2.2.  We  only  show  some  peculiarities  here: 

2.2.1.  Subjunctive  of  the  verbs  R3  =  j  or  (J 

x  J  0  x  x  0  x 

etc. 

2.2.2.  Jussive  of  the  verbs  R2  =  j  or  lS 

J  , 

0  „x  0  X  Ox 

rA  •  c?  ^  etc. 

2.2.3.  Jussive  of  the  verbs  R3  =  j  or  <j 

*  9  *  9  *  s  9.s 

(J~A  <jA 


etc. 
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2.3.  In  such  jussive  forms  as  mentioned  under  2.2.2.  and  2.2.3.,  it  is  not  clear 
from  the  outward  appearance  in  unvocalized  texts,  which  root  the  respective  form 
is  based  on.  The  typeface  does  not  provide  us  with  any  information  whether  the 
last  consonant  is  R2  \  >  Ips)  or  R3  (jUi  >  ^ IS). 

3.  The  Imperative  of  the  Verbs  with  j  or  <J 

The  imperative  is  formed  according  to  the  same  principles  which  apply  to  its 
formation  regarding  the  strong  verbs.  The  jussive  is  the  form  the  imperative  is  derived 
from  (see  Lesson  8,  Gr  2.).  Table  9  in  the  Appendix  provides  a  complete  survey. 

4.  The  Verbs  and 

Some  of  the  verbs  which  are  most  frequently  used  in  Arabic  are  doubly 
defective,  i.e.  two  of  their  three  radicals  are  ,  j  or  t-.  As  the  peculiarities  of  the 
verbs  which  contain  a  Hamza  are  nearly  exclusively  of  an  orthographic  nature, 
there  are  hardly  any  difficulties  regarding  the  conjugation  of  s-br  “to  come”, 

“to  come”  and  <j\j  “to  see”: 
f&-  is  conjugated  like  the  model  verb  , 
is  conjugated  like  the  model  verb  , 


<J' j  is  conjugated  in  the  perfect  tense  like  the  model  verb  ,  in  the  imperfect 
tense  -  with  the  Hamza  being  omitted  -  like  the  model  verb  : 


4/ 

imperfect 

perfect 

imperfect 

perfect 

imperfect 

perfect 

I, 

J 

(y>) 

& 

\  tf 

uji 

(^) 

°f" 

& 

^  0 

(CU»!) 

* 

y  oy 

yj 

-  *f 

O-Jl 

y 

0 

(^') 

y  ois 
OJlj 

j 

* 

O-JJ 

V 

J  l 

(Uf) 

/  0  /  / 

djl' 

lyf 

y 

((*-*) 

/  0/  / 

yy- 

c& 

-  <f 

0 

0 

£-*9 

bj'j 

>  / 

0 

rib 

bjls 

oof 

>  s 

j 

0 

y  0/  x 

yy 

s  *A' 
yib 

Cr*] 

0  ✓ 

Cpf 

« * 

\2jj 

y. 

</> 

sO 

(cA 
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<_iL£,  which  is  conjugated  like  f  15 ,  is  mostly  used  in  place  of  j  in  colloquial 
language. 

A4  As  to  the  spelling  of  the  Hamza  (chairs  of  the  Hamza)  cf.  Lesson  24  and  Table  36  in  the 
Appendix. 

As  to  verbs  with  Rt  =  j  and  R3  =  c_£,  the  conjugational  peculiarities  of  both 
types  of  verbs  are  to  be  taken  into  account.  Cf.  the  verb.^j ,  imperfect  tense  , 
in  Text  2  of  this  lesson. 


V 


to  come  (to) 

( Ji)  (</>-)  J 

(with  verbal  sentence)  since,  because 

> 

Emir 

77 

0 

human 

automatic 

to  stay,  to  remain 

<J* )  ^ 

sum,  amount 

technical 

#  0  „ 

0  *  ^ 

it  is  worth  mentioning  01  £ OJtj  1  j* 

that ... 

pound 

1  °° 
OL 

neighbor 

to  come  (to) 

(Ji)  (^)  ^ 

event 

0  f-  ' 

computer,  calculator 

much  better  than 

demand,  need 

oL  ^ 

to  need  sth.,  so.,  to  require  Jl 

discount,  reduction 

during,  in  the  course  of 

doctor 

house 

c  (f) jb 

publishing  house 

jta 

international 

1  'J* 

director 

f'jA.  £■  j)Jj> 

to  see  so.,  sth. 

-*>  ((J  ji )  L £  J 

athlete,  sportsman, 

Riyadh 

0 

here:  rate  of  exchange 

highness 

*  *  * 

condition 

.  X  X  ,o 

provided  that 

to  take  part  in 

j  (lijtiJ)  4 jU 

y 

to  be  a  witness  of 

\  *  ' 

colloq. :  see 

(L 5yA>) 

will 

4JLwJw^® 

with  the  will  of  God 

iui  5%^ 

hall 

oL  ^  sjlv? 

owner 

(wjL>e-s^l  ^ 

His  Royal  Highness 

to  change  sth. 

X  .  o 

exchange  officer 

0  j-  £7  <— ^1 

bank 

X  .  ,  •» 

r- 

✓  A 

huge,  giant 

rr 

child 

JUlsf  £■  Jiis 

fair,  exhibition 

knowledge 

*  .  ,  ...  e 

C— £jL*^  r-  43 

/  x 
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reasonable,  sensible  J  j-aa* 

(mass)  media;  communication 
Come  here!  Let’s  go!  (m./f)  !^bu  / 
in  addition  to  i  jMp 

His  Excellency  (the  minister)  (jjj jil)  ^Ib-* 
currency 
opening 

thinking,  thought,  ideology  r- 


OL  r-  aLxP 
0 


proposal 

piaster 

sector 

meeting  point 
campus 
possible 
royal 

monarchy,  kingdom 


cjL 

l^5  c  & 
oL  £-  ^ij^S 

LwU-  Lx* 

dJJbr 


elite,  selection,  choice 

*  0  > 

r"  A_jj>o 

here:  chosen  responsibles 

house 

rate,  exchange  rate 

v— V-i 

forget  so.,  sth. 

women 

ol  ^-wvO  40  4£-b*U 

publishing 

0 

publisher 

£  -^u 

fan,  lover;  amateur 

ol 7-  jLa 

to  promise  so.  sth. 

>  * 

4J  0  (  Jaj^)  JLP  j 

promise 

appointment,  date 

JLpI y*  ^bcw® 

to  keep  (a promise) 

^  (yji)  LpJ 

to  lie  (geogr.);  to  fall 

(C*i)  £?J 

place,  spot,  ground 

£)y  c  &y 

Text  1  olslU  JjjJl 

4— 1 _ LJLSj  1j JL>-  $.lj^bJl  JIp  ^.L-^4 

...  jy^ dJl  ili^S/l  4A®bLl  jji Ju*  ^U-4  j ...  ^^lil  ^>-L^ 

J-^-b  {y»  U  O  *  *  y> ^*il  \Xb  (j  lijLioj  .^JUJl  ^b^l)  (j^b ^Jl 

.  A-A^Url  4JjjJ,l  (3  4^wb?lj ^J|  aJL^Ij  (dJLlij  clg-STjb1  J  4^1*-ll 

4 — ®Lflilil^  ^S}\ j  ^-^Jjjl  ***■!!  *  ^«-Lp  aA)  I  AJL-JU-C. 

j-i *d-«  ^x^bLl  3>l  |i — ^ ^ ^  |^iL^-4,l  j 

.  4A«bl-b  jLS^  j  Ax^bLl 

^ — IaSI  4 — jlLj  AiLiill  ©I jjk  y  lJ}*)!')!  ^JiiL®  aaaULI  0 2loLSJi  a ^JuaII  ^IjS/I  J 
o  *  Lj jAjj  ^jA  c-i^'yi  oil*  IjjJ j  y!uS\  jjs  (j  aJ j£  I y jJLl  Ai ^til j 

A— ^  bill  I  L_ ^  A__*lAlll  ^^_Jjtll^  A-ApL^J^t-^l  ^  A-jl — wwj^l  4 — ft  ^aII  djl — plb_£  (3  01  ^ — J-P  t—A-ll 
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— -U-l J  J>il  J  JUkty  ^  ^Lp  5j*>u  ^yjl  J  v*^V' 

'/.  \  Q  >^ll'  A^*J  AJ^ 

L*j& j  Jg  .a»  ^.L^uJLS  dJ-i  ol y\  ^cJL<L_^  ytil  01  ^S^iSb  yjJrt  y*  j 


Text  2  *L£ 

*  # 

.^lygiT  4^1>Ol  Cj^i-I  iL-il J*fit\\ 

.jolo  Ul  cjyJl  ^.Lv4n^ 

?2LUp  AjT  iijup  :<— il ^aJl 

?iJjJP  j^/ jjJl  yu»  ^5*"  .AjjJ^jI  ol$-J L>rj  olSvJ yj  c£^JP  ^L£jL* 

4jli  jlip  i  *  *  ! l3I ja^}\ 

* 

jyj Lo  4_JUjl  dJ-LP  j ■*-**  0[  (Jtd  yy*-Jl  ^lp  ci*Agr  ^J-J3  •LSj^j* 

-J'jS  A_>-j 

01  c-i jl*— ^  jU^o  <j-~^  c^jU^l  c^-3 ^pI  ^  :<*3i ^-s^Jl 

*  *  *  * 

.  Jg^jLo  IwL^gr  1  dXl  ^J-^pi 

?Jg jj^  L»  ^l£jL* 

.  \ L*«Ly  1  -1^ ^wOi  .  (>— l^«yg  )l 

? y^Jl  ^ j  I ^  <j\  \(S J^4 

,»A^"lyil  0 ^J»>sP y  ^\jLo  jl  0  *  *  ,  L— <^1  ^<yg il 

, lx«v*>  1  L£ j  ciJji ^jOr  C(J ^Jruill  l0«& 

!  Jl*J  . Jy>-  (^ yu»  ?lili  !L-ii 

jIju*I  43 yc*  Jju  OAJ|  ^ jpL»  1(5 jU 

.Ji  I  01  :c3l^Uil 

.^LSill  J,i  Or4  •  ^ Jj-^  c S^y.  c3^  *c^ j^4 
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Exercises: 

Li  Form  sentences  with  the  imperfect  tense  of  the  verb  (£fj)  and  the  words 
for  north  (  jLc*),  south  y*),  east  (J °j£)  and  west  j&).  Use  the  following 
nouns  and  the  names  of  countries  you  know  as  subject 

ZjljZ  cjJL  4j»  *)?<«  C C^J^Ur 

.UlJJbo  C-J jl3r  (j  4^31  £_£>  ^ 

.  Lib JLc^  (J  u ^ 

L2  Form  sentences  using  different  imperatives  of  the  following  verbs: 

a)  £■>>  b)  fU  c)  jj  d)  e)  0  i/i 

Use  the  given  phrases  or  other  prepositional  phrases  and  time  markers. 

Chose  from  the  following  imperatives,  nouns,  affixed  pronouns  and  prepositional 
phrases. 


4^lil)l  4UrUr^ll 

4  L»  -  ^  ^ 

fuk]!  c^riyJi 

(3  4-o-s^UJl  C^j>— 

OiJJLJi  did  cjULJi  ilh 
ddi  cooil  (surroundings)  ^>-1 
dJ-U  C(%-Jail  dUi  c  (tower)  £yd I 

^ cIiajwU^ 

4<JJ-uil  <Jl  cO-Jl  (^1 

JULft  Ji 

4_pLwu  wIaj  clJLP  4^3 

iiLft  Jl  C4-JI  Jl 

cc^Jl  J  ciidft  4  lift 


LS*3>  ^ 


cr* 

Vy 

‘jj 


Jp  C wLp 


4^1  4  J^l 

I 

'_^l  ‘  Jti 


JjJl 


L5^ 


L3  Add  the  definite  article  where  possible. 

4-*-*  Ur.  .  .  (jp  j-A*  .  .  £-5  J  4__^UxiJ  ^ — IP  .  (3  U 

51  j-ft  4  <*3^^!  l5— 5lU  ^La^Ur .  .  l)  .4^4  Ur  .  .<*-*>  j  J-s^-4  .  .  •  •  dr4 

{£ j-ij  4_a1i^-  , .  . .  j  . .  (3  4_l^>r  •  *  ^ j— *  ^3 . .  j  Ip  . .  4 — J3 . .  j  43 Uj  . . 

<LJU*Jl . .  43 j*j* . .  olpl]a3. .  (3  <1)1 ^ip. .  .. o  «  Lj j-Sj j  . .  ^4  ^3^T. .  cU.. 
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l5_U  _ P  ^j^P..  .  43  LflJ  .  .  <Liaj..  ^lp..J  4-pb*£?rl..j 

^  ys  *&£■.,  yg  «  .*»  .^1..  t>" .  .  ^  J^4  •  •  ©b^£$b.J  (JLaLI.. 

.^i..  yt^..  ^  7. 

. .  loj*> j  Ja-oi  $,L*ulS  Cj¥* y~  £jA  4jI^jI.  .  j**. .  l)I  ©. . ^ 

L^,..  Libb\.  iJjb-..  fiisys..  JLp..  fj^..  pL^...  ot.W..  jl^J  .C^L.J 
jjjxJl  wUP  l)L*-L^  j¥*\  •  •  •  J**"  •  •  S''*"*"  js^* •  •  4**Jp.  •  .  j 

^LjSil.  .U  cpb&^Jl  JUj£  JJ  JL«^i  jJ&S..  ©ll^b.  4*-*br..  .  .  ^l*/» 

(j— 4  j — *^b ..  ®  ‘  O^*  J*~*  •  •  j  *-^  J*  •  (j^Lr*-4*  • 

.  .  jLjS".  .  ^j— 4  ©*-t-P  4A)  1  4XwJU-C.  ^L_I3l .  .  j  a/H^z  •  ^  ^  J  4^1«£ .  .  ^>*1© .  , 

.^ApI.  .  j  431aj..j  v-<ol..j 

L4  The  teacher  explains  the  colloquial  usage  of  c3L^  (c-ijJuj)  “to  see”  and  asks 
the  students  to  replace  lS'j  in  the  following  sentences  with  and  then  to 

negate  them  by  means  of  L«  or^/. 

<3  ol^J  .4-*i^M  j  I j\j  (j  l*ly  .j**Jai!  j  J  .ol J  .^I*il  CU>ij 

•  wl*j  oljl  . 4,b:«tJl  .dJjP  .olijdl 

Gi  Transform  the  following  sentences  (without  taking  into  account  the  words  in 
brackets)  into  the  imperfect  tense  of  the  3rd  p.  sg.  m.  or  f. 


(3^-la31  wL*»^  ©^*j 

<  .JJCiJl  Jl  JU^-  iU  =®1 

*  , 

,  d<AP^j  wL^^-  ^ 

.  oUiOl 

(JjJi  S-L^a) 

^Jl  Ji ^Jl  y\ 

.  JP jil  wU^l  ^U- 

(oljL-Jl  l) j£-  (3) 

.  Oj j£-  ^Lal  AJuX^  JuS^-\  (j\j 

.4JI  1  Jj *,/$£:  C)\  dS-lSwLs^ 

.  JJr!  dJJi  Jbr J>\  jlj 

(j^UT) 

L?iwU^  J\i 
J-?r ^Jl 

(J,l  ^15wU2>S/I  l5^4 

.j^ eJJb  Jpj 

(aijikii  >) 

.4jtjjkl  (J  l-aUaII  iwJljaJl  ^-s^J 

.O^xil  (J  ^A5wl^l  ^ixil  ^ 

(Uj) 

,  4Pj^wvJ  d^Lww<>sil 

.5 yU^Jb  y  ^Jbd,l  CU®1>- 

(o^)Lwv*Jb) 

.jlJaiJb  ^ajX^  jilv« 

(L?-lws  cl j$£) 
(***) 


OUj) 

(^~0 

(Uit) 

(uy-tT) 


(UjJ) 

(>'X> 

(«»>»  J) 


(o^il  Jl) 

Oja**') 


(W>N) 

(ft**? 

(Uajl) 

(L^>) 


(Wl) 

(c*U5) 

(f  jJ' 

(^) 

(o  jtlJU) 

(^L^) 

(U*4) 


•f>^'  o-4 

•U!^H  t>*  ^ 

.  LkAp^J  ^j2JwLyi5 

.UJuPl LiUaJl  CUw^J 


.  5jaJLJuJ\  v—JUaJl 

.1>-Lv^  s.lbapl  ^Jj>\ 

.oJjJj *-  (j  J 

.  LgJC«  I yjt> Jb  C)\  f-bLwk  CU^TJ 

.lj^"  obJlJaJl  CU*b 

.L* jjS"*  SJjlWl  ^JU* 

.^Uw^Uil  OjIj^j  4iwU^  c-JUaJl  JPj 
dlliJl  C^-?r j 
.Ulx^L?r  j\j 

b*  IS"^  ci.*-  •7^*  L^i  ^ 


.  4JLj  ^5jwLm2  £^b 

*Pli  Ji  JUr ^Jl  ^ 
.(blond)  *1 y-5*  «b*  <JpA*0  ^ 
.4jaLjJ!  j  c^b^Jl  L-JUaJl  £-b?j 
.2LLjJ-|  4i5jJ^  v^JljaJl  Uo 
.O^cil  Ji  oUljaJl  CU^ 


.^T  <wJl]aJl  ^b 
.*>bl$  odS^  1  LlSj J-vs>  JlS 

-  b  (Sbi  Ji  ^—^bia]!  c-oIp 

.4-j ^tSl  OIwAJLSI  {jj*  I^w\p  jlj 

.2L^  4J*Jj  ^15 

jJl  Jii jJl  ^Ip 
4JJwL«  2 ^3 j^ll  jl  j 

.^btJaJl  4plS  ^1  Jjiljil  £-b>r 

•cli  O^U- 

V^^>r J  wLg^-  (^Ij 

.5 y&UJl  ^  o yUaJl  C-oIp 
.o ylJaJb  C^j (ji  JijJl  J-*aj 

.U~b^  s-lS-L/^Slt 

.  ll&  Jl  J> ji jJl  C---Lv£?J 


Lesson  12  159 


,  (Uy')  .JijJl  fli 

l^rf)  .AajIj  ^L* 

G2  (Written  homework)  Same  as  Gl.  Write  down  only  the  transformed  sentences 
in  the  imperfect  tense. 

G3  The  teacher  uses  the  sentences  from  Gl  but  quotes  the  imperfect  instead  of 

the  perfect  tense.  The  student  repeats  the  sentence  and  then  transforms  it  into  the 

1st  p.  sg.  using  the  words  and  phrases  in  brackets: 

given  sentence:  .<jkuiJl  Jl  z  y>_ 

repetition:  .ci-tuil  Jl  Ju-si  zyu 

completion:  .c~Jl  Jl  Ul  z y- 1 j 

given  sentence:  Jl  z  yu 

repetition:  .<cuj  Jl  z  yv 

completion:  Jl  Ul  z y\j 

G4  Same  as  G3.  Practice  the  transformation  of  the  3rdp.  sg.  m.  or  f.  into  the  lsl  p.  pi. 
given  sentence:  Jl  ■£»_:£■  zyj 

repetition:  Jl  -U^  z  yu 

completion:  .  Lij  Jl  z  yu  j 

G5  The  teacher  quotes  the  1st  p.  sg.  or  pi.  based  on  the  sentences  from  Gl.  The 
students  transform  them  into  interrogative  sentences  introduced  by  c  Ja  or 


(ji'.  The  affixed  pronouns  of  the  1st  p. 

are  to  be  changed  into  the  2nd  p. 

•  ^  Jl 

teacher: 

student: 

Jl  yZ  jy 

teacher: 

.Oj^til  ^Ul  jv-aIjI 

student: 

ui\ 

teacher: 

y  Jl 

student: 

^JS-y  Jjb 

G6  (Homework)  Form  20  sentences  based  on  Gl  introduced  by  an  interrogative. 
The  verb  should  be  in  the  imperfect  tense. 

Cl  The  teacher  quotes  amounts  of  money  in  different  currencies  which  are  to  be 
converted  to  $  or  £. 

,  ^ 

.ISjL  ^  V  «  Lj yu  ^  •  * 

(SJUajI  SjJ  ^  Y  •  »  y  dJ-il y  ^  *  » 

.  .  ^  •  •  •  *  ‘cS d-Lil y  %  •  •  cJjjj 

yZu»  <Ui?r  1  *  •  •  c4_JVjuJ  «jJ  \  »  •  (.^y jS""  jllp 


teacher: 

student: 

» *  *  *  r . . 

Y  >  >  •  ‘(j-C  Jl-i j  ^ 
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C2  Prepare  a  conversation  with  a  bank  clerk  and  use  the  following  nouns  and 


phrases  for  this  purpose, 
payment  form 

bank 

>y  0 
yj 

periodic  payment  order 

LJb  a]\ j>- 

deposit  form 

£3jJl  ojLdxl 

fee 

A  A  0 

C 

money/  to  withdraw  money 

*  0  ,  >>  0 

Lr*>*~*  /  ^  j_aj  ^  JLaJ 

current  account,  cheque  account 

jL?r  ^L*v>- 

account  /  to  open  an  account 

*  ' 

bL^j>-  /  oL  ^ 

credit 

>  ^  9h 

C 

installment 

0 

•Ja L^\3l  ^  . la 

cheque,  check  /  to  cash  a  cheque 

* 

d* /  oL  idJdjw 

traveller’s  cheque,  ~  check 

to  pay  by  cheque 

dJLjJb 

cheque-book,  checkbook 

oliLdJl 

savings  book 

j^3 

savings  depot 

j3> y}\ 

to  save 

; 

G*j0  yj 

to  transfer  /  transfer,  remittance 

oL  ( J^j) 

interest  /  interest  rate 

4-ws^j  j  *\j\^3  ^  OwAjb 

Final  Exercise: 

1.^  Transform  the  following  sentences  into  the  imperfect  tense. 

^ J  .  j*  ..ifxj  V 1  do  1 J  .L— L,  -  i  .dJLP^J  ^3^ 

.  4x/#LLl  1%-^i  ^t-d-3  .  .  kdlj^  jjJl  <, _ j^2j  cji 

CS*  ^ ^ ^  . c-jl ^  . 5ij j!b  ^JL-j  4jL^o  dPj  LuJu>* 

lw\_A  wLxj  ^.j!  .  Ja  c3j— c3  U-<^3  t(^4s>cl)l  OjL-*  .  Jw* 
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£.1 — ^po  .  1-^d ^j-4  ooIp  .^IjI  *1  -t*j  i^y^J  .cIjIpL*'  ^  *  ^lj  ci-*-LLl 

A  .  e-  * 

.  c3*-^j2-^  J  i*— ■ ^  .  b (3  .*LbU  ^1,1 

2.  Translate  into  Arabic. 

The  reception  was  attended  by  the  President  of  the  University  and  high  officials. 
The  university  will  be  a  meeting  point  for  many  book-lovers.  He  will  make  a 
round  of  the  book  fair.  About  50,000  books  were  sold  at  the  fair.  The  opening 
ceremony  was  carried  out  by  H.E.  the  Minister  of  Culture.  I  forgot  the  names  of 
the  publishing  houses.  I  sold  children’s  books,  books  about  housekeeping, 
technical  sciences,  Islamic  culture  and  Arabic  literature.  He  kept  his  promise. 
They  came  two  hours  after  the  appointment.  I  saw  him  on  the  campus.  He 
promised  5  dinars. 

3.  Translate  into  English. 

J-t*  di  J hjjj  •  Cr4  (jr^ 

A  J-5  •  ^  cy  Sy  !  j  ^  ^  !  jA  cy  ^  ^  JA ! 

! jyUall  ol»  !  A^Url  Jl  Jtw.1  !  !  ^l  JT  !  ouT 

4.  Replace  the  noun-object  or  the  noun  in  the  prepositional  phrase  by  the 
appropriate  affixed  pronoun. 

(_£j!  Jl  j  .  dJLiJ-l  Jl  ijvUr Jl  O Jpi 

.OjpjJl  <C*^bL|  Jl  Q.  jl  .  c  "jl  .ll  U ll 

5.  Translate  into  Arabic. 

I  have  to  reserve  two  rooms.  We  must  buy  drinks.  They  must  keep  their  promises. 
You  (f.)  must  invite  your  mother.  You  must  come  tomorrow.  He  must  forget  a  lot 
of  events.  She  must  come  back. 

6.  Fill  in  the  blanks. 


Jussive 

Subjunctive 

Imperfect 

Perfect 

1JU 

0 

u  A 

f>j 

A 

0 
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1.  The  Use  of  ibis' 

The  verb  Ibis'  (imperfect  tense  0 j-£j)  is  a  temporal  auxiliary  verb,  which 
localizes  the  action  (state,  event)  in  a  certain  tense. 

1.1.  0  IS' in  the  equational  sentence 

ibis'  is  the  copula  in  the  equational  sentence  and  as  such  is  comparable  to  the 
English  auxiliary  verb  “to  be”. 

y  y  y 

The  nominal  predicate  (ibis'  j->-)  is  in  the  accusative  after  ibis'.  The  perfect 
tense  of  IIS'  localizes  the  predicate  of  the  equational  sentence  in  the  past  tense. 


The  student  was  diligent. 

Muhammad  was  our  teacher. 

.u£i  Juki  dlls' 

a  s  y  , 

is  negated  by  jbJ  +  jussive,  accordingly  jU  : 

The  student  was  not  diligent. 

y  y 

The  imperfect  tense  of  Ibis'  localizes  the  predicate  of  the  equational  sentence 
in  the  present  and  fixture  tense. 

The  student  is  diligent. 

LiiWi  hjks 

Muhammad  is  the  headmaster/  will  be  the  headmaster. 

o  ,  y 

"S  s  o  s  t.  s  y  y  v  s  y  yt  s s 
jwLoJl  O^Xj 

OLS'  is  rare  in  the  imperfect,  i.e.  i OjJsj  =  “is”,  and  then  merely  serves  to 
emphasize  the  predicate.  In  general,  affirmative  equational  sentences  which  are 
regarded  as  being  in  the  present  tense  do  not  have  a  copula  (cf.  Lesson  2,  Gr  3.). 


??A1  However,  the  use  of  Ibis'  is  obligatory  when  the  conjunction  01  “that”  is  employed,  which  is 
required  to  be  followed  by  a  verb  in  the  subjunctive: 

I  am  afraid  that  Ahmad  has  a  new  illness,  (lit. : 

...  is  stricken  with/attacked  by  a  new  illness.) 


-  ^  *  y  y  9f<  S'  ».  f  *  •  |  f 

Jjwbv  j+j  \jL Uj-^J  l)i  c_-^1>-1 


is  negated  by  V  +  imperfect  tense,  accordingly  cljSo  V ; 


Ahmad  is  not  /will  not  be  the  headmaster. 


0  /  > 

0  '  U  '  *  *  '  0  f  A  S'  w 

. j 
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O'— S"  is  also  rare  in  the  negated  imperfect,  i.e.  5 jSC  ^  =  “is  not”.  In  general  the 
present  equational  sentence  it  is  negated  by  (cf.  Lesson  8,  Gr  3.5.). 

1.2.  OlS”  in  the  verbal  sentence 

As  is  the  case  in  the  equational  sentence,  also  serves  to  temporalize  the 
predicate  in  the  verbal  sentence. 

l)IS~  +  perfect  tense  Q-*i)  and  O'O"  +  imperfect  tense  (J*ij)  are  compound 
forms,  which  are  comparable  to  certain  compound  tenses  in  English. 

The  following  forms  are  compounded  with  ulS”’ : 

XX  X 

(l)  DlS*  he  had  done 

=  Past  perfect  as  an  expression  of  anteriority  or  of  a 
completed  action  in  the  past  which  took  place  prior  to 
.  ,  another  action  also  in  the  past 

<2)3**  car  he  did,  he  used  to  do 

=  Imperfect  as  an  expression  of  a  constant,  repeated  or 
,  ,  ,  customary  action  which  took  place  in  the  past 

(3)  3*i  M  bj£j  he  will  have  done 

=  Future  perfect  as  an  expression  of  an  action  which  is  to 
be  expected  with  certainty  to  happen  in  the  future 


Accordingly,  five  forms  are  available  to  describe  the  temporal  relations:  the 
two  simple  forms  J— “he  has  done”,  “he  did”  and  “he  does”,  “he  will  do” 
and  the  three  compound  forms  which  have  just  been  mentioned. 

OjJxj  /  l )15"  is  to  be  understood  in  these  as  a  temporal  determinator,  whereas 
and  have  their  original  value  which  is  neutral  with  regard  to  tense. 

and  J-*ij  are  most  frequently  used.  ^  is  often  found  both  in  oral 

s  ^  s  s  ^  ^  ^  ^ 

and  written  usage  as  well.  Si  015"  and  Si  are  less  common. 


^A2  There  are  difficulties  when  translating  into  Arabic,  especially  regarding  the  differentiation  between 
the  forms  JSj  and  .  There  are  no  binding  rules  which  specify  that  it  is  obligatory  to  use  jSi  in 

one  case  and  Jii*  SS  in  the  other.  It  occurs  fairly  often  that  both  forms  are  used  as  stylistic  variants,  so 
we  can  assume  that  they  are  interchangeable.  The  form  J*S  SS  should  be  employed  if  a  routine  or 
repeated  action  from  the  past  is  to  be  described;  it  can  often  be  translated  by  “he  used  to  ...  ”. 

0  "  0  ^ 

■Ji  is  a  particle  which  precedes  the  verb.  If  precedes  the  perfect  tense 
(Jili  jS  Ji  015" ),  it  shows  the  definite  execution  of  the  action  in  the  piast  or  the 
execution  of  the  action  to  be  expected  with  certainty  in  the  future  Oj£j). 

If  precedes  the  imperfect  tense  ^5),  it  indicates  a  possibility  that  the 

verbal  action  is  taking  place  or  will  take  place.  (See  about  the  negation  of  these 
verb  forms  in  Lesson  26,  Gr  1.1. 1.7.  and  1.1. 1.8.) 
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^  A3  Verbs  with  similar  functions  are  referred  to  in  Arabic  as  “sisters  of  kana The 

most  important  verbs  of  this  type  are: 


meaning 

not  (to  be) 

still,  yet  3 

to  continue  to  do  sth.,  to  go  on  doing  sth. 

^ 

to  remain,  to  continue  to  be 

C®-'  j  '  w'' 

LS**  / 

to  become 

JW2J  /  c 

to  do  sth.  no  more  or  no  longer 

0  o  1 

-W 

to  be  almost,  almost,  (with  negation)  scarcely;  no  sooner ... 

1  Sis' 

2.  y  and 

‘•'i  **  ^ 

J-4>  and  £-**>■  are  nouns,  which  are  employed  in  the  sense  of  the  English 
indefinite  pronouns  “every(one)/everybody”,  “all”,  “whole”.  They  are  always  in 
the  construct  state  in  these  cases.  They  are  either  followed  by  a  definite  or  an 
indefinite  noun  or  by  an  affixed  pronoun. 

2.1.  JS  and  +  noun 

2.1.1.  +  indefinite  noun  in  the  singular  =  “every”: 


every  student 

yy'y 

every  day 

A 

2.1.2.  j-S  +  ^  +  definite  noun  in  the  singular 
enumerations  like 

_ 

or  plural  often  serve  to  introduce 

the  rector  as  well  as  the  teachers  and  the  students 

Syria  as  well  as  Iraq  and  Libya 

Qj  dr?  *y 

and  should  be  translated  by  “both  ...  and  .../...  as  well  as  ...”. 

2.1.3.  +  definite  noun  in  the  singular  =  “whole”: 

the  whole  family 
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> 

2.1.4.  y  +  definite  noun  in  the  plural  =  “all”: 


all  books 

-M  y  X 

2.1.5.  +  definite  noun  in  the  plural  =  “all”: 

all  students 

*  y  ~ 

* 

2.2.  3^  and  +  affixed  pronoun 

2.2.1.  3-^  (seldom  in  the  meaning  of  “whole”  and  “all”  is  predominantly 

used  as  an  apposition  when  it  occurs  in  this  construction.  The  affixed  pronoun 
agrees  with  the  preceding  noun  in  gender  and  number: 

the  whole  family 

aLiJlSi 

I  have  seen  all  friends. 

- * - 

.f4lr  iMxJi  \  cA 

Like  every  apposition,  y  and  are  in  the  same  case  in  this  context  as  the 

antecedent  is. 

> 

2.2.2.  JS"  and  also  occur  without  an  antecedent,  when  connected  with  the 

affixed  pronoun: 


all  of  them 

- 

& 

all  of  us 

LIT 

all  (of  it) 

7^ 

iir 

^  A4  Additionally,  remember  =  “all  (people)”  and  =  “all  of  them”,  “altogether”  which 
is  post-positive  as  an  apposition. 

©A5  2ilS"  in  the  meaning  of  “all”  is  used  less  frequently;  it  is  either  in  anteposition,  or  postpositive, 
taking  the  accusative: 


all  students 


djliT  olJUaJl  /c-^Mk Jl  coldHjaJl  /t^Mk Jl  43  IS*" 


^  A6  The  noun  JS"  must  not  be  mixed  with  MS*  (gen.  and  acc.  y*)  fern.  IdS"  (gen.  and  acc.  ^^dS") 
“both”.  bdS"  /  MS"  are  always  followed  by  a  dual  noun  in  the  genitive  or  by  a  dual  pronoun  suffix. 
If  Ld5"  /  MS"  receive  the  pronoun  suffix  they  must  be  inflected  for  case: 


They  both  went  to  ... 

. . .  Jl  UiMS"  LJo 

We  know  both  of  them. 

Used  before  nouns,  IdS"  /  MS"  are  not  declined: 

I  know  both  students. 

.^m\  Ldf  /  J31WI  %  L»>f 
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3.  jJa 

W  *  0  '  Jt°e-  *  * 

The  noun  ur*j  (pi.  jX)  is  employed  in  the  sense  of  the  English  words 

of  identification  “the  same,  himself/herself/itself”  and  “the  same”  -  in  addition  to 
its  being  used  in  its  original  meaning  “soul”.  It  is  always  in  the  construct  state.  It 
is  either  followed  by  a  definite  noun  or  by  an  affixed  pronoun. 

0  x 

3.1.  +  noun 


on  the  same  day 


^  j 


I  bought  the  same  book. 


. ..  a  t 


3.2.  +  affixed  pronoun 

o  ✓ 

3.2.1.  The  appositional  construction  in  which  +  affixed  pronoun  follow  the 
noun  has  the  same  meaning  as  3 . 1 . : 


on  the  same  day 

0  S  ^  0 

^ jJl  j 

I  bought  the  same  book. 

3.2.2.  +  affixed  pronoun  also  occur  without  a  preceding  noun.  The  English 

pronouns  “he  (you,  I  -  ...)  himself/yourself/myself”  are  expressed  by  this 
construction  in  connection  with  the  preposition  j; 


he  himself,  she  herself 

Os  Os 

‘Jr***  (c/1  ‘j*) 

you  yourself 

Os  Os 

.  t  s  .  .  f-  s  *■ 

(dJl  ccuil) 

I  myself 

0  ^ 

('-’0 

they  themselves 

Jj.  >  OS  ^9/  y 

(o*  ‘r*) 

you  yourselves 

£  A  *  0£  >  >0  S  y  ^ 

l— J  C  ^ 

we  ourselves 

I  have  done  that  by  myself. 
^A7 


o  ^  o  / 


+  affixed  pronoun  are  also  employed  as  a  reflexive  pronoun  (oneself/himself/herself 

✓  9  x  s  0  '  0  *  0  t 

itself,  yourself,  myself  etc.)  in  Arabic:  Help  yourself!  .dJu^jLj 
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4.  JIom  l  3j^  and  J  / 

**  o  s  o  I*  *  i 

The  nouns  o-X-f  ,  ^^.ju  and  I  are  used  in  the  sense  of  various 

English  indefinite  pronouns: 

V1  / 

means  “some”,  “several”  and  1  /  “one”. 

and  are  followed  by  a  definite  noun  or  an  affixed  pronoun; 

is  followed  by  an  indefinite  noun. 

0  x 

4.1.  Jom  +  definite  noun  in  the  plural  =  “some  (of)”: 


some  of  the  teachers 

s*^  >  A  0  ' 

with  some  friends,  with  some  of  the  friends 

y  y  ^ 

with  some  of  them 

0  9  / 

(*-$*«*  £* 

^A8  The  reciprocal  Ja  «;Sl  ^  means  “each  other”  and  is  mostly  used  with  a  prepositional 
object,  more  rarely  with  a  direct  object. 

4.2.  S-tP  +  indefinite  noun  in  the  plural  =  “several”: 


several  teachers 

-  \*>  U 

after  several  days 

s  o  x 

^Ul  dJlP  JjU 

_ £ _ 

4.3.  ,  f.  +  definite  noun  in  the  plural  =  “one”: 


one  of  the  teachers 

one  of  them 

9  *  A  *  f 

one  of  the  woman  teachers 

a  y 

oUxil 

in  one  of  the  rooms 

y 

1  (3 

5.  'J 

*  t  *  t 

The  interrogative  pronoun  f  means  “what/which”. 

construct  state  as  the  1st  term  of  a  genitive  construction. 

*  £ 

5.1.  </'  +  indefinite  noun  =  “what/which”: 

It  is  always  in  the 

in  which  month? 

n  0  '  £  f  . 

&  4 

_ £ _ 
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which  city? 

4jI 

if 

Which  city  did  you  visit? 

a"  9  * 

i  O  jJ  AjI 

which  delegations? 

a  U  i* 
AJ.' 

The  following  construction  with  is  possible  as  well: 

*  *  0 

5.2.  +  definite  noun  in  the  plural: 

which  one  of  the  friends?/  which  one  of  them? 

^A9  The  interrogative  pronoun  <j\  must  not  be  confused  with  the  indeclinable  particle  , 
which  has  the  meaning  “i.e.” 


V 

ear 

.r 

Obi  C  (f)  ^ 

pain 

f*  c  (11 

man 

nose 

* jjl  r-  oul 
>  ^  ^  0 

belly,  stomach 

some 

0 

urine 

forehead 

or9'-  £ 

forehead 

F  Hr>r 

body 

all 

holiday 

Ol  ^  djbrl 

sick  leave 

tablet,  pill 

eyebrow 

truth;  fact 

. 

^UL>-  ^  AJUAS*- 

analysis 

fever 

*s  > 

pelvis 

in  any  case,  anyhow 

Jb~  lj\  l5!p 

cheek 

x  J  w 

77  Jj>- 

here:  stool 

dangerous 

fig. :  Everything  okay, 
God  willing? 

?2b  ifu  oi 

blood 

*U!?  £  f* 

medicine 

F  J'5 

X°  t  ' 

arm 

If  z  .(f) 

chin 

0 cOlSSI  77  /yb 

A  x  © 

beard 

r 

penis 

jf9  F 

lungs 

oL  ^  2Jj 

r 

u*JJj  F  ^  J 

head 

main 

leg,  foot 

M  F  <f  >  Jb 

knee 

oL  ^  j 

neck 

oL  £7  <LSj 

arm 

JlpI J-pLs^ 
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tooth 

olU  £  (f) 

hour,  watch 

cjL  ^ 

thigh 

violent,  fierce,  heavy,  furious  OjOO 

hair 

0 

(coll.) 

up 

oSJlj*  £-  4jL0 

hospital 

1  .0  0  J 

oL  £ 

finger;  toe 

chest 

>  >  0  ' 

^  jwW? 

headache 

photo 

(prep.)  against 

* 

guest 

*  .  o 

< — $  y+0  £ 

limbs 

L-il ^  oi ^1? 

Live  long! 

!  JUs 

several 

dJLP 

offer  sth.  to  so. 

upper  arm  (also  m.) 

■>Uapt  (f)  -WiP 

organ,  part  of  the  body 

,  .  0  f  •.  * 

canned  (meat) 

(r^-) 

medical  treatment 

Zp? 

not  necessary 

<M  A  s  0  , 

spine 

If  jb  *y>S. 

s  > 

throat,  neck 

ciU^t  c  JIP 

eye 

1-)-^p  c  (D 

open  sth. 

-*  (c-5-*) 

examine 

(u**-*i) 

examination 

vagina 

C  £> 

spoiled;  bad 

JL-li 

jaw 

dli 

upper  - 

jkty  dJUJi 

lower  ~ 

jiLVi  iiiJi 

mouth 

aljii  p-® 

use 

051  ^  6w\jU 

foot,  leg 

r 1 ,jSJ  c  <0 

heart 

L_J  ^JL®  r-  i^JL® 

^  0  y/  ✓ 

I  vomited. 

oh; 

shoulder  (blade) 

0  *  0 
i_3LSi  ^  i_a^ 

all 

all 

3^ 

place 

;uS0f  SjfU  £  oi50 

illness 

0  P 

u^'y1  c  u^y 

nurse 

«  ,  ^  •* 

stomach 

JjL»  T-  dJjU4 

>  0#  ^  X  '■O  *0 

self;  soul 

y"1  c  (f)  <y^ 

important 

* 

more  important 

r*' 

occurring  (in) 

Q) 

to  prescribe  sth.  for  so.  -*  a)  j 

to  come  after 

(i^O  3b 

in  what  follows 

hand 

c  (f)  ^ 
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Text  1  OLJVI 

J\  Ail Jz>\ J  AjLapI  JojU'  *-*  0LJ^!l  S j j*ivJl J^>-  P  ^ys jj  L_i 

^L5jS/l  I J_>ws  .a jj_vaJl  0_£  ajjl jJl  C-»L?JJa^ail  2_«jIS  J  S_o  jS I  0 j 

Ol^ll  (J  i«jLSjl  (j$  ®^jl jJl 


0^  (® 

OiSlI  (i 

j^\  (T 

M-'(Y 

JJ*0 

OLJJl  (\  . 

SjjJuJl  (Y 

j*-ill  (A 

ouSlI  (V 

S-^rU-l  (Y 

OL-ty  (\  i 

-U-i  (Y  r 

<Y  Y 

Ji-Sll  /  ^Sll  lull  0  \ 

jiJl  ( ^  A 

J^Jl  (Y  V 

<j»^3i  (\  y 

t£  yLill 

J j^Jl  (\  o 

j- uJi  (Yr 

£^V’  (YY 

jlJI  (Y\ 

■XpUI  (Y  • 

wLyOxJl 

/'oJl  (YA 

^>1  (TV 

jM  (YY 

Vj\  (YO 

(T  t 

(“Jill  (fY 

ur jJi  (n 

jui  (r « 

c>>  (™ 
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Text  2  u-JaJl 

X  #  #  *  *  t 

?<Ui  I  01  I J&-  ;L>- *>b$-«xj  Ob&l  cj^Jl  £"0^  •Lr*^2-^ 

(3j  GwL_*il  (3  J  wbwLJ^  — IP  C^2J ^4  LjI  <.jy£  5  b>  C^-S-yfljL|  (3  :^Ls^ 

.<-31 >Sll  Jj 

iiwiip  JlAj  ^2*  jj-4  ; 

I ^1  ^  ^-J^vJj  L5^  <j~-3j  Olr-4^  a-bgj  _/c£l  cuiS" 

.ol jA  oJ-P  olij j 

?CuiS^I  lib®  I 

.a0j*1I  ^ ^>JUl  ^jA  bu^  d-05^1  ;^L^> 

.Sj-wnli  ^ y>A]\  aJ Ufc  0 w\i  :L,^t)all 


jUj  |t— ii  ^^_>sjjl  ^jM.,..Al  ^jA  \^ I  *\&  Ol-i^  Cg^*^  CO^^J  C<— 3  ^pl  ^ 

,ff\  4jIj 

?4j  j^Sl I  jl  <*-*> j-3-l  Cj3>-I  Jjfc 

.dJjli  0 j-b  O^J  ^ jw^S^I  (j-4  j-*j>-  OwLP  Owb>-l 

*  „  * 

.btJ^  aJ  (j j  JlS  . ^JiSl  JJ^  Jl>-  ajI  l5Lp 


:c 


L^> 


-Wi 


:CU= 
_ ui 


•c 


J^t  of  ^jlp  s-£  J-*J  jr^'j  Ji^  cAA'  J*  :£.W 

4—*^  j-^Jsl  ^  J  lUJ  ^Jl  (ji*j  d^bjjl  (3  bjJ-LP  ^juLj  cOl  cc5  J  J  ^0  jS>  I  3a  \  (^^jaJl 

.ji  Sll  ~U^  Ajj^S/I  OJJ  cJw?bv*j  llA  ^jy^lj  J jJlj 

?c£ j-^l  ® j*  2 jpl  01  ^-P 

SjlI  ajL*-|  oJJ  c^iS^  Jb>-  (^1  ^Lp  cjoliil  ^UjjS/I  Cjt-^ 

.rb1  Ajob 

.  ^ 2  b>  C  Q  Jfc*l ^  A  ^  A  «A<xpl ^/4  (_C  wL<P  •  ^**  bwg 

.JLpI jil  i^l  01  ^  I  (w^laSl 

,A^**>bwJl  £A  c jj. £  $  U  ii  <JbL?  ,*^L^£? 


bw5 

JaJ| 


.a^OLJI 


JaJl 
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Exercises: 


Li  The  teacher  points  to  parts  of  the  body  using  a  poster  or  a  picture  on  the 
blackboard  and  the  students  give  the  Arabic  equivalent. 


L2  (Written  homework)  Form  10  sentences  with  the  Arabic  words  denoting  time 
(a^j  4£-L*2  c apL*  )  preceded  by 

. o UUci  ^ c=^3 


L3  Form  sentences  with  and  the  following  nouns: 

4w\Jb  4^jj  4^J^I  4  44-L^  4  J)Jl3 

Written  homework:  appositional  construction 
oral  performance:  genitive  construction 
written:  a^Jl>  j 

oral:  j  caT 


L4  Add  the  Arabic  equivalent  for  “he  /  she, ...  himself  /  herself”. 

j  2JL* l-aS"  >  .aJL* 

.5Jl^  ^ji 

.jjl- > 

?a jL-Jl 

.(dJLSi  cJ-^ 
?dJlSi  cJL*3  Jj* 
Jp 

IdJJi  >3i 
!dUi 

!di)i  I jLol 

L5  Form  sentences  of  the  type  OlS^  +  adverb  or  adverbial  phrase  +  Sap.  Use  the 
following  time  markers  after  aAP: 

!^L)I  4£jL*l  4 j 401  jLuo  401  jA 

.ol jA  Sap  oaS" 

oAP  ^ojA^  4j  ^3  3  C-Af*  ^ 

L6  Form  sentences  with  the  verbs  v* 4ApI  4c£jA-i  4I y  4l)IS^  4^-aS"*  in 
which  a  Jp  and  one  of  the  nouns  in  the  plural  become  the  object  of  the  sentence, 
nouns:  4tl)b?*ji$  c^tS’"  4JJjAs<3  cSAj j>r  4cp1aT"  4aJL>»j. 

^p  ^Af  Sap  oly 

. ^x-wvji  (3  0  AP  c=^3 
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d< 

L7  Form  sentences  in  which  one  of  the  following  nouns  t  yjas-  tjJU* 

‘ ‘s- preceded  by  uJs*j  is  the 
subject  of  the  sentence. 

Use  the  following  verbs:  £»■  j  iJ^p  cilp  c^yt  _r^»- 

3jjfci-l  f.UJ-vaS/1  j4aj  j ■/°~>~  =® 

•  tji  f.U-W»Vl  (jA*J 

L8  Transform  the  following  sentences  into  questions  introduced  by 

/c£'  Ji  iSj'  /c^  (3  cAjf  /(^t 


?CUil  jJj  (_$l  ^y. 
fOAfuM  <J\ 


<  ,»  oq  ^ 


_jl  jJj  ^y.  U1 

<  .l^p  bur 

Jib 


151 


.  OL^J  (j  ojJj 

.  ^IjAj  ox»  Jl  o ^iLx 

2^4 L?r  (j  O^x j3 
.^jLa]  w\3^  li*JjLP  Ol^"* 

jl^I  J>o 
.  d ^ ^3^  Alibi 

Gi  Transform  the  following  sentences  into  the  past  tense. 

'\xp£  cJlkJl  015" 


< 


L-Jlkil  “£> 
.■P jb 

.2JLi^  SLiJl 
.  *■  » 1 1 L  wt3^Jl  ^^3! 

.  t  t  -:,Lll 

jr^l 

.4^ 43 
.4^Jj*-l  4j 
.  2JL^*  4-^3 ^-oAl 
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.(good) 


G2  Replace  the  past  tense  in  the  following  examples  by  J*ij  015". 
Add  one  of  the  following  time  markers: 

.^jJi  ^Lll 
.aJIp  2j j^I 

^  1  dwd. 

^  c  ji  y 

1  Owt!» 

t_yy  y 

<>wlL 

** y 

■^y 

4J^v  ojJ, 

JS" 

d  jA 

oji  ^JLs^ll  (3  J-«JU  Jh  015"  <  (3  ^ 

I  J  J^P 

,  4jj wdsl  4^A*Al 

,dw^>-i ^  apLx 

.2JL-J  <w-^S" 

.Ajjjll  ^jl (3  wLtf^l 

(j  C-JaJl  ^*P  ^ j2 
.  ydl  LajwW?  Uj»j 
.<*  Jl^jil >i 
jy^2x]\  L^lS"  c-j 

G3  Same  as  G2,  but  with  the  subject  in  the  plural. 

.j»jj  JS'  ^-wail  (3  0j1*aj  Jbr Jl  0^  <  ,£~*ail  3  Jb" _/ll  J-«-£  ^ 

G4  Transform  the  subject/object  into  the  plural  preceded  by  JS~  “all”. 


JT  oJ-N^J  ^  .^**-*1  wij^ll  Jv^j 

Pay  attention  to  the  fact  that  agreement  in  gender  between  the  verb  and  subject  is 
not  based  on  the  masculine  JS'  but  on  the  2nd  term  of  the  genitive  construction. 

.(before  yesterday)  J jSll  Jj-Wa Jl  J-^>j 

cT^'  J^j 

.-t$*il  3  LS^ 

.0-td  <UjJL*  Jl  alliil  CJ JL* 
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.AJLbLl  \ulxj*  lj 

t(j3\ j^\  ool J 

.  c-jbSOl  c*>l  ^ 

.  <Uj  jJ.1  0>jJ 
.(to  open)  iilliJl  0^13 

G5  Same  as  G4.  J-S"  is  to  be  replaced  by  in  those  sentences  in  which  a 
person  is  the  subject  or  object. 


G6  (Written  homework)  Use  J-S"  in  the  sentences  of  G4  in  its  appositional 
position. 


G7  (Repetition)  Combine  the  following  numerals,  nouns  and  adjectives. 

=«? 

Jb-br 

0 

pJ-ti 

)  Y 

o  . 

O-r^ 

\  ^ 

-tij 

V 

Y 

3JUa 

YY 

\ 

3J  jb 

i\ 

\  \\  Y 

(J 

0 

Cl  (Homework)  Use  the  dictionary  to  write  a  list  of  common  diseases.  The  list 
is  to  be  discussed  and  completed  in  the  next  class  hour. 

C2  The  teacher  asks  about  pains  in  different  parts  of  the  body: 

?(. . .  j-WaJl  <3  /  S-ull  J)  iljbP  /  liJUP 

The  student  answers  with  “Yes”  or  “No”: 

.(Lull 

3  CpJU 

3  fVT  cSJL*il  3  (jJJUP  cV 

C3  Create  a  form  in  Arabic  to  be  used  to  obtain  a  medical  history  as  follows: 
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last  name,  first  name: 

age: 

weight: 

sex: 

childhood  diseases: 

operations: 

etc. 

Use  the  dictionary,  your  list  of  common  diseases,  and  the  following  words  and 
phrases: 

o 

blood  pressure  -k 

to  take  so.’s  blood  pressure  f-dl  (^JL) 

blood  sugar  level  ^-dl  (J 


diagnosis 

electroencephalogram 

electrocardiogram 

weight 

childhood  diseases 
operation 
plaster,  band-aid 
prophylaxis 

pulse  /  to  take  so.’s  pulse 
menstruation 
to  X-ray 
X-ray  picture 


Final  Exercise: 

1.  Transform  the  following  sentences  into  the  past  tense. 

(3  J*  J — &  •  *  j*  >— ■*  1  .  J  <LO  (3  .Jj  jb  4jijl  aliil  .  I— <L4jJ_si5 


.OLL^  L&LjP 
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2.  Translate  into  English. 

c-JlS""  .sJjbM  <3  ‘--“Ml  OlS"  J5""  J5^1  -tS  015" 


3.  Translate  into  Arabic. 

He  has  got  the  same  illness.  Her  brother  ate  the  same  canned  meat.  All  students 
came.  They  sold  the  same  book.  They  sold  the  book  themselves.  The  whole 
family  was  at  the  doctor’s.  You  wrote  this  yourself.  Do  it  yourselves!  He  took 
some  pills  himself.  One  of  the  sick  persons  had  already  gone  several  days  ago.  He 
asked  some  of  them  about  the  treatment.  One  of  the  nurses  was  very  pretty. 

4.  Put  the  numbers  into  the  picture  according  to  the  given  list. 


S-a-LU  (1  juJl  (o  OiSfl  (t  j*iJ\  (T  '^Jr\  (Y  ^ J\  (\ 
Ji-ty  /  Js^\  iJUJl  (A  ^  OLJJl(W  UcJl  (A  (Ull  (A  <JuSn  (Y 
Utf£jl(n  OL-ty(U  -3-1  (AT  ^(AY 

-uil  (Y  ^  -U-LJl  (Y  •  JU2a*Jl(^  ^IjJdl  (U  V 

,>Jl(Yn  «^(Y©  <-JLSJl  (Y 1  jJUaJl(Yr  £-^l(YY 
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o,  / 

1.  The  Forms  of  the  Verb  (JU3*tf1  Dljjf)  :  II,  III  and  IV 

x  0 

1.1.  The  base  form  of  the  Arabic  verb  Q*i  /  J*a>  ),  as  we  have  got  to  know  it  up  to 
now,  can  be  extended  by  gemination  of  consonants,  prolongation  of  vowels, 
prefixation  or  infixation,  or  a  combination  of  two  of  the  possibilities  that  have  been 
given.  The  extensions  of  the  base  form,  like  the  base  form  itself,  are  called  Forms. 

There  are  15  Forms,  only  10  of  which,  however,  are  in  common  use.  They  are 
referred  to  by  Roman  numerals  in  European  grammar  books  and  dictionaries: 
base  Form  =  Form  I,  derived  Forms  =  Form  II,  HI, ...  X.  Theoretically  all  Forms 
can  be  formed  out  of  every  verb.  Practically  speaking,  however,  a  verb  rarely 
occurs  in  more  than  4  or  5  Forms,  and  in  fact  it  often  occurs  only  in  its  basic 
Form  or  a  derived  Form. 

£§A1  Originally  changes  with  regard  to  meaning  correspond  to  the  formal  extensions  of  the  base  form 
as  well.  Thus  e.g.,  an  intensifying,  causative  and  denominative  meaning  is  stated  for  Form  n,  a  reflexive 
meaning  for  Form  VII.  As,  however,  every  individual  verb  is  lexically  fixed  and  the  original  “value  of 
the  Form”  is  often  not  identifiable  any  more,  we  refrain  from  stating  the  basic  meanings  of  the 
individual  Forms  at  the  moment.  Cf.  the  summary  in  Lesson  19  with  respect  to  this  subject. 


1.2.  Form  II 

Characteristic:  doubling  of  R2 


Perfect  tense: 

3* 

Imperfect  tense: 

fit 

Imperative: 

fi 

$A2  The  quadriliteral  verb  has  the  same  vocalization  of  the  imperfect  form. 

Pattern: 

Example:  “to  translate” 

*  9  ' >  ,  s 

Table  35  in  the  Appendix  supplies  information  about  all  forms  of  the  quadriliteral  verb. 

1.3.  Form  III 

Characteristic:  prolongation  of  the  vowel  that  follows  Ri 

Perfect  tense: 

Imperfect  tense: 

Imperative: 
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1.4.  Form  IV 

Characteristic:  prefix  a-  1,  vowellessness  of  R\ 

Perfect  tense: 

adf 

Imperfect  tense: 

DA 

Imperative: 

^  A3  The  prefixed  Hamza  of  Form  IV  is  a  Hamzat  al-qaf. 

1.5.  Forms  II,  LH,  IV  have  the  same  succession  of  vowels  in  the  imperfect  forms: 
u  -  (a/a/-)  -  i.  We  group  them  together  for  that  reason. 


Here  is  the  summary  once  more: 


imperative 

imperfect  tense 

perfect  tense 

Form  II 

V- 

$4 

V- 

Form  in 

D^ 

D^ 

Form  IV 

D^ 

DA 

,.Si 

(Appendix:  Tables  5,  6,  9,  14) 


^A4  The  imperfect  tense  of  Forms  II  and  IV  are  neither  distinguishable  from  each  other  nor  from 


the  basic  Form  without  auxiliary  signs. 


2.  The  Attributive  Relative  Clause  iUaJl) 

Not  only  a  word  or  a  group  of  words,  but  also  a  whole  clause  can  be  added  to 
a  noun  as  an  attributive  adjunct.  The  relative  clause  is  the  form  of  the  attributive 
clause  that  occurs  most  frequently. 

2.1.  There  are  two  types  of  attributive  relative  clauses: 

a)  relative  clauses  which  are  employed  as  attributive  adjuncts  related  to  definite 
nouns  (M- 

b)  relative  clauses  which  are  employed  as  attributive  adjuncts  related  to 
indefinite  nouns  (2jL^). 

2.2.  If  the  relative  clause  is  the  modifier  of  a  definite  noun,  it  is  preceded  by  a 
relative  pronoun. 

A5  There  is  the  same  agreement  in  state  between  a  noun  and  an  attributive  clause  as  there  is 
between  a  noun  and  an  adjectival  attributive  adjunct.  If  the  antecedent  is  definite,  the  adjective  is 
defined  by  the  article  Jl,  the  relative  attributive  clause  by  the  so-called  relative  pronoun.  The  term 
relative  pronoun  is  therefore  not  quite  correct,  because  it  expresses,  above  all,  the  definiteness  of  the 
attributive  clause  in  addition  to  characterizing  gender  and  number.  The  relative  pronoun  does  not, 
however,  indicate  the  syntactic  function  (of  the  modified  antecedent)  in  the  relative  clause. 
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2.2.1.The  relative  pronouns  (2J 1  are: 

c£^l  after  a  masc.  noun  in  the  singular 


after  a  fem.  noun  in  the  singular  and  after  plurals  which  denote 
non-persons 

after  a  masc.  noun  in  the  plural  which  denotes  persons 


oloLf 

Olsllf 


after  a  fem.  noun  in  the  plural  which  denotes  persons 
after  a  masc.  dual 
after  a  fem.  dual 


Whereas  the  four  first-mentioned  forms  are  neutral  as  to  case,  the  two  dual  forms  are  inflected. 

o''  *  o'* 

When  following  a  noun  in  the  genitive  or  accusative,  they  are 


A7  Note  the  different  spelling: 

with  one  J:  <£OJl  1^1  ;  with  two  J  :  ^*>Ul  jiS I  /  Olihl  /  OLdJl. 


The  article  Jl  is  the  first  component  of  the  relative  pronoun,  therefore  the  initial  Hamza  of 
etc.  is  Hamzat  al-wasl. 


at  a 

2.2.2.  etc.  are  equivalent  to  the  English  relative  pronouns  “who,  which, 

that”  in  the  nominative.  The  noun  which  is  modified  by  the  relative  clause  is  the 
subject  of  this  clause  at  the  same  time. 


the  student  who  came  from  Iraq 

(jl J* Jl  £.1 (^JJ  1  L-JUaJl 

the  student  (f.)  who  came  from  Iraq 

^  J\  biif 

the  students  who  came  from  Iraq 

if 

the  students  (f.)  who  came  from  Iraq 

(jl^Jl  {j*  ^J^Ul  oGljfiJl 

the  two  students  who  came  from  Iraq 

Jl>il  £&■  OlJOJl  oQlkll 

the  two  students  (f.)  who  came  from  Iraq 

'ja  0LU1  Dlillkif 

A  literal  translation  of  the  Arabic  examples  makes  the  difference  in  word 
order  in  the  Arabic  and  in  the  English  relative  clause  clear  to  us.  In  Arabic: 
normal  word  order  of  the  verbal  sentence,  accordingly  “the  student  who  he  has 
come”,  in  English:  inverted  word  order,  consequently  “the  student  who  has 
come”. 
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2.2.3.  etc.  are  also  employed  in  sentences  when  the  subject  is  not 

identical  with  the  antecedent.  In  English,  the  relative  pronoun  is  in  the  genitive  or 
objective  (as  an  indirect  or  direct  object  or  the  complement  of  a  preposition)  in 
these  cases. 

In  Arabic  the  affixed  pronoun  in  the  relative  clause  makes  the  connection  with 
the  antecedent. 


the  friend  whom  I  have  met 

Alfru  gjjJl 

the  (girl)friend  whom  I  have  met 

/  fS  X  S  y  S 

the  friends  whom  I  have  met 

the  two  friends  whom  I  have  met 

the  friend  (to)  whom  I  have  written  a  letter 

vCj  ii  ^  jJi 

s  s'  *  t"  0  4  t 

the  (girl)friend  (to)  whom  I  have  written  a  letter  aJC.j  l^J 

the  friends  (to)  whom  I  have  written  a  letter 

SJCJ(4J  cJit 'jijJ) 

the  (girlfriends  (to)  whom  I  have  written  a  letter 

the  friend  whose  doctor  I  have  met 

4-Ld?  cJblS 

the  (girl)friend  whose  doctor  I  have  met 

Cjbl i  J&\ 

_ _ _ _ 

the  friends  whose  doctor  I  have  met 

cJblS 

the  two  (girl)friends  whose  doctor  I  have  mel 

chi  OLUl  Obi>Juh 

the  friend  with  whom  I  have  been  to  the 
theatre 

..."  .  4..  4  °L  4  a  ,f 

the  friends  with  whom  I  have  been 

with  the  two  friends  from  whom  I  ^  ^V(  ^ 

have  received  the  books  ^  •  v"  ' 

the  (girl)friend  at  whose  house  I  was 

0^  x  0>  4  i 

^  C-lS”  ^1 

d  A9  Of  course  forms  which  are  defined  in  a  different  way  than  by  the  article  could  also  be 
employed  in  place  of  Ji-Wd',  ,2jL-L*ail  etc.  which  were  chosen  as  an  example,  e.g.: 

„  £i  * 

a.o. 

2.3.  If  the  relative  clause  is  the  modifier  of  an  indefinite  noun  (LL^),  no  relative 
pronoun  is  used. 
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There  is  agreement  in  state  here,  as  well.  The  antecedent  is  indefinite,  consequently  the 
attributive  clause  does  not  get  a  sign  of  definition  either. 

Word  order  and  the  affixed  pronoun  are  just  as  they  are  in  the  syndetic 
relative  clause: 


I  have  read  a  piece  of  news  in  the 
newspaper  al-Ahram,  in  which  it  says: ... 

. . .  A*3  1  y>~  oJu ^5  ClI J* 

I  have  met  a  friend  today  who  came 
from  London  yesterday. 

of-  *  0  0  y  0 s  ' 

.  O'-bJ  jL  IjSJwbs^  ^ jJl 

There  are  delegations  in  the  hotel  ^  ^  JoIiJl  i 

who  came  from  the  Arab  countries.  ~  ^  J  ^  ^ 

a  present  which  I  have  sent  to  my  friend 

^  s  0  “f  *  +  s 

s&  Ji  l$iL* jl  2j wJ 

w  *o  f 


V 

Jordanian 

enterprise,  firm  oL  ^  A~S*y 

Israel 

rel.  pr.  ^jlll j  I  f  &&  £  J>\  f  yjiJl 

Oblil  ^  Oliill  O 

security,  protection  OL.I 

\  ^ 

with  the  protection  of  God  &  l  OUI  j 
to  seem  (as  if)  (OtT j)  (jil)  iJb 

ticket,  card  oL  ^  ailkj 

big,  considerable 


building 

to  translate  sth. 
from ...  to 

pupil,  student 

bilateral 


Ji  •  •  •  cr*  -*  (r’-jte) 


7-  wL-oijl 

Cl 


to  say  sth.  to  so.  cl  /_*  o  II 

to  bring  sth.  along  to  Ji  (^JJ)  IV 
probably 

at  any  rate  Jl>- 

>  0  >  0  * 

to  inform  so.  of  sth.  cl  a  IV 


final 


lx>- 


(Minister  of)  Foreign  Affairs  V* jbU  (jijj) 

(Minister  of)  the  Interior  j  j) 

^  « 

to  mention  so.,  sth.  to  so.  -a  ca  G^>) 

to  lead,  to  head  so.,  sth.  -a  ca  (^^>)  j 

to  connect  between  jy.  (JaTy.)  Lj 

to  go  back  to  Ji  £>-  j 

to  welcome,  to  greet  so.  cl  (c^ > - ^)  ^ j  II 

trip,  journey  oL  ^  *!>- j 

to  send  so.,  J  /  Ji  -a  a  (^^  J-*jf  IV 
sth.  to  so. 


4  (Ji'j)  III 

*  ,9  *  .#  f  r 

u*  G*~0  IV 


high 

to  accompany  so. 

satisfaction 

to  produce  sth. 

to  hand  over,  Ji  /  J  /  -a  o  (pLo)  ^_L»  II 
to  bring  sth.  to  so. 

I  hope  you  feel  better  soon. 

diarrhea  Jt$Ij 

drink  Jil  £- 

to  take  part  in  J  (ii jbL[)  jb£  HI 

people  cl £ 
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brother  (having  the  same 
father  and  mother) 

x  *  *■  m 

s.UL*l  ^  j^JLir 

health,  hygienic 

lr^ 

newspaper 

.  X  X 

edited,  published  (by) 

(0^-  ‘Or* )  J if 

Sanca'  (Sanaa) 

pharmacy 

oL  aJjl^ 

exactly 

J^Jb 

to  express  sth. 

>S*  ^  Si 

Or*  Cr*0  ^  II 

many,  numerous 

JOOp 

to  give  so.  sth.  -* 

4  (J^b  J ^ IV 

he  must 

blA> 

9  * 

to  please  so.,  that  01 

44  (c/^)  C^*' IV 

film 

r*'cr^ 

at  once,  instantly,  immediately  \ jy 

to  introduce  so.,  J  /  Ji 
sth.  to  so. 

Si  0  __ 

-A  CO  (^wLaj)  II 

to  present,  to  submit  sth.  (to  so.)  -*  (<J)  ^  Ji 

resolution 

drop 

piece 

top,  summit 

cholera 

bitter 

to  be  able  to 
he/she  is  able  to  . 
outstanding 
to  accomplish,  to 
region,  district 
according  to 
present 
duty,  task 
prescription 
to  continue  sth. 
death 


ol  £  j'y 

X  0 

jks  £-  o  Joj 

X  0 


vl  > 

y 


L>1  40  (^£l«j)  IV 

...  y \^l^4 


9  ,  9r 


carry  out  -*  (j**jj)  IV 
>  '  « 

*  0 

Or*  OU; 

UJlA  £  Aj  Jjb 

OL  7- 

Ol<£s>j  £  AjLs^j 

-*  (Jy'y)  III 

oLij  £■  olij 


Text  1  UU-  jl>i 

* 

5i  slX*J»  Ojijj  (3  L^jJ— Oj^Lyail  yflll 

jljJjJI  oLij  ^j_p  o yL^.1  (j— 4  <3  I  _/•! 

jJl  i-i-A  l)|  cJli j  oJ-A  j 

« jLjj  j  JJl 2^r jl>-  j-J jj  jOULSl  o J*\l Jl  J,l  J-^2J  -  3 

<3  £-*>  jJi  oljj-kj  ^LiJlJl  j-jJjj  jULl  J  j  ^  J5^  liM>-  o^-^j  o 

^  *  *  £  *£ 
jl  Iwijwt^r  Lp^^JU^  4jI  ,4-aJ^JlII 

^  i \  2— 2^lijLl  <U*JJrl  (j  4JU*iS^  (3  —  O^aIaJI 

^/L*-pl  j?  y£\  <Lw^(L»S/t  4-^jjJl  Cj\j\jJL>  ^ 

,aJlJLa]I  o jjb  <3  ^c^-jjaP 
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jj  o j  iJp  r y  gJLfl  ^  o yL^\  ^ji  2ilaj!  Jl^i  j 

.Jij  j  ^  1  j  oUjSl>- 

4_j  jL>  J  ^ ^—Jl  A__*>- jl3-l  4-sjo\jJ  ^*^1  ^il  J*y^l^J  ~ 

wL_® jJl  l)I  ^JiSLj  j_j  jJr!  {*j^  j  .4 i^\  g j\Jui\  j  oL^^jll  (3  ^ 

.^LiSl  OjIjcJI  J^**  aJuSIi!  Jl  6j^2 j  JjUL**  j-*S/I 

jUail  Jt  4-*  ^>- Jj  ^ jS/i  JUil  (%-l*Jl  jjjj  l\JJo  Jl  J-^J  -  ^1^ 

(J/uLJLJlJl  ^yjjJLJl  (jy  oj^osl\  oli%Jl  c)l  j-s^aJ  j  j jJl  Jli j  ^J*l  jxJl  djjaj 

Ljo  Jajjj  c£*Ul  jJl  OjL^Jl  ji^«  ^Js>  0L& y,  JL*JI  |rJ^Jl  Jl-^r  J 

*  *  ,  £ 

4-^2L>c^*»  aJL«*>j  ^^l^til  _^j^l  31  J ^  jJ'-^rl  Cf*  J  • 

.diiii 


Text  2 


3J*l*a)I  j 

,jJ-  I  £.L^/4  l^[^P 

*  *  t 

.  ^  *.»>  ^  ^\-AI  (.JJ^\  £■!»«»«**  .  \«t.y2.,il 

J-fe  Ct^L-J|  /^JLwwjlj  ^-A-s4? jJl  J  _ 2-jWl  *-^P  ^ jJl  e-US""  wLSj  \^[^P 

?4j dJu  iiJLlP 
.<iilya,j  ^  cAjO ^Jl  olfc  I  Jj-vvaJl 

.  J-V2JIJ 

ji  I  liA-LP  J — &  c^lwLs^Jl  O j^>- j  SJjuJl!  ol ^jaS  l-a-j^UJI  ciJJ  c_JJ-v^ j  wLflJ  I  JO-yaJl 

VSjjtll  J 

.ol j-a  Sjlp  oLSj  ^il  LiT  cSJbJU-  (^wUp  cJa^JIj  :^Lo 
^^^1  dJlA  )l  iijO1!  J-ft  I  JwUv^Jl 

iX 

4_xiS^I  (^jJl  j-v-liJl  L-JLjtll  jv->«JL!l  J|  ^  v—^-wJl  l)I  l-^J^JI  ^wi>-  :^-L^ 


•Oy*^ 


ij  ^ j  Ijl?;-  aJOr  aj j^^I  a Jla  c Jl>-  J5"  JLp  clJi>-  J<o£  lJ-&  ;  Jo-s^Jl 

rJ  :c^ 


?Ajj^S/I  A>-T  ^JclS* j  Ir-  Lw? 
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SwL 


(j-^J  f j  C-^  v oijh  cr*  <J^  : JjU-^Jl 

JJj  j^JaiJl  ^LyaJl  (j  o ^ks  J^S-  oi ^kiJl 


?S ^  cj! ^UiJl  oJifc  Jjb  :^-L^ 


./~JI  (j-4  ^JaS  ^  1$jJUU  (1)1  dJLlp j  *>Ui  o y  l^Jl 

^1  c£^Lp  :^L-s^ 

.cplp  :  J-LviJl 


,(1)L«^/I  C  I  ^sJZi  *^L-y£? 


.4\)  I  (1)1*1  <Jj  cl jjLp  I^JLvaJl 


Exercises: 

Li  Transform  the  following  sentences  into  imperatives  (2nd  p.  sg.  m./f.  and  2nd  p. 

*«<  ^ 

pi.  m.)  using  the  verbs:  jJL*  cl-^j  ‘ cf^  tj4l  c^- y 


< 

< 

< 


!^b£Jl  dlJi  ... 


°§? 


!^>l^Jl  jJ 

!<w^U$3l  tiJlli 
!v-jl^Jl  viJJi 

UUjjSfl  (JJ  iijjj  jj  Jl  .. 

lO^I^  .. 
{Ji  (_5^>-  (jL-^S/1  .. 
!o ydl  jiaUI  Jl  oUlSJl  .. 
ULS-ls^l  Jl  u... 

!dw\jhX?r  <U»1  ^  Li  .  . 

!jl]aii  (j  l_J? .. 

!  d wLa  . . 

S*  «! 

!  ^  *-x^^  Lp^  . . 

^  * 

!  ^ -,i^ 2jL-  Jl  (2JLL  4J  . . 

! jl)a alb  iltiA  Jl  ... 
lfjJl  J**Jl  LU  ... 

L2  (Homework)  Insert  the  proper  form  of  the  verbs  JL-  tj~-  J  ;  JjU. 

<  ?^U)jS/l  !j>-  ...  of  OJL^J.  Ja  ^ 
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{Ji  dXLoS*  yxxJj  01  Jp  ^ 

?il La  Jl  lap  ...  01  Jjb 

?4-L>-jJ|  ^jP  4..  .  .  .  01  |t-5s-^L«l  {^L» 
.(jaiaJl  (j  j%-g-  ...  01 
.4jLbi“|  J  Ll_  ...  01  Lg-lSv^l 
.^La^ll  oJj^  . , .  01 

.  OaJ  Jl  ...  01  <u£jl 

j  ...  01  pi^OT  (l  bli 

?dL  ...  Of^tj 

L3  Insert  the  relative  pronoun. 

OaJ  J|  ji L*o  ...  ai^Jl 
jlkil  Jl 

lap  la jjjji  . . .  s-lia^Sn 

Luilj  ...  jiljl 

o yell  4jJJl  OL-jaj  . . .  OLJUaJl 

a^jc«  (3  OL*  jaj  . . .  (j^aJlJfiJl 

JjLbU  o ...  StuJl 

<Uji3-l  0 . . .  oLiaJI 

3j\i£^  oL^rlj  Ojj^i}  . . .  JL*}LJl 
^  *  * 

^lil  ^  L*IS^  J  ^aS  ...  ^a^  ap 
c)l  •••  c^' 


L4  Insert  the  relative  pronoun  and  the  affixed  pronoun  in  the  following  clauses. 

U  ..jyf  ...  JJL- ^Jl 
(j^»i  ..Lap^  ...  jL>-S/i 
Oj^s-^l  OJJi  <^#  •  .ajjrual  . , .  ^J-fiJl 

^m«w4.^“I  , .  _Ju  I3  ... 

^jL^I  2j*>*u  Sal  . ,-iiilj  ...  (^jb?ciJl  aijJl 
^^JjIp  J|  . . JL» jl  . . .  4JL—  jJl  (J 

AP^wj  .  .  J^l  .  .  .  C^L?rl jJl 


^a^  J  . .  juaS  . . .  kail 

1jlJ|  Liaj  a^  . ,  ...  ,*,.<?  ll 

, . .  aplau  . . .  jJLJl 
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...jjpf  ...  aJdLjl 

. .  .-J  J>  ...  i— i  j-Lall 

{ ji  JS”  . .  ._Jl  i_~Ahl  . . .  La 
ILp  O-tJ  J)  . . .-J  JL.I  ...  SjLvJl 

.  ^aj-L^  cJjU  ...  ajoUtI 

. .  ,_lp  ^^Sj-Ls  ILa 

I  jLS" _ ip  L*a-“  . . .  LL3 1  J 

. .  ._ji  C..« .,?? j  . . .  AjljiM 

..._^  Uloil  oj>il  ...  Ojsdl  J\ 

Lj  y&  0~L*  .  .  .  —3  ^sjS*  ...  O-d.1 
. .  ._J  US'  . . .  JpUll 

L5  Try  to  find  out  the  English  equivalents  of  the  following  proverbs  and  sayings 
with  c^jJl  : 

.^Lil  (to  throw  stones  at)  j.  L*  L-j  j*  <u*j 
(valley)  t/iljJl  <j  (I  wished  I  would  be)<^J  b  :  Jjaj  (mountain)  J-A-l  j  cS-bll 

•  J-j^  t3  b>  !  J_^aj  J 

.(devil)  OUajLil  -dip  c(brain)  Jap  aJ  ^JJl 
(time,  eternity)  aJ  L  (consequences)  j  L  (_$  dJl 

J 

.(regret)  f»L  (what  is  not  his  business)  <Lai4  V  UJ  J^-b  JJl 


Gi  Transform  the  perfect  into  the  imperfect  tense. 

<  .  LlJ|  4jL>JU^  JL^-1 


.  llJl  4jL>JL/3  JL*^I  fJJL 


—  4_j J-il  d  Jj&  4J  Ll-Awti  —  4^uij  wLc^l  —  VciJLJl  d J^wti  ^1*  —  U^UJL^I  LlaJIS 

wL_> jJl  s-L^aPlj  jJl  —  c-JL L-3 j*«h\  Lu^-j  —  JL^jJ.1  j-jJL4  Ljj  ^_j>- j 

•laS~°y^' 

J — a  —  0 yLjail)  i)LA  Jl  li j» L.  —  jliaLib  OlJ  Jl  Cj ^iL*  —  cj Jl 

^ j—Jl  dL) wLaL-Ji»  ^ £.Lw4**«  4jwLftLi»  —  VpJLdil  ifciiJi 

.AijjJ-i  4^Jj*)J\  ^ jJ\ 

-  SuyJUiUl  Jl  -  4j ailil  Jl  SJbJbirt  oU&!  ^JliaJl 

. aj jJs6ni  JUUl  Ji  ^  ^ 2U*ll 
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^j-P  £.1 — <L^  —  J A  ^  Ll*xlj^  ^Jp  oljjL>-  —  ?All>-j  P  Ja 

.  <j  5LJ-I 

.  £.bJ*»  j/l  c^Lb*  —  ^ ^-Jl  £-LL  ^b^b^d**  OIowLp  wL^*1  i^-d* 

?\j\jJ>\  p£s>- ji \  Ja  -  dUi  ^>- j*\  -  dUi  d>- y>\ 

^  ..*.»*  Ll  Jl  111  J  ”"  Amjfl^l  A 2 <Cy^  t  **  .  <3  *  J  A__julil  A__«JLL  «-b_d^Jl  b_^-A3j 

.<^jASol 

l-3 j  *yail  ^j_-4  bJLP  ^ ^_Jl  Llljli  —  Lj y\j>“  LajJLv^  dl_JLA  cJo  Li  —  ?dl — la  cJuli  ^4 

■  VJbrVi 

L_jL>-lj  01  l_uSbl  —  0J— !i  J-joI  01  —  (_}l  _/L*J  01  dJ-^bl  J^s 

•bo* 

— J  -X-*J  —  ?0JL*~jlb  OJJ C->J-^rl  J— fc  —  ?jv5bl_;>-lj  f LS~ 

.  co  Ip  Lx 

AiUaJl  cJLxjl  —  ?bi-L-b^  Jl  AjJla  cJLxji  J-A  —  djlp  Jl  aJLxj  ^JlJaJl  J-*xjl 

?dbliJLH  Jl 

L-j j-pl  A3  L-CS^  A*Jjl  ^ ^^>-1  lili  —  ?La  Jl  C-A'^UslII  ^ j-dod  Hi 

.  #  if. 

,6jy3  b j-AJ  b-£A-4  I J^2^\  U^jl 


G2  (Homework)  Insert  the  given  verb  in  the  proper  tense. 

jJl  ^ajCs^  aJ|  c~*di  <  ^ ^Jl  aJI  ...  (Ul)  >  (^-b£)  c=^) 

jJl  aJI  ^jSI  < 

.  aJL  JLyaJ  Aj  JbA  v _ JUaJl  ...  (I 

.^_a^15wLms>I  bJl  ...  (|*-k) 

olli'Jl  (^') ...  ^ 

V^b  CjP  ((^J)  (•-$-  •••  Jr*  (<--> 

?jjLic...> 

^ ^il  OJ _ till 

•cr^b11  p-fc  •  •  •  J*  L-j  (£ 

?(J J* ail  ^j^Jb  ...  ^ 

?<J >j-0sJb  ((►-»)  ...  ^ 

...  jjI  ,Jl 

?jUaiJb  «jL»-J1j 

(ji  ...  (^A) 


>L,  (i 
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?Cjl5lkJl  diL"  (cJ!)  . . .  Ja  JLAli  (a 

J5”  •••  cyo 

dkJjf  (£jf)  ... 

J*iJ  01  viL  ...  Ja  (j 

?iibA  Jl  I j-A  jj  01  •  •  •  (_5~* 

?(*-* 01  .  . .  Jjl 

wl*j  LLgP  .  . .  0 

Jju  ... 

.  4P^w*J  I  Jjk  ... 

a JA  (cJI)  . . .  j*  Ji  J—  J 

.j^3j>  (Ji  2^ j^J-\ . . . 

.X$A\  Ji  Lj - (or^) 

^All  If  Arabic  letters  are  used  for  numbering  as  in  G2 '  -  r-  then  an  order  different  from  the 
alphabet  is  to  be  observed.  This  order  can  be  memorized  by  means  of  the  following  mnemonic 
sentence: 

>1  *1  S>i 

.1.  *  i.  ®  *  0  .9  0  A  \^-  I  >  »^  «  0* 

*42*0  A>tJ  CJw^  J*  ^j0AJUm  LS*SL*m  Jj"* 

G3  Answer  the  following  questions  by  means  of  -U*  ...  ^  cN  “No, ...  not  yet”. 

.  wl*J  ^jL?rlj  j£\  j  e^> 

J** 

Ja 

?OJJi  I jLtiJ  01  J* 

VjJuJl  OAlj  c^JaIJ.  Ja 
Vo y*UJl  Jl  o>U  Ja 

wL>-  jt> 

?oUKJ!  c^v  J* 

G4  (Repetition)  Transform  the  following  sentences  into  the  imperfect  tense  of  the 
3rd  p.  sg.  m.  or  f. . 


< 
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,  alp 

.  b-LP^j  <Z-'-$  j 

.UJuPl  sjlkii  C-~~o 

.  aLjljJI  c^b-  ^U^Jl  ^JUaSI  j 

,b-L^>  5,  Lap  I  tjj\ 

*  .  .  * 

.  dw\j»A^“  L*S^  (b  ^»^P  ( 

.  I j*J&Jb  lM  Lfc^lSJlsb  £,LLfc  C^>T j 

.i^r  oUikJi  cu-u 

a 

aJ jlbil  ^Lp  CU*-bj 

.  <Lw?bJl  Sjij jj  aLj^W^  L-JUaJl  -XPj 
^-Ll  l-^Lj  Oi  dLiJl  C^rj 

.  Ll*-*br-  jlj 

,dwl>-lj  LvlS^  cj j*>»  ‘bb 

.aij  ^y> 

.^bj^r-^/l  A-pli  ^1  JbrjJl 

.$.1  ju*  SLi  ^a! 

.  a)a:A)I  (j  c^L^sJl  L-JUaJl 
.*LbU  Jl  cJUJl  Ipj> 

.0^1!  Jl  oUlLil 

.A~r  cjikii  ^ 

.*>013  culS^l  ^ ) j*]\  LajJ^?  Jli 

<J>I  oLuJl  oalp 

.  o l)I«-LJI  Lap  jlj 

.aJl^  Ajfc^u  IS  Jib  ^15 

d3 j^\  alp 

.L'-L]  AJJwL*  a ^S ^Jl  CJ^lj 
* 

.rbkl!  ap  IS  Jl  jil >1 

.  Jl  O^b- 

•  *^/brj  .iibfc  wlob 

jJl  £,L^4  *liJL*ty 
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.0 y&ULSl  y  5 yUbJl  ooIp 
.  © C)JjS  3i  Ji 

.  Uj&  3i  ^ jJl  dJu^j 
. ^Jl  j  ^15 

JUxJl 
^  ♦ 

.  d  J»Pjj  wLo^-  j 

.dJjJ^rl  oLJ^nJI 

,  ^^cil  $\*jk**A  «A3^Ji  1 
.  JlP jil  Jl*4  *U- 

.  oljL-wvJl  l)J^-  ^L«l  4JLJ^  wL^I  (^lj 

.  1^ j^a^:  01  ©^l^wL^l  L?rj 

.  JJr!  diii  JU- >  jlj 

i** 

.J^4  JlS 

,4jjLwww  Jj?r jJl 

.^^-ail  3i  ^UwL^?S/l 

<waJ^j  o^ISJu^I  wL«^I  JPj 
.  4jljjL|  pfljgxU  ^JliaJl 
.0j>dl  (J  ^jULl^I  j%i*il  c^ 

,  4p^**u  o^LwmOI  ^13 

.© jjlisJlj  jjLJl  a^JLxII  cu®L>- 

.jljfljjJlj  ^djwLv^  jL-*> 

^JsJl  ^y* 

Cl  (Listening  comprehension)  The  teacher  reads  the  following  news.  The 
students  summarize  and  repeat  it  in  English. 

I  S_JL> 2_»JsJJ  2 _ (3  <L«JS0l  (3  L$ —  fl^AhsJl 

ijL_?r  y>- yu j  <Lj jaJI  (3  4-JL JjL*J  £_SLJl  j*  jS*\  jl  (3  I J>u^\ 

.  4.10.4^  ajjk  j  4 P  ^LpI  La  L^l  |*“*3 

jj  ^  # 

l.  Qajl j  ^ — * j  u^tHj  ^  \  j  oL* Aj  u~^J  <JL<>pI  3  j 

f  **  * 

,6>A>cill  ^-4^/1  0 jk£ 
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4j jUj  j\j>-  jij j  A*»I^J  (^OJl  **j ^jlll  <^3 

(j~—Jj  01  ^ dJl — )  . A^pljjJl  ^ jLidl j  AjpU^S^/l  ot~w*jil  ^yaxo  (3  aJ j£ 

(^-£'\j^\  (3  Ojl — *i)l  Jb*A*  aJUSLI  ^ jJl 

d js-d2-’  jL-k il  Jd  aJj^j  wL_ip  aj  v^JJ  ^UjJI  ^IwUj  J,|  J^j  — 

<3  OyLJLjJl  (j-i^kJl  o^w^jdl  oli%Jl  01  <i>w?  0> (3  J^j  ^1  yJl 

L~*— <£  (J^-j  Jslj^j  (^dJl  £_*$ ^Jl  OjL*lJl  ^JIp  (*kLS  OLft ^ILdl  Jl^- 

.tiJdil  a]%>W  ^  A^ygpx^  aJL-j  ^OjSH  01  _^dJlj  j 

01  A_>t-s^Ji  Sjljj  (3  (j — £  OOL)  Sj^Lyfiil  <Li*-Ji  ^Jl>c-s^JI  cj ^S*"i  —  $.lxw^ 

(j— *  J_jJjdl  aLij  - > jA—*» I  ^j— ^-Jl  ol,  ,,U»L^-  4  ^wVp  j  IjJ ^^Jlj  (j^3^ 

<*— - ^0— w*»l  ^1  ^J>r jl  *A_$  ^Jl  l<-^-&  01  1 s^2 jl  j^L^il  d3l3^  iJsLd  1  0«d& 


.  A-J>e-y£? 


S J-^P  SjloJ  <3  ^-j^>-  jJjJ  ^LaJI  bc*Jr\  ^ jj  i jjt L5J\  J-^2J  —  3 jAIaJ( 

.a  2kdl  (3  olj  jJzj  ^LiJj!  j_j  j  j  j  A^jlikl  jjjj  ^  li*)^ 

#  ^  i**^ 

.c£ <Jl^l  (3  ^tbill  Ojl*Jl  (JuJl>-  l e-jjJij>  ^JJL*m  <01  j^iij 

C2  The  teacher  varies  the  news  in  C 1  (names,  functions,  numbers);  the  students 
give  the  contents  in  Arabic.  Such  exercises  should  be  continued  using  recordings 
from  tv,  video  and  radio. 

C3  Prepare  a  conversation  that  takes  place  in  a  pharmacy  based  on  Text  2.  Use 
your  list  of  common  diseases  (Lesson  13)  and  ask  for  medicine  to  treat  headache, 
diarrhea,  fever,  etc.  and  their  prices. 

Final  exercise: 

1.  Transform  into  the  imperfect  tense. 

o* — y  oTa  U«l&L^i  ^1  0 J 

cJ— ^<jt  Lij4-1  .ij_j^Jl  jObli  .0~Jl  (Jl  Lflailj  .t—^b^vJl  .SLjiaJl  4^1$3l 

,j — &  <d_^r!  o jjLvl  .oljLxii'yi  . j^ajt  J,!  ^#L»o  01  <u^«l  ^JiL^j 

ji\  ,L_jLS^  4  :,)gpl  ^  ^ j^S'  .  j_c ji.1  (J 

j — f-  to Jj-  .4_OSLdl  loLs<slj  .ijyS’  JS'L^  j_p  SJL jJaJl  4_<j^l  o yj—»l  .jL^-Vl 

.<_..;)?il  (Jl  oLL-jl  .Jj>-1jJ1  (3  oljjiaxll 
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2.  Translate  into  Arabic. 

The  minister  who  arrived  yesterday  was  ill.  The  ministry  of  health  in  which  I  was 
yesterday  has  sent  many  doctors  to  the  govemorates.  I  read  news  which  reported 
that  cholera  caused  the  death  of  many  citizens.  The  foreign  minister,  who  came 
from  Israel,  continued  his  tour  in  Syria.  He  submitted  a  project  in  which  he 
welcomes  the  new  solutions.  The  speech,  in  which  he  expressed  his  satisfaction, 
was  not  very  long.  He  said  in  his  negotiations  with  the  ministers  of  health  and  of 
defense  that  he  will  continue  his  work.  The  German  chancellor,  who  expressed 
his  satisfaction  about  the  good  relations,  informed  the  president  that  he  will 
present  new  evidence.  The  two  delegations,  which  were  headed  by  ministers  of 
education  and  the  minister  of  economy,  continued  the  negotiations  after  two 
hours.  He  sent  a  letter  in  which  he  submitted  new  evidence.  The  teachers  (f.), 
whom  the  ministry  sent  to  the  govemorates,  came  back  to  the  capital.  He 
discussed  the  new  situation  in  the  region  with  some  African  presidents  after  the 
final  session  of  the  African  summit. 


3.  Negate  the  following  sentences. 

,  L**>*^)  ,  1  **  •  b  I  >  .  ^  a_tp  ^  k  i,,**  .  1 . 

P  j— ^ alt  aU  A  ajljj 

J— . j->jj  j-A  olJUaJl  ,<ui (J  015” 

! -UuLsJl  Jill  jJJ  c-jJl  (Jl  !  aLJI  1  Jla  \yji  l 


4.  Translate  into  Arabic  (write  out  the  numerals). 


5  drops 
7  pharmacies 
12  hospitals 
21  tablets 
100  prescriptions 
1000  guests 
5000  sick  people 


2  books 
18  students 
33  years 
102  chairs 
in  the  year  1412  AH 
in  the  year  622  AD 
in  the  year  1999  AD 


Lesson  15 


1.  Forms  II,  III,  IV  of  the  Verbs  with  j  or  iS 


The  derived  forms  of  the  verbs  Rj,  R2,  R3  with  j  or  ij  have  the  same 
characteristics  as  the  derived  forms  of  the  strong  verbs.  Apparent  peculiarities 
only  arise  out  of  the  fact  that  jot  ij  appear  as  consonants  in  some  forms  and  as 
vowels  in  others.  The  latter  are  contracted  in  some  jussive  and  imperative  forms, 
and  therefore  do  not  appear  in  the  typeface  any  more,  as  we  have  already  got  to 
know  with  regard  to  Form  I  of  these  so-called  defective  verbs. 

^L;  if  Li  i-^y^j  and  ^  are  employed  as  model  verbs  in  the  derived  forms  as 
well.  They  serve  the  purpose  of  representing  the  respective  pattern,  without 
actually  being  really  in  use  in  each  individual  form.  Thus  e.g.,  fli  only  occurs  in 
Forms  I  -  IV  and  X,  but  not  in  Forms  V  -  IX. 

1.1.  Forms  II,  III,  IV  of  verbs  Rj  =  j  or  <J  are  formed  like  those  of  the  strong 
verbs.  The  verbs  Ri  =  <j  are  not  listed  separately. 

1.1.1.  Form  II 

Characteristic:  doubling  of  R2 

Perfect  tense: 

& 

Imperfect  tense: 

t.t  -  > 

cW- 

Imperative: 

1.1.2.  Form  III 

Characteristic:  prolongation  of  the  vowel  that  follows  R] 

Perfect  tense: 

a^a 

Imperfect  tense: 

a w? 

Imperative: 

1.1.3.  Form  IV 

* 

Characteristic:  prefix  a- 1,  vowellessness  of  K\ 

Perfect  tense: 

a^ 

Imperfect  tense: 

Imperative: 

yj 

Lesson  15  195 


(§A1  It  is  not  possible  to  differentiate  the  imperfect  tense  of  Forms  II  and  IV  without  auxiliary 
signs.  (See  Appendix:  Tables  5, 6,  9, 16, 17.) 

1.2.  Forms  II  and  III  of  verbs  R.2  =  j  or  c£  are  formed  like  those  of  the  strong 
verbs,  because  j  and  t£  are  regarded  as  full  consonants  here.  R,  is  not  vowelless 
in  Form  IV.  The  verbs  R2  =  j  or  <j  have  the  same  forms  as  in  Form  IV.  Therefore 
we  give  only  one  model  verb  here. 


1.2.1.  Form  II 

Characteristic:  doubling  of  R2 


Perfect  tense: 

✓ 

& 

(pronounced:  qawwama) 

s  6  „ 

Imperfect  tense: 

(pronounced:  yuqawwimu ) 

f  yi 

Imperative: 

O  ts 

C* 

(pronounced:  qawwim) 

•  *: 

f  y 

1.2.2.  Form  El 

Characteristic:  prolongation  of  the  vowel  that  follows  R 


Perfect  tense: 

Imperfect  tense: 

Imperative: 

cp 

1.2.3.  Form  IV 

t 

Characteristic:  prefix  a- 1 


Perfect  tense: 

2nd  p.  sg.  m. 

0  "f 

Imperfect  tense  indicative: 

% 

j +*£> 

Imperfect  tense  jussive: 

0  "> 

r# 

Imperative: 

0  t- 

^A2  Most  imperfect  tenses  of  Form  II  (R2  =  (J)  and  IV  (R2  =  j  or  <J)  cannot  be  differentiated 
without  auxiliary  signs.  The  same  is  the  case  regarding  Form  I  and  II  of  the  verbs  R2  =  j.  (See 
Appendix:  Tables  5,  6,  9,  19,  21.) 


1.3.  The  derived  forms  of  verbs  R3  =  j  or  (j  are  the  same,  therefore  we  give  only 
one  model  verb  for  the  individual  forms. ' 
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1.3.1.  Form  II 

Characteristic:  doubling  of  R2 

Perfect  tense: 

Imperfect  tense  indicative: 

Jl: 

Imperfect  tense  jussive: 

W 

Imperative: 

1.3.2.  Form  HI 

Characteristic:  prolongation  of  the  vowel  that  follows  Ri 


Perfect  tense: 

Imperfect  tense  indicative: 

Imperfect  tense  jussive: 

Imperative: 

1.3.3.  Form  IV 

Characteristic:  prefix  a-  f,  vowellessness  of  Rj 


Perfect  tense: 

J 

Imperfect  tense  indicative: 

Ji 

Imperfect  tense  jussive: 

Imperative: 

£ 

Forms  n,  HI  and  IV  of  the  verbs  R3  =  j  or  ij  are  conjugated  like  Form  I  of  the 
model  verb 

6  A3  The  imperfect  tense  of  Forms  II  and  IV  can  neither  be  differentiated  from  each  other  nor  from 
Form  I  (R3  =  iS,  in  some  forms  also  R3  =  j)  without  auxiliary  signs.  (Appendix:  Tables  5,  6,  9, 26) 

2.  The  Nominal  Relative  Clause 

2.1.  We  have  become  familiar  with  the  type  of  relative  clause  that  is  employed  as 
an  attributive  adjunct  related  to  a  noun  in  Lesson  14,  which  we  refer  to  as  the 
attributive  relative  clause.  In  addition  to  this,  there  is  another  type  of  relative 
clause  known  as  the  nominal  relative  clause  which  is  also  utilized  in  the  English 
language.  It  is  introduced  here  by  the  determinative  relative  pronoun  “who,  which”: 
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honor  to  whom  honor  is  due  (to  the  one  honor  is  due  to), 
or,  when  related  to  indefinite  quantities,  by  the  generalizing  relative  pronoun 
“who”  or  “what”: 

Who  (everyone  who)  visits  us  will  be  welcome. 

What  (that  which)  he  did  was  not  right. 

A  conditional  sense  is  frequently  discemable  in  this  context: 

He  who  seeks  shall  find.  (If  someone  seeks,  he  shall  find.) 

Idleness  rusts  the  mind.  (If  someone  is  idle,  his  mind  will  rust.) 

2.2.  These  relative  clauses  are  introduced  in  Arabic  by  the  determinative  relative 

pronoun: 

A  *  * 

cSd-i'  pi.  (related  to  persons,  seldom  to  non-persons)  he  ...  who  / 
the  one  ...  who;  they  ...  who  /  the  ones  ...  who;  that ...  which  /  the  one  ...  which; 
by  the  generalizing  relative  pronoun: 

ja  (related  to  persons)  (he)  who  /  who(ever);  someone  who; 
and  the  generalizing  relative  pronoun: 

1— a  (related  to  non-persons)  what;  that  ...  which  /  the  one  ...  which; 
something. 

2.3.  Such  sentences  can  fulfill  the  syntactic  function  of: 


a)  a  subject 
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•  9  ✓  /  f  t  0 

2.4.  A  construction  in  which  ^  and  L*  are  modified  by  a  post-positive  +  noun 


is  typical  for  Arabic. 

We  know  (that  which)/what  is  in  them  (in 
their  souls)  of  doubts  =  we  know  which 
doubts  they  entertain. 

J  A  t.  x  ji  o'' 

You  came  with  the  ones  who  (were)  with 
you  of  the  men  =  you  came  with  the  men 
who  were  with  you. 

that  which  they  have  of  apparatuses  =  the 
apparatuses  they  have. 

„xOfO  *  x  #  .x 

ijfr'  Ji  u 

Nominal  relative  clauses  of  this  kind 
attributive  relative  clauses  in  many  cases. 

are  preferred  to  the  corresponding 

attributive: 

0  X  s  *  *  s  *  0  ' 

,  A  >  1  jSrjJ  j*J 

nominal: 

X  Xot  s  x  o' 

attributive: 

3'jJS-  (1  jj IS")  ^jjJ\  Oisr 

nominal: 

.  &  aalp  ^  Cii, 

attributive: 

0  X  x  0  X  X  ^  f  ix  0  f 

jt-fewUP  (Jj>r^j)  ^l)l  JM 

nominal: 

..o'  0  f  0  >x°  X 

2.5.  Furthermore,  +  affixed  pronoun  +  L*  /  belong  to  the  nominal  relative 

clause  constructions: 

there  are  some  among  them  who  ... 

.  0 

o  x  o  X 

•  ••  & 

there  is  something  among  them  which  ... 

0 

...  lx 

.  ✓  Ox 

2.6.  and  ^  are  contracted  with  some  prepositions: 


<  (  L«  4-  ^$) 

0  £5  0x0 

<  (  J*  +  tf) 


cLj>  <  ( lx  + 

(.CoS*  <  (  L»  +  ^p) 


2.7.  Some  phraseology  in  the  form  of  nominal  relative  clauses: 


including  (///..•  with  that  which  is  in  it) 

dJLJi  Uo 

after  approximately  one  year  (lit.:  after  the 
passing  of  what  approximates  one  year) 

^  ^  / 

.  .x  .x  >  .  „X  .  X  XX  X  0  X 

IJl>-I j  ulp  t-j jUj  L* 

✓  X 
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it  is  worth  mentioning  (lit.:  of  that  which  is 


it  must  be  mentioned  (lit. :  of  that  the 
remarking  of  which  is  necessary) 

s*  f  ^ 

0)  Uw< 

as  for/to...,  with  regard  to,  as  regards  .... 
as ...  is  concerned 

,  as  far 

V 

to  lead  to 

. ,  *  y  sif 

J!  II 

care,  caution 

j.£-  / j4~ 

Australia 

Uljw! 

careful,  cautious 

j 

inch 

i 

injection 

.* 

jT 

to  support  so.,  sth. 

_A  (Jj Jj)  4  II 

0 

reserve 

oL  ^ 

well,  spring,  fountain 

4 '  £  (r)  & 

to  prevent  sth.  -*  dji  (  J  JL>- 

Bedouins 

)A 

snake 

oL  <L>- 

nomadic  Bedouins 

creature,  living  being 

oL  ^  01 

battery 

OL  r-  Ajjljaj 

to  store  sth. 

-*  dj*  II 

blanket 

oL  ^ 

fertility 

e 

remaining 

*  a 

0 

line 

Js?  ^  Jb>- 

rifle,  gun 

> 

equator 

£,1  jl^y\  JsL>- 

to  make  clear,  to  explain  sth.  (j~i)  ^  II 

j 

danger 

jlk>-l  r- 

W  w  rfi 

snake 

with  the  exception  of 

to  carry  out, 

OyUJ  r-  OlJd 

;  y 

to  facilitate,  to  ease  j*  (<JjjL>cj)  eJui>-  II 
sth. 

light 

y*  y  4 

to  hold  sth. 

' 

to  prepare,  to  provide  sth.  j.*  II 

part 

I  •  f 

degree  centigrade 

4j jl*  As>rj^> 

dry 

L>Ur 

warm 

tj4 

journal 

OL  r*  4l4 

^  y 

raising,  rise,  increase 

Cfj 

freezing  (intrans.) 

ju4 

high 

o  y 

below  zero 

0 

height,  altitude,  level 

oL  C 

wireless,  mobile  phone 

sand 

•  >  y  .  f 

to  answer  so.  or  sth.  LS^  IV 

wind 

c  (r> 

pocket 

to  want  sth.  01 

(1  .J)  J>l jf  IV 

(prep.)  until 

to  wish  sth. 

-*  (?jjO  r'j 

to  speak,  to  talk  about 

according  to  the  wishes 

fU  ^  > 
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to  supply  so. 
with  sth. 


-*  V  4  OjjO  *jj  11 


provisions 

to  go  beyond,  to  exceed 


aI <  W  r-  aIj 


>'JJ'  £ 

d^  (PjO 


to  precede  so.,  sth. 

secret 

very  soon 

fall  (rain) 

poison 

poisonous 

driver 

flood 

vast,  spacious 
desert 
Sahara 
rock 

to  hit  so.,  sth. 
Somalia 
pressure 
to  loose  sth. 
at  all 

to  develop  sth. 
energy,  potential 
(prep.)  during 
average;  rate 
storm 
damage 


*  o 

c  0  (3^0  3r^ 


j'r-*'  i r 


2 


f. r ^  £  r*’ 


f 


u 


Oj-  £  JJL* 


£?- 


(coll.)  ^  /w? 

>  J  .  f 

0  C-fc  (<w~y2j)  IV 


\p  jk^P  Ja,it  Aj/P 


*  y  *  ^ 

(grkv)  II 

c3^V' 


-  CM)  j>  n 


oL  ^  aSUs 


aU, 

olc  j!ui 

^P  ^  Ajdy^lp 


to  give  so.  sth.  -ft  4  <J  /«  <Japl  IV 

A  .  . 

scorpion  c->jUp  ^  c_> ys- 

God  knows  everything.  jUp?  a&  I 

^  |0  >  .0  f 

to  announce,  to  declare  -ft  IV 


sth. 


spider 

L^S^llP  cj> ^Jxjlp 

to  suffer  from  sth. 

dr*  (<^4>  J^ni 

dust 

strange 

*  i  ^  •  • 

Gobi 

to  trickle  away  (in 

, 

)  <*  0>.)  > 

A  >  V . 

to  change,  to  alter,  to  vary  -*  (j^i)  II 

sth. 

to  think  (of) 

(j)  o$Uo  ii 

flooding 

OL 

fate,  destiny 

jlj—si  j  Jj 

in  the  vicinity  of 

highest 

✓  o 

. * 

problem,  case 

LjLdaS  ^ 

satellite,  artificial  moon  ^ 

to  hold,  to  organize  sth.  -*  ( ul  IV 

power,  strength 

N  .  - 

<s y  toi  t:  °y 

oA 

dune 

ball,  globe 

ol  £ 

complete,  whole,  entire 

to  be  about  to  do 

(d\)  (y*)  (>&)  Air 

sth.  almost  (with  negation  “scarcely,  hardly”) 

Kenya 

u^r 

to  cancel,  to  call  off  sth.  -»  (<pi)  (_p'  IV 

A  v-  A 

to  throw  sth. 

-» C^)^'  iv 

to  make  a  speech 

Lit 

hundred 

permanently 

jI^Aj 

to  go  by,  to  pass 

(pP) 

rain 

>^c> 

full  of 

V  *<p 

Mongolia 

ypp 

wavy 

*  0 

to  finish  sth. 
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-*  (<^f0  <_s^'  IV 

characteristic 

lst 

climate 

plant 

oL  £-  oLJ 

to  sink,  to  go  down 

(-^i)  -W* 

to  result  (from) 

<o»)  (^)  rf 

raining 

jJail  J  jk* 
0 

star 

f-^  c  r? 

India 

JuJ»l 

engraved 

✓  '^x^4Ji 

air 

^a!  caj^a! 

^  0 

rareness,  scarcity 

-  0  .  /  -  0  . 

# J-U  /  e jJj 

heaviness 

Slkj 

rare,  scarce 

oasis 

oL  A^ij 

copy 

0 

wadi 

ObSj  cSjijt  £  ilj 

half 

^ 

to  bring  so.,  -* 

c«  j^y iv 

middle,  half 

sth.  to 

y  .  *  0  f 

_S>  IV 

to  explain  sth. 

growing 

day 

£  J1*5 

Text  1 

oLjLlSI  j—i Cj  ^  djJj  (^jl^s-s^Sl  <3  ^ LJ*I  01 

^  JLjjj  ^  4_jjl ^>waJl  (3  jLjfl^S/l  J jJaA  .Lj-i  jUcJ^lj 

^  f 

l5JLp  j_Jall  J? jJL^  j SwLjJLP  ol jJL-w-  UL^I  ygiT  Jjij  ,wLj>-1  jJl  ^l_*Jl  (3 

4-j ^til  $.1  j>^>^]\j  j£s Jl  $.1  £■*■> j^*l  Jfl*<s^Jl  (3  dj^“l  (^jL>«-v2J^  £-AJj 

o jS sJl  iJa  ^aj  J  LJj J  <— * j&  (J>^j  Oljjlj  (jl jd\  S 

5 j\_sS^  $,lj_^!-lj  (l LJl) jil  l-^> j-L?r  v2a9  S eJwsJ  L»l  c^LwJl 

Ja_>-  ^j_^«  Cj-> yJL,  <JL* j^aJl j  ^Lc^  (3  4*-^^  AjjI  j>*-*0  ^&\o\a  <J,)  AiL^I  Ulj^l 

*  t 

±jl^o}\  (3  Sjl j-^-l  dJuwLJj  ^_Aj  tlJ (3  ^ ^-jdl  *1  y^iil  L»l 

.£.llJwJl  (3 

JLSj  ;$.tL-JiJl  :/9*  v-Ij  ^1 *Jl  aLsU  djli-l  Aj jl ^>cv2Jl  JjJ^tlil  (3  J 

j  1^  ^ "  I  g  jj  jl$Jl  ^Jsu^LLa  <3  Aj A^rj^  "\  *  (_£ ^-y^jjJl  djl Aj>rj^  ^Lj 

.wL^^tljl  A-?rj^  L^i  (3  — ^“1  A^rj^  .la^j  wLa3  £,llJuJl  (3 

.  d^l cAA^  Of  j! IU»?*-  l$l>r  £.1 
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yi  0  0 

(3  — **  (3l  b*  d-\j.JL»  <US£-  S& ^  l*-X^r  ^iJii^S/l  J> A  b«l 

LgJ y£-  J->-b  <3  dL- 3*1  j j*j  l >  OL .obLv  L$ap  ^-*0  j ij  Olo^Jl 

oLplijjl  Jl  JL« ^1  j  jLJlSI  2_ij  l5-JLp  La  ^-b ^Jl  J^juj  .ol>l jJlj  jb^l  bgj  *jyj 

.  <L  ji-J  4*jlj  4j  j2>cJL*  j^>e-v2jLS  LflJU  J  <L>-  J^a  OL^  4-Jlp 


Text  2  ^IjPwai'  Jj 

?Li-Sb>-  cJu^*  CjbLl 
\  £ 
?LUl>-  l-A^  C<UJ  Ju3-I  Cjj-Jl  i~^l 

%\j>^ai\  Jl  LsU-j*  fjJl  fji  d\  -fU  14  cX  ^yr5,  X 

lUL^j  ^ijjJJ'y  5jL_^v  <^1  cJS"Ll«  ^4  ^LJ  V  ^£3  '-*-*^1 

.^bl  4a^wvJ  ol j-JiJlj  ^IjJIj  I 

?^l y>w2Jl  (J  Ipj^I  J-a  jL 

01  ^Ij_>w2il  (J,l  L>* ^  ^jJb  ^  ^-yxij  c^bl  2j^>b  dib-A  ^yL  Lii  LX"  c^!  !wl*^l 
0-&L  . jlk^SlI j  jl^b  4jlJL#  C(jji LX"  c^l ^>t-vaJl  oSl  ^bloO  4JL4 

jl  4jL^Lp  jl  d jL^Jl  (3  y Iap  L1^  01  jl  J>j ^]aJ1  £j*’^  >  01 

\ 

,dJi>-l j  2JL>-j  (3  Ojl jXJl  oLa  JX"  o  JX  4))  I  ^bi»  01  \tS jL 

.^XvJL  ^  jLg_?r  L2jI  Lc4  !  Jb£  *y  C|%JLpI  <05 1  iwLc^l 

<M 

jlgJrl  objbkj  J^A  !c£jL 

.  <UpL*aJl  jL^S/I  {^l Jte  P  J  djLwfcJl  4jjlJk2J  ^^-4  L>- b  jl^3rl 

^>-S/l  ^L £>Sl\ J  ^  ^*-4  jj>J  01  Lb»j  ’(Xj^4 

C-— X  ^Ll)  c-i L^/  ^ A-Jli^j j  JJLi  4jtiLj  jl^ ili  aLL>-  (j^j*>b4 

.^1  j>^S\ 

oLJl a^LwJI  (^X'b-LjJl j  oU-l j  oubtiJij  <w^ jlitl!  S-j-v^Lb  j  ‘L^j^4 

?c5 5 jM-' 

^  *  *  *  *  * 
(J,l  <Libo>lj  .  J— JUl  (3  U^2jI  ^bJ  obi  oLa  Lb  j  2Ljjj  ^^4  ^jl  !<3b£  'b/  !  j^I 

<3  JO>  ^ wLs^  LaJ*>Ul  C-J  J  JA  j  (j-Sjb|  LajI  LgL  J  aJJLw^  (^wUP  dJLJi 

.obl^J-l 

<w*  >  c-A— £  a3 ^  I  ^.bL»  ^Jb_5^  ^  o> d^— ?r  v0— jI  :t5. jL 

.  4-siwUJb  ^£"Ldl j  OjbS^il 
.jwLflJi  jJjb|  •^-*^1 
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Exercises: 

Ll  Try  to  find  English  equivalents  for  the  following  (partly  colloquial)  proverbs 
and  sayings  preceded  by  f. 

(to  complain  about)  if  jJJl  of! 

.(camel  herdsman)  iL^-f  if 

.t_JS3l  (to  shear)  fr  (wool)  <J> j-^JJ  ^\ss>-\ 
,‘ds’Tjl  dJ-5T f-\  iiwtjJ  4il>Ol 

.(their  equals)  if^i-^-  if  OIS'  (advice)  jj-i  (to  listen  to)  f 

.(to  suffocate)  i^j)Jl>  JS'I  f 

•  jb-  (bread)  vy  jU  jlaJl  <J  <o»f  j* 
.(to  give  one’s  blessing)  dljb  £_b  f> 

•  (to  finish)  (to  do  something  for  the  first  time,  to  begin)  f 
.  (to  make  mistakes)  l*  aAL  (to  speak)  if 

.Jj*j  Os*-  f> 

(to  separate)  Ojb  <u~ii  Lo-t  ^ 

•  £jj  L  (sparrow)  <_>Ip  ^ 

•  dLlp  Ob^  dJJ  (to  cheat)  dl>-  f 
•  ^  v'bJ'  (to  knock)  ijb 

L2  Identify  the  Form  (I,  n,  m  or  IV)  of  the  following  verbs 

/“**'/  S-’b*'  /  /  Oirf  /  dA^  /  (_s^'  /  J>  /  ■>' j'  /  (_yb'  /  (_5kpf 

, .  jf  /  cMj  / 

and  insert  them  in  the  given  phrases. 


will  £4  -IP 
oJ-Ll  ^Ju-C  01 
S-Jljaj  4_SjJLs^ 


wU-Jl  (3 
4-J^o  yjil 
^Lp 

01,»a»LJI 

4-o ^4  olJol£ 
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$.1  j>^aS\  ^  y?*  lj 

JjtJ  4_L>- ^Jl 

L3  (Homework)  Insert  the  appropriate  relative  pronoun. 

.oJo-  ...  ^ 

.sLlLl  I <— * ^ 
^  c^bu  ...  J  dJt^i 

•<rjbU  ^  LJi  Ijjbr  ...v 

Cr4  £?“  •••  ^ 

?bUaS  ... 

.oUiSl  JA  ...  J 
•O-4'  jlj  ...  3^ 

.  ^  ^ JJLP  . . .  *w^  UJ>-  j 

^  c)  ...  3^" 


Gi  Transform  the  following  sentences  into  the  imperfect  tense.  Replace 
with  ^ jJl. 

.OJLl)  j  olJolji-  ^ yJl  Ji ^Jl  <j~sO  c£ ^ 
,0^-J  (3  ^IjoI-^-  ^ J  l£ 

4-Li>-  jijJ 

.  43j)«yg )  L-^>-J 

It 

•  Ai_pi  (j~*Jjj  V^jbbl  S-^J 

,4-j  Ol-iJJl  <L>>L^  Lull  I  CJwbi 
.  ^ 
t  1 . -j  L*o  L— ^  Jj  1 

,ijy^3J  4*J^O  ^ yJl  Ji jJl  (j~Jj 

.jJUil  Jlj-^  ^^Ip  SJUaJt  OjU-1 

.  4j33^4  J 

liwlLJ  4jjbj 

.  U jJl^j  1:^j1 

.OjwUrl  ^jjJl  ^  o^' 
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jJt  111 

. <Lj Oi^tlJl  L-Jb*;-  Jl  LiS j 

m  *£■ 

jjls***)  llJl  I  J^l 

,Lo*>\j  Uj^i? 
,^40^)lj  j  I  J$\*>**J  01  ^Jl 

.  O yj|  4jJJl  01  dOjI 

.wLjaaJI  ^^4  L-*»15^  c_j j^j  01  ^j2j d-oji 
.4_4l5^J  yjl  Ji  ^Jl  yS> 
.iS yL*»  d~*il 
.<oh5"  Ju^l  UpI 
?dJLl^l^  <uJlPl  Jfc 

.^jliLl  Jl  oLSli^-Jl  JS""  oJL^jl 

.AjLuIj^  L-JlJWl  J-s^l j 
.  4^4 ULl  J  l^JL^I^p  4-JUaJl  cJU>l j 
.d (^j^s^Jl  J-y^lj 

.(O^jJ-^1  £•  4jlj^L£  J-^lj 

.^lygjl  j±X*  Jl  (ji\  Jl  LL^> jl 
.  JL^Jtil  Jl  4llv^  j\ 

G2  (Homework)  Repeat  G1  and  write  down  the  sentences  in  the  imperfect  tense. 
G3  Transform  the  following  sentences  into  the  perfect  tense.  Replace  I-Lp  with  {J^\. 

<  Jijl  ^jJlLl  (S 

Jijl  oIjoU^-  (S j^-1  e=^) 

,<w-> ^*Jl  \j>S'  ^j>~ y 

.c j-w%dl  ^L«l  ^ajwL^lj  ^*>-j\ 
.  Lw0^-4  J0^ 

.4M^Lw0l  d<L& 

.  Aj^jL^cXll  IjLsIsjjJl 

•  lwtP’  d  w\3 ^Jl  ^ ^  *J 

. Iap  J**-*Jl  \*x&>  ^^jI 

.aijyJt  OlJdJ!  Jl  cJOD 


.OUUl  dlL“  S-L- 


■>‘>UalS  S^jljLl  jjjj 
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.  LJlil  £4  2L^L~Jl  4^  jjk-> 

.  JujJrl  Ju*Uu  01  JL^I  wb^j 

^4  Lxl5**  twJ jO*l  01  <-bjl 
*  #  / 

.3 j^-23l  Lbst-J  e-4 j-JuJ  01  Jj J 

.  0 <-bi  4jj  J^4  ^>Lw*o  ol  <-b^j 

.Asbu  Ji  aJL- j  J—  ^  of  ^i  ^ 


•®>-  jO^'  (/^ 

£4  4JtoU£  jj ^Ji  J-N^ljJ 

.»yL*.  <-*-jUU  Jjjj  Jv^'jJ 


G4  Give  the  imperative  of  the  following  verbs  according  to  the  instructions  in 


brackets. 


!  Jtj*Jl  L. 

-orl 

!<Jlj~Jl  JLp 

(sg.  +  pi. 

m.) 

(pi. 

m.) 

(sg.  +  pi. 

m.) 

(sg.  +  pi. 

m.) 

(pi. 

m.) 

(sg.  +  pi. 

m.) 

(sg.  +  pi. 

m.) 

(sg.  m.) 


Vw3 - 

n » 

4^Lww*Jl  - 

Jjl 

SJLLx^I  - 

^u( 

2r>3i\  dJLA  - 

.  * 
J 

^  - 

»» , 

j^y2*Jl  ^  4^-L >rj  - 

<J  + 

*u»  ja  Ltr. 

3 ^JLlI  ^  Ub>t3  - 

d  jaJi  Lx  ir  - 

(^LjJl  LL?^  - 

olilLJi  - 

2j^l  JuJbLl  ^Jjdl  - 

dwL>~l  J  4>t-^vJ  - 

^bS3l- 

^  - 

Ula  - 

0Jb*xl - 

<_Hj 
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(sg.  +  pi.  m.) 


f  jJl  - 

£-L*3  l5x>-  - 

£-L^  - 

-UJl  <ub5l!l  . 

4PL-  JUu  ^ Jj-Ll'  - 
*Aaj  (J  l .  ^  1  - 


LS^' 


(sg.  +  pi.  rn.)  i3LA  JU  U  + 

G5  Replace  the  perfect  tense  with 
(i  +  jussive  or 

ji  +  jussive  +-Uj  “not  yet”  or 
^  +  jussive  +-ki»  “not  only”. 

.0»xd  (J5  j -i^3 1 1  jj ^jl  ^ ^3 

0-ui  j  ollibi  c^^il  oi^l  ^  ^ 

.  Jflii  O-UJ  J  otoU  (^^rvall  Ji_pi  ^  ji  “§3 

.(Jlj^Jl  ^lp  vJUJl  (_jL?rl 

.UaLi  ^ 

•  ( 

#  f 

.  jy^ jl  (j-*  ^ ^JuJ  jl  ollaJl  C*ol  jl 

?^4U ^  Ji^ll  Jp  lili 
¥Sjb jjl  I >Jl  till 

.Ij^Oj  bllS^  ^[}aS'\ 
^ijkpl  ISll, 
.CJUL|  J|  oliM  JT  cJLu jl 
.^^1  J*-*Jl  \jjt>  C— ^Jl 
.^jwLllI  pliJl  Jjt> Liu  01  wU^l  ^1  jl 
.dJj>-l j  L*IS^  ^0*1  01  c-ojl 


J-Ji  of  itjf 

,4jL0j^  ^JljaJl  Jy^lj 
c^Lol^l  J3 ^Jl  Jv^J 

Cl  (Homework)  Write  a  list  of  things  you  need  for  a  journey  to  prepare  C2.  The 
list  is  to  be  discussed  and  completed  together  with  your  teacher. 
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C2  Prepare  a  dialogue  about  the  preparations  for  a  trip  (to  the  desert,  historical  or 
archeological  site,  etc.)  based  on  Text  2. 

Final  Exercise: 

1.  Transform  the  verbs  into  the  text  to  the  imperfect  tense. 

* 

jJl  IpI  .3J»J_lJIj  i ijjtl  ,f.\ j->* ^s]\  3l?- ji  fjij  01  Ujji 

i q &£:  J— ^_1p  .cjIjI jj>}\  JT  3^ c^-bl  . g.Li>wil  <tl?- ^Jl  I 

■J—LJl  — P  .^yuisl olij  (_)l  O Jjl j^Jl  Oil  .«ji ^1-1  «Usj  < ilJri  f.\ jjtl 

\y\+o\  .(_£ t-rJ ■*,:;)Uc.l  .51?- ^Jl  jjr  .  aJj- .Li  jP' 

5 J — i.  si ^_?t_vaJi  (3  b-UAJ  oUl js^-\  ij— •  C-sl—S-  .  3_J_tlJlj  i__STjJI j 

oJtll  .<>Ju.b>t-  <J jl?-  (Jj  jfC*  .(3i j-~“l 

2.  Negate  the  sentences  of  1.  by  means  of  ^  +  jussive. 

3.  Translate  into  Arabic. 

He  hasn’t  come  yet.  She  hasn’t  canceled  the  trip  yet.  He  hasn’t  given  me  a  book 
yet.  The  haven’t  finished  the  meeting  yet.  We  haven’t  carried  out  negotiations 
yet.  They  won’t  hold  a  reception.  He  will  not  shoot  the  scorpion  with  the  gun. 

4.  Insert  the  proper  relative  pronoun. 

J_»  j-Jl  a  <3  -L£*ll  Ijjlj  . . .  ^  . -LpIj-*  <_y*  jJ'  (3  •••  ,3^"” 

iw^Ls<sl  ...  .31?- Jh\  J  i^Jwt?-  ...  (JjL  |i  .j.1  ^st-vaJl  (3  C-j1j  ...  (J, 

5.  Translate  the  following  letter  into  Arabic. 

Dear  Muhammad 

How  are  you  and  your  family?  I  was  in  the  desert  with  some  friends.  The  trip  was 
very  nice.  It  was  very  hot  during  the  day  and  very  cold  at  night.  I  saw  a  flood  and 
many  creatures  of  the  desert,  i.e.  poisonous  scorpions,  snakes,  spiders  and  other 
dangerous  animals,  the  names  of  which  I  don’t  know.  We  have  been  sleeping 
under  the  stars  of  the  desert  sky  for  three  days.  Next  week  we’ll  go  to  the 
mountains. 

As  far  as  my  studies  are  concerned,  everything  is  as  could  be  hoped  for,  including 
the  lectures  in  medicine. 

I’ll  see  you  next  month,  God  willing. 


Your  friend  Peter 
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1.  Ordinal  Numbers  (il-JjfJl 

1.1.  The  ordinal  numbers  from  1-10  are: 


f. 

m. 

1st 

JJ 

’Sj 

2nd 

y 

ajtf 

oii 

£ 

yd 

isi\S 

cJii 

4th 

AjuIj 

e> 

5th 

6th 

yth 

8th 

9th 

U 

c?*'5 

10th 

The  ordinal  numbers  2-10  are  adjectives  of  the  pattern  ^\ijacil,  which  have 
been  formed  out  of  the  corresponding  cardinal  numbers. 

$Al  OU,  definite  is  declined  like  definite  cf.  Lesson  10,  A  6,  and  Table  37. 

1.2.  The  ordinal  numbers  from  1 1-19  are: 


f. 

m. 

11th 

12th 

'  h-'.iA 

b  jaa+S'  u 

13th 

&IJ 

Iju 

14th 

/  X 

^  0.  ^  ••  X  i  * 

d  jJ^S'  Aju  \j 
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15th 

16th 

o  x  ^  ✓  x 

17th 

0  x  «  *  ,  * 
d j JUP 

XXX  X  .  / 

j*!**£'  L»> 

18th 

1  * 

19th 

O  /  ^  ^ 

The  numbers  1 1th  -  19th  are  not  inflectional. 


1.3.  The  Arabic  ordinal  numbers  are  treated  like  adjectives  with  regard  to  syntax. 
Accordingly  they  follow  the  noun,  and  there  is  agreement  in  case,  state,  gender 
and  number  between  them  and  the  noun.  Unlike  the  case  of  the  cardinal  numbers, 
there  is  is  no  polarity  in  gender  in  the  ordinal  numbers. 


in  connection  with  a  feminine  noun 

in  connection  wit 

a  masculine  noun 

the  1st  year 

the  1st  day 

c°J 

r'Tishrln 

(October) 

2nd  Kanun 
(January) 

the  2nd  year 

the  3rd  year 

>x  (9  >x,  x 

isJUJi 

the  3rd  day 

the  10th  year 

the  10th  day 

>uii 

the  11th  year 

the  11th  day 

the  12th  year 

the  12th  day 

^ 

the  19th  year 

the  1 9th  day 

^  ft# 

©A2  The  ordinal  numbers  for  1st,  i.e.  Jj*  or  ,  are  frequently  connected  with  the  following 
noun  in  the  form  of  a  genitive  construction  and  are  neutral  as  to  gender  in  this  case: 
i.e.  for  the  l^time  oyi 

The  ordinal  numbers  from  2-10  also  occasionally  precede  the  noun  just  as  Jj'  does. 

1.4.  The  ordinal  numbers  of  the  tens  (20th,  30th, . . .  90th),  hundreds,  thousands  etc. 
are  expressed  by  means  of  the  cardinal  numbers. 
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in  connection  with  a  feminine  noun 

in  connection  with  a  masculine  noun 

the  20th  year 

5  jyJi 

the  20th  day 

b/JtJ  i  ?J\ 

the  100th  year 

Aiiii  £LS\ 

the  100th  day 

4jlll  ^  jJl 

the  1000th  year 

LiiVi  *2Li 

the  1000th  day 

LilSfi  yj 

but:  the  20  days  5 ilj  yf 


the  1000  years  Lid^l 

1.5.  The  ordinal  numbers  over  20  in  which  units  occur  as  well,  consist  of  ordinals 
(units)  and  cardinal  numbers  (tens). 

Take  note  of  the  numeral  1  in  ordinal  numbers  like  21st,  3 1st  etc.  in  this  context. 


in  connection  with  a  masculine  noun 

the  21st  day 

the  22nd  day 

the  31st  day 

L) £ yS  1 

the  38th  day 

'/Jf 

in  connection  with  a  feminine  noun 

the  21st  year 

the  22nd  year 

*0  0  J  ^  ^  i 

the  3 1st  year 

l) j  4JLwJl 

the  38th  year 

0 J  AjLjl 

©A3  Ordinal  numbers  over  100  naturally  occur  rarely.  They  are  either  paraphrased  or  expressed  in 
terms  of  the  preposition  “after”:  the  101st  day  SJlLl  _l*j  ^  . 


1.6.  Dates 

1.6.1.  Dates  are  expressed  by  means  of  the  ordinal  numbers: 

on  May  1st  jjD  {j2\ 

(lit.:  on  the  1st  day  of  the  month  of  May) 


In  general  a  shortened  form  is  chosen  that  does  not  contain  the  words  f  jj  and 

it  o 
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6)  A4  An  even  shorter  form  usually  appears  in  the  text  instead,  the  numeral  being  employed: 

d  \  3  c  V  »  (3 

The  month  can  be  represented  by  the  corresponding  numeral  as  well,  so  that  the  Arabic  date  does 
not  differ  from  the  form  used  in  America  and  Europe:  1/5/1990  N  ^  ^  •  /  0  /  N  3 
In  the  region  of  the  Maghrib  the  form  01/05/1990  is  also  typical. 

1.6.2.  To  find  out  the  date,  we  ask  the  following  question: 


What  is  today’s  (tomorrow’s)  date? 

The  answer  is  e.g.: 

Today  (tomorrow)  is  May  1st. 

O^)  f 

1.7.  The  time 

1.7.1.  The  ordinal  numbers  are  also  used  with  regard  to  the  time.  They  serve  the 
purpose  of  stating  the  full  hours: 

at  2  o’clock 

JtfliJl  apllJl  j 

at  5  o’clock 

(j 

y  y  y 

at  10  o’clock 

at  1 1  o’clock 

ioUd  4pllJl  (J 

Only  1  o’clock  is  expressed  by  the  cardinal  numeral:  IpuJI  <J. 


^A5  There  are  some  more  differentiations  in  Arabic  besides  1.00  p.m.,  2.00  p.m.  ...  12.00  p.m.  with 

*  9  9  &  *  9  *  j  S  S 

regard  to  indicating  the  time.  The  words  c  Jli  c d  c  are  added  in 

*  o  £  y  '  0  *  9  &  s  y  , 

the  following  way:  d c ^ 


at  1.00  a.m. 

*  0  J 

4_pLvwJ1  3 

at  9.00  a.m. 

4Plljl  j 

at  10.00  a.m. 

jpiLii  j 

at  11.00  a.m. 

JI;  JLobU  4pllji  j 

at  12.00  a.m. 

1  o li]l  4pL»vJl  3 

at  1.00  p.m. 

Jbu  oJo-i ^Jl  3 

at  5.00  p.m. 

jail  Jbu  2pLJ|  3 

at  6.00  p.m. 

aIoILJI  APlljl  3 

at  12.00  p.m. 

AJliJl  4PlL)l  3 

is  often  omitted, 

and  4*^Lii  3  is  spoken.  The  use  of  the  corresponding 

cardinal  number  is  widespread  in  colloquial  language  as  well. 
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o>  9>  0 

1.7.2.  The  corresponding  words  for  V4  j),  '/3  (cuL)  and  V2  are  used 

in  indications  of  time  containing  15,  20  and  30  minutes  (cf.  below,  Gr  3.1.).  They 

<5>  S3 

are  added  by  means  of  the  conjunctions  j  or  VI.  The  noun  is  in  the  accusative  after  V) . 

at  2.30 

*  5>  £ 

at  3.15 

pJ\j  skill  £llJl  d 

at  4.20 

at  4.45  (a  quarter  to  5) 

qJ\  VI  CM-\  &£J\  j 

at  5.40  (a  third  to  6) 

cJLJl  Vl  jCoCLjl  SpCLII  (J 

1.7.3.  Time  by  minutes  is  indicated  in  the  same  way  by  means  of  j  or  VI  with  the 
corresponding  cardinal  numeral  and  the  Arabic  word  for  minute  (Ji-ii)  being  added. 


at  1.05 

s  *  O  y 

2upLwmJ| 

at  7.12 

4-Lib  j  LuLJl  ap lJ|  j 

at  8.25 

* "  ,  ,  9  0  '  ^  s  $ 

^  AJL^ljijl  APLmJI  ^ 

at  8.35  (25  min,  to  9) 

^  z'  ^  o  a>  0)  . 

ILlS  j  VI  2ju*hJl  -LpLLII  (J 

s 

at  9.42  (18  min.  to  10) 

0  s  y  s  S>  9  y 

sjlsS  i'Jjis-  V|  s^bdi  2plJi  (3 

at  10.55  (5  min.  to  11) 

JJliS  VI  SjiU-l  jplijl  <3 

$§A6  The  indication  of  time  "...  minutes  to  half  past  ”  or  "...  past  half  past ...”  is  possible  in 
Arabic,  namely  up  to  9  minutes  to  or  past  the  half  hour: 

^  0  SJ  ^  if  9  s  & 

five  minutes  to  half  past  five  JjUo  5iLJ|  j 

#  'a  *  '  C3  g  ** 

nine  minutes  past  half  past  six  Jllib  j  cJwaJl  j  apIIJI  j 

1.7.4.  The  time  is  asked  for  by 

=  What  time  is  it  (now)? 

The  answer  is: 

?apLJ|  |t>^orby  ^  apLJI 

It  is  1.15  now. 

jJlj  Swt>-I ^Jl  apL*JI 

It  is  12.30  now. 

o LjljJl  (O^l)  2LpLJ1 

It  is  3.50  now.  (10  min.  to  4) 

.JjliS  ^ip  VI  ajuI^JI  (OVI)  SpllJl 
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2.  Numeral  Adverbs 

The  (adverbial)  indefinite  accusative  forms  of  the  ordinal  numbers  are  used  as 
numeral  adverbs  up  to  10: 


sixth(ly),  in  (the)  sixth  place 

LoC 

first(ly),  in  the  first  place 

seventh(ly),  in  (the)  seventh  ~ 

second(ly),  in  the  second  ~ 

uii 

eighth(ly),  in  (the)  eighth  ~ 

j*  / 

L>U 

third(ly),  in  the  third  ~ 

uiu* 

ninth(ly),  in  the  ninth  ~ 

Li 

fourth(ly),  in  the  fourth  ~ 

IxjIj 

tenth(ly),  in  the  tenth  ~ 

fifth(ly),  in  the  fifth  ~ 

*  ✓ 

3.  Fractional  Numbers 

3.1.  The  fractional  numbers  '/3,  V4,  V5 ...  '/io  are  formed  out  of  the  corresponding 

0*  9t 

cardinal  number  according  to  the  pattern  pi. 


2/3  Olilj 

v3  f  /  Jj 

3/4  ^tTjf  Si 

V4 

2/5 

0  ✓  ^  ^ 

/ 5  /  {j»**3*m 

4/ 5  Ajuj \ 

* 

!/ 6 

5/6 

_ t _ 

V7 

etc. 


Only  the  fractional  number  l/2:  is  not  derived  from  the  cardinal  numeral. 


3.2.  Fractions,  in  which  the  denominators  are  greater  than  10,  are  paraphrased  by 

I  9  * 

means  of  the  preposition  or  by  y  ty*  “a  part  of 


v„ 

s  s  s  s  s'  L  0  &0  t  /  *  *  *  f  |  **  . 

*X>- 1  1  ^1p  ^ 

5/12 

o  ^0  *  S  *  ' 

7 

/ 100 

/  /  /  /  ^ 

4jL»  1  4jL«  ^Ap  4*^* 

/ 
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4.  Numeral  Adverbs  of  Reiteration 

The  numeral  adverbs  indicating  reiteration  are  expressed  by  +  cardinal  numeral: 


.  *  *{, 

once,  one  tune  j  ly 

thrice,  three  times 

twice  jSp 

four  times  pf^  gj 

A7  The  adjectives  “bilateral,  trilateral,  quadrilateral ...”  are  rendered  by  means  of  the  pattern  fu'ali, 
eg.:  ... 

5.  Decimal  Numbers 


The  decimal  numbers  are  written  with  a  comma  and  usually  spoken  as 
follows: 


3.9 

*  *  a  if  * 

aLv^U 

4.25 

k- 

o 

*  *  ,  i  *  +  *  , 

p  ^  a~>-  4p>U  4*jj\  1  5~>-  apu  5<ujl 

7.123 

Vj\ rr 

t  *•  i*  4  if 

\L*  aL^I*  1  jj J  4JU  2jLp>lj 

The  decimals  can  also  be  read  with  the  prepositions  uor^ 


3.9 

0jju&  A**«wJ  aIvpLaj  /  / 

Ax**J  aJL^Uj  /  ^4 

V 

before  (time) 

a 

obtaining  sth. 

<> 

primary 

hairdresser 

l)j-  (3^>- 

primary  school 

transfer 

oL£  Jo* 

honesty,  integrity 

* 

J* 

time,  while 

OL>-l  Oo- 

blessing 

oL  r-  25^  j) 

examination,  test 

0 

C->I  ^ 

GCE  A-level,  graduation  diploma  b  j 

.  * 

good,  better,  best 

bachelor’s  degree 

to  pay  so.,  sth. 

>  r» 

_A  Cd 

bank 

0  Vw  OJ 

minute 

JJjlO 

third 

^  liJj 

doctorate 

dl 

secondary 

tfjiU 

lower 

,  !*  r«f 

secondary  school 

2j jjU 

» 

floor 

1  0  f  0 " 

j'j-5'  £  J-?-5 

renewing 

to  last 

(f  A)  rb 

once  more, 

again 

Ais^-  a? 

duration 

r1^ 

movement 

oL  ^  55" y>- 

opening  times,  time  of  duty  jjJl  cJ j 
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lady 

preparation 

a 

lady  of  the  house,  housewife  aj  j 

highly  educated,  great  scholar  2^*>Lp 

quarter 

of  oA 

high,  higher,  highest 

(0  V*  IJM 

to  have  mercy  upon  so. 

4  ({*■*)  rrj 

postgraduate  studies 

Lip 

*  .  As 

God  have  mercy  upon  him!  aA*  >  j 

age 

jLitr 

Vw-  y 

late,  deceased 

A  o 

technical;  technician 

permission,  license 

reading 

ol  ^ 

dissertation 

Jl  4Jlv.^ 

century 

21 

fee 

A  A  0 

cj^j  21 

comparative 

OjUi 

irrigation 

* 

go 

linguist 

Oj-  £ 

husband,  spouse 

c 

if  (+  verb  in  perf ) 

'  J 

to  be  married  to 

o?  21^ 

if  you  allow  me 

jJ 

still  (doing) 

Jlji  V  <Jlj  L- 

traffic 

Jjr 

swimming 

4>-  Lvu 

to  hold  on  to,  to  grip 

$c— &  ^tdJ-^-C) 

secretary 

21 

sth.,  so. 

biography 

jv?  21  4^ 

Queue /line  up!  (colloq.)  jjjliaJi 

curriculum  vitae 

sL>-  Q 

to  fill  sth. 

_a,  (t>U.) 

thing,  matter 

.  J«  >  2 

property,  capital,  finance  ^ 

police 

0  ■* 
aL 

j 

financial 

> 

traffic  police 

jjJ-' 

Treasury  (Department) 

gill  Sjljj 

1  ♦  0.  f 

to  supervise  so.,sth.  (<— * j^i)  ^  IV 

deputy 

department,  section 

>  M  o  > 

hobby 

oL  ajI 

certificate 

caI  ^  ibLgJ- 

receipt 

certification 

0 

continuation 

aLs^I  ^ 

page 

T-  <L>Tjiv2 
.  0  . 

topic,  title 

21 

box,  chest;  cashbox 

Jl  .  ..  A  A 

to  sign  sth. 

cashier 

<j  <jy«l 

signatory 

here:  queue/line  of  people  jyJjb  £ 

the  undersigned 

olol  £_S jil 

stamp 

£_j| ^ 

son,  child 

c  -Jj 

fast,  rapid 

J^ip 

(to  study)  at  so. 
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Text  1  ® 

t-  *  i  x  #  4- 

c^-jI  O'— ^  ^  ^  o  "\  ^L_p  ^  ^y*  ^>bJl  <3  ^  I  -X*p  dLo!  ^ ^\  ^1 

JjSH  J— **J  S j_>-l  J,  . d— ^  4-Jj  ^-*1 J  4_Jlil  fljljj  <j  1 — <lU J-o^j  C4\)  I  4-i^j 

(j  4_Jl  Jd^/I  4_^» jwXil  d*-l>0  .  4_*-4Url  (3  JO  b*  dJltllj  li^U-  L^JUU^a 

4—^j-Xli  — St  Ip  ^  d^l^d*  d— ^  d^l  1  g  «$  *SL«*m j  j x>-P  £jA  4^jL-*J| 

d^l C*  ■*»  l-fc»  4_^vljjJl  d-*— *1^  ^_Ji  4_j 4 — ^  jdll  (3  (^^0^  J 

.Uajj 

j  4— jj  ^*Jl  4»JlUI  4 djl^ij  LAwXaj^  b  j^Jl^Jl  6^1  ^  ^  ^  VI  ^lp  (3  d-wL,^>-^ 

oLg St  ^ Lp  1_aJju  d- L/2->"  d^l ^_j^)1  4_jjc«l3rl  ^ *»  1^)^  id- 4^  .^IwLju  4_*>»lj>r 

4— 4*A*Jl  wLj  ^JLp  ^IwLJu  4-*j»[s>r  J  d— * wL_i)  .L^jtalj  4 — jj ydl  4*11 1  <j  ^jjj^JlSs-Jl 

^L_P  jj  ^ — ^I^jI  il^*S/l  ^S>  ^l^>-  ^a1lv2_4  j»j->- O'  «~ll  c£j*Ul 

J — £*-4  (3  b-JiiJl  oL-l jjJl  <^S  (3  -JL^  2L^I jjJl  4_JLs^I 0*  L-Jll I  0i  ^ 0'“^°  ^ 

j  dl jJl  4Jl_*»j  C^—4'A5  ^  ^AY*  ^L-P  (3j  »ci» 4*-*l3r  £jllli  4-c3 ^dJl  d->L>»ljw\Jl 
^ j — >- O'  — <»S/I  4JI — «-*» O'  ^  ^IwL— p!  ^ — Ip  l- '$ j — *>>lj  00 — all  ^ ^  */? ^4 

.(Reuschel)  jAi  jj 

LJl  d_^4l>-  3  L* jX 4  (jjJ-l  iiii  Ai*  J^pI J  (Ji  <x*>rj  \  ^A1  ^Ip  (3j 

»*Lr-^'  (^  •‘/j-"  «j'jj  <3  'aji>X^  <y?jj  -^j'  ^j'  Jj  {TJJ^ 

^UJt  J  4^-L-cJl j 


Text  2 


O'  ^  0jji4  d\&i  Ja 


A^i>> O' 

:J^ 

K* 

Ij^jlJbJl  ciJL^l  cjjjJl  ^.L^4  ;4jlL?0^' 

s* 

0  4-12-43  -X>"0  J' 3^  {S^SS*  cl ^0^  Ijr'-J 
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jL*JL-*a')I  1  dw\—A  _C  01  viJ-3-P  V— O-i-li  ^J-j3 

. *a  ^\  *>»*/4  *A__*P  4*o liil^  I  *AJLP  ^ 1  J> > 

% ^j^>- j>\  ijjjJlS  ^JU  hXlP  4»*j1  jJl^  4-JjsJ1  (J^^'-*'*'4  J-LP  4jLillli^ 

fcfet 

.(^ ^>-^/l  ol jLjU-^b  £J>r y  01  *X*J  Ifclp  £3jL^ 

?J-*p1  01  liL4  cOJLSi  ^*->j 
.(j^lill  jjjJl  c3  cj j-L.ygil  (Oy®!  cii  01  OJJi  -A-*j 

?JjJ-^J.1  OJJi  (J-^S!  l^^4 

01  ^  ^  oJ-Ji  -L_*j j  ^JLil  j->^i)  oJ _ uD  djl^jL»l  0J-4^ju j  £-Lil  OJlS 

dU^pl  Ufj  4_JIj  d <Jl  £_*- y  viLjJl  £— -J  <2J-^1  (3  ^^jJl  £-*^> 

.4)^  I  £.L$»  01  l4y2>- ^Jl  JjJj*&Ij  4-s^liLl  ^| j}z}\ 
Ol jUl^l  ^>bl  01  0 ^1  ^jaJl  OJJ-ji  ^Lp  J-s^^-1  J-fcj 

s* 

.  Qjl>*jLvg  £jA  dw\^-l^  0^L$JLs»1  ^A«J  (3^  cLj 

?0J-Si  *x*j  j 

*  ^  ^  # 
.^iiJl  (j^2j>tilJ  jj^il  ^ 4^/2_>- ^Jl  ^4  i jL-Jl  ^JLaj  01 

?iiliA  OjJLoju  liL« j  ^j&Jjlp  ^IjjJl  olSjl  L 

^  ^  S' 

^1  4-jJliil  j  1  j..  ^  lg  G y JUP  4-J IjJl  ^1  4jt^ll]l  £jA  Lw^^J  ^_Aw\JLP  ^l^w\Jl 

#  *  * 

01  OJ— JLp  <*_* — ^z  jLi^-^/I  j  Ij^y23  IjLi^-I  OJD  0 jJUju^  (^J  S-L^-4  4juL~J| 
. . .  ^ ^Jl  Jjj-wwi  4-JliSl j  J-v^c-^i)l  J J,jS/l  col jL>ji^I 

OJ— £_>-jl  OJJi  J— JUJ  J^l  ^>— -jD  4ju I jJlj  ^-aJI  4^JuJJ  4i]liSl j 

?JUJL?r  ^j-4  Iwblj 

01  N  3 — oUiJl  o ^ilj  ^  ^ ^1  J))  ^ Jiil  * yv  )J  1 

!4-4%>LJl  .j^ljaJl  ^Ju^s 
.1  J^A  J  44^>L0 1  £>  c((4Jb-lp  jJl  J^1))  ^  yJl  J^ll  <— i  ^pl  U1  C^ 


:  j^rf 
;  4_dU  ^il 

:J^ 

:  4jLU  ^il 

:J^ 

stt 

;  2jiis  ^i! 


:J^ 

!  Ajil?  ^ll 

:i^ 

* 

\  4jLL  ^1»1 

:J^ 

«*) 

;  4jLU  jil 


:J^ 


* 

|  4jlL  jil 


:J^ 
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Exercises: 

Ll  (Repetition)  Combine  the  nouns  and  numbers. 

ot 


J-4 

0  ^ 

\  ) 

C  C-~0 

Y  Y 

\  Y 

Y 

jLp  CdjJ 

YT 

\r 

r 

c  <pL» 

rt 

\  t 

t 

4JwW*>  C 

t© 

)  0 

0 

J}  ^ 

o*\ 

n 

n 

fji 

nv 

w 

V 

C  J^-wLLwv 

VA 

'i  A 

A 

A4! 

)  <\ 

C4jL$^ 

r. 

Y  . 

\  • 

C<UJL?r 

t  • 

Y  ^ 

)  \ 

o  . 

YY 

)  Y 

C^lU 

A* 

v. 

1  * 

4-Jj>r  CdjJ 

)  •  ) 

)  .  < 

V 

tjfu* 

t  •  . 

r.  * 

Y  .  * 

C  ^  *  *  *  *  Y  *  %  *  ^  * 


2  .Alt  .Jl 

L2  Answer  the  question:  ooJ j  /  oJjj  ^  giving  the  exact  date. 

0 odl  JjS/t  ^  (J  o-dj 

L3  The  teacher  quotes  dates  in  Arabic  which  are  to  be  translated  into  English. 

L4  The  teacher  quotes  dates  in  English  which  are  to  be  translated  into  Arabic. 

L5  Answer  the  following  questions  with  an  exact  time. 

dr4  J* 

? jjJajJl  (JS' Lj 

a4  ZiA  J* 
Ji  JLa 

W  j* 

^LjlU  J5" U 

(^1 

Ji 

fUL  jrl-  ^ 
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jlpr  (here,  to  switch  on) 

? jUail  Jl  AijJl  J+aj 

?2LbM  1-LJ 
?p  5^ui 

^Arl  lJ* ^xJ 

L6  The  teacher  quotes  different  times  in  Arabic  which  are  to  be  translated  into  English. 
L7  The  teacher  quotes  different  times  in  English  which  are  to  be  translated  into  Arabic. 
L8  Answer  the  following  questions. 

(3  d-*^*  $A_&  j 

?<jLArl  4-uJl  (3  ® y* 

IAa  j-J^p  ^oLJl  ^ jdSl  dAy  ^ 
VAdSsil  L-^Aj  j-g-dJl  ^  SjA  ^ 
yljaJlj  o jAj  3  d  y® 
jJllAjwLyaJ)  viA-^d-^aJ  2Jl— * j  L-dtSsj  ^-dJl  3  <*y® 

VjdJ  3  ddS^  ^5^ 

jlA-l  3  ddS*"  d ^ 

^all  J,1  v*Aj-  3 

V  jyyilAl  jL^-?r  3  dy® 

Gi  Transform  the  phrases  consisting  of  a  cardinal  number  and  a  noun  into  a 
prepositional  phrase  consisting  of  a  noun  and  an  ordinal  number. 

fjJl  J  <  y  3^  "®l 

j  <  oip>A 

3i*>  ocjL»f  oli  cojIpL.  *jj!  cOjy  « j-Lp  iOt_^  a— j  3j*>U  <u~*^ 

^  *  *  .  „ 

CdA cl **  j— ~P  1— *jl  A — AJi  j^S'  wl>-l  C  jllpL^  Ax^*»  ^A1 

>j_j  capL-v*  S^-Ap  LujI  c  j jj-5  <LJl£  cx^jL^I  ax^*  c  jl c  jjy  ax^j  ^  s^Jup 
cl  J  g  d  ^dP  ^dw*  CAJd*>  6  ^*£p  clp^-j^l  ^-***m^‘  ^^1  &  jivS*  A^l  cd>"3 

.  Lo^j  ^JlP  Ax^-*  cAJd*  d ^-dP  ^Hjl  CA^JwL*  ^ l3  C  Ajy  OjJiS'  CU^kj 
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G2  Vice  versa. 

j^i>\  LJli  <  ^lill  _/4- iJl  “S3 

(J  44_*jI J\  J  0 j-ill  J  4^-Ap  tpLi-t  £_ t)  c2 tilill  <i~Jl  J 

<3  4ty*l—iJl  >xJl  (3  4 j— wP  Jl  <3  c2_v»s^ULl  43* (3  4 jJuljiJl 

^1— (3  4A*jI— ■— Jl  4PL-JI  (3  4<_XjS/t  a-JLSjJ!  (3  (3  tAjuxbJl  apLJI 

<3  4 j-if  £_jI jJl  ^ j-Jl  (3  4 D-JLiJl  -til  (3  4 j-iP  0 ylll  (3  4 _/r^P  £~"ldl 

.  j*~£f  ^Ljl  Si ^  (3  4^oLJl  Oj3»tJj  (3  4© j^S'  Ajliil  ApllJl  (3  40 yJUP  AxjLJI  AiLdjJl 

G3  Provide  the  dates  for  the  day  before  yesterday,  yesterday,  today,  tomorrow 
and  the  day  after  tomorrow. 

.jiiT  j*  dJU)I  Dir  JjVl  -*> 

dr4  a0^'  (>*)  4j'^  Dr4  O*)  °®J 

G4  (Repetition)  Transform  into  the  imperfect  tense. 

.LJl  A4j-L^5  ^JjL  <  .  LJl  AajJLvS 

.Ij^i  LjL^-I j  ^>d)  01  lu^-«l  —  <iJJi  Jjiil  01  ^1  j3 L*J  01  Jj& 

<0-^ — j  X-*j  J^xJl  IjJ-^-l  ~  OJ— U-p  cjj_41  J_a  —  j  j^j-^rl  l5-^4 

.oIpLv 

A3I1I2OI  t„- ,  1  ^^1  V  OJ-aj  (^1  4ji-La  1 J* QPp) ^  1  —  aiJjLp  4JL *j>) j  cJUail  ^J-«>»^1 

Voj-jl^^-v^l  (J,l 

^3^-Pl  -  ?Jaii  ^  lajjf  ^  f bli  -  ?L*  Jl  ^  O ^-1  bli 

*  e.t 

.ijyZ'  b j-D  I j-s^-l  l^jJl 

—  4__j  JjLl  &jjt  a]  c^*-b  —  4^~0J  -L^l  ^  Jj  —  d j^Ji  —  U^liwL^l  ^%-^Jl  b«wXS 

^C^l ^JlJl  ^y£XJ  ^Jw4«A3 

>-^-®^-Jl  £• 1  «,r3  P Ij  ) ^Jl  l»,  .«->  L-^^/ 1  l  « wX  ^  x  Ll  1  I )  4  -  ^ 

.^>Jl 

—  J yLjaJlj  liL^  <J!  U ^Lv  —  jlklSb  0-xJ  ^1  o o ^1  J,l 

I^wLaI ^ j^Jl  dU^L^l ji  ^__aj  —  ^ ^_0l  4j wL&Lji  —  V|%JLa]1  ci^wLaLji 

.4^jwbL|  ^ ^Jl 
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j  —  (Ji  Lg_i^ y  —  4*111  Jl  SJuJbLl  oLJlSOl  _ _ 5LiaJ\  y>r y 

.Ajj-wlSsj^f!  4*lil  <L^J 3jJJl  sJL>» ^Jl  s^JUil 
j_p  $,L<L*  L^Jjj> —  j  biw-1  ^  dLu jl? —  ?<db- j  ^  Ja 

.bo^b  j  SU-I 

^  e  y  •**  **  e-  ** 

•  I jyi  pU*^  j/1  c— oJ^»  —  ^ jJl  ^Lil  j*^LuJ^v  —  OliJlP  -^*^1 

Ybl-Ul  p£s>- ji\  Ja  -  tiJJi  £>. j»\  -  dili  U>- ji\ 
(jj-j-A-s^s  ^ j_^-i.l  (_)l  ^-ail j  —  d-Ja^l  ^|  ^juS^p  c— ailj  4_Jlll  S_JU?  J_» ^Jl  C— ailj 

*— ■ ,j->  Uj_P  ^j—Jl  LJjU  —  l_> Ji\ ^r  \—AlX+0  iil—LA  C-.li l_j  —  Ylil L&  C-blS 

•  vJU-^l 

Ci  Report  on  what  you  do  every  day  using  as  many  ordinal  numbers  as  possible. 

C2  Prepare  a  dialogue  based  on  Text  2  that  takes  place  with  an  administrative 
official  in  a  country  within  the  Arab  world.  Use  some  ordinal  numbers  in  your 
dialogue. 

C3  (Homework)  Write  a  program  for  a  three-day  visit  of  an  Arab  delegation  as 
follows: 

Monday: 

10.00  o’clock  arrival ...  Airport 

12.00  o’clock  lunch 

14.00  o’clock  meeting  with  H.E.  the  Secretary  of  State 

etc.  (Write  out  the  ordinal  numbers.) 


Final  Exercise: 

1.  Combine  the  following  nouns  and  numbers  (Write  out  the  numbers). 


t 

\0 

\  . 

\ .  ^ 

0 

Uly3«» 

Y 

V 

J 

r 

4_>-l  J 

YY 

\ ) 

*/ 

\  )  \ 

*1 

Y  ^ 

l  y*J* 

<y  y£- 

^  O 

\r 
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2.  Transform  the  cardinal  numbers  in  1.  into  ordinal  numbers  (Write  out  the 
numbers). 

3.  Translate  into  Arabic  (Write  out  the  numbers). 

I  was  bom  on  the  31st  December  1974.  My  father,  may  God  have  mercy  upon 
him,  has  been  working  as  a  teacher  in  the  fifth  primary  school  for  two  years.  My 
third  brother  is  a  hairdresser.  I  am  a  second-year  student.  The  university  consists 
of  eight  faculties.  I  have  four  children.  My  fourth  son  is  an  engineer.  You  must  go 
to  the  eighth  floor  and  then  come  back  to  me.  He  is  working  in  the  technical 
department  on  the  seventh  floor. 

4.  Write  out  in  words. 


10.30  a.m. 

01.55  p.m. 

1918 

11/11/1404 

09.15  a.m. 

05.22  p.m. 

1798 

03/09/2002 

10.17  p.m. 

07.25  p.m. 

1945 

20/05/1991 

05.45  a.m. 

02.37  p.m. 

622 

13/08/1961 

01.20  p.m. 

09.40  p.m. 

1258 

16/06/1992 
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1.  Forms  V  and  VI  of  the  Verb 

Forms  V  and  VI  have  the  same  basic  structure  as  Forms  II  and  ID.  The  prefix 
ta-  is  added  as  a  distinguishing  characteristic. 

The  succession  of  vowels  in  the  perfect  and  imperfect  tense  is  -  a  -  throughout. 


1.1. 


VI 

V 

perfect  tense 

3^ 

imperfect  tense 

3^ 

3^S 

The  imperative  of  Forms  V  and  VI  is  used  with  only  a  few  verbs,  and 
therefore  is  not  considered  here.  (See  the  detailed  survey  on  all  forms  in  the 
Appendix,  Table  14.) 


1.2.  Verbs  Rj  =  j  or  <J 


VI 

V 

perfect  tense 

'&y 

imperfect  tense 

As  is  the  case  with  Forms  II  and  III,  there  are  no  peculiarities  in  comparison  to 
the  strong  verb.  The  verbs  Rj  =  t£  are  not  listed  separately  here.  (Appendix: 
Tables  16  and  17) 


1.3.  Verbs  R2  =  j  or  ij 


VI 

V 

perfect  tense 

& 

y  /  / 

✓  v  H 

ty5 

imperfect  tense 

CJ& 

A 

a  6 

j  and  iS  are  full  consonants  as  is  the  case  with  Forms  II  and  III.  (Appendix: 
Tables  19  and  21) 
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1.4.  Verbs  R3  =  j  or  <S 


VI 

V 

perfect  tense 

imperfect  tense  indicative 

JA 

#// 

imperfect  tense  subjunctive 

JA 

* 

Jlsj 
(_>  - 

imperfect  tense  jussive 

56 

The  verbs  R3  =  j  or  lS  are  conjugated  in  the  perfect  tense  of  Forms  V  and  VI 
like  the  model  verb  and  in  the  imperfect  tense  like  Form  I  of  the  model  verb 
(Appendix:  Tables  24,  25,  26) 

2.  Word  Order 

2.1.  Anteposition  of  the  object 

The  normal  word  order  in  MSA  is  verb  -  subject  -  object. 

The  anteposition  of  the  subject,  i.e.  the  word  order  subject  -  verb  -  object,  is 

jji  c 

possible.  Appropriate  constructions  were  already  mentioned  when  01  in  the 
subordinate  clause  and  01  in  the  principal  clause  were  addressed. 

Another  construction  frequently  used  both  in  MSA  and,  more  importantly,  in 
oral  usage  of  the  Arabic  renders  the  anteposition  of  any  object  possible. 

The  object  is  placed  at  the  beginning  of  the  sentence  in  the  nominative.  The 
corresponding  affixed  pronoun  is  inserted  in  the  place  which  has  become  vacant 
in  the  sentence  due  to  this  action.  This  anteposition  makes  a  person  or  thing  stand 
out  in  contrast  to  the  general  context;  at  the  same  time  it  makes  a  complex 
sentence  clearer  and  enables  it  to  be  comprehended  more  quickly.  The  succession 
of  two  nouns  (subject  and  object)  is  avoided.  There  is  a  pause  after  the  part  of  the 
sentence  which  is  placed  in  front. 


The  prime  minister  welcomes 
the  Arab  guests  (or  passive:  the 
Arab  guests  are  welcomed ...). 

<  .  •> j— *Jl  k— i j.yall i  $.1  jj j ll  ^ 

0  *  *  *  "ti  *  •  (f 

The  politicians  support  the 
trade  relations  with  this 
country. 

<  .oilil  \X*  0 Jujj 

X  jJ  Sy'  S  A  s'  '  f  ^  ^  y  "  Os 

.  L~Jl  wVJLaJI  \ jjb  AjjLpfciii 

I  accomplished  my  tasks 
immediately. 

•L5*  ^ jr J  0 

How  much  I  love  my  mother! 

Have  you  seen  this  film? 

jjiil  lii  <  fjjiJl  II&  oaiCi,  ‘Ja 
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^  A1  The  position  of  the  object  at  the  beginning  of  the  sentence  is  also  known  in  Indo-European 
languages.  Constructions  of  this  nature  are  known  by  the  name  of  Nominativus  absolutus  and 

9/  9  •  ^  |  o  ^ 

Nominativus  or  Casus  pendens.  -  This  construction  is  called  ol:  *L>Jr\  “the  double-sided 

sentence”  in  Arabic. 


2.2.  Anteposition  of  the  2nd  term  of  a  genitive  construction 

The  2nd  term  of  a  genitive  construction  can  be  placed  at  the  beginning  of  the 
sentence  as  well.  The  corresponding  affixed  pronoun  replaces  it  again. 


The  visit  of  the  Egyptian  delegation 
begins  on  Wednesday. 

<  { y.  Is JijJl  lAJ 

i-jbj  f '4  !s  >J  i  j! 'J( 

/  /  /  / 

The  new  models  have  fixed  prices 
(lit.:  the  prices  are  fixed). 

<  dJuJbfJl  0^*0  j^Jl  j[jc^\ 

/  i  i/^i/#  f-7  '  ti  *  i  *  tf 

L&jUCwvl  dJbJbrcJl 

The  picture  has  beautiful  colors 

(lit.:  the  colors  of  the  picture  are 

beautiful). 

s*  /  ^  s  &  }  s  °t- 

1»/  ^  ^  ot  ^  £ 

A2  This  possibility  of  detaching  a  noun  from  a  complex  sentence  is  also  given  with  regard  to 
other  groups  of  words  (above  all  prepositional  phrases): 


I  have  bought  many  books  in  this  bookstore. 

<.l LlT  aJlA  JA 

.1  LiS"  L^.  1  ojj* 

I  have  met  only  three  of  these  students. 

<.  ki»  ^  cJLjli 

2.3.  If  certain  parts  of  the  interrogative  sentence  are  placed  in  front,  it  gives  the 

word  order:  noun  -  interrogative  particle 

or  interrogative  adverb  -  predicate: 

Where  did  you  buy  this  book  from? 

y\  tf  Ui 

If  the  subject  of  the  interrogative  sentence  is  emphasized  by  being  placed  in 
front,  the  pronoun  which  refers  to  it  appears  in  the  equational  sentence  in  the 
form  of  the  independent  pronoun: 


Are  the  prices  fixed? 
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In  the  verbal  sentence  it  is  completely  missing: 


When  did  the  Sudanese  delegation  .  jUaUt  J-Uj  ^ 

arrive  at  the  airport?  fjlkJl  J  ^  ^  ^  'J'Jf 


A  s 

3.  Genitive  Constructions  with  and  Ob 

Genitive  constructions  which  denote  a  specific  quality  or  affiliation  are 

A  x 

formed  by  means  of  ji  and  ob: 

a  man  of  reason 

a  politician  of  influence  =  an  influential  politician 

a  problem  of  importance 

-  f  a  i"  i 

l  4-^23 

a  state  (provided)  with  a  parliamentary  system 

oli  a]jS 
- - - £ _ I _ 

When  used  as  an  attributive  adjunct,  jS  and  oii  agree  in  case,  gender  and 
number  with  their  respective  (i.e.  with  their  preceding)  antecedents,  and  the 
following  forms  arise: 


plura 

dual 

singul 

ar 

f. 

m. 

f. 

m. 

f. 

m. 

n. 

ol 

LJlS 

oil 

j 

g- 

oiji 

0  s 

ob 

a. 

i"  * 

' 

•  'i  • 

0  /  ^ 

' 

olS 

IS 

$A3  In  addition,  the  inflectional  forms  j-Jjl  for  the  nominative  and  for  the  genitive  or 
accusative  exist  for  the  masculine  plural. 

A  s 

The  genitive  that  follows  or  ob  has  the  same  state  as  the  antecedent: 


an  influential  politician 

A  A  A  + 

the  influential  politician 

^  ~ ~i  ^  T 

^LwJl 

As  these  constructions  do  not  occur  very  frequently  outside  the  elevated  style,  specific 
exercises  for  their  active  use  are  dispensed  with. 
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V 

to  come  too  late 

*  f  f 

unfortunately 

usual,  common 

.  $ 
jJL« 

match 

OL  r- 

championship 

oL  ^  a] jIoj 

remaining,  rest 

<UA ) 

(not  only) ...  but  also  [Jj 

to  take  place 

f 

tennis 

a 

shot 

camel 

r 

to  gain,  to  win  sth. 

A  o  A  '  of 

-*  0 s**)  Jk Iv 

professional 

/  ,  o  A 

°>c 

horse;  also:  HP 

Aly^-\  0U^2>- 

present  time 

referee,  judge 

to  be  enthusiastic 

.  >  £  c5  - 

J  V 

about 

impossible 

end 

fk 

rival 

C 

gulf  (geogr.) 

OLscL?1-  taels'  ^ 

behind 

especially,  special 

round 

-i  -  • 

i— j\  ^ 

Olympic  Games 

sJ. jVi  SjjjJi 

round 

gold,  golden 

*  , 

dance 

javelin 

ck  c  ^ 

push,  throw 

C(^rk)  kj] 

to  bet  on 

J*  (o*k  kj  ni 

to  range  <ju  j  . . 

■Cv.  (£j[ H)  cj'yvi 

from 

sport 

UAij 

because  of 

race 

JL*. 

contest,  competition  oL  ^ 

to  score 

&*~i>  n 

to  score  a  goal 

help,  support 

O  \  T"  0 

basket 

JJL*  ^ 

basketball 

aLJI  o 

healthy,  sound 

place,  square 

oL  ^ 

marketing 

0 

Jij^3 

popularity 

6  0 

<L wJi^ 

popular 

"o 

sheikh 

•  #  1  •  ♦  ^  ®  . 

to  become  sth. 

-A  IV 

boy 

l)L^  £ 

wrestling  4PjUsla 

business,  deal 

oLjjLs^  <uLLv£> 

qualifying  contest 

t 0 

\jU£U 

weak 

to  add  sth.  to 

>  ,  ^  •  i  f 

-A  (pUygj)  lJW3I  IV 

flying 

j\X> 

volleyball 

Sy'UaJl  S /Jl 

1 

to  think,  to  suspect 

demonstration 

O’!  ^  4 

to  be  equal  to  sth. 

_4»  (^iUj)  JiU  m 

to  end  in  a  draw 

JjUJ  VI 
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running 

[(Ao  '■**]  y ^ 

broad,  wide 

known 

.  *  0 
u-Jjyu. 

brain,  mind,  intellect 

<J  y*  £  S** 

to  reflect  sth. 

opposite 

on  the  contrary 

(_rSUjl  ^Js- 

to  sing 

l)Ip!  cC*L  t- 
*  /  ^  ^ 

song 

to  watch,  to  look  at 

(£.A)  fy v 

£  y 

spectator 

A  z  ZLS*-* 

rider,  horseman 

horse  show 

A  A  (J'  v^> 

team,  ensemble 

£  yj-i 

art 

^  ji,  m  , 

c  ^ 

to  win  against/over 

Gj-*0  3^ 

tribe 

JiO  £  A 

disc 

>  0  ^  0 

jump(ing) 

[GAO  A]  A 

oj 

bomb 

phrase;  thesis 

0*1—  ^  a] 

value 

A  c  ^ 

comparative(ly) 

'^LS 

record 

rV 

football,  soccer 

« jif" 

match,  game 

vU^fc  AJ 

track  and  field  events  OloJjj 

sports  ground 

£ 

player 

boxing 

to  enjoy  sth. 

y 

Q*JUJLj)  £lC  V 

like 

lIL  cjL 

ideal 

to  praise  so. 

9  (c  A 

wife  (with  article)  Sl^il  /  1  y>\ 

past 

to  be  able  to  do  sth. 

^  (O^A)  V 

model 

oL  c  J*  A 

medal 

oL  7-  4-JlwA® 

place,  ground 

^OL«  £-  jlwlA 

excellent 

jlii 

representative  team 

club 

A  (  4jJJ|  7- 
*  ~  ~S  (o  * 

supporter 

jUail  7- 

influence 

>  0 

to  transport  sth. 

-*  (A)  (A 

live  broadcast 

A  A 

0 

transport(ing) 

s* 

final 

.  >- 

kind,  sort,  type,  species  1  £ 

taking  (of  food,  drinking  etc.)  JjlA 

attack(ing) 

[(rA)  (*^3 

goal;  aim 

u-iwU 

hormone 

l  4  * 

OL  Jj-4 

defeat 

importance 

2  f 

face 

Jl  Jl  0 

LP'-J  {r 

distribution 

cfy 

order,  medal 

to  expect  sth. 

-*  (A-*)  v 
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Text  1 

4jjUaJl  i j  5 ylJaJl  5 ^xJlj  4-LJl  i  jZ j  ^Xai I  o Ji-  dj^Juil  L>b ^Jl  fA  y\  £JUJL> 

^Jl  4-j lM^LJ!  J  4-PjLvail j  <L*S"%>Uj j  2j>-LJ|  ^>bdl J  J 

^  (3  * J-*  4— ^AjI  jLy£2ji  SJJ  l)I-UJ|  (3  LgJ 

L^LpxIlC.  4—j ^*Ji  (jiwL-LJ^  . 4 — jJLj^Jl  iSo ji  bjjl  (3  AjJlJ^I  jlyflul  ^ja^s>xSji 

4-A5^ ^  ij-4  ® (3  6 Jjwiji  (j J  4_ill>cil  ji  LaJ|  o'y j_J^J  (j  <Lj_L? jJl 

.Lfei  4~aS  oLJIJLa  jyi  0!  OyJl  J jJlll  cJsi J 

<3  ^1  JjAJI  j  wL_£  jl  bJl  J5^  j  2i ^Jtil  4^b ^J|  £j 4iL>l J 

^  J* 

c^-^J  a  ‘-A -jLj jbil  . (jL*3r!  (3L_-^»  j — kj  <u^1j ^Jl  ^4  L^l>.  Lp jj  ^JiLl 

c3  '—6 ^ ^  j%— Lb^jl  J-j  c J^-ii  L-^bj  5 ys>ljij 

J-&L-Juj  (jb_^*Jl  4-jIJj  J— .Lpi- j  LaJI J jJiJl  sJia  s-L^Jj  L^j-s^s j 

^J'4*-^-*J  Cdj  ^L_pl  l)^— LaJ|  <3j£  {£*-* J  il  CjJIaJIj  A^aJ*  CjL/2Jj 

.La j-s^L>-j  JjLaJI  ^b^L*  £■  JIC j  a^4 ^Jl  jjJl 

^ 3^L-aj  b-4  (^1  c Oj— ®  *  *  C  *  *  *  (jv-J  wL-3rl  (3Lj «-*Ji  (J^*  ^ jljoj 

jl  (*•  ^ “ij*  c3W— 3'  ^L-ill  ^ yiij j  . Qj j^isll  JL^Ji  4j^i>-l 

^-Lp  J_jI^L.| j  4 — ^ jjZJ  jl  ciiiil  jl  ^ Jj  . 

.SjJup  4^JltJlj  <u^LtJl  i^-AjL^p!  ^ jlju  jLa-s^  l)La-s^  S^Lp  ^-a  l)L» jASI 

Text  2  ^jtlil  J 

?i2J-JL>-  l-L^  .^LaI  b  !(^jL« 
?dbl  j  ^li  *jl^I 
Vc^b jLll  IwLj  ?c^j^-lJ  ^J*a  44Ai  wL^3-1  LjI  «l£jL« 

.L> jjli^  y^p  Jbu  iJLJ  objLil  .(j jAs3  ^i  C^  :Jl^I 
Jl  dj-A  ^  LaJlaUuj  ^Jl  <3 jAil  ^a  b*  !c£jL« 
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.o j*. Jl  OljJLJl  jy  4 J ^bJl  o Jjfc  <3  li jLiJ  ;ji*^I 

L^J-^LJuj  ^Jl  4-v^Ij ^il  ^\ jj\  L«j  "c £jb« 

VbgJl  objLil  Lj jj6  ^ ^Jl  Sjo^SlI  ^bS/l  (3  A^L/axll  ob jL^a  Ji*j  ; Ju^-I 


^-4 jj  ^ySL-j ^*Jlj  Jb_*Jl  j_jL1SIj  jwL^Jl  oISjL^®  Jjl*  l)I-u1I j  *>-LJl  e^UJi  <3 

.^JjlSl  o  (3  *bjbgJ-!l  oljLil  wL&Uuj  j  j  o  J*~\  3i  AJbb-lj  ji\  j  jA Jl 

A^/?l Jj  ^1  oljjU  4-^bj  O jjbl  •  (_£ jb« 

o«^j-*Jl  J— *  * J-^  <Jlj-**Jlj  ^b^l  Lp  A^b ^Jl  <Lxjb£  3,1  jxJl  bl  IJL^I 

*  *, 

b. P^3  ^c.  .*+p\  -\ — $  *P^b ll^  ((j^j<s^b- j l)S/  bgji  ^bl  bl  Vax^J? 

.Ls^b>-  bpb*2X$l 

<L-P^l*Al  Oj^S/lj  obJj^ ^il  JjLu  3  l£jI  bJlj  C 05 _ *»^b!  C^t-v>w?  IwLa 

|t-*^,3-l  3  •  aJ^aLI  A^?l J ^Ji  A^x-s^  Ajbgj 

^-Lp  Oy->r  jAZjJ  Oj-ljAh]\  lj-^r\  jj_J>xI^J  ^Dl  ^jSsJj  Cjp-  CJl  4  j**J  !  J^l 

*  f  * 

.  0  Jj  A-j^*»bi  b*lij3  aL*^  lilJLfcl  3  Jj^biv-J  djbjbll 

.>^1  (_riJ  <j^j  :^jb* 

*b/j  i_i-_^-vs’  0^1  OLx* j-ill  <JiL*i7  01  jl  (_£-* _ b  <Lr_jjk  ^SjJl  bl  jjl**'! 

.  b.X&  (3^*^**“  b)l  O^4  0^*  * — ^ jpl 

•4 J0“^*  ®j^-ll  •  <Jjjb’  -c^jb* 

Exercises: 

Li  (Homework)  Prepare  a  list  of  useful  terms  for  football  /  soccer  and  their 
Arabic  equivalents.  The  list  is  to  be  completed  and  discussed  with  the  teacher. 

L2  Insert  the  correct  preposition(s). 

I  ...  ^  I  ...  /  ...  ^“jU  I  ...  J+**-  I  ...  JS-j  I  ...  £Jj 

(J—  I  ...  /  •  •  •  Jb  /  •  •  •  alp  /  ...  Uo  /. . .  yui  /  . . .  /  . . .  £tc*  /  . . . 

•  •  •  lT-*J  I  •  •  •  frb*  /  •  •  •  ajj  /  ...  ^ jly  /  . . .  Jv* j  /  . . .  /  . . .  £*j  /  . . . 

/  •  •  •  -^-ij  /  ...  ^  J— -I  /  ...  c£af  /  ...  (*_J  /  ...  /  ...  1 ...  Jb-  / 

...  i—jIa-I  /  .  .  .  /  . .  .  /  •  •  •  /  . . .  ‘-jbvsl  /  .  . .  yL-l  /  . .  .  J 
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L3  Form  useful  sentences  with  the  verbs  in  L2. 

L4  (Homework)  Form  a  sentence  with  each  verb  in  L2.  Use  different  tenses. 

L5  Translate  into  English. 

jj-Jfli)  OLJ«  ji  I  L *il  <3  oli  *1  c<J-ap 

^IJ^j  4  4-w?r  jlji-l  4^-w*»^rl  ol ^ll 

jjjl jip  0 j^S'  oli  (J^Li  caJLS 

L6  Form  equational  and  verbal  sentences  with  the  examples  in  L5. 

•  ckj  y  <  J1-4  > 

L7  Say  it  in  Arabic. 

before  the  fourth  visit  /  in  front  of  the  fourth  house/  with  the  ninth  student  /  after 
the  seventeenth  of  June  /  before  the  first  of  April  /  with  the  guest  number  100,000 
/  in  the  thirty-second  school  /  on  the  twenty-fourth  of  December  /  behind  the  fifth 
desert  /  after  the  seventh  competition  /  over  the  second  line  /  under  the  eighth 
rock/  in  the  fifth  wadi  /  to  the  fifth  street  /  because  of  the  second  catastrophe  / 
with  the  fourth  caliph  /  after  the  fourth  wave  /  behind  the  seventh  mountain  /  after 
the  sixth  order  /  with  the  tenth  javelin  /  in  front  of  the  sixth  sportsman  /  before  the 
second  match  /  the  tenth  club  /  after  the  fifteenth  defeat  /  the  twentieth  record  / 
with  the  twenty-first  bomb  /  the  first  well  /  after  the  eleventh  injection 

L8  Translate  the  phrases  in  L7  using  cardinal  numbers  (except  for  the  dates). 

L9  (Repetition)  Insert  the  proper  relative  pronoun. 

— 4  /  (3  *■—  ^ .  .  .  cMALJi  I  (3  I 

\j-~» . . .  <— — iaJ\  -UP  /  iZ—'S'  . . .  ijC-Jl  <3  /  (J,j  ty*3pj  . . .  0IJU2JI 

•L-1P  /  Ijj  yj>-  ...  £_»  /  l$Pb  ...  SjjljaJl  C— £  /  Li  111  (3 

£— 4  /  2_*^LL|  (Jl  Lua3  . . .  j»_j jA  /  Lj  Jll  jS" jA  U^jI j  . . . 

*  t  0 
OlS'oJl  (3  ...  ^-Lvsj 

Gi  Transform  the  following  sentences  into  the  imperfect  tense  using  the  words 
and  phrases  in  brackets. 


.51  ,lil  .Op 


.51  ,Lil  .  JLp  r  Ju 


Lesson  17  233 


*  * 

.  0  jluf  £3  Jj 

I X 

.  Sjll£  oi-JUaJl  CU*S y 

<M  *rf 

**» 

•(j j  c3  Sjll£  olJUaJl  CU*S jj 

.01^5 yd\  cutal*j 
.LgJlS"  J y^  cJ^Iju 


.(^liJU*f  £A  cOJid  j  c^jjl)  (iJiil  iJLA  OwULi 

*  p 

t _ .Q  yg)  4^pL«  ijllSa  j^)  *-*5^  (otal^l  (2LbU)  SljLil  ajIju  o 


, c« 4_pLo  cS_pL*j 

*  4  o»  # 

.(IjUS^)  ^Us  (wLw**>Ul  ccr>*>U2Jl  c<— i j-j-iJl)  ^Jl  y*-U 

•<3^  jt\> 

.  4jL3^  0  y*~  ^ 

.  sjljo  jU^iJi  ^>-  ij 

.jUg-flJl  j>-  (^/  01)  ^1  LJL»I 


.^Jl  Lj  01  lji*i 

.SI jLil  2jl Jj  Vl  Ui^l 

.O jyg>-  Jj-aj  01  (J/4  I-X&  ^jSs-C 

.  ojll£  oLLL/?  I  jJJju  01  ^  jb*dJl  ^jSvJT 

«y 

.JbJ^r  ^Lj  2.4 J^i-I  C.. iCc 


.JU^I  y^bJ  0_pr>dl 

*  t  1  # 

,0jy&  LjlwV^I  ^.,^.X3 ^3  d-Jbfc**  l)I  «-t*J  ^*>L*jl 

<t> 

.  4jtA»l  j  <L*xJLu  (j^0 >  £l£ 
#  w 

.  <L* ^Ssj^O  CwXpO^jT,  4jiil>til  A^glj  jil  ^1  jJ  I  d*-*££ 


G2  (Homework)  Repeat  G1  and  write  down  a  sentence  for  each  transformation. 
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WljUl  JulJb  o 


G3  The  teacher  quotes  the  sentences  of  G1  in  the  imperfect  tense  and  the  students 
transform  them  into  the  perfect  tense. 

.SIjLil  ^ Ip  ^ jjj  <  .SljLil  ^1 s- 

G4  Answer  the  following  questions  with  “No”  and  replace  the  perfect  tense  by  ^ 
+  jussive. 

Pay  attention  to  the  helping  vowel,  which  must  be  used  after  the  jussive  when 
followed  by  the  article,  instead  of  Sukun. 

jLil  Js. 

Aj  IJj  CJ  j>-  iJ 

^>-U  J-& 

?aJu  ^ji  litr  j*  jjb 
? jjLOI  Jji  aJjIHj  01  (j-4 

G5  Put  the  words  in  brackets  at  the  beginning  of  the  sentence  and  insert  the 
respective  affixed  pronoun. 

Jjji  L$J j£\  ^Lsrlj 


•'j_p 

ivO,l  ^il)  ojL^Jl  cJ-aJ 

.  jjjl 

cJ^is 


.ijy^  lyj  (4JL2J-I)  O 

.5JL^  (jJJl  A^?Ip 

.  Ol jJLw«  £  (Owld  A*^b>r)  J  C-wi5^ 

o*xl 

’C- <3  ^  c-u5^ 
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?(Us.l5J-^l)  cu»Ij 
?(U*15jl^I)  ojIj 

(J^'  cil 

?(<wC^Jl  diij)  cu*u  lili 

Cl  Prepare  a  list  of  typical  phrases  together  with  your  teacher  for  greeting  / 
saying  goodbye/  thanking  /  apologizing  /  wishing  (health,  birthday,  holiday,  etc.). 

C2  Prepare  a  dialogue  about  a  sports  event  or  a  speech  about  your  favourite  sport. 
Final  Exercise: 

1.  Transform  into  the  imperfect  tense. 

dj— j\  a,(3  )  1  .0  C-^LJIi-Lw4  L5j^>-I  ^ 

e.  0  £  *  *  * 

4  4_^J>  dwL-Jrl  (jL — **Jl  <JL*^  <Lo~J>  cJ^Ip  ,c3lJjfcl  4-wvo^-  I Lj^Ls^Sl 

Cl *!>r  jAJ  .  ^.^Ji.1  ^  4^jXCmJ|  ACP'^/I  •  Vm. OL^*CUlLI  (^LwwJl 

^y4  » P^^il  4^x-JwO  4jiill^x-Ll  4^?lj  ^  1  1  Cl  -  *  *•  ^  ,  4-P^  Ly^l  1  4^^ 

(3  4*jL£jLil  c^Ij jLisi  I^wL&LJi>  L«  j\  d)l 

2.  Insert  2)1  ,  2)1  or  2)1  (+  affixed  pronoun). 

.^wL-lSl  0 ^  .SI jLll  ^1p  I ^pr yij  .  .  .  Jli 

* 

^L-3  tii— ...  C-JLl  . 4-jp—cJl  £_JL<Cj  01<Axilj  4^-L.vJl  cplaj!  ... 

jiL^o  . . .  jJl  ^jlpl  •  Uljl  . . .  wbjl  !  <Jl5  d*j  . . .  JJij  ^  .  4-c^ jSll 

J! 

3.  Insert  the  proper  preposition(s). 

/  ...  J> j-^\  /  ...  (Si\  I  ...  £_J  /  . . .  uusj  /  ...  Joj-*  I  ...  jLs-  /  . . . 

/  . . .  j»a_J  /  . . .  ^JLp  /  . . .  /  . . .  I  ...  y>-J\  /  ...  i_C- j  I  ...  i a_)j 

/  ...  j*LJ  /  . . .  il jLi  /  . . .  £-  j-aJ  /  ...  J*a>-  /  ...  ...  /  /  . . .  s^U-t 

/  •  •  •  JL-*  /  •••  /  •••  L-w  /. • .  y<— >■  /  • . .  /  ...  ^c_ e“  /  . . .  i_~p j  I  ... 


236  Lesson  17 


.  .  .  S-Ur 

4.  Put  the  words  in  brackets  at  the  beginning  of  the  sentences  and  add  the 
respective  affixed  pronoun. 

J-*  <3  (oLJUaJl)  ^4  ojj.  (JSJ—LaJI  dJJi)  (3  US^ 

(J>i  V(Lj^lSwU^I)  CU-jl J  (^5— ^  C*jl j  ?(j***l  ^ ji cJ-y^J 

J# 

djL — vJl  .1  jj-3  LJ jPo  ?(o j—jJI  jJ— 1j)  liLi  ^_JLC 

'lT-4'  ('->^j-4)  jjj'  Jl  Jl) 

C-*— .  S jfc-^  (-XlJl  1*1-*)  <Lo~y£?lp  ,  A^JU  jA  (OijL^Jl  djjfc)  jt*U*l  .6jy£*  2 j3j  ^<LLi23--I) 

.  \  ^  A  “  ^  (^ jl)  hv> Ur)  j  ^ j  J 

5.  Insert  the  proper  relative  pronoun. 

...  ^jyy^ — jJl  wUP  /  ...  jwXii  j  L^pb  ...  ^JjljaJl 

.  .  .  1 wL»-^-  £«  /  4**4  J-|  Jl  pj)  jA  ^4  j  O  jll  jA  (j  L^JjI  J 

...  Ol-X-LJl  /  ^wL_1aJ|  J  A—lljl^  ...  J-?r J  /  OJr^  Jwl  ...  <-_->lj^Jl  /  (jlS^dJl  (3 

/  ^ ^  . ij  1  j  /  ax^U^I  J|  Cj*^" j  *  •  •  ^^IJU^I  /  j-£  J*l  c3  jLsi 

*  ^ 

LJlll  (3  •  •  •  *■— wClp- 

6.  Translate  into  Arabic. 

The  kinds  of  sport  known  in  Europe  such  as  football  and  track-and-field  athletics 
also  enjoy  great  popularity  in  the  Arab  world.  The  Arab  countries  with  their 
representative  teams  take  part  in  the  championships  of  the  world.  There  are  also 
kinds  of  sport  in  the  Arab  countries  which  are  almost  unknown  in  Europe. 
Nobody  scored  a  goal  in  the  match  we  saw.  The  price  of  a  race-camel  varies  from 
$500,000  to  $1  million.  The  folklore  ensembles  sing  old  folk-songs  which  reflect 
the  life  of  the  Bedouins. 
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1.  Forms  VII,  VIII,  IX  and  X  of  the  Verb 


Characteristic  of  Form  VII: 

prefix  n-  -> 

Characteristic  of  Form  VIII: 

infix  t(a)-  -Z-  between  Rj  and  R2; 
vowellessness  of  R| 

Characteristic  of  Form  X: 

prefix  st (a)-  -1^; 
vowellessness  of  Ri 

The  consonant  cluster  at  the  beginning  of  the  verb  which  is  due  to  the  prefixes 
and  the  infix  is  dissolved  by  the  prosthetic  vowel 

o 

(i)n-  — j|  (VII),  (i)  -  Ri  -ta-  -^|  (VIII)  and  (i)sta-  (X).  The  Hamza  as  the  chair 


of  the  vowel  i  is  a  Hamzat  al-wasl. 

The  succession  of  vowels  in  the  perfect  tense  is  a  throughout  -  with  the 
exception  of  the  prosthetic  vowel. 

The  prosthetic  vowel  is  omitted  in  the  imperfect  tense;  the  succession  of 
vowels  is:  a  -  a  -  i. 

1.1.  Strong  verbs 


X 

VIII 

vn 

perfect  tense 

3^1 

3^1 

imperfect  tense 

'i.'-'  : 

3^ 

imperative 

(Appendix:  Table  14) 

3*H 

s  0 

^  A1  There  are  various  rules  for  the  assimilation  of  the  infix  t-  to  Rj  = 

-U  io  (.Jz>  o  o  4j  ^  4-U 

Here  are  only  the  most  important  ones: 

Rl  =  cj  4-  infix  o  >  example:  £>[  (to  follow,  to  succeed  (sb./sth.),  to  pursue,  to  observe) 

Rj=  J?  +  infix  cj  >  Ja-  example:  ^>\  (to  look  at,  to  inspect,  to  examine) 

Rl  =  +  infix  ^  >  example:  ^  ^  (to  collide  with) 

R\=  u^  +  infix  o  >  example:  (to  suppress,  to  oppress) 

Rl  =  j  +  infix  o  >  ^  j  example:  \  (to  blossom,  to  flourish,  to  prosper) 

^A2  Forms  VII  and  VIII  of  verbs  R2  =  J  or  tS  do  not  contain  i;  see  below,  1.3. 
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1.2.  Verbs  Rj  =  j  or  t£ 


X 

Vffl 

vn 

perfect  tense 

imperfect  tense 

0  "0  s 

'jA 

no  verbs 

imperative 

'bSM 

Ri  is  assimilated  to  the  infix  t-  in  Form  VIE.  (Appendix:  Table  16;  Table  17 

shows  a  survey  of  the  forms  of  the  verbs  R[  =  <_£.) 

1.3.  Verbs  R2  =  j  or  <_£ 

X 

vm 

vn 

perfect  tense 

A 

A 

imperfect  indicative 

y  /#  x 

\ 

imperfect  jussive 

0  0  s 

sO 

0 

r* 

s  0 

0  ^  s 

imperative 

0  *1*  l 

sO 

x  0 

liil 

As  is  the  case  in  Form  IV,  the  verbs  R2  = 
Forms  VII,  VIE  and  X.  Therefore,  only  ^ li  is 
(Appendix:  Tables  19  and  21) 

)  or  lS  also  have  the  same  forms  in 
used  as  a  model  verb  here  as  well. 

1.4.  Verbs  R3  =  j  or  <J 

X 

vm 

vn 

perfect  tense 

s  Os 

s  sO 

x  sO 

imperfect  indicative 

sO 

sO 

imperfect  jussive 

sO 

sO 

SA. 

imperative 

so 

sO 

s 

Forms  VII,  VIII  and  X  of  these  verbs  are  conjugated  like  Form  I  of  the  model 
verb  (Appendix:  Tables  24  and  26) 

1.5.  Form  IX,  which  has  not  been  mentioned  in  the  context  of  the  derived  Forms 
yet,  is  rare,  because  it  is  primarily  used  only  in  conjunction  with  colors. 
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The  pattern  of  Form  IX  is: 


55  ^  o  Ay  o  i 

to  be  or  to  tum/become  black  < 

black 

to  be  or  to  tum/become  red/to  redden 

red 

jl  ^  0  Jt  *  ©  £ 

to  be  or  to  tum/become  yellow/to  yellow 

yellow 

to  be  or  to  tum/become  white  < 

white 

The  initial  Hamza  is  Hamzat  al-wasl,  as  is  the  case  in  Forms  VII,  VIII  and  X.  The 
verbs  of  Form  IX  are  virtually  only  used  in  the  3rd  p.  sg.  m.  or  f. 

V 


>  2  o  t  o 

torentsth.  -ft  y>r\^\X 

X  0  0 

renting  oi  £- 

either...  or  jl  .../Ulj  ...  L*l 

,  ,  *  _ 

hoping  that  01  OUI 

initial,  at  first,  at  the  beginning 

;  ;  o 

research  ^  0*^ 

to  begin  (intrans.)  IOi^VHI 

direct 

0 

translation;  also:  biography  ^  J 

£  0 

technology,  technique 
fertile,  fruitful 
(prep.)  during 
carrying  out 

*  0  0 

to  meet  so.  v-o  VIII 

(prep.)  at  so.’s  side 

not  to  know  sth.  ^  ( J-f£)  Jp- 

o  *  .  a  a 

to  be  allowed  Ol  cj  jU- 

jeep  v** 

^  A  9  f 

to  love,  to  like  so.,  -ft  ca  IV 

sth. 


l\& 


shoe 

honored,  dear 


4jJb-l  ^ 


fj^ 


hospitality 

to  need  so.,  sth. 

Jl  VIII 

to  try  sth. 

0.  f 

<jL_» 

(3juJ>  m 

at  once,  immediately,  right  away 

a 

expert,  specialist 

periodical 

OL  ^  4j  j 

administrative 

duration,  permanence 

to  show  so.  sth. 

-*>  «  (</ ji)  e? j'  IV 

to  be  asked 

y  0  A 

(pass.)j>rji 

requested;  expected,  hoped  for 

rural 

,  ,  ^ 

colleague 

r 

I  7“"  . 

to  make  so.  happy 

0  *  9  >  9 

O'  $ 

I  am  happy  that ... 

0.  f  4  > 

01  ... 

contribution 

fO-i 

to  drive  sth. 

A  »  A  * . 

—ft 

driving 

43 

_ Si  oL, 

concerning,  in  question 

net 

oL  ^  4^*Ji» 

supervision 

to  take  part  in 

J  (ii> io) 
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to  work 

(3^)  VIII 

thank 

pk 

spectating 

OwUldJl 

joining  of 

Ji 

(prep.)  in 

X  0 

demand 

eJJs 

via,  by  means  of 

0, 

to  be  able  to  0 

\  (^klo)  X 

enclosed 

d 

Arabization 

0  w 

C-* J 

well-being 

aJIp 

permanent  well-being  aJUJI 

dean 

* 

to  treat,  to  deal  with 

-ft  cd  (J^Uj)  in 

to  be  in  touch  with, 

^  vi 

to  have  (business)  relations  with  so. 

era,  age,  epoch 

r  M* 

0  >w' 

to  last 

.  0  -  ®.  °  1 
<3 X 

fax 

0 

single,  individual 

z\j\  ^ 

excellent 

to  inform  so.  about 

v  o  (Juij)  jUI  IV 

visa 

to  accept  sth. 

J? 

to  kill 

(«>.)  J* 

0 

here:  estimation 

soon 

article  (press) 

oL  ^  ^JUL* 

cabriolet 

do  so.  the  honour,  having  the 

pleasure 

open;  roofless 

he  is  able  to 

to  get  sth. 

-*  (<Jd)  <jd  v 

examination 

OL 

to  joke 

(C-&  c>* 

going 

on  foot 

wishing  so. 

(J 

0 

desired,  welcome 

method;  way 

to  end  ( intrans .) 

VIII 

to  finish 

O' 

telephone 

eJsjl j-ft  ^  eJuLft 

to  bring  sth.,  Jl 

-*  / 9  <_dj 11 

so.  to 

to  contact  so. 

^  (J^j)  VIII 

connection  to 

cy  oL  ^ 

public  transport 

<L*Lp  0^-v£?1  J-4  r- 

available 

Ap 

&  fi 

to  agree  (upon) 

(<>)  (JP)  Calvin 

success 

js?y 

agreed  upon 

aJLp  j — « — 

father 

Jjjj 
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Text  1 


a */wax  :^J\ 


Jt uJl  JA  SJLuj 

(jUi  \  l>- 

J^x* 

^  »^Al  l i  _  - 


✓  ^ 


.  .  .  Jx) j  <  2lA\p2l£ 

X^ ^  j-^\ JjjW  *>^PlAS  jo  jl 

••  ***  s  "  *  *  ’* 

\jL  1  L>- ^  Ij  <ui  US  1  ^  Ij  ^  ( J  (>J‘isJt«l>*^LjjJl)loL^lj  j]l  J*QXA  J^3L»J 

XUj 

^^JxSl  jijUAlJ^  U\Lij)  jjZ' Al^L*  j  .  ^^jyijoUiSl  wX^^^^ldj^j^jl  jl^jl 

.  J^x-^lASAI  Ax^l>-(^lS^>-jilj>^j  l)j  jAjJ  j^LlAS  j  1  Jj Uw^  <<*^uJ.l^ 

JUi'illJuSC.J  jLi.  t^UjoLSCll  Jwajc  CUx*->-l  jmj  p^AU 

t  jjA^iaSl  jl^yililj  i^uSCll 

.  fr  ^  **  **  (. 

p3j  ^j^olijl i  AV"\oi“\  ^5j  iv_ A^ijtuXP  .  j)  jjj  IjL^a-j  jl  U1  (\ 

wv\*r 

^jJn j  cGiilfceO\c;^^^L^yr\^(^^\^— L^4  J^UjjJl^^lj  l^jLiS  jl 

»yg)^Sj  <  A^jt]l^^ixiS^^y31  jw^PijAll^o  \^Ap^j  l^llv31 j-^^lli 

ol^jUil  l^ALo  jl^^^JAU N  V0*\  j^SlASl jl  toVY'tt  ^jillAl)dj-iL« 

*  * 

.  l^i3^>«Al ^\j*j‘j^&\c!j\**\^’ ^y* jJ$ 

l)j  ^j-AA  ^ojxlSl))  jl^xiiSU*  LU J-** j  1  ^Ap ^jlU L5j 

.  ^j^l  ^£J1 1 .  Ix^U- jo  ^jJLdl  jjUJl  j\U]  \j*>^xi 

^IjU^lj^JsISlJlix- 

j  IfcXJ  jj»  «Ul  JwsP  .  $ 

^^/JljC^lxlll  **yX» 
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Text  2  J  A3l_Il 

? 

?  (Jll-1  c j±£-.  4jjll  £~l«»v^  !JO 

.aIS""  <3  (^wllP  cAjLxj  Ul  |^L-^ 

?  l**Hl  (j  (S j>“\  s jA  oloii  Jji  ?  till  <±jJl>-  lit*  :jo 

(J— v^ljl  i)l  .(j^_liaj  ojII  (j  ^Jj^JaJl  ^*ill  .iiliA  Jjcuil  ^1  cV  ;^L-s4? 

(j^-^1  .^iS^Uu^  ^SsJ  djL^»  (J>!  ^b>~l  .LJu-*  Owlil  oIa  ^  Ijca  dJlfcLi^ 

?  0jL~v  j^rllwwj  1^1  li5l^*b 


.01^  c^l  llLs^jjj  A-*l*Jl  0*1*£?I ^il  !  JO 

aJ^JI  .i — A^umJI  A3j»JU^»a  (^1  C ^1  A-J^j y}^  djLww*  wbjl  V  AJUwli  Lwy£> 

•  <w-M^LwwwJl  (ir*  ^ ^«Jl  11a  ^ I  l)1  cJ^*^ 

J-*j  £ jL^l  (j  aSL^JI  <^ni jaJ  oljL^Jl  o  1a  jUtii^l  jljcvol  Jj*> 


Va^LwwJI  y*  J«A J  A-J j3  4y2>-j  til*-4 

(J — ^  I  ^J \^  C-^j1  ^£->S/  AjLj^-*Ji  d*  j&\  cl*JU  d^JUC.  C0w*wJ  jl*-^S/l  l^-L 


'A* 

!oa^ ^Jl  ^£jjl  yll J 

Lj^i)  <3  ^*Ou  Jfj^UJl  <j  j^l  ® j^Ull  (3  A-*SL>- ^J|  C^ws^J 

^ . * ^2  L^1a-«  (j\  ^*1^  colj  <1)1  ^  1  •  ^ ^t^l 

?  i y^j  <^A> 

•  A-J  A<v^>*^  til*-4  (1 )j^J  Jl  L_  J^£  ^  IwLfc 


•J^ 


?  A-wdJ  jjl  (^  ^jflJl  j  (^1  Owl  I  ^jl>-  J 
cLaol^ilj  i3L^4  JJ^A'  ^ j^J  L^a?:- j  OjJj  ^j-^4  Lkjl  t'i/ 

.CijS-jJi  V  t-bJL4Jl  Uu-Su 


■  L-vi? 


:i^ 


.til^r-  ^^j-wl^rL-u  Ulj  ^4jLw*»  0 CJl  C(l)i|  I^Lws^? 
!ilw\Jj  J  Cwww*J  llA  till  yy^Jj  ^  4J)  I  £.Li  l)1  I  JO 
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Exercises: 

Li  Ask  each  other  the  question: 

Do  you  need  ...?  ?...  Jl  ^-bsi  Jjb 

using  the  following  words: 

I_'ft  Iska  4j  4<LJlj  4(_£XS""  4^1x5"*  tOUUi;  44aL \aj  4J  j  aj 

4lj--»  4 ji-vJl  jlj_: >:•  4 jl$3rl  Id-*1  40jJjidj  4jJitj  jl^Pr  4«jL~*  4«JjJbr 

You  can  answer  the  question  with  “Yes”  or  “No”. 

L2  Answer  the  questions. 

?(i_r“jA!'  4^Ux>-Vt)  _/jil  <i jku* j  ^  jvi' 

9 9^ jW4  4C->lol^l  4<cL?~ ^Jl)  SlibU  (j  t ~ .a jJl  ^ 

L3  Answer  the  questions. 

4<Jj^  ^  3  ctaf^s^^  j-6-4-^  (3)  3  C-xS'  ^1 

L4  Answer  the  questions: 

I  /  Olol^l  /  ^cjil  / (^XX)  /  (3^  and  ac£4xJ  /  ^^14 

^i_r" jAJl  /  9'jLiJ  /  2l>- /  aLlM  / 

using  dates  and  times. 

L5  Replace  the  words  in  brackets  by  their  antonyms. 

4>*  (Jl^)  j-$-p  dJ-!3j  4^'  «jbbi-|  (Jlp  ^ 

((_/*  *•)  *— *  <u.j*_4o  o — xxi.1  4  ,/»b £XX»Xj  .^OjUl  ijv  OjbtxJl 

a3j  4—*— i  ^Lpf  4.Jr.n_yJl  <3 ^Jo  .(« jjiS' )  oLJIj^4  j d\  j*  OIaLJI 

(3^L^*  (j  <S j^>w 2JI  ^Sj  .  ^kii  -L?^jLw  O (SJj_Lp)  ol L)L>-I  ^v2jr 

£■— L->  .^.LaaJI  J  <— A-s-^Jl  (3  .^£AJ ^ 

*J“0^  ( J-^ j)  (olJj)  .^IxJl  (AjIJj)  (j  dj J^4  ^ ^v2-aJl  Sjl yU 

.<UI^a  j  3  .  ijf- jJl  (JJ)  .C~Jl  (J>0) 

» X 

L6  (Written  homework)  Form  five  sentences  in  which  the  verb  is  used  as 
imperative. 

A?rj^X.  3-vsajl 


JUNIVERSIDAD  DESEmAl 
pr.inlonia  -  Rihiioieca  I 
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Gi  Answer  following  questions  with  “No”  by  means  of  +  jussive. 

.  i*aj&  3  ^j*o«i  ^  ^  ? yjii  i*ij&  (3 

? ^jT^il  1 0.&  3  s-ljAiM 

lju*  3  Uoij  iJjfuAl 

^C^Lol^l  0 wLa  j  <1^ Jru2>l  ^J-£> 
?otol^l  oJu*  3  ^jJuo  ijjwl  Jj& 

|j^  3  C-3^ Jru£>l 

lj-fe  3  4-pr-jli^l  ijjr^l 

Wfctf  3  objLlI  3  cuTjJlI  J* 

3  C^bjLil  3  iljwl  (J^ 

4-lLc*j  CI^saJj 
*•< 

?»iL.I  ^  2jL»j  CUvlJj  J-& 

*  * 

?a-j^I  ^  aJL*»j  OJ UjwL^  ^11j  Jj& 

* 

^^rljwwvl  (3^ 
OjL-^  O ^y>r ll^l  Jj& 

*  *  *  * 

?l Jj Jj^r-  llj  ^?rll^J  01  CUxk^l  J-ft 

?4>4j^Ul  oljLkl^^l  111  jiSi  01  i ** 

?0^L^  SljLlI  cuS >jcJl  J* 
3 J-* 

^*Jl  ^  jJl  £-4  ^  £*I?S-I  (j^ 

?Jjkl*il  s-ljwL*  £4  I ^>L^Xj»rl  Jjfc 

?j%-*iail  3  CuUl^l 
V^jUlII  dJ LA  3  (%jd*i£l 
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G2  Transform  the  following  sentences  into  the  imperfect  tense  according  to  the 


given 

example. 

teacher: 

?oljLaJLc*Vl  (J,  jjJJ  01  c^)g:^l  (J-fc 

1st  student: 

VoljU^^l  3>  01  (J-& 

2nd  student: 

.ol OJJ  yy\  01 

*  **' 

? dJJ  jJwb  01  lJu b 


^1  jjL^O  01 

?4li«»S/l  ^s>  <*-***£  l)1  %AijJl 

?^_AwL^4  <J$  (1)  1  C-->*>U2Jl  ^ijg^All  Jjfc 

^^**-01  1^4  d)l  <i***)e2  ««*>! 

^  aJui^II  <3  Lpl  jjy  d)l  4JU2JI  cupIUi^o! 

(*-gJl  01  C^xial^l 

aJL^j  01  Ja-j  ^UaX^l 

?^i^Jl  jl.j^r  01  OJtjal^l  Jjfc 


* 


?4jtol£-  01  wiijJl  ^U^^l  Jj* 

G3  Answer  the  question  with  “Yes”  and  complete  the  answer  as  given  in  the 
example. 


<  ?(j~^»l  S-lj^l  £-o»l>rl  J-fc  ^ 
.AJUillil  1  |*-£l£lSj  ^^1  £>1  y^- 1  £^I*-1 

Replace  *1  y^\  with  the  following  words 

^JJJ^  *0^*l*il  4d jl j^Jl  c^jijJl  jJbl jA  ^i^Jl  tO cs.L*J^Jl 

t 

and  replace  ^^*1  with  other  dates  and  times. 


G4  Same  as  G3,  but  with  the  following  question: 

?(...  4JL*llll  4-pLJl  J5  C^jJl 

G5  Answer  the  following  questions  with  “Yes” 

/  l5“^  ^OS-0^^1  /  £%^-S""jJl  /  ^1— /  $.1  jjj — ll  /  sJjjil  /  $.ljOL|  j^iJl  Jjb 

?JLPl >1  /  gjLtil 

?J~pl^il  /  ^ jLidl  /  jljj-^1  /  jJl  C-JLajI  Jj* 
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?wUp|jii  /  J-* 

and  complete  them  by  means  of  one  of  the  following  words  and  phrases. 

A_JU3Ll«  —  A-Jb 4— -L_*j  —  <Lp^_**u  —  \j j—&  ^ j—Jl  —  (J 

—  ^bl  SJ-p  i-L«  —  (3  — 

<  fOPjlt  JLp  jiJl  J*  ^ 

.  aIj jl?  4-JUill*  Jju  wLp! ^1p  1  c^-aj 

<  (*-***  (*^l  J* 

•L»>  ^  ^  Liij1  ‘i*-5 

G6  Answer  the  questions  in  G5  with  “No”. 

JLp! ^il  ~Z£\  Ja  “*> 

.f _*!!  -LPI^II  J*  Jid  (i  tV  ^ 

Cl  Develop  a  telephone  conversation  with  the  telephone  operator  in  your  hotel 
or  with  a  long-distance  operator.  Ask  them  to  put  you  through  to  a  travel  agency, 
the  airport  or  the  train  station  and  inquire  about  arrival/departure  times. 

Give  me  the  number  ...!  ! . . .  « ^^kpf/^japf 


The  line  is  engaged. 
Call  again! 

Ring  me  tomorrow! 
Ring  me! 


!  SJIj  4 jA 

!Up  J,  j 

Id jAtlslb  ^ 


C2  Prepare  a  dialogue  about  driving  a  car  in  the  Arab  world  based  on  Text  2.  Ask 
about  the  insurance  the  type  of  licence  necessary,  what  to  do  after  an 

J 

accident  (viol j>-  £-  etc. 


Final  exercise: 

1.  Answer  the  following  sentences  with  ^  +  jussive. 

aJI— va» j  C.«  J.— &  ?C*>Lol^l  (3  j^-il  (3  lijwl 

*  *"  p  * 

I j^Jm\  aJLxj  dJLSjwL^?  J-*  <y*  aJL^j  c~JLIj  J** 

Jj  Jj>r  tlj  tlwwj  jl  C**a\sZa*\  Jj*  OjL^x  ^ J-fc  l^«*  (3  (» 
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(»  ' 1  (J— *  <* jl j j-il  C — tb  (J-A  oljLs-t— **^1  Lj  01  > " ^Ja 

— w3  >—  ■  l»t. M  Ja  *! ^\p>  CJ^SrlXwu!  Ja  j?r\Si*»\  Ja  jAjJl 

J I  J-A  ?Oi^Uv  ;i jlJ.1  cJ >1^1  J-A  ^U^il  aJA  J  Ja  j 

J_A  ?JAl_*il  f.1  £•  Ja  ?o yJl  Jl  Ja  jtji I 

?SjllJl  c-i>A l 

2.  Translate  into  Arabic. 

He  didn’t  buy  the  book.  We  didn’t  get  the  invitation.  The  driving  licence  didn’t 
arrive  yet.  The  examination  lasted  five  hours.  I  am  unable  to  continue  seeing  the 
sights  of  this  city  on  foot.  I  want  to  buy  a  roofless  car,  i.e.  a  cabriolet.  The  hot 
weather  will  kill  me.  The  meeting  is  not  finished  yet.  She  will  not  work  in  the 
restaurant  any  longer. 

3. Replace  the  words  in  brackets  by  their  antonyms. 

(£"*')  /  -Oi-Ji  (U>j-£\)  jl  .(J~>*^~*)  li_A  .C—Jl  (j— »  ji  .jfjl I  (-CCj)  ^ 

Ji  u — “w*  -((^ — OJ-aJI)  jJ-j!  i_i j-*j  .  01  .^L^Jl 

J)  «.L>r  ji  .^L*JaJl  (J_i)  c~jt  .j-j-dl  (Jp .(jL*Jl) 

•0^)  Ji  «>£  (i 

4.  Translate  the  following  letter  into  Arabic. 

Dear  Professor  ... 

Thank  you  very  much  for  your  letter  dated  11th  December  1994,  and  for  the 
valuable  information  and  the  invitation  to  visit  your  institute.  I  hope  that  this  visit 
will  be  the  beginning  of  fruitful  cooperation  between  our  two  institutes.  I  have 
not  been  able  to  get  in  contact  with  the  director  of  the  library  yet.  I  will  try  to  get 
in  touch  with  him  via  the  computer  network.  The  director  of  the  computer  centre 
sent  me  a  fax  with  the  desired  information. 

As  agreed,  I’ve  enclosed  an  article  to  be  published  in  the  periodical  of  your 
institute  along  with  some  new  Arabic  software. 

I  thank  you  again  for  your  efforts,  and  ask  that  you  take  the  necessary  steps. 


Yours  faithfully, 
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1.  The  Passive  Voice  (J  **??) 

-t  y  tA 

»  >  0  I  |  I>>  o  9  #  » o  »  t  ® 

1.1.  The  passive  voice  (J (^*)  differs  from  the  active  voice 

with  respect  to  function,  with  the  possibility  of  the  actor  (JpLi3l)  being  left 
unmentioned.  This  can  be  added  in  the  form  of  a  prepositional  complement  in  the 
English  language.  In  the  Arabic  language  omitting  the  actor  in  the  passive 
construction  was  made  a  rule. 

$5  A1  In  modem  Arabic,  however,  this  rule  is  frequently  broken  and  the  actor  is  added  by  means  of 
:  The  book  was  written  by  the  president.  Cr? 

Altogether,  however,  preference  is  given  to  the  use  of  the  active  voice. 

The  object  of  a  transitive  verb  turns  into  the  subject  of  the  predicate  (JfLii' 
in  the  passive  voice. 

1.2.  The  passive  voice  only  differs  formally  from  the  active  voice  in  the  sequence 
of  vowels. 

1.2.1.  The  characteristic  sequence  of  vowels  in  the  passive  voice  of  the  perfect 
tense  is  u  -  i  -  a. 

The  vowel  u  is  also  taken  by  the  prefixes  and  the  infix  in  the  derived  Forms.  In 
the  following  table,  the  active  and  the  passive  voice  of  Form  I  and  of  the  derived 
Forms  are  contrasted  with  each  other  in  the  3rd  p.  sg.  m.  As  for  the  rest,  refer  to 
Tables  7, 13,  14  in  the  Appendix. 


Form 

passive  voice 

active  voice 

i 

3^ 

ii 

'fi 

in 

* 

3^ 

IV 

3"' 

V 

3~s 

3^ 

VI 

*  > 

3^3; 

VII 

JoJ 

3^' 

3^1 

vm 

Jo  J 

3^' 

A 

X 

0  J  J 

3&-1 
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1.2.2.  The  characteristic  sequence  of  vowels  in  the  passive  voice  of  the  imperfect 
tense  is  u- a- a. 


Form 

passive  voice 

active  voice 

I 

A 

A 

II 

cK* 

J** 

m 

3*« 

3fti 

IV 

3% 

3& 

V 

3% 

(j  - 

VI 

3^ 

3*& 

VII 

3% 

3A 

vm 

3& 

3& 

X 

!•  a”. .  ^  i 

«  ® / 

1.3.  The  passive  voices  of  the  defective  verbs  are  specified  in  Tables  15-26  in  the 
Appendix.  They  have  basically  the  same  sequence  of  vowels  as  the  strong  verbs 
do,  therefore  only  some  of  the  peculiarities  are  mentioned  here: 

Thej  in  verbs  Ri  =  j  is  not  omitted  in  the  imperfect  tense  of  the  Basic  Form  as 
is  the  case  in  the  active  voice: 


passive  voice 

active  voice 

3^J 

3* 

In  the  verbs  R2  =  j  or  c£,  R2  is  <J  (long  vowel  i)  in  the  perfect  tense,  1  (long 
vowel  a )  in  the  imperfect  tense  throughout  in  the  Forms  in  which  this  radical  is  a 
vowel  (I,  IV,  YE,  VIII,  X). 


Basic  Form:  passive  voice 

active  voice 

'  «• 

ri 

fjA 

h 

& 

hi 

h* 

ib- 

LxCj 

CJi*. 

In  the  verbs  R3  -  j  or  R3  becomes  <J  (as  consonant)  in  the  perfect  tense,  and  <J 
(Alif  maqsura,  pronounced  as  the  long  vowel  a)  in  the  imperfect  tense  in  all  Forms. 
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Form  I:  passive  voice 

active  voice 

✓  #  1 

1  9  / 

IpS 

/•  o  ; 

/  % 

0  x 

Jk 

J 

✓  0 

ci* 

y 

1.4.  Some  examples  of  how  to  apply  the  passive  voice: 

1.4.1. 


In  the  city  center  there  are  the  buildings 

<fl  0  ^  /  8  ^  ^  f  ^  A 

y  j  -by 

in  which  the  cars  are  exhibited. 

The  passive  voice  of  the  verb  b  j  ,  Form  I,  is  by. 

,  ,  ,  A  y  0  * 

The  passive  voice  of  the  verb  Je  ,  Form  I,  is  Jp y>. 


Two  experts  are  sent  to  the  0  j  ^  u  0I>-  jlj 

conference  which  is  held  in  Beirut.  ‘ ,  %  _ 


^  ®  f  ,  '  .  * 

The  passive  voice  of  the  verb  -b  jl ,  Form  IV,  is  -b y. 
The  passive  voice  of  the  verb  bp  ,  Form  I,  is  b*j. 


The  sending  of  two  experts  was  suggested. 


aUil  ^ jdf 


If. 


The  passive  voice  of  the  verb  ^ ySJ. ,  Form  VIE,  is  ^ yit. 

1.4.2.  The  verbal  government  by  means  of  a  preposition  is  preserved: 


The  guests  are  welcomed. 


s  V  s  '  *  *  s  * 

The  passive  voice  of  the  verb  (<-j)  j  ,  Form  II,  is  y . 

Accordingly,  the  subject  of  this  passive  sentence  is  not  in  the  nominative  here,  but 

in  the  genitive,  being  dependent  on  the  preposition  y>,  which  belongs  to  v5- > 

In  such  constructions  the  masculine  form  of  the  verb  is  always  used,  even  if 
the  subject  is  feminine: 


Many  opinions  were  expressed. 


.sjjiS'  f.\j\  jS- 


The  passive  voice  of  the  verb  Form  n,  is  j*. 

It  takes  the  masculine  form,  although  *1  jT  is  regarded  as  feminine. 
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1.4.3.  About  the  construction  of  doubly  transitive  verbs: 

If  sentences  containing  two  direct  objects  are  turned  into  passive 
constructions,  the  1st  object  turns  into  the  subject,  the  2nd  object  remains  as  such 


in  the  accusative: 

Example:  with  -*  ®  IV  “to  give  (to  sb.  sth.)” 

active  voice 

I  have  given  an  apparatus  to  Muhammad. 

lwUj£ 

passive  voice 

Muhammad  has  been  given  an  apparatus. 

Example  with  -»  «  II  “to  name  sb.  (by  or  with  a  name)” 


active  voice 

The  mother  has  named  the  child  Muhammad. 

f  4  *' 

passive  voice 

The  child  was  named  Muhammad. 

0  jj.  /-  9  ^  f 

Even  if  the  subject  is  not  mentioned,  the  accusative  object  is  preserved: 

He  was  named  Muhammad. 

*  0  s  *  A 

1.4.4.  The  passive  imperfect  tense,  when  occurring  in 

i  conjunction  with  the 

negation  a,  is  often  used  in  the  form  of  an  attributive  relative  clause,  which  can 

be  replaced  by  an  attributive  adjective  in  English: 

an  event  which  is  not  forgotten  =  an  unforgettable  event 

OJ  \»  ^0 

^  aJL<L>- 

2.  Some  Characteristic  Features  of  the  Derived  Forms 

Originally  the  derived  Forms  are  variants  of  Form  I  which  serve  to  express 
aspects  as  well  as  the  character  of  the  respective  verb.  A  functional-semantic 
description  of  the  Forms  is  possible;  it  provides,  however,  little  benefit  for 
language  practice.  The  complete  stock  of  verbs  can  be  found  in  the  dictionary. 
The  student  does  not  need  to  coin  certain  Forms  anew  himself.  Knowing  the 
basic  meaning  of  a  certain  Form  can,  however,  enable  him  to  understand  a  verb 
form  he  is  not  yet  familiar  with  without  resorting  to  a  dictionary. 

Basically  it  must  be  stated  here  that  many  verbs  do  not  fit  into  a  general 
semantic  system  of  the  individual  Forms.  Therefore  it  is  not  enough  simply 
to  memorize  only  the  root  or  Form  I  of  a  verb.  Every  verb  must  be  learned 
according  to  its  respective  Form. 


252  Lesson  19 


A2  This  also  means  that  one  does  not,  for  example,  try  to  impress  the  verbs  upon  one’s  mind  by 
saying:  =  to  gather;  Form  IV  =  to  agree,  Form  VIII  =  to  come  together,  to  meet,  but 

one  must  immediately  store  the  forms  and  [  in  one’s  memory. 

Knowing  the  Forms  is  necessary  to  ensure  their  correct  technical  use. 

In  the  following  we  give  some  characteristic  features  of  the  derived  Forms, 
which  have  been  provided,  above  all,  to  help  the  student  with  translating: 


2.1.  Form  II 


3^-l£ 


intensifying 

Sir  i 

to  break  (trans.) 

causative 

Sir  ii 

to  break  (sth.)  into  pieces,  to  smash 

denominative 

Cf'J1 

to  return 

(in  this  function  it  is 

<~Sn 

to  cause  to  return,  to  send  back 

productive  in  modem  Arabic) 

»•  0/> 
^-0 

oil 

✓ 

Ooj  II 

to  oil 

industry 

<s> 

II 

to  industrialize 

Nearly  all  its  verbs  are  transitive. 

Form  II  is  used  most  frequently  after  Form  I. 

In  unvocalized  texts  it  might  be  confused  with: 
Form  I  in  the  perfect  tense 
Forms  I,  IV  in  the  imperfect  tense 
Form  V  in  the  form  jlij. 


2.2.  Form  III 


yt  - 


Form  denoting  an  aim 

(attempted)  effect  on  a 
person  or  thing 


lir  i 

to  write 

L-JiT  in 

to  exchange  letters,  to  correspond 
(with  so.) 

31 1 

to  replace,  to  exchange  (sth.  for) 

3^'  m 

to  exchange  (with  so.,  sth.) 

to  get  up 

ni 

to  get  up  and  turn  against  so.  or  object 
to  sth.  =  to  resist 

Many  verbs  do  not  show  this  value  of  the  Form. 
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Nearly  all  verbs  are  transitive. 

Form  III  might  be  confused  with  the  active  participle  of  Form  I;  its  imperfect 
tense  which  contains  the  prefix  -j  might  also  be  confused  with  Form  VI 


2.3.  Form  IV 


It  is  causative,  denominative,  and  occurs  in  various  other  meanings,  which  are 
hard  to  summarize. 

Most  verbs  of  this  Form  are  transitive. 

It  might  be  confused  with: 

Form  I  in  the  imperfect  tense  and  the  imperative 

Form  II  in  the  imperfect  tense 

Form  V  in  the  form 

the  elative  (cf.  Lesson  25). 


2.4.  Form  V 

Sir  n 

to  break  (sth.)  into  pieces,  to  smash 

It  forms  intransitives 

in  relation  to  Form  II 

as  well  as  some  denominatives 

SlT;  v 

to  break  (intrans.) 

II 

to  petrify,  to  turn  into  stone  (sth.) 

V 

to  turn  to  stone,  to  petrify 

j*  n 

to  alter  (sth.) 

Sl:  v 

to  alter  (intrans.) 

J?  v 

to  adopt  as  son  (^j) 

It  is  mostly  intransitive. 

Because  of  the  prefixed  -J ,  it  might  be  confused  with  the  imperfect  tense  3rd  p. 
f.  and  2nd  p.  m.  sg.  of  Forms  I,  II  and  IV. 


2.5.  Form  VI  -  ^.\jj 

It  mostly  has  a  reciprocal 
meaning  in  relation  to  Form  HI 

to  exchange  (with  so.  sth.) 

3Sii  vi 

to  exchange  (sth.) 

Transitive  and  intransitive  verbs  occur  in  this  Form. 

It  is  rarely  encountered. 

Because  of  the  prefixed  J  ,  it  might  be  confused  with  some  imperfect  forms  of 
Form  III. 
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2.6.  Form  VII 


i 

to  break  (trans.) 

It  forms  intransitives  and 
reflexives 

S^ivii 

to  break  (intrans.),  to  break  into 
pieces 

/  /  /  ^ 

to  draw,  to  drag  (sth.)  along 

vn 

to  drag  osf.  along,  to  withdraw 

In  colloquial  language  this  Form  serves  the  purpose  of  forming  the  passive  voice 
of  verbs  of  Form  I. 

It  is  intransitive  throughout. 

It  might  at  most  be  confused  with  verbs  Rj  =  0. 


2.7.  Form  VIII  _  'j£\ 

This  Form  has  various  meanings,  which  are  partially  very  different  from  each 
other.  Some  verbs  occurring  in  Form  VIII  are  reciprocal  variants  of  Form  I. 

Verbs  of  Form  VIII  are  partly  transitive,  partly  intransitive. 


2.8.  Form  IX 


IK 


It  is  almost  only  used  in  conjunction  with  colors  and  denotes  both  the  arising  of 
the  respective  state: 

The  horizon  took  on  a  reddish  color,  reddened.  .jity 

and  its  existence,  which  is  often  characterized  by  intensity: 

The  night  was  (deep-)black. 


The  verbs  of  Form  IX  are  always  intransitive.  It  is  of  rare  occurrence. 


2.9.  Form  X 

It  often  occurs  in  the 
meaning  “to  request  sth., 
to  ask  (so.  for  sth.)” 

s  .s  o  , 

cWx 

to  long  for  rest,  to  take  a  rest 

0  x 

to  ask  for  or  to  seek  an  explanation 

j****#^  X 

to  seek  to  obtain  fruits,  profit  =  to 
exploit,  (also)  to  invest  profitably 

However,  it  is  also  found  in  variants  of  meaning  which  cannot  be  delimited  more 
closely,  just  as  Form  I  is.  The  verbs  are  primarily  transitive. 
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*  *f 

to  be  influenced  by  so.,  sth.  (j  w)  J  ^  V 
strategic 


American 
insurance 
OPEC 
(mineral)  oil 
alternative;  option 
omen  (positive) 
petrol,  gasoline 
building 

to  become  clear  for  so. 
wealth,  fortune 
the  eighties 

entire,  gross,  whole,  total 


I 

jir’W’  £ 

9  9 

•  1  *  0 
0  ♦  r 

l  '  *  -  0  A 

c  4->y 

cjUJLjJI  ^ 


to  go  beyond  sth.  -fc  ( j  jUcij)  j  VI 
happening  in  <j 

sensitiveness;  allergy 

*  t 

not  only  ...  ...  U2J  Jj  (cr^J) 

but  also  ... 

recession,  slack  period 
maintenance  (of) 


*  -  K 


x  / 

i?U>- 


to  realize  sth.,  to  make  -*  n 

sth.  come  true 


controlling 
attempt,  effort 
vital,  essential 
whereas 

to  be  exposed  to 
so.,  sth. 

going  down,  falling 


/  j  (^a^> 


,  •  • 

to  select  so.,  j*  -*  c«  (jb£)  jb^WlII 
sth.  out  of 


low 

diesel 

cheaper  than 

"  *  ,»f 

<y? 

O 

(prep.)  despite,  in  spite  of  ji-Pj 

passenger 

(T  S-T'j 

to  stagnate 

(&J) 

flourishing,  upswing,  boom 

to  increase,  to  rise 

(ib^)  VIII 

the  seventies 

(down)fall,  decline 

ytLm 

to  name  so.,  sth. 

co  (</***0  J?  11 

Shah 

old 

different,  various 

M  u  M  M  & 

i*—  c 

buyer 

9.  > 

Jrui-w* 

to  comprise,  to  cover  sth 

•  -*<^)> 

cheque,  check 

dLd 

correction,  change 

OL  ^ 

rising 

*  ^03 

to  process  sth.; 
to  industrialize 

>  * 

-&  II 

speculation 

OL  ^  4jjLs<2** 

double;  multiple 

security,  bail,  guarantee 

oL 

additional 

nature 

product,  goods 

naturally 

(JUM 

demand  (for) 

(t>) 

/I}  ^ 

to  require  sth. 

beginning 

256  Lesson  19 


incompetence;  deficit 

(0*)J** 

offer,  supply 

supply  and  demand 

~li ait j  ,j> jd\ 

dinner 

epoch;  afternoon 

XX  o 

majority 

X  .  '  o 

decade 

H  ^  •• 

£  jip  ^  Jup 

to  be  held  (conference) 

(Juucj)  JLiul,  VII 

for  example,  e.g. 

Jliil 

to  rely  on  (l^)  (w^i*0  VIII 

handling 

oL  t- 

o 

as,  when 

U-Up 

y  *  w 

to  overcome  ^1*5  V 

change 

changing 

Palestinian 

*•  UM; 

S?“"  * 

interaction;  combination 

oL  ^  ^JpLoj 

to  profit  by,  from  ^ 

>  .  0  1  ♦  0  l 

poor 

yii  ^ 

to  decide  sth. 

x  &  "X  4  H 

-*  0^)  11 

amount,  extent,  degree 

^  0 

r-  jl  JJL® 

0  ^ - 

.  i 

to  propose,  -ft  rJ~,  VIII 

to  suggest  sth.  to  so. 

0 

proposal,  suggestion 

oL 

limited,  restricted  to 

^1p 

catalogue 

oL 

intensifying 

quantity 

oL  7-  4^5^ 

>  C  - 

to  notice  sth.  -ft 

III 

0 

obligation,  duty,  commitment  oL  ^  f  1  jilt. 

committed  to 

prolongation 

JbwU 

£  0  0 

to  continue,  to  go  on 

G _/*=**!. x 

0 

to  result  from 

(£rO 

to  produce  sth. 

X  0  X  °p 

-ft  0*^  iv 

e  0 

X  9  o 

to  conclude  sth.  j-4  -ft 
from 

result,  product 

production 

PI 

*  P 
- 

product 

cA-£ 

gross  national  ^pUi^I 

product 

producing,  producer 

victory 

j  l  a/3  X?  1 

with  regard  to,  as  to 

J  ' 

organization 

oL  r- 
>  0^0 

to  revive 

(u^)  u^lVIII 

0 

(mineral)  oil 

-Llii 

0 

expense(s) 

^  0 

cash 

IJLal 

to  discuss  sth. 

(>^)  111 

0 

closing,  concluding 

v> 

important 

consumption 

identity 

m  X 

4j  jj£> 

confrontation 

/  ^ 

OL  £-  4-pt-l^* 

source 

*jy  <r 

middle,  centre 

to  delegate  so.  to 

Jl *  (^ji)  IV 

delegation,  sending  to 

iLLl 

provision 

fuel 
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Text  1  JaiJl j  y^\ 

^  . JaaJI  ^Jp  |»  )?».*  ^ ^jip  aajjI  *bjj  L* 

* 

(^£'L*J&-')I\  L 'b  A^tldl  A-J J*}\  Jjwlll  ^Js-  1  ^  £+0 ^Jl  jJJi 

.  Jfl.nilll  1 — £*3  Vj  £tlL>  V  ^Jl  A-J yd  I  JjjJl  (iJJj  L^jl  J^wOo  Jj 

(3  4— oL^“-l  c^l^-Axil  ©w\j wUi  4^* <uj ^xil  yU  y3-l  ciJLli  Jul*j 

C->Lj jLkilj  0*>lpL_tfdi  £-lju  c3j— *»Jl  ddfc  Oli  (JlJ-l  A**«]a )  j  ,aJsL*J|  Jai-Jl  (j yx 

a^pL^?]I  JjjJl  j  ^JLkJl j  j*. j| j  Aj^L^S'yi 

^—lUJl  xS" ji  j\  4 JjjJl  dllj  (3  jUoJ^I  v*r~~o  Jailll  v_JLiaJ\ 

.Ifci  (^Ua^l  jL^-^l 

4^jorl oLotj— ~Jl  AjIJj  j  .Ja.tf.dl  A^rtldl  J jwlll  Oj y  L»Jjlp  4  JUil  J-^ 

*—* jl  CU->-L>-  5— ^>- ^il  A_SlJaJl  j  vaP  ^L^ij  jU— ^S/l  OJ— 1j  oIj j  JaLtfjJl 
c-jLS^  L*p  c-iL^?l  a__*j  jl  jIwLJLc.  jl* — ^S/l  cu*jjJjl  <Lpli*aJl  J jJlSI  Jj 

C-J)X>-  \^W°^  fl-P  3j  .4-J.UJl  JjjUl  OlS" ^  Uajf  4JL-  OoUlwd  c^JJl  y^l  4aJ3 

ji  J  da tflll  jl*— ^>1  (3  ^1 — AJjl  Lg-iP  4^tjjl  (3  dLiJl  ^Ijaj  -U yL*  wL*j  <UjIj  4-jJajlj  4^> jl 

CjLljLjJ!  ^.l)a*  3  <3  (j^l— ^“^1  ji — Ol Jj  Xa3  jJa  jJl  iJlfc  yl^j 

t  * 

Ja — tfJl  l? j  *•**  01  dJ-li  ^y4  ^~******d j  .  ^  ^  A  *\  3  l'^*"  O*-^4  3|  1^*^" 

* 

4__oJ^-4  Ldd*j  <3^^  ^VjL-^1  3”^  ^ j  '*7-'— U^Jlj  (j*^3 j— *Jl  0 ^!"<d  ^-w«Lw«l  J^Juj 

. jU^S/t  3  |%^>ciJJ  oJjjS/i 

^j— ^Jrl  Ja — tflU  4^*juil  "X j*}\  3 jjJl  y*  Jl)g"T  *jLjl^\  c Ju&  l)1  111  lJ^3j 

® J^l  d?LtfJ-l J  jj^jJw4  ^ ^aJIj  4 Aj S^lil  djj>  4^tfJl  iaLbJL! 

4-Jlil  ^jlj_J.l  3^"  Aj^L^uI  3^^  j^3"  u^  ^ J^  A^}atf :ll 

.SjpLvalil  3l0J^/l  CjUIjiSI  A^?rl ji  A^l^sJl 
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Text  2  SjLwi  jl*!**-*' 

.jjji-l  IJrLj 

|  ■  ^  aJ  c  j jjJl  f.U^«  :  2jtSLJ\ 

.  ^  '  dw\A  d^Lw**»  Ll>-  I  !  J?uj 

?^IS^U  <4  JidJ  :2L^Ul 

.  <^U>r  djLws^  j\  c_JL<L^Jl  43  *i  <-J  IS"*  ^JJ  IJruJ 

^-1  4—ulil  j  5 — -J Lj  cC)lw\ — Ul  JS^j  ^  y4  OtjLw^  \jXS>  :4juUI 

.^-  ljj^  jLS£  01  j 

d^Lv«Jl  g*xa 


u 


!  4juLJ| 


?4jLi^?  LM  '■— ■ (J^j  i 

.4jL^sl5  Jl>-lj  ^ 0  *  (J^LlSl  !4juLJ| 
VdJ^A  y«  ^y2^-j\  OjLw**>  ii-XJLP  ^J-A  .jyiJ  <*-JLU  Ul  C jy^  • JruJ 

.(j^lill  ijJJi  Lc. ^ j)l ^  IJla  Jl>-  :*ju\J\ 

1>S?J 

(Jj_j jJl  J— J3  1^5" *>1,^."  ,^1 j  c^jiJLj  (j^-J j  JjjJlIIj  S jL~Ji  $JIa  !  4jijLJ| 


VULftjl  .ljj»r 


.  i^Jb^i  .  liaji  c 


r~ 


•Si! 


.  43  j*>Ul  cJljjSl!  .  4j jisl  yiJajj  4-s^>- jJl  oU  ;  4juLJ| 

S _^>-l  ^A  |*5^j  dJuiJl  JuJUjJ  4-Jl^*l  iillA  J-A  .^L ^sJu  !J?uj 

•  dJJS  (J  Lc.  I j*)lj2  A  *  ^  JUp^I  ^ 0 _/*-!  .*4^jLJI 

! 1  cO^I  . 

?|jJL5  £3JJ  <J*A  !4juLJ| 

f  * 

.iJLflj  £_ol  *J?uJ 

.IjVji  U*  uiP^V  Jl ^‘V'eLAl  rwUl 

.  4  1  j  ^UlaJ  ;  Jruo 

.43*>LJ|  cii :4juU! 
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Exercises: 

Li  Answer  the  questions. 

y\  JLu  liU 

V(<iJj J>*l)  ^ liL« 

V(OliSflj  <— -> ^*Jl)  lit* 

^>-1)  ^ til* 

oLj jX Jl)  dJ-Jl ajJiv?  til* 

til® 

L2  (Homework)  List  all  names  of  the  individuals  which  were  mentioned  in  the 

4  s  y 

texts  until  now.  Use  them  and  the  passive  voice  to  form  sentences  as 

follows: 

•  •  •  Ji Lf^  ^ jd\  Jj-Wdl  ^ 

...  (JjjlaJI  j  JL*j  ^ 

.  .  .  >X*£-  aJL-*  jJ|  (^dJi  JjJUaJl  c=^3 


L3  Answer  the  questions. 

?a-j jx Jl  3  AS*! i* 

y? jlxil  3  ^ yu  ^Jl  Obr yX\  ^  l* 
?A-j jaJI  OIjJLJ!  3  w^?r ^  C*>l l* 

Ifo*  ^  ^ OI-iUl  l* 

L4  (Repetition)  Transform  into  phrases  using  ordinal  numbers. 

^Jl  2»*j  jt 

jlU\  3  <  ouL  ^ 

^  •r?  **  * 

cJ-jIJj  A_JLi  c  C (1 ) ^ jsivS'  4a^*o  C t 

*■  *  *> 

LJ!  C L/2J>- j  S j-J^P  (_£  Jj>-1  4L— Ju£»  ^ jl  C<toJiJL4  a jJLS>  cOU-Ijrjl  4jl^  ol j-*  cj% 

C(i)lolg— J*  4*--^  cCjl jA  j2*S’  41*>>  cLajIL  ^ JUP  4jLj-«y*»  clc^j  j^Jup 

cjI^I  y 

Gi  Revise  the  following  sentences  using  the  passive  voice.  The  object  becomes 
the  subject  of  the  sentence. 

.$.L^p  2LL>-  0-^51  <  .s-Uup  jJl  ^Ul  ^ 

Jli ^!l  jS* 
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.OoJ  Jl  j L.  Jl  *}  JU 

.4JL AjJlA  ^ 

.IwLo^-  4Jjl 
s 

.  IpUj^-1  j jijJl  oJlIp 
^L«l  Uj-fcLi 

.  Id3  4-bj3'l  4-4 ^^3-1 

e  t  * 

,4Jw\j^  4J  2^-\ 

Jl  o jlj^Jl 

.JlPjjil  *liJU*ty  ^yJl 
.olO^Jl  (j^2^  ^  ^3U^I 

,4-4La  oloUi-  (^j^-v*Jl  -Aj^Jl  (__£ ^?rl 
**  *  * 

,  i  J-P  4jJjkl  wLff^l  ^JL*J 

.  L*-«  ^J&jj  01  IJ  ^prj 
.4-^rjlii-i  Ojlj^  (3  <*-",ljpl3l  {£  j^~ 

.(jJ jj  OjbJ  JjjJ-vaJl  O jPO 

•fji  [X  £-*'^'  J^.  J*i 

.  o^fclaJl  ^jA  Siljaj  Jl  ^qjX^p  J-^ jl 

.j£*Za  £+0 jJl  01  dJJi  j-4 


G2  Complete  the  sentences  by  inserting  one  of  the  following  verbs  in  the  passive 
voice  of  the  perfect  and  imperfect  tense. 

* 

JJLp  cUo  C^ISI  <*i£ J^r\  C^tXCL^I  C£tX)l  l&-> 

.^jJl  ^U^rVI  OiP  <  fjJl  ... 

.fjJl  £U^I  OiL'  < 

.^Lwvv-4  4jLi3“l  .  .  . 


.<L>-jUJ0  ijljj  J  ••• 

.jdJl  Jl>  J  ^lyil  ... 

.OJlJ  J  ...  yjll  01  3> ^pl 

^4-La^-I  j ^ a/9  OJjLAJ^Lv!^  ,  .  .  J-& 
.iillA  ...  JjJuJl  01  CUa-C'* 


^*j|  ^  4i%Jl  ^Jp  wUj^j  <J ^wJl  01  dJJi  jj-4  . . . 
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jljl-i  (Jj  ^51  yJ.Si  4  j-&  .  .  . 

G3  (Homework)  Perform  the  following: 

a)  Determine  the  Form 

b)  Determine  whether  the  active  or  the  passive  voice  is  used 
in  the  following  verbs  in  the  3rd  p.  sg.  m. 

c)  Form  a  sentence  with  each  of  the  verbs. 

Since  the  verbs  are  not  vocalized  -  as  usual  in  most  of  the  texts  -  it  is  often 
impossible  to  determine  b).  Since  a)  may  not  provide  a  clear  determination,  you 
may  have  to  resort  to  the  dictionary. 

jjj  ( Jj* j-i  cJJUj  c JUL 

JjUjl  l jJu  Cjjls 

G4  (Repetition)  Transform  into  the  imperfect  tense. 

t- 

,2L» SJLpL^JT.  4-s^L) 1  y\  C-^xlC 

o' 

.o y  cJU^  l)I  -Uj  yiJ 

•  ^  (j-4  1*^*  (1^^ 

.  .  *  * 

.  j\JsLA)1  y>-lj 

.3JLo  d  yip  o 

.jSlib  ^ivP  yfjil  AjIJj  o 

.OL^xidl  J^Ixj 

, O^L <jf  ^cj Lo 

.  jlJLJI  JS^Lju^  ^  ^  4-^j Ull  d)l  £jy 

j-^4  0  *  *  j  \  *  *  uy.  uy* j 

.4ljLil  ^Js- 

G5  Negate  the  sentences  in  G4  in  the  perfect  tense. 

G6  Negate  the  sentences  in  G4  in  the  imperfect  tense. 

G7  (Repetition)  Put  the  words  in  brackets  at  the  beginning  of  the  sentence  and 

insert  the  respective  affixed  pronoun. 

*  * 

■\jj*  ^>3**  J2JI  <  .  Ijji 

.  1U ll  jL^-^  di-bwUi»  OlwlUl  oJ-A  olplv?:sl  (3 

.(olsaSI  jSlI)  yJl  (1)1jJLJI  cuJju 


262  Lesson  19 


,4^Ju  y  (y*s\  \+j2  ii  A^pl*yg]l  L-  - 

.  jij-*  <3  j*^  uy  I 

.(JfljLJl  jbu^l)  2jorl jA  -Li:ll  Oftliil  JjjJl  Oj ji 

.(jlju^SlI  l£ dhjSl  1  o-*lS 

. jjl  yUail  j-^aP)  <U.jfl:ll  0-$Ji 
•sj'j^'  J  («jS&) 

*  * 

.  ^1  Jb»r  LJJUL4  iillA  IjJL&ld 


Cl  Answer  the  questions  Vo-lij  jjI  and  ?o-d  j  giving  the  exact  place  and  date. 
C2  (Written  homework)  Answer  the  questions 

9  .. 

using  the  year  of  the  death  of  historical  personalities  (Muhammad,  the  Four 
Rightly  Guided  Caliphs,  Fatima,  °Abd  an-Nasir,  de  Gaulle,  Churchill,  etc.). 

C3  Prepare  a  dialogue  based  on  Text  2  in  which  you  rent  a  car  or  a  flat/room. 


o  *Wm  f.W 

■^yy  I  J>y  (A4 


Final  Exercise: 

1.  Change  into  the  passive  voice. 

o jl jj  j  0L0UM  -L3 jJl  j-^z  .  ^jJu  01  U 0*Xp  wL«^l  ^JO*u 

J~“j'  J-P  c^'^' 

wL-^il  j%— .^*-*1*  £-0? ^il  01  di-ii  y  *1 jy£~\  .  o yfcULll  y  aJI] 2j  ^ajwL^ 

.^jLjLl  djl j jJl  wL_>^j  .  4)2,1,  d  4.J  |*JL*  aJLjjLI 

j-jjj  ^1 — $1  .  a>»La  oloL4  wlijJl  . oLdlSvJl  y 'qju  y*y jJl  <— * ^U^l  .Apjll 

4j1  4-)  l)L  .  j\*\  *1  jJ-l  iJjlP  *Jj^Jl  ^*P  ,£.LJUp  4JjL>-  A-s^r^L^-l 

.  4_ql  (_^Vl  .2lL^  ^Ip  ^  .SjLiyJl  2 ji jJl  ^tlj  ,0»^d 

e  *  * 

.  .LpLaj^rl  2 


2.  Translate  into  Arabic. 

He  was  asked  about  his  objectives.  He  was  told  that  the  minister  went  to  London. 
The  programs  were  canceled.  The  delegations  were  welcomed  in  front  of  the 
hotel.  Different  opinions  were  expressed  in  the  conference.  Ahmad  was  given  a 
car.  This  was  an  unforgettable  meeting.  This  is  not  said.  This  is  not  sold  here.  He 
was  selected  after  a  long  discussion. 
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3.  Answer  the  following  questions  (at  least  five  items). 

OtoJLJl  (J  jj  2yt~JaJl  ol ^  U 

4.  Change  into  phrases  with  ordinal  numbers. 

*  fi  * 

cULlls  Uj!  c^2>- j  o ^JUP  (_£wb-l  £jl  0 ^Jup 

* 

Oj_4P  cOLblfi  tt f  toty  j£s-  i^j\y  ku» 

4^V  01^4  c^>%  2Jl£  2^4.  cUr^lL*  jj ^JUP  C^liTj  C-^AP 


oU-ljkSI 


5.  Translate  into  Arabic. 

the  oil-producing  Arab  countries,  the  various  changes  in  the  world  market,  the 
relation  between  supply  and  demand,  the  economic  upswing,  industrial  states,  the 
intensification  of  the  efforts,  the  gross  national  income,  consumption  and 
production,  the  very  low  level  of  prices,  the  second  oil  crisis 
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1.  The  Collective  (gJr\  (*1.1) 

There  are  many  nouns  in  the  Arabic  language  which  have  a  collective 
meaning  when  taking  the  form  of  the  masculine  singular. 

^  A1  Collectives  are  also  known  in  English.  Think  of  the  collective  formations  with  the  suffixes  - 
ment  or  -y  (government,  assembly),  the  compound  words  formed  with  -ware  (glassware),  and  also 
simple  words  with  a  collective  content  (cattle,  hair). 

We  distinguish: 

i  o  °  o 

1.1.  Generic  collective  nouns 

The  generic  collective  nouns  denote  a  certain  genus,  mostly  animals  or  plants. 
They  are  characterized  by  the  fact  that  their  corresponding  specimens  are  formed 
by  means  of  Ta'  marbuta  «.  This  form  is  called  Nomen  unitatis.  The  sound 
feminine  plural  which  is  formed  from  it  is  used  in  order  to  indicate  a  certain 
quantity  of  specimens. 


- jr— - 

ducks  -W 

<p  * 

apples  j 

a  duck 

an  apple  ap-Uj 

*  ,  ,  - 

five  ducks 

<fl  >  >  s 

three  apples 

$5  A2  Some  such  generic  collective  nouns  moreover  have  a  broken  plural. 

Many  names  of  animals  and  plants,  however,  have  no  generic  collective  nouns, 
and  consequently  no  Nomen  unitatis  is  formed  from  them. 


1.2.  Collectives  proper  (^Jri 

We  understand  by  the  “collectives  proper”  designations  of  groups  which  do 
not  have  a  Nomen  unitatis.  They  have  broken  plurals. 


multitude,  public;  pi.:  masses 

*  '  * •  > 

people,  nation;  pi.:  peoples,  nationalities 

0  y  * 

1.3.  Names  of  Nationalities 

The  following  words  come  under  this  category: 

,  .  i,f 

the  Russians 

the  Arabs 

,At 
J*. il 
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the  Greeks  OUjJl 

the  Germans  OlUS/' 

the  Americans  OlSy 

the  English 

These  words  are  actually  not  plural  in  Arabic,  but  they  are  treated  as  such: 


“the  English  merchants” 


jZ*J\ 


Most  names  of  nationalities  are  formed,  however,  by  means  of  the  Nisba : 

0  ju\  “the  French”,  “the  Algeriens”  etc.  As  there  is  no  rule  which 

specifies  which  nationalities  have  one  form  and  which  nationalities  have  the 
other,  only  learning  them  as  vocabulary  items  can  result  in  obtaining  a  good 
command  of  the  respective  words.  The  individual  representatives  of  these 
nationalities  are  denoted  by  the  Nisba  in  any  case: 

“an  Arab”,  ^j-Ll  “a  German”,  “a  Frenchman”. 

The  corresponding  adjectives  are  also  formed  by  the  Nisba  : 


“Arab/Arabic/Arabian”,  “Russian”,  y  “Greek”. 

s>  0  f 

2.  The  Feminine  Nisba 

2.1.  The  feminine  Nisba  (il)  is  the  basic  structure  for  abstract  nouns.  They  are 
equivalent  to  English  nouns  with  the  suffixes  -ance,  -ence,  -ness,  -ty,  -cy,  etc. 
Also,  nouns  ending  with  “-ism”  are  rendered  by  means  of  the  feminine  Nisba  in 
the  Arabic  language. 


- - - - - 7 - 

possibility 

democracy 

productivity 

capitalism  aJCw.1  j 

"  .**  - f 

significance,  importance 

socialism  l 

2.2.  This  feminine  Nisba  also  serves  to  form  collectives: 


interior,  internal  affairs  alU-lS 

"4  o  ✓ 

navy  h 

direction/administration/  ^ 

management/municipality  ", 

^  J  o  J 

republic  ^ 

finances  aIJC* 

foreign  affairs  jL>- 

and  some  other  nouns  (also  concrete  nouns). 
2.3.  Some  formations  are  ellipses: 


“cooperative  (society)” 

4-j  juu  <=> 

AJ  juu 

“classical,  or  literary,  Arabic” 

jfcaf  * 

* 

O  J/i  / 
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2.4.  The  plural  is  formed  by  means  of  oL .  Most  words  of  this  structure  are, 
however,  Singularia  tantum. 

^  A3  Moreover,  there  are  Nish  a  Pluralia  tantum  ending  with  oil.  .  While  they  are  plurals  in 

0.  0  "  0  > 

form,  they  mostly  have  a  collective  meaning:  ol “ceramics”,  j  “glassware”, 

“social  affairs”,  ob^lv0^h‘economics”  ,  oL> yo  “linguistics”,  etc. 


3.  O'  and  O' 

of  0  f 

The  two  conjunctions  d\  and  d)l  “that”  are  known  both  from  grammar  and  by 
way  of  the  texts.  They  introduce  a  clause  which  fulfills  the  syntactic  function  of 
an  object  when  being  subordinate  to  a  transitive  verb,  and  the  one  of  a  subject 
when  being  subordinate  to  an  intransitive  verb  or  a  verb  which  is  constructed 
passively  or  impersonally.  The  structure  of  the  clause  is  as  follows: 


a)  verbal  clause 

®.  f 

ol 

+  verb  in  the 
subjunctive 

hi 

+  verb  in  the 
subjunctive 

+  noun  (subject,  n.) 

bl)  nominal  clauses 

u 

+  noun  (subject,  a.) 

+  noun  (predicate) 

u 

+  noun  (subject,  a.) 

+  adjective  (predicate) 

ol 

+  noun  (subject,  a.) 

+  adverb/prepositional 
phrase  (predicate) 

ji  i 
01 

+  pronoun  (subject,  a.) 

+  noun  (predicate) 

Si  f 

ol 

+  pronoun  (subject) 

+  adjective  (predicate) 

*  f 
ol 

+  pronoun  (subject) 

+  adverb/prepositional 
phrase  (predicate) 

b2)  verbal  clauses 

with  the  subject  being 
in  the  anteposition 

Si  f 

ol 

+  noun  (subject,  a.) 

+  verb  (predicate) 

u 

+  pronoun  (subject) 

+  verb  (predicate) 

Examples  of  the  objective  clause: 


a) 

Ahmad  requested  that  he  travel  to 
Berlin. 

Ahmad  requested  that  .^J.  J|  hi  JuM  hJL 

Muhammad  travel  to  Berlin.  " ^ 

bl) 

I  know  that  Muhammad  is  a  minister. 

a  ^  f  >  .  0  f 

.jtjj  IwU^-  (1)1  1 

I  know  that  Muhammad  is  ill. 

*  /  f  0  f  ^  .  of 

jA  IwLo^-  (1)1  j&\ 

I  know  that  Muhammad  is  in  the  room. 

'  o  ^  ^  0  0^4.  9  ^ 

.43 ^*Jl  J  IXo^-  d)l  ^p| 
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I  know  that  he  is  a  minister. 

+  *  A  f  A  .  o  f 

•Jijj  <Gl  <-0*' 

I  know  that  he  is  ill. 

/ 

+  ,  '  *  •  of 

jA  4j  1  (, — 2 J&] 

I  know  that  he  is  in  the  room. 

„  'o  \ » ,  .  >  ff  y  .  of 
.43 yUl  J  kJ ^P) 

b2) 

I  know  that  Muhammad  has 
travelled/travels  to  Berlin. 

Ji  ^ />C  ijlU  O'  >' 

I  know  that  he  travels/has  travelled  .  0  f 

to  Berlin.  ^  ^  1  ^  4jl 

Examples  of  the  nominative  clause  (the  transitive  verbs  in  the  above- 
mentioned  examples  are  simply  replaced  by  an  intransitive  verb  or  a  verb  which 
is  constructed  impersonally  or  passively): 


a) 

He  can  travel  to  Berlin.  Ji  O'  ZZZJ 

bl) 

It  appeared  that  Muhammad  is  ill.  \jZj£  O' 

b2) 

It  appeared  that  Muhammad  .  t.  \  f  .  4-,f  -  ", 

travelled  to  Berlin  yesterday.  ^  ^  ^ 

Accordingly  the  two  basic  structures  are: 

cn  +  subjunctive  =  verbal  clause 

Oi  +  noun  or  pronoun  =  nominal  clause  or  verbal  clause 


with  the  subject  being  in  anteposition 

Which  one  of  these  two  structures  is  made  use  of,  depends  on  the  semantics  of 
the  verb  that  precedes  O'  /  5' . 

£  i 

3.1.  O'  is  employed  after  verbs 

of  informing,  expressing: 


to  assure 

oH  n 

to  mention 

X  / 

to  announce 

^li'I V 

to  declare/state/announce 

OrrO  11 

to  announce 

✓  fo  f 

o&iv 

etc. 
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of  knowing  or  believing: 

to  know 

to  believe,  to  assume/to  presume 

oi£i_vin 

to  find  out/to  learn 

to  appear/to  come  to  light,  to  become  clear 

C0 

£•*£>1 VIII 

etc. 

of  (sensory)  perception: 


to  grasp/to  comprehend,  to  perceive/to  realize 

/i  /  (  f 

iiji'IV 

to  see;  to  think 

Jj 

to  hear 

to  notice/to  remark 

ffl 

etc. 

o.  * 

3.2.  O'  is  employed  after  the  following  modal  auxiliary  verbs: 


it  ought  to  be/should  be  (only  the  imperfect  tense  is 

common:  or 

to  want 

S'jfrv 

to  be  allowed/permitted  (to  do  sth.) 

1  v  $) 

to  be  able  (to  do  sth.) 

l^\x 

to  be  possible,  feasible  (for  sb.),  to  be  able  to 

must,  to  have  to  (only  the  imperfect  tense  is  in  frequent  use: 

and  after  the  verbs  depicting  demanding,  ordering,  suggesting,  wishing, 
hoping,  doubting,  fearing,  or  an  emotion  a.o.  as  well: 


to  hope  (for)  'Js\ 

to  be  possible  or  likely 

X .  ✓  'o  X  j  s.s  'o  . 

(mostly  passive)  1  VIII 

to  fear 
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to  wish 

to  make  happy 

r* 

to  request,  to  call  (upon  sb.) 

UL 

to  suggest 

£>ivm 

<$A4  After  some  verbs  01  or  d\  can  be  employed  alternatively,  depending  on  whether  the 
predicate  expresses  a  statement  or  an  action,  the  execution  of  which  is  in  the  future  and  which  is 
wished  or  expected,  but  is  not  quite  certain: 


He  wrote  to  me  that  the  delegation  arrived  yesterday. 

•  oi  ^ 

He  wrote  to  me  that  the  delegation  arrives  tomorrow. 

.Cd  'k)\  of  J  Lis' 

He  wrote  to  me  that  the  delegation  would  (or  was  (due)  to) 
arrive  tomorrow. 

.lid  jly>\  bf  j  'Jk 

0  o  i  s  o  ✓  o  i  J.  °* 

®A5  If  we  except  the  construction  Oi  (and  0»  +  perfect  tense,  which  has  already  been 

0.  i 

discussed,  rarely  will  a  verb  in  the  perfect  tense  follow  <J»  .  This  is  the  case  in  sentences  which 
announce  a  statement  that  is  located  at  the  beginning  or  at  the  end  of  a  speech.  Arabic  OLj  +  perfect 
tense  =  English  by  ...  -ing”. 


He  began  his  election  campaign  by  describing  ... 

.  .  .  V— <1)!j  Ijj 

He  concluded  his  speech  by  proclaiming  ... 

...  'jti  hi  £ir 

He  concluded  his  speech  by  requesting  Dr. ...  (to  do  sth.) ... 

. . .  jjkji  i  j*  'JL  hi  siur 

Thus  also  after  the  verb  “to  precede”: 

He  had  already  said  before  ... 

...  3ii  hf  if  jL 

o  i  ^  t 

3.3.  01  preceded  by  V  is  contracted  to  hfl : 

I  am  afraid  that  he  will  not  reach  his  goal. 

•  di  hit 

3.4.  01  is  frequently  combined  with  prepositions,  thus  with  J  =  OS/  “because”, 
li  =  cits'  “as  if”,  £«  =  cM  £>  “although”  etc. 


>> 

horizon,  prospect  <3^1  £r  ^ 

evil;  disease/epidemic  of  plants  oL  q-  2ii 
to  consist  of  (cjdla)  V 


machine 
influenza 
to  sow 


oL  2j  I 


A  \  o 


270  Lesson  20 


seed 

.A 

Jj ^ 

invention 

0!  ^  jl^iM 

tomato 

Sj  jib 

$  s 

to  make  (serious)  efforts  (Ju£)  Jj* 

tractor 

Ol  £  • 

piece 

oL  ^  <L>- 

melon 

(Tm.j 

volume,  size 

ruJ4Cr^ 

civil  war 

<US|I  v>l 

plough,  plow 

^  CjI 

to  harvest 

^  Jl  J1  # 

harvesting  combine 

Ol  ^ 

agricultural  produce 

lecture 

ol  ^  d 

present  (time) 

local,  domestic 

rye 

°  -1  0 

442__L>- 

(prep.)  around,  about 

3> 

to  conclude  sth. 
with 

— ^  (,Uk) 

use,  employment 

oL  ^ 

vegetables,  greens 

poultry 

maize,  com 

millet 

4a*3j  0 

here:  breeding 

0 

<Lj  jJ 

a  *  y  $ 

to  smoke 

II 

goal-directed,  wise 

official 

*  0 

increase 

ol  ^  obj 

fishing 

,  & 

to  contribute  to 

(j  p-ftb^  hi 

distance 

cigarette,  cigaret 

Syrian 

here:  which 

participant 

in  general 

sugar  melon 

desertification 

to  issue  sth. 

pump 

stewardess 

fresh 

condition 


oL  7- 


■c 


.  CM 

.  t  0  A 

0^—  ^  2j 

jlSLio 

(coll.)  ^  U £ 

j>^3j 

-A  (j-Ui/)  j-Usf  IV 

<9 

oL 
oL 


a. 


facilities,  installations,  works 
independent,  irrespective  of 
optimal;  rational 
to  learn  sth. 
cooperative 
food(stuff),  nutrition 
food(stuff) 
sheep 

strawberries 


oU~ 


j*>ulp 


oL  r-  <LJ  <il*J 

0  T” 


2uJlp1 


*Lip 


JlJb 


(coll.)  ^  LpI  ^ 

(Ital. :  fragola)  y 
(Fr. :  fraise)  J 
to  take  advantage  of,  to  use  j* 
to  estimate  sth.  -ft  (j-bu)  II 

cauliflower  J24J  y 

4  *  x  „ 

to  have  sth.  in  mind,  -ft  (-U sjjj) 
to  aim  at,  to  refer  to,  to  think 

wheat 

fighting 

cauliflower 

sack,  bag 


kilogram(me) 

oL  c  (r'»^ 

to  be  favourable  for 

_*  py  hi 

dialect 

surface,  area,  space 

oL 

livestock 

y*  7^  A^JajVa 

(she-)goat 

if  0 

(bo/ZJ  JU-4)  ^ 

He,  who  sows  will  harvest.  j*Xj  y 

He,  who  seeks  will  fmd. 

£ 

on  site,  on  the  scene 

•»  ., 

productivity 

a^rbll 

seminar,  colloquium 

i  ^  r  -  ° . 

OIjJj  r-  djJj 

0 

organization,  organizing 

oLc  r^" 

model,  sample,  pattern 

c 

swinging-up  of 
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4^2_$j 
0 

Cjf 

u^u  J* 

-A  CS  4j>r! j  III 

* 

union  ol  £- 

European  Union 

to  be  characterized  by  v  VIII 

I  „  O  ^ 

recommendation  oL  £-  <W?jj 

to  agree  to  ^Js-  (Ji'ji)  jil j  III 

I  *  .  I  .1! 

to  be  dependent  on  ^Js-  (yjLsyS)  ^a3 y  V 


upswing 

diversification 

margin 

in  the  margin 

to  be  confronted 
with  so.,  sth. 


Text  1  iPljjJl  $j*U 

jj-jfiJ  (JLiT  J j->-  5 jwLJ  £.1 xj jS/i j  <3  (3  OwLaxil 

a_^L^  <LpI jjJl  4_Ji^ j  4p1  jjJl  ^  3  ^ (j  4-p1  jjil 

*  *■  t  * 

djwL-Jl  ^ JuJtJj  ^Su^Ljj  ,dwL_>tlll  4*.\a:A  l) jlxlSb  J^JLo 

jjS/l  j^SlI  <j-*j  J*}\  OlwlLJl  JS^  ^  IjJbr  jjiJl 

4_-j y j  jjJl  oLi^l j  oLJLJl  <j^I ^*1  A>tjl>w4j  ^>t-yg.iil  JiT j  Lgju jjJ j  4pIj^J| 

£&— <JLll  jt— ?ft>-  <oLj  j  ^  :*)1  j  j*il j  ylJl  <^l  jil 

^—>1  Ip  jjjJi  j  j  4—*^ A^l—Juil  OjJJlj  £,ta 

*  *  t 

^LJ'^ULjlSI  J^>\  ^Lji)  S Jj jj>r  <L^lp  li UjjIj  J jJlJl  ^  C Jj Jj>r 

.  4jL)  jJ-l  j^ixJl  Oljl^ol  oJwwJj ^Jl  j 
(J$  ^%-ftlw^u  dM  ^  ft  (J§  l^wtP  j  |j»ft 

J^*  '-)'  (jr^  3^"  oKP'  <&\jj}\  '-ffr9!’'jJ  1^'  JS'Lill 

^SOr.  4jlj  ^lp  jS^sio  Aj^Lyali^l  L5^  (*— J5^LJuil  o Jjii 

. aj^IpS/I  4-cllxJl  O^wlLJ^  cj 
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c..  ^2 jjJl  4 jljjJ  2ajIiS(  jjjsjl*!!  4j»-L»p  jj  4jjJl  La  ^Lc- 

(_£  j — Si  olwb^j  oL^wail J  CUJjt^l J  Ol^L^2ji-|j  oljl yb|  (JjL4  <LpljJ  C^T 

4_3j^ j  ^_j ytSl  b ^Jl  ^Id4  J  aJIp  A-^llJb  5 Jj Jj>r  jji-J  £^SjTj 

.  A^jt^jaJl 

a  SjoJl  ^  ^  ^**  (3  a  * ) I*a«w*  ^mi  -  -o- j ^ I  o ^ <a  *  1 1  ol  ^-jwL^T1 1  ^ j— ^ 

.  Aj d^ljail-^-  (3  A-^*^w*Jl^  A^pljjJl 


Text  2 


jLiaiM  J> ci 

.J-via-Aj  Cj^i-I  IAjuLJI 

* 

1^-liJ  j  ijjs\jj  jiS  oLa  Cj^lil  £-bv?  IJruj 

J jJD  ^  (y^  c^-UL^U  wL^JJ  c-Jl  ;a^jL)I 
*  * 

. J  J-s^2j  Ulajl  (j^4a^'l  c^>s-s^ 

V^L^JuJl  j\  ^tJ^aJl  wLva-SJ  c A^ftJjxJl  $*b&  L-i jpl  ^  iaajLJI 

*  g. 

.^cJaJl  ^xj  c^^c-J-l  0 jJyb  <j-oJl  J-^l  Cj%-*3 

? d-*J I  ^jjl  ^y4  C^y-Jl  ^j-4  d— -*J  ;  AjulJl 

/Jl  ^  a^>-  oU  bl  ;  Jlj 

.  Js2-c*J^3  IhA-ft  .AAjbJl 

^.lidJLP  j^ll  IJ ruJ 

.(_y '  i>*j  £ y*  ^J-p  csy  ^  3^” 

!aJ  jl  yJl  dJjfc  ^  ^LS"  eJwaij  J  J-4  jLS"  dU  cOil  !  jd 
yJl  ^JU^Lvail  ^Jj>cdwJ  c^l  cjj y  J yb  <y^-  :axj L]l 
?”0li  “  j  :  jdj 

.  L-dcP*  J  yj  cV  lAJubJl 

.SjsjSl I  L-dJtll  ^  jLS"  dU  c0i|  !jruJ 

<M 

. *S'J~~j  |V-L^>  <dJl  iaxjLJI 
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ydlj  jlvhjLi  £sj}t  ;j^j 

.Sjd  IAxjLJI 

* 

.O yd!  oU^JJ!  J  o I j  :  Juj 

.((0*-j  IW  <>*))  JylJ  ^  I^JuLdl 

,<L»*)LvJ!  c((«Xvaj>-  jjj  J  ! yy 

.4-4^LJl  :<Luld! 

Exercises: 

Li  Answer  the  following  questions: 

?4y yd!  OlwdLdl  ^JLP  yfe  l* 

?L^i^Lvw«  La 

?S j-felillj  L)^d  2liLwJ*l  L® 

0^2  L® 

l*i!  (3  ^w\»p  y&  L® 

Use  the  verbs  #  (£-L>)  “to  amount  to”  and  <—>  (j^i)  jJi  H  “to  estimate” 

.  ^  ^ 

(passive  <**>  jwUj  ). 

L2  Form  sentences  with  the  words  for  fruits  and  vegetables  as  follows: 

cob-LaJ  r  ^yUc-l  (to  memorize  the  Nomen  unitatis )  and 
^  1*1 j&jLZ'  ^Japl  (to  memorize  collective  nouns). 

Use  also  other  verbs  and  clauses  instead  of  the  imperative,  e.g. 


(-£Jr'-^!  <jl  wL)^! 

J* 

oJu4 

iiu  & 

<U;kp! 

OJU* 

L3  (Homework)  Form  sentences  with  the  names  of  nationalities  you  know  by 
introducing  them  with  c±ijwl_ . 

.  j£}\  4*JJl  l) j~.~j jjiJl  j 

L4  Answer  the  question  ?S-*jS^U  L_$^*  < aJUj  y  ol jljjil  l*  by  using  the 

words  for  “exterior”,  “interior”,  “finance”,  “defense”,  “culture”,  “(foreign) 
trade”,  “industry”,  “agriculture”  and  “economy”. 

L5  (Homework)  Write  a  list  of  all  collective  nouns  from  this  lesson  and  from 
Lesson  7  and  add  the  Nomen  unitatis  and  an  appropriate  adjective. 
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L6  (Homework,  repetition)  Ask  each  other  the  following  question. 

Do  you  need  (paper)?  Ji  I  J* 

Answer  the  question  with  “No”  and  give  a  funny  reason  for  your  “No”.  Prepare 
the  answers  at  home. 

No,  I  do  not  need  paper  because  I  do  not  know  how  to  write. 

.Ajl^Jl  j&\  V  (J jj  (J,l  ^ 

4A_0^Jj\£^  djLww «  40JUJl?r  4j  Jb>“l  4<LJlj  Aj^c^J  4Aijlj  4*1)^  i  4 

<* 

Jj-^bj  c > jS  4djdJ  cA^Lw^  JjlJU  4^ jJj  cAjLw?  C^JL?r  S-IjO1-  C jLLi 

Cl)Ls^>sU  4  A_]aJj>-  CaJjI jill  d^L C^ijJbxil  CdjL^JL!  Ojl j>r 

.  *) 

4A5L-~JJ  A-v<i>- j  *lj— JtJ  ^ jli  CdJj Jj>r  2JLi  4  j jja.il)  4 V -J'i jl! 

4  4_j^jljJl  4jJj-.ll  aLj_J^  4<bl$jJi  JjJL^2J  4AJL^i  j  tA~^  4pL» 

4d jL— U  Aj jU^J  4^jl^U  4dO  ^  J-^J  C(_$ j>-\  A^r jj  4 -b £ Jj 

«* 

llP  4jJj-s*Jl  (J$  <^jbp  4 QjyS*  jb*t20  40**^  ji2-4  £ jA^sJJ  4<wb^LxJJ 

CjiS/l  ^ Ali>-  4jL^»')/l  ^-J j^>-  4Cr^JflJi  AjL^? j  4(J-**JJ  aSIU  4L)ljwbL| 

01  jy>-  CfiwA — J  Jj>r  CjL^*>L^5  4 wL^Il  jJ wU  jl jlp  4<Uj?lll  AJLwJl  yu  (,(j&\ j-4^  JS*"  JU^ 

cjIjL>cJuVI  Jjfb  £-4  j^T  Jp 4^ ji  OjJj  c-il j^>  4^-iS^L^  3  S jS^  0j^*1j 

Gi  Combine  the  following  sentences  in  such  a  way  that  the  second  sentence 
becomes  an  objective  or  subject  sentence  introduced  by  01  or  01. 


<L* ^^4-1  ,  ll  c\  C=^) 

Ijj  iji  ^4 jSU-l  culipf  -to 

<  a jc4  jiL-l 

.  A^C* 

Jl 

jiLw*»l  01  ^ajwL^?  4— JLU  c^) 

aJL>- jJI  o~Jdl 

(ji  «jjjt 

<Jlj~Jl  lJt» 

y'o5^'  v^j^'  jijj  jj>- 

A^r-jliLl  ®j^jj  - d cl 

»  j-1 

CjJI  J\j 

Jid 
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di->L*-l J 

jJJip  s-£ 

1  d  Jjk  Jj^|j 

*  p 

Ji^-ii  j  jjSi 

3jjjJl  <Ll$d  jjjj 

J-*^  (wJLla 

iwJLrS/t  L* Jt^l 

o' 

'_d 

iJ-p  di-ii  (J^>-  d^J^rd 

^ >5! 

e/2^ 

1  d-w^J-P 

J-g-^7  C-Ji 

^pl 

<Lj yJl  2jJJl  ^JLSsjo 

cJap-V 

dUi  J**f 

c>^d  ^ 

La  0  jJLJ 

c^5'  ^ 

•£iL&  ^1 

\  f 
c-j)j 

djL^t-wwV 

Li  ^_Ow^O  Jjb 

r^J 

^uLJl  ^pLJI  <J  yji'  ^-$^1 

S y^llil  <j  ^jlpf 

d yUaib  Oj^iL^u 

^jLwL^?1  Jj^j 

4a-a  Jj 

LLp 

LJl 

4-L«  L-JLLLo 

ob-lji^l  dJLA  d^>c-Jlww 

<L ^yx^i-l  cj  JLfT"  1 

<L ^S*oL  C-LLpI 

dUi  OjLlAJ 

jt-i 

Lwj 

lu£d 

^  di 

iL  o^ij  jJi> 

ldv4  Jj>r  yj 

jJo 

^jalLwwo  ^1 

Jd°  di  OjyL-o 

Ji ^j|  ^.Lkpl  c-JLL 

4  ^  «/2  >■  ^1 -P  V 

iLM 

4j  jiJl  diij  di  ydo 

LSil y>  ^jil 

wUj  o yljaJl  J^aJ  ji 

r^“  J* 

'dUi  J*if 

J  Ja 

Ui j«y3>  ^>-^J 

^jjll  LJLL 
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dJJi  j*J  V 

wLax^j  oir 

d«Ui  0 

^La  Jl 

wlP 

dJj j^r\  d~$J-P 

L*di  o 

AjLdail  CJ J5"  1 

<L«  jSvjLi  Jj 

dJ^* j  4jL?t1  j  ^5*cJL> 

*£,f 

dUi  >if 

i/*  v-^"  J* 

6  J-PJl!l  ^aJj 

l_r^' 

dJJi  OjLtij 

^  jdiJ  till 

liLft  Jl  <diif 

J^-0  jjjj 

*^'  lT^J 

^a\jj\]\  L5iL^ 

dJJi  i yO  ^ 

Jjilxj  Jjfc 

J-fc 

^AJwL^3  dJJl  j»Jil 

f  J*1'  ^l" 

dl&s.  Ja 

A^a ** m j  \ jidj^ju\ 

t— Jail  JS'l 

pi J-s^j  N 

C_J*U£  J-fc 

diJi  J^A> 

dUp 

JTJ^'  <Jl  ^ y'— 

C^J-P 

L— ^ 

£ *)La  Jl  yLJi 

1  jjfc 

di-li 

Jliilxj  US^ 

lax-w ^jSsJ  ^i 

dJJi  wbo  ^-slaJl 

f,lSwlv2*Vl  w\j^J 

G2  (Repetition)  Answer  the  following  questions  with  ^  ^  4-  jussive  and  give 

reasons. 
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.4^2J y>  L^jS/  (j  Lw=>  jAiJuJ  ^  ^ 

oJu&  (J  l^jdLitAxi  I  <> 

^Ijw L«  1  Jjfc 

?4-o yd  I  ^jijJl  ^il  £-oJo?rl  Jjfc 

?OcpL-  SljLil  cu5 >i^l  Jj* 

bJ  yJj  01  C^d^lvd  Jjfc 
?l JjJj?r  llo  ^rllv%J  01  CUxU^i  > 
<*r~j£  Ol  -lg_*il  ^)wU  ^l] alw-l  Jj* 

?4jtab£  01  Ji ^ljaiw-1  Jjb 
^  ** 

S^a^j  of  j*  jJUl  Ja 

?UaS/I  u/I  -Uj  -UJl  ^  of  ^  {J~J J\  JisJ  Ja 

djb^*»  l^yrllvd  ^Jjb 
ojL*»  o Jjfc 

<M 

V® ^P-bl  i^JLosJj  ^Jj& 

?diit  SjLuj  Ja 

?<u£^ Jl  Jl  c..^l,"  Ja 

?r^Jl  5 /  j  objLil  J  cof>J0  Ja 

l-JA  (3  ‘USrjliM  jijj  iijwit  Ja 

fy-^vaJl  _/jll  j  Oli^l  *1 ijjiLl  iljuil  Ja 

Cl  Prepare  a  list  of  fruits  and  vegetables  based  on  the  vocabulary  of  this  lesson 
and  the  dictionary.  The  list  is  to  be  discussed  and  completed  with  your  teacher. 

C2  Prepare  a  dialogue  based  on  Text  2  about  shopping  in  the  market  for  meat, 
fruit  and  vegetables. 

Final  Exercise: 

1.  Combine  the  following  sentences  in  such  a  way  that  the  second  sentence 
becomes  an  objective  or  subject  sentence  introduced  by  6f  /of.  Vocalize  of  /of. 

aL>-J|  C— *£'■' 

fji  4Jjj'  Jijf 
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y'-r^'  j.jj  Jjjr* 

J ^il  t>**„  -  *  1  ^1 

Ji 

J-2 3 4' 

oipf 

JXtJj 

dJ-ft  ^o-  Jj Jj 

* 

•Ai ^il  J  ^  1 

jjjj 

wL$^-  ^JLU 

i# 

li-LP  klJ-ta  (J 

C 

c 

^*^•1  C~Jp 

f 

Ool 

Jail 

iiLft  ji  ^fti 

Oojj 

Lip 

LJl  j^Z 

iwJLUl^v 

Ob-lji^l  oJl ft 

4-4  jS\3““i  CJ  1 

viJJi  Ojlxij 

A* 

2.  Translate  into  Arabic.  Vocalize  l)I  /d\ . 

I  know  that  you  will  go  there.  I  think  that  you  don’t  have  the  time.  I  hope  that  he 
goes  to  the  institute.  He  wants  us  to  learn  all  the  words.  He  couldn’t  sell  the 
books.  We  didn’t  wish  the  students  to  work  a  lot.  He  must  write  a  letter.  We 
allow  him  to  travel  to  Switzerland. 

3.  Answer  the  following  questions  with  V  +  ^  +  jussive. 

— J.I  C-J j*]\  2 ji jJl  ojj *  (3  Jp 

*  t-  ***  ^  (■ 

*1  (J-'4  aJI— J — ft  ^pjJl  Jft  0jL~*  Jft  ^(jrvIpL^ 

C^J^JL^I  J — ft  jijil  (3  fcljcM  I  Jft  ^4-J^ Jl  JjL.* Jft 
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* 

J->J  Ja  ftli-Sfl  ¥  \  JL^il  jjJu.  ^[k^l  Jj>  foljLi^l  U  Jjj  01 

* 

S^tgj  JJL4  01  ^  JlUt 

4.  Translate  the  following  newspaper  report  into  Arabic. 

A  scientific  symposium  about  the  development  prospects  of  agriculture  in  the 
Arab  countries  was  held  in  Cairo  last  Tuesday.  Delegations  from  all  Arab 
countries  as  well  as  representatives  of  the  FAO  and  the  EU  took  part  in  the 
symposium.  The  participants  discussed  the  development  and  diversification  of 
agriculture,  the  problems  of  desertification,  the  fighting  of  plant  diseases,  the 
breeding  of  livestock  and  the  possibilities  of  increasing  the  agricultural 
production  of  wheat,  rye  and  com. 

The  symposium  issued  a  number  of  recommendations  to  solve  the  problems 
which  the  agriculture  in  these  regions  is  confronted  with.  An  agricultural  fair  was 
held  along  with  the  symposium,  in  which  modem  tractors,  ploughs,  pumps  and  a 
new  specimen  of  high  productivity  seeds  were  shown. 
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1.  The  Participle 

The  infinitive  (Lesson  22)  and  the  participle  are  the  two  nominal  forms  of  the 
Arabic  verb.  There  are  two  participles: 

the  active  participle  (JpUJI  ^1)  and  the  passive  participle  (J  (*-“"!)• 

1.1.  Patterns  of  the  participle 

1.1.1.  Strong  verbs 
Basic  Form: 

The  pattern  of  the  active  participle  is:  ^  “doing,  having  done”. 

The  one  of  the  passive  participle  is:  J  “being  done,  having  been  done”. 

Derived  Forms: 

The  active  participle  of  all  derived  Forms  has  the  prefix  mu-  and  the  sequence 
of  vowels  a-i. 

The  passive  participle  of  all  derived  Forms  has  the  prefix  mu-  and  the  sequence 
of  vowels  a-a. 

The  basic  structure  of  the  Forms  given  in  the  perfect  tense  is  preserved.  The 
sequence  of  vowels  that  follows  the  prefix  is  the  same  as  is  found  in  the 
imperfect  tense  of  the  active  or  passive  voice,  except  for  the  active  participle  of 
Forms  V  and  VI.  Accordingly  the  following  arises: 


Form 

passive  participle 

active  participle 

I 

J  J*** 

II 

y*'.* 

III 

J*  & 

jpii: 

IV 

V 

VI 

Jpui 

VII 

VIII 

X 

9/ 

The  feminine  form  takes  the  ending  . 
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?§A1  Without  auxiliary  signs  it  is  outwardly  not  distinguishable  in  Forms  II  to  X  whether  the 
respective  form  is  an  active  or  a  passive  participle.  Additional  possibilities  of  confusion  arise  by  the 
participles  of  Forms  II  and  IV  appearing  in  the  same  typeface. 

1.1.2.  There  are  some  peculiarities  in  the  participles  of  the  defective  verbs,  as  is 
the  case  in  the  perfect  and  imperfect  tense.  In  the  following,  we  only  mention 
some  patterns  of  the  participle  of  Form  I  in  which  the  underlying  pattern  is  not 
easily  identifiable.  Tables  10,  1 1  (Appendix)  provide  a  survey  of  all  participles. 


Form  I 

passive  voice 

active  voice 

verbs  R2  =  j  or  ij 

1 

1  £j)j  1  j*jlS 

verbs  R3  =  j 

a  l  »  / 

aIpIS  j* 

alplfdl  {  def. 

verbs  R3  =  (J 

« 1 8  . . 

^  1 

<3^  / 

- 1_ t 

Forms  II  up  to  X 

passive  voice 

active  voice 

verbs  R3  =  j  or  ij 

endings: 

-at  SL  ^  -an  L5- 

definite: 

-at  SI  . .  Jl  {  -a  ^  . .  Jl 

endings: 

-iya  K-  f  -in  r 
definite: 

f 

Regarding  the  declension  of  the  words  which  terminate  in  -in  and  -an  see 
Table  37  in  the  Appendix. 

1.1.3.  Plural  form  and  form  of  intensity  of  the  participles 

1. 1.3.1.  Certain  regularities  can  be  discovered  in  the  forming  of  the  plural  of  the  participles. 


Form  I:  active  particip 

e  /  persons  (often  descriptions  of  occupations) 

m. 

>  s  s 

0 ^IpU  J-fli 

f. 

^  4-lpl3 

m. 

m. 

seller 

driver,  chauffeur 

> 

l) ^  jjU 

exhibitor 
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woman  student 

oLJLU  sJlL 

Cl 

female  worker 

-v-  <lL ®Lp 
"  Cl 

merchant 

jj;  * 

jUJ  ^ 

passenger 

£  S~T'j 

tourist 

student 

worker 

seller 

(4jyj)  >  <pb  £jb 

student 

aIiL  £- 

Form  I:  active  particip 

e  /  non-persons 

m. 

U  ^  Jpli 

f. 

LL^LP-li  4lpli 

m. 

if 'S*  C  if  ^ 

f. 

^  aIpIs 

duty,  task 

university 

L?r-  ^  4jc*L>r 

family 

llMjIp  ^blp 

side 

t _ Jl  l>- 

stamp 

£:'jL  £  C-b 

circle 

r  •& 

capital  city 

fruit(s) 

list 
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Form  I:  passive  partici 

pie  /  persons 

m. 

0  j*jL*  g-  J  yuu> 

f. 

J1®/ 

yJL*  4J 

responsible  person,  official  (m.)  5 £  J 

responsible  person,  official  (f.)  ^ 

Form  I:  passive  partici 

pie  /  non-persons 

m. 

£  J  jxjla  /  o'il J  yJm 

drink 

.y  A0f  y  Ao  y 

project,  plan 

A  .y  y  y  A  0  y  A  0  y 

Derived  Forms: 

The  active  or  passive  participles  which  denote  persons  have  the  sound 
masculine  or  feminine  plural. 


teacher 

official/officer/civil  servant 

**  y  A  *  y  A 

(1)  jjiU  y  ^  eJil?  y 

companion,  attendant 

c 

viewer/spectator/onlooker 

<  A  A  A 

OfrjCy  £ 

woman  teacher 

y*y  A  y*y A 

nurse 

.  ^  *  X  A  ~y  *  y  A 

y-A  ^  yJ* 

stewardess 

'  A  M  ^ 

^  A2  Some  participles  of  Form  IV  have  a  broken  plural  as  well,  e.g.  in  addition  to  > 

>  A 

0  j  “director”. 

The  active  or  passive  participles  which  denote  non-persons  have  the  sound 
feminine  plural,  regardless  of  whether  they  are  used  in  the  masculine  or  feminine 
form  in  the  singular. 

alarm  clock 

,  ^  ^  <  A 

Ol.^  +}A  £  Ayo 

representative  team 
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^A3  Some  participles  of  Form  IV  have  a  broken  plural  as  well,  e.g.  “problem”  and 

with  the  plural  Jf* UL  in  addition  to 

1. 1.3.2.  The  pattern  of  intensity  of  the  active  participle  JpL*  is 

Originally  it  expressed  intensive  and  routine  actions,  but  it 
any  more  nowadays. 

is  hardly  productive 

effective,  efficacious 

JiSi 

constructive 

C9 

jet  plane 

^  S'  /  X 

2jLi5  i 

Nouns  of  this  structure,  which  are  derived  both  from  verbs  and  from  nouns, 
constitute  descriptions  of  occupations. 

seaman 

Ox  .  £  x 

>) 

gatekeeper 

>)  JJ 

porter/carrier 

(J^>-  >) 

money  changer 

(Li j+0  >)  L-il j+0 

All  these  words  have  the  sound  masculine  plural. 

The  feminine  form  denotes  appliances  and  vehicles: 


refrigerator 

;s \*j 

bicycle 

earphone,  (telephone)  receiver 

XX  Hx  i X 

car 

X  X  „  X  4  X 

(can)  opener 

XX  <flx 

lighter 

j  /aLIjlS 

glasses 

XX  H  x 

(^Uj  >)  d jUaj 

All  these  words  have  the  sound  feminine  plural. 
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1.2.  The  Usage  of  the  Participles 

The  participle  combines  the  meaning  of  the  verb  with  the  formal  properties  of 
the  noun.  Its  nominal  structure  also  determines  its  syntactic  use: 
noun  =  subject,  object  and  predicate  complement  and 
adjective  =  attributive  adjunct  and  predicate  complement. 

1.2.1.  Most  participles  are  lexicalized  as  adjectives  or  nouns,  i.e.  they  are  pure 
nouns  without  any  verbal  characteristics. 

Some  participles  belong  to  the  categories  both  of  adjective  and  of  noun, 
cold 

(active  part.,  Form  I,  root:  i  -  j  -  s-0 
acceptable 

(passive  part.,  Form  I,  root:  J  -  v  “  <3) 
moderate/temperate 

(active  part.,  Form  VIII,  root:  J  -  a  -  £) 
stamp 

(active  part.,  Form  I,  root:  ^  -  Jj>) 

official/officer/civil  servant 
(passive  part.,  Form  II,  root:  -  J?  -  j) 

representative  team 
(passive  part.,  Form  VIII,  root: 
active; 

worker,  factor 

(active  part.,  Form  I,  root:  J  -  f  -  £) 
remaining;  rest 

(active  part.,  Form  I,  root:  j  ~  ~ 

legitimate;  project 

(passive  part.,  Form  I,  root:  ^  -  j  ~  J>) 

^  A4  Participles  which  are  lexically  fixed  as  nouns  have  not  lost  their  ability  of  being  used  as  participles  in 
the  strict  sense  of  the  meaning,  which  has  been  derived  from  the  verb.  c_JU»  “student”  can  also  mean 
“claimer/claimant;  someone  who  claims  (something)”.  Thus,  it  says  on  some  extracts  from  Arabic  registers 
Jaju  Id. a  “this  extract  is  given  to  anybody  who  claims  (it)  (<  to  any  claimer)”. 

1.2.2.  Active  and  passive  participles  are  frequently  used  in  the  Arabic  language 
for  expressing  so-called  shortened  relative  clauses  by  taking  a  subject  or  an 
object  while  being  employed  as  attributive  adjuncts  related  to  nouns.  Adjectives 
are  occasionally  found  in  such  constructions  as  well. 


.  X 

Adjective:  -s jh 

noun: 


adjective 
and  noun: 

y  o  x 
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Rule: 

If  the  antecedent  is  definite,  the  participle  (or  the  adjective)  also  takes  the 
article;  if  it  is  indefinite,  the  participle  (or  the  adjective)  does  not  take  an  article 
either.  If  the  subject  of  the  shortened  relative  clause  is  not  identical  with  the 
antecedent,  the  following  rule  of  agreement  applies:  The  participle  (or  adjective) 
agrees  with  the  antecedent  in  case  and  state,  and  with  the  subject  of  the  relative 
clause  in  gender  and  number.  In  this  connection,  naturally,  the  fact  must  be 
observed  again  that  plurals  of  non-persons  are  regarded  as  feminine  singulars. 

The  direct  object,  when  following  the  active  participle  employed  in  a  relative 
way,  either  takes  on  the  accusative  (i.e.  the  verbal  government  is  preserved)  or  is 
introduced  by  the  preposition  J.  If  the  verb  governs  an  object  by  means  of  a 
preposition,  this  prepositional  government  is  also  preserved  with  the  participle. 

($A5  Passive  participles  of  verbs  with  a  prepositional  government  accordingly  do  not  express  the 
gender  by  the  participle,  but  by  the  preposition  +  affixed  pronoun: 

‘-r’j&j h  £jldaJl  the  desired  goods 

This  construction  is  analogous  to  the  passive  construction  of  verbs  with  a  prepositional  government, 
which  was  dealt  with  in  Lesson  19. 


Active  participle  (the  subject  being  the  same): 

the  event,  ending  or  having  ended  at  10 

o’clock  =  the  event  which  ends  or  ended  at  S ^ apCJI  j  SiisJl 

10  o’clock _ j _ 

The  basis  of  the  shortened  form  Lf-LJl  <j 

is  a  relative  clause,  which  is  either 

/«  >  /«/  > 

.1  (j  or  S ^L*Jt  2pL*JI  i 

As  the  participles  per  se  do  not  express  a  tense  in  Arabic  language,  it  must  be 
decided  by  the  context  which  temporal  reference  is  given  in  particular  cases. 


Active  participle  (the  subject  not  being  the  same): 


the  delegation  the  visit  of  which  is  coming 
to  an  end  or  has  come  to  an  end 

J  >  s*  0  0  Os 

The  underlying  relative  clause  is  either 

4j j\jj  jjl  JijJl 

or  aJjIjj  JijJl 

Passive  participle  (the  subject  being  the  same): 

the  books  existing  with  me  = 

the  books  which  are  or  were  existing  with  me 

o  ^  y  O  ✓  °  > 

L^xSol 

Underlying  relative  clause: 

0  A  '  j  *  A  »  0£  0  A  >  *  ,  ,  *  A  >y 

Jup  -br y  or  ^ y 
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the  desired  goods  =  the  goods  which  are  desired 

Underlying  relative  clause: 

Passive  participle  (the  subject  not  being  the  same): 

the  man  whose  books  are  sold  or  have  been  sold 

Underlying  relative  clause: 


[4  or  ^  JJI  ^*j\ 


1.2.3.  The  active  and  the  passive  participle  may  be  a  nominal  predicate  in  the 
principal  clause.  It  is  frequently  difficult  to  differentiate  when  the  participle  and 
when  the  corresponding  verb  must  be  used.  Often  both  are  interchangeable. 


a) 

He  is  walking  in  the  street.  Aj|  j  y> 

The  verbal  sentence  with  the  same  C,  ■  7 

meaning  is:  .*,&!  j  (y>)  = 

b) 

,  dwdJ  (2) /  ll  d 

She  travels  to  Berlin  for  a  month.  ,  '  '  ^ 

.  ddoJ  cli  J = 

c) 

ie  t-  s  **  ^  ^  ^  jj|  ^ 

.f'  1*3  Jl  bSjb 

This  letter  was  written  a  week  ago.  u ' 

^J-«3  d*dS  4JLw* jJl  dwL&  — 

d) 

He  is  sleeping  (just  now).  .^U  y* 

He  is  sleeping/  falling  asleep.  -  * 

■y  y 

^  A6  As  to  the  use  of  the  participle  as  a  nominal  predicate: 

1 .  With  respect  to  the  verbs  which  indicate  an  event  (cf.  examples  a-c),  the  participle  and  the  finite 
verb  form  are  interchangeable  and  are  consequently  to  be  regarded  as  stylistic  variants.  The  finite 
verb  form  occurs  more  frequently  and  therefore  should  be  learned  and  used  actively  by  the  student. 

2.  As  to  the  verbs  which  indicate  a  state,  the  participle  or  an  adjective  derived  from  the  same  verb  is 
preferred,  accordingly: 

.oJU?#’  cJlS"  instead  of  dobr  The  merchandise  is  (was)  good. 

3.  With  regard  to  the  verbs  which  indicate  both  an  event  and  a  state,  e.g.  fl5  “to  stand  up”  and  “to 

stand”,  “to  sit  down”  and  “to  sit”,  j  “to  lie  down  to  rest/to  go  to  bed,  to  abate/to  subside”  and 

“to  lie”,  the  finite  verbal  form  indicates  the  event,  the  participle  indicates  the  state;  consequently: 


»» ^ 

He  is  standing.  .yy 

4  /  / 

He  was  standing.  .  LJ 15  OlS^ 

>  i. 

He  stands  up.  .{yk  (j*) 

He  stood  up.  .^15  Qa) 
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1.2.4.  Adjectives  and  participles  employed  as  adjectives  are  often  used  as  the  1st 
term  of  a  genitive  construction  the  2nd  term  of  which  is  a  definite  noun. 

An  Idafa  constructed  in  this  way  is  seen  as  a  (compound)  adjective,  which  is 
nearly  always  employed  as  an  attributive  adjunct. 

In  accordance  with  the  agreement  in  state,  which  exists  between  the  noun  and 
the  attributive  adjunct  that  belongs  to  it,  the  1st  term  of  this  genitive  construction 
(i.e.  the  adjective  or  the  participle)  also  takes  the  article  if  the  noun  is  definite. 

The  construction  discussed  here  is  called  a  False  Idafa  because  of  the 
peculiarity  of  its  construction  in  comparison  with  the  Idafa  proper  (the  1st  and  the 
2nd  term  of  which  are  nouns). 


different/various  (active  part.,  Form  VIII,  root: 

~  J  “  £-) 

kind 

tty  C  & 

of  various  kinds  (False  Idafa ) 

problems  of  various  kinds 

the  problems  of  various  kinds 

In  this  context  it  is  often  not  possible  to  render  the  2nd  term  of  the  genitive 
construction  as  an  adjective  when  translating  into  English,  as  no  adjective  is 
formed  out  of  the  noun  in  the  English  language.  In  such  cases  the  genitive 
construction  is  translated  by  a  prepositional  phrase  or  by  a  single  word. 


low 

/ 

price 

0 

goods  of  a  low  price 

J  >  /  0, 

•  *  *  \y  •  y 

long,  large/tall 

short,  small/short  (of  stature) 

middle/medium 

stature,  build 

Hli 

a  man  of  a  tall  build,  a  tall  man 

'jijL 

a  man  of  short  stature 

huji 

a  man  of  medium  height  Hllll 

a  man  of  medium  height 
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1.2.5.  Not  all  genitive  constructions,  the  1st  term  of  which  is  an  adjective  or  a 
participle  used  as  an  adjective  and  the  2nd  term  of  which  is  a  noun,  are  False 
Idafas.  This  can  be  determined  by  the  fact  that  they  do  not  fulfill  the  function  of 
an  attributive  adjunct  like  the  False  Idafas  do,  but  that  they  express  the 
relationship  noun  -  attributive  adjective  with  the  attributive  adjunct  preceding  the 
noun  here.  The  nature  of  this  construction  is  explained  by  the  possibility  of 
transforming  an  adjective  or  a  participle  into  a  noun  that  is  used  or  is  in  general 
use  as  an  adjective,  which  is  inherent  in  Arabic. 

The  number  of  these  constructions,  which  do  not  have  a  specific  name,  is 
relatively  small,  as  only  a  few  adjectives  or  participles  employed  as  adjectives  are 
used  as  their  1st  terms  (see,  however,  the  construction  of  the  Elative,  Lesson  25,  Gr 
1.2.). 

@A7  Constructions  which  contain  a  participle  or  adjective  that  is  used  as  a  noun  anyway 
“all,  entirety”,  J L*  “rest”,  “the  majority”)  are  not  expressly  listed  here. 


the  various  countries 

OlJdJl 

in  the  various  countries 

(3 

excellent/exquisite,  outstanding  (active  part.,  Form  I,  root: 

<3- 

Yours  faithfully/Yours  very  truly 

clear,  pure,  sincere/frank/candid  (active  part.,  Form  I,  root: 

^  ~  J  ~  t) 

with  sincere  esteem  /  appreciation 

0  0  S 

yjJ JilSl  ijA aJL>- 

from  times  of  old,  from  time  immemorial 

.  tl  *  Vj 

^  I* 

1.2.6.  Finally  there  are  genitive  constructions  in  which  a  noun  as  the  1st  term  is 
followed  by  an  adjective  as  the  2nd  term.  They  are  no  False  Idafas ,  although  they 
fulfill  the  function  of  an  attributive  adjunct  and  are  to  be  regarded  as  compound 
adjectives  with  respect  to  the  content  of  the  words,  like  in  the  latter  (1.2.4.).  The 
agreement  in  state  is  expressed  by  the  2nd  term  of  the  genitive  construction.  Only 
genitive  constructions  occur,  the  1st  term  of  which  is  constituted  by  the  following 
nouns  respectively: _ 


non-/un-/in-/dis-  (occurs  very  frequently) 

0  , 

sF 

resemblance/similarity/  likeness,  semi- 

0 

semi-,  half 

#  0 

semi- 

0 

4^ 
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feudal 

semi-feudal 

semi-feudal  relations 

2  .cl 

t.  -y 

the  semi-feudal  relations 

semi-official/officious 

•  -  i* » 

semi-finished  products 

.  >  s*  , 

^  /  0  x  >  _  0  V*  y  1 

unusual 

* 

^A8  These  three  nouns  have  practically 

become  semi-prefixes;  the  genitive  constructions 

constructed  by  them  are  equivalent  to  the  English  prefix  compounds.  In  careless  style,  it  can  even  be 
observed  that  the  article  is  not  put  in  front  of  the  2nd  term,  as  would  be  grammatically  correct,  but 
in  front  of  the  1st  term  of  this  combination  of  words. 

^A9  The  noun  is  used  to  negate  nouns,  adjectives  and  participles.  The  noun  (non-existence)  is 
used  flto  negate  a  following  verbal  noun,  forming  with  it  an  Iciafa,  and  is  translated  “no,  non-,  in-,  dis- 
ip  (non-alignment),  (inattention,  indifference)  etc. 

1.2.7.  The  adjective  and  the  participle  (nearly  exclusively  the  passive  participle) 
also  serve  the  purpose  of  rendering  impersonal  expressions  such  as  in  the 
construction  . . .  Jl  'j*  “it  is  ...”  at  the  beginning  of  the  sentence. 

participle: 


it  is  (well-)known 

it  is  usual/customary/it  is  (a)  common  practice 

j  0 

y LJI 

it  is  probable/likely,  it  is  assumed 

it  is  to  be  expected 

adjective: 


it  is  natural 

it  is  necessary 

it  is  strange,  odd 

y  0 

Ot 

it  is  worth  mentioning  that ... 

o  *  °  y 

Such  constructions  are  negated  by  means  of 
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V 


J. 


influence  on,  over 

J  £  jy)3 

postponing 

(prep.)  with  respect  to,  regarding 

Italy 

yu4 

coalition 

*ip4 1 

empire 

oL  ^ 

Mediterranean 

J L. y il 

unavoidable,  indispensable  j 

outstanding 

slow 

technical 

J^f3 

society 

oL 

island 

Jj*  £ 

answering 

J* 

nature/essential 

j»j* 

0  £  * 

Ethiopian,  Abyssinian  ^^>-1  ^ 

to  restrict,  to  limit 

+  *  + 

0*  (U£)  Oj- 

severity,  fierceness 

^  " 

challenge 

here:  to  happen 

probably,  likely 

J  J 

danger,  importance 

constitution 

^  -l  /  4 

role,  part 

c  ^ 

despite,  in  spite  of 

Roman 

time 

0  £ 

9 

negative,  passive 

if 

weapon 

Sultanate 

oL  ^ 

semi- 

>  0 

semi-agreed  upon 

.  y  y 

to  promote  sth. 

y  2  y*  6 

II 

to  be  formed 

sheikdom 

£tJ  LX*  ^ 

spreading 

APLil 

fight,  struggle 

oL  c 

1  y  .  o 

to  spend  sth.  on  j^p 

queue,  line 

»  ty  ^ 

crusade 

interest 

£cJL/2L*  ^  4j>JLs^* 

0  y 

production 

damage 

disturbance,  disorder 

oL  <w-;l ^2-s^ 

guarantee 

oL  ^  OLw? 

social  security 

narrow,  tight 

ambition  (pejorative)  ^ 

developing 

0  . 

Ottoman 

•  *  ‘t  U* 

°J-  £ 

acceleration 

to  be  exposed  to 

j  U^J*3  V 

it  is  known 

H’jyA'  {j* 

to  come  (4-4*0  4-^'  IV 

(directly)  after 

to  believe  sth. 

(jJpu) 

colonial 

it  is  strange 

<y 

attack,  raid,  invasion 

°'j3*  c 

exploitation 

closed 

jlli 

group,  (social)  strata 

oL  ^  4-JLi 
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the  Persians 

u->C 

difference 

c3j'y  r  Jjli 

detail 

>  x  ^  /  0 
J^UJ  ^  J^" 

thanks  to,  owing  to 

tP“< 

negotiations 

oU^jli-A  £- 

Phoenician 

tribal 

pp 

stability 

jl 

continent 

Ol  r-  OjiS 
'N“'  0 

division,  partition 

oLcrp; 

regional,  country 

independence 

o 

coup  (d’etat),  revolt 

oL  r- 

Cl  *  '  ' 

traditional 

cCJULSj 

leadership,  leading 

LjLS 

here:  to  come  into  being,  to  emerge  -*  f  IS 

ra  ’  i 

armed  forces 

a^JL^  ol ji 

working 

rank,  position 

clL  2J lSs^« 

remark 

to  add  sth.  to  <— -> 

-A  (J>4)  IV 

to  do  damage  to 

;  1  j\ 

to  play  sth. 

-fc  (^xL)  v— 

s  a 

to  become  manifest  (in) 

0  aN)  J**  v 

continuity 

the  Mongol(ian)s 

wave 

c'P'  c  £>* 

successful 

^rU 

person,  inhabitant 

o 

post,  office 

^  Of' 

it  is  expected 

^Lidl  ^ 

upswing 

oL  £  2-^2-^ 

to  intend  (to  do)  sth. 

-A  (t^AO  C5jH 

✓  o 

decline,  decay 

jWii 

09  69 

to  turn  to 

(Ji  VIII 

unification 

budget 

P'jt? 

ability,  strength,  power 

with  all  my  strength 

*  &  j  y 

it  is  expected 

<->'  ^SjLl  <y 

to  take  sth.  over 

-*  (tP-fi)  Jpy  v 

Text  1  ^ j*)i  jlUil  J  <UJaiSn 

jJJLj.1 J  oL)j_^«JrlS'  Sii^i  ‘Ljaj'  f jJl  ty>-  (_si >*J'  jl  Ujl  (3  Jj4 

_ Si  UJt  ^*1—^1  ^_Lp  3 — ll  — &  d~*i— $  . )?  L 

<3j _ «iJl j  L-JL (J  jLkjC-^VI  ^UiJij  2_2Ui*Jl  5_j j *L*j  C- . l.,^>- 

.Ja-jSlI 

'  ^ ;  ^i_S  <j“ 4  *— >r^  il)l— *jJi  j*— 3 — .j ^*il  “Cajaill  c — vz>j*-> j 

LgJipl j  0 jJloJuJlj  J jillj  ^ j~JLa.il j  OLj^Jlj  0L> jJlj  Oj-JL'^'j  (j^yiilj 
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.LJU^jIj  LJU^j^jj  LL p  <^1  Ojj^l  J jjJl 

.aJUJIj  J,jS/1  (ju pL|  wUj  j\\  Li'>LSi^! 

4-P Uadi  4-*2_gJ  J-OL  01  J-*  4-JjjJt  L$Jl  jp  J-OjL)  4_jj pdl  J jJlJ|  4_jJIp  cnOxij 
L--4  <jj>L_>-UUI  aU_A  |t-p jJl — > j  . 4>^Ul  j  ^Uxiil  JL^-  (j  4j  ^vlj  L«wLSJj  LSs-Udj 

U> ^Uiil  ^Uailj  ^pUI  L5ip  obu^l  oSjt>  j  o^U"  <jjl ji  liUfc  cJlj 

ULSi  4 — )a>-t>0  .  U L) p pr  IjJ^  pUL?  Jljj  41*0  ll  2LUJ|j 

.(Jjjjl  djjfc  jOUoj  AJlijJl  oLL|  (j  £^JaJl  jjUil  j 
C- — U?jj  4j>tL>»^l  *1  ^Js-  4^?LO  £-lU  <Lj pJl  OlJiUl  (jJsju  oL« j5sj>-  cd IJLft 
c£ Ij — &  01  .Jj^Jl  ojjb  <LJl j^A  ^y*  /n  *  ^1  UUO  ^JLil 

(Oh ^  )gplj  ^^U^r^/lj  j! pU^l)  Oj^UiLl  4jJL)  Ijl ^ol  JjJ-1 

4 — pUJl  L^jU^j  4-j jX Jl  JjjJl  s-Ujj  <p  OjjL^ Jlj  ^UJl  jl jJLSI  (3  oJjIj  4jI^* 

.  4>tUUl  oljJLll  (j  L*  J*>U_^I  jl  4j ^-^S'  ol)%>U)l  ^pUI  ^lp  ^li-1  1  jJ p 

Olp-Ul  J  dJ^_>-  OOJUdt j  4_Ul plC  jJl  (_£ j_lSl  (^JUJ  P^lj  y*ll  01  £_3pil  p>j 

.^LOlJiJl 


Text  2  IbliLa 

01 — ^-vA-il  4-lU**^  (J^-j >*  4— s^?jt*ll  ^  C^l — s^jLall  0 jx^Jiu  |t-^Jl  ( jjX. Ll  ^p  * 4.i-»r ^ll 

j-A  U  C  4— >ol^Jl  ^_^_jJl  oLplki  4015"  J_i  j _ 4  <LJ  e-J jP^il 

Vc^LOjULl  0 wij£>  jp  4p*>llJ,^/l  4^4 (3  cO ^ >*S/1  C-^l^>-^l  C-O 
L^lp  J-Olll  <L_0  jkl4  OjJI^  c? cpl^>-l  01  J-<^1  ^  1^-0 ^Jl 

.o^LSJl  Ollj>il  4-^*0^-  j  ^pL^j^-'VI  Ql y? ll  Ojjli  yCu*»  Lul j 

LpU^j  ^-w^l  c5^Jl  Ja—iJl  ^023  S^l — p!  0 j jO  ^^j1  ytll  ^*0  1  ;  A:i^>r  yoll 

?dji>-S/l  ol  ^-LwJl  j  l>c?!-lj 

4JI  Ojlj  ol jjl-wJI  (3  jj-^^  ^U2-lll  IwU  01  •(j^ 

c)  fL-i'  ^LUaJI  10-&  o^LpI  ^  ju  V  IJL*  jlpjL^^f 


^Jl  U^Ls^Ol 
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4_**>L**Jl  <_.  il y>r  < _a_lxsi  3—JUiLi  3_Sjaill  <3  I yr.  (1) j—»jA j  j»— £j\  ^ ll 

iM 

jl)  ^J|  0jbJ|  ^b  la  ,^> 

1-^— ^  *L)i  j  <3  '-4  J-^>  t£-»i  '-<jr^ 

,L^4  4jiLvaI»'^l  “L/sl^-j  4-j ^*Jl  <L*S/1  '  g  g-*-' y  ^Jl  C-,U-b»tlJl 

4&\ — iS^J — l  4— wvn>»UL|  o j—<JL!  aJ OwL-A  J-w>r-Lj  C)\  o j-LJilaj  'i/  1  ;  2 ..  <j->r  ./o  Si 

?A-j <Laj  (j  oil li 

c£l j-)lj  ajlJ_a]I  OIjJJI  ^Lw-Jj  £-*  JU^Jl  ^ip  dJ-Si  JlSip!  N  !(j~J' jJI 

-1-*  JJ-4^'  J-r**"  C?'  ((>>•  O  js^-^  3^»  t) 

.A-JL-  ji  A»w^lp  0jll5  ^1  iS^Ji 

.A^aJl  oUjIxli  ^Ipj  4->c^l jJ|  aj oL4 ^iiSl  dJiA  (JLp  ^5" ;osj>w2JI 


Exercises: 

Li  Change  the  subject  (always  a  participle)  from  singular  to  plural. 

.OlorljJl  C^jJl  < 

.A3j^*^  UjL^-I j  <  .(OjjJt* 

. AiJllSl  4pLJ|  j  Aj d ylWl  CUllLsJl 

.aJj^M  J*]\  J^jfdl  J^>- 
* 

,  IwXp  Lj  <1)1 

.gilt  Ji  i.^ ***  y*\d\  5f  /\ 

.ij^ry>  {£  j_^-J  1  (jjil  ^1 

.squall  ^  ^u_gi  01  jji 


.>Li  ^UJl  JjLJI 
?<1)^L*>5""  <wJUsJl  Ja 
.Xf£  UlWl  tV 
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.Sjbr  SI jL«  olS”" 

^il  d)| 

•<#y  v-^11 

^  «V 

.  y  ^yg idjfc 

L2  One  student  transforms  the  sentences  in  LI  into  interrogative  sentences  and 
the  other  students  answer  with  “No”  and  give  reasons. 

VlJjjX*  Ja  <  ^ 

■  ^  \ijj~  ^  °e> 

L3  (Homework)  Look  up  all  participles  in  Lessons  18-21  and  make  a  list 
separating  the  active  and  the  passive  participles.  Find  out  the  underlying  Form 
and  form  a  sentence  with  each. 


L4  (Repetition)  Transform  the  following  sentences  into  the  passive  voice. 

.e-L^e-  *Lb-  <  .fLi s-  aJjb>-  J\  j»L»f  “© 

.^*U jJl  jj-til  jJz 
.  4^J|  J  jJ~\  Mf. 

•  j^\  Ot  dJJi  ^  fljjiU  ^cJwUw»xl 

,i ^aLSJI  ^4  AJ Uaj  J,|  ^AjX^P  Jyw- jl 

•fji  iX  cya~ 

•(j^*^4  ^PO 

;!iU  djljj  <j  Otolil  JjjJl  j£ 

.  Lj  d)l 

^  K* 

.  I*Ap  4jw\jkl  ^JL^j 

.oLJSsJl  (J*Jj jJl 

•£ eii  d)l  £- Lys  L> 

.wLp^il  f.llwLy^'^l  ^*J| 

<J  Oj-*L>  1)1  a]  Jli 
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Gi  Form  the  participles  of  the  following  verbs.  Find  out  beforehand  the 
underlying  Form  and  write  the  usual  Roman  number.  Resort  to  the  dictionary  to 
find  out  the  root  and  the  meaning. 


a)  active  participle 


lasting  =  = 


b  I 


t Ja  y  c <_J> _ Lx^-l  tJjC-Jii  c JjLlpI  yu  tjJLp  te-Jls  ctpi  tjL* 

‘J -»*J  4£-J  4£-ij  ^  4^  li>-l  c jiL-  4^j  cjli  4c3L^  4£-^*  4JJ2-P 

OJj>-  4j>0  4£- 4jjl>-  4^ij  4<jl>-  4£"L^ 


b)  passive  participle 

4£-0  4J-J  4-Lj>rj  4^J— £  4j*^i  ciijwl  <J5"l  4C^ ^  ;Jli  4 4  cJ* 

4£»«*l?rl  4(jL-«  4b-^Pj 

G2  Transform  the  shortened  relative  clause  into  an  attributive  relative  clause. 

3  Axil jJl  jj3rl 

3  hjlJI  aJlUJl 

S O J-Ajlji-I 

a^I  j  USI oljlkiJl 


Jl  oJjIp  ^ jU^Jj  (3 
Ajlji^-l  (3  AP^v?^J.I  £,LjJ*S/1 

c)jL>til  3  j^*il 

O jjo  3  _y^jll 

^JL*J  aJLvli  biwiii 

J>l%  SU~il  jjJri 

£jUU  Jl  o^rl 

IjjJj  Ojb^j  l) 

^J,l  al* ^il  43U2JI 

^*-*1  Aj 

a*j! jJl  ap L^Jl  3  a-^juII  4JLL=L\ 
oil! I  apLJ!  3  aLlJ-I 

Ijl*  4j jl)all 
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AP-L*  0 6 

gAyg*  Jl  <Lpljail  (3  ^ ^il 

Jji\  $  aiOil  oUSOl 

l/9 <3  Jwi.1  jw> jUJI  £* 

J^kdl  -UJl  aUil 

(*-$*' u* 

AjI^j!  4jLUll  ^*il 

<M 

apI— «  ^1  2LpL- 

£jliU  Ji  A*Jj  ^JLiJl 

G3  Transform  the  relative  clause  into  a  shortened  relative  clause. 

o jjo  S ^iLJsl  aJUsJI  <  o jjj  ji L*J  4JU2JI 

aJLL>*  (^dJl 
0w\,>-!^Ji  ap L—Jl  (3  >  o jjlL 

£jUJl  J  ^Jl 

^JJlSl  S ^  dljL*  (^P  ^ <j^l  Jb- 

oisb  jr  j  b (J  jIjVI 

dJUJjirl  AjL>-  J^li£  (_£AJl 

4j^-www^|l  OjLaII  (3  (^ll  Aj A-j ^ 

tfl 

La~0  (^H^4  ^  ^*^P  O  JJ  ^Jl  Lj J yj4 

A-j li!i  aA,L*J1  <»t*j  LA^jiomI  ^1p  d-Ay^ >-  ^Jl 

dA^-s^l^ll  ^ (>>5^ 

A-^v2->-  ^lp  dAjli  ^Jl  aS jjjJl 

S  Jj  Jj>r  djlLw  (J,l  All 

yjil  j  c^Ill  ^Jl  oLASOl 
C)j>tl\  dili  (3 

^a\  o^AI  ^Jl  JLlU 

Ad^il  j  Jj?r  jj  ^Jl  (^dSvJl 

G4  Insert  the  proper  participle  out  of  the  following. 
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(' 

c-^4  <c 

(i 

(-* 


o 

Repeat  the  sentence  and  use  the  personal  pronoun  instead  of  the  subject  or  the 
affixed  pronoun  instead  of  the  2nd  term  of  the  Idafa. 

^examples  with  (■> 

. . .  IJla 

.i *  *  . ' — 5  *  IAa  ' 

.  .  .  =® 
.  <d— vaLiJ  (J-v’Laj 

A 

(' 


.  .  .  jJl 
.  .  . 

...  4-4  jLJ,I 

...  SljLil 

.  Jjl j^-\  a j-& 


.  .  .  ^lii 
jlftfl  dJLL"  Sjbj 


<C 

SjuLwJl  4-pLwJl  •  •  •  OjL>dl 
4^-vw4ULl  4pL-*J1  ^i>-  •  •  • 
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0^1  ...  4JL>jJs!  ^S>\)eu> 
4pL-«Jl  ^jA  £.1  JJLjI  .  . .  ^Lil 

(* 


wUp  ...  ^JS^LJuil  ojjb 
Jj  jh  cuS  j  jjo»  . . .  J^>lix!l 
... 

|i  l*Jl  J  ...  4-jl? ^Jl  IjLyb.j 

. . .  JupI qSj& 

...  4-4  ^\3~|  £jj 

<■ 


^Ip  ©  *  *  Xxa  .  .  . 

.  .  .  4JL)J_ll 

4JL$j£  .  .  .  £- 

4]S*  ^  l*Jl  (3  ...  4jjjJl  <Ll^4 

o 


J  ...  4S"iyJl 
Ujup  ...  oV/ til 
jv5"jllp  ...  ob j^ill 
.  .  .  4-4  j*)Ul  2 jjLJl 
. . .  jj  a  1^ ^i.1 

...  a^Ui  oijU^i 


Cl  The  teacher  explains  the  possibilities  of  apologizing  or  to  expressing  regret 
using  the  following  collocations: 

_*  /  o  jipf 


to  excuse  so.,  sth. 


to  apologize  for 
I  am  sorry. 


^  /  cjt  J&l 


.JL&  uf 


Pardon  me!  Excuse  me! 
Don’t  be  angry  with  me! 

I  beg  to  be  excused  for  ... 


I  yS- 

•••  if"  J^j 
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to  regret  sth.,  to  feel  sorry  for 
I  am  sorry  that ... 


/  J 


...01 


b.  Ul  /...  01 


U1 


unfortunately 

much  to  my  regret,  I  am  very  sorry 
unfortunately,  it  is  a  pity 
unfortunately 

Apologize  making  up  a  “lame  excuse”  for 

a)  bad  handwriting 

b)  the  numerous  mistakes  in  the  exercise 

c)  your  coming  too  late  etc. 


JOJuiJl  ob^l  £* 
> 

bu- jil  JA 

jJ-i  ojLi 


C2  Prepare  an  interview  based  on  Text  2  with  the  president  of  an  Arab  university, 
or  a  famous  scholar  or  another  student  about  the  problems  of  higher  education. 


Final  Exercise: 

1.  Form  the  following: 

a)  the  active  participle 

>■  g:»l  j  C(jl3  ^  1 

* 

JjIP-1  yu  Cj*-1p  c(j_r^w  s  lUo 

b)  the  passive  participle 

tflif  tjLi  C cj — *^>-l  C <> — ^ ^P  C b-—Pj  t CwL?rj  4^ 4^»\j&  4 Jw'l 

2.  Transform  the  shortened  relative  clause  into  an  attributive  relative  clause. 

y-*  Ojjij!— ^“1  (jA-Jl  /  (3  bjLJl  4-JUaJl  /  L... jji.1  ^yajjSll  <3  ^*^1  _^1 

Jl  SoJlp  * Jj  jlUl  j  /  J  SiSI J  /  oylWb  >~Jl 

LjIJjU  /  j  wLJL*JlU  j—Cjil  /  (3  4-*?j^xil  ^jLsIaJl  /  4jlJ-l  (3  4-Pj->^  Jl 

/  £jliM  Jl  Jl  /  Oli^l  j  Jrl  ~i  oLo~»~il  j  Jrl  / 

3-LbLl  /  <*— j jxSv-ll  JiL^ Jl  /  Jl  2Jl* Jl  SilJaJl  /  UjJL  ojlJ  0 j^paII  0 L^Jl 

/  Ll*  4_j JLil  ol jl^i-w-^l  /  2_JteJl  4pLwJ|  J  ajJLxJI  2dijL|  /  kul Jl  4^LJl  J  4^uil 
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(3  aL*c.,., /  £ 1  */2  *  J 1  ApljiJl  (3  Ax^J^-i  ^ I  d*X>-l^  ApL*»  0 0 ll 
/  AP^_~0  jjJfilil  wL-Ul  (3  Ju-siJsl  £/•  / 

It* 

4-pL>»  ^1  ApL*  ^j-4  /  4jI^jI  AjLUil  /  ^jljT  ^^P 

3.  Transform  the  relative  clause  into  a  shortened  relative  clause. 

C)^—Pr-jJCj  ^ j l  — stJ I  (3  olliJl  /  ^LjUxil  A»Li>-  ^-jA>  (^dJl 

(J-^z  l£^\  l)L^J VI  /  j  (3  jU'i/l  /  j*JJLSl  d ^  ol jL*  ^ip 

^  C^1  djliJi  J  ^JL  ^jl  Aj j^Jl  <Lj ^xJl  Ajjj-^oJrl  /  dJjwbLl  AjL>- 

aJsIxJI  (Jlp  cJLv2j»-  ^Jl  \j j y*»  /  A^^j  (k^u*^L»  *\  ^p  L^JlSw»  ^jlp 

iV 

^-4-1*^.  /  4 — 4  ■/?•»»  Lp  Cl^^Lj  4 — 9^a)I  j  /  A^oljtll 

<3  ^L-daJl  /  j_Cjil  <3  C — ~aJl  oUi^lSl  /  SJUJjv  «jU~"  (Jl  C^All 

vi~wit  ^Jl  aJLuLl  /  a j*il  dJDi 

4.  Translate  into  Arabic. 

In  the  Arab  world,  we  find  republics,  monarchies,  sultanates,  emirates  and 
sheikdoms.  Most  Arab  countries  gained  their  national  independence  after  World 
War  I  and  II.  Some  Arab  states  were  able  to  accomplish  a  considerable  economic 
and  technical  upswing  owing  to  their  oil  resources.  The  differences  between  these 
countries  in  organizing  their  societies  on  a  democratic  base  are  still  very  large. 
The  governments  of  some  of  these  countries  spend  50%  of  the  budget  on 
weapons.  The  conflict  between  democratic  and  traditional  forces  will  become 
more  severe  (lit.:  increase  in  severity  /  fierceness). 
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•< 

1.  The  Infinitive  (jXa«Ji) 

The  infinitive  is  one  of  the  two  nominal  forms  of  the  Arabic  verb. 


1.1.  The  form 

1.1.1.  In  Form  I,  there  are  more  than  40  different  patterns  of  the  infinitive,  of 
which  one  or  several  can  belong  to  a  verb. 

The  two  infinitives  which  occur  most  frequently  are: 

y*  (<  mostly  transitive  verbs): 


(jej*  (<  IXjh  (<  cs*)  '■{y  (<  '&)  icf-  (<  tb- and 

dj**  (<  or  mostly  intransitive  verbs): 

j (<  yb  (<  y*)  ‘j << 


^A1  In  addition  to  the  imperfect  tense,  the  glossary  at  the  end  of  the  book  provides  the  infinitives 
of  all  verbs  of  Form  I  in  the  indefinite  accusative  according  to  the  Arabic  tradition.  They  will  only 
be  listed  there  if  they  are  not  lexicalized  and  do  not  appear  in  the  texts. 


1.1.2.  The  derived  Forms  have  only  one  infinitive  with  few  exceptions. 


II 

m 

IV 

V 

0  ^ 

y* 

Jl*i  /  aJLpU^ 

J^i 

VI 

VII 

vm 

X 

(Jliijl 

w  /  / 

Juki 

In  Form  III  sJlpLl!  occurs  more  frequently  than  Jl*i.  The  initial  Hamza  of  the 

infinitives  of  Forms  VII,  VIII  and  X  is  a  Hamzat  al-wasl,  of  Form  IV  a  Hamzat 
al-qaf . 


^A2  In  the  glossaries  of  the  lessons  and  in  the  glossary  at  the  end  of  the  book  the  infinitives  of 
Forms  VII-X  are  given  as  [  \  ‘J**!.  ‘(J***!.  ‘  so  that  it  is  clear  that  the  initial  Hamza 

is  a  Hamzat  al-wasl. 

1.1.3.  There  are  some  peculiarities  with  regard  to  the  infinitives  of  the  defective  verbs: 
Verbs  Rj  =  j  or  ij: 

Forms  IV  and  X  have  the  long  vowel  7  (Rj  =  J  <  <-£): 
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d^d)  ^d^^ayd  (< 

Verbs  R2  =  J  or  c£: 

Forms  IV  and  X  have  a  final  75'  marbuta : 

4-4I3I 

Verbs  R3  =  j  or  c£: 

Forms  IV,  VII,  VIII  and  X  have  a  final  Hamza : 

s-iiii  (<  c^iiJj!  (< 

✓  0  /  xO  X  0  x  0  x 

^UiJl  (<  (<  l5aJLi^^) 

0  x  fl/  x  0  X 

Form  E  has  the  structure  3-ilJ  (<  (_5il)  :  2i*iJ 
Form  HI:  eli^d  (<  J^) 

^  //  3>  xx  /  x  x 

Forms  V  and  VI:  jIj  (<  << 

Table  12  in  the  Appendix  provides  a  survey  of  all  infinitives. 

1.1.4.  Plural  forms  of  the  infinitives 

The  infinitives  of  Form  I  have  various  plural  forms.  The  infinitives  of  Form  II 
have  either  the  sound  feminine  plural  (  oL)  or  the  broken  plural  d*?^-  The 
infinitives  of  Forms  ID  -  X  have  the  sound  feminine  plural  (  oL),  Form  IV 
occasionally  has  the  broken  plural  d*f 

1.2.  The  use 

The  infinitive  combines  the  verbal  meaning  with  the  formal  characteristics  of 
the  noun.  Its  nominal  structure  also  determines  its  syntactic  use  as  a  subject,  an 
object  and  a  predicate  complement.  It  can  take  on  all  cases  and  can  take  suffixes 
and  attributive  adjuncts. 

1.2.1.  Most  infinitives  are  lexicalized  as  nouns,  i.e.  they  do  not  only  express  the 
verbal  action  as  an  event,  but  also  have  an  individual  meaning  comprehensible,  in 
the  sense  of  the  result  of  this  event: 

O  X  0  X 

“(the)  denying”  and  “lie”  (with  the  plural 
J  “(the)  asking”  and  “question”  (with  the  plural  Sli-t). 

^  A3  The  infinitive  is  lexicalized  in  these  cases  just  as  the  so-called  Nomen  vicis  (infinitive  +  Ta  ’ 
marbuta )  is,  which  means  the  single  execution  of  the  verbal  action  expressed  by  the  infinitive:  ^  yP 
(single  beating)  =  “blow”  (<  “to  beat”,  “the  beating”). 

1.2.2.  Just  as  the  participle  can  take  the  place  of  the  relative  clause,  the  infinitive 
can  take  the  one  of  a  subordinate  clause. 

An  infinitive  construction  replaces  the  objective  or  nominative  clause 

0  t  £  f 

introduced  by  j'  and  01  as  well  as  adverbial  clauses. 
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1.2.2. 1.  Objective  clause 

o  < 

Infinitive  instead  of  01  +  verb 


He  can  do  this  job  immediately. 

=  .fa  iju.  >0  of 

.1  jji  iJi  jlicjJ 

I.2.2.2.  Nominative  clause 

0  £ 

Infinitive  instead  of  01  +  verb 

It  is  possible  for  him  to  do  this  job 
immediately. 

=  .1  Jy  ^1  iJii  jl 

.Ijji  IdJfc  jlirJ 

I.2.2.3.  Adverbial  clauses 

Preposition  +  infinitive  instead  of  conjunction  +  verb 

a)  IP 

I  will  visit  him  before  he  returns  to  Damascus. 
I  will  visit  him  before  his  return  to  Damascus. 

.  .  X  L  »,  f  AO,"  II  >  is 

=•  J! 

.  0  '  "l  **  *  f ' 

(J!  9?^  J ^ 

b)  A* 

He  visited  me  after  he  had  returned  / 
after  his  return  here. 

-  .l - ^  P  0l  ^£_Jjlj 

d!  -W  Lsij'j 

V, 

c)  Aw 

He  has  visited  me  only  once  since  he 
returned  /  since  his  return. 

=  .  ^Lp  01  .jgAJ  Owl^-lj  0 

.  jp  JjL*  -]g  49  oJbO j  d jA  ^Jjl J 

He  stayed  there  until  the  event  ended  /  until 
the  end  of  the  event. 

J  0 

=  .  4JL2J-!  c^lfl  illlfc 

0 

.  2JLL5L-1  $\^j\  {j*>-  iiiiA 

✓  * 

e)  J 

He  came  to  Baghdad  in  order  to  =  . 

study  Arabic. 

4-J ^*Jl  4jtUl  ^ »jJtJ  ^IJLiu  $.l>- 

.0 jX Jl  2JlLS1  <L»ljjJ  ^IwHiu  ^1  $.b»r 

Lesson  22  305 


1.2.3.  The  infinitive  has  the  same  power  of  governing  a  case  that  the  verb  has. 
Analogously  to  the  government  of  the  respective  verb  it  can  take  an  object 
dependent  on  a  preposition. 


the  welcoming  of  the  guests 

the  answering  of  the  questions 

a! \ 

the  need  for  drinks 

Jl 

the  expression  of  one’s  views 

j)l\ 

/  /  / 

In  general  the  accusative  object  of  a  transitive  verb  will  not  be  employed  as  a 
direct  object  related  to  an  infinitive,  but  is  connected  with  the  latter  in  the  form  of 

a  genitive  construction: 

to  study  the  Arabic  language 

✓  ^  O  s 

the  study  of  the  Arabic  language 

<Lu 2jlU! 

to  do  the  jobs 

3^i  jSjf 

the  doing  of  the  jobs 

jUJl 

The  2nd  term  of  the  genitive  construction  takes  the  genitive  in  form,  but  is  the 
logical  object  of  the  infinitive  as  the  1st  term  of  this  genitive  construction.  We 

talk  about  a  Genitivus  objectivus  here. 

There  are  also  cases,  however,  in  which  the  infinitive  of  a  transitive  verb  takes 
on  an  accusative  object,  namely  when  the  infinitive  is  already  in  the  construct 

state  and  adding  the  object  to  the  infinitive  as 
construction  is  not  possible: 

the  2nd  term  of  a  genitive 

their  studying  of  the  Arabic  language  =  their 
study  of  the  Arabic  language,  (the  circumstance, 
the  fact)  that  they  study  Arabic 

The  following  sentence: 

He  asks  before  he  writes  the  letter. 

can  be  transformed  into  an  infinitive  construction  as  follows: 

-&A  &  3S 

1.2.4.  Another  method  of  nominalizing  a  predicate 

is  connecting  the  infinitive 

with  the  so-called  functional  verbs.  In  these  patterns  the  actual  predicate  is 

rendered  by  the  infinitive.  So  the  excessive  use 
criticized,  is  also  acknowledged  in  Arabic. 

of  nouns,  which  is  often 
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f  13  +  preposition  is  the  verb  used  most  frequently  in  this  connection: 

Ahmad  visited  the  capital  city.  liJl  ”  \' 

~  (lit. :  Ahmad  carried  out  a  visit  to  the  capital 

city,  paid  the  capital  city  a  visit.)  .jwjtiJt  olUf  ^13 

A  Lebanese  student  has  accompanied  the 
delegation. 

~  (lit.:  A  Leb.  student  has  carried  out  the  !*_ . uL  jJ^Jl  j»lj 

accompanying  of  the  delegation.) . . 

$  A4  There  is  a  multitude  of  functional  verbs,  which  occur  in  fixed  lexical  combinations  -  in 
conjunction  with  certain  nouns  -  (in  English  these  are  phrases  like  “to  make  a  decision”,  “to  make  a 
statement”,  “to  read  a  paper”,  “to  come  to  a  decision”  etc.).  They  must  be  learned  as  vocabulary 
items. 


jiij 


The  periphrasis  of  the  passive  voice  is  a  special  variety  of  this  usage  of  the 
infinitive  as  a  noun.  Instead  of  the  passive  voice  J-*i  /  J-*A  ,  the  perfect  or 

t  '  I  i  S 

imperfect  tense  ^  I  ^  “to  come  about,  to  be  performed,  to  be  accomplished,  to 
take  place,  to  happen”  or  (Sj*-  I  c f  “  to  occur,  to  come  to  pass,  to  take  place, 
to  happen”  +  infinitive  is  employed: 


The  papers  were  delivered  yesterday. 

~  (lit. :  The  delivery  of  the  papers  came  about 
yesterday,  took  place  yesterday.) 

*  / 

The  project  is  considered  quickly. 

~  (lit.:  The  considering  of  the  project  is  done 
with  speed  /  speedily.) 

B/o  j  y  y  o  *  y  s  o  y 

■Ys^-  (*^ 

2.  Adverb  and  adverbial  constructions 

Adverbs  serve  the  purpose  of: 

a)  modifying  a  verb,  an  adjective,  a  participle  or  an  adverb 

b)  making  the  circumstances  clear  under  which  the  fact  expressed  by  the 
predicate  comes  about. 

2.1.  Classification  of  the  adverbs 
The  following  adverbs  belong  to  a): 
the  qualitative  adverbs  as  a  modification  of  a  verb: 

and  Ll+S-  “well”,  “strongly,  violently/vehemently”  a.o.; 

the  quantitative  adverbs  as  a  modification  of  a  verb,  an  adjective,  a  participle  or 
an  adverb: 
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'-L*-  “very/much”,  1  “much”,  *>LJi  “little/seldom”,  L> yu  “approximately”, 

o  ✓ 

“(he)  alone/(he)  by  himself  ”  a.o. 

The  following  adverbs  belong  to  b): 
adverbs  of  time: 

c^M  “now”,  \Jji  “at  once”,  “today”,  “yesterday”,  'At  “tomorrow”,  j) 

^  /  /  *  ^  f  ^ 

“in  the  evening”,  <j)  “in  the  morning”, 

“formerly/previously”  a.o.; 

of  place: 

La  “here”,  i)Ls>  “there”,  c3y  “up;  on;  top;  above;  upstairs”; 


of  manner: 

1  “secretly”,  iAJi  £*  “yet;  still;  nevertheless;  for  all  that”. 

2.2.  The  form 

The  definite  or  indefinite  accusative  is  the  case  the  adverb  takes  in  Arabic 
language.  Besides,  there  are  adverbial  phrases  (for  formal  reasons  they  are  also 
called  prepositional  phrases),  which  consist  of  a  preposition  +  noun  in  the 
genitive. 


^A5  Many  nouns  are  used  as  prepositions  when  taking  the  form  of  the  (adverbial)  accusative: 


above,  over 

under,  below,  beneath,  underneath 

so' 

after 

s  0  s 

Jju 

before,  prior  to 

IP 

in  accordance  with,  according  to 

&  /  J 

l'&  /J 

on  the  basis  of,  according  to,  etc. 

Some  of  them  are  additionally  used  as  adverbs  and  take  the  ending 

u  as  such: 

up,  upstairs,  on  top,  above 

<J  J* 

to  the  top,  upward(s) 

then,  thereupon,  afterwards,  further(more),  moreover 

>  0  s 

Jju 

afterwards,  later,  etc. 

*  9  '  .  ✓  . 

Jju 

2.3.  The  use 

2.3.1.  Position  in  the  sentence 

The  qualitative  and  quantitative  adverbs  invariably  follow  the  words  they  modify: 


He  has  eaten  a  lot. 


i  +*. 


very  good 


The  adverbs  are  often  at  the  end  of  the  sentence;  however,  they  are  not 
restricted  to  this  position: 


The  Syrian  delegation  arrived  on 
Saturday,  the  Egyptian  delegation  on 
Sunday. 


t  .  •  j  : 

{£ + 


2.3.2.  Adverbs  as  predicates 

The  adverbs  and  adverbial  phrases  cannot  only  be  modifiers  of  other  words  or 
specify  a  predicate,  but  may  also  be  the  predicate  of  an  equational  sentence  and 
as  such  an  inseparable  part  of  it.  See  sentence  structure  2  from  Lesson  2: 


Here  is  a  teacher. 

The  teacher  is  in  the  room. 

y  >0  .  *  .  os 

2.3.3.  Various  adverbial  constructions 

Instead  of  the  qualitative  adverb,  constructions  are  often  used  in  which  it  is 
replaced  by  a  verbal  noun  or  is  put  to  a  noun  as  its  attributive  adjunct. 


2.3.3. 1.  Preposition  v  +  (verbal) 

noun: 

I  walked  fast. 

soy  y  os  s 

(instead  of) 

'  s  y  os  s 

.  1_*j  jssi 

I  walked  slowly. 

°,  y  y  os  s 
.jJa* 

(instead  of) 

^  ✓  y  os  s 

.Ujkj  cJU. 

I  liked  to  do  that. 

.  J  J  ijJJ i 

(instead  of) 

He  examined  that  thoroughly. 

0  s  s 

.43 Jj  viUi 

(instead  of) 

^  's' 

.  lIJo  dJJi 
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2.3.3.2.  Preposition  »— >  +  JSn— -  or  » “form/shape,  manner/mode,  way”  + 
adjective: 


He  has  done  that  extremely  well. 

*  *  ' 

(lit.:  in  an  excellent  manner) 

(instead  of) 

.  I  jllow*  uJ-li 

He  has  done  that  well. 

(lit. :  in  a  good  manner) 

J*3 

in  general,  generally 

w  p.t 

\>  V\ 

ST' 

wo  * 

> 

especially,  particularly 

6jj+aj 

2.3.3.3.  Cognate  accusative:  A  verb  is  modified  by  being  followed  by  an 
indefinite  noun  (mostly  an  infinitive)  in  the  accusative,  which  is  combined  with 
an  attributive  adjective. 

He  read  the  letter  slowly. 

(lit.:  He  read  the  letter  a  slow  reading.) 

@  A6  The  cognate  accusative,  possibly  the  starting  point  of  the  adverb  modifying  a  verb  purely  and 
simply,  has  become  rare  in  modem  Arabic. 


Determining  which  of  the  adverbial  constructions  must  be  used,  depends,  to  a 
large  extent,  on  the  structure  and  semantics  of  the  nouns  to  be  employed.  Only 
close  observation  of  the  usage  and  constant  practice  will  lead  to  the  confident 
ability  to  apply  them  correctly. 


V 

coming  too  late 
Let’s  go! 

unfortunate,  miserable 
researcher 
to  justify  sth. 
perspicacious 

excellent,  brilliant,  splendid 


\ 

(colloq.)  ili  I  b 

y  *  y  4 

-*  jy-11 

J Ab 


museum 
technology 
to  phone 
revolution 


r- 

(oM) 

-  I  -  0  * 

c  6->S 


basic,  fundamental 

Is J 4*- 

huge,  enormous 

compliment 

oL 

generation 

stone 

to  lay  the  foundations  of  ^  j 

to  envy  so.  sth. 

i  *  *  » 

with  regard  to,  (+  nominative )  ry 

regarding,  as  to 

0 

invention 

oLC 

0 

to  be  afraid  of  sth. 
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plan 

first  of  all 
stage 


^  4J 


JjS/l  ter jjJb 

4“'r  £  *l»v* 


prosperity 

structure 

to  take  sth.  into 
consideration 

supermarket 

comprehensive 

reform 

in  so’s.  favour 
in  a  ...  way  /  manner 


WV  £  Sr-afy 
-*  (jj)  ni 

J.y* 


>  ,  .  o 

contents,  subject  matter  Crj £■  J 

.  o  f  o 

light  ^ 


in  the  light  of,  in  view  of 
required,  wanted 
requirements 


t-J*9  LS-^ 

✓  Jo 

L  -  J  L  1  *  A  ^ 


ready 

accidental,  random,  arbitrary 

scientist,  scholar  ^UIp  ^  ^JLp 

to  shut,  to  lock  ^ -ft  IV 

up  sth.  in  front  of 

J°  S>  .  M 

unavoidable  yl*  if 

0  0 

to  think  (^SoL)  ^xi^VIII 


jj 


money 


(colloq.)  £ 


bankruptcy 

u-**] l 

before  it  is  to  late 

Cj\j3  J -j3 

to  assess,  to  judge  sth. 

j  t  „j  s< 

— ft  <^k)  ^  ii 

assessment 

to  hate  sth.,  so. 

,  . 

« « y* 

as  you  like  (colloq.)  dkS*  1 

make  up  (Fr.  maquillage) 

i  .  ^ 

to  continue  to  do  sth. 

WO  WO 

Never  mind. 

(colloq.  Eg.)  jk** 

That  doesn’t  matter. 

to  enable  so.  to  j-4  ®  (lT^O  dr*"4  H 

boring 

¥ 

profession 

a*?  £  *4* 

to  get  off,  to  go  down 

o  (Oj^)  J ? 

to  expect  so.,  sth.  -ft 

<.»  (J?ZS)  VIII 

0  . 

regular,  orderly 

plan,  program 

to  bring  about  an  upswing  (a^&O 

hurry 

diij  Ai&3 

to  be  close  to 

bankruptcy 

objective 

to  keep  pace  with,  -ft 

(LS\  J)  j  hi 

to  keep  abreast  of 

hopeless 

Text  1.  J.jir.^11  j 

l-j-$J  ijh  g  01  ilr'J  J  j*£.  -Uj  <^1  J ^iaOl  ^ 

^Lkajl  Ijla  4_?rl y  2 _ JS'Usdl  ^l»l  <u up  yUj  01  V  0L42-  *a1J1 

(3 j  4  g  ll J  2_jiiJl  wLfcLjiil j  ol— jt^lJrl  (3  ^LJ-I  j*— O’ _pl  |»  jj— *_j  (3  c£_^~l 

^  d*l)l  ^l.  jg)  j— ^  4_Ji  wL3~  <LJl  J 

J  *  >  J  *  *  * 

.texJ* 4l>-l y  j  tek\ JJ  AJLj^L^#  ^  bjbj>r 
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*  *  ^  t 

(j  .Jg  wL_L!1  li— A  <U^o>r  Ijl J^a]  y>A^  lij&  (j  ^j>-1j  (^1  01 

~J  i^j l£" j  . (^ ^-S/l  ^pLor^i  o^l^l  JT  (j  L^jI  LOl  Jj  c^iUiSlj  ^-Jl*i]l  Jl^4 

t  «*  «* 

4— 1 1  ^  1  •  i  1  ^  O^^lil  iw^S^l^J  l)1^  ^-*1»J»>  l^j <  JlLJl  j ^Jgj  01 

wJ  */ 

1^— aIj  ^_jOJi  -U^_Ll^  £.L-*X*Jl  «-UjU?r  J— ^ 

J^3  IwL-jj  01  n^^I  01  |*-L*Jt  ol jl£ol j  oIpIjoO  ^ ^Lp  ^  ^LaI? 

>  ii  #  j9 

wULJl  jjJ^j  y^LJ  Jl  (j£2j^  s^uJl  (J  Su>-lj  3jl~o  y^liJl  0^  01  j^l  ol ji 

*  *  s'  s'  *  * 

. Jj  c(^«jl^Lwvo  LjpL$jl?t  J  OSs-ji^j^  liU, ^  Lwq-JLaj 

^  »*< 

Jl- a3  ^l-U^  ^gjl  4— *jLJl  J  A^wmjLcII  Lv**3 LlL 1  OwLA  ^  jaSvs+J  Jj&  ?Ol  Ll4  t-.„^J ^  1  L I  y&  1^4 

J— &  ^l-Uu  (wa  *1^  Li^Ls^  cj ^Jl  01  1-Uj  ^1  ujI  j 

<Jl  ^-lo4  1  cV  V  l-UJ  01  J^r-I  <J— •  IwL-J  J-A  (^\  J\ j_JUP  jS^-Uu  Ijj 

CwOxJl  JJLodl  J,jS/l  4_^rjjJb  Jj  ci^j ylll  JJiJ^l  JaJi  ^pl y>  ^  4J2LS-  J>1  c4>t^bl j 

*■  .  t  t.  * 

j^>-  £-s^J  01  LlIp  IJ^jj  40  Owjl  jl  0^ jJ^Jl  oLUai^ 

»*> 

.sliyilj  jjjLl  3^~  4 .|jg  g  I  Lu^jT  jAL)  ^^41.^1 

Text  2  (jj*Jl  Jj  JjjjkJl  j 

*  s' 

?dl3l>-  J>S  1  j±\  c  Jr^J  ;  Jr^J 

?^^-Jl  oLjS^  1^1  '(*- J* 

.  AV)  juJ-I  c jj^  4»  Ij  :jUj 
?La  ^  yjy  Cjt  J4h  jj!  ^ 

.(_)wUa11  (J$  La  LI  'j^ri 
?Sl«Jkl  ui>-Li.l  -'->-1  (_^l  iS j*  4f  (w—Ajj  ^1  (_^  ^ y> 

^(3^-«-ll  (S JrOjlJ  4-j1^41  i^LlA  ^v0  1 

»4 

?luiJl  .  S jJ^L^  j^kiJl  Jbu  J j-^Jl  J»i  01  tuSlc  .JlXiS0  ^Js'  : jrv-o 

(j— 4  CgT^^  ^  c^l  ^-pL v-  ^.jj  J^j  13-Up  0 cj j  c^l  l5  SJbeu^  Ul  :^j ^ 

.^LTlil 

?dJ^3 _^p  (J  li Jazj\  *(^4^  ^US^lil  c  jv^j  :juj 
O^sr L^  Ul  .  jL^r-^Jl  olj— l»l  cu^-  ^-LS^lil  d ^Tl  1)1  !  o^-  ^Jaijl  c4\3  Ij  C^  j* 

'^j*j.  o^- 

JJ  j+j j*  clJjJ  Ze-L+Jl  ^y*  JJyij  Jjv j) 
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Jl  0^1 j  dJLlp  JL*- )\  3jT  . jUai^l  Jj9  'j 

Jj-  3j1  Jl  .aL.Lil  ^  I r^y 
'\f  <ui  -U-jj  oJll  £jl>-  c-^ (ii 

'^0  :(*^^ 

ii j ?r jil  ^jLjaJl  L>  2ilLfc  ii £jL*aJlj  iillA  jl*-"'^  :  j-£ 

di**-*  3-^  .  <uj*xLi  j^“ j*  (3 

dl^  j&*\  \^i j* 

?5jL^Jl  Jju  dl^J  3"*  • 

?dJL*l  ^  dJ-d  J-^J  ^  '  Ip-^r4 

,  Jj*j  *,/2J  ^ 

.  (_£  jsJlO  J  ^d£  ''^J* 

.Sjow?  ^jLJlSs^lj  ^  y^  dJj^P  l)I  ^d>-l  : Juj 

cA-JliJi  £.ddS^  y£*  Jjlpd*  c^jiud^*  .d jy*2-*  dJij  d »3*^  3j-^! 

^  , 

.Ail  b 

Exercises: 

Ll  Complete  the  sentences  with  one  of  the  following  adverbial  phrases. 

<_  i»Ll  j  ;jbj»  cOwtjSr  ijj^aj  l4*hj  ®J_^Li  o  caSJ-j 

✓  X  /  /  /  / 

.  ,  ,  JjLJI  ^13 

...  SJLjLjJI  ^tldal^l 

•  •  •  £jr^'  cTbP 

.  .  .  ^-gJd-P  j£\ 

V. , .  o yji  4jJd\  o J-fe 

Mt 

.  .  .  <Ld ytSl  4jJJl  ^-1^0  jX\ 

.  .  .  L— 4ij«  yg)  L-x>-  J 

. . .  ^ jd? 0 jiil 3*'  C ^ 
...  d  ^Pt-Xil  dL*3 

...  JdJl  iL^5l  jj}s5  01 

. . .  J j~i\  Ji 
. . .  j_d> 
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L2  Give  the  meaning  of  the  following  infinitives,  which  you  are  already 
acquainted  with. 

C(J^Lo  cJ-j^Lj  C 4 — ^ \ cjl J— Cjl  \a*>\  CO C^LoJ^I  C C<J ^>0  (.jjls* 

J  C(J^2 - JJ  CA^Ll^  CAJU^L La  C^Lyg^'  cOjLu  C|*-Jl*J  C  A^oljj 

C c^l^l  CjJ-lAJ  C^UipI  cJ~?c~J  c jlJllpI  C(jl 
* 

c  c yy  C<L* jUf  colpl  c^ jP  C^J j]aj  Cjjiij  c j jtoJ  cA^jfeL^  c J-^-Oo 

ca_Lv^I j  <£^L_aj jl  C^4  c^Lii-^l  cJJ%>L-pI  c^l-Jjl  c^l C(j— cJLai^I 
c^r^u  c A-Pj l ^  cc^L— **  c Aaj I,, i* i^,«*  c o' jLi,^  c (J^wLysu  c^LliP*!  cj c JuJL^- 

<y*y  cd)l>w*l  c^L^vail  c<— ii c jL?cj£i^I  cj jtJ 


L3  One  student  forms  questions  with  the  infinitives  of  L2  and  the  others  answer 
the  questions. 

AijP  (j  ^Ll  'il  c^l  <  aj^p  (j  Jj&  ^ 

SJ  >  #S  J* 

.aL>Ai  oi (j  (?  Lib)  uy»-! j  ^ jJi  2i y«  <j$  ^ui 


L4  (Homework)  Answer  the  following  questions  in  writing. 

?l$i jo  ob ^  U 

yu  oN /111  ^  La 

^  a^'  gr*  u 

o j*i\  <jl (J  yg.'l  j^a  L. 

U“JJ^  gj* 

?4A> jjl  y? J\  jA  J* 

?l +J-  olpLJl  ^  L. 

Gi  Form  the  infinitive  of  the  following  verbs  of  Form  I  using  the  pattern  given. 
Find  out  the  meaning  of  the  words  you  do  not  know  with  the  help  of  the 
dictionary. 

a)  i  c^ j-2^  c jL^  cj!— 1  c^y j-P  c^j^-^ti  c£^Lj  c<— iU>-  c^LJ  cJLPj  c 


jJLP  C-L>-i  CL-i ‘J5'1 


^a>-  C£_ J  ‘J-*5 J 


c)  2JU»  : 


°'j  ‘j'j  ‘ctj-1 
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G2  Find  out  the  Form  of  the  following  verbs  and  the  respective  infinitive.  For 
words  that  you  do  not  know,  use  the  dictionary. 

.  *  t-  £  £  *■ 

C^Lj  CjwL^-I  4-L 2__^^  4£_*J^-1  C 4jflpl  C^jbl  cjit—  4-bjl 

G3  (Homework)  Find  out  the  meaning  of  the  following  infinitives  and  compare  it 
with  the  meaning  of  the  respective  verb. 

4*1  j-?r  I  4^- Lj^-I  4-LjLJ  40*Ap1  4<L*  j\JL»  4  j  4  AJijl  ^4  4*illjwl  4p-jl~J  4  4-LIa^ 

.  2j j[£-  cCjLo^ 

o  ^ 

G4  Replace  the  Ot  -  clauses  with  the  infinitive  construction. 

.  e...;...«J'  fjJ  ji4j  <  .  C~~w.il  f  Jj 

^  t  t. 

.!jj3  AjL^s-Ij  01  Oj^I  JjjJ 

.  4jL*Url  Jjji  01  jJl  ^ ji 

.  jJlJI  j ^JaJ  01  a-4 Jj y 

.  .  *  * 
2L  Ja  2j\  ojjti  I 01  Ij^ljl 

(1)1 

j  f, 

.  A^u  L^*Jl  djjk  (1)1  Ll-cLp 

.  L-i  (1)1  dJLlP  S-^ 

yL*  1  jJtlJ  01  ^-£dlp 

.aLLaj  01  LlJLp  4— 

£ 

.^t^ljjdl  01  l «lp 

.  JljxJl  IJlA  01  v-Jlkil  ^ 

.Al^JUil  01 

?J-4Jtil  1  jj*>  I jy*-£  01  J-A 

Jil  Aji-Oil  01 

.  AJL)  J-ll  £cJ  jtj  01  Jfil ^ll  ^l]glw»l 
.iJLP  1%-jJjlil  01  Jjb>~l 
.^j^S/1  01 

. iLyaa)!  £tO?jl  01  Jjb^L^ 

?jlp jil  Jjj  01  J J* 
.  jUflJLllj  ^ j^-1  01  cJ jl>- 

VdJUJjirl  olxOSvJl  j^-55-Jru  01  ^  aJIUII  C...:$s-C 
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jj  01  y  L-JUaJl 

I Ol  ya  I^JL^CjT 
^Jl  £.1^*  6  j\£-  01  OJL^-C  J-& 
?0Jl!3  J  j>-  4jc®  I yJk>zJj  01  1%-^J^iT,  Jjfc 


G5  Replace  preposition  +  conjunction  +  verb  with  preposition  +  infinitive. 

.$ J|  dJ-oj^  J-3  il jjjL*  >  .5 j-&LSJl  J|  01  ii^jL  ^ 

.yfjil  01  JJ  oJll  j^Uu 

.OwUJ  J|  Syu  01  JJ 
.£jJ  01  JJ 
.1  01  J**  £.lj^/l  0 

.  <L*ljjJJ  ^jULl  J|  Jiijj  01  JJ  Aju JLyaj  JLi^l 
. jJL^ Jl  d^ljl^?r  1  j}v3>&3  01  4p\jlJl  J| 

. <d^p  ^Jl  01  wUj  o-Jl  (Jl 

.^JLaJl  wLaLJ^  01  ^^-aII  Jl 

.  dl^Ljl  i,  -  ^  -  *  i  ^*lil  o  *ti.  mi  -  ^  a  j 

.  <^jLLL1  ^JLp  c.0  yg>-  jljail  (J  o-Oj 

0> 

. jijaiJi  Jh  ^ 

.4-JI^i,l  0»a1  pi  (^1>-  djl j2> 

.aJUjLI  I *liJU*ty  J^l 
•l/3 0*^  (J  1  y* "jruiJ  ji^tlil  $,Ur 

.^jii^u^ij  (j^jj!j  Ji  o yL- 

.  4_lo_*Jl  c-i j^>Sl  j-v^il  Jl  cu 

.S (O5*1^  2ijA]l 


.  o ^*Jl  4jJJl  I d j^LaJI  Jl  ^*>0^1 

.  2j jjSsj^/l  4xJJl  I j-JjcuJ  LJ|  $.\s>r 

. ^il  J  4^®l»^-l  wLaLJuJ  wLd ^Jl 

G6  (Homework)  Form  equational  sentences  in  which  an  infinitive  is  the  subject 
and  the  participle  or  ^ is  the  predicate. 

Cl  (Homework)  Prepare  a  report  about  the  previous  weekend.  Use  the  adverbs 
of  time. 

C2  Prepare  a  dialogue  about  shopping,  a  visit  to  a  museum,  a  cinema,  a  theatre, 
etc.  based  on  Text  2. 
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Final  Exercise: 

1.  Give  the  Arabic  infinitives. 

meeting,  lecture,  study,  qualification,  exchange,  education,  cooperation, 
economy,  discussion,  extension,  signature,  specialization,  checking,  oriental 
studies,  apology,  registration,  foundation,  presence,  consultation,  development, 
return,  tension,  opening,  reception,  proposal,  improvement,  satisfaction,  closing, 
exception,  increase,  continuation,  innovation,  certification,  preparation, 
competition,  wrestling,  boxing,  examination,  success 

o  * 

2.  Replace  the  01  -  clause  with  an  infinitive  construction. 

\ 0^  .  «aLJ!  ji  .1  Jji  j  Ol 

.  4 — ^  dwC— &  Ol  *■,_  -  ^  ^  ^ ^C*J»«1  Ol  £.\ .  4  aa/2  A  ll 

l)1  L^-JLP  .  4JL0 L2J  01  LlIp  t^J>-  J  01 

01  1  jil  ^Ual-^1  4_j JjU  ^-L^J  01  ,2iSs Juil  01  jJl 

s^jl  01  J  jU-Lv-  1  4_jI»£j  1 _ Jl^P  01  .  O  jJsl  ^cJjlj 

VdJu_jw\Jfl  col — *l^Jl  jj  01  aJUslJI  c^$lc  .« yljaJlj  ^ j^l  01  cJ jU-  .  a^^aJI 

4-*-^  1  01  oi  Or4  s Qi^k^i  (O^^1 

3.  Replace  conjunction  +  verb  with  preposition  +  infinitive. 

4 — pLill  ^1  c.*^£o  .1  01  ^Ij^l  0 ^Jjj^ll  J^Lcj  .£^lJ  01  0 jL-Jl 

Cj^-fciil  (3  tC*-Jb  .4_JL^P  01  wL_*j  O-Jl  ^1  j  .jjLJI  Coljl I 01 

t  * 

C— aipl  (^C^Jl  Col . jUUlil  J— J  ^_X>-  1  yJ  ji  .oljLil  C^xjl 

.SJLbU  1  jj^2s>x^  s,lSwi*oS/l  ^yl  .2^3.1 

4.  Translate  into  Arabic. 

The  urgent  problems  which  the  educational  sector  is  confronted  with  must  be 
solved  in  the  forthcoming  years.  The  reform  of  the  structure  and  the  contents  of 
the  programs  of  the  primary  and  secondary  schools  will  last  approximately  ten 
years.  We  must  lay  the  foundations  for  a  future  which  enables  us  to  accomplish  a 
scientific  and  cultural  upswing  on  the  basis  of  inventions  and  discoveries  in  the 
modem  sciences. 
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1.  Subordinate  Clauses,  a  Survey 

Subordinate  clauses  fulfill  in  a  complex  sentence  a  function  similar  to  parts  of 
a  simple  sentence.  Accordingly,  they  can  be  classified  as  follows: 

•  nominative  clauses 

•  objective  clauses 

•  predicative  clauses 

•  attributive  clauses 

•  adverbial  clauses 

All  these  types  of  subordinate  clauses  have  already  been  encountered  in 
connection  with  various  conjunctions.  The  designation  which  befits  them  according 
to  their  respective  syntactic  function  was,  however,  not  mentioned  in  each  case: 

•  nominative  and  objective  clauses  after  01  and  01 

*  y 

•  as  well  as  nominal  relative  clauses  after  ^jiJt  Oi  Cj*  . 

•  predicative  clauses  as  nominal  relative  clauses; 

•  attributive  clauses  =  adnominal  relative  clauses; 

•  adverbial  clauses  after  the  following  conjunctions: 


0*.  f  x  0  x 

after 

o' 

before 

=  temporal  clauses 

(’Of)  ill 

since/ever  since 

until 

> 

Ox 

t  u  ^ 

where 

=  adverbial  clauses  denoting  place 

J 

that,  in  order  to 

=  final  clauses 

bSi 

because/for 

=  clauses  of  reason 

0 

as;  since/because 

=  adverbial  clauses 

y  <  o 

o' 

although/though 

=  concessive  clauses 

o(Tj 

as  if/as  though 

=  comparison  clauses 

& 

but,  however/yet 

o'  ^ 

however/...  though, 
but/however 

=  adversative  parataxis 
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We  do  not  distinguish  here  between  subordinate  and  coordinate  clauses  -  as 
we  do  in  the  Indo-European  languages  -  because  word  order  in  these  clauses 
introduced  by  conjunctions  does  not  differ  from  word  order  in  the  principal 
clause  in  the  Arabic  language. 

In  this  Lesson  and  in  Lessons  24,  26-28  the  following  types  of  clauses  are 
treated,  which  are  important  for  the  Arabic  language  and  for  which  there  are  only 
sometimes  equivalents  in  English:  temporal  clause,  clause  of  reason,  conditional 
clause  and  clause  of  concession,  exceptives  and  circumstantial  clause. 

2.  Temporal  Clauses 

2.1. They  are  introduced  by  means  of  conjunctions  which  indicate  that  the  action 
of  the  subordinate  clause  takes  place 

•  at  the  same  time  as  the  action  of  the  main  clause  takes  place  (when,  as  soon  as 
=  time,  while,  as  long  as  =  duration,  whenever  =  reiteration) 

•  before  the  action  of  the  main  clause  (after,  since,  when) 

•  or  after  the  action  of  the  main  clause  (until,  before). 

2.1.1.  Temporal  clauses  of  simultaneousness 

Simultaneousness  of  the  actions  expressed  by  the  main  and  the  subordinate 
clause  is  expressed  by  the  following  conjunctions: 

o 

U*LP  +  verb  in  the  perfect  tense  (or  015"  +  imperfect  tense  or  participle)  =  when 


When  I  was  playing,  Muhammad  came. 

t-4  £.b>r-  C-U5  L-J-1P 

0 

The  clause  introduced  by  may  precede  the  main  clause  or  follow  it: 

Muhammad  came  when  I  was  playing. 

*  ^  ^  °0*  '  9  ^  ^ 

The  possibility  of  the  temporal  clause  being  placed  in  front  of  or  behind  the  main 
clause  also  applies  to  all  following  clauses  introduced  by  a  temporal  conjunction. 

$A1  Another  syntactic  possibility  of  expressing  the  simultaneousness  of  the  main  clause  and  the 

subordinate  clause  consists  in  the  so-called  circumstantial  clause;  cf.  Lesson  28  regarding  this. 

0 

U AiP  +  verb  in  the  imperfect  tense  =  as  soon  as 

I  will  inform  them  about  this  •  ^  ^  U 

matter  as  soon  as  I  meet  them. _ '  ^  ^ 1 

^  A2  UwUp  +  imperfect  tense,  often  in  a  conditional  sense  =  English  “when,  if’. 

or  jjf"  +  verb  in  the  perfect  or  imperfect  tense  have  the  same  meaning 
as  does. 

^  A3  In  journalese  \ — --Up  is  found  far  more  frequently.  and  are  more  representative  of 
individual  style. 
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LOj  +  verb  in  the  perfect  tense  (or  olS"  +  imperfect  tense  or  participle)  or 
imperfect  tense  =  while 


I  did  the  work  while  Muhammad  was  absent. 

L4  rdki  b\t  ni:  31^1 

I  do  the  work  while  Muhammad  is  absent. 

.LjLp  Lo-o  j?*j\ 

A4  U~hj  also  introduces  clauses  of  contrast,  like  the  English  “whereas”  does: 

Export  has  increased  whereas  import  has  decreased. 

Temporal  clauses  of  simultaneousness  are  furthermore  introduced  by  means  of: 
Ll  “as,  when”,  LDU?  or  flS  H  “as  long  as”,  J  H  “so  long  as  ...  not,  unless”  and 
ULf  “whenever”. 

^  A5  In  ,*b  L.  ,  is  to  be  conjugated  in  the  perfect  tense  like  f  ,  accordingly: 

So  long  as/while  I  (you/he/she/we/you/they)  /  /  cl— /  fb  /  H 

am  here,  he  will  not  sleep. 

2.1.2.  Temporal  clauses  of  anteriority 

t>'  +  verb  in  the  perfect  tense  =  after 


"l  t  ,  >  '  0  *  I  l  I  /£  0  .»  /0  0  J 

•  f4>  ^  /  I IfT4* 


I  went  home  after  I  had  done  the  work.  ojssjf  01  jJu  ^1 


Accordingly,  in  the  Arabic  language  when  two  events  occur  at  different  time-frames  in  the 
past,  perfect  tense  -  perfect  tense  is  employed,  unlike  in  English,  in  which  “after”  requires  strict 
compliance  with  the  Consecutio  temporum  (past  perfect  -  preterite  tense). 


L-4-Lp  and  U~n>-  ,  too,  can  be  used  in  the  sense  of  “when,  after”  for  the  purpose  of  expressing 

0.  * 

anteriority.  In  many  cases  it  is  neither  possible  to  differentiate  them  clearly  from  O'  “after”  nor 
from  LD  “when,  after”,  which  is  seldom  used  in  Standard  Arabic  nowadays.  However,  in  spoken 
language  the  latter  occurs  very  frequently. 

V, 

(01)  Jjl*  +  verb  in  the  perfect  tense  =  since 


I  have  been  (and  am  still)  working as  -J  £  VA, (  yj  y 

an  mterpreter  smce  I  graduated  irom  0 

university.  'j* 


2.1.3.  Temporal  clauses  of  posteriority 

s 

01  J-S  +  verb  in  the  imperfect  tense  (subjunctive)  =  before 


I  (will)  ask  my  father  before  I  write  the  letter.  .  C.Js't  M  'S>  J  XI 
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+  verb  in  the  perfect  tense  =  until 


He  worked  until  he  had  accomplished  the  tasks. 


2.2.  Frequently  a  prepositional  construction  (as  has  already  been  practiced  in 
Lesson  22,  G5)  is  chosen  -  especially  for  the  purpose  of  expressing  anteriority 
and  posteriority  -  accordingly: 


3^*^  /  Jj^l  •*** 

instead  of  ^1  >Jf  °jf  ^ 

3.  ^  ili 

instead  of  2jc.U*J|  3?  cJ*  (5l)  JL» 

aJC^lJ  /  oLf  3^ 

instead  of  sJC^Jl  °j(  3^ 

0  0£  W 

instead  of  3^' 

i 

J-j  u 


We  are  also  familiar  with  it  in  English,  e.g.  “after  doing  the  work”  instead  of 
“after  I  had  done  the  work”. 

V 

as;  since/because 
data,  facts,  figure 
help,  support 
yes 

Palmyra 
air 

to  move 

at  the  expense  of 
You  are  right. 

Aleppo 
Hama 
Homs 

need;  colloq.:  matter, 
thing 

experience;  know-how 
speech,  letter,  note 
to  extract,  y 


'  o*- 

(colloq.  Eg.)  * 

X  Xo 

yJJ 
*  * 

V 

(c)^ 

(0  ^ 

X  o 

(f)^ 

oL^rL>-  ^ 

CjI  Q  y>- 

oL  r- 

* 


to  deduct  sth.  from 


to  conclude  o  U-  [  ~ 

.  >  o  X  o  * 

to  bring  back  to  -A  j>  IV 

x  ^  .  .  f  .  0 

port,  harbour  j-4  £  ^ j*4 

X  xfl 

to  swim  (^^o) 

0 

acceleration  ^ 

to  help  so.  d  HI 

with  sth. 

to  contribute  to 

to  make  so.  happy 

ship 

Peace  be  upon  you 


and  the  mercy  and 
the  blessing  of  God 

wellness,  well-being 

airline 

coast,  beach 

enclosure  (in  a  letter  etc.) 
sunny 


[Js>  JlpLo 

X  o  X  of 

e  (JL*~ j)  IV 

Alls' jij  aJ)  1  <L «*-j j 
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colloq.  :  friend 

uL>w?l  ^ 

to  export  sth.  to 

cii  (jwLvSj)  j  II 

export 

0 

jl  J-v^j 

refinery 

^lySL*  £  l\  A */2  A 

outskirts,  vicinity 

1  <L>-L^ 

loss 

to  inform  so.  about 

JiP  «  (^Usj)  ^iLt  IV 

to  consider  so.,  sth. 

_A  «  (^Jo)  jUPl  VIII 

in  his  capacity  as 

Oj  LclpIj 

to  come  across  sth., 

to  track  down  sth. 

to  admire  sth. 

a  o  a  of 

-A  C-^?cP  1  IV 

many-sided,  multi 

< _ Jl j3rl  ^ JjCU 

non(-)  +  noun  is  like js>  + 

adjective  or  participle ,  a  nominal  negation) 

enemy 

.  »  f  * 

^.IJLPI  r-  jJlP 

'*■'  33 

complicated 

„  J 

Jul*-4 

i  9  * 

to  be  used  to  so.,  sth.  ^  y£j* 

to  cover  sth. 

-*  ((.(W)  J4^  n 

(and)  others 

^  0  .  .M  0  . 

CLA ^P  Cd ^P 

,  0  o  A  A  , 

(••• Jl  cjO  r*^ 

1  A  0 

lost 

^  jJLL* 

to  welcome  so. 

as  equivalent  for,  (in  return)  for  Jj  Lai 

story 

-  .. 
£"  4^23 

to  cut  sth. 

_A  (j^OLAj)  £^3 

to  cover  a  distance  or  stage  Ik £-kS 

fortress 

£  JjJS 

Latakiya 

so  long  as  ...  not;  unless  ^  l» 

rainy 

0  0 

to  wish  so.  sth.,  01 
that 

‘  -*  ^  (lT^)  V 

to  die 

(o j£)  oL« 

to  finance  sth. 

■*(£•&  &-n 

harbour 

tsi'-T*  £ 

to  fit,  to  suit  sth. 

_A  (L~?-'3j)  s— II  III 

water-elevator 

Jif 'jl  £ 

trade  union 

oL  ^ 

to  import  j-4 

sth.  from 

— ^  * jj^\x 

import 

weight 

say  good-bye  to 

>  £  J  £ 

(£^0  11 

to  recommend  so., 
sth.,  to  advise  so.  to 

V  (t/J^ Ji)  ^  j'  IV 

Text  1 

...  -l^Li  ja  \  \  Jl  <J  j^o 

^  -  - 
Jjuj  4*Jb  <L^- 

4^1 ^^P  J  jAlJM  .  Ljj  ^  4.SL*  ^Jl  djjfc  jJJ 

c3  c^LjIaiSI  ^L_^-l  oljjjg^lL-)  <uS*)Ipj  j^LtiSi 

4_^pUj^!-^/1j  A-pUaliVl  £-*>  (3  ijv-^  Ik l)VI  J,}  L*kS J  .L» 

J)r^  ^j-4  k j >r  4-orfl jjJl  0*fA  jy*j j  .4-jIwUj^I  4-L>- ^il  <3  Jlj  L« 

4-ilijJlj  4>.L^J|j  ,lai:il  ^Uaij  (^1  4-ps- jliM j  A-Jb^lJlll  SjUjtlil  L^jI 
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4 — L>- jA  j  4_jLiSl  SJL>- Jl  Jw^LalJl  4_L>- jA  J j  .ijy^  j->-I 

djl d-> l?!- I 

^  ^  ^ 

b«  \ ^£*?x£'\ j  C  dCwLflJl  UjbL  *)ld4  b jy^  Jl  bd4  QjyS*  U wL*  «-LaJ 

dLi^j  LflJliyfl £.  {j^-^‘  Ld2jl  dJjJ J  cSjLi^  4dji  /^4  db*jJl  ^->di  j  db*jjl  dll) 
Jj— Jdo  \—*Jb j  ajlLvo  dJi'yJl  li ^ j  IgJUU^ j  Lgjl j  l^:*J.Aj  $j j^Jull 

4 — L®w\dP^  .4d^jllil  djlJajl^M^  ddll  ^jA  \jbjfc&j  aJL-^jLI  l  ^  a>-\j*J2J 

,ij^-  4-jip  d^j tr  ^-i ja^j\  01  ^iii  ^a^S/i  j>*a\  <3  d^^-*-^ 

wdiluol  blj  2jb j!b  5j\>-  J|  £- ll£ J  L-Ji j3ri  1  Jjtd*  j  JjL*-4  ^Juil  Ijjb  (j  J*-*Jl  jl 

l)I  .JJLd>^i>l  (3  J— 4**Jl  l-d. A  ^ — 4  wLaIvwI  jpl  ^  /^)l  d J>^“ 

.  doblii  4Jd*Jl  4P J 4jllS*^  £^j2lil  1-dA  jL^-l  dpL*u^  C4))  1  £.bi 

d<-X_l  ^l«-L_*J  Ji  j5>\-^a\  L-3 jJLJl  J|  1 01  J»«3^  Jil  b/4  ^  Y  (J  (3  j^lpb>> 

•u)^  '$■***  l 

LJIwLaI  J^^l  OLj  'dpi  ^jl  .^JlaJ!  l £  i^^\j  ^Ip  |*JL* 

.  doLiil  ob jLil  (3  ^ 

,4jISJjj  <U)  I  d^jj  ^*>LJ! J  2L-I jjll!  (3  j  ^b?dJl  ci3J  ^icl 

aJbdil  oJlajJLs^ 

Text  2  3^ jiiil  ddii 

I  l)^>- 
!  4jll?  ^1,1 
! 


dJj^  i^jl 


‘y  a-4 


.jjJl 

-s^adSlj  dd^liJl  4pL*Jl  1  0  i  ^ J  d-JL^j  bl 


^j^aUJI  li-k  (3  77^"^  L4  J-v^  i 

J  ■  ^ 

t  *  ~  L  *  **  \  ** 

(3  (JAj !_*!■*»  .  4jLs^<  1  Ul  LjIjj  4**^Lw«J|  £*  4j^  ^  j\ 

:*/m\  tiJJLsIai  j--  ^Japt  .dJj^LJ, 
.  jljdj-A?--  ^^4  d-Jl S^j  ^jS/1  2^-jjJl  CUbr  .^Ulaij 

L->jl A>cJJ  (3^*^  ^ j Cwblj  Oj J  Y  *  li^dP  l)15^J 

.Js  0  *  OlT 

*  *  t 

.Jjljjl  Oj^ii  13^  3^^*  W ^  V  *  blj  iJlA  cJij-s^Jb 

,  4P^wfc<j  <£^>ApLwmj  3d^^c^,A<*, 

?L&  Jl  J-d2dw-  uJllbl  /rjf 


i4jib  jl\ 
*  ^  J^" 

«M 

I  4jlb  jil 

!  d)^>- 
* 

!  4-db  ^ll 

!d  4^- 
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ji  L*Jl  <3  >•!  jlja-4  (^\  j  jl  Ojj-a^Ol y  J  0 Jj  c^JLpI  <U)  I 

*  * 

J  oo  j  Vo  a  p — Oj— jj—Lil  ^ — *j  ^-ssr-i-lj  j ^JJl  <^JULi-l 

■k^  </>*>  <^'  j r° 

<M 

J^2l>  C-Jl — SjLl  J J-S^j  ^1  j*J  J  l*J  J^»  (jwlli  (^1  (3  .^-g-4  IJLft 

.!  jji  LJj 

J^\  j)^«>1  01  (^*  Y  ^  Y  33 j*Jl  | j^iLA  c3<-^  (3  dj^l-^' 

^  ^  ■fi 

LJIjj  4-«^IiL1  (j^o ^il  J|  £- L>-l  j  A-j^j  j  La  ^ jl  ^L>»  Y  1  {j* 

wX_*jj  ^pLw4»  Y  £  Jii>L ^  Li— S3Jj  v—Ll — 33-1  (J j-s^j  ^>Ap  (3  'w-j-wJl  Ul 

4— 4j*>Ul  oLj*-U-I J  (Jj^\ J  4_-jjJ>l  J— ^  c£l  Ji  <»—*■*  3 1 v*  LJ-So 

J_JS  Jju  o y\^  jLLl  {jmjl&]\  Ijj*  (3  .  jljjail  ^  uLo-  JlP  (j; y-Sl I 

.  4j yjJl  ^o*>L»  j 

•  lS^ j*  a^£sj  c3*Ua)I  l5j  s-L^i  IjJ-LP  j^/l  LX*-*  jJ-I 

lL-ft  ^JLp  lo c^-J  LJIjj  ^ ^Jl  JS*"  (jjj-ill  j  ^JL*-I  jl  JUjI  Ul  *^jl 

.^L—  w\jlp  (^Lil  ^13-1  ^ ^ ll 

3JU>-  Jj  .^J  J*^J  jl  dLip  oL^rU-1  C^jwJ  jl  J-J  C JL-  J5"  ^Lp 

*  f 

^U-L?  aJL>-  (3 J  ^  *  *  ^/jl  kfJJ  £jJj^  ^jj  Jju  <wrjLai'l  J j  ^wLP 

JoL_*jL»  <j\  Ij'i/jo  Y  *  ^oLLLI  jjj  y  jJLS^  JS*"  JjUL#  <_^LSji-l 

.j^ji  \  • . . 

(3  ^Jaiu  IJLa  j  Si  iJbs-  JL5  IJla 

1  .Li— lo  ^ J  ^ {S ^ 3 j**  Lj5^ 

Y^l>-  L/y*U  jJJ 
.-Li-1  ^ 

o1jLjl-^^/1  sJ — &  ^1p  ^Sj  . ^JLli-1  J j  Jwxj  lL  J-vsjL-  .LaajI  c<^IL 

iLiijai 

.4-4^>LvJl  ^4  .LiiJaJ  (jlp  1  ^1  ^  ^ 

/  # 

.  4^4^Ljl  c  1  yS' 


:3ii»  jit 

:0_pr 

<y 

;  4jiij  jit 
:Oj^r 


i*i 

;^ii?  ^ll 
I  j^r 


«** 

;  4jLL?  jil 


*  j^5^ 

<* 

|  4jLL ^i*l 

*  j^*" 

iSjiij  jil 

:0j^ 

* 

|4jLL  jil 
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Exercises: 

Li  Replace  the  following  words  by  their  antonyms. 

C I  tjj  cJ^O  C^Lsr  i<J) j£-  (. J_X« aj  cj _j  Jjb 

H jjS  t  cJs  yjt,  cJJ  objl  C£- 

L2  Insert  the  proper  preposition(s). 

C— bL"  01  ...  .ay>LiJl  ...  ...  i J{ JaJl  .jjjdl  ...  i_JUaJl  .oUl  ...  y* 

. . .  _L_>4  . «jb j  ...  jj.U.1  o jj  .c~Jl  . . .  oyb  -U_s£  . . . 

-QJi  f j-^sj  .  JjS/i  zL* J.\ ...  £*9 jii  pA  ...  £jj, 

.iOLil  . . .  2J y*  ...  I y>\i  .hi y*-Jl  ...  JjjUl 

...  <L — Ld  .^iij  ...  4iL^>l  0 Jj wb»r  LlS"  Oj>cil  ...  t(jUP Lv  ... 

.JjjiJl  IJla  ...  jijil 

L3  (Written  homework)  Translate  into  Arabic. 

I  am  writing  this  letter  to  you  from  Cairo.  When  will  you  come  to  Cairo?  I  have 
been  working  here  for  two  months.  The  government  finances  the  project.  We 
collect  details  about  the  development  of  trade,  economy,  exports  and  imports, 
tourism  and  culture  and  the  oil  sector.  They  draw  conclusions  from  the  first  stage 
of  the  project.  This  economic  data  is  new.  I  was  in  Palmyra,  Aleppo,  Homs, 
Hama  and  Latakiya  and  on  the  coast  of  the  Mediterranean.  The  acceleration  of 
the  work  on  the  project  is  impossible. 

L4  Translate  the  following  text  which  is  printed  in  deco  type  Naskh  using  the 
dictionary. 


\  4*0  1  I 

s* _ jljj 


•Olpyuli.1 
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* 

_ _ )  Ajc« l>- ^  _ )Lio 

Aj  ^y_j  <Uil  A^-j^  ^Ly«i  1 

:  jsj«  U 

A-j^j  w^*ll  <oUs)^  ^)L*!U>  o  N  i^N  V/N"\  ^  3  \  ^  ^  ^  p3  >ilp^  lAa>-^ 

AwOjj^l <L-kiil|v-A»w  ^  ^P 

.  ^  J>xxl A^«l>-^  )1  p^>-lJ\ilj 

►  .  «- 

.  a»Ap  Ajc^l^l^^Wlj  ^Ijp]  .^*11  ^  ^1p^ 

^ _ ^ 

Aj i*\X-\  ly$j 

il^ux 

Gi  Combine  the  clauses  by  means  of  L-^up. 

.wLo-^-  $.L?r  L«JjLP  <  .-Lo^  $.L?r 

.JU£  J>o  c^UJl  cu> ^  L-Jllp  <  JUj£  J>0 


I ^4)3)1  01^ 

wL^^-  £,L?r 

S yUaJl  c.«2l)fl.Sl 
6 ^aLSJI  d ^jlJsJl  cJU? j 

LJLjwL^  f.L?r 
JUJL?r  ^  otol^l  iwLJ 

<j^y  Ji 


cuS'  **» 
C^UJl  CU.^ 

S ^jlJaJl  cJ-v3 j 


^1 


jUail  Jl  LJUj 
jlkll  J  C-J^ 
o~Jl  Uj^Ip 

aJ ^rl  ^jA  Ji jJl  ^jaj 
^ jld\  ^iiji 
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ajL^J 

2JL  JwtpL^O 

jij^  (►#  S-^J 

jtkL'  Ji  (-jj-Oall 

c-J UjlSwL/?l  J>0 

*1*1  Uijf 

L/2J  1  cfj-li  J>A$i 

OiJi  J*ij 

Jili 

<-\«pL*Mj 

LJ  jwlP  LwJ 

L® ji.1  4-w^aI  will  ^jL  ^ 

li^il  j  yr.  1  y\i 

£C^UjJl  jJu 

0 

OJJi  Ll*  v_LLiaJ 

d^Pw\Jl 

0 jLs>x^  Oi  ££* 

J!  «li  *= 

V.**,  -  '  ~  ^  ^  0 1  t_  « 

j00^' 

o^LwwOl  L 

L^O  1  *>  - 1 1  i  ft 

^jUtiJi  Jj ^ii  jfilji  0^5^ 

OjyS  Li  Jj&  4oc*  Jo>-i 

^(jJu  wL^i  ^Lp 

s* 

'jo* 

jJ- 1  Uub 

J^^pI  Sjlp  1 

ij-ji 

$,Uup  2jLi>-  ^Ui 

4jtaL£  Ji ^^Ji 

ob-ij\3^l  dJLA  1 

G2  Insert  U~?-  instead  of  O-Up  in  G1 . 

G3  Combine  the  clauses  in  G1  in  such  a  way  that 

L»  J*lp  or  precedes  the 

clause  on  the  left  column. 

* 

Pay  attention  to  the  fact  that 
of  the  clause-couples. 


.jUaJLll  l] j£-  1*jl^-/1*wClp  ^ 

are  interchangable  only  in  a  certain  part 


G4  Replace  conjunction  +  verb  by  preposition  +  infinitive. 

01  C=^3 
JlUI  J^lp  01  Jbu 
jlj  01  ■Xxj 
li (_^l  I 01 
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ji  uii  yuj  oi  JJ 

4JL* ^Jl  ^j£\j  01  JJ 

AjJjU  ^wLdj  01 

01 

^jjLil  ^1p  01 

I ^Ju^Uj  01 
jtjti  01  AL4 
0 jbjJl  c-^Jl  01  ‘-^a 


^t^UjJl  jJu  01  Ojl« 


jlkii'  J-^j 
Jli j]l  3  Ip  l5x^ 

C-3  ^-oy^Jl  ^J**Aa**>1 


G5  Transform  the  prepositional  phrases  into  temporal  sentences  and  vice  versa. 

.2jL^ ^Jl  4j\s£*  cJL*»  <  ,2jL*» ^Jl  v—ciS^  1  01  ^1  cJLa»  c^) 

.  J^jdl  oj^-l  01  aJI  <  >(J-**Jl  jl^-1  4-J^  o-jjo  c^) 

C**Jl  (Jl  L*Prj  *lSJU*ty  l3jj  01  *X*J 
43 ydl  J>ol  01  01  ^*Jl  ol jS 

Sjji  ja  Ltr  cj ^  j^jJi  jUi  ^ 

2Lii^Ul  (Jl  1  jJ-s^ j  oL«^j  (j^2-*^  Ijjlj  01  -Xxj 

Sj^LLl  ^  C^>r  j£-  01  djL*  Ltf^Jrv-4  J^lJiil  Jljl  V 

jJLil  J-J  ^  Uil  oJjfclJu^  Ji jJl  Jj^j 

$ LxS^  <n-^1  ^3  4«v*»l^iAjl  1  wij  ol  *-^-*-4 

IjIjlAI  0^  4-J^  c-^L^dJl 


^4  L  £jL-«  (w^I^jS?!  J^pI 

O^uil  l^J^rC*>  ^ ^J*J»>1  1  ^JU3lj  L)1  w\^J 

OjCtS’"  lJ>1wI&I  £*a£-  {j*  1  £-*>L^^l  ^1  J>r  1  djl4 

J**1'  .M  ri  ^ 
*  1  »*<  ’ 

^ ^>0Jl  1^^i»Cs^2j  ol  ^*^3  1  (—5 

^jJrl  ^1  jJ^l  ^Ij^l  (» 1*^' 
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1^1  (Written  homework)  Write  a  letter  to  an  Arab  university  in  which  you  apply 
for  a  post  as  teacher  in  the  Department  of  English  and  add  a  short  curriculum 
vitae  (both  in  Arabic).  The  teacher  discusses  the  corrected  versions  and  explains 
peculiarities  in  the  style  of  letters  in  Arabic  (date,  opening,  closing,  wishes  etc.). 

C2  Prepare  a  dialogue  based  on  Text  2  about  the  same  topic. 

Final  Exercise: 

1.  Translate  into  Arabic. 

When  I  wrote  this  letter  my  mother  came  in.  Before  I  work  in  Syria  for  two 
months,  I  will  be  studying  in  Saudi  Arabia  for  three  months.  He  has  been 
working  as  an  engineer  since  he  graduated  from  the  technical  university.  Before 
she  went  to  the  doctor’s  she  tried  to  get  in  touch  with  her  friend.  As  long  as  we 
are  here,  we  are  able  to  accomplish  all  tasks.  She  booked  a  room  while  Peter 
discussed  the  price  with  the  waiter.  The  director  was  in  the  restaurant  whenever 
we  went  to  the  institute.  They  went  to  the  city  where  they  met  the  car-salesman. 
They  financed  the  project  to  help  the  government.  He  didn’t  come  because  he 
didn’t  have  a  house.  All  went  to  the  city  centre  although  it  (the  weather)  was  very 
hot.  He  worked  day  and  night  but  he  didn’t  finish  the  job.  She  bought  many 
things  but  she  didn’t  know  when  she  would  be  able  to  pay  for  them.  I  shall  sell 
everything  as  soon  as  I  go  back  to  France. 

2.  Replace  conjunction  +  verb  with  preposition  +  infinitive. 

'■*  /  ^  c*  /  ^jIp  (3"wa^'  (Ja 

<31  /  -L pL-P  /  jL_)a a!|  01  Oi*  /  SjbyJl 

(J— j4  /  01  I j 01  /  owxxil  jlj  01  /  JdJl  Ip 

^ jloil  jlij  01  J-S  /  SjJjU  01  /  aJLu 01  J-3  /  t*il  01 

3.  Translate  the  following  letter  into  Arabic. 

Dear  Ahmad 

Excuse  me  for  not  writing  to  you  for  so  long  but  the  exams  have  started  and  I  had 
to  work  a  lot.  I  have  also  started  to  write  my  master-thesis.  I  am  writing  about  the 
economic  development  and  its  relation  to  social  development  in  Syria.  I  have 
collected  many  references  with  details  about  exports  and  imports,  the  oil-sector, 
domestic  and  foreign  trade,  tourism,  culture  and  education  up  to  now.  Before  I 
can  submit  the  master-thesis,  I  have  to  go  to  Syria  for  two  months  to  collect  more 
data.  I  shall  work  in  the  university  of  Damascus  and  -  God  willing  -  also  go  to 
Latakiya  to  swim  in  the  Mediterranean  for  a  couple  of  days.  This  I  cannot  tell  my 
professor. 

I  hope  to  see  you  soon.  Please  give  my  best  regards  to  Muhammad. 

I  wish  you  good  success  in  your  exams. 

Your  sincere  friend, 

Peter 
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1.  Verbs  R2  =  R3 

The  2nd  and  the  3rd  radical  of  the  verbs  R2  =  R3  are  identical. 

Example:  R,  =  f  ,  R2  =  j,  R3  =  j  <  “J*  “he  (has)  passed  (by)” 

The  peculiarity  of  these  verbs  as  compared  with  the  sound  triliteral  verb 
consists  of  the  fact  that  R2  and  R3  are  contracted  in  some  of  their  forms,  but  not 
in  others.  As  a  rule,  R2  and  R3  are  contracted  if  a  vowel  follows  R3  in  the  form 
which  was  based  on  the  pattern  of  the  sound  verbs: 


The  imperfect  stem  vowel  may  be  a ,  i  or  u  as  is  the  case  with  the  sound  verbs; 
the  vowel  that  follows  R2  in  the  non-contracted  patterns  of  the  perfect  tense  is 


almost  always  a. 

The  active  participle  is: 

% 

The  passive  participle  is: 

jjr*-4 

Table  27  of  the  Appendix  provides  a  survey  of  all  active  and  passive  patterns 
including  the  jussive  and  the  imperative. 
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Derived  Forms:  All  patterns  of  Forms  II  and  V  are  formed  according  to  the 
pattern  of  the  sound  verbs: 


=  X  0  X  " 

=  3^ 

+  s'* 

—  Vs* 

y*  Jj** 

A 

* 

II 

ft 

9  s  _  X 

Jsf"  Jtj*3 

In  the  other  Forms  R2  and  R3  are  contracted  in  the  3rd  p.  sg.  m.  The  individual 
conj ugational  forms  follow  the  rules  given  above.  (Appendix:  Tables  27  and  28) 

??A1  The  Latin  term  for  these  verbs  is  “  Verba  mediae  geminatae”.  In  most  dialects,  these  verbs  are 
conjugated  in  the  perfect  tense  like  (  analogous  to  the  verbs  R3  =  <_£  ,  accordingly. 


a 

& 

y 

^  0*) 

a  2 

9  £ 

<**> 

,  i 

by 

((*-*) 

but 


.  #2  .  o£ 


2.  Verbs  with  Hamza 

In  the  previous  lessons  verbs  with  Hamza  have  already  been  referred  to 
several  times:  -L>4  <S'y  etc. 


We  have  used  them  like  the  sound  verbs  in  that  context  -  without  indicating 
the  fact  that  they  belong  to  a  certain  group  of  verbs  -  as  their  peculiarities  are 
nearly  exclusively  a  question  of  correct  spelling.  The  phonetical  peculiarities  as 
compared  with  the  sound  verb  are  limited  to  a  few  patterns  of  the  verbs  in  which 
Hamza  is  the  1st  radical.  They  are  due  to  the  phonetic  law  whereby  'a'  becomes 
'a,  'V  >  'I  and  >  'u.  However,  this  law  does  not  apply  throughout. 
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Note  these  exceptions:^ 

The  two  imperatives  “Eat!”  and  *  “Order!”,  which  arederived  from  the 
verbs  'JS I  “to  eat”  and  'J»\  “to  order”,  have  the  same  form  as  o*  ;  otherwise  the 
imperative  is  formed  by  Ri  being  included,  accordingly: 

“Hope!”  derived  from  the  verb  J-4  “to  hope”. 


Form  m 

V 

ii 

i*t 

(< 

Form  IV 

1*T 

u 

(<  0*11) 

II 

— 

‘A 

-.  t 

J.  .  i 

(<  -^3>) 

II 

*sw — 

'A 

i 

j\ 

(<  Vlb 

J&i 

*\k\ 

(<  ^:i) 

Form  VIE 

Ri  is  not  assimilated  to  the  infix  t  in  the  other  verbs  Rj  =  Hamza,  but  the 
vowel  is  not  prolonged  either: _ 

(instead  of  L iJb^l 

0 

(instead  of  < — 


@  A2  The  Latin  term  for  these  verbs  is  “  Verba  (primae,  mediae,  tertiae)  hamzatae”. 

The  orthographic  peculiarities  are  treated  in  the  following  paragraph  3. 
(Appendix:  Tables  29  to  34) 

3.  The  Spelling  of  Hamza 

The  key  to  the  spelling  of  Hamza  is  to  determine  whether  1  ij  or  lS  is  the  chair 
of  Hamza  or  whether  Hamza  occurs  without  a  chair.  To  determine  which  spelling 
must  be  chosen  depends  on  which  vowel  precedes  or  follows  Hamza.  The  formal 
order  principle  for  the  following  rules  distinguishes  between  the  initial,  medial 
and  final  position  of  Hamza  in  the  word. 


3.1.  Hamza  in  initial  position 

^///'invariably  is  the  chair  of  Hamza : 


to  take 

i*1 

mother 

production 

sQ 

delegation 
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This  also  applies  if  the  word  is  preceded  by  a  preposition  which  is  written 
together  with  it: 


for  my  mother 

*1 

by  the  production  of  the  cars 

3.2.  Hamza  in  medial  position 

3.2.1.  If  Hamza  is  vowelless,  the  chair  of  Hamza 

is  determined  by  the  vowel 

immediately  preceding  Hamza,  i.e.  Alif  is  used  with  a/a,  Waw  with  u/u  and  Ya ' 

(without  diacritical  dots)  with  i/I : 

opinion 

i. 

well/spring 

0 

(infinitive  of  ) 

so  A 

3.2.2.  If  Hamza  is  followed  by  a  vowel,  but  if  the  consonant  immediately 
preceding  Hamza  is  vowelless,  the  chair  of  Hamza  is  determined  by  the  vowel 
which  follows  Hamza : 


he  asks 

questions 

responsible 

.  A  o  s 

Exception:  If  the  vowelless  consonant  preceding  Hamza  is  a  Ya',  the  chair  of 
Hamza  is  Yd'  as  well:  *£»  “form/shape/appearance;  group/body/committee”. 


3.2.3.  If  Hamza  is  preceded  by  a  vowel  as  well  as  followed  by  a  vowel, 
Alif  is  the  chair  of  Hamza  if  both  vowels  are  a, 

Waw  is  the  chair  of  Hamza  if  one  of  the  two  vowels  is  u  and 
Yd'  is  the  chair  of  Hamza  if  one  of  the  two  vowels  is  i. 

If  u  and  i  meet,  Yd'  is  the  chair  of  Hamza: 


he  has  asked 

at 

presidents 

question 

hundred 

president 

<t4j 

he  was  asked 

Lesson  24  333 


If  the  sequence  of  vowels  is  -a  a, 
form  on  the  line: 

-a  a  or  -u  a,  Hamza  is  written  in  its  isolated 

(infinitive  of  '  y  ) 

I'Jfi 

experts,  chief  performers 

manliness 

3.3.  Hamza  in  final  position 

3.3.1.  If  Hamza  is  preceded  by  a  short  vowel,  this  vowel  determines  the  chair  of 
Hamza\ 


he  has  read 

he  reads 

it  was  read 

tsf 

to  be  manly 

/  ;/ 

Jr 

3.3.2.  If  Hamza  is  preceded  by 

a  long  vowel  or  a  vowelless  consonant,  Hamza 

occurs  without  a  chair: 

friends 

o  f 

read  (pass,  part.) 

-  ^ 

(infinitive  of 

one  (impers.  pron.) 

3.4.  The  following  applies  to  the  spelling  of  the  indefinite  accusative  of  nouns 
with  Hamza  in  the  final  position: 

The  Alif  of  the  indefinite  accusative  is  omitted  if  the  chair  of  Hamza  is  an  Alif  or 

A  / 

if  Hamza  follows  Alif  (=  long  vowel  a)  without  chair  (Uv 

The  Alif  of  the  indefinite  accusative  is  used  if  Hamza  occurs  without  chair 

(except  after  the  long  vowel  a)  Qt-y*- ). 

It  has  Ya'  as  its  chair  if  it  is  preceded  by  lS  ('-4^)- 

3.5.  A  Hamza  in  the  final  position  may  become  a  Hamza  in  medial  position  by 
means  of  a  suffix.  In  this  case  the  rules  given  in  3.2.  apply: 


334  Lesson  24 


friends 

0  f 

your  friends 

with  your  friends 

^  ,  1  *  0  f  ^ 

he  reads 

they  read 

you  (f.)  read 

0  s 
t.'  •*« 

osdj" 

3.6.  Hamza  together  with  the  long  vowel  a  following  is  written  as  Madda  (~): 


August 

minarets 

bfC 

This  rule  does  not  apply  if  Hamza  is  also  preceded  by  the  long  vowel  a: 

experts,  chief  performers 

You  need  not  learn  the  rules  about  the  spelling  of  Hamza  by  heart.  Look  them 
up  here  when  needed  or  inform  yourself  with  the  aid  of  Tables  29-34  in  the 
Appendix  (verbs  with  Hamza  =  R],  R2  or  R3). 

4.  Clauses  of  Reason 

4.1.  Clauses  of  reason  have  already  been  presented  in  previous  lessons. 

The  following  conjunctions  are  used  in  Arabic  for  introducing  these 
sentences  by  “since,  because,  for,  inasmuch  as/in  that ...”: 


A  /  to 

because 

.U i. y  t)lT  LJ&  Jj 

He  did  not  write  because  he  was  ill. 

<31  cOI  il  /  il 

because 

0  2  ^  iff  t  ,  >  y  | 

(J  AjI 

He  does  not  write  because  he  sleeps  in  class. 

— - - J - ;  7 

ill 

because 

0  £  .  .  7  ' s  7*f  J  Oy  7  y  y. 

J  (<J1)  V 

He  does  not  write  because  he  sleeps  in  class. 

di 

since, 

because 

✓  0  "9  i  9  *  y  y  *  y  *  /  /  ^  ^ 

.Igsswdj  ji  OwLLpI  JLflJ  SJuJL CU)IS^  CLS 
Since  the  government  was  new,  it  announced  its  program. 
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A°i  4  *■  x 

*j\  c01  U-> 

since, 

because 

. 4j il  ^JLSCj  Xai  ^jJj  l)LST  <Gt  1*j 

Since  he  had  studied  in  Egypt,  he  spoke  the  Egyptian  dialect. 

4-)l  Cl)  1 

for, 

because 

^  ^  /  j;  ^  ^  A  &  A 

.  Sjj  liiiT  4JI  kiJJi  dJL^r-  4^2iL|  oJU* 

This  plan  is  good  for  it  opens  up  new  prospects. 

4.2.  Clauses  of  reason  can,  however,  also  be  introduced  by  the  particle  C_i  (  SJJjdl 
=  explaining  Fa')  with  the  meaning  of  “because,  for,  and  then,  and  so, 
hence/therefore”.  It  is  used  about  as  frequently  as  and  is  employed  in  Arabic 
in  the  secondary  clause  following  the  main  clause,  and  is  also  often  introduced  by 
i-#  as  a  new  independent  sentence  here. 


He  did  not  take  part  in  the  classes,  and 
so  he  failed  the  examination. 

The  government  cannot  solve  the 
problems  because  it  does  not  know 
their  causes. 

X  ✓  SO  f  A  .  o  ' 

He  was  two  hours  late,  and  so  he  did 
not  get  the  license. 

V 

last 

‘ol  ‘°J  c  ^ 

instrument 

<LoL« 

minaret 

Iran 

Babylon 

suit 

^  sJjj 

flat 

i? . ..  ■ . . 

Basrah 

old,  worn-out 

J'-i 

Umayyads 

f  '' 

J_U 

cAbbasids 

trousers 

oL 

Turkey 

to  try,  to  try  on  sth. 

A  'A  A  4 

-*  V  j*  II 

stocking 

OL  C^jlj^r  ^  <w^l 

the  Arabian  Peninsula 
beauty 

the  Hanging  Gardens 
unknown 


<Lj ijj  j^r\ 

jV 

4jLLjcU 


to  form  the  boundary  of  sth.  ( ^) 

A  A  A  4 

to  liberate  so.,  sth.  c*  (jyo)  jj>-  II 
shave 


caliphate 

hollow  of  the  sole  {jaAs^\  £- 
(of  the  foot) 

Tigris  ibo 

to  guide,  to  lead  so.  to  a  (3-^) 

to  show  so.  sth. 


in  those  days 
rest,  relaxation 
Take  your  time!  Don’t  hurry!  j 


iib  i!  -  liiJdT 

oL  t-  \>-\j 

s  a  * 
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to  tell  so.  sth.  (jp)  «  J  (Lfjji)  Jy 

to  transmit,  to  quote  (from  a  sourde) 

agricultural 

*  ,  . 

Semite,  Semitic 

to  coincide  with 

plain  (geogr.) 

Sumerian 

*  y 

yyy* 

rule  (over) 

O>0£- 

j 

to  tie,  to  bind  sth.  to 

to  want  to,  to  demand 

‘of  (tUu) 

Whatever  God  wants 

Ail  1  f.Li  U 

morphology,  inflection  (gram.)  J>ys 

ruin,  traces 

£  JJi? 

Taurus  Mountains 

yjjj^ 

to  continue  to  do,  to  do  sth.  0^0  3^ 

permanently  (+imperf  or  part.) 

miracle 

y 

'k*yp>xS' 

the  seven  wonders 
of  the  world 

£-w*Jl  LjjJI  L^UtP 

cream,  paste 

>  ,  .  *  0 

7T  U 

s'  1 

to  count;  pass. : 
to  be  considered 

5 i  y  £ 

d  cd  (  JLP 

modem,  contemporary 

to  succeed  one  another  (eJiUi))  vi 

to  attack,  to  assault  sth. 

-*  Oj*0  '> 

rich  (in) 

.  o  .  f  w 

(V)  £  gH1 

wood,  forest 

oL  2jLp 

here:  to  conquer 

-A  ^13 

light,  bright  (colour) 

bill,  check 

jjJl ji  £- 

Euphrates 

ot  >J1 

brush 

to  fail  (in) 
dome 

to  decide;  to  report, 
to  establish  sth. 

to  settle  down 

here:  cubicle 

castle,  palace 

region,  land 

cotton 

from  head  to  toe 

shirt 

size 


( j)  (J^) 

-41  0>.)  jS5  11 

i  „  o  ^  „  . 

-  /•- 
*  i  0  .. 

w  o  J 

jlkSI  r- 
OUail  ^ 

Ji  o"'^'  o-4 

0  o  £ 

^waJjLS! 

x  o  ^  x 

l)L,^2  ,0.3  T"  ^2LwO*3 

a  ' 

£  lTL 


to  hide,  J  4(3  lj^>) 

to  waylay  so. 

A3  j&l 

Ji  o  £  o  . 

1  (^)  VIII 

*  J.f  ..  /f 

ul  j-  (d)s^ 

o 

Oj-  ^ 

(coll.) 

Jo 

-a  (IZjj)  LU 
0 

°*  o  * 

j'-fr’1  £  A> 

Ji Jo.  L4 

*J*-J  £ 

u»\y\  <.y\y  r-  ^  y 

'  J 

JjJ 

L^U^jl  r-  eJ 

^  ?  > 


al-Kufah 
to  extend  to 
pipe,  tube 
grammar 
grammarian 
palm  tree 

to  come  into  being,  to  arise 

justice,  fairness 

river 

Mesopotamia 
huge,  giant 
face,  aspect 
razor  blade 

(prep.)  behind,  beyond 
description 
died 
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Text  1  U  ^ 

(j  ^1  <3  dW?r  (j-4  ^3  j-3l  j  (_£ j-^->  (^ju  (J-^*  w^- 

(l)jJsl  _ Ul  L)  j yj*  ^> (jj  (1)1 ji\  (3 (3  LaJ^-  ^Jl  0  JwA  ^2_*j  j  . 

C1^'  lT^  4-JjI»A  j  ^Jla^cJlJI  CI^IjLp^  d)^lll^  4jj^-w*>S/1^  4j J* 4-Jjbi! 

.  JjjUl  <w*-jUI  ]p j!^>-  yj  <Jjj3l 

_ )  c3  J jl  oLtJ  jJLs  .(31  ^xJl  ^cjjlJ  La$.1jj  y^i  6 j-s^bil  ojj-»^Jl  oJjfc  d)[ 

(j-^  jy**^  ^3 1  <L_Sl*il  L^ili £  JjIj  JaJj  .  ^^>Ll!  JJ*  y ^jJI  yj  L® 

4 _ /oLSJi  <L^b%Jl  o ^?xAI  oU- ^  IxJl  (3  d)^il  ^wXSi  y  LjjJI  I^cP 

L*Jl  ^1  Jwij  (31  j-d\  ^LwJl  0 j— 3l  ^ l)g*  (3j  c<31 j-3l  (J>i  rf ^*Jl  Oj— j ^® 

•fj3‘  L^  gr^V'  g>^'  cM  i}^J 
^Wo  —  V®1)  j j  y2.ill  4jLliL|  j^aS'  (3  3jAj  ^Lj  IJj  *  /-a  ^  1®  <u^  <3j 

*\  *\  ^  ^  4_-y*l  (J^_j  43^\»>-  d^-yipl  ^Jl  Cf  ^  ^  ^  A/ V  O  *  )  4-wwvb*Jl  43^\iM  ‘W-y^’lp  j 

•*  ttf  •* 

jjL4  ^IwL-«j  d)lS3-^  ^wLp  d)l  ( Sjjij  *J> jj3l  £•  W-* cugiil  ^1j  (fV  °  *  — 
J  fj-3'  Jl  L-a jj^j  li>L^j  ^1-^j  y&  1  ^i5j  T  *  *  c  *  *  *  ^bS/l  dJij  (3 
A  %  YA^l)  ^  OjjLa  jj-^-Juil  <uJ3-l  ^  W^jIj  33j  4-LJ  (^JlSI 

fj-i^ j*  l.^fUJLp  ^Jl  j^>t-Jl  (3  ^jwLc,  o J+&. Jlj  3i ^Jl  j 

.<Lw**>L*'^!  oLxljjJiS  Iv2j1  j  IgjbT j  4-j 4^JLSl  ^»ljjJ  3IjjT  ^*>L»^/1  UJl  (3  Ov4^ 
<jjj  L3*>bLl  JiLvw®  (j  (3  f  \  \  A\  I  oyv^  jilt  c5 

(^  ^ wb  1  0->l3^\^~l^  C^LjU3LlLl  ^-y^Jl 

,e3 ^v3l j  ^5>xjJl 


Text:  2  J 

.j^Ll  *3^pr 

?4^ j>-  4jI  c  j^3l  ;4juL!I 

>(Jy»J^Jl  J,|  ^1  jJi  4^3  yf%*  (J[  b^l  !  j y>r 

?4^>r jljv-  ^1  5jL>-b  I4jolJl 

Ji  ^  J  cJl j  b  ^  ^  c^'  Ji  ^b>-l  Ul  :dy 

,^J.p1  4\)  Ij  cO^l  ^_5^>*  cJj-^-^  bl^-4  (^1  l^L>-  l^sl^jl  45^ bA 

(3  Ojb^r^l  (3  CU—l5^  1 ^  JwLP  4JL-«-*»  (J^^  4-L^ — Jull  o3a  J3j  .  4jLw«  1  L)1  |4jdLJl 

4 <L)flJ  C-J15"  4$^ jjJl  djbr^l  ^  (3  OJU^ j  j  I j^J yj* 

.S^J^l  oLprbbl  ^1  O  *  «  ^japlj 
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\Xjtj  v-JLJbU  Oj J  JaLa-*  ' V  %  ci  J,  1  ji\i 

p— i  ^wL_si  L$Jp-  ^Ji jjp  1  ji  j  l^  L j  <wOlibM  2^3  jUSvj  j£\ 

dJJ  l^o  .Igj jJj£  <wJliL>JJ  LJLJL>-  LL^> j 

^  a* — *^-JIj  d jy^"  aIIx — Ju^«  4_L*lxll  oJ»&^  (yy y*^^  -t*j  ^y» ^JjjJi  ^  I 

ciJJwUj  (^jL-LLI  <3  oJL_S^  L^JLS^  aj y*Z* Jl  $.li2uJl  (3  2iliA  <iyS* 

.<wOlJLiO  jlJdxj!  (3-XiaJl  j  ^JLJ  01 

^y2_^j  isJb  L^3j  sJLj j  AXJi  :J^o  (jjlij  ^ j,  {j~j6  ^ jllp 

Lp  aJ|  £-ll>-!  L4  ^|S"*  O^/lj  Ala*.** Jl  LlJjilj  Jjl j-irlj  twC^vJl 

.  Olj^l^Jl  aS" 
?(_^jwo  01  ^--  I3L« 

j3 j  4 — $*>LL|  j  L y  y*  a5*>1>JJ  a^j^AJI  ^Lwvi^lj  ^jao^AII  ^1  ^L>-l 

,o ^>-1  ^1  jL^^/l  0 j?x***j 

V<jJ-^Lv3  •  IwLj  .  IjwiJLP  0^^?r- ^*4  ClA  L?r  L^- 1  dJjfc 

.^ji^jiJl  l)j£j  01  a£U  U ^Jl  o  Y 

*  “ 

LjjljJl  j  iibjfc  ^  y*  -^y^y*  <3  b-J?  c_£ jjy?  IJ-^ 

.5 j^a a 1 1  (j  (J5^  y* 01  OJbSCx j  !oJ-^aj  L«  ja>4 j  0Jj^>-lj  Jl^ j 

.OjjjU  ^1  r-ll>-lj  oL?rLi-l  0  Jj*>  Jj>*  L» 

&  & 

OLya^jJlj  O  T,  plw\ — J— \  j  Ijl IV  V*  0  J.ljg..*Jl  !  ^  jl  Jj^w^sJ 

olj^lj  ^  u  ^  Y  ^  aJL>-IjJ|  j  o  Y 

.JjJj^aJl  ^1  ^^4  <?  )  .IjLo  Y  ^  A  j*^. Jl  c  Y  * 

,a>»0LJ|  c  I 

.  a^O'LO!  ® y  OJ-^ ^-w*»l  aA)  I  £.LJw  0|^  I 


:0j^ 

;  4juLJI 

:0  ^p^ 

:a^UI 

• 

;  4julJl 

:0  y>r 
:  4joLJ| 

:0  yr 

!  AjuLJI 


•  ^  y* 

\  a^jLJI 


Exercises 

Li  (Written  homework)  Translate  the  following  sentences  into  Arabic. 
He  settled  down  in  America. 

What  was  decided? 

Do  you  love  her? 

We  love  you. 

I  love  all  of  you. 

Why  don’t  you  (sg.)  love  me? 

Why  don’t  you  (pi.)  love  me? 

I  love  that  country. 
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Does  this  make  you  happy? 

This  makes  us  very  happy. 

How  far  does  this  region  extend? 

Did  you  show  him  this  shop? 

The  students  are  considered  to  be  diligent  (students). 

This  country  is  considered  to  be  rich  in  oil. 

L2  Which  countries,  regions,  seas,  etc.  border  on  Lebanon,  Syria  and  Iraq?  Use 
the  verbal  pattern  ^  /  JA 

||l  /  /  /  ||l  / 

L3  Use  the  verbal  pattern  /  -UJ  (“to  be  considered”)  to  say  whether  the  Arab 
countries  you  know  are  considered  industrial  or  agricultural  countries. 

L4  Form  sentences  using  /  v ^  /  s— in  which  you  refer  to 

persons  or  things  which  you  liked/loved  or  still  like/love. 

L5  The  teacher  explains  the  use  of  the  phrase  (3  y?)  cM  “I  would  like  to 
(say)”  and  asks  the  students  to  practice  it  with  the  following  sample  sentences. 
The  sentences  have  to  be  changed  into  the  alternative  tense. 

•<_rL>^  til  y^*'  Jy'  01  t-A  <  cii  oi 

(J yl  d)l  01  i_~A 

.yL«J  Of 
.  i_— :ixj  01  Lu-A 


f.  ji  t- 

.1  01  1  ^*>"l 

. S ^.SJl  jJ#\  01  ^>-1 
.Jjl ji-r I  1  01 

.aJLo^  01  Oj^s 


j-s^ ^il  I^xa  01 


Gi  Repeat  the  rules  of  the  construction  of  the  imperative  (L  8)  and  form  the 
imperatives  (sg.  m.  and  f.  and  pi.  m.)  of  the  following  verbs: 

‘ ‘ jj-*  j-*-  J y 


>1  ciA 
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G2  Transform  into  the  imperfect  tense. 

. j> tJl  ,_|t  jLJrl 

<Jl 

?J*»  l-i*  dU,  ^ 
?dJjl J  J-fe 

^_pLgJ^*rl  (3  <— liL* 

•'ji^  g?4^'  Vi 

.dLSi  U^. 

;  ^  ✓ 

i>Lr“ 

G3  Replace  the  following  relative  sentences  by  shortened  relative  sentences. 

^ > ydl  0*kkl  (Jl  oJculi  A ii la  ill  <  j* Jl  (Jl  (^  b^A\  ^ 

.k^ jlil  {j£U)')l\  y^\  (Jl  c^dJl  ^k-kl  (j 

jjkiil  1JJ>  o aj^U^S^/I  yljjJl 

> 

ajd  j (^jJl  Li 

jJJl  diii  (3  ^LJl  d1-^ 

G4  (Written  homework  to  practice  the  spelling  of  the  Hamza )  Translate: 

My  friends,  your  friends,  with  our  friends,  beginning  with  the  1st  August,  the 
questions  of  the  responsible  ministers 

These  things  are  unknown.  He  suggested  something  different  (another  thing).  It  is 
a  custom  to  visit  the  archeological  sites  of  the  country. 

Cl  Prepare  a  dialogue  between  a  customer  and  a  shop  assistant  based  on  Text  2. 
Use  the  following  phrases: 

J-A  ^  ...  1  t? j*~ ^  /« j*~»  ^  I  i JLp  / 

/  yV  ...  4i-Lp  Ja  t?...  t-jy-f  0^ 

Broaden  your  knowledge  about  the  names  for  garments  with  the  help  of  the 
dictionary.  The  teacher  explains  the  names  of  typical  Arabic  clothes. 
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C2  The  teacher  asks  questions  about  the  geography  of  the  Arab  world 
(mountains,  deserts,  rivers,  neighbours,  capitals,  etc.)  using  a  map  or  a  sketch  on 
the  blackboard. 

C3  The  teacher  explains  the  colloquial  use  of  the  perfect  tense  of 

^  o  o  *  Jt  w  * 

<  c~~>-  <  (Cf.  Gr.l,  Al)  by  means  of  some  sample  sentences. 


Final  Exercise: 

1.  Translate  into  Arabic. 

This  country  is  considered  to  be  rich  in  mineral  resources.  Have  you  guided  him 
to  this  house?  How  far  does  this  region  extend?  We  are  very  happy  to  meet  you 
tomorrow.  He  settled  down  in  France.  The  ministers  decided  to  conceal  the 
problem.  Do  you  love  her?  Why  don’t  you  like  the  lectures  in  the  languages?  Iraq 
borders  Syria,  Iran,  Kuwait,  Saudi  Arabia,  Jordan  and  Turkey. 

2.  Put  the  following  verbs  into  the  imperative  (sg.  m.  and  f.  and  pi.  m.). 

y-  ‘I y  iy  ty-zZ'  ijy  4<— ib-  t jji  4J.5 

3.  Transform  into  the  imperfect  tense. 

s  *  *  vi  *■  * 

y ,dJ— Uj_^>  .  Ijj-iS"”  LgJ  j  J  jji  liL« 

l_*Jl  Jl  <jl y]\  _L£  Ja  Jl  Jl-Jrl  (j-4  oJa  I  .dJb 

j  "y£^\  Ja  ?JsM  IJa  iJs-  dlb  y 

4.  Replace  the  following  relative  sentences  with  shortened  relative  sentences. 

jJaiJl  <J  /  jULJI  dUi  J  ^L~Jl  Js-  gJl  jS'Liil  /  « jb  Jy  U J I 

/  UU  szfjL  gJl  OiU^I  jJljOJl  /  Ja— Jill  ^>Jl  Jl  JCJL  <jj}\ 

L J-  gJi  oudJi 

5.  Translate  into  Arabic. 

I  saw  your  friends.  He  reached  an  agreement  with  his  friends.  Your  friends 
traveled  to  Paris.  We  shall  go  to  the  theatre  with  our  friends.  Beginning  on  1st 
September  I  shall  go  to  work  everyday.  The  questions  which  were  answered  by 
the  responsible  minister  had  been  submitted  before.  These  things  are  unknown. 
He  suggested  something  else  (=  another  thing).  It  is  a  custom  on  such  trips  to  visit 
the  archeological  sites  of  the  country. 

6.  Negate  the  following  sentences. 
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7.  Translate  into  Arabic. 

Where  are  the  suitcases?  I  need  clothes  from  head  to  toe  for  the  summer.  The 
airline  has  sent  the  suitcases  to  a  place  which  is  unknown  up  to  now.  I  have 
suffered  from  the  same  problems.  I  need  3  pairs  of  trousers,  shoes,  socks,  five 
shirts,  two  suits,  a  toothbrush,  toothpaste,  razor  blades  and  shaving  cream.  The 
clothes  must  be  made  out  of  cotton.  Don’t  hurry!  Do  you  like  these  trousers?  Try 
them  on  in  the  cubicle!  Give  me  the  bill!  That  is  very  cheap.  I  have  to  buy  other 
things. 
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1.  The  Pattern  J*i' 

1.1.  Adjectives  which  denote  colours  and  certain  physical  characteristics  or  other 

y  s  0  i 

peculiarities  of  a  person  take  the  diptotic  pattern  We  have  already 

mentioned  this  pattern  in  Lesson  7,  but  here  a  survey  is  provided  once  more: 


sg.  m. 

Sg.  f. 

pi.  m. 

white 

f .  '•f 

f 

y  os 

0  1 

red 

£> f±>- 

J +*■ 

\f 

V°.  ' 

y 

0 

green 

1 

blue 

Ojj' 

«0  > 

Ojj 

brown 

*  '  o  f 

1 

0  1 

black 

\*. - 

y 

5  y*si 

yellow 

f 

vV 

\y 

yU s> 

blond 

1^0  f 

y.s\s 

*  j» 

jAs^ 

dumb/mute 

'  '4.f 

y 

0 

deaf 

4  'if 

blind 

'  o  f 

LS^' 

o  y 

stupid 

^  0  f 

o  y 

J^3- 

At  The  feminine  plural  ends  in  -at:  oljl  Je*  coljUal  etc.  The  plural  is  only  used  with  persons 
as  a  matter  of  course.  Some  examples:  “the  whites”,  jLS\  “the  blacks”, “the 

o  / 

American  Indians”,  ol  jl  J»JS>  oLa  “blond  girls”. 


The  usual  rules  of  agreement  which  apply  to  the  attributive  construction  or  to  the 
equational  sentence  containing  an  adjectival  predicate  apply  to  their  construction: 


the  Mediterranean 

Casablanca  (jb  and  J  are  f.) 

jIaJI 

the  black  market 

£bpl  <i  JJ 

the  car  is  blue  /  its  colour  is  blue,  it  is  blue 

Xj'j  \J°j  /  friSjj 
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1.2.  The  pattern  J*il  can  be  formed  out  of  many  adjectives  and  out  of  some  participles. 
It  expresses  a  degree  of  comparison  which  is  called  the  Elative 

^  A2  By  “ Elative ”  a  degree  of  comparison  is  understood  which  expresses  a  particularly  high  degree 
of  the  respective  quality.  In  English  such  words  as  “thoroughly  honest”  and  “extremely  w^ell”  can  be 
understood  as  Elatives. 

The  Arabic  Elative  is  used  for  expressing: 

•  an  (intensified)  positive, 

•  the  comparative, 

•  the  superlative. 

1.2.1.  The  Elative  as  an  (intensified)  positive 


pi. 

S] 

2 

p : _ 

f. 

m. 

f. 

m. 

l) ^l*il  cJpUI 

yss 

$?A3  Plural  forms  are  rarely  encountered. 

In  an  attributive  use  the  Elative  as  a  positive  is  nearly  exclusively  found  in 
standard  terms.  As  is  the  case  with  every  adjective,  there  is  concord  with  the 
superordinate  noun. 


Great  Britain 

Asia  Minor 

oj,  __ 

jjCyflJl  Ua^  1 

the  big  powers 

of  great  importance 

the  Near  East 

the  Middle  East 

the  Far  East 

minimum  (=  lowest  limit) 

iJf 

maximum  (=  utmost  limit) 

teJf 

the  Middle  Ages 
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The  following  Elatives 


near 

far(-away)/  distant/remote 

o  j 

middle,  central 

as  well  as 

left 

so  y 

(* 

of 

right 

"o  y 

4  ^  of 

lower 

upper/higher 

dk  f 

(all  of  them  direction-related  adjectives)  and 

(an)other 

\ 

r 

do  not  have  a  positive  form  or  one  which  is  rarely  used  or  employed  in  a  different 
sense.  Here  they  are  Elatives  in  form,  it  is  true,  but  the  Elative  does  not  express  a 
degree  of  comparison. 

In  a  predicative  use  the  Elative  as  a  positive  is  rarely  encountered: 

Allah  is  (very)  great. 

\  f 

.^1  At)  1 

Allah  is  omniscient,  knows  best. 

y  fo  f  *  f 
,*ijp|  1 

1.2.2.  The  Elative  as  a  comparative  „t 

The  form  which  exclusively  occurs  is:  J*it  (also  in  conjunction  with  feminine 
or  plural  words). 

In  an  attributive  use:  definite  or  indefinite  noun  +  following  J*it: 


a  smaller  number/quantity 

Jif&p 

the  cheaper  product 

apC^ji 

0 

The  preposition  “than”  may  follow: 


a  cheaper  product  than  the  one  I  bought 


✓  ''o  ^  0  i  '  0  £ 

1^1) APL^Jl  4pLs^2J 
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In  a  predicative  use  the  Elative  as  a  comparative  is  mostly  followed  by  “than”: 


He  is  taller  than  I  (am). 

£)>'  y 

She  is  more  active  than  you. 

S  0  *  S 

JslJUjI  ^ 

They  are  stronger  than  we  (are). 

9  °*  0  A 

.1^ 

0 

The  preposition  may  be  missing  if  comparison  is 

expressed  in  a  different  way: 

I  am  tall,  he  is  taller. 

A4  The  genitival  construction  +  definite  dual  (or  plural) 

parative  sense  is  rare. 

-v-f 

or  jaji  +  affixed  pronoun  in  a  com- 

the  older  of  the  two  children 

the  older  of  the  two 

1.2.3.  The  El  alive  as  a  superlative 

The  pattern  which  exclusively  occurs  is:  J-*it  (also  in  conjunction  with 
feminine  or  plural  words). 

If  the  Elative  as  a  superlative  occurs  in  a  genitival  use,  and  if  an  attributive 
construction  is  to  be  expressed,  the  following  constructions  are  employed: 

a)  +  indefinite  noun  in  the  singular 


the  best  student 

b)  +  definite  noun  in  the  plural 

the  best  student  (=  the  best  of  the  students) 
or:  the  best  students 

v** 

c)  +  affixed  pronoun 

the  best  of  them  or:  the  best  (pi.)  of  them 

o  A  o  z 

In  general  the  context  will  decide  whether  it  is 

a  singular  or  a  plural,  e.g. 

He  is  the  best  student. 

U\  ^4  y 

They  are  the  best  students. 

J&1\ 

sincerest  greetings 

one  of  the  most  beautiful  cities 

O  ✓ 

.  A  A  .  .  ✓  o  f  ®  " 

UJUJI  L*-?rl  {jA  OwU 
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The  construction  of  the  ordinal  numerals  as  the  governing  element  of  a  genitive 


construction  (cf.  Lesson  16,  A2)  is  similar  to  the  construction  mentioned  under  a): 

for  the  first  time 

>» 

\ 

tow 

the  second  (largest)  industrial  nation 

Thus  also  with  y- T  “last”: 

for  the  last  time 

The  Arabic  Elative  does  not  occur  in  a  predicative  position  for  the  purpose  of 
expressing  an  absolute  superlative.  A  sentence  like  “These  students  are  best.”  is 
rendered  by 

0  >  *  *  $  >  vif  ti 

,  (is  also  possible  t- 

the  example  “they  play  best”  is  rendered  by 

\  ^  s  .*  *  y  0  i  0  0^0  *  s  0  t  ^ 

. <Jj>o  l*  1  or  ^  O 


1.3.  The  most  frequent  among  these  Elative  constructions  are  the  following: 

o  >  s 

J-?  =  comparative 


He  is  taller  than  I  (am). 


+  indefinite  singular  =  superlative 


the  best  student  yA3  0^“' 

JasI  +  definite  plural  =  superlative 


the  best  student/  the  best  students 


<*  &  *  s  0  f 


1.4.  List  of  Elatives  occurring  frequently 


Elative  pi. 

Elative  sg. 

positive 

f. 

m. 

f. 

m. 

(an)other 

*  i 
ob  j>-\ 

ts'A 

first 

jj 

*SJ 

slow 

u 

s-JA 

distant,  far 

A  s  Of 

Jju\ 

Am 
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new 

Jb  J*r 

beautiful,  nice 

Ipd 

good,  best 

>  ^  0  f 

wLj>r 

modem 

/9  f 

good,  best 

"o  > 

>  '  »  * 

light 

*  .'.f 

olJL>- 

sincere,  frank 

near,  close 

otSi 

* 

da 

J* 

cheap 

>  Vf 

U^J 

fast,  quick 

^  f 

er 

low 

i V 

simple,  plain 

bad 

J  x 

{■  o  f- 

\j^\ 

severe,  violent, 
vehement 

Sif 

Jj  wLjv 

right,  correct, 
healthy,  sound 

i ,  f 

£C^>t-y£3 

hard,  difficult 

0  ^ 

small;  young 

>uf 

long,  large,  big, 
tall 

0>! 

Jj-/s 

good,  best 

Ld,f 

great,  big,  large 

1 4^' 

J&f 

high;  upper 

* 

dk 

uW 

* 

expensive 

r°  * 
<>' 

Jd 

rich 

* 

w  . 
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excellent,  best 

yd 

distant,  extreme, 
utmost,  far 

* 

<S 

jd 

old 

fall 

y 

near,  close 

short,  small 
(stature) 

small  (quantity) 

$ 

strong 

CSJ* 

big,  large,  old 

& 

if 

much,  more 

—  -*\ 

friendly 

cJuki 

active,  hard¬ 
working 

Jaiil 

iixJUj 

clean 

iM 

OuiaJ 

important 

r^' 

*  J  ^ 

(*-«-*  <fU 

middle,  central 

L-ijf 

k-jf 

extensive,  large, 
wide 

^  ° 

— -*\ 

1.5.  Some  phraseological  expressions: 


at  least 

at  most 

J* 

_ £ ' - a — ^ - 

to  the  last  degree,  extremely 

*  ^  /  ^ 

Ji-  Jl 

to  a  very  large  extent 

k  atf  Jl 

mostly 

d£^l  Jd  d 

above(-mentioned) 

^  o  *  *  ° 
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below,  down 

above,  up 

e$ 

1.6.  The  word  jf-  “good,  better,  best” 

although  it  is  not  an  Elative  in  form: 

has  a  comparative  or  superlative  meaning 

Prevention  is  better  than  cure. 

Prevention  is  the  best  cure. 

.^^bJLS  sJLw- j  ajU jJl 

(lit. :  is  the  best  means  of  cure) 

2.  Tamylz  (accusative  of  specification)  and  comparison 

2.1.  We  refer  to  the  accusative  of  an  indefinite  noun  which  expresses  a 
modification,  a  specification  (=j~«_J )  as  Tamylz  (accusative  of  specification). 
According  to  the  rules  of  classical  Arabic  language  the  Tamylz  is  used,  above  all, 

•  with  measurements, 

?§  A5  Example:  “a  cubit  of  cloth”.  In  this  function  it  may  be  replaced  by  the  preposi¬ 
tional  phrase  j*  +  definite  noun  -  and  thus  it  is  also  usual  in  MSA:  {j*  Si  • 

•  after  the  numerals  11-99  and  for  indicating  the  material. 

^  A6  Example:  ‘Lim  “a  ring  made  of  silver,  a  silver  ring”.  Nowadays  it  is  better  to  say: 

Cj*  f  U  or 


2.2.  In  MSA  such  constructions  which  are  equivalent  to  prepositional  phrases 
with  “in”  in  English  are  considered  Tamylz- accusatives. 


lit. :  Nobody  surpasses  him  in  knowledge  and 
diligence. 


o  „ .  o  ^  +  s  t  # 

.  J  dj yc*  4Jjj2J 


2.3.  The  main  area  in  which  the  Tamylz  is  applied  is  the  comparison  of 
adjectives  which  do  not  have  an  Elative.  These  are: 

•  a)  the  adjectives  which  take  the  pattern  by  nature 

•  b)the  participles  (except  the  active  participle,  Form  I)  and  the  form  of 
intensity  Jl*i 

•  c)  the  Nisbas  (relative  adjectives) 

•  d)the  adjectives  which  take  the  forms  d'M*  and  J  j*i,  as  well  as  some  other 
adjectives. 
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In  all  these  cases  the  comparative  and  the  superlative  are  formed  by  means  of 
the  Elative  j£\  “more”  +  noun  in  the  indefinite  accusative.  '  may  sometimes 
be  replaced  with 

The  difficulty  for  the  non-native  speaker  consists  in  knowing  which  noun  is  to 
be  used.  In  case  of  the  participles,  it  is  nearly  always  the  corresponding  infinitive 
which  follows  j£\  or  -Li' .  In  case  of  the  Nisba  adjectives  and  of  the  adjectives 
which  take  on  the  structure  Jb*i,  it  is  the  feminine  Nisba  which  follows.  If 
necessary,  one  can  refer  to  the  dictionary  for  help. 


The  construction  becomes  definite  by  the  article  being  placed  in  front  of  the 
Elative.  _  _ 


a) 

white 

*  .  '•f 

whiter 

*  It*  )  **  i 

U >£  oil  j£\ 

the  whiter,  whitest  paper 

Uc 

the  whitest  paper 

Uc  Mi  'syjii 
Uc  j \jjS}\  i&f ,  X' 

//  %  c  s  £ 

Constructions  like  ,  i.e.  if  a  definite  Elative  follows  the 

noun,  primarily  express  a  comparative.  In  cases  of  doubt,  it  must  be  decided  on 
the  basis  of  the  context  whether  a  superlative  sense  is  meant. 


^A7  The  noun  used  for  comparison  takes  the  form  in  case  of  and 

the  form  Alii  (ajjj  co etc.  in  case  of  the  remaining  adjectives  of  colour. 


b) 

diligent 

"o  y 

more  diligent 

bl^rl  'jki 

the  more,  most  diligent  students 

bl^l 

the  most  diligent  student(s) 

Xf 

productive 

% 

more  productive 

y  s*  * 

&*\x\  X' 

the  more,  most  productive  equipment 

x^> 

the  most  productive  equipment 

X' 
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c) 

popular 

o  ✓ 

more  popular 

the  more,  most  popular  men 

^)\ 

the  most  popular  man,  men 

six*  j&'j 

d) 

tired,  weary 

C )Lxj 

more  tired 

*  l  „  i  * 

LJu  JLil  cLaj  1 

the  most  tired  one  of  us 
or:  the  most  tired  ones  of  us 

^  ^  ^  /O  / 

L*J  IjJ-ii  Ij 1 

2.4.  In  the  False  Idafa  we  use  the  Elative  of  the  adjective  and,  as  in  the 
examples  a-d,  the  Tamylz  of  the  noun  for  comparison: 


widespread 

more  widespread 

S  0  / 

.  .  x  t  .  >  x  o  * 

IjLJLim 

the  more,  most  widespread  goods 

(jiiJi  jfCidf 

the  most  widespread  goods 

the  most  widespread  ones  of  them 

\jjJ\ 

ffl  A8  Matters  are  more  complicated  if  the  Is*  term  of  the  False  Idafa  does  not  have  an  Elative,  as  is  for 
instance  the  case  with  f  “obstinate,  stubborn”.  If  the  comparative  and  the  superlative  are  formed 
at  all,  we  must  construe  them  by  means  of  +  noun  +  preposition  j  :  ifl'f  j  hyfs  >j£  I. 

2.5.  One  form  of  the  reduction  of  a  concept  is  expressed  by  “less”.  The 
construction  is  the  same  as  with  j£\ : 


less  diligent 


*  „  „  i/t 

blerl  Jit 


V 


petrochemical 

barrel 

to  send  so.  sth. 
plastic 

to  prove,  to  establish  sth. 


-ft  cuJI  IV 


record,  minutes 
to  cry 

usefulness,  profitability 
useless,  in  vain 
mosque 


✓  o 

< *■ 

/  'f) 

C 


y  o 

(sum)  total,  totality,  the  whole  ^ j 

plant,  works,  factory 

oL 

geological 

to  define  sth. 

_ft  iJb-  II 

share 

r 

j  ^  ^ 

to  occupy  sth. 

-*  0^)  3^vm 
>  0  0  0  0 

to  excavate  ^ 

( ZiT **“*) 

sth.  from 

fruitful,  fertile 

to  remember  sth. 

-*  (f*i)  v 

perhaps 

i4j 

place,  rank 

*  ..  „0 
OJ ) /  ^  V/ 

lead 

zinc 

dilj 

to  steal  sth.  from  so. 

embassy 

fertilizer 

winter  resort 

c-?uiw4  ^ 

derivation  (from) 

(O?)  oL  £ 

(also  gram.) 

oil  derivatives 

JaiJl  oliL. 

repair 

mineral 

>*  .  .  * 

giant 

4-AiL»_P  r*  3*^— *— f' 

separation,/?/,  differences  3jy  7r  <3 y 

Vw  j*  ^ 

really,  in  fact,  actually 

phosphate 

oIjL-  j_i 

y ?  „y  v  „ 

to  guess,  to  estimate  sth.  0^)  H 
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preface,  lead 

C>L  r-  <L®w\JL* 

consul 

J^sLS  £■  JUJ 

sulphur;  matches 

^  At? 

not  only  ...  UaJ  UjI  Jj 
but  also 

...  ...  V 

without 

more  favourable  (for) 

(J) 

1  . 

here:  to  lay  sth. 

s  >  £ 

_a  (jj:)  jl. 

skillful 

£  .T?1* 

products 

copper 

brass 

jup\ 

to  build,  to  erect  sth. 

>  0  y  s-  0  * 

-A  UJl  IV 

crude  oil 

Jaij 

expense(s),  cost(s) 

oL  4-aij 

at  his  expense 

AlAAj  ^Ip 

tanker,  transporter 

oL  ^  2lSU 

oil  tanker 

JaiJl  2JLSU 

joke,  anecdote  o. 

quick-witted 

.  y  y  o 

to  escape  from,  to  31  c<y*  (s-*  j&)  S3  j* 

to  escape  from  ^  y> 

justice 

0 

fullness,  wealth,  abundance  « y  j 

provisional,  temporary 

cJj-^ 

manpower,  workers 

*LUjl  c£Jb^l  ^ 
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Text  1  <L*uJaJl  <Lj OIJlLJl 

Ol OJL-Si j  ^L^S'yi  3  Ijjb  UlS^a  4-u ydl  OSjJLJS  j>i"  ^JlP 

^ ^  '/.  1 1  ^  4iv2->-  ^JlJ  (^JJl  JaiJl  Igj^a-bLa  3  j  ^ j^- jil  4-04J2JI 

.0^1  jydi  JaiJl  ^  ^iUJS 

(3  Lg-^a  (JJS1  <L-j ^*Jl  l)IwLJLJ1  (3  ^-1  c^ULLJ  01  ^S^AJSj  jj&  L£j 

<L_jj ^*Jl  OIjJLJI  J  ^^a  wi>-! jJl  J^a^Jl  ^lijl  cjLLD  jJlaj  i|  ^>*S!S  Ol^J-Jl 
dO-A  cjLLLlSI  3  .(^ OSjULSI  (3  a^-IiJS  oLSjD  ^Jup  3i 

Gj*}L-P  ^>-S/S  OIJllJl  j  IgJL*  <La£^\-a  j£ |  bo ydl  OSjJ-Jl  3  ^T*1- J-S ^3rS  <-3 J j]a}\  OS  (3i 

,4-j jX. Si  S S)^;i\  3  aL*IaJ1  ^£Jj*>U  4^2jL>«jil 

*»  J*  s# 

wb 3  -SsjLJU  b^tJulS  J jjJl  4*.)i:,a  3  lj jSj  Sjj^  A-J yJi  JjJlIS  Vw^Ij  viJlSi  £ j-s^  ^IpJ 

^S-jLi  J2— AlSl  4 — jj ^*Jl  Ol-bLJl  j-by£2J  ol jJU*  OwlP  Jj*a j  ,^-llj^l  C-^^btaj  Jai-Jl  jt*-vO 
J-t*  4—jL^S^ jjbJl  oL?reIlll  l_£_pi ^j\j  1*  i:ii  CjLaIJU^  L^jI  LcIj 

if 

4Jbwl>-  $.^0S j-4  1  0J Si j  ^S  Jjlc^S/S j  ^jjlJ  1  j  ^t jil 

Cjl_*-<x5^  J  Owbjwb*-  3Lvia  £.l_Jj j  Sj^J^LSl  J jJb-Jl  -U J 3 >-  ~b~a j  4J*>L*JlSI  iaiJS  0*>liSj 

.bpr llj^/t  4-JLpj  A*J>5-b?  AjL^-vi*"  *jLvi2-a j 
— +£■  b*;>  cIOsjS  <j^LLw*< jjLSI  cJ^-  3  lS 3^j 0 S tabLOi  \jj&> 

4— ^ — &!  tj— 4J  .  ^ILjJI  3  <b-ajjila  ^1  jA  tjMj  Jj"j  0  ^xil  aSsJL3,I 

4  Lfcj^pj  OXjjJIj  jJtj  — >ejJl j  Ojj^vJS  4-j ydl  Aijaill  3  ^ jis  ^>-S/s 

.  0^L*il 

Text  2  & jjJl  AiP 

^  ^  *  t-  *  * 

lj  C  C  L>- I4jii? ^il 

4^Lj_**Jl  4,  ^3“>~ jj  <^\  ^Ij  jl  C  OjfcS*  4-l^-JU^a  (^<-\JLP  4Ai  1^  t  0^?r 

***  **  *  t- 

■  3 0*>Lsi-  J_ji  ^  1^.1^-^'  LaJ J  jl  LftjS ^  (J^  <J' 

•c5 J-^r  0 J-X)  ^ J  3^  llr4  t3  ^1 

#*•*«*< 

?0J-^S  .  J  yjj*  ^0  OS  V— «j£  ,4iSvJlva  *)\x3  djjfc  ;4jLL? jil 

*  ^  Jj*. 

^1  CdwLpr  A-J J*}\  viil^S  ?jJj  (^1  ^J-a  OJ-J ^42^  |4jLU jil 

•(0^^  3  ^ J^S  .(Jill  ^J-a  US  :0 ^5*r 

0>jSJ  iaaU^II 
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•  ^  Jj^'  ,v  ^  t)  lj-U j  :dy 

VS yfcUiJl  cuL^j  lAjiUjil 

iJu*  >  o  <3  5 ^ISJl  cuU?j  :0 /r- 

Va3 yJl  pij  y*  l*j  cJjj  (jwUi  t^\  j  *.Ail?jil 

.  T"  ^  T  43 ^3j  J  0 jjljw*  (j  J  jLJ  \j\  !  l)^>- 

V^j  <j  jl  S ^aIaJI  jjjj  (J-*  *.4jiJ^jil 

#C£ olf yJl  £*  olj^U  *!  (/  VO  ^-p  <3  U'  :^^- 

V^S"* Ji  !  4jiU jll 

jll  IJLA  ^P  lM  -bjl  V  ;0j>- 

Vjl jr>^Z  J*  Ilitjll 

.Jljl  :Oj^r 

'  j*  w 

VSjLL*Ji  ul>w?l  ^  lwb*-l  3 ^aj  *.4^i?jil 

.La  l jA  J Li'  .SjLLJl  '~i y  '^y 

.dJd&jJ.  OL-  Oj-^  >Ai  4  SjLLJL)  J-^5  O'  -lj y  J-*  liiliji' 

*"A  ' 

.  ftjLLJl;  (J-*aJL*  caJ)  I  f.LL  01  '.Oy- 

?' jili  lit*  :UUjil 

^  *  * 

^_) jA  ■  ■/•»' ■»*  <Uj]4plj  L> y  4^Lx  i_jwaj  La  ^1  ^L~“  ^jl  <JL  .i)y- 

.Lij>  'j'^  J>  Ojj-U^'  j 
*  •*  * 
Va»m^*  <L-s<2>cJ*  jJ-jJ  .  jO*-  l*A-fc  ’.  4jl?jil 

^  oL  iij-s-'  '->—»»■  Si-k!  cot  JL-  ^Js-  .(jy\  V  ‘(0^  :0_p- 

<3  ^lJI  ^jP  L^o 

si_fc  ^  J>^~\  Ujllp  jl^- jj  ?oJ— JiS'  jt^-Lp  ^ _p-j^  oi^Ol  ^  IAa  -.aoiijil 
?LJ\lt  3  iis yjl  Lj  J>J-  O'  dX&£.  .l$y\  utj  c-SoJ' 

^  : JL»  ?oJLj  liL*  :J^?r j  <LL^»j  .^jL_lJI  3  .Lti*  :0_^>r 

Ju  .  C~~J'  4—0 jJs  yj  >«_- — L^J\  c  5i^L-L»  ,jL-*  ’(J-A1"^'  <J' — *  •‘tjaa 

?o-J'  J|  ^j'  J»-£  <~*. '-^y^ 

^  J-aj  J-^'  Oyj  ^  3>"  *-*>  > 

.  L-i  Jpi  ^ 

J_P  jLa  OJLii  I J-S-Arj  '— ^O'j  ej'-a-J'  (i I 

!aJ|JLa]I  4^»rj 
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Exercises: 

Li  Answer  the  questions  by  means  of  y  or  y  ^  and  the  following 
numeral. 

•  ^  .  y  j£\  <s JLip  < 

.  ^  *  *  y  Jil  !  ji 


?5 iiJULp  Ja 


3  L* p-S-" 

y  JlUl  (,J^ 

^  IjJu  ^ 
yJi  ^  lijjp 

?  ^  J\}  Ly  LliT  ^ 

?0 ydi  4jlU!  2jLw«  j%-S^  Al* 

? ^  L5^  \s> y^i\  ^ 

i**  - — ^  i^xa  ^3  w*"*j 

3  1 ' **  ~  * ^  ^pL»  |%-S^ 

?Js-Ai  ^J Ju 3  ^-XA  CjI ji  (Ja 

?OjJruJ^  ^ 

4JL>»j 

^  J# 

?JaAi  dJi>-l j  Lw*A5^  <wj ^JU  l)I  Ja 

* 

j^>-  l 

L2  Form  equational  and  verbal  sentences  using  the  adjectives  which  denote 
colors. 

.s.L^lo  SjL^ 

.oljl ^SJtJl  oL^Ji  L^-i  ^ 


L3  (Homework)  Learn  the  Elatives  of  this  lesson  by  heart,  and  form  at  least  ten 
sentences  in  which  you  use  the  adjectives  denoting  the  physical  and  personal 
characteristics  of  a  person  (deaf,  blind,  dumb,  etc.).  Look  up  similar  Elatives  in 
the  dictionary. 
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L4  (Repetition)  Find  out  the  Form  which  the  following  infinitives  were  derived 
from,  and  then  form  equational  sentences  with  an  Elative  in  accordance  with  the 
given  sample  sentence. 


C 2 _ JuSll*  cOjt*J  Cp~d*J  C cJ-^Ij  Cjl)alJl  C'LwIj^  CO 

C^oJbLw^  C£t_J C4x^rl C^^J  C£^S jJ  jJ 

*  ^ 

c3_p-jL^*  (SJLL^.  tjLiis— >1  c j-J y  tjjLio 


0b*jc*l 


L5  The  teacher  explains  the  meaning  of  the  following  sayings  and  proverbs 
containing  Elatives  and  the  students  try  to  find  out  their  English  eqivalents. 

Jij  JS  l* 

,  4-L^o  l-3  Jpl  ^ I 

t- 

.(stick)  #Ua p  b  (_r*pS[l 

.  (eye  of  a  needle)  <3>^  j-* 

^  <y  <(_jA 

t  Ip  p 

.  (feather)  *Ai y'  Cr" 

.^b-  OLIaJI  ib'j  j  (one-eyed)  j_*pS/I 

.<jH>  (ignorant)  J*U-  ^  J5U  (dumb) 

5-Jl 

.3 j*j»\  <wJii  L^I^J  S-L^J  (iJj>w2J 

.^L^P  ^yvP 

.^lilwW?  (J^-l  <)  ojtjp- 

Gi  Transform  the  following  sentences  in  such  a  way  that  the  Elative  becomes  a 
part  of  the  comparative  predicate. 

,jS*\  1-f*  c=^ 

.  d  .  J  A  c\  //3  *  ll  QtXjb 

.4J  J  3j  «JlSl  oJl& 
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AinjJl  dJiA 
^ lJL& 

.dJ-JU  0 jjs> 

.  Oi>  0  Jl& 

.^LiUJ  JU- jJl 

.SjLjaj  43  <5  Jt£> 

.0 c-4!>UaJl 

.4 SJj  A^Url  oJl* 
. 2^lp  4ijlxJl  aJlA 

.  Jlp  Jj^ jil  Uu& 

•<£>* 

.djjuS^  4Jj  J-ll  0.L& 

.  2JLJL5  4-w^Jl  oJu 

.  <Lj  j3  4j  6 
.  4J-**J>-  4^JlSl  0 
j*J*  jU^JiJl  lwl»A 
.  4JL^>  4^>i  Lww«Ji  0  JL& 

.  J\X^P  wti ^j|  !wL& 

t(Jj iJlfc 

,4^i?  Ob oju& 
.4»L^  Slliii  cjjS> 


G2  Form  comparative  sentences  using  the  Elative  of  the  given  adjectives,  the 
preposition  ^  “than”,  and  one  of  the  following  phrases: 

' — ~  lS> j>~\  ,  ~  —  ii-UP  ^ ^il  —  jdJl  villi  (J  ^ jil 

.  L— -J 1  I  4J0l^  “  ^?lil  ^UJl  ^  *CL£" 

.^>■^1  jlg-i-l  tlr4  jLgJrl  <  •Cr~>~  ^ 

.ijwUP  ^y»  |ji  e=^> 

•  d-J  1  4Ju Jru^  1  (^djl  jlgJrl  ld»fc  :  j\  c^) 

•  c£-tJl  jLg-^-l  Cf*  jL^rl  !jl  c=^) 

.  ■  \s  *»*» )  lS  Ijjjj  wLv^ 

.<Jukl  L-JlkSi  lJub 
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.0 yC^  C 

.pjJj  £*Url  Uufc 

jJLJl  Uifc 
,2u»U  SJuSbil  oJla 
.aJLp  2uJl>-^I  oJia 
.^JL^  SLiSl  aJu* 

.  (n«L«j  Jj>-  (^JjLP  jL^jLl 

aJifc 

.  Jj^L  »iXSjwW? 
.4LJ3  <U^S^  C^Jjr'-^>i 
oi iillA 
.  AJL^  APU2JI  0 

.  Ojyk+0  CJ j-Jl  oJlfe 

•l/2^ J 


G3  Replace  the  adjective  with  its  Elative  with  a  superlative  meaning. 


.  jLp!"  (>*)  ^ 


< 

< 


.Uijp j  IjLj^-  cj j^\ 

jj ^UJ|  \3jt> 

yj 

.  JLpr  ^ jJl  I 

.  4*J  jA*H  djLwkjl  d*L& 

.  4JL)  j\?  Sbi 
.£S^J>e_v2  C_jl ^i-l  Ijla 

.  L_  jJb 


.2uJaP  SI 


.aJL^  aS)^;1,I  sJL& 
.^vaJliLl  ^JL>cIj  4J 

.4iL}JL>-  O^T  aJLlp 


.  4-*j  4j  ^jJl  ddjk 

(J^ J  1%-fc 

•rj'P'  J-*  «-U- 
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.Ulp  I 

. .  I? 

.4^U  4l^JU^  (^) 
.JlJrl  (3  L>jJ 

.  4ju  Cji  ^5l]aJl  od-4> 

.  aJL^-  ^JuJrl  d  J-A 
.o y  ojdl  aJifc 
.--k-Jui  v-Jlkll  tJLA 
.2uLi>-  2LJbLl  a  jj& 

G4  Replace  the  adjective  with  the  comparative  construction^"!  +  noun  and  add 
the  phrase  in  brackets. 


c*Jl 

d/*) 

(L,) 

(AJTwIaJI  O^Lp ^i!  jLjCv^I 

( (Sj=^\  dr4) 

(2L5 yJl  Ukll  y) 

(cSy^l  y) 

(U-UP  yOkJl  y) 
JTLUl  ^  y) 
(ojjS/i  oiaLJi  (3  tji-iJLJl  y) 


^  er“ 


L~Jl  IIa 


4jtij y  ^*1  yrl  OiL* 

t 

OjXfjZ: 

ajulj jA  dJjJjLl  ^il  jL^»l 

£cIL«  ^ jjjJl  !j^ 

<Lv2>  4-0 ^xii  4  4 ]g„ll  1 

OLju  ui 

(Jjuju*  lil 

o  jjfc 

O^JLJLil 


Cl  The  teacher  prepares  a  conversation  with  the  students  about  mineral 
resources  in  the  Arab  world  and  adds  more  terms  to  the  terms  given  in  Text  1 . 

C2  Prepare  a  dialogue  about  a  problem  which  you  have  to  deal  with  with  the  help 
of  the  police  (e.g.  accident,  theft,  residence  permit,  etc.). 
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Final  exercise: 

1.  Transform  the  following  sentences  in  such  a  way  that  you  get  a  comparative 
predicate  containing  an  Elative. 

A^L**J!  oJjk  jljg  A ll  I  jjb  ,  AJLw**>-  4^s-wUJl  .  4y  y  4j yii!  odjk  .  aJLL  A-w*^i!  odjfc 

.aJL^“  oLliil  oJL-fc  .  4_^  olj Jj-Juil  oij&  .Jj yL  !Jj&  .jdw?  jj yJl  Idjfc  .AJL~* 

Aja-L-jJl  dJc-fc  .  ULj*  <w^rl yjl  Ula  .AjyS  aJ yjJl  oJLA  .A^>-j  APU2J!  oJlfe 

.$.! _ ajaJ  ySl  ^ J-&  .  Ajj Jj>-  aygj*-S/!  odjfc  .  OwL*j  oJjti  . Jy>r  £yjJl  Id-fc  . AjLa>- 

Ulj&  .  A_*1P  A-blxJl  .  4JTJlS  Ax^Url  sJlA  .0  .  AjLUj  A3  yd  I  o  Jufc 

.0y5"  OJli!  oX*  '(J ji  Jj*- ^Jl  IJla  .  Jlp  yil 

2.  Replace  the  adjective  with  the  Elative  with  a  superlative  meaning. 

0w\ _ &  i  L ..  Ai  y£  .  LJlp  l  OjJPlJwI  y-4  ^  ^>-tP  £.l?r 

lw\— A  .  y  *  yj ^jsJ!  .  A*j y>»  0*>!  y  UaJl  dwLft  .(JlyLi  L^!*P  Ul^-4  Liyy  ,A^«L&  a1^-JU^« 

yl>c _ y_A  . ^T,.i;»>t-vg  <*y!y_^r!  lwL_A  .  A-Jb yL  ol_l9  ,  A*J y-*  OyLwwdi  0 <-Lfe  .  .Xj^-  ^ yd! 

A_J  CX-i*j  .  aJL^*  A  a  la.  ill  Ow\ &  .  dljly  tw^^xlil!  .^lij aJ  ^y^Ls^i 

.  4-*j y  Aj yd!  djjb  .  Ajj Jj>-  O^T  oXlp  .A-vaJl^-l 

3.  Form  sentences  with  a  comparative  Elative  followed  by  sy£  j-4  /  UyP 

!X__ft  .  ^jX5  !X&  ,  0  *-„  i  -  - ^  »XP  ■ '  !  l  *  dlji?  !l  !X&  .  •  \s  **** )  (_^yy«»»d!  LlajX*^ 

jL^drl  .  aJL«^  SLuJl  oJu*  .a_JIp  oJl-&  .sjlu  XXuSLil  ox*  . Jaidlj  jJlS! 

lil—LA  .  4-LJLS  A-w^5"  .  A^x-s^  Al^^id*!  OwLfc  .  Jj>-  (^wUp  ^y>r- yli 

.  i^y2*>-  j  jL^df!  !  dwft  .  OyL/2  O^y-jd!  od-A  .  AJL^w  Apl^d!  od»fc  .  dyu5^  A-^-jd^  d^ly  y 


4.  Replace  the  adjective  with  a  superlative. 

^ yd!  !Jl&  .4jtiJ y*  j!ju^^!  dJLA  .0 y^!  .Ajlaj y  jLdr!  adjfc  !dj^ 

dJL_&  .IXJojL*  4.15s _ Jui!  dJlA  .jy^JU^  ^]!  dJdi  .  Atyg.>-  A^Ud.!  dXb  . 

.  aJwXi^  a^L^JI 

5.  Translate  into  Arabic. 

A  number  of  Arab  countries  occupy  an  outstanding  rank  in  the  world  economy 
because  of  their  oil  resources.  Their  share  in  the  total  oil  reserves  of  the  world  is 
more  than  two  thirds.  The  production  costs  in  the  Arab  world  are  much  lower, 
and  that  is  why  this  industry  is  much  more  productive  than  in  other  countries.  The 
Arab  oil-producing  countries  have  the  greatest  influence  over  OPEC.  They  don’t 
only  sell  crude  oil,  but  also  oil-derivatives  of  different  kinds,  e.g.  plastic 
products,  petrol,  fertilizers,  etc.  Many  countries  have  modem  ports  and  giant  oil 
tankers,  modem  refineries  and  a  large  net  of  pipelines.  In  the  field  of  the 
production  of  phosphate,  Morocco  and  Tunisia  are  of  greatest  importance  in  the 
world’s  production.  Besides  that,  there  are  mineral  resources  such  as  copper, 
lead,  zinc  and  sulphur. 
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1.  Conditional  Sentences  (<uk^J£ J(  J*JH) 

Sentences  in  which  a  condition  is  mentioned,  i.e.  facts,  the  existence  or 
execution  of  which  is  the  precondition  for  the  existence  or  execution  of  other 
facts,  are  referred  to  as  conditional  sentences.  The  construction  of  the  conditional 
sentence  consists  of  the  conditional  clause  proper  =  conditional  {protasis  ) 

and  of  the  result  clause  {apodosis  j-ixh)  as  the  logical  consequence  of  the 
condition.  In  English,  conditional  sentences  are  mostly  introduced  by  the 
conjunction  “if”. 

<5  A1  Some  sentences  have  the  structure  of  conditional  sentences  in  form,  it  is  true,  but  they  lack  the 
logical-causal  relation  between  the  condition  and  the  consequence. 

In  the  sentence  “if  this  news  is  true,  the  delegation  left  Cairo  yesterday",  the  truth  of  the  news  is  not 
a  precondition  for  the  departure  of  the  delegation,  and  therefore,  the  latter  is  not  a  consequence  of 
the  truth  of  the  news  formulated  in  the  conditional  either.  The  logical  solution  would,  for  instance, 
read:  “if  this  news  is  true,  this  confirms  that  the  delegation  ...”  Accordingly,  in  some  sentences  the 
result  clause  only  formally  belongs  to  the  conditional  period.  The  following  representations  about 
grammar  do  not  give  special  attention  to  the  sentences  “which  have  a  logical  break”. 

1.1.  The  real  conditional  sentence 

In  the  real  conditional  sentenc  ^  the  condition  is  regarded  as  actually  given  or 
as  possible  with  respect  to  its  feasibility. 

1.1.1.  The  most  common  Arabic  conjunction  employed  for  introducing  such  a 
conditional  sentence  is  lij  “if”. 


1.1. 1.1.  The  construction  is  as  follows: 

(J*»  stands  for  the  perfect  tense,  J*ij  for  the  imperfect  tense) 


English 

Arabic 

conditional 

result  clause 

result  clause 

conditional 

a)  present 

present 

3^ 

b)  present 

present 

V'.' 

3^ 

c)  present 

perfect 

Jii  Ai 

3^ 

d)  present 

future 

0  y 

y i y  *y  y  .  0  x  # 

3^ 

e)  present 

future 

- 

f)  present 

imperative 
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Accordingly,  the  Arabic  perfect  tense  always  has  a  present  function  in  these 
conditional  sentences. 


a) 

If  you  give  me  the  Arabic  Ol^Ll  131 

book,  I  will  give  you  the  "  0  / 

French  book.  . 

b) 

c) 

If  this  news  is  true,  the  j,  L  "jj-\  lli  ^  131 

delegation  left  Cairo  r  a 

yesterday.  •</*!  « ^Uil 

d) 

If  this  news  is  true,  the  '  l_>  ^*1 j  lli  L_^  131 

delegation  will  leave  Cairo  "  '  * 

tomorrow.  .Iap  « ^LaJl 

e) 

.LI ; ^uii  1  iji  jiuli  "lli  ili  i3i 

f) 

If  you  meet  them,  inform  1 Lilli  131 

them  immediately.  *  6  '  '  * 

I.I.I.2.  The  perfect  tense  (J-*i)  following  131  may  also  be  replaced  by  OIL”  + 
imperfect  tense  (J*A>  LIS').  Its  actual  function  as  present  tense  is  preserved.  This 
construction  particularly  occurs  with  modal  auxiliary  verbs. 


If  you  want  to  travel  tomorrow,  discuss  dL>-L»  1j _3  L?  Jj y  clT  131 

(the  matter)  with  the  director.  '  j[\" 


1.1. 1.3.  OLS'  following  131  ,  with  an  actual  function  as  present  tense,  is  also 
employed  in  the  nominal  conditional. 


If  Muhammad  is  present,  I  will  ask  him. 


*  (f  •  f  f  *4' 

.4jLa»I  O JJ*  OlS  ol 


1.1. 1.4.  Li,  if  employed  for  the  purpose  of  introducing  a  result  clause,  precedes 
jJ  ,  Li  and  as  well  as  equational  sentences.  This  is  in  addition  to  its 
preceding  ^  and  and  the  imperative: 


If  the  car  is  there,  we  will  travel 
immediately,  of  course,  (lit.:  it  is 
natural  that  we ...) 


^  *;;Ml  y*  Cili^  131 

.  LjI 


If  I  complete  my  work  by  Sunday  I  j _ Si 

will  have  discharged  my  duty. 


hs  ry  J,  ^  i3i 

.  -.Ij  o^l 


If  you  visit  it  once,  you  will  never  forget  it.  .iJut  liU—J  °^li  131 
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1. 1.1.5.  The  result  clause^  may  also  be  a  verbal  clause  preceded  by  d|  +  subject, 
which  is  also  preceded  by  L#  in  that  case. 


If  you  give  me  the  Arabic  book,  I  will 
give  you  the  French  book. 

dJL^f  J&A 

1. 1.1.6.  Negation:  The  perfect  tense  following  lit  is  replaced  by  (J  +  jussive.  The 
result  clause  is  negated  either  by  +  jussive  or  by  V  or<j~J. 

If  you  do  not  give  me  the  Arabic 
book,  I  will  not  give  you  the  French 
book. 

/  aui }  Ji  iii 

dJL^f  V 

If  you  do  not  give  me  the  Arabic 
book,  I  will  (surely)  not  give  you  the 
French  book. 

/  dl— ji  lil 

1.1. 1.7.  If  the  construction  occurs  in  the  conditional,  its  negation  is  not 

expressed  by  uL S’”  being  negated,  but  by  the  imperfect  tense  being  negated  by 
means  of  ^  (J*ij  V). 

If  you  do  not  want  to  travel 
tomorrow,  discuss  (the  matter)  with 
the  director. 

d£-u  ui  'j&j  i>f  1  Jj  v  olr  \i\ 

,  ji will 

1.1.1. 8.  A  condition  relating  to  the  past  naturally  occurs  rather  seldom.  The 
Arabic  construction  then  requires  the  past  perfect  (J-*»  Iti  OLd” )  after  131.  Its 
negation  is  not  expressed  by  01^  being  negated,  but  by  the  verb  form  being 

negated  by  means  of  jU  |*J). 

If  you  have  bought  this  car,  you  have 

jiii  jJ  cJsr  iii 

chosen  a  good  model. 

If  you  have  not  read  this  book,  you  do 

v  dkp  uii  ijju*  ji  lit 

not  know  the  issues. 

1.1. 1.9.  The  clause  introduced  by  lij  does  not  need  to  precede  the  result  clause  at 
all.  On  the  contrary,  the  two  are  interchangeable.  The  conditional  (protasis)  then 
follows  the  result  clause  (apodosis),  which  formally  turns  into  a  dependent  main 
clause.  The  basic  rule  mentioned  about  the  perfect  tense  after  lii  actually 
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functioning  as  present  tense  remains  unaffected.  There  are  no  particular  rules  for 
the  construction  of  the  main  clause  regarding  structure  or  tense. 


I  (will)  (surely)  give  you  the  French 
book  if  you  give  me  the  Arabic  book. 

‘gsH) 

:^\  ohdi  J&x 

Inform  them  immediately  if  (=  in 
case)  you  meet  them! 

tit  ^ilf 

You  will  be  able  to  read  the  Arabic 
newspapers  after  a  year  if  you  learn 
10  words  every  day. 

/  /  .  0  /  0  /  0/  /  ,  x 

-  ■"  *"  0  '  *  '\i  '  Cl'  \  {  l'  t  *  \  0  ' 

JLju  4 j jo  1  JjI 1  1  jAj  l)1  £*&"**>" 

.oUj IS”  pbL  LuS"  til 

1.1.2.  Another  conjunction  employed  for  the  introduction  of  a  real  conditional 
sentence,  which  is,  however,  used  far  less  than  151  in  modem  Arabic,  is  d\  “if”. 
The  perfect  tense  or  the  jussive  is  employed  in  the  conditional,  i.e.  §fter  d\  ,  and 
likewise  in  the  result  clause.  They  are  always  negated  by  means  of  ^  .  What  was 
said  above  about  151  ,  also  applies  to  the  introduction  of  the  result  clause  by 
means  of  -5,  and  to  interchangeability. 


If  you  give  me  the  Arabic  book,  I 

La — ok  1  t-g-uSpi  bt 

will  give  you  the  French  book. 

Oudt  LIUpI  /  LiiaPt 

If  you  do  not  give  me  the  Arabic 
book,  I  will  not  give  you  the  French 
book  (either). 

l Uip(  }  lllOi  )  b\ 

LbiL 

If  you  meet  them,  inform  them! 

.^ti  J4iti  bt 

I  will  give  you  the  book  if 
Muhammad  does  not  ask  for  it. 

J  bi  Likii  LLkiL 

^  A2  In  the  view  of  modem  Arab  grammarians,  the  difference  between  151  and  01  is  that  the  former 
indicates  the  certain  realization  of  the  condition,  and  that  the  latter  only  expresses  a  certain  degree 
of  probability.  Accordingly,  one  might  think  of  “if  ”  as  the  equivalent  of  151  and  of  “in  case”  (in  the 
sense  of  a  potential)  as  the  equivalent  of  01  ,  but  the  actual  application  (in  English  and  in  Arabic) 
does  not  allow  us  to  clearly  distinguish  between  the  two.  (Furthermore,  the  common  conjunction  in 
English  is  nearly  always  “if  ”.) 


^A3  15[  and  0[  being  equivalent  to  the  English  conjunctions  “if,  whether”  are  also  used  for 

£ 

introducing  indirect  questions.  Besides,  J-*  and  151  L,  also  151  L-i  or  151  are  available  after 
JL*  and  ^0. 
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He  asked  them  if  he  was  there. 

He  considered  whether  she  was  there. 

1.1.3.  d\  a] sj  j  01  i I  ot  and  Ot  in  the  sense  of  “provided 
(that),  on  the  condition  that”,  followed  by  the  imperfect  tense  (subjunctive),  are 
also  employed  for  forming  real  conditional  sentences. 


I  will  travel  tomorrow,  provided  the 
symposium  begins. 


/  bf yy*  /  b\  yy,  L  'jyL 

jjjji  fai:  'j 


^A4  Besides  and  01  ,  there  are  several  other  words,  mostly  interrogative  pronouns  or  words 

derived  from  interrogative  adverbs,  which  can  introduce  a  conditional  sentence,  e.g. 

0  / 

in  the  sense  of  “if  someone” 


dr4 


^  in  the  sense  of  “if  something” 

'-H-4  in  the  sense  of  “what(so)ever” 
in  the  sense  of  “how(so)ever” 

and  L*  have  their  English  equivalents  in  the  interrogative  pronouns  4twho”  and  “what”,  which 
contain  a  conditional  sense  as  well  (he  who  [=  if  someone]  seeks,  finds;  cf.  Lesson  15,  Gr  2.1.).  The 
others  occur  too  seldom  to  warrant  mention. 


1.2.  The  unreal  conditional  sentence 

Sentences  in  which  the  condition  has  not  been  realized  or  cannot  be  realized  are 
called  unreal  conditional  sentences.  In  English,  no  particular  conjunctions  for  the 
introduction  of  such  sentences  are  known,  but  the  latter  are  expressed  by  means  of 
certain  combinations  of  tenses  and  by  modal  auxiliary  verbs  (e.g.  were,  had  been, 
would  (have  done),  could  (have  done)).  They  are  mostly  introduced  by  “if”. 


1.2.1.  In  Arabic,  the  unreal  conditional  sentence  is  introduced  by  means  of  the 
conjunction  ^J. 


1.2.2.  Both  in  the  conditional  and  in  the  result  clause,  the  perfect  tense  is 
mostly  used  for  expressing  irreality  in  the  present  and  future  tense.  The  result 
clause  may  be  introduced  by  the  emphasizing  particle 


If  you  gave  me  this  book,  I  would 
read  it  immediately. _ 

If  you  walked  in/through  the  centre 
of  this  city  now,  you  would  know 
how  the  people  live  there. 


.\j‘j  tty  yys\  iL  ^yyy 


jX J  O  jJ.1  o  / jA  jJ 

.L^J  ^Lll 
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1.2.3.  Unlike  in  the  real  conditional  sentence,  the  perfect  tense  following  the 
conjunction  jJ  may  also  express  the  past  tense  in  the  unreal  conditional  sentence. 

If  they  had  used  clay  bricks,  the 

buildings  would  have  disappeared  , ,  , , ,  - 

fast. _ 

The  context  must  decide  which  tense  the  perfect  tense  represents  in  each 
particular  case.  The  same  applies  to  constructions  with  DU'  +  imperfect  tense. 
However,  in  the  conditional  or  in  the  result  clause,  the  past  perfect  (  J*5  -U  DU" ) 
may  be  employed  so  that  the  temporal  relation  is  made  clear. 

1.2.4.  The  conditional  and  the  result  clause  are  interchangeable,  just  as  is  the  case 
in  the  real  conditional  sentence.  The  result  clause  turns  into  an  independent  main 
clause  again,  the  verb  of  which  then  does  not  necessarily  take  on  the  perfect  tense. 

I  would  give  him  the  French  book  if  -,i  uLf  CT 
he  gave  (or  had  given)  me  the  Arabic 
book.  _ 


- - r — 9 — - 7— ns - 7 - p— 

LdIixJI 


LJJ>  I J 


1.2.5.  The  unreal  conditional  sentence  may  be  turned  into  a  nominal 
construction  by  the  conjunction  being  placed  behind  _yJ.  The  former  is  followed 
by  the  noun,  then  by  the  verb. 


If  Muhammad  had  visited  me,  I 
would  have  given  him  the  book. 


If  Muhammad  visited  me  tomorrow,  I 
would  give  him  the  book. 


.Olkil  05 


'7  Ass  *  6  s  A  6  t  0  1 

l)>  j-J 


1.2.6.  The  unreal  conditional  sentence  is  negated  by  means  of  ^  in  the  conditional, 
and  by  ^  or  by  U  emphasized  by  the  particle  3  (=  in  the  result  clause. 


If  the  plane  had  not  been  late,  it 
would  (not)  have  arrived  in  Cairo  at 
6  o’clock. 


Hi)  to! yj  ijyw  y 

.aloilji  j  ji 


If  Muhammad  had  not  come  to  me 
yesterday,  I  would  not  have  been 
able  to  give  him  the  book. 


*.  i  s  >  it  9  \  1  9 1  it  .  *  i  *  i  L  0  \ 

<j\  y  I  JI  Ou  j»  y 

d  /  d  ol  J 

.^tdi  di 
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1.2.7.  jJ  followed  by  V  (=  without  a  verb  means  “if  it  were  not  or  had 
not  been  for ...” 

If  it  had  not  been  for  Muhammad  / him,  'Liu  *.  °'„‘a  \'/\  v  °j 
I  would  not  have  completed  the  work;  if  ‘cr*^  '  ^ 

it  were  not  for  Muhammad  /  him,  I 

would  not  complete  the  work. _ 

1.3.  The  concessive  clause 

0  o  »  0  .  y  0  »/ 

The  two  conjunctions  01  and  y->  -  being  preceded  by  j  (=  Olj  t  yj)  -  are  also 

used  for  forming  concessive  clauses,  and  are  equivalent  to  the  English 

✓  & 

conjunctions  “even  if,  even  though,  although”.  jJj  may  be  preceded  by  y>- 
“even”  (=  °Jj  “even  if”. 

The  above-mentipned  rules  applying  to  the  construction  of  the  clause 
introduced  by  01  or  y>  respectively,  apply  here  as  well.  The  main  clause  precedes 
the  subordinate  clause. 


I  will  not  accomplish  the  work, 
even  if  I  work  16  hours  every  day. 

*  .9  9  M  OJ 

^  /  *  ✓  >  »  x  '  \  y  '  \  i  *  ►  .  .  /  »  0  / 

t 

I  will  not  accomplish  the  work, 
even  if  I  work  16  hours  every  day. 

.  0  x  $  o  .  oJ 

>  i  y  0  *  y  *  i  y  ^  f  x  #  0  x 

^  "l  cJyS'  jJj  (^>-)  V  ^ 

■(Ji  ^ 

I  will  complete  the  work,  even  if 
nobody  helps  me. 

.S>-\  ^  01  j  Jliil 

I  will  complete  the  work,  even  if 
nobody  helps  me. 

+  i  9  s  >■  *  9  '  S  ° 

(J*-)  yrfr’1-* 

yJj  may  also  emphasize  a  negated  statement.  English  equivalent:  “not  (even)  a  single”: 


He  has  not  given  me  (any  money),  and  J 

had  it  only  been  one  dinar  =  he  has  not  -  J  J  ""  v  ~ }  \ 

given  me  a  single  dinar. 

I  will  not  ask  him  for  a  single  book. 

m'j  Cur  ‘Jj  iL  cJLf  y 

^A5  When  is  not  directly  followed  by  a  verb,  however,  3  . 

. .  01  may  replace  3  . . .  jJ ; 

thus: 

If  the  answer  were  known  I  would  have  known  it. 

>9S  S  '  {  0  [ 

.413 yru)  0»  y 

If  she  were  from  here  I  would  not  have  invited  her. 

d  Li  ^  ijf  y 
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V 


to  make  sth. 

_A  JA  VIII 

out  of  sth. 

if 

131 

t- 

rabbit 

^Jljl  T-  L-^Jjl 

4  *  .  4^- 

lion 

4  *  4  f  f 

J  4<-Lw*»)  ^  w\ - wU) 

4  f  f 

faithful,  loyal,  devoted  *l^»l  £ 

if  /  even  though,  although  <1)1  j  /  pi 


ducks 

(coll.)  Jaj 

owls 

(coll.)  (J 

fox 

LJUJ  £ 

to  occur 

funeral  procession 

jjb^r  tOl  Sjli?!- 

army 

even  if 

-<  4 


free 

j*- 

freedom,  liberty 

&  4 

hj>~ 

to  respect  so.,  sth. 

_A  t»  (fjk)  VIII 

to  keep  sth. 

(Jai^)  Jaito-I.VIII 

wisdom,  saying,  aphorism 

laudable,  commendable 

donkey 

a  j 

stupid,  silly,  dumb 

4  o  o  t. 

((*) 

dialogue 

c  j'jr 

it  is  (high)  time  to 

( J)  cJ jJl  ou 

vivid,  alive,  living 

^ 

contradiction,  violation  oL  £  AiJUx^ 

horse 

(coll.)  J  jr*1  £  jL 

tireless,  enduring 

worm,  maggot 

(co//p  <l)l*k£  £ 

to  be  about 

Oj*^)  j'-5 

y  j? 

to  remind  so.  ® 

t_A  v  « (X-^)  ^  n 

of  so.,  sth. 

herdsman,  shepherd,  guardian  f  1 L> 

t  o  4  *4 

brave  l)L*^-£ 

provided  <1)1 

W» 

(that) 

(Islam.)  law,  Shari’a 

law  of  the  jungle 

c-^UlSI  4ju j£i 

patient,  enduring 

44  4 

majesty 

to  behave 

to  hunt  sth. 

4  S*  £ 

— &  ( 

hunting 

0 

hunter 

<l)j  £  ^Lw2> 

cook 

<1)  j- 

to  apply 

c3^  11 

absolute 

jii 

bird 

(coll.)  JJr^  £ 

expression  for,  to  consist  of  jp  SjLp 

lover 

W.S  4  . 

(_5c^P  c<l)^—  T" 

^  4^ 

sparrow;  small  bird 

>  .*  * 
W2p  j  jlv^P 

bone 

fUiPC(JiP 

mentality 

oL  7-  aJLSp 
Cl  "" 

in  case,  provided  that 

4 

stubborn,  pigheaded,  stolid  -Ljp 

good  swimmer 

rb* 

gazelle 

O'bljP  £  J'jP 

to  be  or  to  <^~s^p 

become  angry  or  furious  at 

booty;  loot;  prey 

4 

|*J  UP  <L*-UP 

forest,  jungle 

(coll) 

mouse 

(coll.)  <1)1  £  jU 
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to  be  spoiled,  to  go  off 

Xt  'tX  6  . 

to  explain,  to  comment  on  -*  II 

elephant 
monkey 
to  share  sth. 


r  *£ 

>  •  cr 

— k  ft-****-*),  VIII 


Laj 


r; 

.Igjgi  JaS 


division,  sharing  (out) 

(tom)cat 

caravan;  convoy  Jii ^  AJiii 

rarely,  hardly,  seldom  bJi 

0  *  0  * 

saying  ji  ji  i  ^ 

to  resist,  to  withstand  sth.  -*  jLSj)  ^  jli  HI 

to  be  numerous  /« 

if  /  if  not  ^  J  I  J 

even  if  iO  (^) 

to  be  like  sth.,  to  be  -*  (JjUj)  JjI*  III 
equivalent  to  sth. 

proverb 


to  shake  os.  V 

>  -  .of 

dead,  lifeless 

X  . 

mosquito,  midge  (coll)  {j^y 


(c^) 

o 

eM- 

oL  ^  apJw* 
>  *  * 

AjL^Lc* 

£_ 

...  Ji^  C* 
Ji  V 

Ji'-'-'j  £ 

characteristic 

impudence,  impertinence  a^-Uj 

V  J,  *  * 

to  trust  in  God  aJ>  I  ^Lp  (  JS^ ^i>)  Ji^ y  V 


to  bark 
bee  (coll) 
disputing,  refusal 
text 

half  of  it 
equivalent 
(inter j.)  Let  us  go  to 
to  turn  to  so. 
instrument,  means 


Text  1  Oj*Jl  fcUl  j  OljJ-i 

sf  * 

a_*jlp  a_-j j*)\  AjJJi j  ydl  OL— (j  L*La  !jj.s  Jlj  01  ^J-i 

oUtU!  j  L^IjLc  L.  o_4  US  j  OljJ-l  J  J*-  jjJd  (^1  j  Jli^l  j  Ji  y^b 

L»^ a/2 i i ^  Ji.iiii-tfiiAili.1  aJLii.^> ^  Ol^  ^ bw_>s-i)  1  j  .« j-^jJi  O.— ^>-  (j— 4  l£ 

'  *  4  # 

J— —  uJKJLS"  •  J— jy&j  oJwj^J-i  CaI — a  yg  1  i  ij**j  L*<2jI  Jj 

. ^  -  ^ir  v -  J'>^ 

J  ji— >-  .  oUl  j-J-l  (j— *  A_all^-  ^db  ^ii  Jli^S/i  ^b  U^j 

:Ajjj£j^l  4jtUb  Li  yUaJ  ^b^l  jl  LAjwoJ 

.jLiil  Jaiit  ^>Ip  0i 

.0 ^bp  c3  j^AygP 

•f'^p 

.  Jijp  A^i  ^ jiJl 

Ia^pIj  J^-S/  (wJKJl 
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(^JrUu  ^J**»P  (^Ul 

t  I  *•  t  t.  e-  t- 

I  jy»l  cUlj  jy*\  LI 

.  0  ^Ssj  <LrL?tO  ^  j\>-  j»  jJl  4U2-J 
Q  jy&  o^L^-l 

.C^4  wUxI  ^4  ^>-  ^>-  L-Us^ 
,jWO  iliUJlj  £tu 
.^S j  jlL?  LU"  ^1  jlL>  l* 

.^J^ujJi  j^LJl 

!lgj*>lS"  J-4  Ui>-  Jj  2jjUl  ^y»  ^ 

,!o Jjij  OUtJb  c-otb 
.  ^L*aJl  IfS" y  l*  j^>-  2^4 ^J|  OlS^ 

*  f  * 

.1  jli  Uji  (J^r^  l/2^^ 


Text  2  *1*^1  <3  SJpl^iCjJl 

.0 ^-pjJl  (J «J  ^y3....%j  ,l,*„tJl  wLygll  £_JL*lSl  L*^J  Lo  d-s^S/l  l)I  (jLlJ 

£ 4 > ^CO  ^J^~~*J  (3  <w«*j--'-«Ll  ^J^-P  ^Ux^  £— «  l*lll  2 — p- J  ^ip  iw\j wLJo  U/2P  wL^*>  jl  ft 

I4jb>rli 

jl  ^1  cl-^LJlII  4ju <jUl ^  J ^  c5  UI  l3 yu  ciJLj|  2j*>Llrl  L  il-JULI 

<U  Ulj  . jfcJ&j  4  c£ j— *1  CUlj  £_£ j—flJl  v Jl^r  (J,l  UjL  j-A  0 jjLL)I 

wLw^^iJl  d^^wLP  UU*jU  ,]g ULl  «i> I ^-*1^1  4jiJL^-  ^1  ULp^U* 

.Jaii  ^Ua*Jl  ^Jp  J-s^^UJ  LI  L»! 

<ji 

j  0^/1  <J^-^  lUL  |t—L>u  ^1  .S^jLJl  l-4 j-i-l  a_JiJL*j  cJj  L»  cfjLJ \  j-Lj 

V^lLI ^IcjlSIj  j^ap 

?4^i?l ^2-CjJl  (^1  c^J^jirl  Ij  4-jJ 2-*iSsJl  oj-A  ^ju  liL«  j  l£_J^d]l 

it i 

4-j j^a  j  i)^4  ^jj  ii j-ji  ui j  4 <u?u«  4^uJi  ui  ^ju  uLj| ^icjji  ijl^^i 

.jii^ 

\  ««»  ^ 
cai  I  (^-Ip  ^  Up^  c  jil  ji^aj  liUi  2U>I ^icjJl  cUlf  01  Il^-UUI 

Ij^vUI  U  La 
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(Jl j— Is  d)l J.  L— a 3j  i-L^l  o*_ 5jJl  (Jj  i_- — ■X»»'b!l  ^aill  (_^Lll  ^js^l  <j5j 


Exercises: 

Li  Answer  the  question  . ..  Ji  /  v-*-*-’  J-*with  di-*^  i_~a3I  <(►*! 

. . .  using  different  conditions,  e.g.: 


cJ j  if-ks-  ol^  131  ... 


if  I  have  the  time 


J^*3l  C... 


if  I  finish  the  work 


yg-.  131  .  .  . 


if  I  feel  well 

if  the  weather  is  fine 


i_rJj)a)l  ulS"  131  . . . 


L2  (Homework)  Translate  into  Arabic. 

I  didn’t  visit  him;  not  even  a  single  time. 

I  wasn’t  there;  not  even  a  single  time. 

I  wasn’t  there;  not  even  a  single  hour. 

I  wasn’t  there;  not  even  a  single  day. 

I  didn’t  see  anyone;  not  even  a  single  person. 

I  didn’t  give  him  a  single  book. 

I  didn’t  offer  him  a  single  glass. 

I  didn’t  meet  anyone  there;  not  even  a  single  friend. 

I  didn’t  read  a  single  book. 

He  was  unable  to  answer  anything;  not  even  a  single  question. 

L3  Try  to  find  out  the  English  equivalents  of  the  following  proverbs  and  sayings. 


.eJu  (to  feed  so.)  ■u-ai  (thief)  ti jL*  dlql  13) 
.aJI  1-*  >*j  aJ)  ^  c^jjruil  131 
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.(blame)  f  jlil  J$  li) 

.tljjJl  ^  (healing)  f-lLiJl  Jjj  13) 
ld!5^  Olj  4(J^“  Dj*^  .Ij^U  OL**Jl  01 

.  oyuto  cJjjj  (rope)  -la-& 

cJjjj  Oxlis 

.^>11 

^  U  (perhaps)  t)  jJ  U^-jj  yJ 

>(*JLJl  cdLD  G  jljajS/1 
.(potter) ijl Jll  J^s-  U  jL-S3i  ^ 

.  JjLJl  J j—  U  (/zere:  receiver  of  stolen  goods)  ^jaLS.'  ^ 
.« j  U  (do  joiner’s  work)  _A  ^  Cr" 
.(braying  of  the  donkey)  J$J  G  <Uy  G  jUj-1  tSji  jJ 
.(grave,  tomb)>«3l  ^  ^1  £*-j  ^ 

.  J^*]|  JkJ  J--S/1  ^ 

.4li£ 

Gi  Form  real  conditional  sentences  as  follows: 

'  *2j\  di)3  Ul  c-Ji*£  dl)3  cDl  C-Jbt9  131  =^> 

If  you  do  this,  I  will  also  do  it. 

.Ut»(  dU3  ^  djkdl  dU3  (*df  131 

If  you  buy  this,  we  will  also  buy  this. 

Use  in  addition  to  J*i  and  d>G'  the  following  verbs 

jd  cJ5"l  tj jG-  tiijrdl  oU-  c 

and  add  an  object  or  a  prepositional  phrase. 

G2  Same  as  Gl  but  this  time  begin  the  result  clause  with  DU  +  personal  pronoun 
+  imperfect  tense. 

.Uiul  dU3  J^il  ^U  dJLSi  cGUi  131 
.Ldjj  di!3  djuil  ^JU  dil3  c~>jfuil  131 
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G3  Transform  the  following  sentences  into  unreal 
introduced  by  j!>. 


conditional  sentences 


.LUi  O-Jjuil 

.41  La  Jl 
.LUi  JjoI  ^ 

.Lili  <U*  c-ii? 
.dJJJb  4J 
.dJJi  cJ jL- 
.dlli  Li!  o ^ 
.Liii  Li!  o 

.  Ajla 


The  following  conditions  should  be  used: 

If  I  had  the  time;  if  I/he  were  there,  if  I  had  the  money;  if  I  had  finished  the  work; 
if  he  were  diligent. 


yu  cJlS"  diii  Ojjwl 

.diSi  Ojjwl  ^ (JJ UP  cJlS^  jj  !ji  ^ 
^ Jj-P  15"  :  j! 


G4  Negate  the  conditional  and  the  result  clause. 

<  .dUl  cJ J  (/J^p  Oir  lil  ^ 

.dJ-Jj  ^  lil 

.  Lr>l'xJl  c£Jvd»!  i jJLi  Jjlp  cJlT  lij 

..ill-LA  iw*-A^I  wi^-i 

.4jbjJb  ^ jij  (j*JdaJl  01^  lil 

5? 

^  jljkj  IwL^X^-  iil 

. I  ^  jl  lil 

c~j y  IJla  ol y  iil 

.aJLl^S/I  01  21*40  olUfCjl  C^JUj  lij 
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jJL !l  ^ ^gl^2S'\  lil 

.dhJl 

,Lv2jI  ^Cjil  L$  IjI  jPjil  <3  j\dl  ISj 

.  ^LskaJl  ^*llgl  l)I  s.lS*d^ S/I  cJjIS  lil 

G5  Combine  the  following  clauses  in  such  a  way  that  the  second  clause  changes 
into  a  clause  of  concession  introduced  by  jij  (L5^>-). 

<UJL>- j  dJJi  Jjtii  diii 
.l5Ji>-  j  di!i  dixi  jlj  dUi  J*-aj  ^ 


<  -x>-l  ^JpL*u  ^ 

^-ApL-*  ji  (t/3-) 


°§? 


4pL*  \  1  J^pf 
4jJt?  j!  oL)  d jA  liliA  jid-l 

U ^ 
Lf^j  did  J*il 

wLv^  ^Jta^pdwJ 

*>L^“ 

djzj^ry  (*-fV^  (^_dO 
s.bj5l  (Oj^j) 

Jl  Jj-^'  (^J^O 


JUp^I  >t 
SLbM 

dJUi  J*iT 

J-*^'  V  ‘-ij- 

4P^JJ  ^ jJU 

4jj2-jLl  d  cJ^^“  d^oX^sd 


U^IjpI  ^jUL) 


dJJi 


Cl  Read  the  following  anecdote  and  retell  it. 

p_> j_l!l  y>  J*- Jl  \1a  01  j£j  J*-  y.  Jl  ^kj*  <3  (►*  ^  <_r^l 

:  Jbdl  jl _J-I  U-g.:..;  (_£ -t^-l 

j  aJjUJI  JL>-  o*-d"  cdd>w^  ejj— d" cwU^l  L>  j  *>1^1 

.1  jdT  O jju  Jla]  c^jU^  dl*  iijl  ji  Ul  dd-jl  Jh>- 

* 

.(J^Ip  .-c^i  CwL^-1  c^d  1)1  cljdp  *(Jb5>r^^ 
^  * 

!  1  yail  dJ-^l  Lclj  JflJU  dLd\d  jl  jP 


C2  Prepare  a  fable  or  a  joke  in  Arabic  in  which  animals  play  a  role. 
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Final  exercise: 

1.  Translate  into  Arabic. 

If  the  lion  sleeps,  the  fox  becomes  courageous.  He  didn’t  buy  a  single  book.  If  the 
booty  is  small,  the  discussion  about  sharing  it  is  long.  Too  many  cooks  spoil  the 
broth.  He  could  not  answer  a  single  question.  I  will  write  you  a  letter  when  I 
arrive  in  Damascus.  If  you  do  this,  I  will  never  visit  you  again.  If  I  had  the 
money,  I  would  travel  to  Cairo.  If  you  sell  me  the  Arabic  dictionary,  I’ll  give  you 
$50  and  the  English  dictionary.  If  the  weather  is  not  fine,  we’ll  take  the  train.  If 
you  don’t  learn  the  new  words,  you  can  neither  read  nor  translate  the  texts.  We’ll 
try  to  finish  the  work  even  if  nobody  supports  us.  Had  you  come  in  time,  we 
would  have  offered  you  coffee  and  vegetables.  Were  you  as  enduring  as  a  camel, 
you  would  have  written  all  the  words. 

2.  Give  the  names  of  the  animals  in  Arabic. 

gazelle,  rabbit,  owl,  mouse,  cat,  sparrow,  duck,  monkey,  dog,  donkey,  bird, 
mosquito,  elephant,  snake,  worm,  cow 

3.  Replace  conjunction  +  verb  with  preposition  +  infinitive. 

01  -L*j  /  Li ^il  I 01  -L*j  /  jlj  01  /  oJLJl  jjLp  01 

01  jJ-i  /  01  /  sJLu ^jt  i  01  jJ-j  /  l*ll  01  J-i  /  21La 

/  I j_LiL)  01  J-S  /  i jjull  01  J-5  /  ^-jUll  01  J-5  / 

/  jU^-ill  j, i*-*  01  C~>k)l  01  1  LI  0^* 

Ai^il 

4.  Give  the  Arabic  infinitives. 

consultation,  development,  return,  tension,  opening,  reception,  proposal, 
improvement,  satisfaction,  closing,  exception,  increasing,  continuation, 
innovation,  certification,  preparation,  competition,  wrestling,  boxing, 
examination,  success,  meeting,  lecture,  study,  qualification,  exchange,  education, 
cooperation,  economy,  discussion,  extension,  signature,  specialization,  checking, 
oriental  studies,  apology,  registration,  foundation,  presence 


Lesson  27 


£jLJ| 


✓0/  >/ 

1.  Exceptives 

Exceptive  sentences  in  Arabic  are  sentences  in  which  a  mostly  negative 
statement  relating  to  the  subject,  object  or  predicate  is  restricted. 

1.1.  Vi 

a  © 

The  most  common  Arabic  exceptive  particle  is  VI  (<  V  01).  The  English 
translation  is  “except  for/that,  but”  or  “only”. 


1.1.1.  In  the  negative  exceptive  the  noun  excepted  by  VI  takes  on  the  same  case 
as  the  restricted  noun: 

No  Arab  friends  attended  the  event  - 
except  the  Egyptian  students;  of  the 
Arab  friends  only  the  Egyptian  students  —  Vj 

came  (lit.:  did  not  come  ...  but ...). _ -  _ 

The  nominative  follows  VI ,  because  the  restricted  noun  also,  as  a 

subject  of  ,  takes  on  the  nominative. 

00  0  0  £  q  jl  '  £ 

I  do  not  fear  anything  but  hot  6 -?)  0? ^ 

weather;  I  only  fear  hot  weather.  "  0  *  „  • 


The  word  which  follows  the  exceptive  particle  'ill,  takes  on  the 

genitive,  being  subordinated  to  the  preposition  j-*,  which  does  not  need  to  be 
repeated. 


1.1.2.  Quite  often,  the  restricted  nouns  are  not  mentioned  at  all.  The  excepted 
noun  is  the  logical  complement  to  the  whole  sentence,  which  makes  it 
understandable. 


Only  the  Egyptian  students  attended  the 
event  (lit. :  did  not  attend  the  event  but ...). 

0 

The  nominative  follows  V);  the  government  of  affects  the  logical 

complement 

I  will  only  buy  the  two  Arabic  books. 
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The  accusative  follows  VI;  the  government  of  <J >-^l  affects  the  logical 
complement 


I  am  only  afraid  of  the  hot  weather.  .  jli-1  VI  V 

The  government  of  by  means  of  is  preserved  and  affects  the  logical 

complement 

VI ,  in  conjunction  with  the  negation  L*  and  the  following  pronoun  also 

occurs  in  a  nominal  construction  with  a  phraseological  value. 

These  words  are  only  (=  nothing  but)  •'  *<  ^  ^  ^q£}|  0j^ 

an  expression  of  his  fear.  "  ^ 

1.1.3.  A  pronoun,  a  prepositional  phrase  or  a  whole  clause  may  also  follow  VI, 
instead  of  a  norm. 

1. 1.3.1.  Pronoun 

Only  he  knows  that.  .y&  VI  dili  cJ>yJ  V 

1. 1.3.2.  Prepositional  phrase 

We  are  only  superior  to  them  because  ^  ^  ~  ^  ^ 

of  our  knowledge.  '  -  "  '  * 

There  are  contacts  with  them  only  ^  vj,  J  VI  pVCJl  V 

within  narrowest  limits.  '  ✓  ** 

<* 

VI  +  temporal  prepositional  phrase  is  equivalent  to  the  English  “only,  not  until”: 

e  o  o  e  s  o  ' 

He  returned  only  after  2  days.  .( jyy  VI  (J 

✓  /< 

/  .  ✓ 

He  returned  only  after  two  hours.  yl 

1. 1.3.3.  Clauses 
a)  Objective  clause 

*£  o  Z  *  *  *■ 

I  only  want  to  say  ...  . . .  J^ll  ol  VI  JjjI  V 

b)  Conditional  clause 

s  *  o  9J  0  o  s 

You  will  only  complete  the  work  if  f  j-i  ^  ls- ^  i) 

you  work  more  than  12  hours  every  *, ,,  _  - ">f 

day.  .^U  \  X  ^ 
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c)  Temporal  clause 

He  did  not  inform  them  about  his  -  •'  L  . i  ®  ® ,? 

illness  until  he  had  (already)  ^  ^  ^  ^  ^  H 

overcome  it.  <- 

.<uip 

X  ** 

C«wUp  OjljjJl  oJL^j 

0 

.  LwsLuJl 


A  restrictive  construction  with  V)  is  also  possible  with  other  types  of 
subordinate  clauses. 


We  were  not  informed  of  this  visit  ?j 
until  the  delegation  arrived  in  the  ^ 
capital  city. 


1.1.4.  The  positive  exceptive  is  less  common.  The  excepted  noun  takes  the 
accusative  here  -  the  construction  is  translated  into  English  by  “except,  but”. 


All  but  Muhammad  came. 

(lit.:  All  came  except  Muhammad:) 


fX>r 


1.2.  -kSi  and 

*  *  &  *  X 

ia-ii  and  ij. ssfc*  “only,  merely,  solely”  are  also  used  instead  of  VI  ...  (V). 
unlike  V),  does  not  except  anything  from  a  general  statement;  but,  as  an 
emphasizing  particle,  it  particularly  stresses  the  statement  of  a  comparatively 
small  quantity,  number,  period  or  distance: 

-k£i  fbl  o j^s-  “only  10  days”,  -la**  li*  “only  100  km”, 

*  £ 

i iii  U O “only  21  persons”  etc. 

ts  /  y 

- takes  the  construct  state  and  precedes  nouns,  which  are  mostly 
indefinite;  if  the  construction  is  part  of  a  prepositional  phrase,  the  preposition 

precedes  it: 

With  only  a  letter,  we  received  the  /u-  *'  >  - 

papers.  /  One  letter  was  enough  to  get  the  •}  '■ ~ ->J  <JS’ 

papers. _ 

In  many  dialects,  “bass”  is  used  instead  of  -la**. 

1.3.  Other  exceptive  particles 

Other  exceptive  particles  not  as  common  as  V)  are:  in  the  negative  exceptive, 

/  /  o  , 

(J y?  and  jS>.  They  are  generally  followed  by  the  genitive 


Only  the  Syrian  friends  stayed. 

X  ' 

Only  Muhammad  helped  me. 

6  s  *  s  o',  0  ✓  /  O  'i 
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and  lai  clai-  C*  or  lJi£  L»A  for  the  positive  exception.  They  are  followed  by  either 
the  genitive  or  the  accusative. 

All  but  the  Lebanese  delegation 
left  the  city. _ 


ji4ui  ^  j** 


f  *  .  f  S'  o' 

1.4.  Ol  VI  c  O'  ^ 

VI  or  followed  by  01  serve  the  purpose  of  linking  a  clause  with  an 
adversative  clause.  The  English  equivalents  are:  “however,  but,  nevertheless, ... 


(al)though,  yet”. 


The  French  Minister  of  Defence  has 
actually  met  with  the  Israelis 
responsible;  however,  the  resolution 
of  the  French  government 
concerning  the  embargo  on  the 
delivery  of  Mirage  planes  still 
stands. 


But  the  speaker  refused  to  mention 
any  details. 


VLii  'J>lS  J-i  '  £C*uJl  'sijj  h 
j\j — i  01  VI  j — L^jj — '•*''*-^1 

jl  ^L^Jl  ^o^aSI 

.  LgJli  JljJ  ^  OijjLU 


'  Sf  x  >  .  x  0.  *  x  .  >  ?  "  I  ,  f  "  0  • 

4 — jl  j— o  *Aj  ol  ^/2-J > J  C-U 0>  jr* 


^A1  01  JlL  and  01  >  which  introduce  clauses  as  well,  are  comparable  to  01  Mi  and  01  j*p. 

They  are  translated  by  “however,  but”  etc.,  just  as  those  are. 

2.  Diminutives 

The  first  consonant  of  the  noun  is  vocalized  by  Damma ,  and  the  second  one  by 
Fatha  and  the  following  for  expressing  diminution.  The 

following  patterns  a.o.  result  from  this: 

> 

if  „  .  Ox  , 

2.1.  Triliteral  nouns:  (»)  J*** 


o/A 

0 

J UP 

slave 

JL*P  < 

pen 

jJS< 

r15 

bag 

.  o' A 

< 

moment,  instant 

ajajL- 
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a  ..  .  ox , 

2.2.  Quadriliteral  nouns:  («) 


scorpion 

o 

V  < 

little  river,  creek 

Ox  * 

J i**  < 

>Or 

dirhem 

Ox  > 

(*-fcLP  < 

2.3.  Nouns  of  the  structure  Jpli  : 

:  V)  J»> 

Ox  ^ 

companion 

student 

2.4.  Nouns  of  the  structures  Jhd  ,  and  J-*»  : 


book 

v^r< 

old  man/woman 

*x  ^ 

^lP  < 

jj^p 

noble,  noble-minded 

< 

beautiful,  handsome 

,  *x  ^ 

J 

_ Jdl 

2.5.  Nouns  with  a  long  vowel  in  front  of  the  last  radical: 


box 

o"jt 

-  \°* 

key 

9^ 

0 

2.6.  Nouns  of  the  structures  («)  and  («)  JpLi*:  («) 

library 

^  < 

lecture 

-  Ox  A 

d  < 

i  L>«^ 

A2  The  diminutives  of  f 

f  f  w  0  st  $  '*  $  '  t  t  J 

c£- 1  and  <-->>  are  cc^L 

V 

*  ; 

j 

historian 

°J-  £  CJ>* 

incense 

jy^- 

origin 

to  stand  out 

-*  (jj«0  jji 

originally  (adv.) 

Of 

to  compete  (l£ jW^)  l£ VI 

except;  but 

Vi 

complete,  total,  absolute 

fU' 

author 

y/  ^ 

C)  j-  £T  <— ^  J-4 

quarrel 

J-t^r 

god,  deity 

2^JI  o^l  c^Jl 

Jahiliya 

SLUUrl 
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the  Hijaz 

jUifl 

incense  bowls 

fortress 

.  *  A  0 

0 

dream 

ruins 

4j  j>-\  y  j>- 

A  Os  >9- 

to  mix  with 

(Jah^)  JalsaM  VIII 

to  decay,  to  decline 

jJaJG  II 

decay,  decline 

9 

J_y^' 

townhall,  city  hall 

SjjJJl  jb 

mentioned 

jjtls 

chief  of  protocol 

(_rs b 

wide 

0 

procession,  column 

Jyj 

0 

refusal 

U^J 

fig.  :  Good  luck  and  many  ^ 

children! 

wedding,  marriage 

to  sound  the  horn 

A  t  A  £  x 

(yy)  yj  n 

time,  period 

<^j'  <r  cyj 

to  (begin)  to  flourish 

(»-)  y°j!vm 

flourishing 

o  A 

y^y 

wedding,  marriage 

happy 

A  A 

£) -Ux-sX 

to  get  sth.  -ft  VIII 

cuneiform 

cUkaz  market  (near  Mecca) 

rite 

poet 

witness 

>  > 

honeymoon 

beauty  parlor 

to  become  sth. 

-*1  OtyO 

Us 


(colloq.)  ^ 

o  A 

U“J* 
(f)  crij* 
u"^y 
6if 

(colloq.)  (jjr^ 

L>JaP 

0 

l)I AaP 


putting  in  order,  arranging 
character 

straight  forward,  nonstop 
wedding,  marriage 
bride 

(bride)groom 
(deeply)  rooted,  ancient 
invited 
greatness 
marriage  contract 

confession,  denomination  jj  ulp  ^ 

*  „ 

confessional,  denominational  ^JjUp 

y  *  * 

to  be  connected  with  ^  (J-^)  V 

lessons,  doctrines  £ 

to  restore,  to  give  sth.  Ji  -ft  (-^)  IV 

back 

normally 

sinking  (in),  to  be  drowned 
young  man 
way,  road,  street 
from  everywhere 
wedding  dress 
useful 
report 
relative 
judge 

rule,  regulations 
charge  d’affaires 
to  keep  to  sth. 

to  belong  to  a  written  religion 
so  and  so  much/many 
to  reveal  sth.  ^ 


is  Ip 
j 

. .  *  . 

C  (-S3 

^  * 


5>  ^  £6-3 


JLuL* 

*  ...  \ 
S.y  £  jij* 

Ljii t  £ 

sUs  £ 

wLpI ^3  dJ-pl-j 

^  (jl Si)  jus;  v 
.US' 
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cake 

d&r 

church 

^mjLS""  £  L-^iS" 

that’s  why,  therefore 

dilJJ  /  1JJ 

fame,  glory 

jJi 

dimensions,  extent 

U-^ 

0 

exercise 

jow  c  <y-f 

machine 

bridal  money 

JJ+"  £  jv 

-  to  be  paid  before 

-  to  be  paid  after 

1*  * 

)  A  , 

to  define  sth. 

J*  (u*0  U* 

A  A  o 


sculpture;  inscription 

JjP  £ 

'J'  0 

to  grow,  to  develop 

(^)U 

to  leave,  to  emigrate 

-*  (J*-&)  j *•* 

emigrant 

existence 

aJ*-J 

he/she  alone; 

.  y  o  1  Ay  o 

j  / 

heritage 

iL»ly 

subject-matter,  issue 

£^'j^  £  tf°r 

to  come  (to) 

Ji  (%)  -^J 

client 

£y 

(legal)  guardian 

k&t  £  ^ 

Text  1 


_ $  L> j\£’\ <4j^^|UjUSIv 

^ _ 5<J*j .  ALll 

***  »  ,  , 
jj; _ j)l  jJ^ _ J^\^vJ^\5^Uv _ y*^yc^\i}yA^j  \^ij  VAA> 


2b Uk»l  J-»  <oiSLJ.Uj^*' 


.  *LiJl  * ' 


’  \jb  wX>-J  j  U*ill  Js$-»£o  'ilj 


^  ^  *  *  ....  I 

^) jJklOj->«^3 .  L**j>  lOj  L^^<Lo  ^gzlyO-Jljlj 
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c^j-P^ _ 3^ ^UUul ->>^L  jy  r^y _ <r*~*J 

SjUki-^jljo  J-»  J*  .  ^>L^)l'pjLw^ 

j^^JLijJlSjlii-lolja  lii  ^ALlI ^ y&L 

S^i-l^j-P^ j^SL-UlSLillll^ }>  6 jIpv3^'^ ^<y*\^\X*\jL\\£^ _ y^v^Jl 

yA^yh\^\£^ 3j^ . i5Cj j L>sA-l  _ ,;l*lfcN _ >^/* 

/  ^  y  y  "  / 

N _ [)\Sj2l^jJsS1  JlU-iil  \jJoUp  ij^Cbl^OA^v*  L*1  .  u^j-dl  ^jb-l> 

.  ^  y  _ 


Text  2 

?dl!l>-  .db  k*l  :*rf 

?dJbL?“  l- j  bl  c*>Lfcl 
.  4JlJL*»Sn  ^  (_£JJLPj  j\J^  !j\o 
! jLvl  c J-s^aij  j-4 

+  *  *  t  * 

C)L5^j  J*_>-lj  (Jl-s^  (3  c^ljb— cJl  (j— *  — p  ojJ.1  b5  ^j-**-4  .  jr^ 

.<J ^1p  ^jj*jz  oy^LJi 

(il  (j-Jj-*^'  £^*  yr^- <_r-^^'  -<J_^  ^  jf  jr'jj  CS'  “-^j  '-i* 


Lesson  27  385 


Jl  'j*. 

_yLS"l  jl  (jilf’L**  aJ_L  >2J— ! ,_)— C~J  (Jl  •p-lj* 

.  a 1  (* ^1 1  j*1  oLo^i  1?  «  »,^?  L5*" l.^i.O  ^ ^ 

?ajJlLJI  jb  (3  jl  ^>La]I  ^bl  ?Lj^j  ^IjjJI  1%-^  j  • 
^lp  tiJlSib"  (j^2-J  *AjbJlj  ^jjwL&Li  jj^Aj  Ojy*24  OwLC.  ^Ijj^l  J-^3  OlyLSl  AaP  ^JL>  I|*j y> 

■A 

Vl)I ^aJI  <-ijlP  -Ajp  3bj  bb^  !Jr*-J 

cs-^  t>^ >*  j'  j'  </-■*  ^-jJ  j'  j'  J^"  y.y 

4_JLp  <&  1  <J j_~* J  2^  j  b)  I  <-Jt£  {JS'  liS"  4Jb*r-J-4  liS"  4-UtJC- 

<&  I  ubT  ^^Jp  jj-b"Uil  j~gll  lt^  vib-ljJ  cuLS  Ulj  l^j^Jl  •f^'J 

w  \  **■ 

aJLp  4\i  1  4JU*j 

j  ^IjjJl  4^i^sil  ©I J.A  : juj 
of j^\  j.*  ^-IjjJl  |J-— i'  J^- jU  jy&j  bl^  OIS"  bl  ^1  £r\jj)\  li  ^  ^  '-ptj* 

.  a^JL»^w«  jjp  5-jbS" 


?S.b«-LSlj  Jbr  yll  4-baji-\  (Jj  I  j ruJ 

^  .  *&  *  t. 

.  Jlpl ^aJ|  oJlgj  wLaIj  ^  ^1  0*>*ubJl  ^2aj  ^ ^Jl  JA  b)l  j\P  ^  *>b^>l  c  j* 

* 

jlju  ^1  jj  aIajL  j  !jr»-j 

.^jAiil  ^jlaJ  S^Ipj  oLJl^-4^/1  L>!JjM  :^j y> 

VSjjb-l  3  J ^  bbj  !Jtuj 

^}jj  j'  Olr^'j  ^Jl)  Jj-Sj  l)1  «j^! ^r4 

.  jA~ ^  cJ^3-w,rf  l5^***^  d^-jAi»l  cI-J b ^ip  I  ijl  • 

Vj  :(Hy 

?0Jbrl jj  SjLb-  ^1*  ! Ja-o 

.^OU-1  ^  oa>j  bl  ^1  £jy\  ^  .^LpI  ^  I  :^y> 
^jLpp^l  li  Jjp  J-to  ;  juj 

.<j^i yll  J>-  3^  J5"  3-^  cr^  <  ^  -j^y* 
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Exercises: 

Li  (Repetition:  ^11  to  specify  the  time)  Add  a  time  to  the  following  sentences 

£9 

using  the  particle  ^1. 


<  .JijJb  <=^ 

.gj\  ^ I  S a^LJI  j  ^ 

, , .  dLJl  di j^\s^ 
. . .  aj\jA  j*i\  jIpI 
•  •  •  jl4  Sj ip  JjUD 

...  Sljlil  olJdi 
.  .  .  aJjLA-I  d«^d I 
...  I J UaJl  o-U^ j 

...  J» 


L2  Translate  into  English. 


... 

.L>-Lw?  ...  cuJl  ^  ^ 

. . .  0 y^ 

. . .  (j  ^Allj 

,  .  .  J jJL*2  (3  d^J^r- 

.d~~Ji  r ji  ^  ^  -  i 


fji  ^  v!Wi  ^ 

.oili  ^  j^*ii  ji p  aj»Sn  ^  d  y1—'  ^  -  J 


L3  Transform  the  nouns  in  Text  2  -  if  possible  and  useful  -  into  the  diminutive. 
Try  to  form  diminutives  of  the  names  of  your  friends  and  fellow  students. 

L4  (Repetition)  Answer  the  questions  using  <y*  _p  '  or  j*  J-»'  and  a  following 


numeral. 

.i _^bS”"  ^  ^  j£\  Cj**j  <  S =^> 

^  Ji'  ^  :  j' 

? j>*- Jl  jv^ 

iaa  (3  ^ 
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<3  4^ Lx  pS" 

?JiA3  (jy^J J>r  (J  j>jU  Ulfc  CjI ji  Jjfc 

V 4_!Lx^  a.5^ 

*  #=  A  o  # 

?JaJL$  So^l J  L*IS^  ^ L)1  Lxji  Jj& 

if 

?2LlA-I  j^>-  L^^Jj  pS~ 
dba!  U-jJ  |*S"" 
ol ^  aLJl  iiUi  c. Jjj  (Jj& 
^>-  o jj  ijl  pS' 
?1— J  J* Jl  *)  Jcs-  ^ 

?oV1  ^  ofy  L^P  bliT 

AiJJl  d»L4 

L5  (Homework)  Place  cards  must  be  printed  for  a  diplomatic  reception.  Write  the 
following  list  of  the  guests  in  Arabic  for  the  printing  office  and  complete  the  list 
by  adding  the  names  of  further  diplomatic  and  political  personalities, 
prime  minister,  minister  of  foreign  affairs,  minister  of  the  interior,  minister  of 
agriculture,  minister  of  labour,  minister  of  defense,  chairman  of  the  committee 
for  foreign  affairs,  ambassador  of  Russia,  charge  d’affaires  of  the  Canadian 
embassy,  president  of  the  democratic  party,  general  secretary  of  the  national 
party,  chief  of  protocol  ... 

L6  (Repetition)  Replace  the  adjective  by  jS\  +  noun  and  add  the  phrase  in 
brackets. 

*  S 

•gr1*  jg\  cJl 

jju. Jl  alii 

(p-^O 

(lS^S/I  gS>'->S'il  (>*) 

(Ua^p  ^^SjaJl  ly) 

JS'Uil  jx) 

(Ojj'i/I  OIjJLJI  (3  tjyijL~Jl  ^y*) 

(OO^1  tf) 

(oJl!  Oj-o  (j-a) 

A 


(</*)  J  -*> 

A-o ^xJl  4-ikjdl 
oL*J  LI 
jyi^  L5ldll  dlii 

oJJUx  4l5sJuil  0  Jj* 
Ojj-&La  0 jJLJJI  0 j2jL^S\ 
L^wLi  IwLa 
Oil* 
Oja.^4  *31 
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(JjrjJLlI  oOio jit  jlx**t 
( cS^S/l  t 
Gi  Transform  into  exceptive  sentences. 

.ol^i  VI  ji  < 

.al*  VI  ^  V  < 

I  *lSa^l  VI  JjUI  ji  < 


2jtij eOjjJrl  0*>ip jit  jl*~0 
(_£^L*ai>V '  ^ jjiJl  IOa 


.  £,L?r 


<=§? 


ohlS 

.  Lii y*  jLo 

.^j^ljS/1  objjJuil 

4  4  4  f 

,d IwV^-l^  L>-lw2 


-J 


dr’1 


it 


.^jjliJlj 


jUJUI  ^Jdl 


.0 jjjUi  *1 jJ-i  yjii  J  iS>Al 

.5 y*s-  ApU-l  apLJI  j  ^-j 

G2  Transform  the  conditional  sentences  in  such  a  way  that  they  take  on  the 
character  of  exceptive  sentences. 

.oS j  (j£JJS'  L)IS^  dXJl  ^  <*  ,L-^i 

.o^Jl  c^jw'i  c£Julp  oJlS"  lil 

.iillA  J,l  tool  Jl^4 

4 

.4J^^lilj  ^ yAJ  ^jm,a\s\\  cl )15^  lii 

4 

.A-wwljjJJ  £-jUk|  (^l  <01^ 

. Ax-g^rl  ^y  j^LxLww  ji^  ^1 

.Oklil  oi yp  ol^Jl  lJu*  ol y  lil 

.3JLUa.^/I  ^J>r JAj  01  ■  -"  *0jJjirl  C->t-»-L$lll  lit 

.^J >JI  Ji-Japf  ^ yJl  'M 
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•  viiJi  fyJrL  til 

J* 

Ul2jl  ^  ^  c3  (*—d ^  0*5^ juil  lil 

.^iiil  ^1p  ^x1L>1  l)I  ^SCc  ^liJl^l  cJbli  lil 


G3  Combine  the  foilwing  clauses  in  such  a  way  that  the  second  clause  becomes  a 
temporal  clause  introduced  by  L*Oip.  By  means  of  negating  the  main  clause 
preceded  by  ^ I,  this  temporal  clause  should  take  on  the  character  of  an  exceptive 
clause. 

<  OIS*"  o yliail  cJil) g)} 

<  Oir  L«  JJLP  S ylJaJl  oiikil  ^ 

OlT  UJ^P  yi  S^UaJl  jik:  ^  ^ 

Uj^Ip  LlajwLm^  £.L?r 


wij ^Jl  ^lP 
U  jPJLpL- 

^  ^  p 

Ls^jl  dJJi  cjl 

dJlii  Lu 

ljj\P 

^LlA-I  (Jj  (l) jw w«  *UJU*ty  oi 

LJlil  1  j^Ip 


JjJ^r  (^r«  otol^l  Ol Jj 
^ 4jI$j  Lulorl j  U^-l 

!dUi  J*if 

\js£ 

J^MpI  Swtp  I jk>~y 

p-4**  \j 
0 ^pjJi  ^J*j3 
JiL.  ^1  \yg 


G4  Restrict  the  subject/object  of  the  following  sentences  by  means  of  an 
exception.  The  exception  should  consist  of  the  singular  of  the  given  noun  and 
JL>-lj  /  Sjl>-I j. 

.u»l j  U> -U5  'ill  Ji'  ^  *yr£ 

.SJb-lj  2JLU  VI  oUUaJt  [}T  <oUUaJl3r^  “*> 

J5"  4Jjjdl  O j^lP 

.JjI CjI Ji 

.  <Lj ^*Jl  Ol-dJl  l— i jpl 

.iiliA  JS"  l)IS^ 

.wLpI jll  J5"  c^*J 
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•cyy  y  y  'y* 
y  y  &b 

y  y  cjbu 

* 

.\y  y 

.oliUaJl  y  ^iW 
.sULi^l  J|  oUiil  ^  Ujpa 

G5  (Repetition)  Transform  the  following  sentences  in  such  a  way  that  you  get  a 
comparative  predicate  containing  the  Elative. 

.y\  diii  <  .jS  IJl* 

.  ‘Lcjji  eJiA> 

,  d»l& 

.  JIp  Jji jil  I.!* 

* 

•<j j*  y  '-i* 

,  & jyE“  4JJ-A-L1  dfcXA 

X LIS  dJjfe 

.  <L*j yt  4j d-Lk 

,  A-& 

.£j jUalil  iJjfe 

.  4JLwvV  4^»LwW«J|  0w\_5> 

.  jj  jjl  1  jjfc 
. Jj jl?  Ijjfc 

.  doAjw\J  \j  ^  1  d«J*A 

.  SliiJl  oJla 

,  d  y~ j  4s,\  *,s2  «)l  wL^> 
.  4j  ^3  dJ^ 

c-^rl iJUfc 

.AjLjL>-  sQaijJl  oJj* 

.  ^ \>\Jb 
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.  dwU *j  jljJlJl  oJu* 

.  4jj wb^-  ©Jlfc 

Jl*-  ^Jl 


.  Ai«)g  t  A3 ^xJl  oJjfc 
* 

.  o jjg^>  pVj-k 


Cl  Prepare  a  dialogue  about  a  wedding  in  your  country  based  on  Text  2. 

Use  the  following  terms: 

bridal  veil 

wedding  ring 

wedding  meal 

1  Si  uJ j 

wedding  night 

honeymoon  (trip) 

honeymoon 

J^jJl 

church 

pastor,  priest 

A*>»^L**w3 

to  get  a  divorce  from  his  wife 

✓  a) 

jj 

she  was  divorced  from  him 

aJ_p  cJIL 

divorce 

ci^U^ 

parents-in-law 

mother-in-law 

Or  »-Ul J  /o Ij  ^  ©l*- 

father-in-law 

registry  office 

0 

A-j-v^lSlJuJI  (Jl jl 

marriage  ceremony 

0 

JLip 

engaged  to  (m./f) 

/  J  0 
Aj^Jsl^-  /  ^ 

fiancee  (m./f) 

A^s^-  / 

engagement 

^  j 

Aj  jJajP 
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engagement  ring  bjk}L\  2lp 

t ■ 

relatives  i-rJ 

C2  Prepare  a  short  biography  of  a  famous  personality  in  the  Arab  world  and  give 
a  “lecture”  to  your  fellow  students. 

Final  exercise: 

1.  Translate  into  Arabic. 

Call  me  8.55  a.m.  The  train  arrived  at  1.45  p.m.  We’ll  meet  at  7.40  a.m.  at  the 
university.  I  have  been  waiting  for  you  for  more  than  two  hours.  Less  than  fifty 
guests  came.  This  problem  is  more  difficult  than  all  the  others.  The  new  machine 
is  more  productive  than  the  old  one  but  also  more  complicated.  We  only 
discussed  the  most  important  topics.  He  only  returned  to  his  house  at  1 1  p.m.  I 
only  study  the  subjects  I  like.  I  only  have  a  single  cup  of  coffee  in  the  morning. 

2.  Translate  the  following  letter  into  Arabic. 

Dear  Mariam, 

Thank  you  very  much  for  your  congratulations  on  the  occasion  of  my  wedding 
and  for  the  nice  present.  It  is  a  pity  that  you  were  unable  to  attend  the  ceremony, 
but  perhaps  I’ll  attend  your  wedding  soon.  The  wedding  party  was  very  nice. 
Except  for  one  uncle,  all  my  relatives  came. 

We  went  to  the  church  by  bus  at  10  a.m.  The  ceremony  started  10.40  a.m.  All  of 
us  went  by  bus  to  a  hotel  outside  the  city  after  the  ceremony.  There,  we  had 
lunch  at  1  p.m.;  at  4  p.m.  we  had  coffee  and  cake,  and  at  8  p.m.,  we  had  dinner. 
After  that,  we  danced  and  sang  a  lot.  At  1  a.m.,  we  went  to  the  airport  for  our 
honeymoon  in  Spain.  My  parents  paid  for  the  two-week  holiday.  The  holiday  was 
very  nice.  My  parents-in-law  gave  us  a  car  as  a  present. 

We  asked  our  relatives  to  give  us  only  money  so  that  we  can  buy  the  things  we 
need  for  furnishing  our  new  flat  ourselves.  My  friend,  Sally,  had  forgotten  this 
when  she  married  and,  therefore,  she  got  many  things  she  didn’t  need.  This  is  my 
report. 

Thank  you  very  much  again  for  the  good  wishes  and  the  present,  also  on  behalf  of 
my  husband. 

I  hope  to  dance  at  your  wedding  party  soon. 

All  the  best. 

Your  friend, 

Jane 


Lesson  28 

1.  The //^/-Accusative 

1.1.  The  form 

The  //^/-accusative  is  an  indefinite  accusative,  which  is  normally  formed  out 
of  a  participle,  but  sometimes  out  of  an  adjective: 

sitting 

LJlsr 

laughing 

coming 

*  y 

loU 

sleeping 

Lfu 

etc. 


A1  The  name  “HaT’- accusative  originates  from  the  Arabic  word  “condition,  state”.  Therefore  some 

textbooks  and  grammar  books  also  speak  of  the  accusative  in  Hal  or  of  the  Hal- clause  (see  also  Gr  2.). 

1.2.  The  function 

The  //^/-accusative  has  the  function  of  a  predicative,  attributive  adjunct  with  a 
double  semantic  reference,  namely: 

a)  to  the  subject  (sometimes  also  to  the  object)  of  the  sentence: 

It  characterizes  a  certain  state  or  mode  of  behaviour  of  the  subject  during  the 
execution  of  the  verbal  action  expressed  by  the  finite  verb. 

The  formal  reference  to  the  subject  is  marked  by  agreement  in  gender  and  number. 


My  friend  came  in  laughing. 

My  friends  came  in  laughing. 

Jj>o 

My  friend  came  in  laughing. 

^  y  y  ^  yy  ^ 

My  friends  came  in  laughing. 

cJ->o 

*  ✓  Lpy  ~y 

Muhammad  stood  up  saying  ...  = 

Muhammad  stood  up  and  said  ... 

*, 

Do  not  eat  the  fruit  (when  it  is  still)  unripe! 

!  5j>ci  4^5"UJl  JT tJ  ^ 

In  the  last  sentence  the  /^/-accusative  refers  to  the  object. 


b)  to  the  verb  of  the  sentence: 

It  elucidates  and  completes  the  content  of  the  verb. 
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The  formal  reference  to  the  subject  of  the  sentence  is  given  here,  too,  by 


agreement  in  gender  and  number. 

Muhammad  came  walking 
=  ...  came  walking,  on  foot. 

f  +  4  s  y  s  s 

.LwviL*  £\»?r 

He  did  the  job  sitting. 

.  LJl >r 

The  delegation  arrived  in  Berlin,  coming 
from  Baghdad. 

4  s  J  0  0 

ja  loli 

The  delegations  have  left  Berlin, 
turning  to  Baghdad,  =  ...  have  left 

Berlin  in  the  direction  of  Baghdad. 

*  s  t  s  *  y  *  y  0  S  S  ' 

Even  from  the  few  examples  it  becomes  clear  that  the  Hal- accusative  can  be 
rendered  in  different  ways  when  being  translated  into  English.  There  is  the 
possibility  of  rendering  it  by  means  of  a  prepositional  phrase,  using  the  participle, 
or  by  a  clause  linked  to  the  main  clause  by  means  of  “and”. 

^A2  The  Arab  grammarians  have  a  comprehensive  classification  system  of  the  //a/-accusative, 
which  includes  many  nouns  used  in  the  indefinite  accusative  as  well. 

2.  The  //^/-Clause  JliU-f) 

A  whole  clause,  the  so-called  Hal- clause,  may  replace  the  //^/-accusative. 

2.1.  If  it  begins  with  a  verb  in  the  imperfect  tense,  it  is  added  directly  to  the  main 
clause. 


My  friend  came  in  laughing. 

J>-S 

Muhammad  came  walking,  on  foot. 

'  0  s  &  s  y  s  s 

2.2.  An  equational  sentence  or  a  verbal  sentence  with  a  subject  or  a  pronoun  in 


anteposition  is  linked  to  the  main  clause  by  means  of  j. 


Muhammad  came  in  with  a  book  in  his  hand. 

a  ^  x  ,/  £  s  y  s s 

1 -u^  cr0 

My  friend  came  in  laughing, ...  came  in  and 
laughed  (while  doing  so). 

y.sossys  "  s  s^  s 

J-Aj  J>0 

He  said,  looking  at  me/He  said  and  while 
doing  so  he  looked  at  me, ...  and  looked  at 
me  (while  doing  so). 

I  said  and  while  doing  so  I  tried  to  smile, ..., 

...  and  tried  to  smile  while  doing  so. 

...  ^  J jt>-l  Ulj  cJii 

He  received  me,  saying  .......  and  said, ... 

with  the  remark  that/by  saying  that. 

...^>3  J&L\ 
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The  //^/-clause  most  frequently  occurs  in  a  construction  which  contains  a 
personal  pronoun  in  anteposition. 

The  negated  //^/-clause  is  expressed  by  means  of  “without  ...-ing”  in  English: 


He  listened  to  us  without  saying  a  word. 


tijk  y'j  ujJl 


2.3.  If  the  Hal- clause  begins  with  a  verb  in  the  perfect  tense,  it  is  also  linked  to 
the  main  clause  by  means  of  j.  The  particle  follows  j. 


Muhammad  entered  the  room  when  the 
friends  were  (already)  assembled. 


/  /  x  / 

015  J3j  43 yu!  1^0 


2.4.  The  temporal  relation  between  the  main  clause  and  the  Hal- clause 

The  tense  expressed  by  the  verb  of  the  main  clause  (past,  present)  also  applies  to 
the  Hal- clause.  The  perfect  tense  in  the  main  clause  shows  that  an  action  happened 
in  the  past;  accordingly,  the  HS/-clause  is  also  regarded  as  preterite  tense. 


Mulrammad  entered  the  room  and  laughed 
(while  doing  so). _ 


,0JL>w2J  j-bj  43 ju\  L>0 


Accordingly,  the  imperfect  tense  of  the  //a/-clause  has  to  be  translated  by  a 
verb  form  of  the  past  in  this  example,  although  the  imperfect  tense  otherwise 
functions  as  present  tense. 

If,  however,  the  imperfect  tense  is  used  in  the  main  clause,  the  Hal- clause  is 
also  present  and  has  to  be  translated  accordingly: 

Muhammad  enters  the  room  and  laughs 
(while  doing  so). _ 


jjt j  43 jk}\  L>- Jj 


As  the  examples  show,  there  is  simultaneousness  between  the  Hal- clause  and 
the  main  clause. 

The  temporal  relation  of  the  //a/-construction  becomes  particularly  evident  when 
the  //^/-clause  has  a  subject  which  is  different  from  the  one  the  main  clause  has. 


Muhammad  came  in,  (just)  when/while  I  was 
writing  a  letter. _ 


„  » ,  ^  X  ,  *  &  s  X  /|  ✓ 


The  //a/- clause  only  expresses  an  anteriority  as  compared  with  the  main 
clause  or  the  result  of  an  action  carried  out  before  the  happening  expressed  by  the 

o 

main  clause  when  it  has  been  formed  by  means  of  +  perfect  tense  (cf.  the 
example  in  2.3.). 

As  is  the  case  with  respect  to  the  ^/-accusative,  there  are  also  various 
possibilities  of  translating  the  //a/-clause.  Besides  the  participle  and  a  clause 
linked  to  the  main  clause  by  means  of  “and”,  various  conjunctions  (when,  while, 
and  while  doing  so)  come  into  consideration  as  an  introduction  of  subordinate 
clauses. 
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3.  Survey  of  Use  of  the  Accusative 

3.1.  Accusative  object 

3.1.1.  Direct  object  (^> 

He  has  read  the  book. 

.L^’l  f> 

Form  of  the  object:  definite  or  indefinite  noun  or  pronoun. 

Two  objects  with  doubly  transitive  verbs: 

He  has  given  me  the  book. 

If  a  personal  pronoun  replaces  the  second  object,  it 

£ 

is  introduced  by  the  particle  . 

He  has  given  it  (the  book)  to  me. 

A  vifeX 

^A3  This  “accusative  form”  of  the  personal  pronoun  may 

also  occur  in  the  shortened  relative 

clause  together  with  the  active  participle  of  transitive  verbs: 

the  man  who  sells  or  has  sold  his  car 

c'jL. 

the  man  who  sells  or  has  sold  it 

lid  Ju-dii 

sO  >  ^0  Os 

3.1.2.  Cognate  Accusative 

He  read  the  letter  slowly  (lit. :  ...  a  slow  reading). 

J\  1  y 

Form  of  the  object:  indefinite  infinitive  +  attributive  adjunct. 

The  infinitive  nearly  always  has  the  same  root  as  the  verb  of  the  sentence  does. 

3.2.  Accusative  as  an  adverbial  qualification 
3.2.1.  Adverbial  qualification  of  time  (ddjJi  *^d) 


(time,  duration,  date) 

some  day 

y*  cl*  l*y  cl*y 

every  day 

{s-'y 
* _ 

today 

Os 

ft* 

on  Sunday 

tomorrow 

*  s 

IJlp 
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in  the  morning 

s* 

in  the  evening 

for  days  (and  days)/  for  days  on  end 

(for)  two  years 

o". 

always 

Lsis 

in  the  year  1 990 

3.2.2.  Adverbial  qualification  of  place  (dlxil 


* 

in  the  East 

in  the  West 

*  ^ 

(at,  on)  the  right 

if 

1  A  ^  S 

(at,  on)  the  left 

if 

Ijll-O 

y  '  y  9  £ 

3.2.3.  Adverbial  qualification  of  purpose  (<d  J jiiil) 

(Question:  for  what  purpose?,  what  for?) 


in  the  wish  for  the  strengthening  of  the 
relations 

jJb jj  (J  <L_Pj 

I  presented  a  gift  to  him  in  order  to  show  my 
respect, ...  as  an  expression  of  my  respect 

4*0  *  * 

*  0  t  y  \  0  „  y  ^  t 

.  ~ 

3.2.4.  Frequently  a  prepositional  phrase  replaces  the  accusative  as  an  adverbial 
qualification. 

4JlL*  = 

3^  (3 

->j'  j 

* 

o".  y  . 

OwUJ 

*  * 

9  y  9 

3.3.  //a/-accusative  (JbLl) 

See  the  examples  in  this  Lesson. 
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3.4.  Accusative  of  specification  ( 


(Question:  in  what?) 

Nobody  surpasses  him  in  diligence. 

i  1  x  0  i  **  ^  f  *  -  .xvt 

Jl>-i  y 

The  main  area  in  which  the  Tamylz  is  applied 
which  do  not  have  an  Elative : 

is  the  comparison  of  adjectives 

more  diligent 

3.5.  Predicate  complement  in  the  accusative 

The  student  was  diligent. 

The  predicate  complement  in  the  accusative  follows  some  other  verbs  as  well, 
which  are  called  “sisters  of  kana”  (Oo  ol ^>-1),  a.o.: 

not  to  be 

o4 

to  become 

✓  so  f 

IV 

to  become 

to  become;  to  remain,  to  continue  to  do 
sth./doing  sth./to  go  on  doing  sth. 

to  remain;  to  continue  to  do  sth. 

(not)  to  cease  (to  do  sth.),  still  to  do  'u-.  i 

sth./still  to  be  doing  sth.  J 

1  Dij ;  n  /  H  oi<r  /  ‘Si  ,1 

See  L13,  p.  164,  A3. 

A4  A  whole  clause  containing  the  imperfect  tense  may  also  replace  the  nominal  predicate  with 
some  of  these  verbs  in  the  sense  of  “to  begin  (to  do/doing  sth.)”  or  “to  last,  to  keep  doing 

something”:  v  “he  continued  to  drink/drinking,  he  kept  on  drinking”. 


Some  other  verbs  of  beginning  (lib  cd^-l  a.o.)  as  well  as  the  verbs  of  perception  related  to  an 

object:  1**— >  “he  began  to  drink/drinking”,  <-r>  ol  j  “I  saw  him  drinking”,  have  the  same 

construction,  which  is  analogous  to  the  //^/-clause  which  contains  the  imperfect  tense. 


3.6.  Subject  in  the  accusative 


The  delegation  arrived  yesterday. 

I  know  that  the  delegation  arrived  yesterday. 

(1)1  j&\ 
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The  subject  in  the  accusative  also  follows  the  compounds  with  01  and 
(jfl  a.o.). 

^  A5  Arabic  also  offers  the  following  possibility: 


We  have  heard  that  the  director  has  arrived. 

‘J  yA\  of 

We  have  heard  that  the  director  has  arrived. 

*  *  . 

The  suffix  »  in  the  second  example  is  referred  to  as  OLiJI  in  Arabic  here  -  as  is  also  the  case 
with  similar  constructions  using  b\  ijfl  SoSl  (“perhaps”).  The  suffix  «  is  invariable  in  these 
cases,  regardless  of  gender  and  number  of  the  following  noun.  The  subject  jj-dl  does  not  take  on 
the  accusative  any  more  then,  but  takes  on  the  nominative. 


3.7.  Exclamations  in  the  accusative 


Thank  you. 

.i & 

You’re  welcome.  I  beg  your  pardon/excuse  me! 

0  0 

.1  jip 

Good  morning! 

There  is  a  specific  construction  for  the  exclamation  of  admiration  L 

+  masculine  Elative  in  the  accusative  +  noun  in  the  accusative. 


How  beautiful  this  city  is! 

✓  x  0  / 

lojJgJl  oJjt>  L* 

How  difficult  the  tasks  are! 

!  l-JW?  1 

^  A6  Mind  the  “slight”  difference  with  respect  to  the  vowel  signs  and 

in  the  meaning  with  respect  to 

the  interrogative  sentence: 

What/which  ones  are  the  most  difficult  tasks? 

Cf.  also  the  anecdote  in  Text  1  of  this  Lesson. 


The  noun  takes  on  the  nominative  without  an  article  and  without  any  nunation 
after  the  vocative  particle  Lj  Lj  “oh  Muhammad”,  jj\  \j  “oh  father”); 

however,  it  takes  on  the  accusative,  if  a  genitive  or  a  personal  pronoun  follows  it, 
i.e.  if  the  noun  takes  on  the  construct  state:  Lbt  U  “oh  our  father”. 

3.8.  Accusative  with  numerals  and  with  *5 

The  indefinite  accusative  singular  follows  the  numerals  11  to  99  and  the 
interrogative  adverb  ^  “how  much/how  many”: 


!  7jN-vERSlDADDisEVllLA 

‘  car  Filoioaia  -  Bitsiioieca 
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how  many  persons? 

^  0 

24  (male)  students  and  14  (female)  students 

h\L  \i  j  U>  Y  1 

3.9.  General  negation 

Form:  V  +  noun  taking  on  the  accusative  without  having  an  article  and  without 
having  any  nunation: 


without  doubt,  doubtless,  undoubtedly 

There  is  nothing  new  under  the  sun. 

o  i  i  _  *  *  k  | 

3.10.  Accusative  in  the  execeptive 

In  the  affirmative  exceptive  the  noun  takes  the  accusative  after  Vi: 

All  but  Muhammad  came./(They)  all  came  except  f  ,4  '*  mi  « 

Muhammad.  _ _ _ ‘ 

(Cf.  L  27  1.1.1.  and  1.1.4.) 


3.11.  Prepositions  in  the  accusative 

Many  prepositions  are  nouns  and  have  the  form  of  an  accusative: 


after 

✓  O  x 

J JU 

in  accordance  with,  according  to 

*  0  o 

J  Lai  J  ‘J*j 

on  the  basis  of,  by  virtue  of,  on  the  strength  of,  according  to 

V 

to  bring,  to  give  sth. 

to  urinate 

(J J*i) 

to  study  under,  to  learn  from  so. 

here:  rhetoric 

oL  ^7  2)Lj 

to  give  sth.  a  solid 

-*  11 

those  who  follow  them 

jj>  0 j\4\ 

foundation 

A  *■  o 

to  except  sth.,  j4  o  ^ 

principle 

{£2 r- 
i  '  >  ^ 

iJLil  ja 

so.  from 

*  .  . 

on  principle 

to  endow  so.  with  • 

to  explain  sth.  to  so. 

jussive 

yes,  certainly,  sure 

to  make  so.  do  sth.  o  c-* 

,  , 

j- 

daughter  (dimin.) 

here:  chapter 

A 

to  make  efforts, 
to  try  hard 

(JLftUJ)  JL*U-  HI 
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on  the  road  to 
Jihad 

to  bum  sth. 
sense;  perception 
according  to 


£ 

y„  0  y  „  0  f  " 

(j y>-i  iv 


to  be  able  to  do  sth.  -*  (j^u)  ^ 
in  a  good  manner 

entitled 

allowed,  legitimate 
jewelry 

to  bear,  to  stand  sth. 
pregnant 

to  be  embarrassed 
here:  pronunciation 
to  add  an  /;  genitive 
to  create  sth. 
evidence 


IV 


mercy 


{Elat.  of  &*>•)  <jM 

(J^O  V 

&S"  c  (f) 

ky  c  ^ 

-*  (jlk)  JU 

akf  ‘3^  c  Jsia 

0 

May  God  have  mercy  upon  4-ip  I  ^  j 
him. 

e 

to  add  an  u ;  nominative;  indicative  £*  J>\ 

.  o 

hot  ground  j 

purification  y 

rein;  here:  means  to  decide  r 

0  " 

preceding 

the  merit  of  being  the  first  J-s^i 

shoot,  seed  oL  ^ 

In  the  name  of  God,  the  {j^  J>\  t 
merciful,  the  compassionate,  y  j  p-g- 
from  whom  we  ask  for  help. 

y 

invective 

violence,  fierceness 
honor 


sunrise 

the  early  period  of  Islam 

to  pray 

( JL b  < jL n 

to  fast 

(f  ^ 

to  have  sexual  intercourse 

class,  group,  strata 

oL  4jL-Js> 

to  give  so.  sth.  to  eat  -*  o 

(,+M)  iv 

clay 

to  become  obvious  to  so. 

J  d&t)  J&> 

admiring;  here:  gram,  term  1 

for  exclamations 

just,  balanced  {Elat,  of  J-^Lp) 

y  .o  t 

sweet,  convenient  {Elat,  of 

the  Icrab 

Arab  of  the  desert 

vt>f  c 

reason;  (gram.) 
defectivity  (letter  or  word) 

meaning 

0^  £  'J** 

members  of  the  family 

the  Feast  of  Immolation 

Xs- 

Whitsun 

i jj^s. JJtil  JLP 

Easter 

&  \\  <~LhP 

the  Feast  of  Breaking  the 
Ramadan  Fast 

JLiil  Ji-P 

the  Feast  of  the  Birth 

y'  ‘xLr* 

of  the  Prophet 

Christmas 

i^Lit  JLP 

sunset 

dominating 

^Jlp 

y  Jo  ' 

to  make  clear 

(cP)  <P 

versatility 

scattered 

.  * 

(J 
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here:  criterion  of 
differentiation 

to  remain 

to  prefer,  o  (J walS)  jl^ai  II 

to  favour  sth.,  so.  over 

merit 

Nomen  agentis;  active  (gram.) 

Nomen  patientis ,  passive  (gram.) 
question 
holy,  sacred 
here:  to  be  at  the  top  of 
extract  from 
to  sit  (down)  on 
analogy;  rule,  norm 

Text  1 


heat  of  the  summer 

Ki 

scorching 

JaiU 

mean,  miserly,  stingy 

(Elat,  offd)  fS/l 

curse 

C->L*J  r- 

to  display  sth. 

_a  (Ju:)  Jl* 

dirty,  contemptuous 

CM* 

descendant 

(JUoi  ^  (3^*^ 

to  add  an  a;  accusative 

.JUJl 

to  pronounce  sth. 

<-t>  (jL>) 

to  make  so.  say  sth.  -*  IV 

to  force  «  -* 

>  of 

r^jO  IV 

so.  to  do  sth. 

' 

to  facilitate  sth.  for  so.  J 

5*  />  £ 

— &  (^— «*-o)  II 

LpliJl 

o 

*  m  J 
£ 

QJ 

iJU 

l  * 

^JLp  ( Jjcfij)  Jjo 
J* 

oL  ^  ^LS 


„  p  ' 

*L»  ^  j  i  {j^>\  ^^>-1 

>. — *Vt  jLoj  U  < 

^  p  ^  p  p  p 

i LAjwP'l j < < l* v». 

s  r  *s  r  %,  '  * 

.  ^Lc«^iju>4  li^ya3j  <  jLJJ  J*>-j  <  tLlil  c  CLo 
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*  at  a-^V5'  ‘ ^  <  4^U/-**  jj  f 1 ^  <>-  Jjl  o 

c^L  [y**&jj  lj^i==»,>i  tV^W  yihA 1 

J^==J  j(^==e  L  J-^j 

•  J^'j4^  V^'o4^  ‘O^'o4  ^  ‘d^'o--^ 


(Jj  jll  ^ l 

CO^L  i  {/^  J*y  2-- ***  C*>  wXxi^ljl  jl ^>*dl£-— 

j-P  Ll^>-  ^  L<J*  L-j-Aj  <Ar>  *^"  ^  I  Lftj)l  jLii  \  ^^\  *X-£1  L-  ^>  !CJ(Jii^^l* )jJ# ^y» 
•  Li  jLii  <v-^->etJio^i^l  L^\  ^-^<v1^ji>fc — L*$  <.  c  ^1^**  ^  i /V 1  ^ 

.  v-^|>V^(j'4  ^  i  ^^-1  «X<!M  L  !<Lo  ^ 

.  j^pl  i l^-b*«i>*  Lis  i  I  j 


i  Liil  i  jLi 

•  •»  ‘■Uvil5l :  yjJ^pMjlSi 

iL^ip^^VSyjto 

/ 

^ A-^laS  fr^ilxpjjb :  jCii 
1  (wA^==^\  JJ23  jL  < jL«ll>»wjilajj  J^=s(j :  ^j-^VSj)l  jLi 


<3 J-Afj!  0 J J-+*  ip-i y£jl  0  JyJiJl  £?rlj 


0) 


i  CU^*o  Lti. ^  1  I  y  \  J(3 
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Text  2  j* 

jj  SJjUvS/'  J&*J.  cS-k& 

£  ^  P 

J)  L *P  4^1  */3  A)  \JL6**\ 

?p-L~4  cJ\ 

.&  JuJ-i 

(j\  <y*  *.L yjy* 

f  ,  t  t 

<j->l  L-^-fcj-4  (^1  44_JjIjJ~1  ^-bX*  J— &  ^ 

.^>Ul  3  j-A>  (^AJl  AjL^>-  3^  <*J}\jj>-s)1\ 

VLajj  Jl^  J*  :oj>^ 

*  ?  *  .  .  I 

j  j  ^jail  5*>L-s^j  o*>L^?  c£^  col  u~~^* 

?0U^« J  (j  ^ J-N^J  j-^JJ  4^jJb  ouS^ J  *0 J^ 

eJj-^yJl  (3  Ji  cT4  (j  C(^  :J^' 

.  4jL>j>tI;  Lu^J  j  1  ,1?  j  ^*3  j3-i 

V 33-3.1  ^  ^Jp  v^'j  Cj-^1  J* 


Lull 


l/"4 


4-^_^  ur  ^33l  ^SLlp  v^iS"  I j-3  jjJJl  l^jf  b^>:  jjj3I  a>^  j  aU  l  JlSj 
yL-w  cjJp  jl  L^2J ^4  ^33  l)L-T  iU3  Jl5j  .<^(3*3  J*  ^ 

j)-j>-xd\ j  3  j— JuJl j  ^L*J3l  j_p  ^L^4^l  {^ju  ^31  ^  ^  j*  dJjt* 

33S  wL-*j j  L-gjjjP  3i  3^-31  3jj-*p  ir**  33  £.331  a*^-32-*  ^pj 


:  jt**l 


3  Ju3l  4^ 

VdlS^jlS  3v3b  33^ j  lOjj— 
3  SlS^j  3^L>- j  SIS^ jJ\  yp|  l)lj  j*  j* 

A_Lc>r  (^1  aJL«  A—aS^jJ  L5^  ^  L5^  ^  3  .0U^4j 

.  S> ^Jii\  djj^  j  A))  I  3  Xb[£j  {jP>~  l51p  CjI  *. 

?a^4  Jl  cuxj  Ja  *^j^ 

.  A^  JuJ-1  J  (J-^  ^1  aW  I  C^-O  C^-*J  .  wLtf^l 

^ *-5  J— ^  ^jP  S-W^  ^ <3  3  J  J-*  ^ JJ^ 

jzX\  *>bt3  a-Jl^JI 


Lesson  28  405 


pJL*J  j-~kJ  J  <j  L*  J-^u  ^-L~il  of  aL$Jrl  cfjbi  :  juM 

— **£<  Or4  jy^-i  ci  ^L$3rl  ld*& j  .^L*^l 

.4-^Juil 

^ j  (J— At4>t5^il  ^LpS/I  y*  ji^il  Lj-Up  ; o j 

.  a5^%>L>i^/I  ^LpS/I  Lx3  5 j+/2:*}\  JLp j  all 

c)  jJaiJl  ‘A-juj  :0^ js-^  0^-^  tail  cj~>-  ^  :jl^I 

LS“ta  ce£r-^  (j^L>-  ^jStau  O^iil^-  c-J ^*il  Jj^  (J j  OU^aj  AjL^j 

\ 

4-J.P  AW  I 

L5^  I :0j y* 

a^aJ!  ajj+M  cy^Jl  OlyJJl £*-lj  ^  ^  .  C_^>-ljJl  ^Js>  ^5ta  ^  IJL^-I 


Exercises: 

Li  Insert  the  proper  preposition(s). 

.  .  .  <Lj j2-  .  .  ,  \j*\j  .<LO^*^Jl  .  .  .  (JjjfJl  jXJl  2 .LJlil  ,  .  .  ^\sj^\  jwL^2J 

#5 

1—jiS^  0j->til  ...  ijj^\  .o^xpL^  ...  j» ^1;S: .«,*!  ^_j  jJjJ  ...  ^ — y^jl 

.  C^1^— *a]I  i<-L-A  .  .  .  wL-AaIj  ^.m  ^  i  j£ j^\  .  .  .  .  .  .  La|  .  #  #  yLj^i  dJUJL?r 

c^-idL  01  . . .  .Sj^LSJl  ...  (J^j  .j>«_Ji  ...  UsJl  .^jJil  ...  < _ JUbJl  .<— ^LJl  ...  j£> 

. . .  ^Jl  ...  £- jJ»  . i jLj j  . . .  Ojj  .cuJl  . . .  cujo  JUj£  . . . 

JuSLil  .4_L)jIl  jLT  . . .  Ij^ip  .^1  y jj  ...  aJL- ^Ji  c^S"  .J, jSfl  aJL>- ^il 


c^l — U^ja^til  dJ^A  wLg-jiu  .<u>-L^Jl  j^ULil  ...  0 jAij  L-i j.^ll  015"  .S j5^Uu>» 
0w^--^  •  •  •  ^  .oL^^Uil  dJ— a  . . .  ii j— •  •  •  jt-bJl  <S « • . 

. a-j^L-I  LLI2S  . . .  OL^J J\  .aL jL  oIj^L^  . . .  ^ j^Ail  ...  I jii;i  .jlp I jiJl 


L2  Find  out  the  root  of  the  following  words. 

/  wUul  /  I  /  ^1  jCL-xl  /  ^ /  aJ15L*|  j  <^\j  j  a>s^?  j  Ll» 

/  ^llU-A^I  /  I  A-S>- j /  jLjpI  I  O-Sj-A  /  jl ^oJL^xl 

^  /  0Lp^>-  /  aj /  ^L>-  /  jjAJJ  /  OLi^l  /  SLLv^ 
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L3  Find  out  the  antonyms  of  the  following  words. 

/ 

Jijl  /  jr'jj  /  /  CO*"  I  I 

L4  Translate  the  following  expressions  of  admiration  into  Arabic.  Use  U  + 
Elative  in  the  accusative  +  noun  in  the  accusative. 

1.  How  beautiful  these  exercises  are! 

2.  How  difficult  these  weeks  are! 

3.  How  high  these  mountains  are! 

4.  How  long  these  lists  are! 

5.  How  big  this  melon  is! 

6.  How  spacious  these  rooms  are! 

7.  How  strong  these  men  are! 

8.  How  sweet  these  dates  are! 

9.  How  fast  this  car  is! 


L5  Translate  into  English. 


.  aJbjJrl  «-b  (j*» -5  J>\ 

.LJUr  iliwty  fU 


(^1  j  L»JUp  (wJUall  <—; ^ 

.^,1  Jali  jA J  b- fi*  T* 


.JUir  y.4i! 

Gi  Answer  the  following  questions  using  either  the  dual  or  j  I 

apLx  iiL*  cJl^p  <  cuU-p  ^  ^ 


#(j\XpLw*» 

* 

dJdi  cOwill  tiJ-L  j 

(3  dilJ  (3)  *^4^  dJJi  <3 
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s  4-j 4jJJl 

?(£Jdail  dUi  (j  cOdil  (JJUj  3)  iidk  dJL^P 

<j  ca y*UJ!  j  j}  (J)  j 

?(Jl$*il  J  c4d&'  j)  c~Jl  (3  cuUp 
C(JL^pS/^  d^i-A  caJl^p^  ^J-***Jl  4J  td->- yd> 
?(^JLLP  ciillA  c4Pli!l  j)  (%jjail  <3  CU~W 

j  c4d^ll  j  cdJdjJ  J)  (3 


* 

4Jd* 


r5" 


2LpL-  piT 


?(4^^UJi  j  cJdJl  dUi  3)  oJiil  diL"  (3  cu^4 

cSJlWI  d~j  3  3)  3b-iiil  3  ‘ddSw* 

?(2iLfc  SU-I)  aaJLJI  oJla 

^di-^l^wLs^l  w\»LP  C|t-^bJLP^  <_3 wVjLiii \  3  dd^-^ 

3  3)  ^uaIi  3  c-JLo-p 

jd  (^lll  CddJl)  0j3l  (j-4 
?ch (c^LiJl)  j* 

I  (  ^  ^  ^  s# 

/  d^*X>-l  ^$L>eJ?  (Ijl^S-  c^-l c 

* 

?<^ULl  diij  (J  CU^-jP  (4d^) 

G2  Form  affirmative  exceptive  sentences  and  pay  attention  to  the  fact  that  the 
noun  has  to  be  in  the  accusative  after  in  this  type  of  exceptive. 


<  -X-o^-  +  ^  g  1^  $.b>«- 

e£ jdl  Oi ^Jl 

ofy 

A^Jjt 

ob^Sn  ^ 

jiJuip 

3T  yjjJl  fy 

L/ir^r 

* 
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^Ij^Jl  j  c^oUdl  iijwo 

<L^J ^*1  3  Jj>- j  OlwL>- jJl 

Q\jL^g  cJ5 ^Oail  J5"  f  ^ 

G3  Transform  the  following  sentences  into  the  perfect  tense. 

*  *  * 

.OjwUgj^P  c-j*>U2Ji  .O^-d*-*  J L?!- ^]l  .a_JL^  2JlLL|  .  Jj Jj>?-  jJUil  .^jb 

.l 2il—Lfe  . Ja-w-*o  j-odl  #<J — £  ^j.dl  ^-ldl 

.oav?  Jlj^Jl  .<_£ ^  *L*Sll  .  ^»*pl  ^J~l  .  4-L*^  ^IjjJl 
G4  Negate  the  sentences  in  G3  in  the  perfect  tense. 

G5  Negate  the  sentences  in  G3  by  means  of  <j~J. 

G6  (Repetition)  Negate  the  conditional  and  the  result  clause. 

.dJJl  ^  oij  ( £S&  Jsj  jl  131  <.dJJl  *^1  oS J  c^wUP  015"  131 

oi ^p  IJia  ol y  131 

.4jjLx^l  ^rjo  01  dJbw\Jrl  C^LdlSvJl  0-<d*J  131 
.^j ji&\  ^l^Jl  dLkpl  ^ yJl  ^k^l  131 

.dldl  J-*^l 

.Liajl  _y?^ll  <3  ^  2i jwl  _yi?jil  c3  cJt  o5" jwl  131 
.A-jdaill  ^^Lp  ^.^jtiLl  01  pUJu^^I  cJjli  131 

.  c— **^Jl  c£j:'0d  ^ j-L  (^wUp  o*j5"  13| 

.ilLfc  Jl  <^*31  Jbd  ^iil j  131 

* 

.4jhjju  ^ ji  (j^il^Jl  015"  I3| 

a 

1  ^uxljwdJ  IwL^i^-  d-^5"  13| 

.  4jl*3t1  j3Lw*<L^  O-J 1  j ^  1  ^  <z*> 13| 

G7  (Repetition)  Combine  the  following  clauses  in  such  a  way  that  the  second 
clause  becomes  a  clause  of  concession  introduced  by  jJj  (u~*-). 

<  Uj^-j  dJJ3  0JJ3  ^ 

.L>ji>-  j  0JLS3  Li*i  jJj  (^i>-)  dJLl3  J-^ii 
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<  Jj>-I  ^wIpLvu  ^ 

.Jj4  ^wIpL^o  ^Jj 

^i-*^  (j**"*^'  ^ ^JLJ 

^  0.-L&  (J ^>-  C^<A?xX) 


fL^Sl 

iillA  J,l  Jj^>jJ|  (<l)j£o) 

*pL-  ^  1  J^pf 


aj6\H  j\  2LJIj  o y»  iSliA  Jl  ylw-f 


^ylSwL^?l  1  ^ «4  V 
l£-^j  dlii  Jj^il 

^ajwL^?  ^wLpL^o 


L)s.Ij»pI  ^jULJ 

dUi  JjU 
^L 
JupSii  >t 

SJjbM 

d-Ui  ^j^il 

J^'  l^'  ^ 


G8  Translate  into  Arabic. 

He  is  more  diligent  than  the  police  allow. 

He  is  faster  on  foot  than  by  car. 

His  trousers  are  whiter  than  his  shirt. 

She  knows  more  than  her  teacher. 

Nobody  is  more  stupid  than  he  is. 

Cl  Ask  your  teacher  questions  in  Arabic  based  on  Text  2  about  the  obligations 
of  a  Muslim.  The  teacher  should  answer  with  quotations  from  Koran  and  Hadxth. 


C2  Prepare  a  dialogue  based  on  Text  2  in  which  a  Christian  is  interviewed  in  a 
similar  way.  Make  use  of  the  following  words: 


belief,  creed 

oJlJLp  /  c-j  jlc] 

believing,  believer 

dJ~C 

Bible 

ol 

Catholic 

church 

confession 

0  L)  ljs2j^  l31jaP^I 

devil 
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hell 

(f)  /  (f)  1  (f) 

Jesus 

the  Last  Judgement 

f  ji  1  f  y- 

paradise 

‘  '  •  /  -* 

1  ^ 

pope 

ol jj\j  bLil 

Protestant 

sin 

fUT  ^ 

Final  exercise: 


Translate  into  Arabic. 

By  now  I  have  learned  the  Arabic  alphabet,  equational  and  verbal  sentences, 
strong  and  weak  verbs,  the  jussive,  the  patterns  of  the  verb,  singular  and  sound 
and  broken  plural,  the  Idafa ,  the  active  and  passive  voice,  the  Arabic  numbers, 
the  infinitive,  the  Elative ,  conditional  and  exceptive  sentences  and  the  accusative. 
I  have  also  learned  many  words  and  read  texts  about  Arab  history  and  Islam, 
politics,  the  economy,  oil,  agriculture,  the  desert,  sports,  and  Arabic  proverbs  etc. 
I  have  played  a  lot  of  roles  in  the  dialogues,  and  I  also  had  to  write  letters  and  my 
curriculum  vitae  in  Arabic. 

By  now,  I  know  that  it  is  only  possible  to  learn  this  language  if  you  always  attend 
the  lectures,  and  if  you  do  all  your  homework  (all  the  exercises  which  you  are 
instructed  to  do  at  home).  I  also  learned  how  to  apologize  if  I  was  sometimes 
unable  to  attend  because  the  train  was  late,  or  because  my  father  was  celebrating 
his  fiftieth  birthday  for  the  fifth  time. 

I  know  some  Arabic  proverbs,  too,  e.g.: 

If  the  cat  is  not  at  home,  the  mice  start  playing. 

Love  is  blind. 

Too  many  cooks  spoil  the  broth. 

The  son  of  a  duck  is  a  good  swimmer. 

y  y  y  ^  o  » 

However,  I  didn’t  learn  Arabic  invectives  and  curses  (^r  ^ 

oL_a«J).  I  must  ask  my  teacher  about  this  before  the  final  examinations  in  order  to 
know  at  least  some  of  them  in  case  I  need  them  after  the  examinations. 

Now  I  hope  to  succeed  in  the  final  examinations. 
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1.  Arrangement  of  entries 

Arabic  words  are  arranged  alphabetically.  The  number  of  the  lesson  in  which  the 
Arabic  word  is  used  for  the  first  time  in  the  book  is  placed  after  the  English 
equivalent  in  brackets. 

2.  Vocalizing 

The  Arabic  words  are  not  fully  vocalized.  The  following  notes  should  enable  you 
to  read  the  words  correctly. 

2.1.  The  following  words  are  only  partially  or  not  vocalized: 

a)  words  and  parts  of  words  occurring  again  and  again  and  formed  regularly,  e.g. : 

•  the  article 

•  the  most  common  prepositions,  conjunctions,  pronouns  and  particles 

•  the  sound  plurals 

•  verbs  of  the  pattern  J**  ;  J**  and  J**  are  specified  by  Kasra  and  Damma 

•  the  verbs  of  the  derived  forms  which  are  formed  regularity;  but  Shadda  and 
Sukun  are  given 

•  the  Nomen  unitatis  of  generic  collective  nouns 

•  the  numerals  (see  the  appendix) 

b)  some  foreign  words  which  are  pronounced  as  in  the  original  language 

2.2.  If  Alif\  and  Waw  j  or  Yd'  are  used  to  indicate  a  long  vowel,  the  letter  before  is 

not  vocalized,  e.g.  b  =  ba,  y.  =  bu,  =  bl.  Diphtongs  are  always  specified:  jl 
=  aw ,  =  ay. 

2.3.  Diptotes  are  marked  by  Damma  (in  G./A.  Fatha ). 

2.4.  Words  starting  with  Hamzat  al-wasl ,  i.e.  verbs  and  infinitives  of  forms  VII,  XII, 
IX  and  X,  have  Kasra  under  Alif  [ . 

2.5.  Hamzat  qatc ,  Shadda  and  Sukun  are  nearly  always  given. 

2.6.  The  prefixes  ^  mi -  and  mu-  are  always  vocalized. 

2.7.  In  all  the  other  cases  Kasra  md Damma  are  used  to  specify  a  short  vowel,  but  not  Fatha. 

3.  Nouns 

3.1.  The  Arabic  nouns  are  given  without  an  article  except  for  such  words  and 
collocations  which  always  occur  with  an  article. 

3.2.  The  abbreviation  ^  is  put  in  front  of  the  noun  if  the  noun  is  only  used  as 

plural.  Singular  and  plural  of  a  noun  are  are  separated  by  . 

*"  A 

•  Feminines  are  preceded  by  (f  )  = 


Dual  is  preceded  by 


•  Several  plurals  are  separated  by  t . 

•  The  feminine  gender  of  a  noun  of  masculine  shape  is  marked  by  (f)  behind  the  singular. 

3.3.  Collective  nouns  are  referred  to  by  coll.  The  Nomen  unitatis  is  not  mentioned. 

3.4.  Colloquial  usage  is  marked  by  colloq. 

3.5.  Dialects  are  referred  to  as  Eg.  (Egyptian),  Alg.  (Algerian)  Ir.  (Iragi),  Yem.  ® 


(Yemeni)  and  Syr.  (Syrian). 

3.6.  Some  proper  names  are  not  included. 
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4.  The  arrangement  of  the  verbs 

4.1.  The  Arabic  verbs  are  given  in  the  perfect  tense  followed  by  the  imperfect  in  brackets. 
Form  I  of  the  verb  is  followed  by  the  most  common  infinitive  in  the  accusative 
according  to  Arabic  dictionaries.  The  Forms  are  specified  by  II,  III,  ...  X. 

4.2.  The  Arabic  verb  is  followed  by  governing  pronouns  or  prepositions,  and  optional 
prepositions  or  pronouns  are  separated  by  a  comma.  The  accusative  of  a  person  is 
specified  by  o,  the  accusative  of  things  by  Optional  prepositions  are  put  in 
brackets. 
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much  better  than'1'2' 

dr4 

to  bring  sth.  along 
to/0* 

1  ,  9  A  Of 

Ji  \  IV 

entitled'12*' 

(Elat,  of  J^-) 

red'17' 

>  9  *  0  f 

t'j**  r 

stupid,  silly,  dumb'129 

****'  (f) 

sometimes'17' 

brother'12' 

*>*1  a  t} 

to  inform  so.  of 
sth.'1"' 

A  9  A  *  f 

V  d  {j^i)  IV 

sister'12' 

*  9  { 

to  take  sth.'17' 

_A  (J^l)  jb^t 

to  study  under,  to  learn  from  so.  71257  ^ 

green7177 

hollow  of  the  sole 
(of  the  foot)  ^24) 

A  a  A  9  a 

last71707 

eventually71707 

bir' 

instrument712*7 

ol j^t  £  obi 

literature7157 

obT  £- 

lower717*7 

&  f  jy 

to  lead  to717^ 

ji  y  ii 

ear7175-7 

ObT  £■•  (^)  Oil 

I  go  to  ...(L3) 

Ji  £J& 

to  want  sth. 72,757 

ji  u*  (Ji  J)  i\ j  IV 

to  bring  back  to^ 

Ji  -*  (f-j)  £f j'  IV 

I  beg  your  pardon.71707 

I  greet  /  welcome  you71777  Li-ji 

cheaper  than'1'9' 

*  .•  f 

Or?  j^j' 

Jordanian'1"-' 

to  send  so.,  sth.  J  /  Jl  o  Cj-'"!*)  J-j'IV 
to  so.'1"' 

earth712'7 

(J^J*  C  (f) 

* 

to  bring,  to  give  sth.71257 

^  (Jjb  IV 

antiquities719'7 

>‘>c 

last712*7  >!j 

'  ‘ol  ‘°j  £  ^ 

other  (m./f)(L5) 

s°  {  Ia'  t 

(-Sy*1  />>=•' 

Asian719'7 

evil;  disease; 
epidemic  of  plants7120'7 

oL  2jT 

machine7120'7 

oL  aJT 

automatic71727 

hoping  that7175'7 

bi  ?A>T 

now712-7 

O'VI 

in  those  days712'77 

illi  il  =  ilLuT 

Miss712'7 

ol  ^jT 

(interrogative  particle/19^ 


...,  isn’t  it?'19' 

Pirns'  ^4  f 

father'12' 

*bT  j-  J\ 

white'17' 

A  t  o  A  ^A 

S-Uk-j  ^ 

to  come  (to) (L,2> 

(Ji)  (udi  ^>.)  ^ 

to  prove,  to  establish 

-A  d— oi  IV 

sth.7125'7 

' 

(prep.)  during7175'7 

*b:f 

to  answer  so.  or  sth/75'7 

(k-^o)  obrl  IV 

to  carry  out,  to 

-a  (l£ >=^>)  IV 

hold  sth/1'5' 

foreigner,  foreign'15' 

to  love,  to  like 
so.,  sth.7175'7 

j  ;  $  f 

-A  co  iw~>d  IV 

to  gain,  to  win  sth.72,777 

-*  oJ^)  /A'  iv 

to  bum  sth.7125'7 

-*  & jW)  <3 JJ  IV 

to  be  able  to  do  sth. 
in  a  good  manner72,257 

-*(OrW)^IV 
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to  give  so.  sth.72,7*77 

‘  (  J^i) 

to  give  so.  sth72,7'5'7  -* 

‘  J/»C>S)  J^'IV 

to  come  (directly)  0 — **t)  ^ “=■'  IV 

after'"" 

to  announce,  to 
declare  sth/7,75"1 

-*  6£)  cfi  IV 

high,  higher,  highest^  ((*)  U*  l,J^ 

to  shut,  to  lock  up 
sth.  in  front  of2,22'7 

-*  (3&) 

fU  iv 

song72,77'7 

OIpI  coL 

to  inform  so.  about72,7*'7 

d  (JwsAf)  ^Ul  IV 

to  please  so.,  tha tfM) 

o.  f  >  V  !» 

oi  cd  (^y*d)  IV 

*  *£ 

horizon,  prospect72,20'7 

JUT  J*' 

to  hold,  to  oiganize  sth72,7’5'7 

-a  (^j)  iv 

more  favourable  (for f25* 

(J) 

to  eat72,5"1 

j51 

eat  sth/7,7'7 

-*<*h  3H)jsi 

meal,  dish72,3"1 

i  <ir  i 

mean,  miserly, 
stingy  (L28) 

(Elat,  of  fSl' 

to  add  sth.  to72,27"7  < 

^  -*  (j>4t)  <5^  iv 

to  do  damage  to7127"1 

vt 

v  0 >' 

*  v>  * 

rel.  pr.<L,4>  £  <^'  f 


ObiSl  ^  Oidfil  cj  ^J>\ ^LSij 


track  and  field 
events72,77-7 

horse  show72,77"1 

iL/Ji Lll 

to  cancel,  to  call  off  sth.72,75-7  -*  (J*k)  IV 

thousand72,5-7 

many  thanks,  thanks  a  lot71*-7  f>^>  ^ 

to  throw  sth.72,75-7 

-*  (J$)  IV 

to  make  a  speech72,75"1 

Lis' 

pain72,73^ 

t^cf’ 

rabbit72,25-7 

J  *  9  * 

i^ijl  ^  <wJ  f 

to  show  so.  sth/2,7*-7 

-*  *  (<sj)  (sjw 
>  f 

(-*>•••  v 

I  want ...  (sth.)715'7 

crisis7177"7 

*  9  t 

OL*ji  £  "L*j\ 

basis,  foundation7170'7 

\  t  *■ 

basically7170'7 

*■ 

•"if  *  i 

week72,5-7 

professor,  master715"1 

.  t  0  * 

aJJL^I  ililvi 

j  f  j  t  f 

^ c~u*i  2^  j— w*»i 

lion7125'7 

to  make  so.  happy7123"1 

a  -1*^1  IV 

to  produce  sth.717^ 

>  . 8  ■»  ,»  f  ... 

u*  IV 

black77'7'7 

J  O  JO  f 

to  supervise  so.,  sth717^ 

(LiJiS)  J> Ji>\  IV 

to  hit  so.,  sth. (L15) 

8  U*  (k_. 1 IV 

to  become  sth.7177'7 

>  o  ^  9 

-&  IV 

to  issue  sth. 7120/7 

jJu^i  IV 

to  give  sth.  a  solid 
foundation712*'7 

-*  CpM)  jLi  II 

origin7127'7 

originally  (adv./L27) 

Lui 

original71*'7 

to  add  sth.  to7177'7 

-*>  ^cJwgj^  IV 

dissertation77,9'7 

j*  t 

C->L  j y?\ 

to  give  so.  sth  to  eat722*2 

j  0  j  0  *■ 

jfc  a  IV 

to  inform  so.  about  7223/7 

^1p  a  (^4)  ^  IV 

to  restore,  to  give  sth. 

back77,27'7 

Jl  jt  (x4)  ^  IV 

to  admire  sth.77,23"1 

(Lw>  IV 

Repeat.1 (L3) 

1  !  IxpI 

just,  balanced (L28) 

(Elat.  ofJiLe) 

sweet,  convenient 7223/7 

(Elat,  of  ±jle\ 

Arab  of  the  desert72,2*'7 

c 

you  (2nd  p.pl.ff2* 

s-f 

to  accomplish,  to 

X  °X 

-ft  IV 

carry  out717*-7 

' 

to  build,  to  erect  sth7725-7 

X  °X  f 

-ft  Lio!  IV 

to  make  so.  say  sth  7725/7 

-ft  jkf  iv 

„nnJL13) 

nose'  7 

.  n  u 

<— $ y\  cJbl 

to  finish  sth.7175-7  -ft  (^^*4)  J//  IV 

Sunnites7170-7 

Jft! 

family,  relatives715"1 

Jut  c  Jif 

fig:  Hello!  712/7 

dju  1  dJj 

Welcome!712-7 

yjt\ 

more  important7175-7 

r*1 

importance71777 

OPEC7179-7 

dJbj^ 

to  force  so.  to 

*  (s-*r jO  IV 

do  sth. 7125/7 

European717'7 

to  bring  so.,  sth.  Jl  -ft 

to7175-7 

40  CW5  IV 

to  recommend  so.,  sth,  c 

to  advise  so.  to7725'7 

(i^O  IV 

to  explain  sth. 7175/7  -ft 

<£>*>0  j'  IV 

to  delegate  so.  to7179-7 

Ji  «  (Jij)  Ji‘j  IV 

first  ( m./f 

sj  C  Jj> 

initial,  at  first7175-7 

that  \s(L4) 

0  f 

which715-7 

/  $  f 

AjI  /  (_£l 

fig. :  May  I  help  you?715-7 

AjI 

to  support  so.,  sth,7175-7 

-ft  C6  (JjJj)  ^  H 

manpower,  workers7125-7 

ice  cream717-7 

also,  too712-7 

uJt 

where712-7 

u*1 
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German71*-7 

Germany7157 

ljujT 

or71*7 

r' 

mother712-7 

^  f' 

As  far  as  (Ahmad) 
is  concerned-... 719/7 

(y>)J  lit 

(prep.)  in  front  of  (loc.)(L2) 

fU' 

security,  protection717'7-7 

OU 

nation,  people71777 

f  -af 
r*  c ol 

thing,  matter71777 

America715-7 

y\ 

American7179-7 

yesterday7157 

to  be  able  to  7l7*7  bf  cc 

’  cP*  IV 

to  hope  that715-7 

M  <$*> 

the  United  Nations71777 

Owb^tjdl 

security71777 

Emir7172-7 

$-1 ^  j~*\ 

cashier7175-7 

secretary715-7 

x  i  * 

s-b^l  {j^a  1 

faithful,  loyal,  devoted7125-7 

>  /  * 

General  p 

Secretary715-7 

that  ('+  accusative/1^ 

0! 

j  (L2) 

bf 

I  am  fine/12-7 

^  Uf 

pipe,  tube712*-7  ^  (o)c^ jif 

you  (m./L2) 

ojf 

you  (f./L2) 

0 

oJi 

You  are  right/15-7 

•£>■  J*  ^ 

to  produce  sth.7179-7  -ft  (£~e)  gsh  IV 

you  (2nd p.pl.m./L2) 
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frame(work)^ 

P  & 

re-,  <Ln> 

iblpl 

preparation'1"5'' 

pPsA 

the  rxsb<U8) 

vi>V 

(mass)  media;  communication72,727  f^l 

African719'7  ^ 

i&j-  c 

bankruptcy7122'7 

y^i 

stay7170'7 

oL  ^ 

except;  but7127'7 

k 

before  (time)(L16) 

god,  deity7127'7 

S-^jT  ^  0^| 

(prep.)  Xo(L2> 

Ji 

and  so  on,  abbr:  72,77 

Ji 

So  long!712'7 

/will  Ji 

to  the  left72'*'7 

jU!  JI 

to  the  right72'*'7 

Ji 

down,  downwards72'2'7 

Ji  Ji 

beside72'9'7 

Ji 

up(wards)72'2'7 

Jy  Ji 

either ...  or72'75'7  j) 

.../Jb  •••  ^i 

emirate72,5"1 

oljUl  ojL4 

empire72'27"1  oL  £■  h  jjfb\ jy>\ 

possibility72'5'7 

oL  ^ 

particle  introducing  an  equational  01 

sentence 72x97 

if  /  even  though,  although72'25'7  °01  j  /  01 

God  willing;  I  (we)  hope  so7197 

l  b| 

production72,797 

<r^i 

man7175"1 

human7172-7 

inch72,75-7 

0 

oL  (T  cT'i 

justice,  fairness72'2*'7 

(colloq.  Eg.)  eyj 

\ 


ethnologic,  anthropological719'7 

answering  72,277 

holiday7175-7 

sick  leave72,757 

jA 

carrying  out71757 

*1  j>r\ 

entire,  gross,  whole,  total71797 

jLJrl 

administration72,707 

ol  djl^[ 

administrative72,757 

(with  verbal  sentence)  since,  because72,727 

as;  since/because72,257 

*1 

if1257 

>*1 

so,  therefore,  then72,707 

Oil 

(prep.)  with  respect  to,  regarding 

^  ;oi 

Spanish,  Spaniard72,97 

o_>-  £  jW-i 

Spain72,57 

Australia72,757 

Ul>-1 

Israel72,7*7 

Jsi'J-l 

Islam72,70-7 

Islamic72,707 

diarrhea717*7 

Jl-^1 

contribution72,75-7 

fbJi 

spreading72,277 

supervision 72,757 

making  so.  take  part  (in) 72,777 

(J)  4l>i 

finger;  to<z(LI3)  C  (f) 

reform'122'' 

in  addition  to'19'1 

ji  Jui 

additional'17*" 

reserve77'75'7 

to  select  so., 
sth.  out  of7"79'7 

examination,  test* 

to  conclude  sth. 

with712777 


oL  c ! 

<y  co  (j^4)  jb^lvm 


_A 


L^l 

VIII 


invention77,22"7  oL  ^  £j 

to  mix  with77,27'7  cy  (Jal#)  ,kb>M  VIII 
height,  altitude,  level77,75'7  oL  £■ 


satisfaction77,7*'7 

to  increase,  to  rise77,79'7  (ibjj)  :>bj},VIII 

flourishing,  upswing,  boom77,79'7 

to  (begin)  to  Gi°jO  _/°j'  VIII 

flourish7127'7 


c^l 


to  rent  sth.7175'7 


renting 


(LIS) 


form,  questionnaire  (mostly 
written l ^ 


j  i  o  to 

^yrll**u)  j>r 

0 


y  6  c-A  Ls )  ^-^LiX 


oL 


Cf 


1 


a*  -®  (£s^~j)  £j*^-!.X 

j  o  #  »  4 

Cr4  -* 

9  0  9  0 
ObrLciL^ 


to  except  sth., 
so.  from^ 

use,  employment 

to  excavate 
sth.  from712*7 

to  extract,  to 
deduct  sth. 

from71237 

to  conclude7122'7 
strategic7179'7 
oriental  studies719'7 
to  be  able  to7172'7 
colonial77,27"1 
to  last7172'7 
exploitation7127"1 

to  profit  by,  from7179'7  (y  jtfcJX 

to  take  advantage  of  to  use7120'7  y  <blisl4 


-i  ®  9  i 

(j\ 

01  X 

Uj\AL  i 

'*-  •  9  •  9  •  9  I  V 

(L <J j^\  X 
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expense(s)fI/^ 

(JLaj| 

influenza'120-' 

lyj 

English'10-' 

0  9  0  0 

jsP^i  £  i 

closing,  concluding'1'9' 

0 

f-^I 

positive'1"' 

'^1 

(the)  finding'1'0' 

a,uJi 

Iran""2" 

a'jil 

Italy*12" 

UUaJl 

delegation,  sending  to*1'5' 

iLL’i 

coalition*12" 

to  begin  (intrans.)*11® 
primary77'75'7 


invention’ 


( 120 ) 


son' 


(L10) 


to  turn  to( 


(L21) 


(L20) 


European  Union1 
union7120'7 

to  make  sth  out  of  sth709 
to  be  characterized  by7720"7 


connection  to1 


(LIS) 


to  contact  so. 


(LIS) 


(LIS) 


to  agree  (upon)’ 
meeting77,5^ 
to  meet  so/7,72'7 
to  need  so.,  sth.77'72'7 

to  respect  so.,  sth.7725'7 
JUS) 


(L26) 


ceremony' 
to  keep  sth. 
to  occupy  sth/7'25'7 


(*c s^Ai)  i^Iivm 

+  9. 

^  j llx^j ' 

Oyj  tfLil  £- 

Jl  (Ul)  4*Ji VIH 

'pp  >&t\ 

*) 

At P  as 

-fc  y  JbtjI  VTTT 

>  *  ; 

<-y  (|t^*co)  ^ivm 

* 

<*y  ^  (jLvssJl 

(J^i)  J^ivrn 
(>)  (j£)  J^Vffl 
oL 

(£?*£ )  £***LVIII 

Ji  4^)  vm 

-*  ^  (j* >4)  j* j^ivm 

A 

cy  Jais>-1  VIII 

-*  <j£)  5^1  VIII 


418  Arabic-English  Glossary 


to  propose,  to  sug¬ 
gest  sth.  to  so.7179'7 

-*  J*  vni 

to  share  sth.712*-7 

J,  ^  o  ^ 

VIII 

economy71*"7 

economic715"7 

obligation,  duty, 
commitment^ 

examination717^7 

oL  ^  <jb>tl^^ 

to  extend  to712'77 

Jl  (ai.)  ail  VIII 

wife  7177/7  (with  article)  ol^il  /  \ 

Queue/  line  up!7175'7 

(colloq.) 

productivity712777 

llh 

election7177"1 

ol 

victory 7179/7 

0 

jl  1 

waiting  for715'7 

to  expect  so.,  sth. 7122/7 

y  *  0 

Ji>  CO 

to  revive7179'7 

cT^lVIII 

to  end  (intrans.)^18* 

VIII 

to  finish717*'7 

recession,  slack  period71797  [ 

going  down,  falling7179'7  Jp bb*h 

to  coincide  with712'77 

joining  of717*'7 

Jl  fL-4aJ 

to  be  held  (conference)*119*  VII 

0 

coup  (d’etat),  revolt7127"1  oL  ^  c-Qbpj, 

decline,  decay7127"1 

A*L 

♦ 

(prep.)  with,  by  means  of;  in71'77 

he  is  able  to717*'7  b\  *jl£»b 

0  ' 

well,  spring,  fountain7175'7  jb T  £■  Q)  jLj 
unfortunate,  miserable7122'7  «j*db 


question712*'7 

reception715"1 

djb.  ^ 

to  welcome  so/123; 

4  X 

to  settle  down712'7'7 

stability7127"7 

a'^L 

independence7127"1 

Jhik-i 

to  get  sth.7127/7  VIII 

to  continue,  to  go  on7179'7 

5  o  &  »  .  ._r 

to  continue  to  do  sth. 7722/7 

continuity7127"7 

to  conclude  sth. 

>  9  8  #  9 

rj»  _&  X 

from7179'7 

consumption7179'7 

to  import  sth.  j* 

>98  9  ^9 

»  —A  (JZjj/L «-l*j) 

from712*'7 

import712*"7 

name;  no\m(L2) 

H 

socialist,  Socialist71*9 

to  take  part  in717*'7 

j  (iijCio)  J>il  Vin 

you  (f.)  bought71'77 

pJ>H 

you  (m.)  bought71'77 

9//  | 

I  bought71'77 

*'A| 

to  work717*-7 

(^.)  Jiil  VIII 

disturbance,  disorder7127"7 

Ol—  £ 

to  consider  so.,  sth. 7123/7 

>9  9 

_jb  6  ^  vm 

to  believe  sth/127"7 

_*  (JjhL)  Jiil_  VIII 

relying  on7170'7 

(<>)  *^1 

to  rely  on7179'7  -^^IVIII 

opening'1'2^ 

oL 

to  think (L22) 

(£*)  A  vra 

versatility^ 

proposal,  suggestion7179"7  oL  ^  j?\ 
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discuss  sth. 72,3/7 

research72,73-7 

y  y  o 

to  search  for,  to  look  for72,3-7  j* 

Mediterranean72,27"7 

>Ji 

according  to72,23-7 

incense72,27-7 

jy** 

to  begin,  to  start72,777-7 

*  K  9  f 

($.Jj  iJ-o)  IJj 

to  seem  (as  if)72,7'7-7 

beginning72,777-7 

4ji  Jj 

suit712'-7 

oL  2jjj 

Bedouins72,75-7 

nomadic  Bedouins7175'7 

cP-J 

alternative;  option72,7^ 

3^  c 

to  sow72,277-7 

'  9. 

(Ijjj  Jwu>) 

seed7127*7 

\y 

*  y  y  >  o 

to  make  efforts72"*-7  (fi^.  J-W) 

honesty,  integrity7175'7 

* 

under  the  leadership  of  ^  (+gen) 

refrigerator713'7 

0)1  £  OjljJ 

Portugal72'5'7 

oranges  (coll.)(L7) 

J  vs'J 

cold719'7 

ijb  /  ^ 

to  justify  sth/2,22-7 

-A  Oj«) 

to  stand  out72,27'7 

*  yyyyo 

-®  (!jj^  j^i)  )s 

blessing72,75'7 

CjL  £ 

parliamentary,  parliamentarian^7 !)  y 

barrel72,25'7 

program72,5"1 

0?*J<  £  £^ 

proofs  evidence  for72,777 

record,  minutes72,25'7 

J/' 

Great  Britain72,5'7 

LjIUj  jj 

saleslady,  -clerk72,3'7 

Ol—  ££ 

door72,2'7 

£  <pb 

here:  chapter7123-7 

l-J  1  y  1  ^  c-*>b 

Daddy72,3"1 

bb 

Babylon72,2'-7 

researcher72,22,7 

aubergine,  eggplant (L7) 

(coll.)  OUo  jb 

outstanding72,27"1 

j  > 

Paris72,2-7 

ijrtjk 

with  the  exception  of72,75-7 

y  l_yyyw^  L. 

permanently7175^ 

bus713"1 

to  sell  sth/2,77"7  -* 

r  9  ,  i 

(ucj 

in  his  capacity  as7123-7 

o  jblpb 

old,  worn-out72,2'7'7 

to  urinate72,23-7 

certainly,  surely,  definitely72,7-7 

first  of  all72,22,7 

despite,  in  spite  offL21) 

fig . :  Good  luck  and 

(juJlj  f.U jib 

many  children!72,27-7 

in  the  following  way72,7-7 

Jbil  JSLiJb 

exactly72'7'7-7 

J^b 

big,  considerable72'7'77 

& 

in  the  vicinity  of72,75-7 

per  cent72,70-7 

4jlib 

relating  to72,77"1 

9  *  ' 

as  far  as  ...  is  concerned72,7-7 

(1  <C^wJ<Jb 

excellent,  brilliant,  splendid72,22-7  ^b 

petrochemical72,25'7 

(mineral)  oil72,79-7 

Jj* 

to  need  sth,  so.,  to  require7172'7 

(ii 
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(the  day)  after  tomorrow7157  Ap 

some(LI3) 

0 

J***. 

thanks  to,  owing  to77,277 

green-grocer77,77 

0 j-  JIaj 

cattle77,77 

(coll)  jAj 

tip7197 

(colloq.) 

to  stay,  to  remain^7,727 

* ,  ..  C®  ^  « 

remaining,  rest77,777 

<LJL 

GCE  A-level,  graduation 

diploma77,757 

bachelor’s  degree77,757 

with  all  my  strength  77,277 

for  how  much  /  many77,97 

How  much  is...  1(L6) 

to  cry71257 

LS^-) 

(not  only) ...  but  also77,777 

D« 

without77,257 

%>. 

useless,  in  van/7,257 

Oj~>J  1 

undoubtedly,  without  doubt 77,777  dJ-d» 

Mesopotamia712'77 

Ji j4r>\  U¥.  ^  ^ 

plastic77,257 

Belgium77,57 

country77,57 

OldL  /  dJL> 

to  amount  to  71707 

(Ipjb  ^JLi) 

give  so.  so/s  regards7157 

balcony77,77 

>0 

OjxL 

yes,  certainly,  sure77,257 

(/ 

including,  inclusive  of77,707  dJJ:>  <J  Uj 

with  the  will  of  God77,727 

4\J  1  4JLj^Jww*j 

independent,  irrespective  of7207  J 

on  the  occasion  of7157 

building,  construction717  7> 

1  *U; 

because  of77,777 

to  explain  sth  to 

SO.70*7 

*9  ^  >  # 

^Lp  (Ualw  ^  --j) 

In  the  name  of  God, 
the  Merciful,  the 
Compassionate'1777 

In  the  name  of  God, 
the  Merciful,  the 
Compassionate,  from 
whom  we  ask  for 
help.71257 

simple,  easy7157 

,y^~}  $ 1  r~! 

^^1  ^  1  ^ 

concerning,  in  question77,757  — ^ 

provided  that'2,72-' 

provided  °ot  y^>. 

(that) 71257 

✓  ^ 

in  general77,207 

^Lp 

Basrah77,2'77 

l 

onions77,77 

(coll) 

in  a  ...  way  /  manner 

^  SJJ* 

perspicacious77,227 

jwaj 

product,  goods77,797 

0  4_pLdaj 

ducks77,257 

(coll)  J* 

battery77,757 

oL  ^ 

potatoes  77,77 

Ir^Ua; 

ticket,  card77,7'77 

4JII2J 

blanket77,757 

tf  "" 

4-jUsj 

naturally77,797 

Jbkl 

belly,  stomach77,757 

'  *  >  9 

championship77,777 

CjL. 

slow71277 

watermelons77,77 

(coll.) 

to  send  so.  sth.77257 

^  J  (U*j  d^>yj)  du*-> 

(prep.)  after  (temp.} 

w  lu. 

after  that 77,57 

dJd 3  wl*J 
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insurance77,797 

ol  ^ 

qualification77,37 
help,  support77,237 

t 

-UjIj 

belonging  to77,97 

J 

trader77,57 

history;  date77,97  /y  £ 

following77,77 

(U^1)  JLJ 

those  who  follow  them77,237  ^ 

complete,  total,  absolute77,277  ^ 

exchange77,37 

ol—  ^ 

to  compete  (L27) 

(^jlo)  ^ jlJ  VI 

omen  (positive/11 97 

c 

to  come  after, 
to  succeed  so. w 

f  '"As9  m 

6  (uto  £_u 

to  belong  to  so/7,97 

J  / » (<0) 

to  become  clear  for  so. w 

,  iS  tf  „ 

to  go  beyond  sth. 77,797 

renewing77,7*7 

freezing  (intrans.)^15* 

i>  . 

(prep.)  under77,27 

oi 

challenge77,277 

to  move  77,237 

V 

improvement77,7  77 

J-f 

improving77,777 

controlling77,797 

analysis77,737 

to  be  enthusiastic 

about77,777 

,  ^  6  2  r  ,  _ 

J  V 

to  bear,  to  stand  sth.^7237 

-*  (J^>v!)  V 

transfer77,7*7 

Sip- 

greeting77*7 

oL 

building777*7 

A-Jj  1 

tomato  (Syr.)(L20) 

rifle,  gun7175'7 

A^Jjj 

petrol,  gasoline77797 

0  0 

trousers772*7 

oL  OjJJfljj 

bank717**7 

,  ji  >  . 9 

f  -* 

A— *1  j_Jj 

Umayyads772*7 

cAbbasidsr72*7 

^Lxil  yj 

^  0 

to  build,  to  erect,  to  -*  (*U*  {j^m )  ^ 

set  up  sth.7  7 

daughter  ( dimin .)(L28) 

A-Jj 

porter,  doorman7797 

urine7173'7 

Poland7757 

Ijl] 

owls7125'7 

(coll.)  {J 

here:  rhetoric (L28) 

oL  j-  l)C 

house712-7 

«  Ox 

O  C-j 

beer77,7-7 

eggs77,3-7  (coll)  (^bt  ^l)  J* ti 

(prep.)  among,  between7757 

x  Ox 

to  make  clear,  to  explain  sth/757 

-*  (i>0  0*  n 

among  them77,77 

4^  / 

O 

died  (pass.)(L10) 

-  v 

to  be  influenced  by  so.,  sth17797 

^  (%)  JW 

influence  on,  over77,277 

postponing71277 

.  2 
Js^ 

coming  too  late77,227 

to  come  too  late77,777 

*  *  * 
(X-^-)  V 

founding77,777 

to  consist  of77,207  j* 
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appr. :  May  you  be  well  !  JLp 

tomorrow,  (parting  word 
at  night)((L5) 

~  (fem./L5) 

^  A 

jb>-  7 

desertification77'277'7 

&' 

correction,  change77'79'7 

OL  ^ 

export77,25"1 

0 

jJwLyaJf 

certification77'75'7 

0 

j 

to  behave77'25'7 

A  .  S3  .  $ 

declaration77,7  ^ 

OL  £cj 

qualifying  contest77'77'7 

w  .  0 

A. a ./?  i 

repair77,25'7 

oL 

to  hunt  sth/7'25'7 

>2  $ 

to  require  sth. (L19) 

(vJialj)  V 

development77'77"1 

oi  j- 

demonstration  (L17) 

to  end  in  a  draw77'77'7 

(D-^bco)  J^bu  VI 

to  succeed  one 
another77'2*'7 

(v^^Lo)  s _ _$l*J  VI 

Come  here! 

Let’s  go!  (m./f)(L12) 

lessons,  doctrines  7Z'27'7 

P>'c 

to  be  in  touch  with,  to 
have  (business)  relations 
with  so. w 

t*  (O^)  J-^vi 

cooperation77'5'7 

OjUj 

cooperative77'277'7 

oL  aJjIxj 

tired,  exhausted,  colloq. : 

ill^  jlJj 

admiring;  here:  gram.  eJUxdl 

term  for  exclamations (L28) 

acceleration7127"1 

to  be  exposed  to/7,27"1 

J  l/v^v 

Arabization7175'7 

0 

to  be  connected  with7127'7 

,  *  <*  " 

V  (J^i)  V 

appr.  :  Best  greetings 
(standard  opening  of 
a  letter ) 77,5/7 

.  .  .  Jju  j 

to  be  embarrassed77'25'7 

Ai  6  - 

(j y^i)  v 

specialization77'9'7 

i  « 

Ol  £  ^2.-v2 . 

discount,  reduction77'72'7 

9 

ol_ 

Palmyra77,25"1 

A  Ao 

yjj 

decay,  decline77'27'7 

A  o 

to  decay,  to  decline77'27'7 

os^i)  n 

to  remember  sth.77,25"1 

_A  (/ii)  V 

ticket,  card77,5'7 

heritage77'27'7 

to  range  ju j  . . 

from7177'7 

•Oy  Cc_?'jry)  £j'j»vi 

education715^7 

here:  breeding77'20'7 

0 

to  translate  sth.  Ji . 

from ...  to77'7*'7 

Translate.77'5-7 

0  -  /  0  a  - 

translation;  also:  biography77'75'7 

to  let/to  leave  sth.  J 

for  so./77'7 

-A  (IS'y-  iijj 

Turkish77'5'7 

^  c  </> 

Turkey77'2*'7 

Lf> 

structure77'22'7 

WV  c 

you  want  (m.)(L10) 

0.  f  >  * 

<i)\  j) 

purification77'25'7 

*S'y 

registration77'777'7 

oL 

acceleration7125"1 

marketing77'77'7 

consulting77'77"1 

jjUJ 

to  be  formed77,27"1 

creation,  formation77,77"1 

oL 

to  get  sth/2,75-7 

-*  V 

pupil,  student72,7*-7 

to  take  place72,77-7 

<SIU)  f 

good,  “okay”72,2-7 

to  enjoy  sth/2,77-7 

A  *  *  „ 

to  become  manifest  (in)^ 

to  shake  os/2,26-7 

A  ,  « ‘  * 

prolongation (L19) 

JUJLC 

exercise72,27-7 

to  be  able  to  do  sth.72,77-7 

&  V 

to  wish  so.  sth., that7223-7 

bt  c  -*d  (J^i) 

taking  (of  food,  drinking  etc./L17)  JjLtf 

tennis*1'7' 

cr3 

organization,  organizing 

r}  ^LCrk; 

diversification7120-7 

af 

tension72,77'7 

ol  £  yy 

to  turn  to  so/2,25-7 

Ji  (**yi)  v 

unification7127'1 

9 

*X*>-  f 

distribution72,77-7 

&jy 

widening,  extension,  enlargement72,5-7 

recommendation72,207 

CL  7^  y 

provision  (L19) 

j£y 

success72,75-7 

3yy 

to  expect  sth.72,77-7 

-*  (^y)  £?yV 
<  & 

to  be  dependent  on7220-7 

X  * 

signing,  signature72,5'1 

{4y 

to  trust  in  God72,25-7 

to  take  sth.  over  7L27'7 

-*(Jyi)JyV 

Tunisia,  Tunis72,5-7 

A  * 
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A  *  ci 

to  learn  sth/220-7  -*  V 

education72,5-7 

llv 

higher  education72,5-7 

JUil 

to  overcome7179^  ^  (^lo)  V 

a 

victory  over;  overcoming, 

Js-  s-i~ 

surmounting72,77'1 

(9  a 

apples717'7 

(coil) 

interaction;  combination7179'7 

oL  ^  JlpLaj 

to  watch,  to  look  at7177'7  Qr  SQ)  jy*?  V 

detail7^ 

please717-7 

division,  sharing  (out)7126-7 

^\ju 

progress712,7 

i  w<4 

here:  to  be  at  the  top  of  (L28) 

here:  estimation72,75-7 

9 

y^' 

estimation72,7777 

r*  y.~y 

about,  nearly71'77 

L  pj 

report7127-7 

yj1"  r  y>" 

division,  partition72,27"1 

c»L 

traditional7127'7 

(JjJju 

technical72,72^ 

*  0  „ 

technology,  technique7175-7 

calendar72,777-7 

0 

I  vomited.72,75"1 

ob; 

to  keep  to  sth/2,27-7 

y  2*  <*....  T  , 

_A  (-^>)  V 

assessment7222^ 

9 

^  .  a  t 

intensifying7175^7 

do  so.  the  honour,  having 

V  f 

the  pleasure72,75-7 

technology7122-7 

technical72,27"7 

to  phone72,22-7 

(oM)  0^ 
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to  endow  so.  with^ 

J* 4  C&*  J^)  y 

mountain77'9'7 

cheese715,7 

„  0* 

forehead7175,7 

forehead7175,7 

to  make  (serious)  efforts712777  J&r 

very^ 

|J_^ 

wall^ 

jlwb*r 

quarrel^ 

usefulness,  profitability^  r 

nev/L2J 

4  i 

Jj*  ^  Jj 

basic,  fundamental^ 

Ujjs-r 

stocking712*'7  oL  ^  J* 

tractor (L20> 

CJ\  £  i/j* 

to  tiy,  to  by  on  sth.^ 

*  t  *  $ 

waiter72'7'7  (Fr.  gargon)  oL  ^  0 y*  j* 

waitress^ 

oL  2j 

to  occurrA2^ 

-A  (tfjk) 

newspaper^ 

> 

Jjl ^5*  ^  oJU 

part'1"-' 

*ljU  ^  »ji- 

Algeria^ 

Algiers^ 

jussive^ 

f^1 

the  Arabian  Peninsula 

<“«  oydl  5^1 

island'127-1 

F*  c  v-j*- 

body'1"-' 

o  ^  0 

huge,  enormous^ 

jV.rtAvdV 

to  make  so.  do  sUf09  « 

‘  -*  (%*r  ’Jug)  J«r 

his  royal  highness^ 

dill!  albU 

shot'1'7-' 

J ^<r  ^ 

leather (L4> 

second  (m./f)™ 

oL  ^  OLj 

secondary1 175/7 

the  second  (m./f)*16* 

JUUJl  f  AiJl 

wealth,  fortune7179'7 

0,1  /J  c  '°F 

snake72,75,7 

*  ,  t  .  ,  «i 

(juuu  Owe 

fox7125,7 

Ljuj  c  Ji 

cultural715,7 

thirty 719/7 

bjy; 

third 7175/7 

ObCl  £  dil 

snow,  ice719'7 

C  E^‘ 

after  that717'7 

*  i 

r’ 

the  eighties7179'7 

oLJUill  ^ 

" 

bilateral72,7*'7 

revolution77'22'7 

.  i  -  • » 

£_  >jy 

garlic717'7 

(coll.)  f_n 

C 


public  transport7175'7 

4*4  \s>  yA 

to  come  (to)7172'7 

(Ji)  (M-  Z^f)  *U 

award,  prize71'5'7 

JJj*  c 

Nobel  prize715'7 

ijij 

neighbour717^ 

Olji-*-  £  J ^ 

to  be  allowed  to 
so.,  that7175'7 

01  cj  (\ j\y>?  jj£)  jU- 

dry7175'7 

mosque72,2^7 

university715'7 

Cl  £  4jC4b*r 

side719'7 

to  make  efforts,  to  try 
hard7125'7 

III 

Jahiliyya7127'7 

aJLaU-I 
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generation77,22^ 

geological (L25) 

C 

pilgrim77,7-7  C 

eyebrow77,75-7 

demand,  need77,72-7 

Ol  1_>- 

need;  colloq. :  matter, 

C->L>-L>-  r-  L>- 

things 

happening  in77,79-7 

c5 

hot  (also  food),  spicy77,7-7 

> 

computer,  calculator77,72-7 

sense;  perception77,25^ 

*  0 

present  time77,77-7 

present  (time)77,20-7 

quick-witted77,25-7 

^ vsL>- 

*  9  X  \ 

to  prevent  sth.7175-7  -*  J y=) 

situation77'2'7 

at  once,  immediately,  right 

away77,7,9 

situation,  state,  condition77,7  7>l  o'-  £ 

present,  current,  contemporary77,7*77 

pregnant77,25-7 

C  (f) 

it  is  (high)  time  to  (L26) 

(J)  CJ l)1>- 

to  try  sth. 7175/7  0U_*  (JjUo)  Jjl>-  III 

pieced 

OL_  <U>- 

tablet,  pill77,75^ 

melon  (Tew./7,277-7 

9 

ink7"-7 

9 

j^r 

Ethiopian,  Abyssinian 77277 

(prep.)  until77,75,7 

so  that,  in  order  to715-7 

$ 

even  if77,25-7 

%‘j*- 

to  sit,  to  be  seated  on 717/7 

meeting,  session77,7  7>l 

C->\—  ^ 

sitting77,2-7 

i jTJ^ 

beauty77,2*-7 

Ju- 

to  collect  sth/7,9'7 

-A 

camel77,77-7 

JUa-  £ 

republic77,5-7 

,  ^  *  •  * 
ol- 

2l\\(L13) 

beautiful77,2^ 

the  Hanging  Gardens77,2*-7  £ 

funeral  procession^ 

cOl  £  0jbj>r 

(prep.)  at  so.’s  side77,75-7 

V^ 

pound77,72-7 

Ol- 

Jihad77,25-7 

apparatus,  device77,2-7 

wireless,  mobile  phone77,75-7  ^  jh*- 

tv-set77,2-7 

Ojj  jiiJ 

video-recorder77,2-7 

effort77,5-7 

J  .»  0 

^0  J  s  9 

not  to  know  sth. 77,75/7  o 

answer,  reply77,5-7 

Aj ^prl  t--4 j->r 

passport77,5^7 

(yLJl)  jl_pr 

nuts77,7-7 

(CO//.;  j^T 

hungry^  f  OU’y*- 

tour^ 

oL  ^ 

nature/essential77,27^ 

y>  0  1  0 

ak(L23) 

jeep*"’ 

pocket77,75-7 

^  0 

good77,2-7 

army77,25-7 

-M  9 
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Js-  6  (IJO>-  JL , 


according  to(L10) 

to  envy  so. 

sth.'122' 

harvesting  combine77,207  ol  ^  oCa>- 
horse;  also:  HP71777  2^2^  I  ^  oU^~ 

shared 

to  harvest77,207  (bU*>-  !uJ^) 

here:  to  happen77,277  J  va  >■ 


to  get,  to 
obtain  sth/7,57 

fortress77,277 

obtaining  sth. (L16) 

civilization,  culture77,97 

to  attend  sth/7,57 

You  (elaborated 

style  of  address )(L6) 

dear  guests77^77 

presence77,777 

maintenance  (of)7179'7 

hospitality77,757 

celebration,  party,  fete77,57 

dinner717  9/7 

law,  right77,57 

You  are  right/7,257 

to  realize  sth.,  to  make 
sth.  come  true7179'7 


ol—  ^ 

j^>- 

dJj  /  d 
O* j 1  ol 


(ls^) 

OjLb~ 

0 

ol_  2JLa>- 
^LJup  aLa^- 

£  <j->- 

<iX *-*  (J-^I 
>  * 

-*  (j^i)  j*>-  n 


injection1 


(L15) 


(L9) 


suitcase1 
truth;  fact71747 
power,  control,  rule77,777 
regulation,  rule,  provision  77,777 
referee,  judge77,777 


£- 

jUL?“ 


c  er 

;UJ-I 


jb*j>-l 


,9 

“*>  jiJ^)  j. 


pilgrimage'170'  ‘°'~ 

the  Hijaz7127' 

stone7122' 

to  order  sth., 
to  book  sth. 77,9/7 

volume,  size77,20'7  ^UJ^I  £ 

to  restrict,  to  limit77,27'1  ^  (l^>-  ^ 

to  form  the  boundary  of  sth.712*7  -*  (J^)  ^ 

severity,  fierceness77,277 

to  happen77,777  (Ujii-  o  oo^ 

to  say  sth.  to  so.77,7*7  o  /_&  a  ( u/w )  ca>  n 


event1 


<Li2) 


to  define  sth. 


^125; 


talk;  aZs'o:  tradition  of 
the  actions  and  sayings  of 
the  prophet  and  his 
companions^57 

modem,  new71*7 

garden77,27 

shoe77,757 

careful,  cautious77,757 
care,  caution77,757 
free77,257 

heat,  temperature77,97 
civil  war77,297 
war77,7  77 

to  liberate  so.,  sth.712'77 
letter,  character77,27 


OlO-l  £  oO- 

X  t  S  X  2 

_fc  II 

iOOl>-l  ; 


O  lJ>-  OjJj>- 

IjI  O-  r-  2JL  Jj>- 


£.1 


O  /O 


X 

jT 


movement' 


(Li  6) 


ij\^ 

4*^1  sj~\ 

X  X  o 

c  r 

Xt  X  £ 

-* c0  Oj^O  n 

(T 

ol_  25**  y>- 


freedom,  liberty77,257 
(political)  party77,57 
calculation,  account,  bill77,797 
sensitiveness;  allergy^7,797 


oL  r  c. 
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creature,  living  beingS7^  oL  ^  d\ 
vital,  essentialrL7^  U 


♦ 

C 


servant  (f.)(L9) 

Ol—  ^  <LoL>- 

the  exterior,  foreign,  abroad^  £ 

especially,  special^ 

(especially)  for^ 

*■* 

especially^^ 

*  g 

4-v2>L>- 

to  be  afraid  of 
so.,  sth.^ 

^y*  (U j>-  c3li4)  L3l>- 

sincere^ 

/  uX* 

news^ 

0  t 

experience;  know  \iov/L23)  ol  £■ 

bread7137 

* 

9 

expert,  specialist71757 

*0^  £  S^- 

end71777 

final717'7,7 

>  ^ 

cheek71737 

service7157 

i  -  0 

Ol—  ^  4>*X>- 

Take  (it)!  (m./f)<L2> 

.  '  /  •* 

!  /  !  a>- 

Take  your  time! 

Don’t  hurry!71257 

!dJb>-lj  Jl>- 

ruins  7 

-  9  f  i  . 

4j  jjv-1  ^  j>- 

to  go  out™ 

dr*  (c^=) 

to  exit,  to  leave^ 

c>* 

Khartoum^ 

r»> 

here:  stool^7^ 

e->^ 

mutton,  lamb^ 

autumn,  fall^ 

cupboard^ 

Di1  ‘ol  £ 

to  store  sth.^ 

>  *  >  .  J3  __ 

_a  (O^cj)  II 

wisdom,  saying, 

9 

aphorism^2^ 

government^ 

Cj\—  ^  <L»  jyij>~ 

* 

to  speak,  to  talk  y&  (aj 
about71737 

solution71777 

hairdresser71757 

& 

0^-  gr 

shaved 

&%>- 

allowed,  legitimate7125,7 

<jy^- 

Aleppo71237 

((*>  u- 

dream7127,7 

f^Elf 

dessert;  sweets7177 

jewelry71257 

^ 

milk7137 

donkey7125,7 

bathroom712,7 

ol— 

Hama71237 

(D 

Thank  God!712,7 

'&  jtU-l 

Homs71237 

(  )  ^  9 

to  carry  sth/1P7  -» 

'  J*- 

fever71737 

{5  > 

(f)  ^ 

laudable,  commendableS2^ 

rye712777 

dialogue71257 

ol  £ 

nearly,  approximately,  about^  y>- 

pelvis71737 

a  a^y* 

(prep.)  around,  about712777 

3> 

vivid,  alive,  living71257 

Q  £  ^  / 

9^E^ 

life7177 

oL^- 

snake71737 

oL  ^  <L>- 

whereas71797 

* 

time,  while71757 

0y>- 
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good712-7 

0 

good,  better,  best7175-7 

0^ 

/ze. :  Everything  okay, 

God  willing?7173-7 

ULA  01 

horse7125-7  (coll.)  J ^  £•  Jli- 

tireless,  enduring71257 

the  interior,  inland71777 

house71727 

A  c  (f) 

to  be  about71257 

<-A  6Ao  Jb 

townhall,  city  hall7127-7 

AjjJJl  jb 

publishing  house71727 

jb 

warm7175-7 

to  last7175-7 

(fAo  rb 

to  prepare,  to  provide  sth. 7175 

1  -»Grt)jpn 

diplomatic,  diplomat7157 

chicken7177 

(coil.)  ^-u-j 

Tigris77,2*7 

to  enter  sth/7,7-7 

-  (<^A) 

to  smoke7120-7 

(<1A  4)  ^  n 

postgraduate  studies71757 

Lip  oU 

study,  courses,  classes71'77 

oL  ^  j 

class,  step,  level7157 

OL  dj>r 

degree  centigrade7175-7 

to  study  sth.77,77  -*  u'J'ty 

lesson,  class  hour  (L4) 

^  >  0 
u'Jj*  £  (-/J-5 

(to  study)  at  so/7,75-7 

•  •  •  tA  l/'J'5 

constitution71277 

>  ’=  > 
jH1"0  r 

to  invite,  to  call  (Jl  tj)  (b:>  A)  Ua 

(up)on  so.  to  do  V°‘  M  ^  ^  ’ 

sth.'1"' 

invitation,  call'1"' 

cj! ^pj  ^  ojp^ 

to  be  afraid  of 

Sth/i2^ 

fruitful,  fertile71257 

fertility71757 

rival7177-7 

vegetables,  greens71207 
vegetables7137 


-*  (SraSm 


c 

(i!  /  J 


j  >  * 

J 9  ysj>-  ^  Ja->- 

oL  ^  c_jLL>- 

j  tf  j 

U  U  ^  ^  s  U  ■». 

0  *  / 

A2-*1 

<_Au 

>  '  .  .*  „ 
(j*  ^JL0>-  II 


to  be  exposed 
to  so.,  sth.71797 

equator7175-7 

line7175-7 

speech,  letter,  note7123"1 
plan7122-7 
danger7175-7 

danger,  importance  (L21) 

dangerous77,737 

to  add  an  /;  genitive  71257 

to  facilitate, 
to  ease  sth. 71757 

light7175-7 

vinegar717-7  [}>- 

quarrel,  argument71777  ( j  cJp)  oL^ 

caliphate77,2*7 

during,  in  the  course  of71727  3^ 

behind71777 

to  succeed  so/7,707 

the  Rightly  Guided 
Caliphs7170-7 

to  create  sth. 71257 

gulf  (geogr./L17) 

caliph7170-7 

plum,  peach7177 

cucumber7177 


^  *9 

6  (eJll^:) 

)\  *ui-Li 

(coll.) 
(coll.)  M 
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religious7177-1  ^~i' 

♦ 


n^(L13) 

arm 

L&  C  (f) 

maize,  com^ 

4^4 Li  Ojj>  4  3 

millet^ 

4ju3j  6j3 

chin^ 

0 j-ii  4OL0I  £ 

beard'173"1 

c  ^ 

to  mention  so.,  sth.  to 
S0LW 

^  0  0 

-*  te  0/9  /-**) 

to  remind  so.  of 
so.,  sth.^ 

«  u*  i_J  »  j^II 

penis'173^ 

anniversary  of  the 
foundation'7'7  7>l 

0  ^  0 

£_  f  <s/i 

memory, 

anniversary'17  7>l 
that  (dem.  pr.)(L5) 

that,  those  (L7) 

ikiji  c  ill;  r  dja> 

to  go  (to)^ 

( J!)  s-»* 

to  go  (to)™ 

(Jl)  L-iJb) 

you  (m.)  went'1*"1 

/  «/  ^ 

I  went'1*'7 

i  0X  c 
CUJO 

you  (f.)  went7^ 

Ox  c 

gold,  golden'L77> 

J 


to  lead,  to  head 

_A  46  ^Iji)  j&j 

so.,  sth.^7^7 

' 

head'L73^ 

s  f 

<SJJJ  c  ^  J 

to  see  so.,  sth.'z,72; 

-*  46  (LI j  c£jj)  (^lj 

opinion  (of,  about, 
on  sth.,  so.)™' 

(0)  <fl 

you  (m.)  saw71^ 

C& 

I  saw71^7 

LJfj 

defense7177-7 

to  pay  so.,  sth/7,75,7 

*  !  *  '0 

_fc  46  (LlO  £-3Jj) 

flour717'7 

minute717'5'7 

jilij  £ 

shop71^ 

0^^  £  oih 

doctor717^7 

Jl 

doctorate717*57 

to  guide,  to  lead  so., 
to  show  so.  sth.*19*-7 

0  (ityi  3^i)  cJ-> 

evidence717777 

&  c  J«J» 

blood7173' 

£  f71 

Denmark715' 

djuiill 

medicine7173' 

y/J'  £  *' j-5 

poultry717777 

duration717777 

permanent  well-being 

<us>  UUJl 

worm,  maggot717757 

(coll.)  £■  zjz 

role,  part7177'7 

c  -o-5 

floor717*77 

/P  a  jj* 

Olympic  Games7177-7 

<L*1  j^/l  SjjjJl 

round7177,7 

ol  £  3jji 

periodical7173' 

OL  r-  4j j 

dollar7175-7 

state719-7 

Jji  E 

international7177-7 

&  1  y* 

without,  under717' 

ojjj  / 

below  zero77  75-7 

diesel7179' 

6y.il  JjjS 

disco71,5-7 

democratic7177-7 

religion71*77 

dinar  (currency/11 0> 

JH^-5  £  jWj1 
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to  have  mercy  upon  «  j  *->- ji)  *>-j 
so. ** 

mercy77,2*-7  j 

V  > 

May  God  have  mercy  ^ 

upon  him/7,2*-7 

God  have  mercy  upon  him!77,75-7  j 

permission,  license77,75-7  y^-  j  £  4-*^  j 


cheap,  reasonable  (price)77,9-7 

u^yrj 

reaction717  7>l  :>jSj  ^  Jii  S j 

rice77,7-7 

w  > 

jj 

dissertation77,75-7 

q\ j .jJl 

letter715-7 

fee7175-7 

>  J  s 

£  p-"J 

official77,277-7 

<M  0 

the  messenger  of  God71*-7 

^  .  >t  -* 

1  J 

prophet,  envoy,  messenger  ^ 

J-J  <r  Jj-j 

bribery7177' 

goal-directed,  wise77,20-7 

lead7125-7 

May  God  be  pleased 
with  him/7,70' 

procession,  column'7'27-7 

Of.  .  .  X 

to  wish  sth.,  01  ( j)  c  j  (Vj  j 

that™ 

(prep.)  despite,  in  spite  of77,79-7  j%-* j 

shelf™ 

.  ,j  <*  . 

^yj  <r 

prosperity77,22-7 

dli  j 

refusal77,27-7 

0 

>  .0 

to  refuse,  reject,  -*  (U23 j  ^^3 ^j)  y* j 

turn  down  sth.7177' 

raising,  rise,  increase77,75-7 

& 

to  add  an  u\  nominative;  indicative772*-7  £*  J\ 

highfi/^ 

neck(LI3) 

oL  ^*3j 

you  (f.)  saw77"*-7 

-  °\ 

lungs77,73-7 

oL  £  mA$j 

chief  of  protocol7127'7 

pr'LA*  U~*J 

president,  leader, 
chairman,  manager77,5' 

main7173'7 

- 

wonderful,  excellent, 

marvelous715-7  g)  j 

salary77,77' 

rest,  relaxation77'2'77 

oL 

radio712-7 

oU y\j  ^  y\ j 

herdsman,  shepherd, 
guardian7125-7 

to  take  sth.  into 
consideration7122-7 

-*  hi 

to  accompany  so/7,7*' 

4  J*b  III 

passenger7179-7 

£  vTj 

to  wish  sth.7175-7 

-*  (UX>  f  JjO  f’j 

to  bet  on7177-7 

J*  O^J  HI 

lady  of  the  house,  housewife77,75'  j 

to  connect 
between77,7*-7 

Jju  (Uaj  J  iaj  ^j)  J 

quarter7175-7 

a  f  o> 

t^1  c 

perhaps77,25' 

lJj 

c/j 

X) 

era 

^0 

to  ask  so.  to 
do  sth.7177'7 

9  f  >0 

(JI  d  (*b* J  yr Ji) 

to  come  back  to 717/7 

to  go  back  to77,7*-7 

Ji  J 

leg,  foot77,73-7 

i-*  0  f  1° 

C  (f) 

man77,2-7 

c 

wide7127-7 

9 

/rj  Jj  }  S*  y  V* 

to  welcome,  to  greet  so:  '  ^  (y- j)  y-j)i 

trip,  journey77,7*' 

oL  a!>-  j 
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to  go  beyond,  to 

o*  (^j  Jj-y) 

exceed  'I75' 

provisions'175' 

c 

to  visit  so.,  sth.'177' 

-A  CO  (Ojbj  jjjj)  jlj 

comer71*' 

'i'jJ  C 

butter713' 

#4 

t  O 

bottle717' 

Ol_  £7  Ai»rL?r j 

agriculture719' 

ipijj 

agricultural72,2*' 

plant  sth/2,7'  -* 

(5joljj  £jj*) 

wedding,  marriage7127' 

vJ>Uj 

Zakat72,70' 

SISj 

0 

Zakat  at  the  end  of  Ramadan7170'  ^ j 

rein;  here:  means  to  decide 

!  ^  £  ruj 

time'127' 

*r?j'  c  ou-> 

to  sound  the  horn72,27' 

>  JSf  >  * 

(yjO  yj  ii 

time,  period'127' 

cl  cyj 

colleague'17*' 

•JL25) 

zinc’  7 

cibj 

wedding,  marriage'127' 

c'jj 

husband'17*' 

E1^'  C 

wife'19' 

°L  £  jj 

to  supply  so.  with 

sth.7175' 

1  v  °  4jj0  ii 

increase72,20' 

CjI  £7  obj 

visit'1*' 

Ol  ^  djbj 

olive'7,7' 

(coll.)  o j 

cr° 

to  ask  so.  about  «  (VI J u*  jtLo)  JL* 

sth/177 

to  ask  (about)'7,5' 

(O*)  4 

I  asked  him.'7,5' 

«L 

to  dance'157 

U^J 

dance'1777 

0 

number'107 

record'1777 

knee71737 

ol_  £  <L5"" j 

to  stagnate71707 

(I^J  J 

pillar'1707 

^  E  Jr; 

javelin71777 

symbol,  sign'167 

*  X  0 

c  yj 

hot  ground71237 

sand'1757 

^  Jo 

to  push,  throw11777 

(^j  yoO  uro 

push,  throw11777 

novel7137 

oL  £  V jj 

Russian1137 

o“JJ  £ 

Russia7157 

W-JJ 

Roman'1277 

^  JJ  £ 

to  tell  so.  sth.,  (jf-) 

®  J  (^jj  tfjy)  <-?jj 

to  transmit,  to 
quote  (from  a 
source)'1237 

irrigation'1767 

go 

Riyadh'1727 

sport11777 

j 

athlete,  sportsman, 11727 

>»o 

mathematics'107 

oljsbjl 

wind'1757 

CU-J  C  (f)  cv 

rural'1737 

y> 

j 

plus'170''  JUlj 

rising,  going  up  (beyond)'2,77'  (j*)  AJlj 
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bed^ 

C  J4^*- 

question** 

aJul^I  ^ 

fa&t(LU> 

z-r 

driver*7* 

C 

here:  rate  of  exchange^21 

0 

early,  in  the  past,  previously** 

price^ 

jUl-i  ^  _^L- 

place,  square*7* 

oL  2j>-L ^ 

Saudi  Arabia^ 

Aj^ 

to  move  (to)*7* 

(J>i 

happy^ 

y.  y 

-La-w*> 

hour,  watch1'7'75'7 

C-jL_  ^  a»pLw*» 

embassy^ 

CjI  ^  ojbL- 

to  help  so.  with  sth*2* 

( jp)  o  ( jpU)  jpu  in 

journey,  trip^ 

n^(L13) 

arm 

jpl 

ship (12^ 

G 

to  contribute  to*2* 

JLpL- 

P  ^  >  *  *  o 

to  fall  (down)^  (Up JaiLo)  IlL* 

to  travel** 

>U 

ceiling** 

.  t  „ 

c_juLw*> 

thigh*7* 

c3L- 

fall  (rain/L15) 

to  drive  sth.*7* 

^  ^  y »  y 

(down)fall,  decline*7* 

-U 

poisonous*7* 

fu 

sugar*5-7 

Semite,  Semitic*2* 

^  C  ^,L^' 

secretary*7* 

cj!  djo^ix** 

to  contribute  to*2* 

(j  m 

to  live  in**  j  (LSL- 

swimming*7* 

4j>-LwJ 

knife**  (m.  and  f)  £- 

race*7* 

JU* 

weapon*2* 

reason,  cause*7* 

shoot,  seed*2* 

oL  ^  aJ*)L*i 

to  swim*2* 

“1  * 

peace*2-7 

the  seventies*7* 

olu*LwJl 

Peace  be  with/upon  you!** 

preceding*2* 

9 

Peace  be  upon  you  ^ 

and  the  mercy  and  the  ^  ^ 


jij  & 1 


blessing  of  God^ 
wellness,  well-being^ 

y  > 

I  hope  you  feel  better 

,  (u<) 


J 121 ) 


soon: 

negative,  passive'" 
basket^'77 
salad^ 
Sultanate'12^ 

gysr*’ 


JL-  £ 

o 

oL  ^  aJaJL* 


to  precede  so., 
sth.^ 

way,  path^ 

to  sooro(L17) 

to  score  a  goal^ 

to  make  so. 
happy*7* 

secret^75-7 

very  soon' 

spood!ul) 


...»  >  » 

_A  C<5  (3"^ 

j^-c  Jr 

$*— o  11 
*  ^ 
\jjjb 

»f  r  y  y  &  y  S' 

(Jl  a  _/~0  S* 


c  > 


to  steal  sth. 
from  so.^ 


l»  d)tp 
-  • 

r«»  >..  »  » 

-*  0  <ji  ^r~i) 


His  Excellency^77"1 

car^ 

o\— 

politics^ 

political,  politician^ 

driving^ 

cigarette,  cigaret^ 

Mr.  « 

-  i  ^ 

Mrs.^ 

l  -  ^ 

Ol  ^  OJ-ww* 

biography^ 

C 

curriculum  vitae^7^ 

oLk>-  o 

rule  (over/12^ 

(J*)  ijC- 

flood*175' 

Jy^CcP 

thing,  matter fI7^ 

OjJ-^  ^  0L$» 

to  want  to,  to  demand^  01  ^ 

StTQQt(L3) 

^.j1^  c 

to  take  part  mf112^ 

j  (ii jl4)  dSjli  HI 

vast,  spacious^ 

<V'Li 

coast,  beach^25^ 

clever^"1 

*  ^ 

poet^27^ 

c-i jr  bi 

see^72^  (colloq.)  (kJ>^io) 

comprehensive'122' 

Syrian'120' 

Shah'1"' 

#U 

witness'127' 

to  see;  to  look  at'15' 

_&  AaLJu 

tea'12' 

window'12' 

dJluL-0  liLxi 

ghost'1"' 

1  #M  "fc 

C  •  ^  ^ 
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staircase,  steps^70; 

c 

Regards  to  (Ahmad).^ 

Give  my  regards  to  so. 

w  >  J  A- 

peaceful^77"1 

Give  my  regards  to 
so.  (fem./L5) 

LS^  1/^" 

healthy,  sound^77^ 

(*^* 

poison'2,75-' 

>  *  W 

fr—  c  r" 

sky'2,9-' 

c  (f) 

fertilizer'125' 

dwLo-v^l  ^Lc’*' 

*  >  ✓  0 

allow  so.  to  do  7^ 

sth.^' 

to  hear  so.,  sth.'2,5-' 

-A  C  0 

fish'17-' 

fco//.;  duLf  ^  dV 

fishing'2,20-' 

highness'2,72-' 

*  A  * 

to  name  so.,  sth/2,79-' 

t  A  6  _ 

“•*  c°  (c_5^^)  h 

thick,  heavy'2,9-' 

dV 

tooth'173-' 

ddlvt  ^  (f)  ^ 

the  Sunna'2,70-' 

Skill 

year'2,7-' 

J 

0 CCjI 

plain  (geogr.)(L24) 

Jy4~“  (T  jV* 

supermarket'2,22"1 

clJs jL* 

Sudani 

Ob  jlJl 

Syria'2,3^ 

Susm(L5) 

X  A 

dr-r- 

market*23' 

£  ((“) 

cUkaz  market  (near  Mecca f27^  ^  3j~> 

Sumerian'2,2*-' 

•<  ^ 

Sweden'2,5-' 

Switzerland'15-' 

i'"  ■ 

I  J«w*0 

touristic'2,5-' 
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popular11'71 

popularity11'71 

CJui 

hair11'31 

(coll)  y* 

to  feel  sth.77,97  ^  (1  jyJ*  y^.) 

to  be  cold,  to  freeze'191 

rite11271 

lip  P3> 

apartment,  suite117' 

A  „  *  » 

brother  (having  the  same  s\jl*\  £-  jJLi 

father  and  mother)(L14* 

doubt  (about)77,7  77 

(J)  ii £  Hi 

thank71757 

to  thank  so.  for  7157 

4 

Thank  you!77,27 

'jo 

Thank  you  very  much/7,97  '  y^ 

form,  way,  manner7177 

north77,97 

JU~- 

sugar  melon77,207 

3> 

(coll)  ^ 

the  sun77,27 

(f)  <_r^' 

to  comprise, 
to  cover  sth/7,797 

bag7127 

i  » 

ol_  AjbiiJj 

the  act  of  testimony77,707 

certificate77,757 

cj!  d 

to  be  a  witness  JLp  Jyi' 

of  11/21 

honeymoon'127' 

J^odl  ^ 

month1151 

/«,  f  A  A  9 

A^'  ‘JAr*  £ 

soup'17' 

3  5  \  1  5  •  \ 

fork'17-' 

ol_ 

thing,  matter'15-' 

Vm 
^  -  C 

sheik77,777  ^ 

cheque,  check77,797 

oL 

net11'*1 

semi-'12'1 

Ao 

semi-agreed  upon77,277 

i  /•!"  "  . 

4_JLp 

winter77,97 

different,  various77'79'7 

c 

invective7125-7 

brave  77,257 

tree71*7 

to  promote  sth.77,277  -* 

A*  A 

person719'7  ^ 

to  tie,  to  bind  sth  to'72*7  Ji 

>  5  >  £1  . 

Jh  (IJLi  JLSo)  JL* 

violence,  fierceness7125'7 

„c5 

dJLi 

violent,  fierce,  heavy,  furious77,737 

buying,  purchase7777 

drink77'7*'7 

-  ai  f  i  i 

4j  j*jj  1  C-Jl 

to  drink  sth/7,5-7 

_A 

explain  sth/7,5-7  -*  j ^  £  jAi)  y 

condition77'72'7 

police77'75'7 

traffic  police77'75'7 

honor77'25'7 

Do  us  the  honor!77'5'7 

the  Middle  East77'5'7 

eastern,  oriental77,57 

. 

airline77'23'7 

0! 

firm,  enterprise,  company77'5'7 

ol—  r-  aS" 

sunrise77'25'7 

0  »  *  *  \ 

law  of  the  jungle77'25'7 

Axj 

(Islam.)  law,  Shari’a77257 

people77'7*'7 

>  >  9  . 

department,  section71757 

>  ^  9  A 

^  Oul 
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fight,  struggle77,27"1 

oL  C 

exchange  officer77,72-7 

morphology,  inflection  (gram.)(U4)  ^  j^> 

to  change  sth/7,72-7 

0  >  .  8 

(li  Oy 2j)  O  j+p 

to  spend  sth  oh727"1 

Js.  J» 

difficult715-7 

small,  short77,2-7 

queue,  line77,27"1 

•  h  ** 

i ^  cJw5 

characteristic77,25-7 

OL  ^  4jjy 

page7"5-7 

e 

oL_ 

business,  deal77,77-7 

oULw?  Xidup 

midday  prayer77,70-7 

j^\  dMv5> 

night  prayer7170-7 

afternoon  prayer7170-7 

ya*Jl  d*>tvS3 

morning  prayer7170-7 

/  ytili 

evening  prayer7170-7 

O yd!  S*>U 

prayer7170-7 

Oi £  d*}L*5> 

authority,  powers)7177'1 

topray'12*-' 

( Jh)  II 

God  bless  him  and  grant  him  &  ' 

salvation!  (often  used  ir 

i/fe  r  ,  I. 

jo;  (^j 

shortened form  f- 

crusade77,27"1 

industry77,77"* 

0*1—  ^  4_pLly 

box,  chest;  cashbox'7,75-7 

production77,27'* 

•> 

to  process  sth.;  to 
industrialize7179-7 

^  y  ^  s 

_A  ^ 

Sanca'  (Sanaa)717'77 

£.1*0 

photo7"5' 

fasting7170-7 

Somalia7"5' 

ju^Ji 

hunter7125-7 

Oj  ^ 

majesty'12^ 

*bUrl  wO 

His  Royal  Highness'222' 

^ill  O1  ^-U> 

friend7125-7  (colloq.)  £- 

owner7"2' 

edited,  published  (by)72,7'77 

to  become  sth.7127-7 

"  ^  0 

_A  j\y2j)  JW? 

hall72,72-7 

oh  SjLv^ 

beauty  parlor7127-7 

to  fast712*-7 

r  °  >  >  . 

(U f 

morning’ 

£-U^> 

Good  Morning!77'2-7 

(answer/12^ 

jyd!  ^-ho 

patient,  enduring77,25-7 

^  <r 

boy77,77-7 

hho  £- 

health77,2-7 

Sahara7175-7 

{£ j-^d!  *1 

desert7"5' 

^  f.1  yw? 

journalist7"7' 

«»  >  > 

health,  hygienic77,7'77 

right,  correct77,5' 

newspaper77,7'77 

rock77,75-7 

J  >  9 

headache77,75"1 

to  export  sth  to^25' 

cil  -*  II 

the  early  period  of  Islam'"*' 

chest'123' 

>  8 
^  jJ-v^ 

friendly,  be  friends  with77,77"1  drifts 

honest,  upright  (epithet  of  the  Ji-Wa3! 

1st  Caliph) (LW) 

friend'12'' 

9  f 

friend  (ff2) 

oh 
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stamp'17*-' 

bj-J*  £  ^ 

floor'19-' 

here:  queue/line  of  peopled 

extra,  extraordinary  (LU> 

*<£  jGk 

fresh'120-' 

energy,  potential'17*-' 

ol  ^  iilis 

Live  long!71737 

!  JU* 

student77,2"1  /o^  ;r 

student 

oL  ^  4JU2 

tabled 

oL  SJjll? 

medicine  (as  science)(L4) 

cook7125-7 

naturally  (adv.)^ 

to  apply77,25-7 

(jlkj)  II 

class,  group,  strata77,25-7 

Ol_  £7 

doctor77,2-7 

S-Li?l 

doctor  (f.)*12* 

ol  <0*1? 

nature77,7557 

4***1? 

Tripoli77,5-7 

(r>  c4?‘> 

limbs77,75-7 

Ol ^Jbl  O ^1? 

road,  street77'*-7 

£  3t)° 

dinner77,7-7 

j-Liodl  ^1*1? 

meal77,5-7 

<0*1?!  £-  ^1*1? 

child7"72-7 

JUist  £-  jiis 

weather77,7-7 

eO9 

demand77,75-7 

Ui, 

demand  (for)77,7557 

(»  O9 

of  *  Jt  /0 

to  order  sth/7,7-7  b\  c _&  (lit  ^JUsj) 

to  ask  for  sth.,  to  demand 

f17-'  °d\  <u*  ^__JLLs 

ruin,  traces77,2*-7 

ju. 

tomato(es)77,7-7 

hunting77,2^ 

0 

pharmacist77^ 

Sjjlw?  £  ^J-W? 

pharmacy717'77 

ol—  £7 

summer71557 

.  9x 

Chinese719'7 

outskirts,  vicinity77,25"1 

OjO  r’  <L>-lO 

putting  in  order,  arranging7127'7 

huge,  giant7172'7 

|OW3 

(prep.)  against7175'7 

JO 

damage77,27"1 

J  J'9*  £ 

necessary  for717'7 

J 

double;  multiple717557 

•  1  9  f  .  9  . 

01*0'  ^  lMs<? 

weak7177'7 

s,Li*0  j*  0^0 

pressure7175,7 

^  0 
i?  jaO  j-  lg*Q 

to  comprise71557 

**  .  i  > .  $ 

o  (lO  |V-Oj)  p — 

social  security7127"1 

guarantee77,27"1 

oL  oCo-0? 

security,  bail,  guarantee77,7557 

Ol-  4jL*0 

(prep.)  in77,75-7 

✓  s 

light7122-7 

i  f  •  . 

1  £ 

loss7125-7 

to  loose  sth/7,75-7 

>  *  %  4  . 

_A  (^Oj)  £*0  11 

guest77,75-7 

.  A*  ,9 

O  j-O  JO 

narrow,  tight77,27"1 

# 

J* 

flying7177-7 

air-plane77,5"1 

C->L_  ^ 

character77,2757 

ajU* 
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scientist,  scholar77,227 

f-Uip  |%JIp 

world,  universe77,37 

international77,37 

> 

general,  public77,777 

year'  ' 

r>>>  c  ^ 

to  treat,  to  deal  with  ^  -* 

(t)?W)  eH*  ni 

worker,  employee7137 

did  £ 

to  suffer  from  sth/7,757 

o'  (<jA)  JUin 

egression  for,  to  consist  of057  « j!p 

cAbd  ar-Razzaq  (p.  n./L7) 

JljjJi  JlP 

to  express  sth. (L14) 

a*  *  $ 

a*  G*«o  j?  ii 

■  A  A  9 

to  come  across  sth.,  ^  (I j^ip  Jju) 

to  track  down  sth.7125'7 

Ottoman'127'1 

-  i  * 

the  seven  wonders  of  Id  jJl 

the  world712'77 

incompetence;  deficit77,797 

(u*) 

miracle712'77 

to  count;  pass. :  « 

to  be  considered712'77 

W»  £  .»  3 

c a  (IJLP  Jbu)  Jp 

several7173'7 

„3 

0  Jp 

number71'77 

^IjlpI  £-  ^JLP 

some,  a  number  of71'77 

lentils717'7 

(coll.) 

non(-)  (fdp  +  noun  is  like jp  +  f  ^p 

adjective  or  part.,  a  nominal  negation 

running77,777 

(IjJLp  jJjo)  Ijp 

enemy71237 

j.1apI  jJp 

many,  numerous717'77 

JbJLP 

Iraq7137 

Iraqi7177 

Arab,  Arabic,  Arabian71*77 

wedding,  marriage71,277 

o  A 

Taha  Husain(L8) 

jw-  Cb 

to  develop  sth.71757 

-*  CM  j)°  ii 

Taurus  Mountains712'77 

u*jM 

long,  tall7127 

c 

enclosed71737 

&> 

good7127 

Oj 

bird71237 

(coll.)  jyS>  £  Js> 

(prep.)  during77,757 

iU> 

clay71237 

condition77,2777 

to  continue  to  do,  to  do 

sth.  permanently 
(+imperf.  or part.)(L24) 

to  think,  to  suspect77,777 

w  (U*  > 

midday,  noon77, 37 

> 

to  become  obvious  to 

*  j,  * 

J  (jM  jM)  m 

t 


family1'12'1 

ol  aJlJIp 

fast,  rapid'1"-' 

to  return  (to )(UI> 

( JD  (5j>  9A) 

normally (L27> 

<b\p 

to  be  equal  to  sth/1'7-' 

_*  J^ip  m 

normal'17-' 

to  live,  to  experience, 
to  see77,777 

r.°  ,  , 

0  ^  Ljw-P’  ^  ^^Ip 

lover 77,257 

t31-dp  cO^-  Jd'^p 

storm'1,5; 

^p  ^  4jLs^1p 

capital  city'12'* 

|t-y^ijP  £  A^v5>Lp 

well-being'1"" 

aJIp 
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marriage  contract1 
decade77,79-7 


(127) 


jl y&\  J-AP 

i* 

3  JA&  £  jJLp 


to  hold  (conference);  to  make  a 


JLap 


contract1 


(LS) 

JL15) 


scorpion'^"*'  c^jLap  ^  v ^ap 

'  *  J,  0 

brain,  mind,  intellect77,777  J 

o 

optimal;  rational 77,207 
mentality7125-7 


0 

oL  ^  UIp 

confession,  JjUp  ^  <>.Ulp 

denomination77,277 


opposite1 


,^7; 


to  reflect  sth.77,777  -*  (U£p  <j~£p 

medical  treatment77,757  £- *>U 

relation715'7  oL^  iSMp 

S0 

highly  educated,  great  scholar77'75'7 

* 

in  addition  to7172'7  ^  5  jMp 

SB 

reason;  (gram.)  defectivity  JIp  £  *ip 

or  word)*128) 

to  know  sth.,  01  c-*  (Up  *iL)  Jp 

that717'7 

biology77,97 

sociology77'9'7 

science,  studies77'9'7 

scientific77'9'7 

(prep.)  on;  upon712-7 

in  case,  provided  that77,257 

in  any  case,  anyhow77'75'1 

at  all77'75'7 

on  the  contrary77'77'7 
at  the  expense  of77'25'1 
for  example,  e.g/7,79-7 


pJp 

1)4*?'  r4 

rU  c  U 

0 

J* 

JU-  (^1  ^jlc- 

<*»^Lwvb>-  ^1p 

J^l  (3^ 

in  the  light  of,  in  view  of*122)  ty?  l5JLp 
straight  forward,  nonstop71277  (colloq.)  J 


offer,  supply77,79-7 

offer  sth.  to 
SO.7175-7 

supply  and  demand77'79'1 

to  know  so.,  sth/7'5'1 

bride7127-7 

(bride)groom77'27'7 

broad,  wide77,77-7 

(deeply)  rooted,  ancient77,27-7 

dear,  beloved  7157 

my  dear  (j. 77,57 

my  dear77,5-7 

military; 
soldier77,5,7 

honey 


-*  (U*  Issi)  ^ 

JS>  46  U  ^P 

(r) 

V  f 

^  c  ^ 

Up  cOj-  ^SUp 


twenty 


J^p 

/  ^  0 

jjyup 

accidental,  random,  arbitrary77*227  [j)  y* 
epoch;  afternoon1'7'797  jy**  £ 

sparrow;  small  bird^7,25-7 


juice77,57  ji^p 

upper  arm77,757  (also  m.)  ^Up'  £  (f )  Up 
member7157  *UpI  ^  y* 

organ,  part  of  the  body77,75-7  *Up1  £  jI^p* 

thirsty7177  f  ^ukp' 

damage77,7  57  jW 

bone77,257 
greatness77,277 

great77,57  iUip  ^  ^*Up 

*  9 

pardon  (and  response  after  1  j77*27  I^ap 

pardon7170-7  I^p- 

confessional,  denominational*7277  c£U-*p 

carrying  out,  holding  (a  meeting)1 


XL\1) 


wUP 


stubborn,  pigheaded,  stolid72,25'7  -Up  ^  -Up 

era,  age,  epoch72,75'1 

4  4  0 

(T  AfrP 

good  swimmer72,25-7 

return72,77'7 

..  0  P 

a  medical  doctor’s  office72,9-7 

oLp 

members  of  the  family7125-7 

Jhp 

the  Feast  of  Immolation7225'7 

Whitsun72,25'7 

9 

d -UP 

Easter72,25-7 

-Up 

the  Feast  of  Breaking 
the  Ramadan  Fast72,25-7 

jli  -Up 

Christmas^2,25-7 

-Up 

holiday715'7 

^UpI  ^  -Up 

the  Feast  of  the  Birth 

JU  -UP 

of  the  Prophet7125'7 

eye72,73-7 

C  (f) 

9 

forest,  jungle72,25'7 

t 

wood,  forest72,2*-7 

oL  4jIp 

to  leave  sth.72,9-7  -* 

j^Ip  HI 

to  trickle  away  0)  ('  jj*  j j*i)  X 

(in  f,5> 

sinking  (in),  to  be  drowned 

^  j 

expensive72,9-7 

Jlp 

dominating72,25'7 

^JIp 

majority72,70'7 

oL  ^  <udlp 

dust7175' 

lunch72,3-7 

*lJlp 

food(stuff),  nutrition72,277'7 

•  # 

ajJlp!  ^  j-ldp 

food(stuff)1 (L20) 

room72,2'7 

•  ✓  ^  H  ,  0  t 
t— ^  jp  43  Jp 

sunset72,25'7 

9  •  ti  *  * 

-Jl  ^  ^P 
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at  any  rate72,7'77 

according  to  the  wishes72,7’5'7  ^  l*  ^Js- 

at  his  expense72,2’5'1 

0J6 

in  the  margin71277'7 

J* 

to  be  close  to 
bankruptcy72,2^ 

i/^V1  dJ J-j  0* 

as  you  like7122'7  (colloq.)  Jis> 

he  must'1''" 

b\  X 

Peace  be  upon  him.'1'0-' 

^bLJl  aJp 

building'1'0'' 

ol  ^  ojL*p 

Oman"'3-' 

^Up 

Amman'1*-' 

(r) 

age'  ' 

jUifjr 

to  work72,5'7 

tk* 

to  work  (L7) 

(bUp  J1*j) 

work72,5-7 

JL»pI  ^  J-^p 

to  work  towards72,77'1 

giant72,25-7 

4_AilxkP  ^  — <^_P 

currency72,72'7 

c->l_  aI^p 

spine72,7^ 

dean72,75-7 

4  4 

f.l-UP  ^  wL-«P 

deep  ^ 

(prep.)  about,  over72,5-7 

0 

dr* 

via,  by  means  of72,75-7 

Ji>  a* 

grapes72,7-7 

(coll.) 

(prep.)  at72,2-7 

JUP 

you  have  (m./f.)(L2) 

p  9  /  ✓  ✓  9 

iljjLP  /  iJjUP 

as,  when72,79-7 

0 

Ujup 

I  have72,2-7 

(^JUP 

throat,  neck72,73'1 

spider7175-7 

Ltlpc  o^Ip 

title;  also:  address715-7 
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Nomen  agentis ;  active  ( gram./ 28)  JfUll 

fax<Ll8> 

fruits'7,5^ 

girl^ 

open  sth/7,75"1 

\  0  •  *  '  0  • 

_A  ^L>s_X3  £cX3 

here:  to  conquer'7,2^ 

—A 

period'7,77^ 

ol  0 ^13 

to  make  clear'7,25^ 

(Lta  J>)  jsi 

young  man'7,27^ 

^  C  tT* 

way,  road,  street'7,27^ 

radish^ 

(coll.)  J-M 

examine'7,75-^ 

f  8  .  >  "  »  . 

(U^>t3 

examination'7,75"1 

>  ^  0 

Euphrates'7,2^ 

ol  >11 

strawberries'7,20^ 

(Ital.:  fragola)  3J_jl  > 

vagina'7,75"1 

c 

single,  individual'7,7^ 

■>'>'  £  V 

the  Persians'7,27"1 

C 

brush^2^ 

Jr }  21 

branch^ 

c  O 

separation,  pi  differences'725^  Jjy  j-  ^ } 

team,  ensemble'7,77^ 

Jj,  21  <30*  1 

France'7,5"1 

'  9 

French'7^ 

°j-21 

strawberry (L20) 

(Fr.:  fraise)  y.j 

wedding  dress'7,27^ 

to  be  spoiled,  to 
gooffs 

r ,  .  >  > 

—A  ^OL*»fcs3  <Aa*o2j^  .-L.^3 

(L26)  ^  S*  . 

to  explain,  to  comment  on'  J  >)  II 

to  fail  (mf24) 

(j)  Jr*3 

section,  paragraph;  season^  J  jr 

strange'7,75^ 

to  attack,  to  assault  sth 

m  ->  &/&)  !> 

gazelle'7,25'7 

c  J'> 

attack,  raid,  invasion' 

to  be  or  to  J^lu*  v-^) 

become  angiy 
or  furious  aiJ 

to  cover  sth.'7,25-7 

-*  (J**b  J3*  II 

mistake,  wrong'7,5"1 

J ^  .  la  Ip 

sheep'7,20'7 

* » 

(coll.)  flipl  ^ 

to  sing'7,77'7 

ur*  II 

rich  (in)'7,2*'7 

0  .  f  *  . 

(V) 

booty;  loot;  prey'7,25'7 

Gobi'7,75"1 

to  change,  to  alter, 

to  vary  sth.'7,75"1 
not  necessary'7,75-7 

*»  >  X  0  . 

(and)  others'725'7  (. . 

0  9  >  J  .  .  >9.  -M9. 

•  •  -*  of)  ‘1^  “j? 

(coordinating  conjunction)^11*  «-* 

mouse'7,25-7 

(coll.)  d\jii  £  jti 

group,  (social)  strata' 

ol  c 

use'175-7 

^  OwtlLj 

excellent''17^ 

light,  bright  (colour)' 

bill,  check'12^ 

jvV  21 

rider,  horseman7177^ 

difference'7,27"1 

l3j>  7T  (Jjlj 

to  win  against/ 

J*  Ojy  Ju 

ovqt(l17) 

spoiled;  bad7175^ 

JL^U 

Fafima'7,2"1 

4^1?  li 
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I  understood71**7 

A  0 

you  (m.)  understood71**7 

/  9  x. 

you  (f.)  understood  (L4) 

9 

'r-~*r4ri 

at  once,  instantly,  immediately77,7**7  \ jy 

phosphate77,25*7 

ObL*  j-3 

(prep.)  up,  over,  on  top  of7,2*7 

✓  „  o  ^ 

oy 

(adv.)  above'12-' 

A^O  f 

beans77,7*7 

(prep.)  in77,2*7 

a 

with  the  protection  of  God77,7**7 

1  ou  ^ 

on  the  road  to  (L28) 

J*-** 

in  so’s.  favour7122"1 

9  »JL<9  (Jj 

visa'1'*-' 

physics77,5*7 

flooding7175"1 

oL  ^ 

elephant7125*7  Jp  £  J-j 

in  what  follows7175-7 

Phoenician77,27"* 

dj~C 

♦♦ 

i3 

scorching77,25*7 

Jaili 

charge  d’affaires  (L27) 

pJUJl 

menu77,7*7 

list717*7  Jflji 

coL 

to  meet  so/7,5*7  *  (^jUj)  JjU  III 

/  i 

to  steer,  to  drive  sth  ( Ji) 

(tof77' 

(tblJ  ^yk)  :>IS 

able  to,  capable  of,  qualified77,77"1 

coming77,9*7 

/'U 

coming  from77,5*7 

^  loti 

continent77,27"1 

oi  ^  Ojii 

judge77,27*7 

dUai  r* 

^  * 

here:  criterion  of 

^  A  0 

differentiation'12*-' 

merit'12*-' 

to  remain <L28> 

to  prefer,  to 

o  c_a  (p2A>)  jPd  n 

favour  sth.,  so. 

over'12*-' 

the  merit  of  being  the  first77,25*7  j*~Jl  Jva* 

scandal77,77"1 

^jLy23  ^ 

mushroom  (coll./17' 

o  A 

’  > 

breakfast77,5"1 

J  A 

jjlai 

to  do  sth/7,5"1 

w 

really,  in  fact,  actually77,2^  ^ 

poor'1'9-' 

jaw'1'*' 

dii 

lower  ~<U3> 

upper  ~(LI3) 

to  think  (of)'1'*-' 

(0)  t&)  II 

o 

thinking,  thought,  ideology77,72*7  £* 

idea77,5"1 

jlSo! 

peasant,  farmer77,9^ 

& 

Palestinian77,79*7 

pepper77,7^7 

film77,7^ 

money77,22"1 

(colloq.)  £ 

mouth77,75*7 

art77,77*7 

A  A,  <j>  . 

cup^7*7 

hotel77,5*7 

'a.  .  .  ^  ^ 

(J5^U3  ^  (J>wU3 

Finland77,5*7 

0  0 

IjJLd 

^  * 

technical;  technician77,75*7  ^ 

to  understand  sth.77,7*7 

-*  (4^i)  ^ 
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to  read  sth.717-7 

-*  l>.)  ly 

to  read  sth.715-7 

* 

-k  1  y 

reading7175-7 

Ol  0£.l ^3 

resolution717*-7 

ol  £  J'? 

monkey7125-7 

‘A>j»  c 

to  decide;  to  report, 
to  establish  sth.712*-7 

-*  Uj*i)  Jj*  11 

to  decide  sth/179-7 

*  t  s, 

-*  0  j*i)  Jj>  II 

piaster7172-7 

JlJ*  C  iXrf 

disc7177-7 

^  c  ^ 

century7175-7 

cauliflower71277-7 

Jajjy 

relative7127'7 

}.  t 

ojli!  <wo y 

close  to,  nearby717'7 

J*  VJjJ 

soon7175'7 

L»  y 

village719'7 

*  -  -  0  - 

department77'5'7 

S  ®  *# 

story77'25'7 

„  „  ^  „ 

to  have  sth  in  mind,  to 
aim  at,  to  refer  to,  to 

think71277-7 

'  9  .>  *  « 

(l*Xy23  wU<2j2j)  X^23 

castle,  palace712*-7 

>  *  9  „ 

^ 

highest7175^ 

✓  9 

short,  small77'2'7 

jL/23  JW23 

problem,  case  (L15) 

IjLsIai  £  A-wyhj 

(tom)caf125-7 

JajfiS  £-  J23 

train77'5'7 

Ol  £  jUai 

sector7172-7 

0*1—  ^UaJ 

region,  land77'2'7'7 

jljaii  £ 

drop77'7'7'7 

✓  0 
C->l ^JaS  £  0 Jbi 

regional,  country7127^ 

to  cut  sth/125-7  -a 

*  9  ;  x  « 

to  cover  a  distance  or  stage 7125/7 

clear-cut717  7>> 

hall717-7 

ol  ^  apIS 

rule,  regulations7127'7 

JlpI y  oJ^pIj 

caravan;  convoy7125-7 

to  say  sth.,  that7177'7  I 

,  -> 

1)|  J'j 

he/she  said715-7 

cJli  /  Jli 

They  told  me.  / 1  was  told. 

^  yr!  1  A 

to  get  up,  to  rise7177'1 

(L.LJ  fyi)  fli 

to  carry  out,  to  realize717  7>l 

here:  to  come  into  being, 
to  emerge7127'7 

-*  cli 

dictionary71'77 

'  ,  .  ■*,. 

law717^ 

^  jjjli 

Cairo712-7 

0  jA  liil 

to  resist,  to  withstand  sth 7125/7 

-A  (^jU>)  in 

dome712'77  « 

CC-^Li  ^  <L_3 

hat,  cap719-7 

oi—  a*j> 

(prep.)  before  (temp.)™ 

to  accept  sth/175-7 

-» (cpo  Jf 

before  it  is  to  late7122-7 

OljSil  oly  J-j 

tribal7127'7 

tribe7177-7 

to  kill7175-7 

(particle,  cf.  Lesson  13,  p.l63)(L11)  -tS 

to  estimate  sth/120-7 

— &  (jJ-flj)  II 

to  guess,  to  estimate  sth7725-7 

>  *  y  t  *  TT 
— &  (j-Uj)  II 

fate,  destiny7175-7 

9-f  x  - 

jIwL3i  ^wX3 

to  present,  to  submit  sth. 
(to  so.)  W 

(aJ)  ^Jl5 

foot,  leg7175-7 

c  (f) 

to  introduce  so.,  J  /  Ji 

sth  to  so.717'77 

_A  CO  (^Oj)  ^J3  n 

old™ 

^  pjJj 
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to  assess,  to  judge  sth. m 

*  _ 

-*  (*■«*  11 

value7774 

d 

glass774 

c  (0 

cabriolet7774 

4-Jjj  ^15*" 

writer,  secretary774 
to  be  about  to  do  sth 
almost  (with  negation 
“scarcely,  hardly5’)  7774 

working7724 

£  C' ^ 

catastrophe7774 

c-j jt aj'jLS^ 

sufficient7774 

UslT 

* 

all7774 

complete,  whole,  entire 

was  (with  predicate 
complement/11 

(U^S""  0_^>) 

he/she  was774 

e-sis'  /  oir 

sulphur;  matches7724 

big774 

(T 

book774 

writing  774 

ol_  ^  4jIiS^ 

to  belong  to  a  written  religion7724 

catalogue7774 

oL  jibS^ 

to  write  sth/74 

-A 

you  (m.)  wrote774 

X/ 

x  3  ^ 

I  wrote774 

you  (f.)  wrote  774 

cX 

shoulder  (blade)7774 

0  *  0 
s_>bTl  £  ((.) 

to  conceal,  to 
hide  7774 

#>  0  ^  >0 

-a  (UiT  ^Ssj)  ^ 

to  be  numerous7724 

-A  h  (oj£  j&i)  j£ 

dune7774 

OJ 

OLiS^  ^ 

many7*41 

piece*1"' 

^  0 

cotton7724 

Olkil  £- 

to  sit  (down)  on  7124  ^  (b Jiiij)  jlo 

glove774 

ji  . « 

jJliS  jlii 

jump(ing)7774 

(i^  3A>  y* 

heart7174 

c-x  j_LS  <wJU 

you  (m./f)  said714 

0>  9> 

c-iS  /  cJi 

I  told  you7174 

dU  /dJJ  lii 

I  told  him714 

t  1  0/ 

ii  Lis 

fortress77,24 

pencil714 

rarely,  hardly,  seldom7124 

lju 

few,  little714 

J45 

top,  summit77,74 

. 

wheat77,24 

0  „ 

Cr*"9 

moon77,4 

r* 

satellite,  artificial  moon77,74 

shirt7124 

^  * 

bomb77,74 

^LS  £  *l~i 

consul77,24 

coffee77,4 

-  0  .. 

armed  forces77,24 

*  y  2  > 
^>JLvw«  ol y 

power,  strength77,74 

> 

(S y  jr  *y 

saying77,24 

^  J y 

strong,  mighty,  powerful774 

j  l*  „  * 

^L)^5!  £-  y 

leadership,  leading77,24 

0 

analogy;  rule,  norm7724  4-~JI  oL  ^ 

size77,24  4^i(  toL  ^  ^bS 

comparati  ve(ly)777  4 

heat  of  the  summer77,24 

J£ 

valuable774 

444  Arabic-English  Glossary 


how712-7 

pr 

alcohol77,7-7 

jpr 

How  are  you?  (m.)(L2) 

/  &L.  pr 

so  and  so  much/many7127-' 

1  liT 

How  are  you?  (f.)(L2) 

Lp 

too,  also77,7-7 

dliiT 

kilogram(me)712777 

oL  c  (rPAT 

notebook77,2^ 

3p 

^  j 

;oL  4-*vl 

chemistry77,3'7 

basketball77,77-7 

aLwJI  « 

Kenya77,73-7 

Lp 

volleyball77,77-7 

Sy'Uall  i 

football,  soccer77,77-7 

J 

J 

ball,  globe77,73-7 

j 

ol  £  1/ 

(prep.)  for77,2"1 

J 

chair712-' 

>>/  C 

no,  not77,2-7 

to  hate  sth.,  so.77,22-7 

d  C_A  d 

*  9 

not  only  ...  Uul  Ul  L  ...  ...  ^ 

but  also'12* 

to  reveal  ^ 

sth.7127-7 

I  do  not  know/7,2-7 

■l?P  y 

cake7127-7 

diir 

not  bad712-7 

(P  1  *0  <p  y 

all717^ 

IF 

unavoidable,  indispensable 

m  'o*  %  'i 

speech77,3-7 

oL  <L4-IS^ 

unavoidable77,22-7 

faculty  of  languages 

ar 

to  be  favourable  for712777 

so  (fiys)  p  hi 

faculty71*-7 

olc  Jr 

to  notice  sth/7,79-7  _a 

(pP)  Jas-M  III 

how  much  /  many77,9-7 

Latakiya77,23-7 

as,  like,  furthermore 

(17; 

ur 

necessary  (for)  (L7) 

(J)  & 

computer713"1 

ol  c  PPP 

player77,77-7  j- 

to  dress  sth/7,9-7  _a  (L-Ii  ^4L>) 

to  hide,  to 
waylay  so.(L24) 

pN  Ics^i)  Cr^lo^ 
j ,  j  (U_p 

Lebanon77,3^ 

ip 

quantity77,79^ 

oL 

committee77,77'7 

I  was713"1 

cJr 

moment77,3-7 

l,“J  1  \r>  -b.  <1  ta  X. 

you  (m./f.)  were715"1 

OJ  0  J 

Cl . 

meat^ 

church77,27-7 

iP^  ^ 

canned  meat77,73^ 

P*ip 

al-Kufah77,2*-7 

2i  pii 

(prep.)  at  (loc.  and  temp.)(L6) 

cholera77,7*^ 

PP 

therefore,  that’s  why 71 7  ^ 

IJJ 

cauliflower712777 

jjbujp 

that’s  why,  therefore77,27-7 

PJJJ  /  IJJ 

y  y  '  y 

Kuwait77,3-7 

p£li 

tasty713-7 

jjjj 

in  order  to713-7 

pp 

tongue;  language7170-7  4~Jl  £  OLJ 

sack,  bag77,2777 

0“P'  £  cTsf 

p 


Cf. 

^  r 

minaret'"7,2'77 

Oil.  ^ 

food,  dish,  meal717'7 

Cj'jjZ'l*  £ 

usual,  common^ 17) 

ljJL 

conference71*'7 

i  -■ j 

ol  c 

historian7127'7 

J!*  -» 

c  CJ-T 

enterprise,  firm717'77 

i  -  *  * 

oL  ^ 

data,  facts,  figure712^7 

*  s  X 

ol  £  -Af* 

provisional,  temporary77,25"1 

J  -* 

author77,27'7 

0  j-  cjdj>» 

hundred  (L15) 

what *L2) 

u 

still  (doing )(L16) 

Jljd  V  t  Jlj  U 

Whatever  God  wants77,2*77 

*i)  1  L« 

so  long  as  ...  not;  unless77,25"1 

water77,7'7 

°Q*  jr 

to  die77,25-7  o y„)  ol* 

to  be  like,  sth.,  to  be  -* 

equivalent  to  sth*126* 

(3iW>  ja*  hi 

subject77,5'7 

what  ( followed  by  a  verb)*12*  131* 

German  mark^ 

ol  ^  iljG 

livestock <uo> 

Ar*  £ 

past'177'1 

past7177-7 

make  up77,22'7  (Fr.  maquillage) 

property,  capital,  finance77,75'7 

£  JG 

financial77,75'7 

> 

skillful77,25-7 

match77,77'7 

C^L-  dljL*. 

blessed77,70'7 

iljLi 
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friendly,  nice*17* 

^Ujsd  £■ 

to  play  sth.*L21*  -* 

*  0  X  s° 

(LxJ 

match,  game77,77'7 

cursed 

oLd  4Jjd 

language715-7 

oL  ^  <L*i 

linguist77,75"1 

> 

^  / 

(particle  of  confirmation/111*  Itl) 

to  meet  so/7,77"* 

0  (f-UJ  (_S*L)  ^ 

unfortunately^77^ 

for  the  first  time77,7-7 

not  (+  jussive)*18* 

P' 

why*110* 

lili 

God,  Allah77,2-7 

A 

» 

4»  1 

God  knows  everything/7,75-7 

God  bless  you.  (answer 

iL»  iijlo  am  1 

after  ^jjy*  1  ^j^)*14* 

dialect77,2777 

if (+  verb  in  perf)*L16* 

if  /  if  not*126* 

*y  /  y 

if  you  allow  ms*116* 

yi 

table;  blackboard77,2-7 

c'd  C 

almonds77,7-7 

(coll)  & 

color717-7 

Ol jJl  ^  o^J 

for  me*12* 

£ 

Libya77,5-7 

LJ 

not  to  be  sth/7,5'7 

u3 

not  only  ...  ...  UaJ  Jj 

but  also  JL,9> 

day  and  nigh/7,7'7 

j'-f'  3^ 

lemons77,7-7 

(coll.)  0 
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fertile,  fruitful7175; 

wx 

field,  area,  sphere,  sector715;  oL  ^ 

compliment7122; 

oL  ^ 

neighboring7177; 

society' (L21) 

OL 

diligent713"1 

.  9  > 
(Jj  £ 

fame,  glory7127; 

9 

Hungary715"1 

>> 

journal7175'7 

oL  ^  4l£ 

Security  Council7177"1 

council7177"1 

plant,  works,  factory7125"1 

-  I  15  * 

(sum)  total,  totality,  the  whole7125-7  ^ 

unknown712'7-7 

negotiations,  talks  (L8) 

oUjUi  £ 

incense  bowls7127'7 

J jl£ 

lecturer,  reader,  professor71^ 

l)j  £ 

lecture71277-7 

Ol  ^ 

govemorate,  county715; 

Ol_ 

attempt,  effort7179-7 

ol— 

professional7177-7 

.  •  «  * 
U  J-  £ 

honored,  dear (L18) 

fj ^ 

probably717'7-7 

fixed7177"1 

plough,  plow71277-7 

4 

^  cjI 

agricultural  produce71277-7 

(J 

bus-stop71*-7 

oLs^Lll 
✓  • 

station713^ 

n» 

oL 

court7177'7 

shop713; 

here:  place,  square71777-7 

^-c> 

Congratulations !  ^ 

!  iljLi 

direct7175-7 

principle7125-7 

Congratulations !  ^ 

(colloq.)  ! 

sum,  amount7172-7 

$■>*  c 

building7179-7 

•  t  *  9 

OV  £  ^ 

to  be  sure  (that)7177"7 

remaining7175; 

*  > 

museum7122; 

low7179; 

*  X 

synonym715; 

oL 

to  be  married  to7175; 

J*  ^ 

rising7179; 

^  -  -9 

requirements7122; 

oLllai* 

developing7127; 

many-sided,  multi7123; 

W(  J 

to  be  used  to  so.,  sth.7123; 

1  *  * 
J* 

changing7179; 

*.  * 
ji*** 

change  ^19) 

,  <  > 
Ol  £• 

spectator7177; 

*  j 

scattered7125; 

<Jy»^ 

agreed  upon7175; 

wishing  so.7175; 

(J 

outstanding717*; 

!#  X 

available7175; 

*  X 

Sr* 

died712*; 

41  ^ 

when712; 

lT4 

ideal7177; 

> 

proverb712^ 

JlL.i  £-  J-i-« 

like7177; 

/O  0 

Uli. 

for  example713; 

?At- 
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reference  book77,9-7 

requested;  expected,  hoped  for77,73-7  y* y 

fig:  Hello  l77,2-7 

stage77,22-7 

'Jr's  e 

late,  deceased77,75-7 

A  0 

tSS 

illness77,74 

E 

port,  harbour77,23-7 

-*  .  .  f.o 

f-Q'y  £  ^y 

dance  hall77,5-7 

E  <-/*V 

center77,5-7 

traffic77,75-7 

>  > 

convenient71*-7 

ill,  ill  person77,5-7 

Maryam77,4 

to  joke77,73-7 

y> 

flourishing77,27-7 

o  > 

farm713-7 

E 

question,  case77,77"1 

^  a3L^*v/* 

responsible  for77,3-7 

J/c JjJ— 4 

evening77,4 

yesterday  evening^7,5-7 

Good  evening!77,2-7 

~  (answer)^ 

J  jjJl 

contest,  competition77,77-7  oL  ^  *LL»a 

surface,  area,  space77,24  oL  ^ 

help,  support77,74 

Cjl  dApLww-4 

distance77,277-7 

o->L_  ^  4jL^w« 

to  be  on  a  journey, 
traveling,  traveler77,5-7 

Oj  £ 

contribution  (to)  77,77/1 

((j)  oL 

haggling  about77,7-7 

^1p  c  j  oL  £- 

impossible77,77-7 

chancellor77,3-7 

S« 


local,  domestic77,277-7 

> 

contradiction,  violation77,2^ 

oL  ^ 

bakery 77,3/1 

e  j ^ 

different77,7-7 

here:  pronunciation77,23-7 

ky  e  E^f 

shop713-7 

oy  £ 

to  display  sth. 77,24 

y  &  A  6 

_A  (IJL.  JLX.)  X* 

/zere:  to  lay  sth/7,25-7 

i  A  $ 

-ft  (JLC)  JL- 

period  of  time77,7-7 

A  „j5  A 

$Xa  ^  oXa 

to  praise  so/7,77-7  s 

f  0  Ay  0 

(\j>-Xa  J»C^  ^Xa 

teacher,  lecturer715-7 

t  A 

primary  school77,75-7 

secondary  school77,75-7 

4j jjlj  <LyjX« 

school77,4 

round77,77-7 

sj  i 

dimensions,  extent77,27-7 

director77,74 

>.  -*  > 

Algiers77,3-7 

OwL# 

Medina77,70-7 

6  j  yll  AIJ.jJsl 

city,  town77,2-7 

A  A 

OXa  AJJ  J-4 

campus77,72-7 

A^*>>L>r  OwU 

**  /  **/' 

mentioned77,27-7 

school  of  law77,70-7 

>  . . 

<^Xi]XA  £  <^yJt>XA 

bitter77,7*-7 

«>  A 

y 

looking  up,  consulting,  review77,7-7  y 

escort,  companion, 
attendant77,5-7 

e 

marmalade7741 

*  *  A 

once  again77,5-7 

f  !!< 

time77,7-7 

ol  £ 

place,  rank77,25-7 

high77,75-7 

.  ®  ^ 
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wrestling727  7^  [(^jUzj)  ^jUs] 

lamp72,2-7 

^  ^lw2L4 

source  (for  information 

■»  l  9 

j^W5L4  jwLv^a 

Egyptr25j 

-»  9 

bank72,72-7 

-*  •  ,  -8 

expression,  term72,7-7 

oL 

lift (L10) 

refinery7225"* 

$U JL4  1\aa,^a 

interest7227"* 

^JL *2-4  <b>>t-L*2-* 

factory,  plant725-7 

^jL^4  £-  £jL*a—4 

speculation7279"* 

OL  ^  SjjLsIx- 

pump7220-7 

OL  £  4>l^2>8 

contents,  subject 
matter7222"* 

■»  .  .  .  ■*  «. 
<jv^W2-4  £-  (Jj^*2-4 

to  go  by,  to  pass727  5-7 

,8 

(Lwo^  ^3^.) 

stewardess72,20-7 

OL  ^  XJu^ZA 

airport72^ 

oL  £  j\]aa 

kitchen722-7 

y  8 

^Ua-*  £ 

rain72,75-7 

restaurant72,5"* 

|%-f  Ua^»  £ 

beginning72  7  9^ 

absolute7225-7 

jii 

required,  wanted7222-7 

>0 

ambition7127"1  (pejorative) 

(prep.j  with^ 

t* 

So  long!'12-' 

opposition^1"'1 

OL  £  <W2jl*-4 

modem,  contemporary712^ 

sites725-7 

P>c 

His  Excellency 
(the  minister/272-7 

handling727  9-7 

oL  5JL«bt^ 

hospital72'75"* 

i  .9  8  > 

ready7122"1 

*»  9  > 

Jxlw^ 

future72,77"1 

niveau,  level72,5-7 

*  "o  y 

Ol  £-  {J,y^A 

theatre,  stage72,5'7 

Cj1—4  £ 

(stage)  play72'5'7 

^L£  W-4 

ruler71'77 

to  hold  on  to,  oc-*  (l£L*  dLvi)  ^ 


Muslim72,70'7 

cuneiform72,27'7 

(  L/»-L.-w4 

Christian72'5'7 

°>C  Li?^4 

spectating72,75'7 

d  wCaLcu*4 

buyer72,79'7 

9  y 

common,  joint,  mutual72'5'7  ii >4-* 

participant72,20'7 

.  \  ®.  J 
Uj-T" 

derivation  (from) 
(a/^o  gram.)(L25) 

(u?)  oL  C 

oil  derivatives72,25-7 

JaiJi 

winter  resort7225-7 

drinks72,5-7 

^  9 

project715-7 

enclosure  (in  a  letter  etc.) 

problem72,77"1 

^S"Li^  £  aISHH 

sunny72,25"1 

9  .* 

apricots717-7 

(coll) 

famous72,5-7 

y  .  y  9, 

CUJ  Jj^-Ju^8 

to  run,  to  walk,  to  go72,77"1 

(W^4  l^^4)  L5^ 

going7275-7 

9 

^  fc  ^ 

will7272-7 

4JLj«JU«4 

on  foot7275-7 

L^4 

sheikdom7227"* 
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Nomen  patientis ,  passive  J 

(gram.)(L2S> 

J  0 

lost'123' 

:>  ysjL» 

useful ri27; 

as  equivalent  for,  (in  return)  for7123'7  Jj  ^ 

interview^7'77'7 

oL  g-  aLUL* 

comparative77'75'7 

article  (press)(L18) 

oL  ^  2jUL« 

hors  d’ oeuvre77'7'7 

proposal77'72'7 

limited,  restricted  to77'79'7 

extract  from^ 

amount,  extent,  degree77'79'7 

holy,  sacred77'23'7 

2  ^ 

preface,  leadr7'25'7 

1  m  *  ** 

CjL  £  A^JjL* 

here:  cubicle77'2*'7 

cafe717'7 

olS>  g- 

phrase;  thesis717  7/7 

oL  aJ 

fighting77'20'7 

telephone  call77'2'1 

placed 

of1*'  £ 

rank,  position77'27'7 

C->1—  Aj 

Mecca77,7777 

travel  agency715'7 

1  1..  1  -  •  ^  ■* 

office;  desk77,5'7 

( _ JlC  ^ 

library,  bookshop713'7 

oL 

written;  pi  letters71*'1 

to  stay77'9'7 

(t>  l  u  -^r) 

venerable  (epithet  of  Mecca)^10)  ** 

open;  roofless77'73'7 

to  enable  so.  to77'22'7 

o' 4  (o^4)  11 

air  condition77'9'1 

(JIjL-  ^  $.1 

moderate,  temperate719'7 

dictionary;  lexicon77'3'7 

*  .  o> 

cream,  paste77'2'77 

>  .  .  >■  » 

Oyx-Xo* 

stomach77'73'1 

Jjla 

facilities,  installations,  works7120'7  ol Jjc4  ^ 

average;  rate77'75'7 

olc  jo*; 

mineral77,25'1 

>  .  .0 

mineral77'7'7 

v-  0 

fair,  exhibition77'72'7 

knowledge77'72'7 

>  •  ,  «.  » 

£  A3 ^*-9 

known77'77'7 

.  >  9 

(she-)goat77'20'7 

f  e 

(coll.)  £  j*-* 

invited77'27'7 

(co//o^.; 

coat77'9'7 

majority77'79'7 

complicated77'23'7 

t  -* 

JuLjc* 

reasonable,  sensible77'72'1 

canned77'73,7 

J4 

teacher77'2'1 

’  r  * 

teacher  (f./L2) 

*  ^ 

oL  ^ 

information77,9'7 

cjL* 

Never  mind.  That 
doesn’t  matter.77'22'7 

(colloq.  Eg.) 

plant,  laboratory77'3'7 

meaning77'23'1 

institute77'9'7 

>  *  ,  9 

Maghreb,  Morocco77'3'1 

closed77'27'7 

the  Mongol(ian)s77'27'7 

j44jic 

negotiations77'27'7 

cjL>jLL*  2" 

open,  opened77,77 

C-^ 
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it  is  strange77,27^ 

i rr-i^  dr* 

it  is  expected77,27"7 

a  .  •'  * 

u r* 

probably,  likely'127-' 

it  is  known77,27"7 

it  is  expected77,27"1 

He,  who  sows  will  harvest  ^ 

-U^*-  jJj  y 

among  them77,7-7 

0*  /  (*44  dr? 

products'125-7 

He,  who  seeks  will  find77'20'7 

dr* 

once  more,  again7175-7 

dr? 

with  regard  to,  regarding,  as  to 

«  .. 

— ^  t/* 

on  principle7125-7 

Li!^^ 

here:  which77,20-7  ...  0?  y 

please  (as 
request )(L7) 

dr4  (f)dJ^»dr* 

before7170'7 

from  head  to  \oq(L24)  Ji  y\  2^i  y* 

from  everywhere77,27-7 

Jt**  0*  A  dr* 

climate7175'7 

disputing,  refusal77'25'7 

oL  ^  4-pjLc* 

occasion,  opportunity715'7 

half  of  it77,25'7 

4jL^?Ll4 

discussion77'5'7 

oL  2" 

flat712'-7 

.  ..  «*  <  <  <* 

producing,  producer77'79'7 

s 

representative  team77'77'7 

victorious,  triumphant^7,77"7 

0  X 

middle,  half7175^ 

regular,  orderly77'22'7 

gross  national  r 

product77'79'7 

machine77'27'7 

to  ffll  sth.77,75-7 

t  i  9  t. 

-®  (bL.  bU.)  bL* 

clothes713-7 

A>*  C 

remark712^ 

Siaa>-bd. 

boxing77,77-7 

^TbU 

meeting  point7172^ 

urgent77,77'7 

& 

salt717-7 

committed  to77'79'7 

^  <*£ 

sports  ground77,77-7 

,  * 

spoon77,7-7 

king,  monarch77,5-7 

royal7172-7 

full  of7175-7 

V  *yJr* 

alike,  similar77,77"7 

carrying  on,  performing,  exerting77,777  ^  jl^4 

excellent77,77-7 

jlsli 

enjoyable,  excellent715-7 

0  X 

£r*-* 

representative77,77"7 

0  cA-*-* 

eraser71*-7 

oL>0>~4 

nurse77,73-7 

S'  J 

rainy77,23-7 

possible77,72-7 

boring77,22-7 

A1 

monarchy, 

kingdom77,72-7 

iJUtf  c 

forbidden,  prohibited77,7-7 

9 

who77,2-7 

0  ✓ 

cr4 

(prep.)  from,  out  of77,2-7 

9 

dr? 

for;  in  order  to77,77"1 

S^Cr! 

it  is  worth  mentioning 
that../72-7 
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bananas77,7-7 

(coll.)  jy 

razor  blade77,2*-7  y>\  y  r  y 

*  v 

subject-matter,  issue77,27-7 

y*\y  £  £yy 

topic,  title  (L16) 

gyly  £  ^y*y 

objective77,22-7 

*  *  0 

civil/public  servant,  officer,  0  j-  od? 

employee,  pi  statf7^ 

signatory7175-7 

;  > 
Cfy 

the  undersigned77,75-7 

place,  spot,  ground77,72"1 

c$y  e  dl4 

post,  point (Ln)  (y)  Lii\y  £  ~~4r 

client'127-' 

to  finance  sth/7,23-7 

dead,  lifeless7125-7  j/y  col y  \  ^  ol* 

medal7177-7 

oL  ^ 

place,  ground77,77-7 

on  site,  on  the  scene7120'7 

Lsi'-V 

budget77,27"* 

tyjy 

characteristic7175-7 

appointment,  date7172-7 

wLpI  ^4 

birth(day)77,9-7 

AD;  abbr.:  ^ 10) 

harbour77,23^ 

C 

millibar77,9-7 

jLwJLw* 

0 

deputy1 77,75/7 

g  ^  <wJl> 

successful 77,27/1 

club7177-7 

i\ jj  l  JLi  t  ^  jli 

rare,  scarce77,7"*7 

the  people77,7-7 

u-Ul 

to  fit,  to  suit  sth 703/7  -* 

(L^iJ)  hi 

product77,79'7 

oLC  E-^ 

to  grant,  to  give  so.  sth. 77,77/1 

-A  a  (^i) 

engraved  77,75-7 

* ! 

low779-7 

(conj.)  since77,3-7 

(1)1  AjCa  / 

house77,72-7 

desired,  welcome77,73-7 

/  0 

post,  office77,27"1 

region,  district77,7'7-7 

>  » 

organization77,79-7 

oL  ^  ^ 

Mongolia77,75-7 

g^ 

plan,  program77,22"1 

*  , 

shining,  enlightened  (epithet  of  l  Jjl  1 

Medina/11 0/7 

emigrant77,27-7 

bridal  money77,27-7 

A  A  0 

jjy  a  a* 

~  to  be  paid  after77,27-7 

~  to  be  paid  before7127-7 

important77,7^ 

cr 

task77,7  7/1 

profession77,22-7 

engineer77,3-7 

9  * 

dirty,  contemptuous77,23-7 

0W-4 

confrontation77,79-7 

oL  £ 

continuation77,75-7 

citizen77,77"1 

corresponding77,70^ 

wave77,27"1 

0  * 

C]y]  e  E>* 

existing,  available77,3-7 

0 

iyry 

wavy77,75-7 

o>  0 

model77,77-7 

°L  C  <J^>* 

source77,79-7 
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rareness,  scarcity1 


r(L15) 


seminar,  colloquium712^ 
Norway77'5'7 


to  get  off,  to  go 

down77,22-7 


6 j-b  /  djJj 

i  '  r  -  ° 

OIjJj  r-  djJj 

O/y  tJ ^i) 


women 

rate,  exchange  rate 

„(Liy 


fi!2) 


copy' 
descendant77,2*'7 
person,  inhabitant77'27'1 


CO  JawJ  C£,L^*0 

jL*Jl  ^ 


forget  so., 
sthf72'7 


.  .  0  ^8  ✓ 

—ft  co  ^UL*J 


•  .  ,  0  >  f  f 

to  come  into  being,  -*  (l* j-siJ  Ik)  UJ 


to  arise 


publishing77'72'7 

text7125' 

to  define  sth/7'27'7 


>  * 

jr  u*-> 
Js-  (UaJ  uaii')  ^ 


to  add  an  a;  accusative 


/L28) 


'  0  A  s  ° 

advise  so.  to  do  <-■>  a  (U*Jk  £-k>) 
sth.,  to 
recommend 
doing  sth/L^ 

half717* 

to  pronounce  sth.712* 

{LW 


system,  regime 
to  look  at717'7 


£  (—iLySaj 
*  0  >  y  > 

<->  (Uk  jki)  jk 
4-*ki  c^k  £  flk, 

Ji  Qj*  ^4) 


checking,  inspection 


with  regard  to,  as  to 
equivalent712* 


counterpart 


clean712'7 


j 

J  1  J±- 
JV*  ^  jiM- 
8*^  £  JsM- 


^uk  <-^4^ 


JL2) 


yes' 
self;  soul7175'7 
(himself717* 


r* 


^  (f)  ^ 


..f 

C  lT" 


publisher717* 

supporter7177'7 

water-elevator712* 

*j&y  a 

to  discuss  sth/7'79'7 

(tri^O  ni 

minus77'777'7 

oil  tanker77'25'7 

kki  aJU»L> 

tanker,  transporter77'25'7  oL  ^  SJiU 

to  sleep,  to  fall  asleep717*  ^ L») 

mosquito,  midge 

(coll.)  £  tsyk 

plant'1"' 

oL  oLi 

to  bark77'25'7 

r  o. ,  / 

prophet,  messengei717* 

<*,  . 
«->>-  j-  ^ 

wine77'5'7 

k 

result,  product77'79'7 

to  result  from77'79'7 

Jt.  (Uvi  £~i) 

result77'77'1 

0jllj  ^ 

success717* 

oLccU 

to  be  successful 
(inf77'7 

(0)  (W*  Jk>  ^4 

to  result  (from)77'75'7 

(u*)  (W**5  r^.) 

star77'75'7 

'  ■  i. 

Najlb  Mahfuz(L8) 

L. k- 

copper77'25'7 

k 

brass77'25'7 

bee77'25'7 

(coll.)  S* 

we77'2'7 

& 

grammar77'2*'1 

>JI 

(prep.)  to  (direction) 

grammarian77'2*'7 

elite,  selection,  choice, 
here:  chosen  responsibles717* 

palm  tree'12" 

(coll.) 

Arabic-English  Glossary  453 


telephone^7*-7 

t_JJl jJfc  eJu  La 

to  emigrate77,7*77 

(y-uo  y  u  ni 

Hello  I77,2-7 

_jJU 

important77,79"1 

a, 

margin77,2*77 

u^'y  £  ‘-T?u 

fan,  lover;  amateur77,72^  o\y*  ^  jU 

*  *  j,  * 

to  sink,  to  go  down77,757  -^4^) 


to  leave,  to 
emigrate'127-' 

-  ®  >  > 

-A  (6 S*-? 

the  Hijra11'07 

»y4’ 

of  the  Hijra11'07 

0 

attack(ing)11'77 

*  >  >  >  >  * 

to  aim  at  sth/107 

Jl  (Ul u  L*j4>) 

goal;  aim1"77 

cJsIjLa! 

present11'*7 

UjlA  ^  4jwlA 

this1127 

IJla 

this,  these1177 

£,*)! JJb  djj&  ^  lj-A 

this  (f)<L2> 

oJlfc 

to  escape  <J,j  ij*  (I; jy  V y 

from,  to11257 

to  escape  from 
justice7125-7 

SjiwUil  A^r  J  ^r7 

hormone77,77-7 

1  .  <* 
C->L_  £  U J-* j-* 

defeat77,77-7 

y'y  c  ^y 

raining77,75"1 

^iail  <J  jjaft 

like  this,  this  way,  thus77,5-7 
interrogative  particle ^  Ji 

they  (3rd  p.pl.m.fL2> 

0  i 

r* 

they  (3rd p.pl.f.)(L2> 

$  4 

y 

(answer  after  !li  y 

La)  ^  14)  1  6  tl* 

here1127 

Ui 

there  is  /  are1107 

iibi 

there1127 

Bui 

(mineral)  oil11'57 

\sJl> 

crude  oil11257 

Ja-ij 

expense(s),  cost(s)11257 

oL  aaaj 

influence11'77 

>  * 

trade  union11237 

oL  AjUai 

cash11'07 

*  0 

1 JJL) 

*  >  o 

sculpture;  inscription77,27-7  J>y6  £ 

transport(ing  )(L17) 

to  transport  sth. 77/7  7/7 

*  0  ^  -*0 
_*  (*>Ui  JJLj) 

live  broadcast77'77'7 

y-  Ji 

according  to77'7*'7 

y  ^ 

joke,  anecdote  *725-7 

to  grow,  to  develops 

Austria77"^ 

LJJI 

growing7175"1 

model,  sample,  patten/2*77 

G^  G  G21-^ 

final77'77'7 

day7175-7 

y '  G 

end717*77 

method;  way77'75'7 

G  y  G  G*' 

river712'-7 

0 

jlfil  £• 

to  bring  about  ^ 

an  upswing7122-7 

upswing77,2777 

m  0 

upswing77,27"1 

oL  £  > 

swinging-up  of77,2777 

kind,  sort,  type,  species77,77-7  f  £ 

sleeping77,2"1 

0 

to  intend  (to  do)  sth. 77277 

0  ' 

-*  (y)  ^ yi)  c5 y 

_a 

huge,  giant77,2'*7 

J*u 

Give!77,2-7 

oU 
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to  have  to,  01  (a~Ip)  (L*-j  j 

must 7197 

meal,  dish^7^ 

to  find  sth/L11) 

* 

_A  (!.£- j  Jj£)  J 

face,  aspect (L24) 

face'177; 

Jl  >  9 

O^prj  £ 

existence77,27; 

he/she  alone; (L27) 

.  ✓ 0  1  9 

j 

say  good-bye  to(L23) 

(L^)  11 

(prep.)  behind,  beyond77,2^  l\j  j 

paper7127 

(co//.;  ijtjjt  ^  tijj 

Treasury  (Department) (L16)  <Jiil  <>jl  j  j 

ministry71777 

ol  Sjljj 

weight712^7 

o  p  0 

jj1  <r 

Minister  of  Foreign 
Affairs717^77 

jijj 

Minister  of  the  Interior^  aIU-1  jJl  j  j 

minister71*9 

c  s-Jj 

order,  medal7177-7 

**•? J 1  £  fuj 

dirty7129 

middle,  centre7179-7 

d?Lwvjl  b  j 

ability,  strength,  power77,27;  ^  j 

instrument,  means'7,26; 

hurry77,22; 

dilij  /d&j 

to  prescribe  sth.  -* 
forso/^ 

a]  (Ldv^j  Jwaj)  Jwsj 

description^12^ 

,  #  9 

prescription^17^ 

oliv? J  Ai-v^J 

to  arrive  (at,  in/99  (Jj)  (^j  ^-) 

to  bring  sth.,  Jj 

so.  to717*9 

-*  1“  (S^i)  11 

receipt71799 

situation71779 

India'7,75;  ^ 

9 

engineering^17^ 

*y  0 

Indian719^  £- 

*  * 

I  hope  you  will  enjoy  ! li y 

it.  (thefoodf7) 

he712-7  > 

air7179-7  ft jaI 


hobby7179-7 

C*>1—  Ajl  j-A 

Holland71,59 

iJLl^i 

identity7179-7 

> 

Ad  jjfc 

she712-7 

> 

board,  body7177-7 

C->\—  7^ 

(interj.)  Let  us  go  to 

J 

and712-7 

J 

The  same  to  you.  , 
(answer  after 

U  j*f>  ^ 

di!  ^  cjfj 

duty,  task^7^ 

to  be  confronted 

_A  td  (A^rljj)  A^rlj  HI 

with  so.,  sth/L2^ 

' 

oasis'7,75; 

oL  A^-l  j 

wadi^ 

OlOj  cAOji  £  ^lj 

occurring  ( m)(L13) 

(c$) 

wide^ 

Cy'b 

to  continue 
sth.'17*' 

-*  oMj  in 

clear,  obvious^ 

to  agree  to  (L20) 

1>-  (JibO  HI 

to  keep  pace 
with,  to  keep 
abreast  otf122* 

_*  III 

father^ 

Ullj 

by  God'7'2; 

4»  1 J 
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♦♦ 

hopeless77,22-7 

<_rA 

Japanese77,2^ 

UA 

Let’s  go!77,22-7 

(colloq.)  1  h 

Yathrib  (Medina)77,7  0/7 

>  • 

hand7173-7 

^  ‘  ^  C  (f)  ^ 

to  be  asked77,73-7 

/• 

left  (sid  ef4) 

equals77,70-7 

to  facilitate  sth.  for 

so.7"23-7 

.  *  sA  i 

(J  11 

I  am  happy  that  ...(L18) 

o.  f  }  > 

... 

equals77,70-7 

that  means71*-7 

one  can  (+  verbal 
noun)(L10) 

he/she  is  able  to 

JU4) 

..  Kj\&4lte4 

Yemen77,3-7 

right  (side)77''7'7 

there  is  (L2) 

J  '  *  J  A  y  * 

Jbr  jj 

today713"1 

£3» 

day713"1 

c  # 

Sunday77'9'7 

fjt 

Monday77'9'7 

(Ji 

Tuesday77'9'7 

Wednesday77'9'7 

jS/1  {jt 

Thursday77'9'7 

f  J* 

Friday77,97 

Saturday77'9'7 

daily77'9'7 

wy 

to  lay  the  foundations 
o*“® 

cA- A5-5 

to  put  sth.77"5-7 

-*■  A’j 

heaviness77'75'7 

i\lj 

home  country77,5"1 

national713'7 

to  promise  so.  sth.7172'7  <-j 

r  .  , 

>  o  (IJLp  j  U*j)  Up  j 

promise77,72-7 

A  A  9 

£  op, 

death77,7*-7 

oLi j  dli j 

to  come  (to/7,27^ 

Ji  (U)  Jij 

delegation77,5-7 

Aj  c  -A 

0 

fullness,  wealth,  abundance77,25-7 

to  keep  (a  promise/11 2) 

^  (^)  lPj 

impudence,  impertinence 

opening  times,  time  of 

duty77,75-7 

OJ j 

time,  period  of  time715-7 

^  o  £  ® 

Olijl  CU3J 

to  lie  (geogr.);  to  fall77,72-7 

r  --*  ■*  c 

(Uyj 

to  sign  sth/7,75-7 

lA  (£?J)  £?J  11 

to  stand  in  f L*l  (li y  j  ili-L) 

front  o^ 

fuel(U9) 

A 

news  agency77,3-7 

oL  ^  f,Ljl 

(Under)  Secretary  of  State,  J*S" j 

Permanent  Secretary77,7 7>l 

representative,  agent77,77"7 

c  ja  j 

son,  child77,75-7 

c  a 

I  was  bom77,9-7 

even  if77,25-7 

& 

to  come  after71 7  37 

AA  lA) 

(legal)  guardian7127-7 

W  c  'yb 

THE  NUMERALS 

1.  The  Cardinal  Numerals 


in  connection  with  a  feminine  noun 

in  connection  with  a  masculine  noun 

1 

t 

Jj>-1  (,Jj>-\ j 

\ 

2 

9 

ouii 

Y 

3 

r 

4 

$ 

9  * 

<L*J  ji 

t 

5 

cr> 

o 

0 

6 

y 

> 

7 

9 

Cr- 

-  9 
*JLy^ 

V 

8 

(^)  ^ 

tyj 

A 

9 

a 

m  9 

<\ 

10 

d  j*i> i.»P 

\  * 

11 

0 ^-JUP 

^JwP  .Jj>-  1 

N  ^ 

12 

✓  0 

,  1.1 

d  ^JiaP  CmJ  1 

lii 

\  Y 

13 

14 

-  -  »  f 

0 ^JUP 

/  /  ^  0  f 

^JwP 

\  t 

15 

:.o  .  • 

d^jup  ^ «>■ 

✓  9 

//  /  ^  . 

^.p 

\  O 

16 

^  x  o  ✓  £ 

0 

j-JUP  4JL^ 

n 

17 

y 

„y  9  y  0 

6  j .Jlp 

^JwP 

\v 

18 

^P  4jlj 

u 

19 

^  /  9  X  9 

6 

y 

y  y  y  m  9 

jJa+S*  A*<W*U 

20 

/  >9 

Y  * 

21 

<3j^4»Pj  Jj>-1  /  A>-lj 

Y\ 

22 

•  4  °.  •  t  *i 

0 jjJiS'j  Occj^ 

YY 

23 

>9  »* 

OjjJUPj 

.  >9, 

Oj^UPj 

vr 

30 

0£*i 

r* 
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40 

i  « 

50 

0 

0  yjJ^ 

0  . 

60 

*> 

Oj^> 

n  * 

70 

0 

0 

V* 

80 

djj\J 

A  * 

90 

•  0 

100 

AjL«  c aju 

\  *  * 

101 

AJU 

AJU 

^  *  \ 

102 

0 

J  AJU 

AJU 

\  >  Y 

103 

AJU 

aJMJj  aju 

\  *r 

200 

(O)lit* 

Y  «  < 

300 

Aj  LoJ^j 

r*  * 

1000 

^  eJjJl 

\  •  •  * 

1001 

0^ 

cJjJl 

Of 

oiJl 

\  •  >\ 

1002 

0  Of 

3LSlj  oJf 

^  «  «  Y 

1003 

J  ejjl 

\  •  Y" 

1100 

AJUj  \ 

1200 

(O)llUj  <Jaj\ 

\  Y  •  • 

1300 

AjL^J^A) J  0*Jl 

\r*  * 

2000 

(O)Uii 

Y  •  •  • 

3000 

Aj^j 

r  *  •  • 

10  000 

^  *  *  * 

11  000 

t  Of  f 

(1)^1  yui  lb-1 

\  ^ .  •  • 

100  000 

%  H  m 

eJul  AJU 
#» 

\ . 

200  000 

oiJi  12L. 

* 

Y . 

1  000  000 

\ . 

1  000  000  000 

0  0 
oljLL  jUL* 

\ . 
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2.  The  Ordinal  Numerals 


1st 

JJ  c 

2nd 

^  f  ^ 

_ _ : _ t _ 

3rd 

AjJtJ  j*  cJO 

4th 

f 

5th 

f 

6th 

7th 

8th 

*r?L‘  f 

9th 

10th 

br1^  f 

nth 

o ^Jup  A-Ot>-  ^  ^Jup 

12th 

s  / 

^  ••  .  i  <.  '  'u'  '  •  1  * 

d  ^w*»P  4-jj  L>  ^  ^—*>«»P  u 

13  th 

o SjJlj  j*  j-Jup  cJlj 

14th 

d  ^JUP  4ju1j  ^ 

15th 

0 ^JUP  4-^4 L>-  ^  ^Jup  {j^\>- 

16th 

o ^JU-P  4^01**  ^  ^J^-P  ^jOL* 

17th 

✓  / 

1  ' '  '  1 

6 J^LP  4xjL*  j*  ^JUP  *-jU* 

✓  V/ 

18th 

-  li  "  "  li 

0 ^Ji*-P  4JL*b  ^  ^JUP 

19th 

✓  / 

-  1^  ' '  y  1^ 

6 ^JLP  4*^l>  ^  ^Jup  ^C^b 

20th 

21st 

^jAfj  r  ^ 

22nd 

f  y^')  ^ 

23rd 

0 j jJiS'j  4i]U  ^  c^ilj 

30th 

40th 

w 

100th 

4jL*  C4JL» 
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101st 

34'  ^  J J  ^ 

102nd 

^  0  /  0  a 

2jdl  >1*j  OIj  c(Obcjl)  Ohjij 

. .  ^ 

103rd 

2jdi  Jaj  (o)cJIj 

1000th 

eJdt 

1100th 

OjJSH  *Axj  4JU  ejdi 

3.  The  Numeral  Adverbs 


sixth 

* 

l*o  Lw 

first 

seventh 

Lu 

second 

LjU 

eighth 

Lu 

third 

bJU 

ninth 

L,u 

fourth 

Luij 

tenth 

f^ip 

fifth 

* 

4.  The  Fractions 


9  £  0  ^ 

V5 

.  0 

OL^aj 

V2 

9  * '  °  * 

4xjjI 

* 

4/5 

1  ^  oJj 

*/3 

i  8  f  ®  * 

'/6 

(0)UL‘ 

2/3 

9 

t 

5/6 

c  &■> 

*/4 

o  ^  >* 

% 

3/4 

c J~u^'  (5^' 

?/!2 

<■  -» 

* 

9/20 

5.  The  Numeral  Adverbs  of  Reiteration 


four  times 

sP'r  fo1 

once 

-  ,  -* 

d  J^“l  J  0  jA 

eleven  times 

0 jA  0 jZ*S’  (^JbM 

twice 

u*r 

a  hundred  times 

%S 

three  times 

CjI  *a 

_ t _ £ _ 

6.  The  Decimal  Numbers 


3.9 

*•  4  t«  a  a  v 

^  SJL^lj  4j^\j  /  4x**J  SJL^li 

4.25 

tjYo 

»*  V«  #  *»  *1  if 

4£a  ^jA  4i_v^lj  4xjjl  j  ^ ^ ^  <tLsU  4jo^jI 

7.123 

Yj\rr 

*  ’*..'*'*  **  »•  a 

£jA  l)j  Zjy^j  4Ja  aL^pU  4x***»  /  j  J  ^JUPj  4JU  dJL^li  4x**v 

THE  MONTHS  OF  THE  ISLAMIC  CALENDAR 

The  basic  unit  of  the  Islamic  year  is  a  “moon  year” .  It  consists  of  twelve 
months  with  alternating  30  and  29  days.  The  duration  of  a  moon  year  is  about 
354  days. 

The  Islamic  calendar  starts  with  the  16th  of  July  of  the  “sun  year”  622,  the 
year  of  the  Hijra  of  the  Prophet  Mohammed  from  Mecca  to  Medina. 

The  names  of  the  twelve  months  of  the  Islamic  calendar  are  as  follows: 


number  of 
days 

name  of 
month 

number  of 
month 

number 
of  days 

name  of 
month 

number  of 
month 

(30) 

** 

7th 

(30) 

ist 

(29) 

\  .  0 

OLJtJo 

8th 

(29) 

+  '  s 

j **> 

2nd 

(30) 

9th 

(30) 

3rd 

(29) 

**» .  ^ 

10th 

(29) 

4th 

(30) 

11th 

(30) 

5th 

(29) 

&J~\  ji 

12th 

(29) 

6th 

The  last  month  of  the  year,  which  consists  of  30  days  in  leap  years,  is  the 
month  of  the  pilgrimage  to  Mecca. 

The  two  main  holidays  of  the  Islamic  year  are: 

.UP  Jl 

“the  Feast  of  Immolation,  or  Greater  Bairam”  on  10th  of  Du  l-Hijja  and 

“the  Feast  of  Breaking  the  Ramadan  Fast”,  also  called  -ud'  “the  Minor 
Feast,  or  Lesser  Bairam“  on  the  1st  of  Shawwal. 

The  following  approximate  calculations  can  be  used  to  transform  Hijra 
(moon)  years  (H)  into  Gregorian  (sun)  years  (G)  and  vice  versa. 

G  =  H  -  JL  +  622 
33 

H  =  G  -  622  +  G  -  622 


32 


TABLES  OF  THE  FORMS  OF  THE  VERBS  AND  THE  NOUNS 

Table  1  :  Perfect  Active:  Form  I 

Table  2  :  Imperfect  (Indicative)  Active:  Form  I 

Table  3  :  Imperfect  (Subjunctive)  Active:  Form  I 

Table  4  :  Imperfect  (Jussive)  Active:  Form  I 

Table  5  :  Perfect  Active:  Form  I  -  X 

Table  6  :  Imperfect  (Indicative)  Active:  Form  I  -  X 

Table  7  :  Perfect  Passive:  Form  I  -  X 

Table  8  :  Imperfect  (Indicative)  Passive:  Form  I  -  X 

Table  9  :  Imperative:  Form  I  -  X 

Table  10  :  Participle  Active:  Form  I  -  X 

Table  1 1  :  Participle  Passive:  Form  I  -  X 

Table  12  :  Infinitive:  Form  I  -  X 

Table  13  :  Sound  Verb  (J*i) :  Form  I 

Table  14  :  Sound  Verb  (J*») :  Form  II  -  X 

Table  15  :  Verb  Rj  =  (j)  :  Form  I 

Table  16  :  Verb  R,  =  Q)  :  Form  II  -  X 

Table  17  :  Verb  Rt  =  (<j)  <j~t :  Form  I  -  X 

Table  18  :  Verb  Rj  =  (j)  flS  :  Form  I 

Table  19  :  Verb  Rj  =  (j)  fli  :  Form  II  -  X 

Table  20  :  Verb  Rj  =  (<j)  :  Form  I 

Table  21  :  Verb  R^  =  (<j)  ^  :  Form  II -X 

Table  22  :  Verb  I^  =  (_>)  <-41*- :  Form  I 

Table  23  :  Verb  R3  =  ( j )  Leo :  Form  I 

Table  24  :  Verb  R3  =  (<_s)  :  Form  I 

Table  25  :  Verb  Rj  =  (l$)  :  Form  I 

Table  26  :  Verb  Rj  =  (j)  or  (<j)  ^  :  Form  II  -  X 

Table  27  :  Verb  R^  =  R^  (y)  :  Form  I 

Table  28  :  Verb  ^  =  R,  (y)  :  Form  II  -  X 

Table  29  :  Verb  Rj  =  («■ )  4^-1  ;  Form  I 

Table  30  :  Verb  Rt  =  (^  )  4*4  :  Form  II  -  X 

Table  3 1  :  Verb  Rj  =  (>  )  Jt—  :  Form  I 

Table  32  :VerbR2=(oJ‘L-  :  Form  II  -X 

Table  33  :  Verb  =  («.  )  \y  :  Form  I 

Table  34  :  Verb  R^  =  («. )  \y  :  Form  II  -  X 

Table  35  :  Quadriliteral  verbs 

Table  36  :  Doubly  weak  verbs:  A* 

Table  37  :  Nouns  with  the  Ending  -  or  U  - 


Table  1  Perfect  Active:  Form  I 
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R,  * 

r2  * 

Ri  £ 

r2— r3 

R3l? 

R3<y 

R3j 

R2  j 

r2 

r2  3 

R,  <J 

R.  J 

fcfala 

at 

Jj>-I 

y 

IpS 

il3L>- 

tu: 

ru 

y 

Dtj 

cy) 

ait 

0  ^ f 

cy  JjpI 

o  S5  x 

°y 

tli 

0  /  / 

0  XX 

CtP:> 

lit 

yya 

o  X  X 

tiaa 

ata 

((/“) 

Oy 

ate 

-  #*  f 

y  0  /  / 

C->jy. 

a^i 

aty 

O^pS 

0 

^  0 

ct*j 

A 

X  0  ^ 

Ct~o3 

s  0  y 

0 

cJ^j 

0  X 

cyl*$ 

(bb') 

o!> 

cJt 

t 

Cy  Jj>-1 

0  /  / 

yjy 

0/  ^ 

0  y  y 

0 

y"" 

0 

C^J 

A 
o  „ 

ca^y 

0  s' 

eta 

(jy') 

\  K 

Ol  J» 

ait 

a  V  f 
CyJL>-l 

>  0  X  X 

°y 

tt 

A  Os  x 

/  0  XX 

O  yo 

^  • 

;  o 

Ct*J 

;  ®  « 

A  o  s 

ajtj 

ata 

(Uf) 
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by 
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0  X  X 

)  JPJ 

^  X 

lyU- 

'tb- 

ta 
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y 

i  j 

1  jl*3 

J/ 

jl  ^5 

tt 

<  V  f 

(j  Jj>-I 

S*  0  s  S 

jjy 

at 

0 

yr 

X  0 

y 

> 

x  o  ^ 

y*3 

y  0  x 

tr^ 

a^3 

0  X 

<y) 

°  3- a 

ty 

o  3^  f 

> 

o  o  x  x 

rby 

iti 

py 

> 

0  Os  s 

> 

O  0  /  / 

>0 

0 

/ 

0  0 

r*i 

°  0  „ 
^-Ixa^ 

0  0  X 

ytj 

A  X 

(yb 

a  -T- 
y'y 

yit 

4  f.'  f 

y^' 

.  > 

W  0  s  s 

yjy 

yt 

S  A 

VO  s  s 

$  *0  s  s 

a/j 

i  * 

y*^ 

S  •*<> 

y~. 

5X1 3  - 

tr^3 

WO  x 

ytj 

s  Ao  s 

y^ 

<yb 

u'y 

ut 

so  S  s 

UJb4 

ti 

lljlS 

itb. 

U^pS 

s0 

L<bP 

it 

tJ 

llt-J 

ut} 

x0  x 

bjy 

(y1) 

'y 

at 

Ijtf 

'y 

OJ 

LmM<4 

l>S 

at 

ipi; 

ua 

ta 

(Ua> 

bit 

Ij  jj>-l 

u‘y 

ii 

ita 

IipS 

bit 

ti; 

ta 

ty 

ata 

ta 

(l^A) 

>9  •" 

y) 

„  *£, 

ljl- 

t 

t>j  w\j>- 1 

>  / 

1,  ^  ^  1 

tay 

it^pS 

>o 

LoJL<L>- 
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^  A 

iliLJ 

Ao 

tyaL^j 
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bjy 

t- 

(Lol) 
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r3  * 

R-2  ^ 

R>* 

r2=r3 

r3 

R3  (J 

R3j 

R2  J 

R2  (S 

R2  j 

R,  lS 

R.  J 

fcfala 

X  0 

fc 

V  I. 

:3  -»  x 

X  0 

Jl 

0  ' 

l sy^ 

X  o  ' 
^-PwAo 

l3L>cJ 

y 

>  y 

X  xOx 

& 

(y81) 

’j" 

DfcJ 

V  gx 

lx' 

y3 

S  Os 

y 

0  ' 

X  o  ' 

j&Ju 

C_3L>cJ 

X  ' 

y 

r^‘ 

X  XO^ 

& 

(<J>) 

t'0.: 

Dti 

V  2" 

lx' 

y3 

/«/ 

y 

S 

0 

X  o  ' 

^PDj 

DoU; 

>  ' 
y 

>  i' 
CJ* 

X  'o' 

'#* 

(CO') 

OHS27 

oXi 

x  2" 

x  t  X  ' 

yy3 

s  Os 

'Jft 

s 

s  0 

x-  o' 

yy^ 

Cry3 

X  ' 

y^j33 

X  xO 

•*i0: 

(o^b 

iyt 

\}\ 

Dtf 

ji  ; 

jj>*  1 

s 

'°£ 

y 

u°\ 

yj 

LjUI 

y 

>  -f 
ro3' 

31  xof 

uT^' 

(Ul) 

<  * 
Ojjyo 

o  /cj 

->  ->  9 

✓  l  X  ' 

b°JL; 

/  A  0  s 

'  X  o  ' 

0  J-Plb 

>  X 

0  ^3lj>cJ 

'  X  ' 

Oj^wjJ 

<  >  y 

0  y*yu 

x  Ji  xOx 

> 

Ojl^j 

X  0 

OjJitij 

-.P.- 

Ox 

yiw 

O  X  0 
<  .  f  X 

0-\j>-1j 

x  o  X  o  x 

^jy>J 

s  0 

'Jft 

s  0  x 

✓  ^  0  / 
0  yPOj 

O  x 

/  / 

s  O  s 

ay 

X 

'  0  „' 

Cr^- 

oU 

0  0 

y: 

to*) 

-  ^1' 

0  /ci 

x  V  %' 

0  jwL>-lJ 

✓  lx' 
OjyJ 

o  ^ 

o  jiJj 

'  X  o  ' 

✓  X  o  ' 

0  jPDj 

X  '  ' 

0 

'  X  ' 

0 

'  x  y 

0  j^» 

x  X  y 

y ^XC«»»xJ 

X  x 

0  jlyflji 

A  os 

0  jiitio 

((O^b 

K; 

O'  yu 

0  >  gx 

'  o  X  o 

OjyO 

/  Os 

'Jfr 

x-  o' 

x  >  0  ^ 

0  X  X 

'  0  ' 

ay 

X  ' 

'  0  w 
J^JV 

x  O  xO^ 

0  x 

0^' 

0  0  X 

Or^" 

(O^b 

p.r 

lyL, 

V  2- 

lx' 

y3 

'O' 

y 

0  ' 

yy^ 

-*  °  r 

^3L>o 

>  ' 
y 

>  1' 
CJ^ 

>  x°; 

t  9  / 

o'Si 

oVlll 

V  2. 

.  ,*  *  * 

odL' 

OOxJO^j 

01 

oUUl 

il\jLyJ 

ou^j 

dcy 

d^kyi 

yy 

(l^A) 

P  X 

oT> 

O^t-J 

V  %' 
OlO>-lJ 

.  a  * 

01 

/  0  ✓ 

0UL~ 

oOaDOxj 

.  s  X  0  ' 
01 

01-5  L>cj 

oi^^y 

;  x 

00»  yj 

0  Oxx_^xJ 

d%a5 

0 

(UA) 

oi>: 

o^tli 

2" 

C)\Jl>-\j 

.  1*  <* ; 
01  j-o-j 

'  0  ' 

OllaJu 

•  l  ^  0  ~ 
01 

0l3lj>cJ 

Oljt^J 

X  X 

0b» 

oCl: 
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t- 

(UjJI) 
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r2  * 

Ri  * 

^2“ "Rl 

R3  <£ 

Rj  (5 

r3  j 

R2J 

R2 

R2  } 

R,  l5 

R.  J 

fcfala 

✓  0 

'' 

W 

aw 

*  2^ 

jj>- 1 

i  ;  x 

j*i 

x  0 

x  Ox 

x  >  0  x 

^_PwXj 

<^3L>cJ 

b? 

> 

}y. 

aw 

(y*1) 

W 

ati 

X  >  gx 

jj>-  \j 

6  *  ' 

J*3 

x  0/ 

Jp 

y  o  ^ 

X  >  O  ^ 

jpwb 

Crf 

*  X 

y 

it25 

0  ^ 

a^- 

(y*) 

W 

Otw> 

X  >  gx 

if' 

r3 

/  0  x 

W" 

y  o  ^ 

X  ^  O  ^ 

JPJb 

L3L>o 

bf 

*  X 

y 

x  xO^ 

>• 

0  x 
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(CJi) 

a  x 

J'S* 

jta 

y  r 

(S 

Ox 

o 

o 

cw 

>  X 

xO^ 

o  x 

f/  °t 

W 

atf 

x  J> 

jj>-  1 

ifi 

jr 

'°.t 

W' 

X  of 

t/W 

xlOf 

Litl 

„  £ 

w 

\Vk - 

\  <1— 

a**' 

(Ul) 

J<  x  *  X 

bW 

l/CJ 

V  2x 

1  j  Jj>-  Ij 

i  ir ' 

\°JL 

I^JUxOJ 

J  o  X 

1  ^PwXj 

;  x 

1  jiL>cj 

t  '  - 
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IjLv2J 

>  0 

((*-*) 
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Ox 

aw 

0  .*  g 

0 

x  0  >  0  x 

'J& 

/  0  X 

X  >  O  X 

0  ^paj 

0  X 

aw 
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* 

X  o  wx 

x  0  xOx 

0 

aw 

0  0 

aw 

(t41) 

ji/°/ 

bW 

o 
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\°jJ& 
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1  ^L>J 
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I 
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o  >  gx 
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Ojyj 

X  Ox 

aw 

X  O 
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j  yOJ 

Ox  X 

ji^cJ 

x 
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W 

>  X 

X  0 

j*ji3 

X  0  xO^ 

tr^ 

o  x 

aw 

0  Ox 

iW 
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f'-r 

W 
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x>  gx 
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J*3 

ox 

W 

X  0 

x  ^  o  i 

c_3U>o 

b? 

*  X 

a^r 

o  x 

a^ 

W) 

0 

w 

Sit: 
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IwL>-1j 

W: 

.x  I  0  x 

'  y-4j 

it: 

UuJ 

>  ^ 

toj^J 

ca; 

x  0 
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(Ua) 

0  X 

T>- 
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X  >  gx 

\ 
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1  ^P.-b 

utJ 
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^  X 

L«  j_aJ 

X  Ox 

(Ua) 

0  X 

T> 

ati 

X  A  g  x 

1 

/  0/ 

llilj 

" 

QwJ 

•*  0  ^ 

1  ^pJu 

litcJ 

l^J 

Jl  X 

Lo  j_AJ 

C4L: 
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e- 

(Uil) 
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r3  * 

r2  * 

R,  £ 

r2— r3 

r3  <5 

r3 

R3  ) 

R2  J 

R2  tS 

^2  3 

Ri  X 

R,  ) 

fcfala 
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'yy 
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0  >  0 
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o  Ao  s  l&  A  s 

0 

0  X" 
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t* 
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r- 
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jj>-  \j 
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OX 
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ex-1 
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t* 
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0 

ef 

As 

0  " 

r"‘ 

X 

0  xO 

ix 

(X) 
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'x 

Dili 
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Ox- 

Jfc 
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A  o  ' 

L* 

Jl>J 
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c? 

>  X 

0  „ 
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(Cjf) 

0  X 
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y 

0 
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xy^’ 

so 
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gs^' 
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LSs^ 
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JL>- 1 
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j* 
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x> 
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<x 
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1$ 
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Ij 
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x  0 

ijiL 
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1  ^PDj 

J  X 

1  jiL>o 

X 

^  A  xOx 

> 
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Ijiiij 
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OljA) 

Ox 
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x-  o  A  o  x- 

<jjx 
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0 
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XX 
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A 
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o 
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0  0 
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IjJL-J 
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1  jjj>-\j 

'JX 

\‘j& 
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) 
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1 

X') 
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01 
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X  0  >  0 
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D> 

X" 
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0 
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'x 
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0^2^ 
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Os 

X 

0 
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0 

0 

& 
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0 

'x 

SiL; 

1 
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Qx 
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Ulil 

L*-~J 

Ix^il 

C"S 

%4 

Siii 
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T> 
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Lu-tt 

'x 
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iXi 
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1  ^PJU 

liL>J 

>  X 

U  j-aJ 

C^j 

X  Ox 
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0  X 

T>- 
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%' 

1 
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J  X 
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r3  * 

r2  £ 

R.  £ 

R-2  — 

R,  L$ 

r3  <j 

R3  J 

^2  3 

R2  lS 

R2  ) 

R,  c£ 

r.  j. 

fcfala 

3t 

JbM 

y 

IpS 

l-3L>- 

tb- 

ris 

y  y' 

U~? 

3^j 

1 

'y 

CS> 

at 

-  *  * 

sis 

jy 

£  X 

(jT^ 

L5*S 

x  .  i 

L-J  jJ>- 

c? 

>  y 

yw  ^ 

fy 

s  is 

a 

a^> 

'S'- 

a *• 

11 

Ss>-\ 

CJ^d- 

e* 

c> 

Cr& 

IPO 

a^u 

hi 

/  0  y* 

fis  £ 

'y> 

atf 

J^T 

-'f 

y* 

^°f 

"  0  f 

LS*°> 

Liuf 

^uf 

fisf 

S  soi 

cr*] 

3-j' 

0  ✓ 

a^> 

rv 

pc: 

afcJ 

sis' 

Jj*3 

LS^' 

a  ..  " 

s  .i  '  ^ 

/  iy 

fy 

s  is 

<J~^ 

3*y: 

a^: 

V 

a;cj 

jC«i 

J* 

«>& 

13  jl>J 

yd 

3^'y 

a^ 

VI 

\'J6\ 

3U1 

- 

.  0 

-i 

y-’L 

/  /O 

LS^l 

0 

LS^~>\ 

✓  0 

(w3L>cjl 

^di 

f^L 

- 

- 

a^i 

VII 

/  SO 

KjS>\ 

3&1 

S  S  <f> 

JL>dl 

a>i 

yl 

J&i 

/O 

L>b>-I 

sO 

(\si[ 

<u 

cr^\ 

a^i 

sO 

a^i 

VIII 

f-  * 

aLLi 

r.  , 

-L>- 

>  ^ 

A 

c^L 

\\HL\ 

'  '°  y  j 

a^i 
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X 

1  See  Lesson  18  for  the  rules  for  the  assimilation  of  the  infix  t-  to 
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r3  * 

R2  £ 

R,  * 

R2— R3 

R3  t5 

R3  c£ 

R3  5 

R2  ^ 

R2  l£ 

R2  ) 

R,  cS 

R.  5 

fcfala 

K' 

DLL 

V  b 

_b>-b 

X* 

X  0 

y 

0  x 

lst^ 

/  0  X 

^POj 

>  •  '  - 
b-^l^cJ 

ir 

Jl 

fx- 

>  0/ 
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1 

A  A '.A 

'fcj 

**  -A 

A*  s  A 

Jb 

t.  '  A 

yr^ 

*  s  A 

J>  .  #  '  A 

^  y> cj 

J< 

Cr* 
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> 

yy 

11 

b  .  , 

jCJ 

Jy 

LS^^J 

y4 

b__-9  jL>cj 

hi 

A 

1<J  yi 

'  0  > 

t  A 
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0  i 

0  A 

i^i 

A  .  > 

eJlO>cJ 

;  j 

<Lt 

r* 

>  > 

u-O* 

yy 

IV 

V 
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jy^i 

$  ^ 

s 

A  .  4  '  "s 

b— *  y>zl} 

a  &  y s 

rx*. 

y^: 

V 

fjiL 

>  ✓  ✓ 

l_>o 

j\^4 

«>:6 

VI 

A 

«•<-£  y& 

"uiL 

is  °s 

sO 

0 

^  / 

yzr^ 

0 

Liu 4 

ful 

y£ 

VII 

A 

t-iS  yh 

V‘..r 

;  o) 

i'o  S 

iyr^i 

LiUJ 

ftL' 

yy 

VIII 

.  0 

A  „  o  s 

A  %'  a  ,, 
Jj>-  1-WWbO 

i  "0  . 

Os 

;i-°..: 

L 
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0  0  ^ 

>  'os 

-*  Ox 

>  j'o  S 

I  0^0  X 

X 

>,  0  '0  S 

X 

l 


See  Lesson  18  for  the  rules  for  the  assimilation  of  the  infix  t-  to  Rt. 
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R,  * 

r2  « 

R,  f- 

e? 

II 

c*T 

R3  lS 

R3  l£ 

R3  j 

R2  j 

r2  s 

R2  j 

R, 

R.  J 

fcfala 

Is} 

3^ 

/  J 

Jb4 

£  1 

y 

/  J 

y 

h 

M 

/■  * 

I 

, 

S-LS  j* 

& 

i 

JbM 

yt  * 

jy 

in ; 

s  t  * 

s  *  * 

y^ 

y  t* 

& 

y  2* 

II 

* 

*<Sj} 

✓  * 
Jj>-  jl 

✓  j 

jjy 

y  * 

gyy 

y  J 

* 

y  * 

&/• 

-» 

by 

y  * 

uriji 

* 

III 

o  * 

Us/ 

3*-f 

/  ; 
jj>-  jl 

•J 

; 

L5r^’ 

'  °  f 

y^' 

* 

y 

r?' 

'  f 

3 y} 

IV 

2  *  * 
f-iS  y> 

Jj*3 

sf 

y  .2*  * 

L— $  j^kJ 

,*s 

& 

'*V 

fy3 

&y 

J*" 

V 

*  * 

t-<S  jy> 

yA3 

•^r j >' 

'  *  t 

jjyS 

jj 

'Jtj} 

^y3 

/  J  ^ 

yfj^' 

*  * 
^jyS 

,  / 

*  * 

by3 

"  ^ 
yy 

Ji  Jl 

VI 

*0* 
t-iS  Ja jl 

3h> 

s  ,  oJ 

-i 

y-1' 

to* 

yy*-11 

y?^' 

0* 

ls_jiyJ>cJ  1 

OJ 

0* 

r^1 

*0* 

3^' 

VII 

Jo  Jl 

fiS 

✓  ;S; 

J-Sj| 

x  J  J 

*V  1 
y*' 

to* 

y^' 

j  j 

yr^' 

'  y~> 

0  * 

* 

'  -°t 

0  * 

r# 

a*y' 

£* 

>■» 

Jo  J 

3*^ 

VIII 

o  *9  * 

'jzJL,  \ 

✓  j  * 

.  0  o 

wL>- 

^  *  * 
^ 1 

0*  * 

o  >o  j 

Jl  J 

■"  0  0 

y?-^' 
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je  > 

'  ->  f 
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'  *  1 

J 

Jyy"' 

0  J  J 

3^' 

X 

1 


See  Lesson  18  for  the  rules  for  the  assimilation  of  the  infix  t-  to  RL. 
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r3  £ 

R2  ^ 

R,  * 

r2=r3 

r3 

R3<5 

R3  J 

R2  ^ 

r2  c? 

r2  j 

R,  c£ 

R,  5 

fcfala 

yc4 

V  0 

Jj>- Jj 

^  X 

y- 

c# 

0  •* 

✓  0  > 

t1* 

j»uaj 

>  /> 

(_yy 

<^y 

& 

I 

(a  -■* 

V 

Jj>- 

/  ; 

4'  '  X 

6  s  X 

L5^- 

X  .4'  X 

; 

Cr4 

x$  '„x 

fjy 

;  si/; 

*$*'i 

II 

jlJ 

s  X 

*  .  '  /  > 

rj'y 

y*z 

III 

X 4 

V  0  > 

J4 

^  0  / 

✓  0  ^ 

LibJ 

>  ^ 
*> 

fil' 

X  s  X 

U^-Ji 

& 

IV 

lyu; 

*3c2 

X  tf  s  'x 

jyi 

Jfi 

0#  ^  0 

i>  s  '  X 

>  .  S5  "  ^ 

Jt  i/; 

fy*. 

x  $Sx 

t.z  ,  't 

cK’yi 

fii 

V 

f# 

V 

jllJ 

J*2 

.,y> 

<■ — 3 

<*  x.  S X 

Llj 

fj^ 

^ui 

VI 

{'.y 

'y^- 

s  s°  X 

x  '  °x 

< _ 

£^UJL> 

fu§ 

y& 

VII 

!  jiQJ 

V  ^ 

J2^ 

ii 

0  > 

\  '  *  •* 

' 

>  /Y* 

>  /j 
ijT^i 

*& 

VIII 

{'V*  > 

-UbLo 

£  S  '0  x 

si-:..: 

s  0  0  X 

X  0  'o  > 

^P»LamJ 

>  S*  x 
f’  Ul«^o 

fliij 

X  so'o  X 

X .  ^  0  ''o  ^ 

X>s°/o  X 

L*Alw*0 

X 

1 


See  Lesson  18  for  the  rules  for  the  assimilation  of  the  infix  t-  to  Ri- 


Table  9  Imperative:  Form  I-X  470 


r3* 

R2 

R,  f. 

r2— r3 

R,  cS 

R3  c£ 

R3  j 

R2  j 

r2  ls 

R2  j 

R,  (J 

R.  J 

facala 

'A 

Ljti 

o  A 

' 

o  A  o  fit  A 

jy]l  y 

0 

k 

ki 

A 

0 

ct 

> 

0  ^ 

r9 

Al 

Ik 

kl 

(CJI) 

0 

At 

A 

(Si*- 

*  > 

A 

yk> 

A* 

A 

A 

^41 

yk 

At 

(^') 

'/yji 

i/a 

A  A 

1 J 

& 

>kl 

1  j&\ 

\  yl>- 

1  y-u 

\yy, 

l 

\  jL^p 

^  9 

'kl 

(^b 

Olyl 

Ai 

o  > 

0  jj>- 

s  0  A  0 

djy\ 

At 

X-  0 

1 

<  *  o  f 
o  yol 

Ik 

k 

A 

<>^1 

A 

0  0 

kk 

(kb 

0 

SlLl 

✓  > 

'y 

Oil 

Lmm^I 

fySt 

liU 

Gui 

A 

L_aa_aJ  1 

Ay 

x  0 

%i[ 

(Ulil) 

*<J  y 

Ik 

°k  * 

0  #  ✓ 

Jj 

J ^ 

*  , 

V 

0  .V' 

< — 3  y1 

o  ^ 

C* 

»  S'  - 

rr 

0  ^ 

•i*1' 

J" 

II 

*(£ 

lik 

0 

jjv-T 

jk/k 

k 

ClS 

A 

A 

Irti 

IkO 

III 

Usj* 

Ik> 

jj>-T 

0 

k 

fc9f 

y^1 

A 

Liyf 

c*f 

0  -f 
r^1 

0  0^ 

X 

kf 

IV 

%4" 

>>■ 

0  a.  ^ 

Jj ^ 

j^j 

A 

X  X  x 

o  .  S 
l — ^  Jpxj 

0  2x 

C*1 

^  /  X 

0  ^  - 

0  tfx^ 

A 

V 

ljU; 

kcJ 

Ox  X 

jj>- Xj 

jCj 

c_3  jLsJ 

pii: 

VI 

x 

^  0 
Jkl 

- 

0  ,4,  0 

l 

xO 

k> 

^  0 

l 

0 

^Jk 

X  0 

0 

k 

x  0 

- 

- 

X  0 

k^L 

VII 

xO 

kk 

0  <P 

JL>oi 

Ikl/k  L 

xO 

kt 

lT^I 

A1' 

0 

$ 

xO 

A 

a) 

L-f! 

At 

xO 

k*i 

VIII 

Ikk 

0  Ox 

j£-i 

i 

0  "o 

yk 

kA 

0  ~°  t 

A' 

°  j 

kAl 

kA 

X 

lrThe  verbs  “to  take”,  A-ift  “to  eat”  and  y'  “to  order”  form  the  imperative  without  prothetic  vowel.  The  other  verbs  Ri  =  Hamza  have  a  regular 

O.JO  { 

imperative,  e.g.  Jxji  >  Jxli  “hope!”. 

2  See  Lesson  18  for  the  rules  for  the  assimilation  of  the  infix  t-  to  Ri. 


Table  10  Active  Participle:  Form  I-X 


471 


r3  * 

R2  £ 

R,  f. 

r2=r, 

R3  is 

R3  IS 

R3  J 

R2  ) 

R2  c£ 

R2  3 

R,  t5 

R!  ) 

fcfala 

bp 

A 

Jl>-  1 

% 

£ 

bP 

_ p 

bfi 

& 

fi 

1 

is y* 

A 

1*1  /  / 

V  A 

*X>- 

A*  s  A 

jb 

—*~7 

tP 

a  .a'  a 

A  tsA 

CP 

*#y 

fj*4 

»*  2x> 

y-y 

X  A 

Jjtix 

n 

iSp* 

jCJ. 

sb 

A 

fib 

* 

p 

Pfi 

*  1 -•* 

tfi 

*  \'f 
yy 

in 

iSy* 

0  a 

^  0  / 

t  A 

£> 
_ / 

0  A 

i_r_^ 

0  A 

P 

A  t  A 

C_JLa>kx<» 

A  A 

cp 

**  •.-* 

A  A 

cTO-4 

IV 

5 f 

is jz* 

f'> 

A*  s  'a 

jy^ 

j£ 

(_r ■*■** 

*  ,  O 

^  JjLa 

£3* y 

A  'HP  A 

*■>  * 
<*J^ 

*  *xO 

'*1^ 

'fib 

V 

iSp=^ 

ypb 

X>-  Ll® 

Pb 
_ £ _ 

£ 

P 

A  .  \  'A 

t _ 2  jL>c_l« 

"fib 

r 

3?bb 

VI 

IS 

0 

. 

t,  \a 

Jb 

- £ _ 

X  9  A 

£ 

X  °A 

A  x°l 

UJL« 

fiili 

3fi 

VII 

a 

is 

^0  A 

*  ^ 

1'*  A 

fi 

A 

0  -* 

_ 

y  £  A 

P 

A  "0  A 
^1. 

fwi 

A  *  A 

m 

1*.  A 

JP* 

3fi 

vm 

a  °P°  * 

IS 

i>  5/  . 

A  * 

5  ox 

fib 

_ £ _ 

0  '0  A 

00  A 

i*  ^0  > 

A  0  A 

t*  „'''o  ; 

A  o'o  A 

”1  ’  y  * 

fiP 

X 

1  See  Table  37. 

2  See  Lesson  1 8  for  the  rules  for  the  assimilation  of  the  infix  t-  to  R,. 


Table  11  Passive  Participle:  Form  I-X  472 


R3  £ 

R2  £ 

R,  * 

r2— r3 

R,  <5 

R3  <-£ 

R3  j 

R2  j 

r2  ^ 

R2  } 

R,  c5 

*■  J 

facala 

i* 

S.JSL. 

0  ^ 

i*  >  ^ 

i  ^>-1^ 

1*  *  0  s 

Jj>  y 

i  o  ^ 

s,0. 

* 

■*  .  s 

<y> 

- 

y 

cf*^° 

*,  *  0  s 

uy^y* 

I 

K* 

'y 

dL: 

+  t  S  * 

jy^ 

is* 

. 

'  ^ 

** .  t '  * 

c— $  y^* 

i*  £✓-> 

Cr" 

t*  t  '"* 

y 

I*  ^ 

lT^ 

*.t  s  * 

L r^y 

*{t'y 

y* 

II 

t 

ijli. 

V  i  > 
Jl>-1  ^a 

jCJ. 

J & 

yy 

yy 

^  s  s* 

^L>» 

*'  i 

?y 

^  s  s* 

y^Sy 

y\y 

III 

K* 

y 

*'  o  * 

w\j>- 

is  * 

y^ 

J ^ 

*  0  * 

to* 

y^ 

tj>y 

a  ^ 

e> 

fui 

*  s  * 

cr^-r 

t.s  * 

J^y 

IV 

P'.'> 

\yCs 

oLi 

V  ~ 
S>-\lA 

■fits'* 

jy* 

Jjbi 

is'* 

is'* 

y^ 

»* .  t '  '  * 

■*  j»/; 

Cr^ 

-*t  y * 

1*  ts'* 

+  >t  s'* 

a,  t ''  * 

V 

fjiii 

V  r'' 

Jj>-  ll* 

jiLi 

y(y 

fj& 

*y2> 

VI 

3fcJi 

_ 

is  °* 

y^ 

*  ^  °'* 

*  s  °  * 

y ^ 

*  '  % 
$L>cJL* 

fuli 

. 

- 

*  o  . 

*.s  .  ^ 

y* 

VII 

t'" , 

y 

DbU 

i*  ^  tS^ 

to* 

y^ 

a 

t  '"o  * 

y  it* 

T  y^ 

a  .  .* 

C— 

i*  'o* 

ty 

flsii 

+  S** 

cr^ 

0. 

t*.s  * 

y^ 

VIII 

p->  * 

1*1*0  "o  / 

i>  ■-'  Os 

is' o  * 

Jyy 

t  o'o  * 

t  0  0  * 

^^yissk^A 

»»  . 

■*  s'  0  * 

^\y^A 

a.c^®  -* 

t*  SO  0  * 

1*.^  0  'o  * 

L^yi*s*A 

0  S 

*.s  .  o  > 

Lta2www« 

X 

1  See  Table  37. 

2  See  Lesson  18  for  the  rules  for  the  assimilation  of  the  infix  t-  to  Ri. 


Table  12  Infinitive:  Form  I-X 
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r3* 

r2  £ 

R,  » 

R2=R3 

r3^ 

r3 

R3  j 

R2  J 

R2  is 

R2  5 

1  R.  c? 

f  R,  -5 

1  facala 

Form  I  irregular 

I 

^  Os 

4j  J6 

*1 

*  %' 

JL>-U 

0*  0  ; 

jij*3 

&  0^ 

4- 

x  0 

1*  ^ 

^  O 

2LpJLj 

**  0  3 

t^JlU  y> cJ 

^  0*. 

1*  4 

1*.  0 

j^y 

34 

II 

sii4 

SIpIju 

* 

44 

4>»  jLa^o 

‘UoLfl 

4«Ly^>!  ^0 

+'y  '  A 

aIpLL® 

III 

% 

34 

1*  / 

iUI 

£ 

34 

luJ 

14 

3j»4 

?4 

3^ 

34 

34 

34 

l\k\ 

y>  i 

lUJl 

£ 

14 

£ 

4iL>-l 

£ 

apIjI 

•£ 

aIU! 

£ 

34 

34i 

34 

IV 

”1^' ; 
jj^*j 

+.*  t' 

3S?  ^ 

4 

*  ^ 

* 

^  4>o 

f4 

*  ;L; 

4- 

V 

a 

jjLJ 

3jci 

*  >  / 

jj>-  Ij 

Jlli 

(i4 
_ * 

* 

4 

*  •  *  /  3 

<— ^  jb>cj 

Jili 

f4 

44 

44 

«d,> ,// 

JpUJ 

VI 

*41 

DlaJl 

_ 

a*  ^  ° 

J»4» 

£.ULlj| 

£.  i 

*  .  0 

33i4i 

ycli, 

c4 

34i 

VII 

34 

34-1 

3L>«J! 

y 

34 

iiiit 

141 

'  43 

*  .  „  0 

^  UlS-i 

f4 

4 

34 

341 

VIII 

3y4 

3114.1 

&  y  0 

#  0 

SI^cJ£1wa4 

344 

Ilik-I 

414 

^  ©  0 

j.LPJj4 1 

i»/.  /  ( 

43L>ci4oi 

44 1 

i.41 

a44 

3C4-i 

X 

See  Lesson  18  for  the  rules  for  the  assimilation  of  the  infix  t-  to  Rb 


l 


474 


Table  13  Sound  Verb  (  :  Form  I 


Passive 

Active 

Passive 

Active 

Infinitive 

Participle 

Participle 

Imperfect 

Perfect 

Imperative 

Imperfect 

Perfect 

Indicative 

Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

irregular 

uy 

& 

a^ 

to 

to 

to 

a^ 

0*) 

its  ^  0 

4J  jJUL# 

•Xy  / 

y* 

bjj 

to 

to 

to 

°cia 

(^) 

y* 

0  > 

yk 

0  / 

to 

©  ^ 

to 

to 

O  y' 

to 

to') 

0  > 

u)y-^ 

0  x 

to 

0  y 

jy 

yto 

0  ^ 

to 

to') 

to 

- r>v 

y% 

to 

to 

aia 

(Uf) 

bj&4 

>  x 

'to 

\j& 

X  O 

IjJuuLj 

5jto 

Ijlii 

((*-») 

0  0 

'c£4 

0  > 

to 

0  0 

to' 

0  0 

to 

0  0 

cto 

0  ✓ 

to 

to) 

X  0  X 

cl)  jl JU3J 

xo  X 

to 

\j& 

X  0  y 

1  j\jU3J 

X  O  y 

1  y*ju 

X  0  y 

0  jJjuij 

a  /- 

to 

to') 

0  0  x 

ato 

0  0 

toi 

0  0  y 

to’ 

0  Ox- 

to 

0  0  ✓ 
cto 

y  Xo  y 

to 

to') 

«  0  > 

y'O  X 

111 

0  y 

to 

0  x 

to 

to 

/ 

to 

to1) 

/  > 

^  0 

x  0 

^  0 

to 

(to 

✓  0  * 

lllto 

/  0 

to 

y  0  y 

O^JLAJ 

to 

(to 

y  0  > 

>0  X 

^  0 

x  0  / 

to 

to 

O^kjUSJ 

x>  ✓ 

(tot) 
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Table  14  Sound  Verb  (J*J)  :  Form  II-X 


Passive 

Active 

Passive 

Active 

Infinitive 

Participle 

Participle 

Imperfect 

Perfect 

Imperative 

Imperfect 

Perfect 

Indicative 

Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

3^: 

3*^ 

■> ,  i  '  * 

3*^ 

3^ 

P 

3^ 

3S 

3^ 

II 

aJLpI Jla 

(D&> 

3^l3 

3?& 

>> 

3^ 

3f^ 

3^ 

III 

D^i 

3*^ 

3^ 

3^ 

3^' 

3^f 

3^ 

3A 

3^ 

3^ 

IV 

3^ 

3^ 

3^3 

„  ^  ^ 

3** 

3^ 

Ifci 

3^i 

3^ 

D& 

V 

3^: 

3*33 

>u3 

,» > 

3^il: 

3^u3 

3^u3 

3*^ 

VI 

DUili 

3^ 

3^ 

3^ 

;  o-* 

3^' 

3^> 

/  0 

IW 

X  o 

3^ 

3^3 

3^1 

VII 

DUcii 

3*^ 

3^ 

3^ 

3^' 

3^i 

xO 

3^ 

/O 

3^ 

3A 

XO 

3*=H 

VIII 

1*  I  ^  °.  ^0  ^ 

o  ✓ 

1*.  .  0  * 

1  ^  °  * 

0  ^  > 

3^1 

9  ✓ 

3*^- 

3*3L; 

Ox 

3*ii4 

o  x^ 

X 
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Table  15  Verb  Ri  =  J  :  Form  I 


Passive 

Active 

Passive 

Active 

Infinitive 

Participle 

Participle 

Imperfect 

Perfect 

Imperative 

Imperfect 

Perfect 

Indicative 

Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

irregular 

*1  *  o  y 

J  y^> 

W 

3^ 

3-j 

0*) 

aL^\  j 

3** 

3^: 

°d^ 

((/>) 

> 

Jy*’ 

3^: 

3^: 

0 

cJ-s^J 

'  .f 

(CU>I) 

> 

y 

o-U>j 

0 

cJ-^J 

(^4 

lLj 

& 

& 

3Jt>; 

(4 

0 

1 

A 

\jLzj 

> 

IjJUaj 

> 

j  jlygj 

((*-*) 

u^J 

3W 

3W 

0 

344 

(3*) 

>  * 

L )  jJ 

'jV 

>  / 

1  ^lygJ 

>  s 

1  J}1  A/Q  > 

0  ^L,<g> 

>o 

(34^ 

<r4 

o  A 

jCay 

0  X 

34-- 

0  ^ 

34-" 

a4-: 

(34 

''S*J 

, 

lL?j 

3^: 

3^r 

uL; 

<o*> 

dyC^jj 

y^ 

(Ua) 

/  > 

\~L?j 

y^2j 

L)!>LyaJ 

liLUj 

(Ua) 

✓  > 
j  *>W?  JJ 

L»jdLv^  j 

y^ 

y^ 

y^j 

>o 

L^jlLv^  j 

(1*4 
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Table  16  Verb  Ri  =  J  :  Form  II-X 


Passive 

Active 

Passive 

Active 

Infinitive 

Participle 

Participle 

Imperfect 

Perfect 

Imperative 

Imperfect 

Perfect 

Indicative 

Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

3^>: 

•>.a  -  ^ 

Ay 

Ay 

■*.sz  ^  y 

Ay 

3^3 

3^3 

Ay 

Ay 

Ay 

3^3 

II 

j* 

(Ay 

Ar 

3 Jr 

Ay 

>j3 

3 Ay 

Ay 

Ay 

3-0 

III 

3U i 

Ay 

A. y 

Ay 

AJ 

>3' 

AJ 

Ay 

Ai 

3-3' 

IV 

A'* 

i*.&  s'  i 

i *,£  '  y 

y ,  £  ^  “0 

lT^J^ 

Ay 

3^>: 

o  *  <*  s  s 

&^yi 

Ay 

Ay 

Ay 

V 

3^'>: 

Wp 

A>^  y 

A>- 

A/J 

3-'y 

Ay 

Ay 

VI 

no  forms 

VII 

3ci 

3-^ 

3^ 

A* 

£y 

A1 

IM 

°AJ 

A* 

A*- 

A\ 

VIII 

J  1 

°  y  * 

a.  0  ''o  / 

.,  -*i  ■"  0  Xo  1 

>o  y 

>£■» 

O  .  0  '  0  s 

A’jA 

y i  o  'o  s 

AA\ 

X 

Table  17  Verb  Ri  =  <S  (j^d)  :  Form  I-X  478 
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Table  18  Verb  R2  =  J  (f  :  Form  I 


Passive 

Active 

Passive 

Active 

Infinitive 

Participle 

Participle 

Imperfect 

Perfect 

Imperative 

Imperfect 

Perfect 

Indicative 

Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

irregular 

}y* 

$ 

r? 

0  » ^ 
r** 

A 

ts* 

>  1- 

ru 

0*) 

*  s  *  s 
Aj>  yj* 

<uiU 

fli' 

0  /  H 

r" 

-"v  \ 

<■*»  \ 

A  i" 

LLii 

(</0 

fli- 

x  0  „ 

A 

0  " 

r* 

>  ^ 

0  w 

r* 

A  s 

}jP 

,  i" 

fy 

A 

s'  0  " 

"■  .f 

(C-il) 

/  a 

0  w 

Cv«>3 

ji 

j  ^ 

L StJ* 

A  s 

yy 

A  s 

cyy 

A 

0  " 
CLwO-3 

(pL 

>  'i 
^ISI 

>  0  « 

\<* — 

\ 

*  u 

cjS 

(Uf) 

1  '  - 
1  y  yOJ 

1  ' 

1  yjJL) 

<  *  *»' 

C)yyj 

\y\* 

(f*) 

y  0  ^  A 

^  9  „ 

> 

y  0  ^y 

yy 

yy 

A 

'  0  «' 
yy 

A 

'  0  » 
y* 

(y) 

j 

0  0  ^ 

(*  J 

,  >  ; 

,  '  -• 

1  y  yOJ 

,  >  1: 

1  y  yu 

j  y  yj 

A  A 

0  0  „ 

(^') 

✓  / 

'O', 

y^ 

i . 

> 

^  0  „ 

a-4 

*  y 

y  0 

Cr <*-aJ 

A  ✓ 

s  0  ^ 

y* 

A  ✓ 

^  0  „ 

y *> 

s  A  A 

v  0  ~ 

cy* 

(y\) 

Jii 

Li 

A  x 

A  X 

}y 

r 

Li 

<c& 

oC.L 

uJ5 

A 

b»  jJL 

A 

La^flj 

A 

<j\~*y) 

Lis 

(M 

✓  > 

l£Li 

;  x- 

L»  yj 

;  ✓ 

La  yj 

A  / 

0L»  yj 

Lii 

(Uj») 

^jL«Laj 

Lui 

A  s 

La  yj 

A  x 

La  yj 

A  / 

l)L*  yj 

A  A 

iLui 

(Lit) 
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Table  19  Verb  Rz  =  j  (f  13)  :  Form  II-X 
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Table  20  Verb  R2  =  i£  b)  :  Form  I 


Passive 

Active 

Passive 

Active 

Infinitive 

Participle 

Participle 

Imperfect 

Perfect 

Imperative 

Imperfect 

Perfect 

Indicative 

Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

irregular 

cr 

*  1 

h 

c? 

Cr? 

;  /- 

tu: 

(j-*) 

■A 

0  / 

cu*-o 

0 

gi 

ji  " 

cj^i; 

(<y>) 

CUxj 

0 

a 

0 

c? 

bf 

A  ' 

tf 

^  0 

C-^J 

(oJl) 

a 

CU* u 1 

L5^ 

0 

C-**J 

(^') 

A  0 

0  f 
££* 

„  £ 

^jl 

y 

>  0 
CU*J 

(Ul) 

\jl 

.  '  - 
l 

s  A  s' 

i^pu; 

((«-*) 

s  0  sA 

u** 

^  0 

0*4 

s  Q  s' 

u*? 

s  O  s 

u*? 

s'  0  s' 

a** 

^  0 

0*4 

'  (o*) 

l)  ^pLo 

A 

0  0 

r*i 

iAh 

1  Jjty> 

,  *  : 

'  * 

0 

ji 

0  0 

r*t 

((►*') 

A 

s  0  s' 

U** 

.  A 

&  0 

0=*4 

^  0 

0*4 

✓  0 
0*f 

s'  0  ' 

o*f 

✓  0 
o*f 

sS  '0 

Cr~: 

(0^) 

>  .A 

& 

uL 

0 

C-5 

C*5 

C*5 

uL 

<0*) 

01 ptf 

Ijlu 

Ljc^j 

ouLj 

Ip\j 

(U^) 

01p& 

Ijc^j 

Lt*J 

Ol*-y 

UpU 

(l^A) 

A 

Olili 

> 

LoJjlj 

Ljco 

li-cJ 

llau 

(Ucdi) 
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Table  21  Verb  Rz  =  <£  (£b)  :  Form  II-X 


Passive 

Active 

Passive 

Active 

Infinitive 

Participle 

Participle 

Imperfect 

Perfect 

Imperfect 

Perfect 

Indicative 

Imperative 

Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

a*  i/JI 

*  Vs  A 

* 

0  ^ 

o 

II 

^uJ 

c*- 

& 

& 

<-<j 

Cr« 

l C  /  &£ 

i*  ✓ 

(*“  ** 

g.'C' 

y 

y. 

°y> 

y 

III 

apIjI 
•  £ 

*  ^ 
^1.  ** 

i*  ; 

*  ^ 

y 

y 

o  A 

<2 

X-  Jt 

c*« 

A  A 

&* 

y 

IV 

- »/ 

o 

0  Z>S  S 

/  (J/  / 

A  *Ss 

y  / 

/ 

V 

Cr1 

Cr1^* 

Cr*^0 

£y£j 

Cr^ 

& 

yii 

*  y* 

a  /a 

£j  LJL> 

,  / 

CO*7 

C# 

y&r 

y; 

grf 

VI 

t1^ 

^ 

£.df 

oA 

°Cf\ 

0 

0  s  s 

C* 

-*  i 

L® 

VII 

a* 

a* 

P  uy» 

y 

y 

O  X0^ 

^L*j 

*  ^ 
f'  llo 

y 

VIII 

5pIZ.i, 

1»  / 

*o  * 

C^-L 

0  ^0  ✓ 

s 

s  O  S 

X 
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Table  22  Verb  R2  =  J  (‘-^)  :  Form  I 


Passive 

Active 

Passive 

Active 

Infinitive 

Participle 

Participle 

Imperfect 

Perfect 

Imperfect 

Perfect 

Indicative 

Imperative 

Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

irregular 

j* 

i«  .  / 

J 

*  .  ^ 

0 

l3L>cj 

L>u; 

k_3L>- 

0*) 

rfx  > 

43 

1*/  / 

4j2jL>- 

s 

0 

X  X 

0 

l3L>j 

L_3L>cJ 

dx^L>- 

(^) 

Form  II  -  X  like  flS  (Table  19) 

0 

0 

c Jl> - 

C3L>tJ 

0 

(oJl) 

X-  > 

0 

LS^‘ 

0 

(^') 

/  / 

0  * 

Lilif 

*J>\A 

^  • 

(Ul) 

(j 

;  X 

1  jiL>cj 

>  x  x 

1 

*  X  x 

0  jiL>cj 

IjiU 

(f*) 

0 

0  X 

U**4 

O  X 

0^ 

0  X 

tr*) 

0  ^3L>cJ 

>0 

0 

\J\^ 

>  X  X 

1  jil>J 

>  X  X 

1  ^3L>tj 

>  X  X 

0  j3l>cJ 

>0 

((^') 

O  s  > 

4  * 

Cr*? 

0  X 

0  /  ✓ 

a**6 

0  ^  ^ 

0  x'  X 

a  •*“ 

(cM 

L*£J 

XO 

LjL>- 

X  X 

0 

Ol^cJ 

k_3L>cj 

x  0 

Li^- 

<0*> 

J\i£j 

list 

liL>o 

Ul>cJ 

jUUxJ 

Ul^ 

(U^) 

O^Ipxj 

libJ 

lilij 

biU 

(Ua) 

XX.* 

>0 

liu 

UL^xJ 

uuj 

>0 

(UjJI) 

Table  23  Verb  R 3  =  j  (Uo)  ;  Form  I  484 


Passive 

Active 

Passive 

Active 

Infinitive 

Participle 

Participle 

Imperfect 

Perfect 

Imperfect 

Perfect 

Indicative 

Imperative 

Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

irregular 

$  A  0  s 

s  0  A 

x  ; 

A  0  s 

l* 

s  A  0  s 

j&J b 

A  os 

^pbj 

Im 

(yo 

^  <s  A  0  s 

0  ^Pwb® 

JuplS 

> 

O 

0  />  > 

A  0  ' 

t * 

/  0 

^PJj 

A  0  ^ 

^PJJ 

0  ^  ^ 

cup:> 

(y) 

Form  II  -  X  like  ^  (Table  26) 

A 

s  0 

/  A 

t1' 

A  0  ' 

Vs 

s  A  0  ' 

^P»-b 

A  0  ' 

jPAj 

o>^pS 

(bit) 

A 

s  Os  0 

A 

y 

0 

0 

y 

y  0 

tjvP0j 

0  ^pS 

(P5!) 

A 

'  0  f 

A  A 

*  °  f 

/^of 

>  0  * 
^ol 

3  0  ^  ^ 

y^o 

(tit) 

s^  0  s  0  A 

0  ^P_b 

'  * 

\  jP.5 

Aos 

)  ^PJU 

>  0  x 

1  ^Pwb 

/  ,*  0  ✓ 

l)  ^-P'Aj 

lyS 

<r*> 

0  > 

s  A 

/  ^  0  X 

0  ^P-b 

<  /  0  ^ 

0  jPwb 

X  >  0  ✓ 

j  jPJb 

5yS 

6s) 

s^  0  s  O 

0  ^Pbj 

0  '  A 

ijplf 

1  *  0  - 

1  ^P*-b 

1  °  ' 

1  ^PJb 

✓  ^  0  ^ 

0  JJ 

Ji 

0  0  s  s 

fj** 

((Pb 

> 

0/0 

U8*^' 

«  f  > 

5 tjPaf 

/,  )i  0  ^ 

0  ^P>-b 

x  A  0  ' 

0  jPJJ 

/  A  0  ' 

0  ^Pbj 

Is  \  s  s 

CSS** 

(cA> 

> 

X  0 

LS*^ 

llpi 

^  0  " 

/  3  0  / 

jPJu 

^  0  " 

jpJj 

U^pS 

(0^) 

OCpJb 

Cm 

^  0  ^ 
IjPwb 

1  jPJb 

l)I  ^Pbj 

y  "  ' 

1  yo 

(M 

> 

ejl^Pbj 

l Jpi 

l''  ^  0  - 

1  Jpjj 

>  0  ' 

1  ^Pbj 

S  A  0  ' 

0^  ^-b«-b 

Ism 

(bi») 

> 

jllpJu 

bLpi 

tyol 

y  *  9  ' 

1  Jpwb 

i''  **  0  - 

0'  ^p<Aj 

lljyS 

(Uil) 

Table  24  Verb  Rs  =  :  Form  1  485 


Passive 

Active 

Passive 

Active 

y$£$S  7 

Infinitive 

Participle 

Participle 

Imperfect 

Perfect 

Imperfect 

Perfect 

Indicative 

Imperative 

Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

■'*  ^ 

V.VA-  ‘A  •-, 

irregular 

to. 

* 

0  X 

J^- 

X  Ox 

o  x 

£S  (^LlS 

V  Ox 

4.AXX AX*--4 

**X 

a* 

> 

X.  0 

0  X  > 

0 

X  0  ^ 

csr^ 

L5T^ 

0  XX 

(</>) 

Form  II  -  X  like  ^  (Table  26) 

y 

0  ~ 

✓  y 

A 

/ 

0 

(jr*^3 

S  0 

0 

lst^" 

X  0  XX 

(ojf) 

y 

x  OS  0 

y 

i,  **  . .  ."L  -a 

Jr*\ 

x 

0 

L $9^*^ 

O 

isr-^ 

X  0 

#X(  X 

(^b 

y 

(r^' 

>  Ji 

'  u°i 
lst^1 

X 

»*f 

lst^' 

/  Ox  X 

M 

^  os  o  y 

i  A" 

J  JsssJ* 

\  \° ' 

)  ^ysss^J 

i 

X  >  O  / 

O^-cUxkj 

1°  ^ ' 
I^xxaX 

((^) 

s  os  o  y 

s  y 

U ^ 

x  Ox 

X  Ox 

x  Ox 

^j\-CUx&j 

X  Ox^  x 

Otr^4 

6*> 

y 

x  ©  x  0 

0 

X  .  , 

\^\ 

i  - 

I 

l  V  - 

x  >  O  ^ 

> 

oo  xx 

(p) 

y 

s  Os  0 

*  y 

'■  -  °  i 

X  0 

X  0  " 

^J\xxax®*J 

x  0 

^ J\sS^J 

X  > 

VOSS 

y 

S  0 

y 

X 

0 

X 

X  0 

0  ' 

X 

ix-XXXAxO 

(o*> 

QJ1 

•*/ 

CiJJ 

cc; 

O^pUx^J 

fv/JUx* 

(M 

Jl 

l_4XX_A»X* 

Cui 

Cxll 

0  ixxJtAxfeJ 

lxxJ«*x 

(U^> 

OQll 

iiLxJi 

1-xxxUx^J 

0^-CUxoJ 

> 

L^LiUA  +\j* 

(LjS!) 
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Table  25  Verb  Rs  =  <J  (^)  :  Form  I 


Passive 

Active 

Passive 

Active 

Infinitive 

Participle 

Participle 

Imperfect 

Perfect 

Imperfect 

Perfect 

Indicative 

Imperative 

Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

irregular 

'J 

0 

-X  o 

X-  0 

0*) 

a*  / 

y  of 

Ox 

>* 

x  0  x 

x  Ox 

LS^' 

c-3J 

<^») 

C-iJ 

0 

J3!. 

Ox 

x  Ox 

y  Qy 

Ox^aJ 

(oJi) 

3$ 

> 

✓  “/ 

x-  0 

✓  Ox* 

>■ 

x  Ox 

x  Ox 

O-^aJ 

(^'> 

- 

L-si 

c/3' 

cA31 

(Uf) 

<.  0 

O^iLu 

i  ^jlS 

i*^L' 

x-  0 

\'j& 

5>L' 

J  X- 

1  yS 

((-*) 

X*  0  M  I  ^ 

> 

x  0 

'dk 

x  0 

Ui*3 

6*) 

x*  0> 

^•rr 

CA 

x  0  x 

i  °j!l- 

x  0  x 

i>L- 

0  ^ 

0  j>Uu 

>  ✓ 

~  a  1 

y^rr 

((^') 

y  o  J 

y  >  * 

0^1 

x  0  x 

x  Ox 

y>' 

Cr£ 

<c4) 

x*  0> 

LS^ 

y  * 

IlJLS 

Ox 

y  0  y 

J^3 

x  Ox 

ilsj 

e/) 

odL' 

OJ 

x-  0 

llsij 

y  0 

ojs 

X  0 

l)IIaJL j 

ljl) 

(l^A) 

iilij 

✓  0/ 

llaJb 

y  0  y 

OL" 

y  0  y 

lilS 

(UA) 

x  o  f 

>  > 

LoJLujJ 

x  0 

llsJl. 

x  Ox 

OL- 

y  0  y 

QL- 

x  0  x 

oCaIj 

(Uijf) 
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Table  26  Verbs  R>  =  J  or  (S  (<^)  :  Form  II-X 


Passive 

Active 

Passive 

Active 

Infinitive 

Participle 

Participle 

Imperfect 

Perfect 

Imperfect 

Perfect 

Indicative 

Imperative 

Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

1*  Ox 

3^ 

JS 

*  ; 

jJ 

5i 

$ 

J& 

0J  x' 

II 

ol 

c3*>L» 

'jJ 

Si 

'Jti 

III 

pdii 

* 

'J 

<3^ 

& 

Ji 

IV 

- rar- 

31' 

ST 

#  *> 

$ 

fi  XX 

a  xx 

3)  xx 

31' 

V 

3% 

>> 

'Jjk 

'3% 

3^' 

JM 

Jm 

J* 

VI 

S'  xO 

3^ 

>0> 

xO 

3^1 

x"0 

jW 

xO 

y'O 

x  xO 

<j^l 

VII 

:uji 

a 

>o> 

;>>' 

xO 

c3^l 

/O 

3^ 

/ 

XO 

xO 

jajj 

^  x'O 

■c^L 

VIII 

^  Ox 

jiiJ 

JsLL£ 

0^  > 

Ox© 

Ox 

oxo 

X 

488 


Table  27  Verb  R2  =  Rj  (y>)  :  Form  I 


Passive 

Active 

Passive 

Active 

Infinitive 

Participle 

Participle 

Imperfect 

Perfect 

Imperfect 

Perfect 

Indicative 

Imperative 

Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

irregular 

a  A  0  y 

Jjy 

* 

ty  A 

y± 

t  A 

j* 

0  A  O  y  it  A  y 

t  A  y 

yt 

/ 

$  ^ 

y 

0*) 

Ao  y 

°Jjy 

ijly 

&y  * 

J*3 

0  4  A 

0  A  0  '  /tf  ^  " 

jy3/  y3 

t  A  ' 

y3 

ly' 

y 

0  t  y 

°y 

(^) 

*y> 

y3 

y  0  A 

•A*il*A 

jy'ly 

0  A  0  '  I&  A  ' 

t  A  ' 

/  0  y  y 

Ojy 

-  .f 

(ooi) 

, 

<yy 

0  A 

yby 

*  A 

^y 

*a' 

<S 

?) ' 

uiy 

0  y  y 

yby 

cy') 

y' 

A  0  A 
CJjjA 

» *•?/*■»? 
jy'/y' 

a,f 

y> 

W 

y' 

.*  0  ^  ^ 

Ojy 

(Uf) 

✓  l  y  A 

by 

by"- 

by 

/  ^ 

Ojy 

1 

by 

(r*) 

y  0  y  0  A 

^jy 

<  0  * 
‘•by 

y^  0  A  0  y 

‘jjy 

y  0  A  0  y 

‘-by 

✓  0  >  0  ^ 

by. 

^by 

-0*) 

,  i-' 

‘-by 

0^0  A 

rby 

by 

by 

‘■by 

ji 

O  0  y  y 

rby 

A 

y  0  y  O 

4  *0  y 

<yjy 

y  O  A  ° 

Ojyl 

^  0  >  0 

by 

^  0  >  0  ^ 

by 

✓  0/0 
by 

i  ■’o  ,  , 

<yby 

64 

ly> 

y3 

^y 

0^0  '  it  A  ' 

jyl/yl 

t  A  ' 

y3 

^ : 

bjy 

e4> 

.  * 
oi  j»j 

>y 

4*  - 

*y 

'y 

tAy 

Olj-^J 

Ci 

(M 

01  y*~> 

by 

'y 

<b 

.  >  -*  ^ 
01 

Ly 

(M 

01 

^jy 

(a' 

’y 

'y 

>y 

.  .0* ; 
01 

(Ul3l) 

489 


Table  28  Verb  Rz  =  Rz  (y)  :  Form  II-X 


Passive 

Active 

Passive 

Active 

Infinitive 

Participle 

Participle 

Imperfect 

Perfect 

Imperfect 

Perfect 

Indicative 

Imperative 

Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

i»  0  ^ 

*t  s  y 

yi  s  y 

sty 

0  t  S 

0  2  .  / 

st  s  y 

> 

,-  a  - 

II 

y-y3 

jy* 

JS* 

jy 

jy 

JS* 

jyt 

jy 

6k> 

jlli 

jCJ 

.  y 

jjy 

>  /  su 

j/4  w 

j\^4 

jCJ 

j £ 

III 

* °  , 

5.  y 

25  Ji 

*  f 

°jrj 

o  o  y  I  6  y 

si  ; 

i  > 

i  si 

I 

IV 

7? 

jyi  1  yi 

yi 

y] 

*i  s  'y 

^ 

yis'y 

sty' 

0  £  .  ^ 

0  i  S  S 

sis  s 

yis's 

sis' 

V 

jy^ 

jyi 

Jj*3 

jy3 

jy ^ 

jy^i 

jy~i 

Jj^ 

'll; 

jili 

*&> 

jCJ 

,  ^ 

Jjllj  /  jCoJ 

^ 

jlla 

jC4 

jlli 

VI 

»*  !• 

22.  #j 

22.  °» 

is°y 

«< 

0  .  X  0 

0  *1  I  ^ 

0  .  0 

0  s  s  li  s  s 

is°s 

ls°s 

VII 

7~' 

jy>\l  y>\ 

J  1  j^i 

J^i 

7*4 

a  /  o 

^  1  4 

25'o  > 

3'o  * 

t'o  y 

*v 

•yj% 

0  'o  s  1  i'o  s 

i  o  s 

&'o  s 

*'*1 

VIII 

7^ 

7^' 

j 

S' 

^w4J 

7*^1 

a  ✓  o  o 

$s  'o  y 

3  * 

&  .  'o  y 

0  0  1°  |  /*">  1 

^  j  jtoJksSi  ^ 

s'  ,  S’ 

0  0  0  s  l*>  0  S’ 

i  'o  s 

i2  Os 

X 

j'  7-=~l 

y^ 

73^ 

y^~i 

jyz~ilyz~i 

jyy 

jyy 

| 

Table  29  Verb  Ri  =  f-  (  j>4)  :  Form  I 
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Passive 

Active 

Passive 

Active 

Infinitive 

Participle 

Participle 

Imperfect 

Perfect 

Imperfect 

Perfect 

Indicative 

Imperative 

Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

irregular 

*  *  0 

As 1 

\  '  0  % 

Asjj 

-  / 

JS-I 

0  J  0 

JbA 

?" 

AS  Ij 

V  %, 

AS  Ij 

Asl 

0*) 

T-*  /-  >  g 

oi  jSb» 

lAx- 

oAS 1 

;  ^  y 

.  0 

As  Jj 

o''* 

o  y  g^ 

AS  Ij 

s  y  g  ^ 

Aslj 

y  y  gx 
AS  lj 

0  ^  f 

cjAsI 

(ls*) 

Js-j; 

o  ^ 

/  #  1 

0  J 

AS 

0  >  gx- 

AS  lj 

/■  -•  g  x 

AS  tJ 

y  y  gx 

Aslj 

Auf 

(OJI) 

o  > 

0>Asl 

; 

c 

>  2- 

(_5  AS  Ij 

•  •’  2" 

.  y 

0  x  x 

OAsI 

(^') 

>  y  > 

As  j! 

>  i 

<A->Asl 

0  J 

Js-T 

iA 

y  y 

Js-T 

,  V  f 
CjAsI 

(Uf) 

-s  V  0  , 

OjASjj 

> 

1  jAsl 

,  V  2. 

i  jJs-b 

V  2. 

1  j  AS  Ij 

y  y  9 

<  •  7' 

l)  j  AS  Ij 

y  y  y 

1  jJs-i 

((-*) 

/,  */  0  * 

(1)ASJJ 

o  > 

5Jb4 

0  J  g 

OAslj 

o  y  g 

0  AsL> 

o  y  o 

OJ^U 

<  v  f 

OAsl 

e^) 

y  y  y 

/  .  0 

OjASJj 

Jo  > 

°  -  *  f 
^jAS-I 

y  y 

l  jAS 

>  >  g/- 

1  jAslJ 

;  >  g/ 

1  jAslJ 

>  J  gx 

0  jAslJ 

y°  y  \ 

©  .  f 

^jAsI 

(^') 

.  Jo  J 

0  •  f 

o  y 

Oas 

0  J  g,x 

(JAS  Ij 

0  J  gx 

0  AS  Ij 

OasIj 

*  * '  f 
0J'b>L' 

(Cn') 

^  /  > 

.  0 

AS-  Jj 

/O  > 

L5  As! 

o  y  g  x 

Jslj 

g. 

Aslj 

J  J  gx 

ASU 

UasI 

.  0  A 

OlASJj 

{ 

IJbM 

ly 

lAsb 

V  2. 

lAsb 

%y 

OlAsb 

'  '  p 

Ubtl 

(Ua> 

/  /  9 

il)lAS  Jj 

lj  As! 

iJbtU 

y  y  g  x 

LUU 

/  ^  Os 

jIasU 

^  ^  * 

Lj  Asi 

(Ua) 

✓  ✓  y 

OlJs-JJ 

Jo  J 

UjAsI 

✓  > 

1  Js- 

/-  y  o  y 

1  As  LJ 

✓  J  Ox 

1  JS-LJ 

jlAslJ 

y*  y  y 

IxAJs- 1  | 

(Uijf) 

491 


Table  30  Verb  Ri  =  £•  (4^"')  :  Form  II-X 


Passive 

Active 

Passive 

Active 

Infinitive 

Participle 

Participle 

Imperfect 

Perfect 

Imperfect 

Perfect 

Indicative 

Imperative 

Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

*  l' 

V 

J>0 

** 

V  . , 

Jj>- Jj 

Jl>-1 

•.*  £ 

/  > 

Jj 

p  4 

✓  (J)  X 

Jb4 

II 

*  '  it'-'  '  > 

iL>-|  /  o 

V  x* 

Jb^l  y* 

w\j>-|  J* 

V  ...» 

0^1  Jj 

* 

ppi 

0 

X>- 1 

'  ,  > 

o^ljj 

^ 

jl>-T 

III 

s. 

*  * 

.  o  ; 

J-A 

*  0  4 

j^-y 

A  "  o  A 

x-  j 

j>-  jl 

0 

Jl>-1 

°.  0  A 

^  o  A 

A>-T 

IV 

—rrrr 

V  r> 

*.*('* 
*Aj>-  Ll* 

p 

'*  si 

°.* 

Jj>-lj 

Q  &  SS 

wL>-ljo 

Jj>-Lo 

V  p 

V 

JL>-  Ij 

V  To 

J»>-  ll* 

Jj>-  ll* 

V  p 

Jj>-  Lo 

j^jjs 

0  ^  /- 

JL>*  Ij 

Ox  x 

Jl>- li> 

VI 

no  forms 

VII 

v>  ^  * 

i»  /  01^ 

*  ^ 

wA^*c-<j 

s  $A 

0  0> 
JbiJl, 

0  0> 

✓  0J 

Jj>cJU 

A  0> 

✓  X  0J 

VIII 

•j*  X  0 

1*  ^  0  / 

•  *  0  * 

*  f  "O  4. 

>  /  j/-  , 

f  o  ^ 
JL>-ULw*o 

x  *  > 

0  0 

o  o  / 

0 

I>-uU 

>  Ox 

•  ?  o  X 

*-X^“  vJLaxaJ 

' '  2"o 

Jj>-  l-*-*-**  1 

X 
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VU-t  Vtlj 


Imperfect 

Perfect 

Subjunctive 

Indicative 

3tr 

fc 

at 

3ti 

3‘ti 

ait 

3‘ti 

3‘ti 

cJt 

oJti 

cJ‘C 

3tf 

Dtf 

Lit 

\jts 

5  /CJ 

Os 

'jx 

■aa 

4-v 

C\ 

5  /Cj 

0^  x 

yc- 

o-r  ✓ 

^JCj 

✓  ^ 
yt. 

ati 

sOs 

uc 

^tLo' 

vt 

vfci 

oVlli 

lit 

Vci 

d'ytJ 
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Table  32  Verb  R2  =  *  ( JL»)  :  Form  H-X 


Passive 

Active 

Passive 

Active 

Infinitive 

Participle 

Participle 

Imperfect 

Perfect 

Imperfect 

Perfect 

Indicative 

Imperative 

Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

0L3 

y^ 

$4 

& 

2 

32 

32 

32 

JL. 

II 

3*c3 

y^ 

&£J 

22 

22 

22 

22 

2:2 

cl  £-2* 

III 

D'Ci 

Dt-i 

yy 

'SCJ 

32 

32 

32 

'\L J 

'ul; 

3tf 

IV 

V/..7 

3?c2 

y2. 

fSc2 

3L- 

*jLJ 

°SC4 

'jc2 

3(23 

32 

V 

DjCi 

31^2 

JjL*cu 

ycy 

2-^ 

&£j 

VI 

3iL3 

3(23 

0  _ 

1*  1  ^  ^ 

jr^ 

3(23 

32!' 

32l 

0 

0 

1  ? . ..  !  1 

{jy^t 

3cji, 

VII 

3(32 

rf.  "o  > 

3(32 

32 

22 

0  UxLo 

Ur...  < 

22 

JM. 

VIII 

3T1^3i 

*»?»  y  * 
2 

0  '0  A 

3 5^ 

^tfo  "0  * 

y~L\ 

V.-°..t 

0.0  '0  X 

ja  -°  r 

^0  0^ 

3(12.1 

X 
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Table  33  Verb  Rj  =  «■  (f J)  ;  Form  I 


Passive 

Active 

Passive 

Active 

Infinitive 

Participle 

Participle 

Imperfect 

Perfect 

Imperfect 

Perfect 

Indicative 

Imperative 

Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

irregular 

■A  A  °„s 

* 

s-tS  jb 

>  o 

f'  -•* 

>yy 

«-c£  y 

>yy 

X  o 

{  0 
f- 

y 

cyo 

l*  ^  0 

yiA 

•As  s 

ttjli 

y: 

/  j» 

0 

K: 

lyu 

y: 

y: 

/'} 

(y) 

rl- 

lyjj 

-V 

2.° 

>yl 

2„°' 

y: 

y: 

s  %s' 

0>1  ji 

(ojf) 

o  A 

o  ^ 

yy 

O 

y>‘ 

0  s 

J'y 

o  s 

/y 

IsC 

ol  y* 

(y5') 

>  0> 

f-y  £ 

\}\ 

,  0  ; 

cJy 

2.°?: 

>y> 

C#f 

'y' 

A  os 

t-s  f- 

/ 

oly 

(Ul) 

A  A 

'yy 

3/^®/ 

'jj  yy 

i 

’jjyy 

s  A  s\s 

bjy 

(y) 

0  o 

// 

Olyu 

9  0 

// 

<V-' 

jlyjj 

os / 

(y) 

OjjyJ 

>o  ; 

0  w 

ry 

'jjyl 

As0/ 

IjjyJ 

.  As0/ 

b}y> 

-  >'V 

Ojjyu 

°-T: 

(*j'y 

o  o  A 

0I> 

,  >o  > 

dr5/ 

„  2.° 

Olyl 

<?y.: 

jl 

9  0s 

bvys 

9  0s 

0I>- 

« 

y'y 

(ijui) 

/O  / 

US } 

2 

'A5 

y: 

lyu 

y: 

\yu 

iii> 

y1) 

v 

0 

oT / 

'y 

(Ua> 

__  0  > 

oT  ^sj 

Jl 

US  y 

0  ^ 
T>- 

jT>: 

iif> 

(U^) 

0  > 

ol> 

>0  > 

LoJj  Jk 

0 

y> 

0  y 

T>- 

0  / 
T>- 

Dl>; 

„  H,' 

(Uil) 
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Table  34  Verb  Rs  =  «•  ('  J)  :  Form  II-X 


Passive 

Active 

Passive 

Active 

Infinitive 

Participle 

Participle 

Imperfect 

Perfect 

Imperfect 

Perfect 

Indicative 

Imperative 

Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

*s  0  s 

Aj  jJiJ 

fySi 

tsy» 

fa 

'yy 

-  *t 
isj 

o  £  _ 

isy 

0  H  A 

is j* 

is  yt 

iS  jH 

fs- 

'y 

II 

g,\ Ji  /  o\ jULa 

fjlii 

*  i  C* 
jU* 

fjil" 

* 

is  A 

isA 

O 

s  A 

is  Ah 

is  A 

fjii 

III 

V-i 

I 

a  ®  J 

iS  y* 

'yy 

'  °-f 

is  A 

Is  A 

0 

is  y> 

' 

is  jH 

*  \* 
is  y> 

t-y  °i 

\j\ 

IV 

)A 

feCO 

1  yH* 

*  *  'A  * 
iS  y^ 

fy£ 

n  *” 

<J  A 

U" 

A 

1  yCj 

\*'~y 

> 

is  s  s 

f  -A 

A- 

A 

V 

3A 

fjlii 

a*  ,  A  * 
iS  jl«I* 

fyij 

>  * 

iSjA 

t,  " 

\JSS 

V  ", 
ljUsj 

fjiiy 

Is  "s 

fjUL- 

VI 

l\'A\ 

P'S* 

1  y£s 

i 

is y^ 

f-  c;> 
'y-y 

Ao> 

is  A 1 

A  0 

Is  A  l 

^  0 

o  ~  s 

lSy*i 

A 

Is  A 

%  'S' 
is  yn 

Ai 

VII 

Z\'J[ 

P~.* 

1  jLas 

i 

is 

'yy 

Xi* 

is  A 

is  A 

aO 

is  A- 

yQ 

is  jA 

A  1, 

is  yn 

is  '° 

'  A\ 

VIII 

0 

4  /  0 

tS  yy\ 

y.j  > 

£  °/»  J1 

°/o  J 

\y£+~j 

o  }  S 

Is 

O  s 

Is  y*-^\ 

0  A 

0  ^  0  A 

(S  jj£***j 

s  A 0  ' 

iS 

i  -  0 

[C,  jAAs 

A  0  A 

\yL[ 

X 
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o  o  H  *■  ° 

Table  35  Quadriliteral  Verbs:  OUi?! 


Passive 

Active 

Passive 

Active 

Infinitive 

Participle 

Participle 

Imperfect 

Perfect 

Imperfect 

Perfect 

Imperative 

Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

•»« 

w  x”  S  0  / 

4j>-  ^>0 

^  0  X  A 

if  Os/ 

/  s  0  s  / 

X  of 

zy* 

0  os/ 

/  os/ 

>  0  ✓  / 

x  x  0  x 

I 

SO  0  / 

0  0  s' 

> 

0  Ox 

Cf-33 

* 

x  ox 

,  . 

x  0  x  0  x 

c-if 

/  SO  S  / 

/  0  0  / 

0  0  '  f 
CX3* 

/  0  s  £ 

/  0  s  0  s 

lit 

/  /  s  0  s  / 

O  y>rr  j>-S J 

\yy. 

/  OS/ 

)j^r  Jo 

>  Os/ 

1  y> r 

<  /  os/ 

Oy>r  y^^j 

|  /  '  0  s^ 

r* 

0  "  Jb" 

0*0  0  / 

!>>S 

.  /  »s* 

1  a^r  yy-Jo 

.  ^  o  ^ 

I  y>r  y>-Jj 

S  /  0  S* 

O  y>r  y^Jj 

fi 

0  0  x  0  x 

e' 

/  SO  s  * 

'o  0  / 

U^-  yO 

* 

x  Ox 

/  Os* 

'o  SO  s 

U?r  _y~3 

t*  /  0  / 

ex-*1 

if  s  0  S  '  / 

if  Os''/ 

/  so  s'/ 

,  . 
Cf-*3 

0  x  0  X  x 

X 

X  X  0  X  X 

/  SO  s  's 

CX-^- 

CS-'^ 

X 

II 

s/ 

/  s  0  s 

SO  0  /  * 

CS>r  j>-J3 

x 

0  x  0  / 

£j>-JS 

XX 

0  x  0  X 

X  X  0  X  ^ 

/sO  s 

£S--X 

X 

x  0  x  0  x 

CJI 

/  so  s  'f 

/  0  0  /  * 

0  x  0  /  ^ 

/  so  s't 

/  0  SO  s  ' 

<lsS>ryS; 

U1 

/  /  s  0  S  / 

.  /  *  *  i 

1  y*  yJJ 

/  s  0  s  s 

1  aj»r  y>~j£j 

/sOs's 

1  a^r  y>- Jjo 

S'  /so  s  '  s 

,  /  '0  s' 

1  y>r  y>~Jj 

r* 

s/ 

S'  /  s  0  s  ^ 

/  .  / 

0  0  0  f^~ 

.  /  so  s 

i  y>r  y>-Jb 

/'Os'' 

1  jJ>r  ^>- JjJ 

l  *  ' 0  - 

S'  /  s  0  s  "" 

>  X 

0  0x0  x^ 

e' 

.  o  0  /  * 

\Jj>r  y>-  Jj 

0  sO  S  " 

ex--1* 

/  so  s  " 

'o  SO  s 

ll?r  y>-Jj 
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Table  35  Quadriliteral  Verbs:  b\jJe\  (continued) 


Passive 

Active 

Active 

Infinitive 

Participle 

Participle 

Imperfect 

Perfect 

Imperative 

Jussive 

Subjunctive 

Indicative 

XO  0 

dtl\ 

IV 

b& 

&  x  °  " 

OxO  0 

c^Ui,  1 

oJl 

i  °  c 

OxO  0 

lit 

3  0 

3  0 

— W7* - 

1  jjLqJ^ 

r* 

3  o 

1 

\  < 

N 

jS 

3  7~T~ 

\yuk> 

dJjCS*; 

>0x0  0 

0  f  X  » 

r3' 

b^ 

&  s  0  ' 

CPxg  0 

UUtl. 

The  consecution  of  the  vowels  of  the  quadriliteral  verbs  in  Form  I,  II  and  IV  is  the  same  as  in  Form  II,  V,  VIII  of  the  triliteral  verb. 

0  *-s  °  x 

The  jussive  has  also  a  long  form:  ^ etc. 


Table  36  Doubly  weak  Verbs:  498 


c^'j 

£ 

?.U- 

Perfect 

Imperfect 

Perfect 

Imperfect 

Perfect 

Imperfect 

Imperfect 

Perfect 

Imperfect 

Perfect 

Imperfect 

Perfect 

lif 

- 

& 

d\?J 

(Ua) 

iS'J 

J'j 

& 

J 

;&■ 

0*) 

i£u. 

ill 

„  o  %' 

C)\j  c->lJ 

C-\j 

jtj  J 

(Ua) 

%' 

cii 

A  ' 

b;i^ 

(</0 

>0 

L»JLL>- 

OLi^tJ 

cJts\ 

„  % 

ulij 

dCy 

C 

(LoJu  1 

c$ 

> 

0 

s 

"  .f 
(^') 

Active  Participle 

Active  Participle 

Active  Participle 

s  Os' 

Cf-S 

-  f 

x 

uvX 

*3 

0 

z 

pT 

*L> 

a _ 

y'J 

>  O^s 

J 

A"  0 

(Uf) 

Passive  Participle 

'Ojyt 

‘ft 

s  ?s 

0 

0  ^ 
Ijjl 

> 

(1) 

.  *  i  •" 

Ijjbr 

((*-») 

2  ox- 

y-s- 

✓  Of/< 

u*‘j 

S  Is 

yX^' 

0 

Cr~ 

o*> 

/  0  / 

Ojy 

o  y. 

<  X- 

U  Jju 

A  ss 

O  Of 

>  ✓ 
0  ^JL*^0 

Ao 

0 

Infinitive 

Infinitive 

Infinitive 

Z'  0/ 

yj 

Ji  0*^ 
C^'j 

X 

U¥s° 

*  >:f 

Cr^ 

*  * 

6^') 

5  ill 

^0  A 

h h 

iSy 

l" 

& 

^  ss 

UJI 

A 

*L?f 

Lb*- 

<o*> 

Table  37  Nouns  with  the  Ending  ”  or  “  tS  -  ” 


499 


defined 

undefined 

f. 

m. 

f. 

m. 

N. 

>  y  t  t 

* 

<upb 

t's 

G. 

lIplS 

- - - _ 

j£ 

A. 

2iIplS 

. . . . . . . — £ 

'  LpIS 

N. 

*  ,  °i 

olidUl 

^  xO 

1*  //O 

oliiL® 

G. 

oUiLJl 

olilb* 

A. 

s  s  sQ  0/ 

SUdlJf 

*  "°Jt 

ol_AlL> 

N. 

oiii 

G. 

aJLaiL* 

oiii 

A. 

i;ui 

oiii 

1  ^ 

Diptotes  have  the  ending  -a  : 
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T 


♦ 


Writing  Exercises  501 


■0= 

M 


tT 

m 

jS 

m 


■& 


♦ 

♦ 

-& 


502  Writing  Exercises 


-u 


/♦ 


Writing  Exercises  503 


ij. 


504  Writing  Exercises 


* 


d 

j. 


i 


d 


r 


Writing  Exercises  505 


-f 


0 


l> 


Chi 

Oil 


506  Writing  Exercises 


^>L> 

j  i 

-Od 

Lu; 

- WT— 


-s* 


■0& 


Ct^> 


\jr^- 

m 


Writing  Exercises  507 

_ 


,J*> 


lL>iA 


■&M 


508  Writing  Exercises 


♦ - r 


jJJ 


xiL 


O  jA 


*4 


-Ltt 


-L 


jLs? 


;L> 


Writing  Exercises  509 


Oj,  x 

_QT 


V* 


U^l 


y 


A^*J?  I 


♦  - 


^1 


510  Writing  Exercises 


■jzj. 


o** 

L-t 

♦ 


■ 


J- 


jxUI 


±J\k 


Writing  Exercises  511 


512  Writing  Exercises 


U) 

d J M 


J  s-Lls 

kL^k 

j> 

m  ♦  ♦ 

— H 

_ 

oU> 

-r^ 

— a-^ 


Writing  Exercises  513 


f 


.U^JI 


4^ 


•V 


KEY 


Lesson  2 

Exl 


(jA)  oJl 


(y)  U>JI 
(y) 

(y)  r-^1 
(y) 

(j-A) 

(y) 

(y>)  c-/yl 

(y)  r^’ 
(y)  fi' 
(y ) 

(y)  MW 

(jA)  *_JUaJl 

(y)  tfjlw 

(y)  y/J' 
(y)  jo—3' 

(y)  ^y*31 
(y) 

(y)  jW3*31 

(y>)  jjjyUl 


Ex3 


(y&)  ilCjJi 


tjij-Jl  clt^ c4_JjlW  C4—ftjJj>tJl  4£s— C|* j-Jl  C^yjlsrtjl  CC^-*Jl 

ujjj-}\  c^- jJLi!  c^— IaII  ciiL— jJl  c^l-w2^Ji  cjjJuiJl  c^ol^Ji  c4jSy0i 

c^juLJl 

Exl2 


^£-3  wL-^J>-!  .J^-J  J_v2.ll  wL-LP  .  O-Jl  j»Ul  2JL)  Jl>J1  .  SlfljJtJl  C^>o/^1p/ ^3  ^1  .  C^Jl  ^y  l5l 

wL_iP  J — <*j>xl^  .4 — (ly-cil  p/^y  ^ol jil  .43 ^y  aJjUsl]!  .  4jfiJL*lJ!  o^o/^Ip  /  ^y  (3jy^ 

^ ^JJl  .o yfcLail  t_j^S  .^jLj  Ju^-i  .aJsjJJ!  ^^lp/^y  2L-f^Jl  .^J^Jl  Jjp  ^Jlkil  .^1 

.itfjlJaJl  O^tj/^lp  (Jj^Ji  .aJjliaJi  ^1 p/c-^J  .jLbsJl 
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Exl3 


,wL*aJ|  jJ*  .  Oil  C-il  . >— jS/I  .  ^-JUs1  lil  .j»-l*^ 


Exl4 

_  *  ^  *  * 
.4^*0^!  ^_A  .4_4jwUa]i  ^_A  .4-JUaJ!  ^_A  .4__~J?  cJl  .4*d^jl  ^  .SJljaJl  cJl  . ^A 

,  OwLm^JI 


Exl5 

t-JlJaJl  ^JLail  J^r ^Ji  •  CL~Jl  .  £" .J^>-  ^L*a-<dl  • 

^jAs* til  ^-di  •(Ju^4ta:*r  CT')^  •  Jlr*-^  ^  <— ^l^SsJl 

.  ^  l  **/3  ll  .  ^Avg  j£S\  , 

Exl6 


oI_1<LSI  .0  4-JljaJ!  .6  4jljJ>sJl  .  4JLwoL?r  4-w*l  ^sJl  .  S 4jjl]ail  ,  6 y>A>v^  4 j?  « * **  li  .  6  43^^11 

.Oj^S'  4j2j  JL>«Jl  .0  jJn. <U*>1 .fi  .0  jy^  0 j-AIa]1  .  0  OwLoJl  .  4JL^?r 

Exl7 

.  ^_>  Jl3  ^>3 1 J  dJU Jj>r  4Jjl)2il 

.o j+*-*p  4-JlUJl j  Jj c-JUaJl 


.  £-  jlilj  4iL)a3  43 jxil 


Exl8 

J_4>  .  (J_J  jl?  ^_A  .  4>c-^  j  ^ A  .  AJufr  ^A  .  4JL^>-  ^A  .  jA*-*-^  J-A  .  5  J-A  •  J-A 

j_A  .  "djy^  .SL^jJLS  l5-^>  .  j-A  .4>c_-w-j  ^A  .  ^Jujij  jA  .  0  Jj  Jj>r  ^A  .^23  jA  . 

.  ^-A  • 


Ex30 

jlpr  c£JUP  .  4_Jl_L?  ^  .4~J?  .0  ^5"  43  ytil  .  oJoJs>r  ^kuiil  .  ^JlU  jA  .Jj^t/ U! 

^A  .JUJL^r  -  -/?  a  ll  ,4«*jJi3  .  l,  ^]\_L?  1  .  4JLw^>-  4  \s '**!*>  jiwllP  .t  jy^  4-4jU>-  .^)\jL> 

•£^JJ  .eJuUj  iiLJiJl  ^3 


Final  Exercise 

1. 


6. 

01 

1. 

J *>tii 

7. 

^JU, 

2. 

ouT 

8. 

3. 

jJJU 

9. 

4. 

4JJ  juj>Ji 

10. 

5. 

2 .  I  am  an  American  student.  Peace  be  upon  you.  Good  morning.  How  are  you? 
Thank  you,  I  am  fine. 
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3. 

5- .  4)3 «  «.»*  ^]wL_iP  j — Ul  .  JjJ>  twJUflii  . 4^>j Jj  aIluzJI  .  d 5jjUfiJl 

^-l  jij**  c*~JS  ^LS  . US  . jJ  . <lL>  ^SlS  .^JUc*  <-^^S 

4. 

.CU.,.....Jl  f\ — *\  ^A  .  A^Jwli  ^A  .4»L*j>r  .  jy<2J  jjA  .  j-b  .J-^>r  J-A  .IjyS'  ^A 

.  dJjJj*-  ^A 

5. 

Jj—JwLail  .  ^Lyg^JS  .  jJ*^2  •  jy^  L*  j>tS\  .  <*JeuL~ JS  ,^Ju?  jJ  y-«Ji  •  jy^  jS~b*JS 

.^_*^>  j53l  .0^5"  .^5^  ^>L>0l  .  J*j*-y2>  .0 ^5^  ^ijSjaJl  •  jy^  ^S^>Ji  .^Ju^ 

' jz^  •  jy^  «iiS_*JuJl  ,6j~fz  .0 ^5^  4j ^xJi  , £- jJJl  .0 jy^  4-jJl^Jl 

,  ^  1  ---Si 

6. 


.pjJi  O-o  (JwUP  cN 

.Jj^L  ^  c^j^p  cV 

a  4j  ^wliP  C^ 


.J^~LaJl  Jjlp  .cuJi  fLS/^3  J-&  •  *L y^S  .  4J jlJaJS  C~>o/^JLp  c_jSj^J1 

8.  at-talib,  al-khizana,  al-muc allim,  allah,  ash-shams ,  al-hamdu  li-l-lah,  mac a  s-salama, 
as-sadlq 


Lesson  3 

Exll 

.  Jjwb>r  La 

.  6  Jj  Jj>r  iJllA 

.  0 

.6 2j yjl 

.  wbwb>r  jJ^Sj  4jSj>tiS  ^5 
.  jy£  £-[**/3a  ^JuL~S\  P 

.  0 ^Jw?  'n-LS^  4J  jliaJl  ^1p 
.  4j? w>j  jJi  jlj^?tJl  ^lp 

.5 ^p  cu-Jl  ^3 
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Exl4 

CO  (jcai  COJLj wbfsJl  ol|o:  «£»)!  coJUwb?Ji  c  j*-  Xy2.ll  cuJl 

ccU*>L*^3fJl  oLllUll  c  aJLUJI  caJl^JI  Ai yd!  co oNjU*d!  co ^SvJl  AJjlid!  c  Jjwbdl 

olJbwbrJl  oUjwLyaJl  coJjwbsOl  AjL>wly2Jl 

Exl8 

4_^w?L*JI  .^Ijl*j  ^_a  4_y!  yd!  L<w?Uil  .Ojjj  aJLJJI  ^y  Ajj^*Jl 

*L— yjl  A^-y^b-l!  .^yoL) ^A  Aj^ yc**Jl  ‘Cyy^lxil  .  £.lxLy£?  ^y  <LJL^Jl  Ay-v^ta-il  .0 ^aLaJI  ^y  Aj ^y2^>J! 

^_A  A_*JLSl  4_w?LjJ|  .i?Lj ^Jl  A  A_jj ^Jl  .  ^—jly^Jl  ^  Aj y  ly*Jl  A^voUJl  ^y 

^__A  A_*l> yxll  2L^^UJl  .  JsJL^w*  ^_A  LJIjjaII  A^*2L>dl  .  j*  jl? y»0l  ^y  Ajb j^Jl  A^v^lxjl  .^^Jj! 

.  Cj  j^sil 


Ex21 


iaJUJl  ^ 

£"  ^j!  -ill  .  aJLJLs  0  <JL~)  *j  6  jy^  b  jy£  ^y)  A^J  wL«d  I  ^^-3  U^Ty>  .  A^X-y&  J  A*J»X^d! 

w*  #  w1  «"  “  >- 

A_]i>t-oJi  ^L*lj  <■  "jljl^i  4  a]2>*_*J1  ^yj  Afr^c**  OOjl  *\>rjjj  aLJj  cJljl  jta*x  ^jlyidl  ^yj  0j.>yg9j 

_ r j j  j j — j^LiS j  c^ljL-^-JJ  yLt*  A_LJi  j  0jL>^j  oU?L 

.oLiSs^j  c-jIj j yu^Jl! j  cj! jl ^s^sxli 

* 

L) J J-^ J  y»  yds  aJUJ  OIjJj  ^y>  ol  ylU  jUa-oJl  yj  p->  Jij  jU^4  o^uJl  yj 

^4  L)l  . cj Ota-^j  Ota j-wJlj  L-Jj  cy y^Jlj  ylyJij  u*^ y 3  <i' yi!j  aj-> 

.  <L*-*b*dl  ^y  (wJlLo  Lil j  AJJwLoJl  0 j_A 

Ex22 

The  house  is  new.  There  are  many  busses.  I  am  in  the  small  bookshop/library. 
The  station  is  in  the  city.  The  cities  are  big.  The  diligent  students  (f.)  are  in  the 
university.  There  are  vegetables  and  fruit.  I  go  to  the  market.  There  are  many  air¬ 
planes  here  on  the  airport.  The  butter,  the  honey,  the  milk,  the  juice,  the  cheese 
and  the  eggs  are  in  the  refrigerator.  The  coffee,  the  tea  and  the  sugar  are  on  the 
table.  There  are  air-planes  from  the  Emirates,  from  Tunisia,  Algeria,  Saudi- 
Arabia,  Sudan,  Morocco,  Kuwait,  Libya,  Syria,  Egypt  and  Yemen. 


Final  Exercise 

1. 


2. 


J\  6. 

.AJjlkll  Js-  7. 

A^ytaOi  £4  8. 


1. 

2. 

\Jsl£ J  3. 

cj  4. 


How  are  you?  I  am  fine.  And  how  are  you?  Where  is  the  breakfast?  It  is  in  the 
refrigerator.  Where  are  the  drinks?  They  are  on  the  table.  Goodbye. 
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3. 

ijL_ S'  cOi -Lj idJ_)wbr  i^Jor  <J j-oJjc*  (0*)L>  CjUL>  Jw*2>  i^Jl jii>  <jL?rj 

oljl  )fl3  i4>e_^j  ^ jl OLjT  id yw?  obl jJ  id id jy*^P  oUaJwJi'  / JsLLJ> 
^LjI  id Jtr^  OljLji*  i4_Jl_J  o! yl_U  idJL_)wb*r  jd^-Jlyg  oL^lj  id  Jj~b>r  OlL>u«  i^LojJi 

iUis  <j  jb>s_/4  iA-Jljlj  C^IjL—  C  OJt*  i  4«o  ^P  Jl  caL  ^1?  id  jy^P  jyJ  id  jy^ 

I  oL-l ^  cobuj  ol—JlL?  ic_j j_P  _ L?  caj^ i  cjL_*^U>r  io ^ iS^  oi-AJu  c d j+**p  iyS'\S'z 

\j jAj*  CP^S'  1  tA*jjJ  ,^*1 £  id Jj jp>r  jl 

4. 

w<  *»  #  -* 

(jL_?rj  i 0 L-->*>Lid  C p \ (ii^j  d j->“[  id-L-^Jj  ^_P  ijUw?  d-lJbl  iO jJL^r  <^*>11?  i jL5""  (Jb»rj 

^  ^  ^  f-  '*  ** 

^Lojip  £.Ll?l  iO ^JLU  (Jl^rj  iil)j-L>-  0 ijl*23  <uIL?  i(JijI? 

5. 

dwl_)wb?Jl  objj _ JdJl  .  dJUJj*  oljg^tsil  .OjjjS'  Jl>rj  iiU-&  .  C^UJla^Jl  .  iJs* 

.(j^J jJ  ^jA  dJjwb?tJl  ^^UJl  .C^J ^jA  d ^*£vJl  Oi ^jliaJl  .Oi jJl  ^3 

6. 

*  * 

^JslS'  .j^J I  $.L^*  /  ^>Jl  .jjJi  C^9  ^  C^9  /W^ 

.  /  A»**)dJl  .  a!) 

7. 

baba,  imara,  taira,  al-jubna,  al-jaza  ir,  mahatta,  mahall,  dukkan,  sayyara, 
sukkar,  mujtahid,  khadrawat,  cuzama  ,  casal,  shawaric,  madaris 

9. 

oLJUaJl  —  qJ^Zpxj*  A__JU?  /  .e^Jw?  O j_jJl  —  O— jJ  /  O^jUaJl  —  d Aijli? 

—  A»ojJj  aJ^LL*^  /  .(Jl /jLS"  /  f  1  a  ,U  P  tjl>- —  ^Jj ^1?  /  jyy^  / 

.  ji  olJfl-UiJl  / 


Lesson  4 

L  2 

0  >  r  I  d  j^l  J  1>  (j  / 

L  3 

cj**>LEi  ccrA%>Li^  cOj^Jl^  cJUrj  i^^ojl ^  /oLI ^  cdi^U^  coUk-  ioNjU^ 

.oLxi  coijlki  coljL^  c0jlv3L4  jS^ 


.  illlfc  ^  ^  cu 

^bf/^3 


L  5 
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G  2 


G  4 


G  14 


o> 

?d~Ji  ja  d-~A.b  Jjb 

OjCwJL  ii La  d~JO  J_a 

^SjjUaii  ^lp  '^J>r Ji 
?2bly*Jl  J*  ^>- ji  bL* 

S  0  d-*l^)L^  d^Ji  j*l*l  iA>r  ^j  ^J»a 

.3JL^>-  OwLa  iillA 
.  d9 jP  O-Jl  ^ 

.  Aa^s')  Olj-bf*Jl 

.S^S'j- l/s/l 
.  3i ^xil 

.  ^>1  43 ^3 

.JalA  ^JjlWi  ^Ip 

.  OwL)wL?r 

,dJbJL?f  Ojli**-4  .iiljLA 
.  Ol]a>tL^  OwLoJl  ^y 

.oljUai  ^y 

.  dJ*>L^3>r  d->Li3  Lla 

.  <JwL*  iillA 

<~3 y-  d~Ji  ^y 
.SjjJiJ  3^»jwlflJl  OljwbfJl 
.  d  J dJl>d?rsJl  ^1 
.  43 ^y  ^Jl3ftJl 

.0 dl ^jl  43 yjl  ^y 
.  <dj  J»3  ,]a,*d  aJ  jljaJi  l5Lp 
.  dJUJbr  4j yti!  ^ JjjJl 
.  0  JjJor  OjLzd*  iillA 
.  6  dAlJ^>t-4  4L)  _dJl  -3 

.  aJLJLS  d^ljUaS  4ja>tLxJl  y 

.  d-j^L*^-?r  d->Ld3  Lla 
. <L>j JJLil  dJj-jJi  dolj 

?aJl^J|  oLlaJI  dolj  J-A 
%■* 

cd»l j  ^a 

?S ySOl  cu> Ja 


520  Lesson  4 


.  5 Ju Cj 
,  A^w-'CiJi  d^L^wJi  L~ 

.  a ^i5sJl  Cj ^J!  <Jj  ^Uil  ^j>  CU>1  j 
.^Jl J  f*sty J  Jj> j  ^ J>UJI  L> 

.0  j  \a  ■  -■  ~  rJ  -  -  ■— J  *.  '  J '  ^ 

^OlS^-0l  ^3  ® ^J^sil  <u\ Jl  c-j1j 

?ou^  > 

S ^ j^uJi  c— viS^  J-& 

Final  Exercise 


1. 

=  cjL«i  =  jUai  cj-ii  =  Jjj  cJ-^3  =  cj**  =  c  J*3  =  ‘J*3  =  c/b^ 

/  /  /  ^ 

4  a!*3  =  l  y*J*  4(J^i  =  ^*2L9  cJ-^3  =  ^>-  4  Jl*i  =  4  Jl*3  =  £"  b-k  4  Jl*3  =  jLg-ar  4(Jb*3 

/  /  o  /  /  ^ 

4Ajlii  =  A^a:  4A_Lpli  =  A_*kli  4 A _ Lpli  =  aJjLp  4Ajpb  =  A»JlL  4JPU  =  ^-Jlk  4^13  = 

✓  ^  ^  ^  ^  "0  >  s  > 
<‘Lj-~A  =  C(Ja^  =  ^-rA  C(J^  =  cJ-^3  =  c  Ja*3  =  4  aJI*3  =  l j\A  4  aL*3  =  A3  jP 

<Jbt3  =  Ol^-i  4(Jb*3  =  lib-C<  c  A-L*3  =  <Uj  J-9  4(J-*3  =  £-  ji  4(J-L^9  =  4^J-Lj-9  =  £C-«k-* 

2. 

4j  Ja  ^  ^  jbLjj  44— ^  O  J  ^  U 4j  i?  ^  ^  4^  j  ^  ^  A*w'j^  4CP  O  AC^k 

^  j  ii  4=^  4  J  £  Jr  ^  jUrJ^f  4j  ^  il  4=3^i"  A  ^  ^<P  Aja^  4<j  j  -U  4=1  Jj  ^k 

3. 

i  * 

AjaJLjJl  .wLjwbiJl  (jj jJl  ^-ip  o ^  .6 ^4^"  A3 ^3  wlar <(j^LJIj  aJ^>«-J^  ^ \ 

Ob  ^Jl  ^_3  CU-jlj  .  A — jSs^Ji  C— .AjjlkJi  C^si/^^ip 

Cj l/*J  ® <j^  C— Ak>«-<k^ 

^]\_jla  l5~^*  ^j-4  .ajLvJb  ajj wL>Jl  ^j-9  c-^-a5  .  Li5^  A^5L>Ji 

.  Ajaa«t_*Jl 


4. 


1 


^  oJLjJj  A__Lw>r  0^1  j^S I  ^_3  0_>'j  .  6  J_j  Jj>r  L*^)^!  j  LlS^  Co ^CCl  .  I  Jj  Jj>r  \ jlk-3  CCJ^ j 

^i  lc— >«J  ^  A li  .a-CjJlJ|  ^1  c-wJ^c  .  a>t _ ^^9 J  I ^ j  Lv j^li  ccj jCcI  .aS^I ji j  L-k>- j 

9  ol yLk  jlk^Jl  ^3  Aar ^7  .© jA  0 (A aLL  6 A  y  '* 

.oljl^lj  LJj  Cr^h 


5. 

^JL>-J  4Cj1JLj Jb*Jl  Cj\ _ <Jl>c<vJl  4 JUwbftii  £-A  4dwbJj>r  C-oljlki  4dwb -L>r  CJ^-J  ^3  4wb Jj>r  C^J 

40wL_)Jar*Jl  L)jLj>t-<ki  ^1—9 1  4  OwL_J  Jj>xJl  olo  JjJCoJl  ^-9  4  0  Jj  Jj>r  /  4dJjwb*tJl  c3i  jjSl^  4 

^-<  4oJ_jJC?t]i  oL_C^L>Jl  ^_3  4dJL_)wb?tJl  ^Ja?->x^Jl  ^l—9l  4dJjwXa*Jl  ^  4® -bwb*rJl  3jL*^Jb 

4 0 J _ jwC^tJl  0>1  ylkJl  ^3  4 wbwlar  4 0 Jjwlar  C^Lv^b  4^wL?rsJl  j-lSwU^S/^  4C^lJ->AartJ!  CC>LJlki^ 

dJbwb?tJl  6j£>rSl\  (Jp  4dJb JbjtJl  ~0jAl\  ^3  4fi-bwb>Jl  AjI j J)\  ^  4©JjwXa?Jl 


6. 
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i _ JlS" 

Ljwl< 

jLki  cj! cjL^r  4<dL£" 

C^ySjl  C£" C(^w  td* y>-  CdiJLx  cd-o  ! 

4jL5^  C4j1 Jj  C cAjl^>-  '. 

jJL?r  c  c  ^2-a  : 


o  ^ 

aIxjL# 

JUi 

AJUi 


Lesson  5 

Ll 

yt  yl  tM 

.dlliJl  cJLv^J  J-S^j  .jyJjcJl  J-V^j  Jd>j 

.  (JjLJljcJI  dJU^j  .  Jl>- dJU^j  .  d>LliJl  d-ldj 
.  ~Uj>^  .^liwLv^Sh  Jd>j  .JjwWall  Jd»j  Jd?j 

L  2 

*»>  &  kt 

.dJ-d J  dlliil  .1  ^Lm2 J  .1  jly2j  0 .  Jv? J 

.yJL^?j  oUbcj!  .1  jju^j  Jl>- .  dJd?j  .yldj  oLldll 

.J-s^j  ~Uo>x-4  .!jlstf>j  .Jdj  ^wUjJI  .J-v2j  Ji^il 

L  3 

oLiiil  cu-jtij  .*ULu^l  oLiiJl  d-yo  .(jwUiJl  'wa-a5  .  d~Jl  ^ j^ail 

^  0 ^JO  .43 yJi  ^  dMUil  ^JtO  .AijwUail  ^1 

Ail  ^il  .0j>e-a5^  oLiUail  d~-&5  .A]a>t-4»Jl  ^  a5 


L  4 


d— (W? j  (1 _ Jl^.AjjUaji  CU*-dj  (4-JjtJl)  .  4jly>Jl  <dll£3l  ((wJlWl) 

(lt^)  -^-V^1  ^-*  ^Lr^1  L^uij  (u-^)  -J°^  cd^1  cu<w3_)  (d)  y 


.  4)2  aaaaII 


.  I Jlj JL>r  lol^f  d>i .  J^jJLyfll]  aJI—^ j  C _ /*!T  .  4JL* j  J^> -L/2JJ  d-AA^  .  ^jj j£  4]^ yil  ydS*" 

wL_5 yll  3  .  Iwbi-^3r  Uj  Oj->s-A<-^  yA  d^J  jdwl  .  0  yA  yLlj^  d^J^d^l  .jlJbSL^Jl 

.(3'-^-^^  ^5  .d  d->l — P-Ld^-I  3j3jJl  d>-lAP  .IpLd^rl  4-o d’JJLp  .  (3-J-^Ji 

ljl_*>-i  d^A-<-*j  .^l5Jd?^l  Lj .2jij>Jl  La-^j  .SjjliaJl  (i_^' 

JL_?r ^JlP  ^1_w2-*J|  Jo>r^J  .  Ok>L^o>r  d>Ll3  Lolj  .  ^JL^>  jJJi  .  0  Jo  Jo>r 

. 2-0 j*. Si  JIjULJi  dJ-v2j  . jljj?J!  ^1p  ^ j^S  sJjlUjlj 

✓  X  ^ 

L  7 


^o!  ^a  ?Jj ^Ji  J-v^j  Vol y  15La  ?5jL- j  ?5jL- j  j-aJ  ?3JL* ^)l  ui"  ^y* 

bL-A  yt]l  3j3^j!  d>JL«P  I^La  ^]1  yj!  ?lJjJo>r  L^-L  ^  ^  y^' 
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{j-~»  ^SJlyM  J  15L*  Jp  o*-«Oj  LL  ?l jy5  ^ji  J|  y Jl  oAap 

^yl  ^SJjUOlj  ^*0  Jl  Or jj  ^yl  ^^Iwail  Ory  y*'  ?yjlj  cr*  ^0JJ5  J*3  y4  ?JoJl 

^LjJl  O-Lpj  0*'  dr4  ?C-^'  "O 

L  8 

t<U_ **1— — Ji  O^L_S^A*Jl  t<L— J l_- ,X^Ol  4^_— iL— Jl  £-^l 4-l?r^/l  *j-\Jj  t— £S\ 

c4 — *j ^aJI  Oj^£*Jrl  CA—u yk !  tO ^-ji— -Ul  l) ^-»-L*.U  t  >— -Jl— idl 

,5j ^*-01  Oj^Jl  c  OjyLl 

G  2 

Ja  ?jlySll  Ja  ? yU  Ja  ?JjL-j  cyS"  Ja  ?SilLJ  o^T  Ja  WU Jl  o^T  Ja 

01  O-* y  J-A  ?SLlaJl  0-3 y  J-A  ?J_Pr Jl  C S y  J-A  — J  J|  J-^? j  Jil  yJ  1  Jj Jl  jl  O-*^ 

ol y  J-A  ?yU  ol y  J— A  ?C-wJl  J|  1  j-JO  y*>Lk!l  O'  C j y  J-A  ?iltA  J|  yo  v-JUaJl 

J|  J &J  ((_£ j-s^il  C^ jSsJl  C(_£J> y~Jl  4^£ J'yM  C^l yJl  <*fSjy~ Jl)  -^J'  01  ol J  J-A  ^jLp^I 

J-A  ?0JuJ  Jl  oJL^>  J  J-A  WLjb  Jl  cJUpj  Ja  ?  JL-  Jl  ol  J  Ja  WL-  Jl  oly  Ja  ?0oJ 
0-j1  j  J-a  Lll  J|  oyo  Ja  ^j^j-L^Ol  Jl  oyo  J-A  ?^JLa  Jl  oyo  Ja  ^O-^-Oil  J|  oyo 

J— a  — Uil  oJl _ ^  J _ a  ?^U0l  L~-\j  j4j  Ja  ^ jUs-aJIj  o yl—**  Ja  ^ d jL— Ol  o^  j-ol  Ja  ^opLoJI 

J— a  ?0yxil  J  O-Lo-P  Ja  ^o-Jl  J  o-Lp  Ja  *jS!l  oJL*>  Ja  ?ay  .01  o j y*  Ja  ?yLi  ol5^ I 

?lpLo»rl  oJLap 

G  3 

J-A  ? jL ySll  {* — Ja  ? jJ- 1  Ja  ?JL^ j  p-iuS*"  Ja  ?a3Lv j  J-*  Jl  J* 

^JULOl  01  jt— X3 y^  Ja  ?Sliiil  y-  Ja  ?J>r Jl  y  Ja  ?0^-J  J|  Joj  yl yJl  Jijl  01  ^ 

Ja  ^LySll  fly  J_A  ?j!jM  f ly  Ja  ?c-Jl  J|  ly^5  ^^UJl  01  ^y  Ja  WLa  J|  ybi 
J-A  ?0-LjJ  Jl  J-oj  (c^j-s^il  c^y j^Jl  ccyy— vJl  Jlji-1  cyl yJl  c^jj^Jl)  Jijl  01  fly 

J|  yyi  Ja  ?0^J  J|  ^oUj  Ja  ?21Ua  J|  yUj  Ja  ? JL-Jl  fly  Ja  ?aJUJ1  fly 
J-A  ?oly)i  ^1  j  Ja  ?|Jxil  J|  ^oa5  Ja  ^^-U^Jl  J|  |%oa5  Ja  ^^ILa  Jj  ^-iy5  Ja 
Ja  <?yU  yiTl  J-a  ^^Lil  y)L  Ja  ^UOl  ^ y  Ja  ^IkUb  f yL-  Ja  ?5jOl  y>0l 
?LpLo>t1  f  J-Sp  Ja  ?0y-tll  J  yL*P  Ja  ?o-Jl  J  yL»P  Ja  ?^S/1  ylO-^  Ja  ?  ay -all  yL>y* 
G4 

^-A*'  J^-*  ^jl — yS/1  ^f*'  Ja  ^j’J-l  ££*  Ja  ^JO^j  Ja  _ _ *<T'  Ja  Jl  <~y£  J-4* 

c-— a5  c-JUUJl  01  Jy  Ja  ?aliiJl  o y  Ja  ?J>- Jl  Oy  Ja  ?0JjJ  J|  Joj  yl yJl  Ji Jl  01 
JLi Jl  01  ly  Ja  ?jlySll  fy  Ja  ?yLl  fy  Ja  ?yJl  J|  ly 3  01  oy  Ja  ?iiLA  J| 

J-A  Jl  1  y  Ja  ?0~u)  J|  Joj  (c5 _yil  j^Jl  cc^^y^Jl  tc^ Jly^-1  cyl yJl  cc^ jj-^1) 
?lll_-A  J|  (-y>5  Ja  ?(3^oil  J|  <— -a5  Ja  ?0wLJ  J|  Joj  Ja  ?21La  J|  Joj  Ja  ?JL*J1  1  y 
JL-  J_a  ?g;U0l  ^y  Ja  JL^  J_a  ?(%Lil  J|  o;  Ja  fjjJU*)!  J|  o;  Ja 

?0 y>«Al  J  J— ^  J^  ?oJl  j  J-^  J^  ?fS/l  JL*  J-A  ?ayaJl  Oj2^  Ja  ?yii  JS^  1  Ja  ?^-Lil 

?IpLo-1  Jap  Ja 
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G  5 

Ja  ^jLp-S/1  Ja  ^jJ-1  O'*-*?’*'  Ja  ?JjL* J  d. Ja  ^aJL-j  <*1— *lS""  Ja  ^^JL- Jl  Ja 
(1)1  C— 3 ^P  J— A  ?oL^iJl  C— j Jp  J-A  ?J_?r Jl  CU-3 Jp  J_A  ?dU — J  J|  J-s^J  <J1 y<Jl  ^ Jl  01  CUfcP’4' 
ol j_?  J— j a  Jl  o  1  j_$  J— a  ?c-*-Jl  J|  lj— a5  <— ^>*)LJ£lJ1  d)l  c — ^jp  Ja  ^^3Lla  J|  v— -a3  »— OUaJl 
J|  J — s^j  c^^j^vJl  cc£jljrl  c^Jl^Jl  cc£ j^*»0!)  ~^J^  01  olj  Ja  ? jL^-S/1 

J A  ?d)JuJ  J|  O-Ugj  J— A  ^2il_LA  J|  C^ — U? J  Ja  ?JjLx Jl  C->1  J  Ja  ^<iLv Jl  ol J  Ja  ?d)JjJ 

o JL-  Ja  ?JLll  J|  cuao  Ja  ?jjJu^l  J|  cujo  Ja  ?^JLa  J|  o-jo  Ja  ?c3jluJ1  J|  c-a5 
oJL*  J_a  ?S^1  c->^  J-a  ? jjLl  oiTt  Ja  ?(%Lll  cJL-  Ja  ?g;U0l  cu>  Ja 

^IpLj^I  c^Aap  Ja  ^d)^>cJkl  J  c—Lp  Ja  V d**3l  (j  cLLp  Ja  ^Sjl 
G  6 

J_A  fjL^S/l  \j-*£*  J-A  ?^jLl  1  y**  Ja  ?JiLvj  l^T  Ja  ?*J L-j  I^T  Ja  WL- Jl  l^T  Ja 
t— Jl-Jfiil  d)l  1  j_? ^p  J— a  ?oliiil  1  J jp  Ja  ?Jj>tJ1  1J jp  Ja  ^OwiO  J|  J^j  J*1  ^*^1  ~i3jl  d)l  I^aj?’4' 
J_ a  fjL^Sl!  ljjjJ  J-A  ?>-!  IjjJ  Ja  ?c~Jl  Jl  1^a5  J^AWl  of  1>^p  Ja  ?4La  J|  ^3 
J— A  ?(1)J -J  Jl  J-s^j  (jS J-*^S  C^J ^3l  ^*-~Jl  ce£ Jl  JO  C^l ydl  cc£ jj^Jl)  -^Jl  01  IjjJ 

Jl  1j-a5  J-a  ?du_J  Jl  J-a  WLla  Jl  Ij-L^j  J-a  ?JjL-^ Jl  IjjJ  Ja  ?3jL* Jl  IjjJ 

J— a  ^jUslOL}  IjJL-  Ja  ?J*il  J^  1j-a3  Ja  ^^jJ-saII  J^  1j^a3  Ja  ?2]La  J^  1j-a3  Ja  ?(3wLi-0l 
j  IjJLp  J_a  ?fS(l  1  jLv  J^  ?5^a Jl  \y.j*  Ja  ?jJ-1  1  J^I  Ja  VJUil  | jL  Ja  V^LiJl  1  y ^ 

?IpUi^1  IjJlap  Ja  ?d)^l  j  1  JL^p  Ja  ?c-Jl 
G  7 

C l^gj  ^ J-3 Jl  (1)1  C— JU^  . J_> ^ L*_Ll  (1)1  1—51 J  .^— jJi  C— Jl  (1)1  C— i J&  .aJL«^  43 ^iil  (1)1  C— ^J^41 

(1)1  ^ 1*-C'4'  J— A  .1 pl^J^rl  C^wLJip  ^j—jJl  (1)1  C— ^P41  jgll  J^  J— v3j  J— jjl  (1)1  C^3^P  Ja 

1  j-a3  <— ^  yjl  $.liJu^^l  (1)1  Ja  .dwLw>r  aj  jLsrtJl  olit>Wl  (1)1  C^A41  ?(l)JjJ  J^  1  j  JL-  ^LwU^S/1 
.(^JLs j  b L Jj  (1)1  lil  J  J^  (juL^j  4>ftjj^2jl  (1)1  c^3 jp  Ja  ..I^La  J^ 

C  1 

I  «. *JLa  j  vJl^— j  j  J  J  I  !  /  0*-L 0  /  *«-^l  /  L-3  ^A  .  .  .  4^^v^lp 

4JjL0  /  Jjj /  jL*J  / 

Final  Exercise 

1. 

J-v^j  .(1) j-JLll  J— N^J  .|%-^]ail  Jl  J-«^'  J— .  jLr Jl  J-*?J  .^Jjl  C-L2»j  .AjLwWall  C-U=>j 

.  l^—o J|  ^L^Jl  Jv^j  .  ^ Jl  Jl  oLiUail  cJLs^> j  .^c-aIJjJ! 

2. 

>» ^  $ jg dii  $,iiJu^^i  (— ^ .(^uOi  j-j-  ojiLSi  (1)1  wL«*-i  (— . j\-s^*ii  j ju Ji  (1)1  C— 

.^-Lw^il  J  LS" c— jj-2-  j d)l  C— .  (JwLjlOI  J  jwaxll  jS»  oL-Lil  d)l  c-3 ^p  .^^*Jl 
^  ./^•ii  ^4  d  ^  ^  dii  iju^-  (1)1  j-^*i  .  oh  j  juii  j  <— ^^^'ijflii  d)i  (.i^p4' 


524  Lesson  6 


J-P  ^ — xS^  C(j j ^L>J^>ri  C(_£ j\ V -JLL?  c cA*j ^P  4j J^_^- 

4-^1-^  cjU^Ip  c j wL*  c_pIiS^  to jp 

4. 

* 

1  >■  J-j ft  «~ll  <—->lx£sil  I jjw?j  Jj&  ^Jiujudl  Jl  I ji-v^ j  Jj&  ^oj^-ll  J  I j1*p  Jj& 

^jp  l^iL>>  J-&  ?(j^23^ii  j  Ja  jA Jl  aS" ^Juil  J  I^1*p  Ja  ?j>j Jail  (jp  l^iLoJ  Ja  ^1  U*>- 

?a)L*j  A^Jali  Jl  l^c*’’  Ja  ?L5 ^  L*Uia  ^_*Ml  <j  I Jl5^ I  Ja  ?aL jb  2JL* j  i Ja  ?oJtii  Ijc* 

WjlkJl  ^Jp  4-0-1  l^j  Jj* 

They  worked  in  the  shop.  They  arrived  at  the  hotel.  They  put  the  book  under  the 
bag.  They  heard  good  news.  They  asked  about  the  way.  The  worked  in  the  French 
company.  They  danced  in  the  dance  hall.  They  asked  about  the  sights  of  the  city. 
They  wrote  a  long  letter.  The  ate  an  oriental  meal  in  the  restaurant.  They  heard 
that  Fatima  is  tired.  They  put  the  cheese  on  the  table. 

5. 

^ ^  ‘S'  ^j-jI  . a^  u_-<*Ol  cl — £  ?i2JJL>-  olJT* j  aw  wL^jLi  cl .jO-l  $\~***a 

. J  O — jjl  Cj Cl->l j*  ^^La  oJjt3  liL*  .  v _ _ JbtJ  1  A-iS^  J  A*-*lJrl  J  J-*^l  £-4  C.-Q 

(3  wL-^l  J_*3  151—4  . jJl  (J,!  J— **“1  ^4  c—«-a5  s,LOl  (j  ?*Ull  j  c— i*3  1 5L 

.  4— w*o  ji  CjUf OlpL*Jw>rl  J-APj  JjL*j 


6. 


jO'  /  Olbjf  /  *Lif  /  jU^I  /  jl&l  /  JUpI  /  illyl  /  ^IjLpI  /  jilt  /  J^l  /  /  Oy  :  JUi! 

/  p-OjP  •  J^'y 


7. 


<*Lj  J-4  c yTO  c^O-1  O yiil  c^Jjdl  caJjlaJI  4IO-I  c a^^I  aLO-I 


Lesson  6 

L  4 

AjjL — wlo  toJ—jwbLi  AjjL_-^i  c©-L_>.Orl  L-UxS^  OJ— Ll  U  jLJlO  c U_j Jv3rl  ^_^1oJLjc4  cdwLjUJrl  viJ_X3 jP 
^_A jLja.4  j  CwLjjJrl  ^_^-A3l j*  Cflw\»_jU3r"l  ^  ^  wLs^  cUj»a3t*!  L^“ ^L^l  cUjwL^rl  L3wX*3  ^3  coUjU^t’I 
JjwbLl  aJ^-  cdwbJjLl  coJuJjLl  oil^j Ju«  coJUJuLl  ^  cJjJjLI 


L  5 


.^^Jl  cOjjO  iJ^LO)  l)UJ J  Jl  llAJwLv^  J$\^» 

(3  (*^b-A  cAIj  t aJss^I  c^- ^Jkl^  A*-*Llr!  Jl 

,j.Lw^4  ApL»Jl?rl  JLi^ll  UjiP 

k_j yijl  (_^Lij!  c-j j-i 

,L>-Lva  ^d^LwwJl  c^j^j jl >3l  c aJ^jJJI  c<-ph£3l)  v--j^Jl  c-sjjwl 
.1  (^SJil cJi jJl  $.Lybpl  cJj jJl)  $,liJLsA?^l  c-ol j 
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L  6 


G  1 


.$.L sj*j*  aLL^-I  \J j+j2s>- 
C-JLC* 

.fjJl  di!3>  C^i ^P 

1  jl*3 

^U5  (•••  c j^2-4 

I  ^  ^1  f  -^  /  ^  ^  ^  I  ^  3  J  I  j  ^jlo'J^I^Jo'l  ^r>  ^  ^ 

V  °  ^  /  /  S-’J-k’  /  J  (J*  /  J  £  f  /  ^'-r'e/5 

*,**  -  ^P  4  ‘>“1-  - 4  C"-;-i^  lM  j^-?r  cC«^Jl  4  di« « «.il  <«»— 4 v—.« 

43  ytil  ^J0j\  4  43  ytil  cJlLx  4  43  (jJL)Lj<  4  43  ytii  4<*i  ytii  jlJj^  443  <—jl  ^)i 

^  k!  ii  4  -A ■>,.'?  i '  C  ^  J-s^Jl  4_ ««)  C *A */2 1 1  43^P  C Jwv^Ji  *w^-X5”"  4 *-^-v^J  1  C-^LS^ 

tf<  .„  W»  .  l*  ..  .  W»  *<  w  .  .  w»  W<  -- 

wL«^-  <,*^**£~  AjsJ^S*  twL*-^-  d^Lwv  c<-L»^-  43 jr  (wU^  *>  c^-Lo^-  <w^xS 

4_L JLvsaii  c Sl^j JLv^Jl  ^JjL^  j  c^JL^L^Jl  djL^*/  c4^j J-v^Jl  O ^-o  c^-LwLv^Jl  ^^ASl 

4JJ  Jill  2jbL^-  4  4Jjjll  Oj^-  4 4JJ  J-Ll  C<UjjJkl  4*^b*r  4<Uj  jAl  ^ jL^>»  4  4Jj  jll  ^ 

2u~v^l*jl  jjljP  c4»-v3lx]l  oLmU-  cLw^Ia]!  ^i  l*c®  4  4*~s^lxjl  olja^-  c4-<w?L«jl  ^vjl  J~® 

Jj jJl  OjL^v  4  J3 4«A3^3l  jJUl c Jj^jl  J^il J*  4  J3 ^jl  f-LsIspl  Cw\3 ^]l  yPS' 
4^3 «^i ^ji  (,(^r^J  cJs ^P  cL^lo  dJLoL^  4^-5sJLu  (jijwL>r  4^-0  jlJ3>r  cLlo  <-jl^jl  4  41a  c_jlj 

AI5 j\  CcLL3 ^P  l— 4 ^-■^■13 jp  ciA-jL*^  j&  Oij^-?r  cLli ^P 

^JsjJ^P  OjL->  4LflJwU^  4l^-AJwL^  A3 jP  4(^1*^^  4 A^JwLv?  c-^LS^ 

AiajJL^?  i^iS^  4|»^xLju^>  JjL^j  4 LiiL~L*2  djL^»  4Ai2jJ-v3  cj ^  4^-L~U^ 

4 JL»  (j jl^-  4^^XJJ^  ^jl 4 AIXj Ax^«L?!-  4LlXjwL*  jL^  4t^J0X»  ^ 
Lw>w^Lp  Oj^-  4AX^w?Ip  c^L*-*U>t  4^-^u-»^?Lp  |i  L*-«  4 L^-w?Ip  ol]a^  4 i ^ x.» v?Ip  ^j!wL« 

G  3 

(  >  *  *  t  e  f 

.  L_^JLo  j^JLjLwwi  t  **  -  j  .  a__5v JLj  (jlj J->r  d~>  .  Lx^J  1  L-»J  .  A**J  L)  1 

•Cr^  ^.'j 

*  **  ^ y*'  ;  ***  l>— - — j£*  01^-^ — -*?  v  ** ■  > ^  "J j&  t— 

p  p  I  .  •  * 

.  “Si j&  Jr 

G  4 

.aJ|  Ji^il 

.  a^^LvJI  **— '-^  .  L^-Jlp  S>r  y 

.^Jl  i .a]L- j  aJ  ^5" 


G  2 
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pL  .  l«Jl  oljlkill  c~U> J 

G  5 

(JJjLJwLv^I  CfiwLj JjLl  jJ-*2  jA— 4  CdJ_J Jl^-I  4j ;L-  3  c4JT-La]^  Ll^U>r  3  L>- 3 

*^L>r  (j  CC*>lj  j C4-jrjjJl  ljJL4 £-~*  C^jUnjJl  ^—Awlij  £—4  4^ j_*Ji 
3  L-Ojij  £-4  c^jLlS/^  |f  j*  £-+  3j>Jukl  /  3  CjJt-^Jl  bJjlk*  3  cdJj~bM 

Final  Exercise 

1. 

«A3^il  t— <^^P  CkXd^Jt  ^a^a>LmV  4*A3^Jl  ^  1  C  «A3  !  0^jLaa>  C«Ai^3l  ^4**J  j  4«-X3^Jl  y3>\ jA  £- 1  P  ^ 

oLk^  Jw«  (JJLS3  c a__JwL4  ^jlwL*  (oJ^'  lT 3  c5jjJL«  2jc*L>t  c4JLjJL*  ^2*  (Ol< 

4JL>  JL* 

^4  4^-kxil  j_-3*a  4(j\_kkil  JjL^j  cjykbtil  ol _ pL^I>-^  c^jvJbtL  cOyJjti'  oik 

>  *•» 
^v3*L  *_*k4  cjjyJUil 

*>»  #  '  *1 
£.1 kl  c4_4  (.A — 4^^ji-l  5y3j  (.A 4  jLl  J_**P  c4 4  ^X-kl  ^_s^>  ^4  4  4 — 4^^-kl  ^  Jjlg^.4 

4*4  ^Ss3-I  ^jl£-  C  4*4  j&U 

A-^-aJ  C  A*wU  Aj2j 4  A^j  l 4  A^-o  *-  1  ^  AaJ  C  A*wU  v— ^ 

2. 

(^--JLSC#  ^y»  C Jjw\jLl  ^JJ  JuLSl  ^_*j5sil  c^-ftj Ju^j  JuLSI  d)i y& 

A_3 ^ii  {j^-J j  4 4 — o JwJJ  44__L>kl  3  O ^Jl  ^^4  C^wJ  (.^j) jJtll  ^1  bdl  i) jL*  y*  viJ-L  ji\ 

^  t-*-4  c4__^vi3l^JJ  /  4 — 4w3\-*jt  3  dJjJjLl  £-  jL*Al  y  £-  ^4^4  cdJjwAjLl  A*h  '*«*  CdjLjaplj  J*}\ 
— *^2pi  ^j— 4  J+/2  &  (,6jC^S\  4-j^lil  <ijL*ii  Cj\£  j£*  jAwJl  (»_^Jl^-4  Jjii?  ^4  Cdjiji^Ji 

4_*^»l>-  j  cL^J  J  <_-L)ji.i  r-  c  yp  JlL  djLw^  4  yL*Ji  ^J^4  ^lL?  ^4  v Jl^4  4  jj  jjl 

I  ^  “  „  *" 

oJ — JwbLl  oL> /  dJjwbM  OwXil  ^*-4  oL> j*jk+~A  4 A.^]ULl  ^wLv^il  oL^  41^!^ j  4»4w?L«il 

ojII  j+~. 1 

3. 

v*» 

•clH^  |d— ^  •|^— li^Lx  . L^-Jp  3^ c^w^j  . L^-Ip  o! j  . L^;1p 

.  <uJ|  ULs^ j  .  I^Ip  t  g" .  aJlp  \j  jP  li j ^>-  Llj5^  .  LgJi  1  jJLs^ j 

4. 

Jj<j  J  A~\?  \£- 

^4_^i?li  ?dJUL>-  i^jt-S' 

* 

L>-  .  0  L-v*J  Jj  J  Oj_y2>  J  4__jJLv^  4__^|jw\Jl  .  jA _ ^j-4^p  (_£  jjp 

^ y^A*. 4  ^Jlp  L^jJuL^lj  4_4C4lJri  j  j^?\-£-  .  ^L_4»-3sJl  j  ^.b^jjjl  J 

^4jL4bir-i 

o^aUJ!  3  r  Jl  o — 40  4jl  y>r  (J-^> j  .^JL^j  a]  o^iS^  3i  ^ jiL>> 


s— kil  3  0^(1  Jl  o 

3  ^ ^ wLiP  4_^»ijtaAjl  4_jj_aS^  .  J 
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.A*I?Ia]  .dll^f  jU^IjI  (j  l»>l 

(jJLLwU^ 

j^ 


Lesson  7 

L  l 

^  ... 
cc^l^jl  1 1*  cOlUJl  si*  cILil  II*  4^*Iki!  *N>*  caS^I ^Ail  si*  si*  C4i>3l  sJjt> 

fil_*  cCJljl-  — ll  oI_*  4SjL— ~Jl  si*  4£"  ^-*Il  1 1*  4£.d*Il  1 1*  4^jJl  ll^  COli%>lx)l  si*  iOlJliajl 

t'j j—&  coLiil  si*  coLliJl  £^J*  cOlji^l  si*  cO^Ul  II*  cttUl  si*  coM^rlll  si*  toLjyuil 

oJUfc  4^>SL*Jl  ol-*  /  ll-*  4aS^ ^_dJl  si*  coljl jdaiLl  si*  si*  4jjJ-^Jl  II*  Cf-liwL^SlI 

OLr*-l}l  ll*  si*  4Aa*11I 

L  2 

u_yl^Jl  dUi  cOljJLil  dJLi?  cJiUl  dUi  c^^UJl  dWjl  cAS"iyJl  dH"  cdyiil  dAI"  C4i>il  dJI“ 
cdjll^Jl  dJUA  I  dLSA  c^LmAI  dJLJd  c^j-Jl  dUA  coli^lxJl  dil“  40LHWI  dU!jl 
coL-jiijl  dJIljl  cOl^l  dJI“  cOjiil  dJAA  c AjJJl  dllj  cO^jS^lil  dJI  coljj^dll  dJI"  toljL-Jl 
^JdJd  caS^j— d Jl  dJdij  col jlj  yaA-l  dil  4(j^>jS/l  dil  tJjj-d^Jl  dAJA  Cf-liwLs^SlI  di-iijl  cslliil  t^IL 

OLrs-Lfiil  dAJA  dil  4Aa*1LI  dil  4(J^^^Jl 

L  3 

a)  „ 

c  Ajo  jAl  dl*  ajla[s>t  cIlJI  1 1*  2Lw?Lp  4sdiJl  si*  $.li~L/?l  cc-^^U^I  ^^/j*  csjL^Jl  si*  O^J 

»•  *  * 

tjJLil  IJla  olS^U  <. 2^-jjdl  ola>  co-La  Lu^U-  til*  (*1*^  tc~Jl  l-U 

HJl  IIa  AS^Iy  cJl^il  ll*  5-Uipl 


b)  .  .  .  .... 

c6j _ &  OjAl  A^adr  4 si*  JlLJl  4^5>Lp  4 *Mj*  sdiJl  *U~L^I  4sI*  c^^UaII  O 4 ll*  SjlLJl  OjJ 

*  o'  1*  .  . 

jJLJl  oLi^  t^jA  id-j-dl  <*^JA  U^*U-  ‘  '>i*  Ju.-^  coJjb  duy' 

.  p  # 

oJLA  jUl  a5’"I_j>  toAA  3>Vi  Ji^yl  toAA 

L  4 

a) 

ijJJU  3_*>Ur  tJ-LJl  dJ-li  5_w>L p  cSLUjl  dJ-lj  ^LJ-Ual  dliijl  Ojj  iiil>  0_^J 

oli^lo  dJJb"  yhv  tdii"  bit.U-  tdUi  (*L*  “bbrJl  dUi  ‘^bJi' 

jJuil  diii  <*S^I y  c  Ji _>il  dili  t-LLil  diii 


b)  ,  .  .  . 

5_^J jil  S-icU-  cdLL"  bUJl  3_wjIp  4di— sij'  »ibiSl  ;dii"  ^^UaSl  O ^  cdiib  4jldJl 

*  ‘  *  * 

t^Lljl  4^jjil  4dJdii jl  L^U»U-  c-jM-L  4dUi>  |%-I^  cdi-Ij  C^Jl  4dH> 

dJAJ  jJLil  aS^I ji  4dAL  ^l^Oflil  apIA  4di-^jl  g.L/apl  4dil  J-LJl 
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L  5 

*  + 

» j  J«,<a li  ^ — &  iJ— A  . J^-j  J^-i  <jjl— -JUaJi  Cj~~^  ^*A  ^a  •  jt-bJj  Ija 

J-b  i  J-A  .2jL^» ^Jl  ^_A  S  j_A  .  4_L«jM  SI _ LaJ|  ^A  fiJA  .J^>- jA  I JA  yt]\  i\jJ^Sl\  pA  £^JA 

dJ^  .^w?Uji  ^  0  JA  .dj^jSOl  43 yji  ^A  0  JA  .^t^Jl  ^  0  JA  .  A^ZAJJI  ^A  0  jjb  .  Jj  jJri  ^>ij>3l 
.  ApIa]1  ^A  0  JA  .<uJlUi  ^A  oJA  .  A*x*bAr I  ^A  dJA  .£-  ^-^Ll  jA  IjA  ^  «,U  li  jA  i  JA  .  4Jj  jil  ^A 

L  6 

.oljl <.*£  1  ji  t ya^-1  UUtjj  ca-u ^p  LiS^  t j*^\  Lw- £  (,\JjJ^r  lij j  c*ta j-v  L«^\il  c^jw! 

0  0  0  ^  >  4  0  ( 

.  C>JyX  li  J-4  c L»  j£-  ^liJL^I  ytjl  c_A*>lJaJi  clu^jjc*  cNbr  J  CJjij 

. iOjijS'  a-pU^l4  c^^j/^a  UiiJu^l  c j&  ^liJu^i  ^1  (^^a3 

*  '  0  4*  4 

,\j\s^  c o jf’sX'  caIL*-*^  *■.“ - 

0  0  x  >  x 

.  Al)  jJkl  ^ J-*-4  C pi ^A-i  ^-pi-Hi  0-L>0 

.  £  l */S « >  i  C$-0^4xxkJ^  4 )a «« *sll  *-,  - ^  i  — -*  +  ‘/3 ^ 

.y^S/i  ^j3i  fj -*  c«-U^ii  ^j-4  L-15"  c^ia-oi  l-L-j  ; yM  i Oj y* 

x  X  /  XX 

.A^j OlJlJLj!  dLji-i  (,6jC^  C->l*J  c4-o ^Jtii  AiUl  C— 

"  y*  0  *  ,  *  ,  * 

.|%-^  i-jt>Ua  C<jJ jiL-Jki  ^*Ji  jjyJUil  ci ^P 

L  7 

(j— 4  1^1 4  .?wUjJi  ^Jo  ^4  ^U4  .  ?  «fc_r-_lSsJi  ^jji  ?<-->li>3i  C-OU^J  ^ji  ?i  J-A^  ^jJ  i  ^1 

Jji  clr4  ^ (ji'  ?<JjUaJij  ^i ^S3i  ^ y  ^i  ^Iwaii  J&rji  Ji)  ?yoi j  Jx4  Jx3 

j  oJ  Ji  M y  lit-  ?2Ul-j  cL^  ji  ?5ju j  ji  ?<jl. y  ^  ^yyi  oJu^ j 

? L_P L»JL?r I  Jap  ^j-4  ^*jjjJi  la;  ^jjl  ?lJjJj>r  Uli  CJjJwi  ^i  ^  ?pJLSJi  CxJ Jwl  ^jl  ^4  ?Ji yi 

^OjyX"  (JjlpLoJ^ri  JaP 

.^IxiaJi  A^Jli  Jj>-Ij  .Sp-IaJI  » _ A Ju  .A3 yJl 

.(JL^l  cj-lii  c®j>Ji  C(^i-jJi)  o ii  ^ jJij 
.  (a5^ iyJi  col j\ ^Jai-i  C  j yi)  ^->*^i  i -i 

.fclyU  (_j  i  ^  .Ui yL  .  aJLw j  v 

.  j»Ukii  4^Jii  Jbpl  .  APli]!  y>-^i  .|tA]aii  (_^Aii  .43 y]l  ^x*  £-  ^>-i 

.(J-jJl  c^lii  cojJi  cc^UJi)  5 ^giJi  ca y^i 
.(ATiyil  coiji^ai-i  Oyi)  ^1  JS^ 
.Ail yU  j  i^i  .ui j\  .AiUj 

.^Ixiaii  4^J\i  jjpij  .SP'IaJI  y>-JJ  .^3<i2i.i  y,i  v^AJJ  .43 y] I  (jx4  £-  y- 
. ^ Jxhjji  co^yi  c^>b^i)  ^ ^ ^  *«— x> 

.(ATiyJi  coijiyai-1  cjyi)  pjJLJi  jrti 

.JUijsU  tj  .IaI y>  .aJl- j 


G  1 


G  2 
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G  3 

S  ?apIa]1  J^-Jj  J-*  (J»i  J-*  ^ dr4  c ^  J"* 

cs-lil  coj^Jl  cc^LdJl)  o ^ J*a 
?(a5^I jiJl  coljl J5^\J 
^4jljjLl  l  Q**/9 >  ^J-k  .  L&l  ^AJ  ^J-fc  .  <LJL*j  ^J-a 

?^L*JaJl  2uil5  0j5->-Ij  ?apULS1  0 jJL>-Jj  O^-aJj  ?as ^xjl  ^y»  O^pr  J£-  ^j-A 

c^-lil  cdj^Jl  c^LiJl)  o a!1  0^ j^->  (J-a 
?(4S" I jiJl  cC->ljl j-dai-1  cj ^Jl)  0 L  J_a 

?Ail^U  <j  LgJ j^daJ  J*  ?lgJjj^Aj  J-A  j  Oj^J  J-S> 

G5 

LUt_i  ch ^  •* 3pLaJ1  j  I j-wJbr  jJl  A-u yJl  ^yjJl  cJ-^j  .f  jJl  ^  yJ'  J-v^j 

(_^LJuJl  Lj ^0  .Li ft*  LLaL  0 L  ,^L?rJjl  ?oljl jOai-lj  ^->0)1  cJ^i  (J-*  .o^jJl  ^y> 

J-a  .p—tfj j&  c^— *3  ?*ULu^Sll  *Mj-a  c — *j&  J-*  . Owlil  ^-plja-*  {j*  p-*^*  <j  \y~br 

CU- .  dj^JiS^  JjL^»j  (Jv-^o  .  I — pL^I>-!  OjJ^aj  j^-1^3  J-A  ?<_)>- ^  l * 

.Aj yJl  4jJl)I  .Oli^l  LjliJU^'  dJdi  J*Aj  dill  I yu  .^jOl  <j  A^  ^2J  .(iJJi 

G  8 

c< £* yL*~S\  C(^^JI jir\  ,^J\ yJl  cc£ jj-Jl)  Ji^l  01  oly  Ja  ? jL^S/l  ofp  Ja  ? jcU  oly  Jj^ 

?dll—jb  c-OL^j  J — a  ?JjL- Jh  j*  ?aSL^ ol y  ?0jJ  jl  J-^j  (c^ 

Jl  c^-pi  J-fc  Jl  cupi  ?(3aiaSI  Jl  cupi  Ja  ?0aJ  Jl  cuL^j  Jj^ 

CUjj— 0  (J__A  ?jLjai]L  Cj pl_^  ^J_A  ?djLw«Jl  CUj Ja_^1  (J— a  — *Ia]1  OjI j  ^^-Ixil  (J,l  cu^a5 

j  cu-Up  Jjb  cJL,  J-jb  Voj+ti\  Jjb  ?>sM  cjrf  Ja  cJL  Jjb  ?^UJl 

a>  ?5JL^J  ^  ^  ^a]L-^»  Jl\  d« VLpL^JI^rl  (Jl^JjaP  ^O^psA^  (3 

?0JuJ  Jl  J_va j  (^_il yJl  Ji jJl  01  ? jL>-S/l  cuajt'  J*  ? c^ur1  Jj&  ?JjL* j  cu^ 

c-^MiaJl  of  cui Jp  Jj*>  ?dlljb  twJUail  of  ci Jp  J^>  C-i _^P  cJ ^p  Ja 

?cuJi  Jl  ij^5 

Final  Exercise 

1. 

*» 

dO_Jb  cO^LIaL  dj_A  cA^jJlil  oJla  tOlf jjOi  fij-A  colJUaJl  j-*  cOj-O^il 

CA_>rL?r^il  dJL_A  ^  Ccl^l^L—^wOl  0^ — &  Cd^l— «-vil  ^  CAU>0l 

^J^vAl  1  jj*>  tf-L iapS/i 

2. 

OJUj  ccjMIaII  oOL  cL- jJill  dJLL"  colS^ ^jOl  oJlir  coUUail  dLJj'  c0 ^ixil  OJj^jI  c^ilaJl  oJJi 

0JL_ii jl  CA_?rl>-jjl  vi3— 1j  oJdJj  cOlwLwwOl  oJ— OXL  co^LwOl  c<u**Jl 

^Xil  dUi  c^UpS/I 
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3. 

AjaJL Jull  ciLAj  /  (jJ—lj  <L<*Jlxll  J  I  J__ft  /  l~L_ft  c-^l— cy  Jw2-^  l~Lft 

C^.  *laL  tjJ-33  Ob  j  j-"***  L?jll  wLj  JjLl  C-^Jl  /  bJ — C..  2i  l*wlx^»JJ 

(jJUu  Owlil  ^&\}oa  4£^/yA  IjJliJU^i  CdwLft  <U^J jl ^  CdJ-ft  Jj-Ufljl  4j>rb*rj  idb-ft  <JUL)i  <1*>\ j\ j^Z>- 
.  5j  yx  ybi  ^ft  o~Lft  .  jw^xil  £^|j-ft  y>  y*  /  jyaxJi  \ y  J-A  .  <U*  J  J**  0~Lft  .  |*>lxil  yft  ij-A 

4. 

t_3 / y_3 yt7  / pI  .  <Lj ydl  2x111  yyJJ  .  o y>UJi  oi y Uai^  ^U^2j  .  ^ yll  ^51  ^xil  Jj jii  J-*2j 

.  o>L) (jrv_JLkj  .  2jj jL>  aL*>-  0j-v«2_^  .dJjJj>r  I yi7  /(jy yi7  / ' y  1  .  jJl  y»  _yxl 

c) jJuuij  .  l_^l  L_>-Ju  /jy\j>-jS  I  L_s*ol  . C-..;..^  3>i  •  cj  yl^xj  0ylS""l7 

.  I  UJ~  Oyl5^  17  .y'jbJl  .IpUj^t' 

5. 


cDL^rib  C£-l — 4J  cC-j!  jl  j^3>-  caS"!  y3  <J~~P  (jW2P  C  ty  j*  C  jyP  C^Jb-  tA^r  CdJjj  Cy^ 

CyLL^l?  t(jJ— £'*'  cOyJjj  Cjj  ty-i.}  CjL>-  C(^J^  4J^  4f^"  Cy-l’UaJ  C 

OyJ  tjy*  tjyJ  cjy  c^-L  ;J-ili  c _/ks  tL/'^p 

6. 


/  y*>  .  aJJslII  C^wjJ  (_j  y^*A<wy  I  yA  .  AUw  d  jJk  6 y&ULil  Ax^b»r  (3  jd\  Axiil  ^ 

/  O^j I  (J _ &  • d jy  S"* ^  c  ^  .(^UJl  I  bjj j~*-?**  I  .  a]Lv 


^ S^bJLP  ft  .  ^ yaxil  C--* J — ^  cN 

j  ^  jii-i  j^S/i  .^lp  j_a  c^  ?jL>-  jt^i  .i!br  5>r  u^p  c^_*J  ?o^>LL« 

^jA  axxLj  55^ j-*ij  olft  $.L«  ^-5^ b-^P  jj-*  . ^a)oS\ 
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L  5 

Ij_L^2J  ^  .wUj  jl v2J  /  1jL^2J  ji  ?dlS5  ^^-^7  /  J^a7  ^1  bli  .^JJi  Ja31  jl  !dJJ3  ^Uaj  /  JxjJ  M 

A3 ^x7  ^  ! A3 yt!l  ^ya  J£-  /  £- y^-  .AJjUaJl  A-yub  /Ax-b  !eyll5sJl  (^A>-  / J>-  .ib-P  yU^J  / 

.iSLLft  ^  i^_ft3l  ^(1  » IL  .bi yJ  /  LJji ^x7  ^  .ajl^ ^x7  / 

L  8 

Aj jL_^vJ  cdJLjJli-l  a7jL_^>  cdJLjJbti  LyiS^  c^>JL_i-l  LjJliwLv^!  CwLj JjLl  ^_SLLLx^  cdJ_jJjirl  (Jj-I3j-P 

l*-ft jLU^  (j  cJLjJjLI  y_Ss^3l y»  coJLjJbbi  ^ _ SjJLs^  cJUJbLi  Ll>- j~*a  j»Ll  CwLjJjLI  LJ~L3  (j  cdbjbJr^ 

bjteA^rl  AjyS^-  cdbjb^r^  L^JIx^Lr  cdbjbjLl  \J^£**jj>\a  cdbjwL^rl  ^  ^ ~*a 

G  1 

^  .iil—Lft  *p!  jl  .iiLft  ^  .bJJ5  yu  jl  .dJLSi  1  ji jo  jl  .dJJ3  y*7  .dXS3  ^3^pI 
IjJbPLj  ^  .  A^j  wL>-  dy^rb  lyL^XJ  .i]b-ft  (J-^«-*j  ^  .  4Jj  jJk!  bJJb  ^  lyLi-XJ  ^1  ./?ll  (3 

^J-xjij  ^  .bJ Jjtij  ^  .bJ35  1jA>-17  ^  .(bJJ5  0*b>-\j  ^  .JjI yLl  A>-lj  -b>*\j  ^1  .bJJ5 

I^jJa I  ^  .a-pUJI  Ji  iy^ftJu  ^  Jl  ^Jbju  f.  .ilLft  j!  vJbJu  ^  .dJJi  J*AJ  (l  .dU3 
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^  .  p—fcjail  (j  I  jIS^  L_J  ^  Li  |i  .6  j\Jl  <— ->  jJij  ^  .  6  J-g-A^  \ji  J^i  ^  ^  I 

l  o-4  cr*j*-- 1  U*  tijfi  l  •c-^1  o'  I  ZiA  }  •"^L® 

1 jj> j\\  J-w2j  ^  >(J~ — a\  Ji^ll  J-s^j  jl  .O-Jl  dJJ3  jl  (i  .4-SjJ^  CUo  J^-wb 

iiL_LA  jl  jl  |i  jl  jl  jl  .fjJl  ^a*  {  -u^ 

^JL*  lj  A]oj  ^  .dJJ5  <XXa  v^Da)  |i  .  (J,^  I jx>rji  jl  .4^5^11  J^P  (^  ^ 

^Jp-Jj  l)I  (3  *«— ^  .LA  01  c3  I^-p^  ^  .dJ33  ^^a  |i  .dJ33 

G  2 

1  j_JLi  ^  .jL_$_*il  dJ— 13  ^^JbPJJ  /^J-p-JJ  /(3>ol  |i  .di-SA  1j1*jL  |1  .^L5vil  Ap-L  ^1  .d)J5  ^p I  )J 

^_J  .  O^bjJ  (3  ^J— *-*->  .  lpL»*l?rl  I jwLaxj  ^  .  dAiA  c-3 j*j  .  <Lj  j*}\  4*JJl  Oj^jjJj  *)}  .6 

^JLUj  ji  .iil-Lfc  (Jl  ^_AJJ  01  (3  v-~p jj  .JUlji-l  (3  I  /^d?l  ji  .|%-i 

^  .dJAA  ^_£a3  ^  .jdM  1Aj&  £^0  ^  .L»-Ls^  c~«Jl  ^j-4  j£  I  jr  ^  01 

^  .  4_Jli jJ-l  x» xj  ^1  .  L^juajwL/?  '■ ^ (j^  .  b 45^1  ji  cl) Ij 

.  ^1  C)  Jj\£aI 

G3 

»<  * 

.  ^jrU_«L  3L?j- ^ll  .43 (3  ^<*3  .  4Lj*^  i*2*> j*-S\  .1  Jfc^'  l/4*^ 

#  *» 

oJL_A  C— .oL JlL  oL-JliJl  dJUjI  0^w*J  .4— JLjc*  oLliil  dJJbi  C-^-^J  .(jyjL^»  jL>r ^ I  t'jjA 
43  J*i  I  (3  (j^J  .  OjyZ'  <-^'  C^wLLP  C^J  1(j^aLjl  L^J  {j^J  .  4JLjL)  ^J}j[^  .dJjJj?r  4^-1  ^3l 

t-  4_Jll2  wL^*iil  (3  ^*^3  .  4jjwi->-  b  j^>r\  OLla  d.<  *<■>•»  1  . 

G  4 

N  !c^ji  dU3  N  !di\^b  Ji  ^Jb-  ^  lilLjfc  Jl  ^Ju  ^  Ic^ldJi  ^  !u/J  N 

^  ! jL^jLl  jl^-Lj  ^  !l j_?s- ^  ^  !^ ^  !dJJ5  !dJJ5  I j—UiJ  M  dJJ5 

^  !  J  ^  oJla  ljj>-  y  !^l^J!  lJub  fyb-  ^  !l ^u-J  N  ^  !dJU5  I 

(3  dXl3  1  sj  ^  HO 

G  5 

!i3Ljb  ^3^  1  dJbl5  dJ35  j^>-  \yj£'\  !d-U3  !dJ35 

!  x>\y^-\  (3  dJ^3  £-d>  I^iLw jil  diJb>  !La  ^ja  ^>-1  !^bw-0l 

G  6 

««  |  ^  tf>  ^  I  •■'»,«'  K<  ^  ^  ^ 

wLo^-  4 4^g^*>>  4  djLw*»  CwL*-^-  43 c*-b»^  d-^j  c ^.»:S  .  1 

4_Aj JuJl  (w^S^  44^jJLsaSI  JjL-j  C^wLyaJl  djLoJ  c4-4JwU<ajl  OjJ  C4-4J-W0l  ^^151  .2 
OjAl  4ja^-  cojlii  djl£  C4JJ  Jlil  C4JJ  jAl  4^4 L?r  cOjll  c4Jbjll  .3 

4^_v^Ijl!I  jjli^  C4^w?b»]l  oL*-4L>r  C'U-s^b*^  ^  4  4^/51^1  OlU^-  C4-W?l*]l  ^jlwb*  .4 

‘  -  -^Al  4 1 "  - .  Al  dJ0j0d»  tC<<A  0^<-A^r  4  C««A  jlJ^r  4  v— j*}  4  <»!■»■>  A'  <»— 4^-J  .5 

43 ydl  C 43 ytll  ^JuLa  443 ytll  dXoLd  443 yjl  Olj-X^r  443 jlwb*r  443 ^jl  .6 

^JwLvsill  4jfiJLw*<  4  «-^  */2 1 '  d^)L^v  4(Jjj>»bs^Jl  ^  J1 « <  >  C^J^Xa/S  ll  43  Jp  4^^J*-bs^il  <_  >  4  (3^  >A  1 '  .7 

w\3 0^jLwv*<  4^3^il  ^ ja**j j  4-^3^il  yti!>\ jA  4JijJl  Jil ^4  4-bi^Jl  {.Id^pi  4wi3^Jl  ^v2p  .8 
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Final  Exercise 
1. 

.6 j,„ ^ ail  ^  p  1  ^  .SJLwvj  01  (3  v— '■p ji  ^  . viJJ5  4JL4  v A]aj 

<Jl  c3~Uiil  j*  J*>rj  l  -*4*^  Or4  £  -jy^\  J> \  *yj>\  J-*? 

*w-^nJ1  ^jP  \jiL?x*j  ^  .^i  v^lSsj  01  J4^  ^  ,  0  j\*£^  ^  j-p’  ^  ^  .  4-Owlll  diL"  (3  lj^*i  ^  .  Jp*ll 

d ^  .  <Lil — J\  ^  .di-J5  Jl*a>  ^  -6j^  plp-Sl  0 j^Ip  s-l^l  ^  .5 i_3 pj  J 
J5*" L)  Jl  j  j\yfl.xJl  01  (3  ^—^ji  ^  ^ ^ &}  ^  .  dJj Jol j£r\  ^Jp  I  6 / 

.^1 

2. 

^^'■'•l^-flil  ^1  .  OwLj  j3ri  wL>-  l_J  ^  .0*^—3  J^  j  ,^1'  w\ 5 ^Jl  J v£JJ  >  .  4JI  *ji  Jl  dj -A  ^ 

4— *lil  1 j-^jJJ  01  (3  ^^—pjl  ^  .«w^— 0 J _ *s>  ^ j^>-LJ  0l—>  ci3 _ >t^y2j  1  ji  ,oL>ljj  |i  .4-o jxJl 

.  dj\0l  <-_J ^Jto  ^1  .  4-0 ytil 

3. 

^  .^L^jJi  p-J-  I j15"Lj  (jJ  .0JJ3  p— gi3  ^  .  4JbJoU  djprS/Lo  JLoJ  ^jj  .  t^J^il  (Jl  OjJal> 
^JJl  {j^j jJo  M  .(jjjjjJl  dl)5  ^l>-jj  /  J>-jj  /  J^ol  ^  .di!3  ^p!  ^  .l^lp  cuJl  ^  ^ jt- 1 

(3  ^*^2J  /  ^Xyg  J  /^oy?!  ^i  .IpL^Ji^rl  IjJoiXJ  .  0 jcS'  JjL*uj  (w^SsJ  l)1  (3  .4.0 _^^1 

.(^-pil  (3  (j-*^^'  ^  p-Ajj  01  I ^-.ljgT  ^i  .4iiL>J~s^  (^A-^T  /  pjfcjj  /  (w~a5!  |i  .4Jl^Ll 

O^'  (^  •  J^‘1  dr4 

4. 

*  *  *  *  *  *  * 

^  .LajIj  C.-  A*si  (C^.jl)  .1—)*)^  Ll-w*J  . 0 J-_)  Jo>r  Q  ,>*sJ 

(__£ >AlP  1^-wm-J  .  4_Ail ^-4  i  **  -  ^  1  (^JI)  .x$A\  j  ^  (^*) 

.ljL>-  c/*^  «^-rf ^  ,(^-Jl>-i  aJlL  ^-pil  j  (j~J  .LiU?  c-ww*J  (l-3l)  . 

*  ^ 

■  1  ^*wJ  J  ^j-v-2^-1 1 

5. 

* 

•  *•— ^  1  y^~^"  ^ L^ iJ^J  1  ,^jwL^-v^  yjw*-kJ  .  o<-^3  j  ^ i-  ^-^j-1  .  & j\p^*  ^j*^a\ » llp  s.i.1  -  - ~ ^  1  ,1 

*  **  > 

•  ^  Jp  1  ,  4^-4l3j'l  (^  ,  d^lj!\Jl  (^  w\-m31  ^j^Lv  LwwvJ  ,  4-4-1a*4 

6. 

'y  !  !  4_i ^iJl  ^j_<4  ^-?r  j£-  *)l  !  pLj^vJl  Jl>-U  *^/  !  ^->^1  JS^ l_J  jw2a]1  p V 

V  !  J^JJ  M  !  V  !  ilu*  Jl  )J  !  aJL- )\  ^£s  ^  !  ^\  of  J  1 

!  o jp  (w»ljia>  *)}  !  4-0 yt]l  1  j^jjjJj  }}  !  4jlp  V  !  £- p-l  01  J  ^^.vj 

7. 

•«— -— .  J_j^j  djjL->?  ^J-p  ^_j^^Jl  Jy^4  ^i  *(^3^ wLjdl  4-j-w*»U-c.  t, .  . 4L (J^LJujLlIi 

J^Ljlll  i  l^^__pr  4—L4 j^>- j  J— JLJl  _ jj  (J-L)  .(^ ^^-w*<a]1  Ojl^lil  ^jP  oJj^Jrl 

O^iJl  i)  jUffl  J  Ji  ^1  yJ^Jl  J 

.Ojiif  2jj*rl  J»j£\  jl 
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8. 


Jussive 

Subjunctive 

Imperfect 

Perfect 

o^r 

o 

0  /  » ✓ 

0 

J>  x  °.  y 

X  X  y. 

Jj 

L^iJb 

>  >  0  ^ 

.  >  >  9  ^ 

X  *  X  0  ^ 

; 

9  x  x 

1 

l^jJO 

O^v  j  JJ 

ijiK 

IjJjfiJ 

djk 

t^lL 

x  ^9  : 

0  x 

cloryP 

Lesson  9 

L  6 

bjjl  (3  ^Le^l 

. jbij  OL~J _J  jliT  /  jjL.j  ^-jL.  ,y>  bjj'  J  £*3'  >Lr“( 

X<  £  "  f  £ 

.  C-^Tj  j  Olyy-  /  (j*sU^plj  yJyj  ^  Jj^  <3  < — 

.^liJl  _>  JjSlI  <J_^'  /  jy>^  ^  '-ijj'  (3  ■-L.^3-' 

.JaLij  0 jjl5” j  JjS/1  /  jjljjij  ^jUjj  jy^i^  ^  (3  frL«iJl  e-Lc^l 

L7 

a) 

c4 _ bjdl  dJl&  4jc*L>t  cjdJl  |JlA  wLp  CdlxiJl  di-fc  0^-0  Cdjl~jl  dj-A  Oy! 

cJlJLJI  lJufc  oISMp  C^jjdl  dJlfc  c d j_&  Ll*x»Ur  Ly*>U?  cl Ju  ^yjJ-vS  ccuJl  l*i*  C_j 

jJLil  lj»fc  d£*\j3  C*Ai^]l  l*3-A  gAygpl 

b)  ...... 

cdj _ &  ojdl  cdj_A  JlUl  4-^s^Ip  cs.^ly&  dllijl  *liJU>l  cgJp  c-j^^UaJl  Cj^-j  cIJp  o jb*<*Jl  Oj^ 

. I  *  <* 

jJJl  oU^Ip  C*Nj— *  3L-jJlll  yUx*  Lu^br  ^*>U?  cli-A  Cdj-A  O-Jl  <-3 ^P 

oJl&  jJLil  I y  ^bjiiil  2pli  c Jijil  s.Lbpl  caJL& 

L  8 

. (j^jJL-0  j_>sb-  01  L^Jlp  /  dA— Ap  v _ • — ^  . OwU]  3i  yl^l  01  ^^Jp  <~r^z  j  I  01  <^1p 

s_-  ^  .  (3 yi  3i  01  L^JLp  /  dJ — Ap  ^  I J  CjIj  J  y^-*  l^JJaj  01  p-^-Ap 

#Lyl  oLp  j  J*pt  01  J^Ip  cj  I 01  p-$Jp  *^rf 4*U'  ^ ,^yp 

.4_^»j0^i  j^i— v^slij  (^7^^ ij-**^  oi  ^n-j1p  d<^  J*#-*  3i  ^ 

01  1— OLp  *-_ -  £  .1  j-a!  L-  ^  ^  01  I  g  A  ^  /  OAA^  '*—^5  .  cJ jP-'jAlj  ^o-w*o  01  I  ^  .Ip  /  OXAp 
LlJLp  ^  . jw^aJI  ^ 01  L^JLp  /  dXJLp  •Oir^^'J  Ap-lJ  01  OJp  .ojAI  3i 

.di^jl  JTlj  01 

G  1 


?Ujfe >^ly  Jp  •  UaUI y  .  U*JI y 
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.ufyfc  jl  .Ulyi  ^ 

.  .  t$-J  .  l$-i  cJ^w4 

.  L»J&Lj  j£i  .  j-*w 

.  iILa  I wo  /  Ljo  /  cwo 
.  L*-£*-4  .lJLla  ^1  <j\Jo  /  c~w4o 
ilLft  Jl  4_wo  / I j-jo  /  cwo 
.  I  -»  ^  /  Lo^aLwj^^  / 

^J-a  .La^w /  I4W 
.  Lg-i  L»^.:*.Wj  / 

.L*-Ajk>-1  /  L*^aU~L>-!  /  l  -o.  ^  JwL>-1 

.U4^  /  U^Lr  /  U^S" 

,  AJL*  y>~  j  A*/4  I  A*W*  '*mm0*^T  j^“ 

y>l*£?  .J-A  .dLxJ^  /  OO^ 

S*  L^_-3  c-sLo^p  J-a  .  L^3  IjL>>p  /  c-4-^p 
.UjITl  /  0 ^JLSl  /  a^isl  .  ULlSl  /  oLJLS^t  /  aldsl  .  l*ilTf  /  ax1T!  /  aiISI 

?  aJI  j  J-A  .  A-Jl  L*^*r  j  /  CUXJT  j 
.  aj^^J*  /  alj /  Aj 

?u^J[  o ^k)  J*  .u^Ji  ^ki  /  o ^k> 

G  2 

C^L-Wa*^/!  l_L_A  c4_jJJl  oJlA  L(J^J  dJlA  cO^jl^kr^  l)I4-A  cO^JlLii  l)14_A  iOlkLJl  dj_A  cAijjJl  dJ-A 
c^- IwL_a  c^jeJL^v jjl  ^jyL—A  (j  cOLjlji^  0 \JTLa  c^L>S/1  djj&  coL a  J»a  cOlwjJ-Ll  OLLa 
<J^jL_a  <j  4 JjAJl  aJL_A  cJL^jtll  Ul_a  cO 014-A  cOI^-LSI  OLlA  a -La  colkkl  a  JtA 

cL)l— Jlkil  l)1-L_a  c?.i z*)} jJt>  cOLik*Jj  0!4a  (,{yj jL^Jl  <j\jL$j  col>Urj]l  aJ-A  j*Ji 

£^/^_A  C(jL^xii  f-^/^—A  dwL_A  cO^— _ A  t4_ J j-a3^  a^L_A  C(jL<»^pS/^  ak_A  caJjLv^SI^  aj^A 

.  0 

G  3 

.v£il  Ji  La5 

.  IpLoJ^tI  (jlwLa^j 


<y 

?dUi  ld*i  bli  :  jf  ?dili  U^Ui  lili 

?0L> I5L» 
I5L#  iji  i3L» 
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G  5 

Owi J—&  ^-pI  Ua  ^  %\sa  3  I j—wJL *-  .JS'Sll  J^j  (^LiJl  bj jZ*  .Li jZ>  L»l*b  jjiS' b 

J_*  ll£*4A>  J— *  ?J*-^1  J*  ^  ?*bLX-^ll  }* 

.  i^j^Jl  diL  I yu  .SjaJLdJl  j  AdT  ^_Laj  .dUi  o.*^  .  JjL^j  .  IpLoJ^tI  OjJJjo 

^  A-j ydl  J j_j ^]l  C-JLs^j  .  ^ jJl  ^1  ydl  Ji ^jl  J-v^J  . O yJl  Axill  dwvjJ  .  01AS/1  bJlSJ-s^l  dJJj 
>_-  1U  ?ol J  : >tiil  C- L5^  1  .  0  j^jdl  Cj  y*  .  Oj\^Jl  AplJLil  3  l^wk*L»r  .  ^j3l 

.^U-jJl 

Final  Exercise 


1. 


dJJi  3  cJ^p 

•  Cx^ji  cJ-^i^l  3  c^Sw/ 


•*  "C.I 


•<oo^>b  jb$A-i  LiJj  CJj  jru^l 

.  (OyL>J-v£>  £" ^*Al  (J>i  C— «J*d 

.  Ob^L*^  (_^wLp 

,  wLL^  A-J  1  ^  ^ 


2. 

*  m  +  *  t. 

l)LLa  Li jp  cdj-A  zz>\ j\ j>?  j jJbl 

*•  «* 

AJjJlll  oJl a  ^jl jZj  c ajj Jill  dJut  olja^  cajjjJJ  oJut>  jii? j-*  co  jil  o  Jj&  liJi  cojil  oJLa  jLw» 

dli  3  Aaj JL/2  cdjjfc  AajwLm£?  twJ^  cA-SjwL^?  LjL>J-*s> 

3. 

.dJL^-w*Jl  JS"  1 _ J  <jl  L^JLp  ^  .£Tjbbl  (3  b)l  4-ip  <*---£  •  Olr^Lvj  l  01  L5^ 

lj_^JL>  01  ^JlP  /  jv_^-JLp  .  cJ* ^*]l  ^yi^A-Ll  <1)1  L-Jp  <n— .  0)r^ L^y**-^  b)l  LLIp 

.  ^jliil  ^_L*il  ^L*J  /  1  ^1L»J  01  ^^JLp  /  |^JLp  .^iUij  oUJ j  <_aLU^  / 

4. 

/  Ol^-do  ,^yl_iil  i^a  )axll  0L-w*Jj  .^Jl — iil  O^Li  ?L^w»  ^1  ?0LjdJ  13L  /L»jl^»j^  13L» 

?^j-jjl J^"l  Ol—jwaj  ^j-jl  ■  (^5“ ^ Qvl^/g a!1  (3  /L^j^  .  L*^sl$ ^p  ^  ^ Olj^do 

.^?rl jilj  j^Lvail  l*j^ 

5. 

^  0^ j  (3 ^i3-lj  a*j jfJlj  oUUl j  oL-s^L jilj  j.L>-S/l  ^3pj  ^L^-30l j  s-by^i!  cjLIS^  A^*bbl 

lj - ^  IwJ  l>-  ^1  Jb>r y j  .JOLV5J  Ji  (_$J-^4  ,A-J ^xil  oL-ljjJl  J^x^  (3  ^/Jpl  •  ^1  jL*al3^/l 

JL^4j  4_i^ JrJlj  A  J^ygllj  4_J J-0>1  j  A_J ^-s^llj  A-wAJ y^l  (JjLvljjli  J^L^»  (jl jJUl^^/1  jlb^  (j  J^*il 

.  Ob jS/1  )bJ 
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L  4 

4 _ Jll?  *X_£Jlij  -i  ,  IXLtxX^-  0^^3rl  .UlXA  43^iil  (J§  1  .OjyS*  v_  -»^**  (^*X*P  t,—  ■  ■  *■  ■  ! 

^  f. 

.(jui?  (Jl^r ^il  .A3 ^xil  (3  0 ^«-lxil  .  aLx?-  C-^  j-*Jl  C — ~J  .1 0*«»^1  U~~^  • 

aJx_A  C^— -J  .  ol _ Jtb  CjLliJl  vil^jl  C~~-J  .  LjLx*  aLiJi  LJJj  C-~^-J  JUr^Ji  t*)}  j-& 

L^J jJ  . g.Lia*j  c^*s*3  *£^jj  ^l J>S\ 


G  1 


4_j*)L  /  0 jJ  0 J  O^U  cl jLj^  j-JUP  j-Lp  t jLto  /oljJ 

IjLo  C) ^ ^-Lp 3 

Lx> jl  /  ap! — ^  0 j— j  ^_j jl  cl j-g— ^  j-^s*  A_x>jl  /  4pLv  a ^Lp  £->  jl  c ^-*>>1  4x jl  /  C->IpL*  £-J jl 

1  ^6-^ 

cl) ^xjjlj  a*w*LS  cajl^v  a ^Jup  /  1  ^LS-"  ^Jup  <L«^“  c J^* '^~-*K' 

A-U*  jjXJ jlj  /  1 

*  *  +  *  <  + 

Li  Ji  I  L»»Jl*  0  <u^  c  Li  ji  /  L*JL*  jLup  c^ij  ^ 

0  “ .  0  "  *  ~  ,  j  '  #  ^ 

L-JJ  /  Ijru*  0 yi**  J  Ax*-**  C /  lj^  J-Jup  Ax~^  Cj^Ll  /  jL^l  Ax^*> 

LLS"  /  0 J  aJLc  cLL5"  /  Ijfv-^-JLLww  j-L^p  3Jli  c^iS^  /  ol Lli 

£-**J  /  l— 0 Ax_^J  c aj^j  a ^Jlp  /  L*^j  ^i-P  Ax^J  c^jy-^  /  olj^  I  ^*°" 

AJL^ 

0.0  t-  I 

Ip ^~*1  /  A-Li J  /  Oj^aLp  ca^jLxI  a^JLP  /  J*jl-io 

L»jJ  /  LfcJL?y  (jjxjjl  /  J^»-1j  cLajJ  /  l  ^  Jj>-1 

1  ^ *>- ^  j  LvLL  c Lya>t^  /  L^L  0 j  OLjI  cL^aj>«-^  /  L«Jj 

ajl^  /  Lib j-4  J /  0 jx^  / 

#*  * 

AjJL?r  AjL  /  djLj  djJ  AjL  CA*^>r  /  djJ  AjL»  cL^^r  /d jJ  <JjA*~J 

j^l j  j~*  yLoXJjl  /  ^li%  LjL 

>. jLT  /  ^^i  eJNl  5yup  /  UJl  /  ^jJl 


G  2 


-  ^Lp  Lj^I  ^^Jl  -  ILJLJI  jJLijH  -  AJMill  OjJxil  -  ^^iLl  ^ixil  -  a yuxil  ^!AkJl 

^_Jlp  aj*>D1  ^oLx^l  —  0j ^ixll  fL^l  —  Ax^vjdl  lJ^LL^I  —  ^.-^Jl  oLiiil  —  ^*>"S/1  o^Jl 

—  0 ^-j'5L]l  fLiSll  “  0 j^Juxll j  ^x_jjS/l  olpLJl  —  £jjS/l  oIpLJI  -  ^iP  ax*^*J1  c^lj'b/jAil  — 

a ^ip"  d-wwvJl  JjjlijJl  —  Ajlil  (Jl-?r yil  —  j ^x*~*Jlj  Jl>-1^]1  C^ljrwa^LSsJl  d)^«-**-llj  Al*^Jl  ^^?L>t-^S/l 

OLllll  ^aLx-iS/l  —  5 j-Lxil  O^aLj-^I  ~ 


G  3 

(L1^-  l1  -p-*^1  u-4  f1  cr*  £t^  (^  •c^il  i>*  /  i/r^  I  C^'  t 

. ^ * cT^4^  ^ ^  •  p  *  X-dJ-X-x*? 

i]l_XA  ^j-Xj  jl  -p-fii  jl  .j*-f«  (l  .j%-f«J  (l  (l  .(*— ^'  (l  -pjJ'  '^Lsj  (l 


Lesson  10  537 


.dLS3  l^JJa. j  ^  .d!53  oa  ^-JLk)  ji  .o~Jl  Ji  ^y^j.  l  £_ j^i  ^ 

ji  .dJdJj  L-j j-&\  jl  .^-o  J-^Jj  01  ci  S"- ^ ^j/i  ^  <j  lj-^ ji  ^  *dJ-i^  j*-^4  (^ILl  ji 
dl-ij  j  J_*jJ  jl  .iiLj*  J-«p1  ji  .ilLiA  Jl-^j  ji  .dUi  ^  .dlij  \yyo  ji  .dlij  L* 

JL>-Ij  ji  .ijJLii  IjJl>-Ij  ji  .4jjJj>-  0J^J>r\j  iji-o^J  ji  .iiLfc  Jo**J  ji  .OJ.ll  di-b  J  IjL^xj  ji  .^J-yall 
ji  .dUj  J*ij  ji  .dUj  J*ij  ji  .diij  ljd>-lj  ji  .viJJj  Oj^-O  ji  . Jjl /-I  j^-0  ji  .<-gbS3l 
'_ *j  ..d .7  /  at  I  c_j ^dl  ji  .  SpULll  Ji  1  j^-aJj  ji  .  Lixll  Ji  ^^JJ  ji  .  «iiL&  Ji  <*— -aJj  ji  .  dJJj 

.  litjfc  1  jiS’ U  ji  .  j^xjflil  J  1  0  ji  .  jt^JJl  0  ji  .  o  jyS\  <y  ji  .  o^-aJi  I^j  jJ^j  ji  .  J~Jl 

G  4 

cj-JI  j-j»  c— >-  j>-  La  /^  jS~  I  ^->r  I  £  j-^-'  ^  Ji  <^-^31  01  s-^9  ^  /  S-^i  ^ 

ji  .  JL^Jtll  Ji  1  j-Jfc Jb  ^jJ  .  6jyJ^  1  y  0 L  M  .  dJJ  j  j»  M  •  J^O^l  1  j-A  ji  •  L~L*s> 

'y  .  t*_^_^Jl  Ji  Ojj-Jo  *y  .LiJwbi-l  Ojg_?rSjL  J— *P  ^ 4  /j«**i  ^  .  l^"A)  j^g  Ji  C—Pj  L  /»*—-&  jj 

L*  / J_>- JJ  /  ^JO- JJ  /  Jj>ol  ji  .diij  1  J^3  L  /l_J*ij  ji  .cpL>3l  j>-l  L#  /l>-1j  ji  .d)Jj 
.(dUj  <— j ^  .  4_jj  ^*]l  4_Jti]l  0 j— ^jjj  *y  .dj\ — l-J^  01j3  L  l\jAJ  ji  .  J-^xil  di-Jj 
<^j53l  CJ-JW3 J  La  I /(L3 1  ji  .j^i  Ij-J$j  .OwUi  J  J^M  .IpLi^I  1j-L^j 

.iillA  Ji  V^-Ajj  01  (j  y  'y  .4j1^J-1 

Final  Exercise 


1. 

'  # 
l^l^^r  jajUS’  wV>-1 
* 

LajLL 

#»  # 
Ij  J_vg-A  Oj^d^-J  J->-l 

0L>U3 

Lp j^-wwl  0 OLjI 


cjl^Lvg 

6jL^p  0 j^dP j  d->*y~> 

<U^  l) ^ j  OLjI j  4jL«*^v 
*  # 
l^P  0  C 4jL^Jj1 


OlTjl  Oaj*^ 

< _ Ail JJ>  4jtJ jl 

* 

1  ^  ^  yfcwP  Lj  1 

OL  J 

^  mi 

LdL^-A  j+z+s*  L>  1 


2. 

a^^'yi  y^H\  cL_juj^yi  ^t^Lv'yi  c<u*^0-i  ^'^L-'yi  ol^” j\  jSl\  ^odi^ji  5.L]ji-i  j^j 

(j  Cj  Lp  LI^Aill  ^-^1  /JI  cOLl>- jjg^y  1  c^jc^-Jl  jLj-1  ^L«l  c(d>*>L_ill  oLrjJl  ^-a  t ^Lp  dTyi 

odJl  oJl  j  t^dJl  £jj  ^d  j  co jdp  L£dg-*yi  oLaJ-1 

3. 

Lj j-*;  ji  .jjL ^  o jJLa  jij_>-  jop  ^4i  <j^ .  irv  ^i-^  j  j-^-  ji  .  l~Lw>  cum-J 

(JLwJ  ji  .  1  Y  \  ^1—P  j  ji  .  aLJI  JaI  j^ldlp  C^**J  .  Axj J^\  tw^ldil 

y>r j£-  y>  . OwlLl  lj^ jJj  ji  .wUd )\  OjjL  ji  .Ldy  •  Jr^  ^  0^1  j  ^1  ^ 

^  (0^ 

Jj  Jb^l jj  4jLx-^J j  (Liil  j*lp 
(_^  Jj>*ij  AjLjc^J  j  c_-Ol  Ol>» 
(ji jdpj  jol j  4jLjU^i  j^lp 


4. 
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jJvS'J  AjL A ^ 

AJli j  yUj  Ia  j  i^Jsil  j*lp 

Oy^j  cJ*Jl  a^> 

L-~_4^  J  j*lP 

i^r^j  0>^' 

^jyufj  j  AjL*^~Jj  _iJl  fu 

*  .* 
jyOj! J  AjloJt^UJ  Ju'  AJ^v 

yw^-j  4jL+jl+~*  ^1p 

j  <LjL*a~a  <U-ww 

yp  olij  aJUjc^J  j  cJol  ^Ip 

d yp  4j\-+**~Sj  cJ^l  AJ^a 

JL>-I jj  (^Jjii  ^Ip 

d  Jj>“1  j  J  ^Jlil  AJUa 

5. 

^__a  .^yLiJl  ^jl—jaJl  (3  — ^ili  a.***-^-  ^a  lyy3  . <ij\ j*  ^1wL*j  (3 

A_JXa  ^  ^L>-  \_J yJL*  yL^  .  Olj— >-|  A — *jji  (^JJLP  .  0-Jli)l  y-ll  cli  .  A^jliil  Ajyll  (3 

.  o y?ti>l  Jju  /  L> y*uk  ^UP  A*jjlj  AjU-*jj1j  cJjii  ^Ip  Ow\Jj  .  A»U*Jl  dJt&  A^^Ssll 

^_j  I  ^ &  L*j  j  ^/1  Oj*^ 01 ^Jl  ^LdiiLl  .^-*aL&  yj  tw.ljall  -Up  ^y  aAJ  1-LP  yj  -U-^-  c^-L^j  aOp  aA)  1 

.^JLP  a&  I  ^^J  c c-Jlt  ^yl  yj  Jpj  ilH  ^l-*OPj  cylkiLl  <y  yP j  Ja-L^I 

6.  zakat(un),  hijra,  hajj,  as-sunna,  khalifa ,  salatu  l-fajr,  sawm,  ramadan,  hajj,  din 

7 . 

tjl^T  t J?llO  c  ^loll  0 ylS^ 
JjSl'  Oyli^  c^bii 

Lesson  11 

Ll 

ol (j  ^p! — ^^L**Jl  y y3l  ^  aJI>-  -iLJl  yip  .  aJLajII  ^^Ip  01  <J> 

j^‘ «  01  . aL fn\\  A>jS/J  yA  C~>- y>-  ^jl3-lj  <J>-ljJl  (j  A^L^Jl  ^La?j^1  01j  yOio  .A^ylil 

LjOSj  .a_J jIS"  jJlJl  o^IS  y yLl  01  lr,^]l  (j  fy^l  (3^-^  <3  .^yJ-^*Jl  ^JLu^ll  3»i 

^j _ o>^i]  .  Ap ^y-M^tlil  jy4^/!  CJjL^  .  L^a  Ij^lSwLvi?!  UyP^  .Ojyf  ^J5^L*La 

oJ_>tlil  ^ A^(l  Ajy  Ojl jy  Jij ^Jl  j»li  .OljJJl  oj-ft  yA  Lolpri  ^ J  .0\i*>lxjl 

^_LLJ  0La y  j_a  LjJUi>-1  01  .  aj jlU  a^U-  ^lixjl  J,1  dJ^jdl  ^Uil  Oy^'  yl^Jl  l-^y'j 

^1 4!  .  jJLil  3-1  A-J^a  0  J»  c_J yLl  0^ Jp  yA  Lla>-  ,  A^O?lil  CjlyU^il  (j  U1v-L^a  IPt  ^P’ 

^1  yL^l  .L^iAjl  yAj  LIT Uua  yA  ^ y>t_L^  LSI  y-A  Iia  \jl  . apI jj^lj  apLw^II  (3  *^3l 

.aJLa ^Jl  oJla  ajI^T"  ^1p  j^li  y  .^-jULl  y  ^Ip  .^LSil  (3  l^syl 


C^l  C^yill 


J  c  01  , 


01  yy»  cjIj!  cOll*^0 


Lesson  1 1  539 


L  2 

3-t3  3^  <3  -iddl  (j  4_j jld-l  ol jj  JalSl  <j-*  y*  (j&  p-^L*l  Ol  3 

1 » j  J5^ Lid  I  o Jtft  cd.A>-  ^JslS'  .  ^il  J5" Lid  ^L*j ^  J j[>-  J-p  <L> jSCi-1  0^  <jv* ji 

0|  . o dJ _ ft  _ >3  LI  V^^^d-I  (3  3l (3  O^p J  lI^ 

1 J  i".  )L c-1  dj^__>-^/l  oL|L>cJj^I  .  4_^0dl  ^jd^L^idi  3— ^  (3  L»_ftl — ^dl  ^—L'  *w« — wwJ  4_-v^jlxil 

JiL^dl  Owl _ ft  ^J_^-  j  j  ,L:ll  lijv _ j  Lj|  . LoLLlI  ^jS/i  cj! ^jLwdi  jdJl  j  ^^3-1  <Ua»jL^1  oL>-*)L^2il 

J  4_v?jLdl  .  0 Jj w\_?r  £.L*>>  I  dj  L*dl  OwLft  (3  4»*/?jLxi.l  (^y*  ^  4-J lljdl  Ol^dJ 

3|  yL-1  .  j^l>-I  (3  ^ •  4-*-jiil  djL* ^ixll  OwLft  3^  .aLL?  LJL*  l.^ oJtls 

.oJ->tdi  AJL^ft  C^lpL «Jl?rl  J j+js d-  ^LlJl  ^ (3  I^J  jd 

L  3 


^1  .  ojLwwdl  c^Jr' — *i*l  . ^ xjall  (y  ^ ,^-jJj  jl^-d-l  .  wlj^Jl  j^Ip  /  jiL»  .  wLow^-  ^T j  ' 3^  (_j*d?r 
<-jj-*J  I o jy^  £-L— ^1  c_d V  Ij^-J  (^-ft^.^JujaS  3^r j  'Ll  ^dp^  ^  .  Jlj~Jl  |%-^3l 

.  jop^I  j^Jl  lJ* j*j  ^  .  ddS  f.L-^1 


L  4 


c4_plj^ii  ^j!_L23  c ^ _ pLwsJI  c<u^rjld"i  djjj  c^L^^d-l  o oljj  o33^  y^J^*  cOliddl  £-L^J j 

s-l— coJ»_>tiil  ^^—^Sll  y^y — 4  c^d^-lwdl  cci^L^^d-i  ^L>»Jj  ^]l  jA  Ljijy^  4^**L^ 

A^jLdl  ^jLsI23  jd-l  cL^dd-i 

L  5 

0jLo  4-fc>r^Ld-l  CO«Ajwl«d'^  4-A^^d-l  <L^L^x  c^<Adrl  y^J^*  C^«-idrl  L)^*-ddl  ^Lx^^ 

"  ^  ^ 3^  ^1  ^  jA  cOwL_)wldrl  ^__j^j^il  <L*iLh  C0«-ljw\3r,l  4pl L<c23  C0w\jw\dri  4pL<^ ll 

0jI_JJ  0~LjM  5 _ ^LLL^  5-L>»Jj  c^jJrl  o-b*tdi  y^j^*  4-JjpljJl  Z^jjj  c^jdri  C->L« j£\ jLi 

oJUJldr-l  L^?jLdi  coJljjdri  <—-> j^~\ 

G  1 


.|t-^*  *Ljjj  Lw^UJJ  JjJjLl  ^il  3U- ^)i  jij 

LI  cdij  ^SjJ-v^  3U 

. ^JjL-x  LI  cujuj  4j jL^*»  ^L 

.3  L)l  LI  <L d  I  01  (.5 y^jdrl  ^JlkJl  L>rj 

^1  cuJ^»j  ^^dil  Jl  ^liwL^SlI  t^4 
.^il  ojLjj  LI  cjJp jj  ajl^LLI  ®jLjj  o^UwLs^l  (j3l 3^ 
.djljflJl  3^  Ou^jj  Ajljd-^  (3  <^Jdajdl  wt^- 

3^' _/•  LI  o ^p^ j  did- 1  31  du^-^l  :>33  ^ cup^ 

. 0^>«d!  ^L»l  LI  Oj>tdl  (3  3^~L^J  |vd»il  L$d 

. 4P j^j  Ljaj I  LI  L^JJi j  AP ©jLwJl  (31 3^  “*^3 
*  *  *.  * 

.^a  Liajl  LI  c.-.i>- j  0 yddL  yLdl  Ldxil  c^L>- 

.3 jS/l  (ji (3  >ddft  LI  c^5" j  33^'  3^^^  015^ 

.ojL^vJL  LI  o 3d>»j  jljgdL  3L* 
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G  2 


*  *  ^  * 

.1  ^ yJl  y*  01  cu^ij  U-L^>  ^ jJl  y*  ^ 

.4jl*  01  OJlP j  l)  JjJ  y*  yL-W?  ^Lp 
. ^LJL*  \Jl  j  d~*0 

.  _yw2-p  y>rbrj  l$Jp  01  SjjlkJl  JlP  L-jJ^ 

.^yj^  OjOy  01  L^jJLP jj  Lw?O0l  OjOy  AlAJ  iwJUail  wLPj 

.  Lgjc*  _ _ -A^l  l)1  L$j  yrjj  ^ ^-*vil  J|  v _ ~£> JJ  L)1  dlxiil  C-~^r  j 

.  Lm2j1  01  A*-*l4rl  Jjjl 

^  ^  *  **  yt 

,jw  15^  c-j y*  yj  01  c^JOj  Ja_aj  L^IS"*  c-o yj  JlS 

,1^-0-V^  1  ^  -ll  01  O'*  j  f-OwKW*  A^^ikl  j|  ^jLv*» 

*  t-  t 

.0sA2jl  yj  01  C— *j  J  Alj  yL>J-v23  £j 

.  Ai yjl  dJuis  J  01  C~£j  5j yjl  dJUO  J  Jj Jl  (j3\ jA  ^0 
.l$Jl  uJ  01  ^Ui^l  apU  Jl  Ju Jl  ^ 

.0^-3  JL«^1  01  dJ jPOj  a1a3-I  Jl  \Jlo~£-  y > j*}\  yL  wlv?  Ipo 

.$.1  yr'  obi  01  j  $.1  JLb  olii  yOwl^  yLi 

.  j^a  J  AJL*  01  C^jbpj  iiOjb  j0i-l  A  tail  y»  Jjjl  J-LapI  v-J>0p 

.  J y  J  01  c-j5^ j  d yblill  ^3  ~0^1  015"" 
*  *  "  ”  ^ 

.  0>- y>-  Lgjp  01  C^jw?jj  0>-1-aj  SjjUaJl  JLp  yJLwW?  C-~*-v2 j 

.  AjlJ-1  3  01  Ow?jj  Sia^JuJl  3  <—^0^3l  <wJI]a]1 

.l$Jl  LajI  yiJu^  01  o yo j  31aJ~1  Jl  a^LjJU^  Uo 

.  Ji**Il  Jl  01  cy* j  Oydl  Ji  oUlkJl 

.y^  01  c-ajj  4-*i^  <, _ JliaJl  ^0 

'%)j  cJ^I  ^l  of  cOij  1 yiS"  ciTf  3I1  AJUall  cJli 

./yo  Jl  01  olp j  L^j  Jl  o^Ip 
*  *  *  ~  *  ' 

.A-jjjS/1  Ol^xLil  <y*  bJLP  of  ^jjj  yJl  OIjULJI  bJLP  jlj 

•  y§-*-4  L^j  01  c^i  J  AjLi^  L^yj  y  liwL/?l  fli 
.  ^  yJl  01  OwlPj  y^il  Ji^il  ^Lp 
.  01  0$Jjjj  l)«aJ  oX«  dllill  Ojlj 

‘f cJU^jj  (j~^Sl!  ^.0^_4  3A1  cJ-vsjj 
.  OsAjl  aJ^  01  CJ C~Jl  Ji  Ojb 
01  OJlp j  ytw-^  y  5y UaJl  O^Lp 


oO  jjj  A*~NA?0tli  yijJ-1  £  Jl  (j0>r  Jl  jlj 

’  J  «< 

.  J^>L*s^  Oj^  Ujj  3J  (Jb 

.bJjL^  y^-  Ojlj j  Aj jL-oo  J>r ^Jl  J^0 

.0]  l)1  y^  d0 j>-jJ  a]  1  <1)1  (_£ yl Jrl  t*_^JlJflJl  0>rj 

(J>1  fr^-L^Sll  ^5^* 
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i>jby  ^Apjj  4a*LM  djby  a^liA^I  Apj 

.  4J jUail  ^Lp  4jljiLl  ^ajaxil  wU^-  £-s^j 

.  ,2y3jJi  ^yl3l y*  L jP^J  SliJ-l  <Ly?r^  yyyli  4^4j$sJ-1  C-PO 

.  OyOl  ^L»l  yfcLJLSj  LyOl  (j  ^ylSA^I  j%-l*il 

.  ^P^uJ  Oaj!  ^j£"  OIjA3^  APy-wJ  fi^OOl  y3lyll  .iL 

*  p  •  * 

.  A^®  OsjI  LaPj  0 yljajb  ybOl  y®  aO*1I  C-3O- 
.  J jSlI  Ji jX  ^  <J  ilL*  yi  hT,  J >J  c$  ^Ua  ^ 

.  OjOOb  {j^-  \j jiO»J  jOaIL  yO 

*  * 

•LrA  f.A  <>*  lA  U-Lw5  ^1  ^  fli 


.  Aa*  -3^-  IjAPj  OAjJ  ^Ip 

I*  * 

.*>03  Li  j  IjuS^  c^»L 

✓ 

.  JW2P  ^>rL>r  j  L^JLP  La^jj  aJjUaII  L$lp  OjjS^  ^AJwL,^  CAa>j 

.yj OA®  OjLy  La\JJLPjj  A^wv^UJl  djby  AIajA^j  twJUiJl  APj 

.  Lg-A«  l)1  Olj J>r Jj  £-  yOl  t^y-kAj  l)1  6 La] I  0-?r j 

.  Oajl  L&LjJj  Aa®134  A3y]l  j\j 

*  t  ^  yl 

L) yA  O^  £j£-  \jX&J  JaA3  ©A>-ij  0»lS^  CA^yA  L^i  cjL 

.0-0^  l$Jl  <j£-  L y»j  s>0^  A^^li  jO 
*  # 


.  A3 yt]l  0  A&  ^3  Lc  J  A3 y]l  Lib  (3  Ajyil  Jj^y4 

.  L^-Jl  OO  OJl^j  ^Oi^r^/1  apL  cJLr^]l 
.  LgO  AaM  (j^-  L aLlLI  Ia*^-  yil  Lo 

.$.1  y^  oli3  Oa!j  z\ jJlSj  flLi 

.  j*pj*  (3  La>-j  ^]L^  jail  j-Oapl  c3L>- 

•<j^ <3  o ^IaSI  j  Ja^I 

^  *  *  * 

.Up yP  L^Ip  yi-  bL? jj  L-Uj  a] jUall  (JLp  ^3-aj-L^  cua^j 
.AjiyLl  (3  ®Lav3^^  aJ-luOi  (3  c^L^Ji  *j 

.  Lg-J[  LsajI  Liaj^W?  L jP^j  aLaLI  aiajwL^p  1p^ 


.JL^til  OJu^j  OyOl  ^  oOUall  C-L^# 

.OlS^  Lajj  cJlU]l  ^L 

.*>03  orf  oi  ^  osj  \j^  corf  ^\  ajiwi  cOis 

•Cs*  Jl  Lr^  Jl 

*  ~  * 

OiOJl  ^y*  Lap  Ljjj  O^^]^  OlOJl  Lap  ^ajAv^  jlj 
.  ^  g « -<»  L^j  0*3 j  aL*^  A-Ayb  ^ybAv^l 

y yJi  \JAPJ  A3 yil  ^IP 

.  L^a«  Oljjjj  OaJ  by  oLiJl  C-^jl j 
■f LO? jj  ?.0^  ^A^  <juO?j 
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aJI  lj j  o-Ll  J|  o^L* 
<j^  J-L-O  ^jA  l ylLil  C-oLi P 

Final  Exercise 

1. 

.OjL— c*Jl  0>jj  .  j+j2*a  J  LlLup  .  JlijJl  Ji  OUP  .^.xjail  Ji  aJ ^p.2  ^^*^1  CJjj 

.aJL^I  fLJ  luLSj  . Ja — *-jS/l  <j <j  aJ  c^J  .  JjbUil  fii  aJ!  cJi  .  J jjJi  J*SJ  j! 
•^rLr-^  ^j— ^  (j/-4  llLp  .^j  £. Lj  oIpL  c~~*j  .  aL^-  oi jLp  c^.o  .  ji j+~S l  C-^-  ^-Lill  oJ b* j 
.  Ojll  (j  O-uii  . jL  ^j  L— 2f  <j~L  (j  c~c  .^J jL^  LL-*j 

2. 

J>i  Ij-LL«  .djL^Jl  Ij^li  . <j  Ij-JlIp  .jlijjl  Jl  Ij2>Ip  .^jjail  jj  djP^  .dJL>tjdl  Ijjlj 
J  f^4'  i^j  .  Ja^vjS/i  J j  1 J-4I3  .  JjbUii  0 j\jjj  j*li  Ail  I ^Jli  .aJjjJI  J S  j 

•'**> dj-*  j-*  ijiUp  .^-o  *Lj  oLpL  I j>U  .aJL^*  cJ jL-p  I pJLSJl 

.Owlil  (j  ^AJwlvS)  Ijii  .  ^j~J  jL  J  \y\£*  .^->~lS  (jjjj  ij,  I  y*\j  .^yjL^ 

3. 

.A_>JIl  JS^LjJl  jLLi  LJ — ^  y^>-  U  -brj  .p^LO  jP  j-p  ^Ss-M  JI  J  v^jl  JI  J,  I  ^ptjr'l 

Ji  JL*- Ji  JU  .  JIjJj  ajl^  LJ jj  .L>i-La3  cLl5"  .2LL£l  JjuiJl  ^j-^j  cLl5" 

^SU  aLjIL  L-J^r  -Lip  Ji  L*jjS|I  fijjLil  JljJJl  dJlA  c*po  .2Lj>jLil  JIS"*  ^jjj! 

^L^j  o-Lft  oLLlJ^I  0jLlJ  aj a_^ j£J~\  o— .  jLijLil  Jl  Ujlp  .  o~L>tjdl 
6-L_A  j — ^  ^jULlj  JjpIjJI  J  ^lL^jJI  jLj  .  ai>JL1i  ^Lapl  ILa  aJjjJI  J^li  .  aJ^I ^ixjJl 

.  ^^L>  Ji  d-L>tJ.I  ^j-^S/l  ^jJ^-  Ip^  j*,s2z+a  a_4jS/I  oLa  Ll^- ^>-  .oliMJl 

4. 

oLjIjLj^!  LJ^pI  .  J  lj_j>t^-c*’  -  J-^l  ^L^;|  l'“ — L^ ^J-l  J|  ^ ^ygj  J  cJLi 

*  - 

c-fl-P  . 4J' — o^L_to  ajU^**  ^1-f-  1  ^rXj  ^  (^*)  -4-L^  Li^«  j»L*l  L-is j  . ‘LjlSsJl  oL^-*^LvaJl 

?dixi-U^  “jkji  ?J5"Ltil  dJij 

5. 

the  head  of  a  foreign  government,  these  four  small  bags  of  the  teacher  (f.)/  these 
four  bags  of  the  small  teacher  (f.),  this  house  of  the  clever  student,  the  return  of 
this  president  to  power,  the  chairman  of  a  court,  these  reasons  for  the  crisis 

6. 

(j — 4  j>~  .  aJjIS"*  J,l  aid!  . ^y^>cS b  .  jJLjl  s.Lj  -  a ai  . ^jA  Lis- 

•  jL^"'  .^- jUl-l  Jf\s-  ,^pj]\  ijw^  (_fLe-  LU^  tjjt 


Lesson  12 

L  2 

(_S~U'  (»L*k!l  /  /  j-Pl  /  *_ — /  ^Lidl  /  4_JrlsrjJl  /  JvsrLaJl  /  /  £-> 

IaJjLUI 
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I  d^\  y  I  yy  I  ^ 

OIjlJLJI  viJLLr  /  jdJi  Uut  /  A^^Uil  /  Ojj  /  Ijjjj  /  c Sjjj  I  jj  /^jj  lyjjj  l<Jjj 

jfs-J*  (J  I  iJLP  ^ /  L-JL>wU^  /  ^  gall  dJJ3  /  p — ajfiil  dJJ-i  /  I 

* 

!^pL  /  Up  Ul  /  "Jl  /  4L*  Jl  /La  Jl  c3wUi]l  Jl  /  c~Jl  Jl  ^ 

!  ^Ep  J,|  /  aJI  /  ~4-*E  <3l  /  ^5^1  /  (j^i 

Jjtil  ^i>-  /  LJJjp  /  c5-UaJl  (3  /  <3  /  *-^Ep  /l^  I^aA  /  jnl 

L  3 

jUT  J-4  4_J£  j  4JC4U-I  <j>  ytil  AjC4b?JJ  <3 

<3  aJ^£  j^-ij  .aJ ytli J  ^JjJi  4— AL> j  AilftiJl  aly>  ^  ^^aU*  a*»U-I  l) .  A>c*Urb 

aJL^J^I  LJ ytil  olplUi  (J  Oi jiP  0  *  W (j^*  oIl-  (^jjj  <uk>til 

JLaLSII  ^  l5_1p  aj*>Lp  ^ <-0^1 j  iLV>L^i  4_iliiJl  s— ^ J  J  ^Lp-Us^Ij 

.  JL^I  yuJl  ^  /.  \  0  Ji  Joua>^\  V*J  S^^'j  ^Ual3^|lj 

JL^_JUj  cr^»3-l  L«jfc J  Joii  $.L~JJ  ^jyjJ  aji  AjI^jI  *-)l  y 

^£jil  j.^.--\\  ^v-U?  j»jij  .a Ujp  U^Lj* j  U^U  Lilii  \jJj>-  JjJl  $.L^»  Ax^Uri 

^jl-fcjJl  jJL^  J>y  J^-4  JJ^2^  J^p  ^ 

A^Juii  J>-b  o  *  .  Jp ytil  1  Ia  j  L yj** 

A_ilai]i J  J  j^J&\  JL>- Jj  JjJjJ-^J.1  jL5"  ^wL-P  am  1  Aij-Ju^.  ^-L_^5^l 

L4  . 

j  A3j-Juj  j  )\  I y\^  . j  j 

>y*ji  '^JU.  ( 0) ji jJiJ  .aJ^uJI  ai-A  (j)  .oJ-^  c-^sJl  .OlijJi 

.L-oiCil  j  ^]i  I yU>  L  j  L-  j  ^  •4J^  ^  ^ 

43j_jj\  L  .^y3^\  0 yjJuJ  L«  .  aJsjJJI  aJu  ^ L  .a^Up  L  .OlijJi  j  Ai^Juj  L 

•  Oyji  ^ 

G1 

.  dwlp ^J  wL»^- 

.aJUJjirl  oUJl^Ji  iwJljflJl 

, ^ wLa^il  Ij 
.  Jp jil  Jw^l 

.  ^L*l  a^j^L*^  wL^*I  ji. 

,  aJ^  I 0^  df-ljJ-v^i  y? ji 

.JJrl  dUi  JU-^31  jjjj 
.  yi^9  J 

.  4j  jL-^  Jj>r 

•L5^-Ai'  (31  plSwlv^S)! 


UNIVERSIDAD  DE  SEVILLA 
Fac,  Fiiologia  -  Bibhoteca 


t.jJU  ~L^*I  Jju 

.  4jlyA-l  (j  oUaxil  (wJUaii  *_Jaj 
.OjPxiS  3  ^ylS-W?!  p-lxil  ^alj 
,  4«p ^mJ  O^Lo^xJl  ^^il _J^I 
.d y  IJaJb  yi**Jl  <L*Jxi.l  * — 

.  jUaiiL  J-s4?  yL~j 

•f-^'  O' 

.  jjJ  JA  2  j*J 

.  Ia_Ip Jj  ^juX^>  ^AJ 
.  LA~L*pi  jA  ^uJljiiii  ^govoJ 
.SjaiJji  c^-  c-jL^JI  iwJlkil  *w£j 

'  .i  *  * 

.  b»lw2  Jjyl  s-LiapI  Ji\j 

* 

.  dJuJ J>r  LlS""  Oy-til  3  c£y 

•  *  * 

.  L$_*x  I jy&Jj  01  Las-IjJ-s^!  ^.IjLa  j>- y 

.IjUT  oUUaJl  ftt 
.  L-  jjS^  aJjIUII  JLp  JLJ-^  £_JaJ 

.  ^Uw^lxJl  djby  4_ajJLs4?  <. _ JUaJi  Jxj 

Ji  <*_~aAJ  01  dllail  y>r  y 
.  LiIx*L?r  Jj^Ji  J^ji 

*  t  *’  * 

.  6  Jj>-I  j  L>>15^  Cj  j,  3yL> 

.  AXo  ^JL  wLy^ 

.£U^|I  APl3  JI  JU J  ^ 

.{.I yLO  olii  JL>J-n4?  Jal> 
.sja^jjl  3  V-JU2JI  £*1 

.  SliJO  Ji  AlfijJL/?  C-JU^Jl 

.Oj*il  Ji  oUDJl 

,  4^xS^  i,  3 1 ,1^  1 1  x*j 
.*>Lli  cJ5*" I  Ji  ytll  LlSjJ-v^  Jyb 

.^41j  Jl  oLiaJI 
* 

.  4-u ^*Jl  OlJiUl  ^y*  I JbJ-v^  jjjj 

.  aJL^-  <LAjJLj  ^jISwLv^I 

.  j» jJl  Jii y)l  Z yu 
.  0<AjJ  <Uj  ~L«  ^  J^il  jjy 

yt 

•  (jj-'vi^ll  J 

,fukS!  ;uu  JI  Jilji 

.  ji  (.y 
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G  3 


* 

.  Vjla  iS ji 

,  £r  f.LdwL«^^|l  ^j-V^J 

.6 ^aLaJI  ^jA  o yUall  J yJ 
.0 ylJbJlj  Cj yxll  (J,).  Ji ^Jl  J-yAj 
.U-L-v^  ^ j*-l 

.La  ^  J^2j 

u^j 

. yL«  jLJl  yj 

Ul  (3^  *\*o*^-  ^yjj 

.  Ljsjl  L51  IaL*J|  j  ©JbJbLl  oLJ^il  v _ 3\JLsaJ\ 

.  JjtSl  £.L~4  Ijl  yT J  ^yJl  ^L^4  Ji^Jl  y  Lj 
.JlPjii  Ljajl  \J \  £y>rlj  wlP ^il  X^\  $.y£ 

. ol jL—Jl  l) y£-  (j  Ul  aljlj  oljLwJi  C)y£-  ^Ll  ajLJl^  J_*^l  <jy 
*  L^i  01  Ljajl  L>!  Ol  OS-Lj^v^l  j>r  jl 

•(*■$*•'  'J'  ajjJj  JA1  2JJi  JU-jJl  Jjjj 
.O^L^S”  ^ >[  Li'  Jy'j  -^4  yi-1-^  J_^«j 

.  LLjJ  y  jL~*  Vj  \  £jl  j  4j  jLax  ^Jj>t  jil 

.l^i  aJ|  ui  <31 

Ijl  ^AJ»plj  cJiilj  ~l*J 

.  4J jlkil  JLp  Ijl  4*L?I  J  4jlyLl  (j  ^JJaaII  c-Jliajl  yjsu 

. Oy*ll  ^L*l  Ul  pj&ULilj  Oy>«Al  (j  y'tfj^l  yil> 

,  LvAJ  I  4^*  Ul  4_P,^*<wJ  d^L^Ol  ^^dl ^U 

*  ^ 

.Ljajl  41*  Ul  j  6 yljiiL)  yL*Jl  y*  <U»Axll  l3U£ 

.djLwwJlj  Ijl  yLOj  jlja.lilj  (yLwUtf>  yLo 

'  ’  t,  „*  '  "  "  „ 

.  L>-Lv^  41*  Ijl  ^  ylj  I  j-%  <&  ^  yjl  y*  ^yij 

.  4jc*  Ij  I  J> ypl  j  jJlJ  y4  ^JLs^ 

*  *  t-  t  *■  ^ 

.Llajl  4j  Ijl  ^jlj  La wi-Py  (yij 

,L<2jI  L>l  IaL^jI j  Laj^pI^*  43UaJI 
. 4J jLUll  O-^-  Ijl  4ju^Ij  4J2-LJI  cu^-  l_^L^JI  ^JUaJI  /waj 

"  *  .  *y 

.^L*^  Ijl  y'^J  L^Ls^  dijj!  j-LjapI  y Ij 

.  (yj  J-v^>  4-ji  Ijl  yjl  J  6 Jj  Jj>T  LlS^  Oy^l  (3 

•  1  *  (  .  *  * 

#<yc4  I j-*-AJj  l)I  Ijl  ^_A j^-jlj  l^-*-4  I 01  La^LJ-v^I  f.LLA  y>r j 

'%&  Ijl  flifj  IjLS"  oLJlkll  rL7 

. jw2_p  L^-JLp  Ijl  4jjltaJl  yijJ-v^ 

. yL j  o Jo«  djbjj  Ijl  JlpI j  4^w?ljt]l  djljy  4-5jJ^  l_JUaJI  wIaj 
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Final  Exercise 
1. 


_ _ AjI  (jl  Ul  jATjlj  7"  Jl  <w~AJU  (jl  dllAjI  j>r  j 

*  *  * 

.  Ljajl  Ul  U&jjjlj  LjC«U>r  JijJl  Jjjt 

*  t  (  *  1 

.  ^  J^3l^  d.-L^l^j  Lv IS"”  ^ **—j (_J^j2j 

,  L, au)  Ul  ^jlj  A!*;  .JU^U^a 

.  LUajI  l$Jl  Ul  ^JL*lj  ^L>jj>r^/I  apS  J^  (jL?r Jl  ^Jtur 
. $.1  dlli  Ul  (JLil  j  $.!  JL^  dlli  ^AjJLyi?  ^JLb 
.AjljiLl  3  Ul  AjwaIj  aJajJujl  3  (^b^ii  ^^^JliaJl  ^Uaj 
•  <J>i  ^  lAj^olj  aLuLI  J[  oL~L*2>  _ _ JUaJl  jpJU 


.o^tll  Jl  Ul  ^JL-I J  Jj^il  Jl  oUlkJl  ^ 
.tjajl  Ul  L^jljIj  AjS"*  v^JliaJl  a-wj 
.  I cJS"” I  Ul  3 Jslj  *)UJj  cJS””l  jxll  UlajJLv^  (JjJLi 
Jl  Ul  .^plj  Jl  oLiaII 

.a^jjS/I  OlwdJl  ^  bJLP  Ul  jjjlj  A-J yUl  OlJlUl  ^jA  I J J-P  ^JLJ-n<£>  jjjj 
,^-^XA  L&  Ul  ^  Jlj  aJl^  AJfcjXj  ^jUJ-v5>I  ^  JL 

ft  *  t  •  I 

.  Ljajl  Ul  5 jpl  J  ^ ^Jl  jj Jl  2jXJ 
. L^jt4  Ul  U^jjjlj  <j-Xxi  OwL«  ^ J Jl  jjJ 

*  *.  *  .  *  r*  . 

.  La2jI  (_£AP^J  Ul  Jlj  p-bl Jp JJ  (j ^Aj 
•  Uj  UfrJl  lif  ^[ J  rUkJl  i*li  Jl  jit  Jl  ^ 
■  Wi  ^  *(Jj  jl  *gj 

.  Jj^>li  Vb-j  i)LA  Lit  (JjJ  Nb-j  JUa  -Uji  Jjj 

jJl  ^L-v»  Lit  Js^lj  ^ _Jt  flijLvaS/t  J-^y 

. Ig-j  Ul  ^ ^pl j  o ^IaJI  3 yliaJl  ^ jaj 
.6 jLvJU  U^Jl  Ul  J-S^^j  ® yUaiU  C*j ^vjl  Jl  Jj jil  Js^AJ 
. f.L^*  Ul  ^ ^plj  1>-L^9  5.U-L/3S/I 


.L^JL4  Ul  J-^plj  La  Jl  ^y^Jl  J^a; 

.LUajI  ^ «-L jjl 

,*>L*^  Ix-j  Ul  (J^jIj  ajUIj  (JU-4  jL>jtil 


l3j  A/Si  (jl  d^_>rjl  .J-j-l^J^fl  C^jl  .  ^j-^vlil  J-O _ wvJl  L.  ^»-L y3  Jl*j  .dwLP^J  ^AJ 

.^1 — 113^/1  J^  ^sj-C  .lJ* ^voil  L* ^5sjL|  .  AA-4ULI  aJ^-  O ji jAJ  .OljiA-l  O JjJji  .oljj/jjjl 

j~~i.^~A  (_y*  **— ^U^-  . 4S- j+**j  4j^L^c  ^^aj  ,<«-Al^Jrl  ^aJj  . aJj aJU^^  2jL^j  wL*j 
J— s^2j  .caLpL^  \  «  ^Uj  .  JIai]1  <2aJjL|  IAa  Jj*j  J^U  .  Ja^*» j^/I  <3 J  ^ jaj  ,^^-^>ti]l  j£ 

j  j*LJl  .Ujjl  (j  Ju^aj  .aL^*  U j-j  Ojx^j  .aJLU-I  jj  ^ jj  .  y*  ^  2 jxj  .^U!  ^\  j^j 

.  (jJLiil 
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2. 

.  i_-  ©I j__a  ^ — aiLa  ax^L^-1  jyA\  jLS^j  {j~*? j  j^a *>- 

J-J  Jj  (J,L>C4  j.li  .  oJl  L>  (j  Ij^L)  .  ^Jp  jXA  <j  ^Jj-^ 

3_-jLAiii  ^ jJLjJI j  ^jjJ.1  (j_p  LiS^ j  JULSj'  . jJuJl  jj^  j-lc^l  c^J  .^Lid^/l> 

.  4-L)  jJl  (_j  4Jj  1  j  .J_P^ll  J-*j  (_jvIpL^  ^3^"  t— ■ 43Lii]l J 

.jOto  *L*«**J£  ^>JlP J 

3. 

Put  the  glasses  on  the  table!  Get  up!  Visit  the  fair!  Come  back  home  before  noon! 
Hurry  up!  Don’t  be  afraid  of  the  minister!  Don’t  sleep  in  the  lecture!  Tell  me  me 
who  are  you!  Tell  me  where  you  were!  Eat  the  meat!  Come  in!  Go  to  the 
university!  Give  the  dinars! 

4. 

4j i  L$Jl  C-w. .  oL~Jl  .  L$J[  £->■  j  •‘u-4  l— *1^0  . 


5. 

■ _ £  y  ' j-*i  01  s _ £  O'  '-0p  -o^ 01  •*rSi 

(31  I  ^ .ic  l, ^ ^  (_g**^*i  O'  ‘uip  . i-XP  \jZ*£  01  .0E»'  01  dEl-p 

6. 


Jussive 

Imperfect 

Perfect 

s^yt 

o^Sj-aj 

i_pu 

J ^ 

0 

Jjf 

o-iJ 

»Ap 

0 

0  ✓ 

0 

0  s  " 

0 

s  Os 

c^J 

irA! 

>- 

Jj 

0^ 

0 
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L  4 


.  /  OJ..  «j.:;  /  <tlL* <-i-  .~<T' 

•  JtC- jit 

V cLLv-Lj  6 jLvJi  c_-0«A3  ^J»A 
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L  6 


L  7 


L  8 


dJJ3  cJjti 
/  vLLwIj  (jJLS5  cJjti  J-a 

!dl~uL,  dX5  J*3l 
!(XX*oLj  dX5  Jxil 
l^-^woaib  <JiX5  I 


. JjL- j  oJlp  o-X" 
.  t^jS'  dJiP  ol ^3 

.  *^j\ j>r  OwlP 
* 

.^.l^wLy^i  OJ-P  <Z~>  J&’S 

■u'jp' ij* 

,<jOrLi  dJ-P  oi>l 
.  j»L)i  a~lP  XL*  C-uS^ 
.£jL>1  dJLP  XL*  OlS^ 

w# 

.s.ULl^S|I  Jj\ 

.$.L apS/1 

.oLiaJI  y2-*^.  c^-*-i>rj 

^il 

•■>A^  c/' 

.  olv? ^il  Ly2JfJ.  o^l> 
y2*^.  XL* 

•J^  *L>^  l/2^ 

.f-L^J^ji  y2*-*  <L*JX-I  j*&>- 


?cX  Xj  (jl  ^ 
?oXj  cX  j 
?o LwU  aj!  Jl 


4jt*b>r  Aji  (3 


(^1  ^3 

.^jlp  015*  Jij  c^l 
^J^PO  C~o  (_£l 


V s i y J  cj j*/2>-  L^L*  ajI 


Lesson  13  549 


G  1 


G  2 


G  3 


.'jjXfiiZ-  Ob" 

.bjb  Ob" 

.aJL*^  dlliil  CjI^ 
.  bill?  JL3 jjl  jjil j>»  01 5^ 

4 

JjbJbr  Ob" 

.bJbr  *l£ty  Ob" 

.ijl?!-  3^"^  ob" 

4 

.^4 43 ytii  oJb" 

.20^1  AJJ^I  dJb" 

4 

.  4JLoi^  4_*/? dOb" 

4 

.bjJL>-  Ob" 

.  biaj ^  ob" 

* 

.  2iLcvj>-  AlJb-  dJb" 

.u^s  ^ui  oir 

.2lJIp  4j  dJb" 


.  Ow\A  jZJjjjj  OwL*  (3  ^AjwLv^  Ob" 

•fji  3^  (J>1  ^5^- 

.^0  dji  A^jjdl  <3  <^>-1  Ob" 

^  - 

3^”  4d^»  Jjj*  dOb" 

.  ^jaJi  JLxj  3^"  oA>-lj  4_pL^  ^Uj  ^2j jll  Ob" 
.  4JL^  3b"  4jb*» j  c_dbo  Ob" 

.  3T  Owbl  ^jl j£>  (j  ^jlc,  j^i  ob" 

.  <U~*  djJ.  Odd)  4^«br  3  ^jdj  yt-Z'  Ob" 

•fji  iX  g^1  Li-uj.  oiT 

3^  4JLj  3^  t) ^Pdj  Jjil jll  Ob" 
.  3T  jW2L*Jl  Lb"  <w*>  jdO  d-dS”" 


odi.  0 jj  4jjwL»  3  0 j-bwo  ^ybwLv^l  Ob" 
“  *» 

.  ^ jj  3T  31  0 jOlc  <— oir 

.  j  ^  ^  dwii  3  03^^  ^ j^~\- 

. ^ JT  ajjJlII  <Lb3  OjJj  ddL*l*ll  dJb" 


.  jig  Uli  Jjtj  \f  dd^-lj  aj\^>  0 ^»bj 

.  4JLaa»  3^  4)b»»^  O^d^j  ^jbd*./?!  Ob" 
3^  ojIi  ^ji j-si  3  0 jOux,  ~u^-j  ob" 
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G  4 


G  5 


G  6 


.  (j-^1  J  *— ■* kil  0 

.pjl  J5”"  L) JjJJJ  <— ■> _^*3l  0J15j»*21  OlS-" 
•  ji**  p-fj*  lM  OlS" 

.  ^L«-4  JS"  jy^ut\\  ^jA  L-IS"  jZ. J  LS' 

.  J jSll  s.li-U^S/1  JS”" 

•Jj6^  O*^’  y^-^'  J“^-> 

•  c$  sJ^Akll 

.OjlJ  oi^  Jl  oLiiJl  JS*"  o yL* 
.  aJjL^-1  J|  L-kk-*  JS**  U  ^£0 
.i)L*  ^Lk^l  Jf  J*ju 
, L„  - ll  J^"*  I., _ 

J'  J5""  c^jI j 
.  t^Jwsil  JS'*  Ck 
.OJll  ^  Ojj 

.dkUJl  ^ 


.  jjSn  ^^i 

•  J jSll  (^  J^j 

-  ** 

.~ig-*il  j  ^MkSl 
.  OJcS  AjjwL«  Jl  oLikl  C~^~  C“J 

.  SjUj-l  j^  LLwJ^C*  0  JPJ 

.iSLj&  $.LkSll  J*-*i 

.^jul^ Jl  C-Jj 

.  JjSli  (J~»\  p-^  ^liJw^S/1  J-s^j 

•  Jj^'  cr^  J-^J 

.j^xil  j  <_/>UaJl  ^ 

.  0«AjJ  ajoJl*  Jl  ^  oLiftil  c^ 

V* 

.  2lLlL1  Jl  kkk*  Lj j&s 

.kL a  ^LkS/1  J-^xj 

.  ijr  ^j^ji  o-^j 
^1  Jl  cu»l J 
.  LjS^  iw^iSOl  ol J 
.  Lg-lS^  OAil  c->  j  j 

.1*1T  dkUJl 
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G  7 


Final  Exercise 


(Jbrj 
*  / 

LcJi  Lj  yup  UJi 

Ulil  ITjU  0 

*  * 

Lpjjd^  ^J4P  j  4jL« 


4-j  jP  Jy  j  2x«ai 

OLwvlj^  OLdS" 
©wL^i^-  aJli?  OjydPj  Olul 
4JL>J^-  cjI  jUp  £~v<aJ 
aljJ  0 J 

L^sJ yl  hJl J  4jUj  t_jJl 

<S  OyT* 


1. 


*  t.  *  * 

_> j_U-l  cdLS^  .(J a_*o  (j  Ol—^  . M-j yh  4jjj i  jii^  .yuj^s*  oijii  C-Ji^  .ud^  oir 

. <uU  .  L>w?  *>U)!  oir  . IJj  Jd  |i  Vl  OlS^  .  4JLJL3  OL*»l  4^3  cdlS""  .  Ulaj y*  OIS""  . a y* 
jlS"  .a^- y*  5i yd!  cdlS*"  old* y*l!  cjJIS^  . I Jj Jj>r  ^yLdiwdi  oir  .yub jb  olid*  cJl5" 


2. 


w  .  v — '  s — '  w-' y*-*'  S — *->  *— <  ,i<A/wvr  jj«****u^i  1  v. «o 

*  '*  **  * 

.  yed*^-  La  Up  cdlS""  ,iwL»li  y>JJl  .Lilib  Jj jJl  yil  jA  015"*  . LCcJj  ys>\ 


>Ul 


He  ate  /  has  eaten  /  had  eaten  all  the  meat.  The  doctor  used  to  work  in  the  same 
city.  Perhaps,  he  will  come  to  the  party.  The  teacher  (f.)  used  to  go  to  the  same 
cafe  every  day  for  two  weeks.  Perhaps,  he  knows  the  solution,  perhaps  not.  He 
drank  all  the  juice  before  the  arrrival  of  the  guests.  He  will  have  left  his  clinic. 


3. 

.cyLj^sJl  lypl-j  J-T  _?r  .  t^dUil  y>t_Ul  (yU>  y  U ypl  ^ I  .  y?jil  d*dP 

lyJUil  .dL~iy  dJLJi  oyT  .  v-JaJi  Jjp  L^Ir  ahull  /ahull  3^  cdlT  .^Ju L  1  yPL 

jl*l  JL_>-I  o  A  j  Jj  .cy  yU-i  yifcJ  yA  j»>-l  /  4-^udj  ty  yU-1  dflj 

.ljj>r  aLi^  Old y*il  CdlS^  .^*>UJl  ^jP  JU-  ,^L)1  dJp  J-J 
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Ll 

UUjjS/1  Jl  IjyU*  /  /  yL- 

!0N>  |%-$j  l^j  /  /  s-^j 

fji  lt"  JUpS/1  Ijy^rl  /  y4l  /  y4l 
!  a-o yil  ajJJl  3l  CjUl^Jl  y  /  L5^ y  /  ^y 

hljj-s^S/1  (J,j.  lj y* jj  /  Uy*jj  /  d»jj 
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L  2 


L  3 


L  4 


IdJUJL^r  <U*»  I  £  Li  1 

IjUall  (3  c-i^wJaJb  lj^>- j  /  j  j  »«-—>- j 

!Ui£lSl  dwU  j  /  Ji  j  *J>rj 

*  *  +  “  *,  ' 

LPj^^  i /  ^.Ji  /  j*Ji 

aJU* jJl  »,iJlJj  aJ  I j  /  ^JLa» 

! jikiStj  iiijfc  31  1  jyL-  / yU*  /  y^ 

!fJJ!  ljub  \jjA\j  isytt  I  j4\ 

?*JLa  Jl  Up  yUJ  Ol  dbSo:.  Jj* 

?a!>- jil  ^^P  d jjJ^-  01  p-£sJ^3l  l* 
.  l5-Ua31  <3  |»  3  j  Li 1  01 
.A-bLi-1  j  LJjLaj  01  lf^3l 
.^UoS/1  o  jjs>  3-v*' ^  01  tu£lc 

.  o-ui  3*1  i-**-4  yU^  01  4-^*1 
?|V^jU*rlj  Ijj^fs-J  01  |i  liLi 

?diLlil  01  {^sm 


0-ui  3i  yUu  <_£  jJl  ui 1 
jUall  J!  C-L? J  ^Jl  ^jijJl 

lj-p  LJjjjjj  ^jJl  f-liwU^S/l 
biil j  (jjJ\  jil jil 
<Lj ^*Jl  AjJJl  OL^jJU  OlAiil  OLJUaJl 

-Lgjc*  3  OL-jOj  0)3^  £* 

aJLlU  o gJl  SliiJl 
aLlA-I  0 ^"Mll  oLiill 
djUS"*  oL>-l j  0 ^ jJl  Jl^^UI 
$.Lil  ^jA  LvlS^  3  c£uil  -Up 

til  J~"j*  gr"1' 


u  i^r  ^ji  jju  )\ 

^  ULxi-  ^Jl  jL^SlI 
0^>ti>l  03J3  ^j-4  ^jju^l  (_£u)l  ^JOJl 

— ^-^’1  ^  "*  1  )  1  *  ^Jw\jl  0^4-*-— ^  L<— W*a3  1 

£l^jLw0  Aj^Lj  dUi  ajlaj!^  c^U^l  (^^UxJlil  *Aj ^il 
(^JjLp  3i  1-fxLv jl  ^1  aJL^ J)\  3 
^p^^o  Uyil  ^il  oU>rl ^Jl 
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J,  a>  jJ>I 

LJl  LajwW?  (jjAJl 


l$j ^p!  aIjIaII 

p-fr!  J>  ^ 

^—^51  ^li  aLxII  La 

\JS-  0>-^  Lgj  jiL* I  /^il  oJjd^rl  0 jLaa^JI 
1^1*1  ^jOjA^P  cJjL  Ax^l4rl 

A1P  ^ijwL^?  ^Jjj>-  (^jJl  (j/2_>cjj!  I JwA 

L^jlp  La-C’*'  ^ jJJl  ^Lllll  (j 


L^-j  cjw? j  ^1  AJlji-l 

AJL*  IjI jJs>l  <JJuJru>>l  (^JJi  Oj^iJ 


aJL> j)&  dwL#  l  ^  ^il  OlII 
L^J  Lr  /\)l  apUSI 

G  1 

dwL-A  aJ  /^JLaj  /^Juil  —  A-^ii  J—iM  ^wLaj  —  Aj^»JJL> 

?c-4 ^Juii  e/2^  0 ^»Aaj  Ja  —  AjJjU 

>L^J yill  Ji jJl  f,L^l>  (j~S ji\  v_^>- jJ  —  ^LrS!l  ^  ji 

j L_~o  J— a  -  oyl  jaJb  ilLiA  Jl  yL^J  -  jUklllj  OjJ  Jl  yL^J  -  yL^J  j-j!  Ji 

0  j  J-aLOj  —  ^ jJl  OwULiJ  *L~*  dw\A>Lil  ^-*->  —  OJJ  5  ^jJaLLi  /^LaLio  ^Ja 

.Ai>jJ-l  AJJ^l 


4_<Jjtil  -  A-J yJl  aJJJI  J,!  L^* j\  —  AjlUI  Ji  OwbjJrl  CjUiSlli  ^JUall 

.  Aj^lSsj^l  AxJJl  J,[  Aw^J  ylll  A*JJl  ^  a1L»  J\ 

.Uo*>\j  j  dLi-1  jP  $.LLa  tjJj£  -  J  Ll^l jJ  J*  AjJ^-  -  ?All>-j  ^  ^5LajwL^  Ja 

.Ijji  ^JLO  —  ^ —  cplx^sii  OllwlP 

?L .iJlAl  yil  Jjfc  -  dU5  -  dU5  L>.yij 

JjJU?  J-  ^1  Ji  Ji  L?'j'  “  C^y 

j-a  bJLP  ^j-Ji  JjLaJ  -  Ljylj^r  UjJ^  ill_j»A  JvIjLa  /Jj'-a  u)^.^  I^>S**  if 

>-S/l  t-3 

UUrlj  of  L^j:„  -  dU5  Jjtii  Ol  -  ^La  Jl  yL*J  of  Oi^U. 

d->*>LJ  Jl_*j  —  ?oJ— ^>Lj  di-i^p  (j-i / J— J-*  “  Oj^?t-o 

.  cjIpLsx 


jJL-y  /J—  y  ^  -  'fviUiJu^  Jl  S_j~U>  ojwy  /j~-J  J*  ~  Ji  J^ji 

Ji  iSUa-Jt 
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*  > 

O bLi  —  ?La  Jl  j^2^"  I 

.  b jJL  U-^«  0* vw2j4  L^Jl 

G  2 

.  bbJu<a]  AjJla  ^JlUSl  ^Jub  /  ^Jj 
U-J[  <j yJub  /  i yjJ 

?Jj>r ^1  bJJ5  J,!  jyJ-l>  /  v_^4 

V^W^-'j  a*  I 

?(i-Ll  L$jIi4  /  Ja 

?cJjia ^ll  bJj-^s  /  bJb-l>-  bli 

1  <y* 

?l£ j-^i'  bi ^Sb  ^  J  y 

ybalb  jy y,  /  ljy>- j  ^y^4 
?Jj^Jl  yb*o  /  yL*  ^1  ^ 
^jlbJaib  djL-Jb  jjyL~J  /  yb*  J-A 
^ ji  jjyL*o  /  IjyL*  J^> 
^  C^liliaL-Jl  (jJJj  ^  Jj&btJ  /  (OwLAbi  ^J-A 
.  J5"  (jJLAbiu  /  jJ-Abi 

^ y?b>s-bS/^  bJbJjl  JLAbiJ  /  o J-*bi 

?^U5  Jxi;  0!  di^Jl  /  b^4'  > 

?lib-A  J,1  I y-Ajj  (1)1 

?^-AjLLSj  01  /  i*-^-^-4!  ^jjl 

.  yvjipb.*  LL-p  j?* tJj  I  by^l 
. ^ y-^1  Jl*j  4-J>r-lj  Jj^]l  I  j£ rl 

.  ^Pj~o  J»**Jl  '4-a  wL^*>LJl  yj  /  yr' 

?5Jbw ^jl  d-LA  j  j  C~L*jl  (y  ^1 

•  Ji  \a^X  1  J-^y  / 

.  j^J.1  Jl  b$L- y  /  Ubl^jl 

G  3 

.d*  2J>1  J^ly  / J^ljf  (l  cN 

.  JjU  aJL-j  yi>  y  |i  cN 
?  Jj<j  bi^p  j^o 
.  Jju  dii5  l)J  biSor.  ^  c^/ 
.wbu  Ifblil  ^  cV 
.JL*j  ^-La^I  bJ-^  J-Abdl  ^  i')} 
.  JL *j  o yLiil  yb-J  / yb-1  c^/ 

.JjU  y  jl  tM 
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G  4 


.*\*j  A-*xl jwlll  ^jP  ^  cM 

.A*j  Jj-X^all  fwlii  jl  cN 
.  0*J  oLJ^Jl  jo  I pS>r  j\  ^  cM 


.  l)Ai1  ^ 

.  U>JP jj  ^^SjwL^  ^aj 


.AkjJl  cJ-  cpL&I  ^Jlkil 


.L-LyS  Jj^ll  £.L*2Pl  J\j 
.  oJjw LiS"*  0^*c-il  ^-*p 

.  Lg_***  I ^J&jj  01  LAj-ISwU^I  $.IjLj&  ^?r 

.IjjiT  oUUali  rL7 

*  ' 

.  LajJ5**  aJ jl]ail  l51p  ^AjJLy?  ^Qal 

OjL  Jj  AAj~ly2  (^^JUaJl  Jjo 

^Jkl  di  i _ Jfcjj  01  oLiJi  j 

.  Lia^L>t  Jj jjji 

*  *  *■  *  <M 

,d.A>-!^  Lw*#l5^  <_p jJj*  1  (^4  >Xj^-  (J^jjj 

.  AIo  ^AJwLv^ 

.^U&s-Nl  3pIS  Jl  JU- ^1  LriJ^ 

.$.1  jaJ5*  oLxi  ^AjwXv3  ^aL 

.AkjJl  j  ^bSOl  u-JUaJl 
.  aLaLI  d|  aiajJ-v^  iwOlJiil  ^p  Jj 
.0j*ll  Ji  oUlWl  ^Jui 


.^r  cJuji 


Cr* 


,*>Li3  C*4Sl  (^J|,  J*S\  LJL>  J-y2>  (JjAJ 

•c>^  dl  c->LiaJ1 
✓ 

.  A_J ^*Jl  Ol-U-d  l^Op  ^AjJly2  jjjj 

.  aJLa^  AAJJJ  ^jlSj-y?l  ^ y^i 

.  ^^Jl  2y*J 

.  OwUi  O  JLo  ^  ji j$\  jjy 
* 

.rUWl  APIS  Jl  jS!>l  ^ 

•dl  CgH*** 

. yijy^  ^ib-A 

.  £.Lv**w*  ^J-yAJ 

.6 ^J&IaJI  ^^4  d ^jlJaJl  ^ j*j 
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.0 ylklb  ^1  Uiyil 

.  l>*lw?  £U~W?S/1 
•  b*  Jl  j 

•-^’  cr*j  tyk 

.  A*j\ j  ^yb*  <Jb*xJl 

.  d  J-P  JJ  jC^~  ^AJ 

.dJuJbkl  CUbl^Jl 

.  ^ yJl  $.bw*  Jj jil  yib 
.-ipjli  v— >■  ^  ijr- 
.oijLvJl  jy^  aJL-W?  ~ub  c£y 

.  aJ|  I jj  '/* £  01  d^liwLvi?!  -Lo-^  y>ry 

•  J~M  Ui  J^-^'  Jjji 
•* 

•-^  g?H  JU- 
•^jC-  J*y  ^?rf 
.^1  JI  t«o^Sll  y*. 

.jV cjdb  a^li-U^l  -t*b  Axj 
.  Ajlybl  y  c-.fl.kxil  ^JlkJl  xwaj 
j  ^yliJ-^1  ^kkl  (jik 

.  AP d^bbl  (Jj3l  jil  J-A-l 
.3 ylkSb  yL-Jl  y*  A-Jlxil  c_kb£ 

.jlk-alb  yL-L^?  JWO 
•f^1  y*  -CU  fyi 

Final  Exercise 

1. 

^s>rj^-j  / ^ — >r  yl  .  A*>- ^-~bl  6XJt>  bio  .  (j~j jb  cl) yb*o  .  y*£j ^b  0y>- y  .  biyw2>  ^-bb 

/j-u-jl  .  0 ybl — aj  .c~Jl  Jl  l$iil y  /ifSil j\  .v-^b^jl  (JU  .^b^kl'  4-U$3l 

J  j- Jb-  yjP  bl  jJrl  yb*J  .  obbe-b^l  jjbj  ^-Ajb£  .  J^  yb*u  01  .  fljbb"  J^by  J^y 

o  Jl_a  y_^-  yil  .  bLS"  a  :.kxj  /  a-J^xj  /  4_^k-pl  .^bo-bJ y_P  j  j  .  j-^jil  <j  O^bjbio  .  4x>^ 

.JjpIJlSI  <j  CjIj jksil  yp  bjJL^  .  LLibil  J-v^ly  .  oy-b*  Jbbu*  yp  Abykil  a-ajS|1  ybo  -jb^S/l 

.  <■ _ irkil  Jl  y 

2. 

Jl  y> js-b"  s-b*kl  {j~-*  1  b^3  cub"  ^yJl  a>w2J1  o J\ Jj  cJ-^ j\  .Usj ^^1  c^kll  yjyl'  015^ 

j__j  J  j  ^J—v^lj  .  y\— ikl  jil  y— ^  j^bsil  olij  yP  yb^l  Ijb^sJl  (j^y*  b)l  Ajsi  $.b>r  ly>*  oly  .olk-^lkl 


^1  .dJLjJbkl  ^JyLLbj 


v- 


t)  y'^r"i  4>*  cL’J  <^*^' 


UU 


4_Jl  ^LjJilj  4_>wajl  cSj-ijj  (j  JL5  .IJa-  5Ly  jl  1^p-  ^sj 
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4jl_j  jil  j^->-!  d<-\-3-!  d^L^taiL  4>-Lo^l  yP  jS*  ^yllS/!  ^LxJLwmJ.!  0^  .  4L*-P  j*+s» 

cu_*j  . yypl ^  ~i*j  otol3!  ^LvaiS^lj  !yj  j  U^-sx!y  OlLUl  0!A3yll  J-*^!j  . oJj  Jj>r  y^ly 

.  <L*~v<s>lxi!  ^  C^Uail^l  ^!  ©jljyil  y^L*j!  ^y^J!  oLJl*ll  Col P  .  0  Jjwb»r  y-fc! y  L$-*3  ^Jj9  <LL*» y 

.  <Lij y^l  4-oJLli  4-yL-L!  <L-JjL!  Jju  2ijU^I  ^.LvJ^jl  (j^jl)  <LaJa-dl  y  JUJjLl  yi!  C— 

3. 

.  v>- _y~i!  IjJ-^Lio  .  yjyi!  JjI*!  ^  !jy*Li  jl  .^L* j  Owip  ^J»  y  y  /j^ j!  jl 

.  (J yJLU  dJ — &  4-_>- yL>  .4 — «J^Jl  J-v^yj  |i  .  y-^j^jaJ!  djLj  yP  AjJ^-  .  JjyiL  *>--«>' y  |i 

J  ,Ok>L2^  oUlkll  ^/2-ju  y_>J  ji  .4_13 ^P  (j  yJ>o  .  o^L-Jr!  £cjLJ!  ^ya^j  yP  j! yii!  yLy 
J5" l_7  ^  ^  g)^ll  ^j— ^3  C-«— «i!  ^l  J-JU  M  !  jJLJl  1  ojLy  ! y y>  ^  !<L»JL>sJ!  (J ^a\ y  .  !yjy 

Ijl^UJ!  y>Ji! 

4. 


ObLT 

L)lL  ^Jup  4JLc 

* 

L*lp  0 J jJUP j  4j*>\j 

0L~*  £  j  yf  2jL 
fc  ^  *  **  .* 

3 y?ci>!  Jljlj  yJ^P  yJ! y  4jL»-*jjly  lJL!  j*lp  y 
3 y>cJ>!  Jbu  o jZjS>  yjjl y  4jL>-ajj1j  l3-S!  4JLcv  y 
^^Li»!  ~L*j  yj y— <*Py  (y«o!y  4j L^wv*^  ^Lp  (_$ 
«^^Li!  wixj  yjy^Lpy  4j  L^jww^  4_Loj  y 

^*>Lil  JJ  yyt^Jj  4^w*Jj  4jL^x^Jj  ejJl  j*lp  (j 

^^Lil  JJ  yyc^Jj  ^-^Jj  j  olSI  4^  y 


piys 


Li! 


4jL/3J  4jL» 


A-w^5  oa!! 


y2J  y»  ^3*^  1  ^s3*- 
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L  2 

/IV  jy, jf  /IV  /II  Oh  /IV  jjpf  /IV  yaf  /il  /IV  /  IV  yf  /IV 

n  jjp  /m  y  ij  /iv  In  ^  /rv 

.yjdl  wLpyll  ^^i! 

.oJlil  j!  of  3l jf 

.  Liljaj  4_SjwL^  L5iapl 

.jJLJl  y 

.  CjbL>t-ijsy!  0jLj  yip! 

.  4y»L>-  a^JSsj  yi!  ^Jl 
. 2locvaJ!  4JLv-^!  ^^Ip  cyU-! 

.4y yti!  0!JliJ!  *uuj L*»  Jj! 
,^yL yl!  wUxi!  4^*vLjr.  (^5^^ 

.4-0 yj!  ^ yi yji  ^4  oli^l^-  (_£ y>r! 
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L  3 


G  1 


.0 ^L*  o y~*  Li 

ji 

•  uy ji  '^*J.  J\  J -s^lj 


.  aLlLI 

JA  oilli  JA*  (jA  JS-')  J  dX*-\ 

o*  ^  a*- 
•jW*1'  {j*  £f“  L*  ^ 

^LLjai  /j*  ^_A~llP  L*  v-i ^xj  (J-A 

.oUJJl  JA  lip  (U  Jf-)  J 

•u^*'  Li-1-**'*  j'j  0*  iX 

.  ^jA  ^ -Up  ^j£.  Lu>-  j 

._Lpl_^  ^y*  (J  L*  JS"  'y*Jl 


.(JLaLvO  a1a>-  <U^r^UL|  jijy 

.  d  jW23  4^15*"  4j  j 

,  ^  -  .  /?  !  -  A  ^  #  L  I  l  -— ^~  ^-) 

.Li jz«/2)  ^ j-Jl  f.L~>  ji 
.  ^yJl  -VijJl  o-iJji  y  j  j  v*“>- 

.  4-j ^xil  Ol«ALil  4_*^Luj  Lilli  Jj^j 
.  ^ ^xil  <L*L^  L*J ji 
.  b  j\+^2 ft  4*LL^J  ^xil  -L ^il  J  L— 

.pixil  Jl>  2LKWI  ^*4 

.  4jIJ Ji ^il  J 

•  LjJJ  4jjLj  Ji^Jl 

.^yjl  UyL-  ^ 
.JjOJt'  J  jy-i 

•  Lij  Jwv^j  ^.A  Li  ^jytl 


.  o yLl  OlaJUl  ^Jij6 

»<  ^ 

.  lo*>b  j Lii  4jjj4*Jr I  ij^j  {^*i 

.to^b  jy& 

,^aO^L  yL*o  l)I  wL*-^-  Jj 

Lj ytil  Axiil  01  ^jjwb J)  I Jj j  /jjj I 

/  #  # 

,JL«Jl  ^  L-IS"  ^ ^Juj  01  ~b y 

.4^-L^  ^ j*. Si  Ji ^Ji 
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G  3 


G  4 


(/‘tf 

^5*  4:.}?wj  /  <»Ja/J  /  lulapl  (Ja 

.£>1  Jl  olSlkJl  3T  oJL-y  /  J-v  / 


.  4*^Lir-l  ^JljaJ! 

.  d yL*  Ji^ll  J^?l  jj 

AjIj^I^-  Ji^ll 

.^w2il  J,|  Ji\ J>\  jj  I  UU^jj 

.  ^JwL*  (.,^1  I  4_Ly£?^J  j  4»L*^^I 


.  C-J ^xJi  L-i  Jjygilj  I 

.£ ^r*^'  f^*l  O-o-j 

.  L-^Ob-*  AjLLvI  ^lp  L«^*rl 
.  A^wL^Ol  oJLa  LiJbl 
.  4jjUy*0l  LUaill  £-0>jl 

•L/*^4'  0 J*~* 

l  .  * 

.^^1  L»juI  IJla  c.**^.)! 
.  4-J ^xjl  OlwlLil  twJL?r  LiS j 


.  d)l jJLil  oJJj  a^Lj^»  l  j*nI,U  1 1  *u>-jUi- 1  jijj 

.  LJlll  a^La-JI  I^JIj^p  ^jI^M  <L« j>j>-  djj j& 
.  Jj /^JLaJl  wLaLJuj  01  wL^-l  ^1^1 
. d j^Jl  jJjj\  01  c-o j\ 

.6^-dJl  ^JA  Ub*-L$  L-J ^JUj  l)I  C-Ol jl 

.  0*-Ul  Owl«  ^  j3 L*J  0i  1-Ojl 
.  <uJjI_p  ^1  aJL^j  01  ^>-1  ^Ijl 

.  £4  Ajlol^-  jj jjl  J 

•V*-"  yjj  <_Mj 


!  ^ ilj  j  *  .  >-  j 

!<u-l~Jl  dj-A  1 4jjl 


IaLl^I  (J1p  l^prl  /  V-^-f 

!  Aw3,^ll  dJjfc  J,  1  ^>cv?J  1  /  ^-s^jl 
!^ly  J^o  ^5”" Ijj^i? 

!^M  /  j** 
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G  5 


a*  I I 

ail  ja  Ltr 

^jA 

* 

^jA  \J  l^t_i3 

olilia-Jl  ^y2^0. 

aUi  JbJbLl  ^axJl 

d  JL>“I  J  A> t_v*J 

^  jiJi 
iJla 


JJtii  ^i>* 


f-*31 


.  Lw_^ 


LS^ 


Ajll^sJl 


JL*ii  £.Lv*w«  ^>- 

4_pL^  Jut)  ^ J jJLLi 

wL^j  (J  LuSJLv*»  1  - 

!4La  Jl  U^Ujl  /  LUji 


.  ju*  Jl j~Jl  JU  ^JlkJl  jl 

.  JjU  IjJlLi  Ajjbj  Jj^il  AJj 

.Jl*j  L5i^P  Ail  ^1 

.djL^Jlj  0!  JL*^-  1 

. jw2j<Jl  Lvl5^  e-j ^JtJ  0i  dliiil  ^ 
?J0u  A^-li ^1  bli 
?SjbjJ I  I yJL  jl  bli 

bllS^ 

?Jju  b ^JL>  I ^zxj  ^  bli 

•■**<  21  jl^-'  Jl  oUlkJl  JT  ^y  /  J^y"  /  J-jl  ,1 

1-Ia  Ail 

.  Jjkj  ^jJJLil  jvJliil  JjfcLio  C)\  Jl£k-\  5 ji  ^ 
La»15^  o* 01  ^jl  |l 

••^  (*-^Ji  J~v-  ^  ^  >y- 1 

.  Jj<j  aJL^Ij^  twJUail  ^ 

.  wLxj  iyS^y^S,\  oloUM  jj j^\  ^ 
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Final  Exercise 


1. 

^ j  .  JbJL^-1  4-oJlxil  .  A-dS**  ^aJj  .(JLaI^vI  a1a>-  Ajpr  J?-jj 

j  4_Jb- ^Jl  Oj-fiJ  .j-Cjll  ^  .aJL^Ij  aL>- y 

(^gZj—J  .  dji jJ~\  olLj  yA  «^3bLl  (,\ ji>l  ^JaJi£  .  a1±^S/1  ^  ^lp  i)yyy£  .ol j\y^  ^  \a  Jj Jj 

.  A_Jl>- ^jl  ^c-*LJ y  Ju*^“I  ^xj  .  dwbwLi  cJwpI^p  jJLil  ^Ixj  clij  3>i  <i~> j\j^S\ 

(J_A  .  4 _ JLuJ\j  e^Lxjlj  C^jUxjl  0j-ws^J.(5  j^-S/1  S-’jJ-l  A^Lxj  /a*)sL*J  /  aJ^pI 

.oJUJu*-  J j_l>-  (j  Oj^-AJ  .  Jj oji  $\ J>^a. i!  (j  ^yLi  .6 oUI^J-1 


2. 

fc»* 

^1  .  jlj  JbLl  ^jjJl  LJixil  ^w?  y  ^1  .  LJjf  (j^-o  jil  <jL  ^  .  JLai^I  aLl-  a^  jli-l  j  j  ^ 

I^JJ  tJ_Cjll  £-1^1  J\  j-lx>  {  ji  .*1  jX^aS  1  Ji  a!^ ^yu  01 

l3\_Jrl  $.1  ^Al  |1  .aLu-^1  JS^  j^JLp  1  ji  .oljl yiil  *aJ>J~\  *x>Jj  jl  .*bjOl  j  aL- ^Jl 

.aJjJ Ji  ^Jw^l ^p  ^  JdJl  01*j  .jjutl jil  ^  alij  ^ jlj^ll  ijj  jl  .o olLj  ^ 

(^JjLaxJI  1j  ::^i  ^  . i£ J f^l  A-jiaxj  / aJl2_*J  /  aJslpI  .  aL*-^JI  ^y\jy 

^^vbJ  ^--^1  oJ^l  ^j>t_vaJl  (3  (J— ^  ^  -0 oLJlj^wLl  y-A  ^  .A-jSwluilj  tw^Lxjlj 

(^J  ^  •dw^d-^!’  cij^"  (3  ^  *c3d 


3. 

4  i 

jJ  .  Jlxj  olj^L^l  jA  ^  .wbu  4^Jl3rl  jl  .wlxj  L)L£"  .  Jxj  aL- ^ll  ^  .  Jju  ob  ^ 

.  A-J JJlJIj  U ^Ax]l  (. _ .JLaI-*'!  aLa>-  l^o^AJ 

4. 

j  J  J,  js  .fj-Jl  'j-*  j  -H*il  jlj  j-*  ^  '-^y'  ^  ••V"'^1  cy  ^•'-’j^'  ^  ^  3^" 

jA  ujji>l  (-jLval  ^  ,5l>- 3'  c5  ‘-i-’-*- >■  L*  3^i  (^ 


5. 


•  •  J  A^L  <L£ 

.IJL_?r  aJL^-  aJl>- ^J!  cJli"  .f-1  j  ^liwUj>S/l  <jb2XJ  ^  O-^"  ^AjjUjl  Jb>-  j  <Jsu£ 

jj&s Jl j  (*>L^)  UUv  oJ^Li  . JJJi  j  1a>-  4>s^b»x^4j  jl$jJl  (3  '^-  ® jl^l  ^ c-JbS" 

^_pl  ^  ^ ^_>-l  l j\  \c>-  oUl y>- j  L*L^  1 — LPj  oL>j  c-J jLaP  (3^xj  $.\ y>t^a}\  CjUIj-^  y* 

.  A-j yJl  Ub^Lc-*'! 

L^J  L^*l  .  JL*A-1  ^  ^LaJI  (j  fj4  ^1j1  aj% 

<3  <^1  ijJLl5  <3  Lc.  L  JLp  a^I jjJl 

^La)1  (3  *^ljl  a»  1  s-Li  0i 


1  ■>>  Ll  ^3-Aj  wLs^? 
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Lesson  16 

Ll 

cl) j  d~L_>-lj  4 \ y*  vivP  /  4 s<5l>-j  d t(JL>-l j)  <Jslj9 y  /  (<s-b»-lj)  X^2J>- j 

*  *> 

lii? cl) y~J?* J  J^lj  cL^Pj 

^  o Lo ^  j  L«j  0^ ^  oLj!  c  d ^.L-p  L*j I  j  Ua_*j  LjI  4 oLa.a'^atL*  j  0 L*o 

o%fc  /  ojJ  Oj^-Jupj  CJfc>U  cljLio  j-*Lp  4_j*>L  /  Sj\_J  o j-^p  cjjilo  4j*>Ij  /  oijJ  o*>U 

* 

IjLjO  Ojy^j 

4_*j^l  j  4_pl — aV  C) J CvS* ^  ^ |^1  cl  ^JUP  4jo^I  j  4pL*>  6  y~S*  ^  j ^  *^1 '  ^J^l 

1^  Oj^upj 

cl)^— 4_a*aa.^>‘  C  0 j— vlP  y**“ I  ^  * '^LS**  J  »»i.P  4— C d I y..,^>  y**  ^  4am^ 

4-La^  0  ^Jjl  J  y-***  I  Ijr^-4  y^ 

*  *  f  * 

Li  ji  /  L^Jb#  cl) y*J?^  J  4JUa>  c  Li  /  L*~Jl«  ^LaP  <U^*/  Jp  I  4JLv»» 

*  m  f*  •  -  '  /'  .  *  /  *  „ 

/  lj\*«  0 y**  *j  c L«^j  /  I yu*  ^i*P  C/*LI  /  jL^I  4»*^v 

*  *  *  * 

LLS"  /  Ijk^i^  cl) j  4Jli  cLLS"  /  jJup  4Jli  c^-^S"  /  olju^iL^  <Jli 

<U*>>  cl) jjLCj  /  LjJ  cl) jil£ J  AXaaO  4 4JLaW  <5 j2up  /  LjJ  J-L*P  4jl«J  /  ol /  ^L)l  4A-mJ 

Ip  y***>  I  /  4j J-JJ  cl)  jJ*>L  clp'^-j-A-^l  /  4jJ_s3^  cl)^j2UP  CA^jL*!  0  ^aLp  /  jjjLo  ^-Jup 

"  *  /  '  *  "  ’  "  ~  L;*’ "  I  ' 

L«jj  /  l ^ >>  d) /  I L>-lj  cLjj  /  l ^ a;>-  j2lp  Jj>-I 
L^2>s_Ai  /  LwJL  j y^jS^  cL^>c-Ai  /  LJj  Lj^aLpj  OLjI  cL<a>5-Ai  /  L*JL  j2up  LJI 

4^^  /  LiL  jyli  /  O^X-A-A-*'  /  O^A'A'*' 

4-Jj>r  j  /  ^jL«  4  4_vJJ>-  /  djL  4j|_4  4  /  djJ  cl) 

4jL>^jI  CjNj^  /  4jlj*>L  LjL 

J\**jL£*  j  ySS^Sj  C— I  0 ^J^P  4  jJlS"  j  ySLS^J^  LiJl  4  Jr ^ yL^  /  ^£L>«_a^  (^.J^l 


L  5 


. . .  4_pL*Ji  (j  j*^Ji  ^  j*jii 
. . .  j ^UiJl 
•••  dr4 

•  •  •  Ji 

•  •  •  c/'JJ '“V 

.  .  .  s-IJliJ!  ^LtU  JS"T 

•  •  •  Lr4 

. , .  2L^i!  Jl 

. . .  c^Jl  Jl  ^ ^pI 
. . .  ^Lixll  ^LtL  JST 
. . .  cl)jJ  jiUl  jl-pr 

.jlkll  Jl  ...  J 
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L  8 


. , .  aJLa3-1  Ijlo 
...  Cfi\  apLJI 

...  j  ci 
j  c^S’" 
j! j^?\  c_3 ^pl 


.JlJrl  Ji  ...  AJLwwil  j  >LI 

.  .  .  1 3-fc  j-JUP  ^jkAJl  C->lj3 

,2L^ll  Jl  ...  j  ^joI 
.0 ylUSb  . . .  <3  ^ 

. ^^ajwLva]^  ^ajwL^aJ  aJL^j  ...  <w ^ ' 

,Yl:i  /ft 


•cj 


,UU  j  . . . 


.  (-3 (j  v-~*3l 
. . .  OjjjiUl  jig-*-  <3 


G  1 

<3  C4_*jl ^il  ApL^wJl  3  0 ^-3ii  3  4A*— AJLs^il  (3  Cvjl-Jlxil  £^jy^S^  j  j 

3  c j—jup  <^13-1  ^ ^.-Ji  (3  4A_y>itji  apL_^*Ji  j  (3  4^j*oL*Ji  (3 

J  ^g-juJl  <3  4£*vlJl  l) yiil  (3  to j*i«P  A-pl^  A^-Jl  (3  4A^*ljLl  3  CjAp 

j  c^^L-wJl  ^ jy**S^  ci  * JjS/i  ^ j^\  j  cd apL*JI  (j  0 j 

j  i  j.'~..  c*  ^pLJi  j g  -  —  ^  j  Cd  j/ivS'  4jL*>»Lil  4JLc**Jl  j  4  j^S"  ^  Si ^  (3 

^kikP  £_jLJ|  ^ J-Jl  j  46 J-Jup  4*jl ^]|  AJLw*J|  (3  £6 A^l*^  A^jwikil  3  4 0^-JUP  Al]li]l 


G  2 


«  *  *  * 

(_  t,  “,J  1 pL^JL>r  1  Qj.JlS'  4d->l  ^L— ^  £_Jjl  4I  0  J  j-JUP  4lp^y^  j-JUP  *^>-1  4  CL-*  jl> 


_ «**  4d*M _ PL«JL?ri  6 j— *I*P  401^ — ^  £— o j ' 

AjL-mJ  4  0lpLw-  46-A— >”3  4 — flyO  4 Olj^i^-  4 oIpLj  ^y«J  4^j-g-k*il  Ay>lC  4L*^j 

4 4__pl_J  dj_JUP  \__1Ij1  4A_6y3^  d 4^ ^  4^j y*Lp  Ayjl_£  4l^l-«^r^ 

lp 1  Al*^  4  L)  j  U^-  AJL**> 


G  4 


.Ijy  b'U-tj  ^  Dl  LuSo:.  -  iUi  J*i?  C)f  -  ?iJL^  Jl  >UJ  ot  J* 

.CjLpL*/  Juy  (J-^*Jl  —  ‘jiyfCj  I y>*Jj  —  ?j,^\jLsrlj  0_J_Ja«-^ 

jd^v jj  / jJ— —  y  (_ri*  -  ?siL«J^  J|  3-jJJ!>  cA^“ }  l<y*S  _  lii  V JUail  J— y 

?dttliJU<»f  Jl  «UaJl 
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tS*\  —  ?.)g  ai  i, , S  Aju j\  l) I5li  —  (— (jt j*a^m  I  j-^2j>o  I5li 

*  S'  ...  .  > 

. OjyS  \$ yu  01 l«*$jl 

dJ_A  4 _ i  (J^»_^Jlaj  /  ^ Jl_aj  /  ^Jjl  — •  <L-«jjj  JLiM  ^JLaj  —  ?OJL)^  4j ^JJL 

jS\  yi*->.  ^  0 —  AjJjLI 
.  j^iii  Jj ^Jl  ^.L^aplj  (j^4 ^1  <w* ji  —  VwOL?rS/l  L> y+&\  y  ~  -)-£*ll  ^  ^  ji 

y l .*.40  ^__a  o ^tl  ^ H t  .OLjla  y l «^„)  ^  1  ^3 ^ H i  0»)— *i  ^iL-w»o  i^il  y\ -^.*o  y- jl 

^-Jl  O^-*-*-*  L**'-!! 

-—  ^ j_Jl  0  wLftl— ..to  ^  ^ ^_Ji  g.1  dwL&LJlo  I  6wL&L*i»l  f~*~'  ^^-LOl  0J»^  ^jwL&Lio  /  *^-^Llo 

.AiJjLl  <Ljj^/1  ^ ^Jl  Oj-^Lio 

<]!_ J\  4_J*il  ^rjru" -  O yjl  **Ul  Jl  i  -  SLJlity  4^Ul  Jl  SJbJlA-l  oUKJl  ^Jlkll  ^Ju 

.3UllS|!  UUl  Jl  ^  Cr4 

.  (3  ®I^J“1  S-LLjfc  LjJ^-  —  Ll*vlj^  ^P  4jJ^-  —  ^4jd>-j  yS»  J& 

S  **  ^  %•*  ^  * 

.  I  f.L*>»^/l  ^%JLwO  —  ^  ^Jl  ^1\  OljoAp  J-^"l  ^-L*0 

?L)IjJ>I  ^->o- ^jjJ  Jj&  —  ol)5  {y>- yj  —  0JLS5  \j^>- yj 
I  JjLIj  .<yyr]S6\  ^ ^*Jki  J^  —  4ja^l  J|  Jiljl  —  4jlli  2jUg  Jj^Jl  ^jil y 

^  A  */2  i  I  y~*  ^ j_Ji  \ SJ  —  Lj J>\ j>?  1 ojJ^>  ilLjfc  (jJjLftJ  /  JjLaJ  /  Jjlil  —  WLla 


Final  Exercise 

1. 


2. 


3. 


LpllviJ  jLkii  4jlj jl  j j  A^J*- 

£)\~jS  d j-*^P'  4jL* 

OULja-J 

4j>-i j  0 j^Jupj  OLi;l  toljLi^Pl  d j-4*p 

5 ^  6 t  «ii j-lJ  4JL^  C  L?r  jj  Oj ^LPj  J^-l  / wL>-l j 
^  * 

0  d  jtZ+S'  iijyLf'  y, I^P  (Lftjllg  j^A+S*  <U^\j 


^1  ^]l  ^plwaJl  cO c JjS/^  c^Ji 

pistil  ^.J^Ji  cAjlil  Jju  JjS/^  ^ C<L^Ui-l  4^-jjli 
^jlill  jL^iJl  c2jt|L*Jl  4_JjJl  cAjJlxil  Aa^>- jil 
l) jjJu*}\ j  5JliSl  4>-l ^Jl  c^wliii  jL^p^l  (.1  j-^p  4j^Li-l 
4jlil  o  ^Jup  4j^LLl  6 C^^LJl  dJ-J^ 

6 ^ip  4jt^ull]l  d ^fiJuJl  i jJLS*  ^li-l  C y^P  dJliSl  ^jljaji 


^  c^f  oir  .o-— j  Ajtjjlj  SjL^cwkJj  (^jdl  ^Ip  (JjS/i  0 oAij 
^  #  **  *  -»  #  *'>’*  \^ 
4JL-w*Jl  ^3  <wJLig  Ijl  .  (3^^“  {yi-\  ,4^*N>ULl  *J\JSjy\  j  LftJjC*  yy**  6 ji.  ^j-^j  44)3  I 

01  \lXSs>l ^SAs>  _ '-y  £-j! jil  ^1  1  4ju jl  Jjp  . cjLJlS^  ^iLc  <L**4l3rl  y&j  .40ltil 
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( ^  ^Ji  »o»  XJ  .  I  D 

4. 


diS5  Aaj  yo  l)1j  /l 

.^LJl  Jjjljall 


jJtib  ^  Mf 

£-L>um*  4_£L33  ^  ^jr\-wtjl^  4-wvw®L^*1 

s.L~^  aJLJo  ^Jupj  j  aajLJI 
^.Lvw4  aJLJo  jJupj  ^/l  Ajtili)l 

^U.  cJill  5 ^iUll 


•  ■  —  ’  j  s 

4 

L>-L-y2>  ^ ^Jlj  AjC^llil 

$\ju*~a  AAa$J>  0 js^a+S*  ^  0 ^wL>t]l 

b~L^>  ^  ^)!  ^/I  <LoLmJ1 

£.L~p«  (JuLiilj  a Jj>-1  jJl 


y  j  /  fl> 

^JUP  AJli j  AjLoJt^vJ j  eJjJl 
{jy^J j  AJlij  lJjJI 

P  .P 

<u*o^j  aSLjc^J j  (^Jul 

jJlS-j  {jyj\ j  AjL^JLwm 

olij  (j^JjL*  j  c_jdl 

Axj jlj  AjL^j jlj  cjJl  ^1p  (^Lii  ^ ^  ^J^P  <j 

<j^j  (j^ill  ^Ip  JjLI  y»  cJUll  j 

<jy*~5j  -b»~l  jj  Aj Uj^^J j  (^jjl  j*lp  jL)l  y*  ^JLoJl  (j 

(jC*v J  wL>-l jj  cjJl  j»lp  f  ^  yup  ilJliJl  (j 

Oi *— J_}  Oi^'j  c_iJl  ^Ip  OljJJ?-  jj-*  ^pU-P  (J 
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L  2 

J  /  (3  S-^J  /  dl  /  S-1  /  j  I  tj*  J^a»-  /  /  (jJ^  £»J 

/  yjp  pi-  /  J1  ...  ^  vJbi  /  J  Jli  /  J1  Alp  /  J  tJl  Ipa  /  i_j  /  i_j  /  i_-> 

...  ja  (.[*■  I  ijj  I  J  iljU  /  ju  j  ...  Oy  £j'y"  /  Ji  /  -Up  tt)  jjSw  I  &\  ...  j* 

UH  -^-!J  I  <J*  '->^  I  (ii  /  <J  £-3  /  l-rJ  iJw^j  /  ^  J0j£-  I  Oji  JU-  /  /  Jl 

es^-  t-rJ'J>:-'  /  J  ‘  Ji  I  0*  J?*  I  i\ i  ^Usl  /  ^p  yL-l  /  I_J  <_^>- J  /  Juj  . . . 

L  5 

a  rich  man,  a  clever  student  (£),  things  important  in/for  the  whole  world,  an 
important  matter  for  the  development  of  sports,  developments  related  to  the 
political  situation,  a  problem  of  great  importance  for  the  Arab  countries,  the 
woman  with  the  pretty  face,  the  men  with  influence  on  the  foreign  policy,  a 
political  system  with  tribal  foundations,  hotels  with  10  floors 
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L  7 

<J j^l  J_J  /  ^  £_>L*Jl  Jju  /  £**LJl  ^JlkJl  ^4  /  £_>I^Jl  C*~Jl  ft* I  /  A*jI _^l  o jb  j]l  J-r3 

/  jy»— ~vO  cj_*  ^jj £jlj]l  3  /  (jy*>L]lj  4JliSi  5^- jjli  3  /  ^_p]l  Ajlil  c^a)'  £-*  /  <Jo^  clr4 
^il  3  /  Ai^liJl  o j3*^a}\  C— /  ^yliJl  JaA-l  (j ji  /  a*jL«JI  oljLil  Jju  /  ^^btl  $.1  ^JlL>- 

/  A_*jl ^Jl  Lj>r jil  JL*J  /  £_jl ^Jl  4—1J3-I  /  AJbJl  Ajjl^Jl  ^-^M.;1  /  jLiJi  (J,l  /  ^J^li-i 

^LAIJJ  /  ^*oL*s]l  ft*i  /  ^4 ^Jl  £4  /  ^oLJl  fL* ^Ji  Jaj  /  £-jLJI  J-~M  cjLp- 

a_o13~I  a_JLia]I  I  ^ _ ^LJLil  Ji\  I  & a£jLI  -i*j  /  (^^Lil  /  oliil 

0 ApbU  UbLl  JUu  /  JjS/i  ^~]l  / 


L  8 

aJL  ^4  /  ji  ^y*  ^Jlp  a*_w^  jjt)  j  ajcw*J  ^-4  /  o^j  4-*j j!  ft*l  /  ol jb j  £^jl  („J^ 

/  (3 /  C^b  jL*  Jju  /  (_£jL>t_v5>  a^vw*^  v»Jil>-  /  a^ j J^4  <3  /  <— lil 

Ji _ *J  /  s-llip-  Ajtjjl  ^4  I  jlSvJl  /  £^jl J--*'  ^ ^  Ji  /  A^s>  j  /  ^li  C-^ 

J_i  /  ^>w?Ljj  A^*  fUl  /  £ L*J  6 ^JlP  ^4  /  AC’*' jf  Al^>  Jju  /  jL?r  A*^  ^JlLp  /  Ol> J-* 

/  a LuS  ^jj jJupj  ^Jj>-[  ^u4  j  L^LJ  Ujj  CjjjJiS'  I  aj^Jj^  0 jJap  ^r*^*  o^Jup  /  ^ry^jLii 

All?-  d  ^JlP  (^j^-l  wUj  /  fi  J->-l  j  yb 


L  9 

^-4  j  J-Sj\.\  (3  (^_Ji  l)^-LJLJ|  /  (JwL-LftJl  (3  A_lbl5  ^J-^r j3\  /  All Ju-Ji'l  — ii  (^ll^sjl 

(^r_j JlUI  CP*>\  )g,ll  JLlP  /  (3  /  Ax^birl  J,i  j  olJlU]! 

JLlP  /  ^L-4JL?r^l  ' Jj.,.«b‘>-  ^j-J jjl  /  wL-i^l  l—^pb  AijUilil  c^-  /  Lilli  (j 

wL-oj^-  j^L_-4  j  a_^LL|  ^1  LlJ^i  (J/\_lLil  ^L^sA?j  ^ — j  ^C4  /  OwLl  £  j*  (3  l^-^l  j  L/)r^^ 

LlS^JiSl  j  U^ijlj  jjj-bUl 


G  1 


jw>  (ju  ^J-*Jl  ^ jljvJ 
•••  UH  J  •••  u!rf  ^jLJI  rj' JL 
.Ojll£  0jLi  eP*>\JaJl 
.©jLj?  0jbi  c^LiU^il 
3  djlK?  ^cjLi  L-J*>l]a3l 
•  (3  ®jL^  ^Li  Cj Lilia] I  (f5ji) 

.  LL5 ylil  J^LcJ 
.LgiS^  3 yiil  J^IxIj 

,^^yl5JLv£?l  cO>Aii  3  |%-Ia]I  I  La  J_aLij  /  wLaLio  /  J_ALil 

IpL^  capLo-  cL— v^j  capL-  cjjli^  j^ap)  aIJ^  ^Jip  (oloLM  4 aIlLI)  31  jLil  ajIJj  ^p-LJ 

.((^JpL^  cfi-b>-lj 

.(Iji^S")  M-13  (ju/>LSl  ccPfc>Ua]l  ;cJ»^La]l)  ^Jl  ^P-L> 

j  ^  cT^ 

.a jLii  0 jJis-  fji y>-Lji  / / ^ll 
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G  4 


G  5 


.  aJLij  jUaill 

.jOaiJl  j*Ut  (V  01)  J,fc 

•f-^1  ^  ^ 

.oljLil  ajIJu  ^>-Lj 
^  Or4  c£-^  ^ 

.6j[lC  Cj\-OjU&  IjJJLju  01  ^  jUrt-lll 

.  jLs^Xil  £.Lj  4»* ^X*Ju 

.  JU^I  g^U  0^>l! 

.OjUS"  lilJiAl  ji  cJL?*-^  ol  Jbu 

.  4x^0  j  A^^xJUj  (j**J ^Jl  £-l*Jj 
.  oJLpL*JT.  4jjJll>cAl  <lO?L>  yii  ^1  1  ^CLoJo 

.  a wLaLjlj  j g^LaLjO  1 

-  *  m\ 

.  L^jIJu  j>-  Oj  1 

-  *  ' 

‘j*'*  { 
+  # 

-  t  ' 

.  JjwLyajl  j>-\^i  i 

.0L3>Jl  J^UiJ  jl 

(ii  £*y  /^j'  01  /JiLcf  ji 

,yi~«jl  (J^i  aLUL  01  £j*  1 

.  0  jJb  4_C^A  ^1 

* 

dl-J^PO 

Jl  SjllJl  dLU  ^ JlI 
•Axil  ^0-v^  o^^jl 
{J~*\  |»^:1)13  UjULl^l 
b LgJ  ^JLi^-l 
£_aj La ojL^Jl  oJLa 

aJL^  a^w?Lp  jJJI  Ijjb 

iJLJ \jJ>*sj  ^  2*  U*J ^  OOjJ  4xxl>- 

^ j 'S' o^xL  <U3  LS^  C~Jl  OJU^ 

^ ^—J.1  (j  (O^^4  ColJUaJl 
cJ-yQ J  ^J*A  4^*JL>rS/l  ^ 
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0  J“*  ^ 

ujisj^i 
Oi'  Ji 

?l$au  lili  v^3i  dib 

Final  Exercise 
1. 

°bJij~4  j j-£  -jpbjb  a~~*^  I  I  y^  -f-^y  ^y^y 

l_P ^3  ^^v2>Lj )\  J^>  j_~J  ^  r,/3^  ,(w3^/T  4 — > *>L»  j  ^-Jj-il  <jyj  jLv^l  .SJ-P  jljU  .  ^jjAl  d ^  jb^Su! 

JL-^Jl  a  a_^j  o (3L_A*Ji  (Jl— 4 *_Jj  <J^bu  .  <0**^  Op .  Ua?L>-  LoL^ial 

4 — *>LSk\  ^_bp  ijjr2* yLo  .  _ *lil  (j  g**jJl  <LipSll  l5^  . '-b'U-fcl  Oj2  OL>tldl  J^lxo  .  Ojjgdll 

*  *  <* 

2s  £*~i  bl  Cr*  < _ P^Ul  -A*-^lj  A^-vio  4_>b  ^ji  ^\  jS\  (A_JUJo  .  A_Pj  Uailj 

.  0  jj  jblbl  (j  aJL^JI  objLil  j-A>  L  ^SjIj  •  <— Si-LfcS/1 

2. 

^  nl  > 

CL- — *-C^  ?t_Js  jJ>l  «J  01  ^  <^rS\jT  ^  .fJL*Jl  d ^S""  *L  Aji  (J^bl  .SI  jLll  ^lp  \j>r jAJ  Jb 

/  bt»  JJu  M  .^1  rti  dblii  0[  cJlS  .  gjtJuJl  l^Lj  £i*Ju  OluAlj  A^b-bl  c--jI*31  01 

. lS\j jA  1  jSL*u  Aji  ^Jl  ^jlpl  .  aIaA-1  >X*j  LaIjI  01  UjjI  !  <Jb  ((01 

3. 

/  <-rJ  -k-U  /  ^j-L*  *-*  y  I  (ii  CS^  /  J  £?  /  <-r*  ‘  J  I  J*  J°  J*  !  &  J'5  /  V 

/  0*  £*J  /  ^  S-*^  /  (i!  ‘J  f '•&  I  Cf  I  J*  sf  I  iS !  /  JS-  yL-f  /  V  V^J 

£— /  ‘-r’  J  /  J  S-A J  /  Jl  J**  I  V  /(j  ^ I  y  I  '~r> 

I  iii  ‘U-*  I  y*  ‘J  (*L  /  Ji  s— *i  /  J  JL>  /  t  Jl  Jlp  /  Jl  Ui  /  y<-i  / 
t>*  ‘  Ji  /  «_->  /  j  ^ jLi  /  uyj  •  •  •  uy  £ j'y  /  Ji  /  j  o^— 

4. 

^J_«A  A_j«JL?rS|l  ^^-3^Jl  ^-wwAl  (_j  d^bJlJisil  .(J^-P^-«^l  dijA  A»<j3  ^^^*0  L*5^  (..JJj^il  0AJ5 

lALi  cj j-j-Al  oJblj  ^j-jl  ^  ^jlj  ^5^  bjliJ^l  ^ajj  1  j  ^J_a  Lxil ^  cJ-v^j 

LJ^jJU*  .  J_Jtil  £-L_w2  djjjl  ^—^1  _ JUlw*Jkl  o jb-*Al  ^JbaJ  (jiaj ^Al  .Ijj^  olJjP^ 

ai^»v^Lp  jJLll  lJu&  .  aju ij  LajIjl^I  oljL-Jl  oL*  .  OjyP  J  yj  l$J  j*y2->-  aLjjA-1  .^/^l  Alb  IS 

.  \  ^  A  -  HU  b^S  ^  J^l  OUS"  ^  jb  A^b>r 

5. 

Lo^Jjlj  (JjoJLil  (J/y ^>tjbl  JJP  /  ^bjJL^r^l  1  j^Q>-  ^jjAJl  j jAl  /  J^-l  L^_pb  ^il  aJ jbUil  O^- 
L^jl>1  j  ^j-jJiil  wL-o-^  ^--4  /  Ax^bbl  ^1  Lj»aS  ^jydil  £-lws>j  j>  ^-4  /  ai>jJ.1  ^ j*  <3 

/  ^Jjil  j  cuTjLO  ^_il  OlJdJl  /  (jajill  j  Alb  IS  ^Jbl  J^yll  /  Aijjfuil  ^JJl  vb^Jl  /  0l5"ojl 
1  j_^j3  ^Jbl  _ Wl  -Up  /  L-^b  jjJlUI  (ju-Jl  3  /  ^*bbl  3i  olAbUSl 

gat  j 
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6. 

^  UJl  j  votJuj  OlJLil J  a^LJI  c-^Ujlj  fJiil  Ji*  d  ^jy^'  £jy'  £f^ 

^  if  yJl  OikLJl  j  .^i  UJi  <3  l$JL>dj:.  o ydl  OlkJl  iijfuiJ  .UajI  ^jydl 

\Js"  ^Jl  o\ jLAl  j  LiJj*  01  ^  ^>-f  (i  kjj'  j  ^jy^4  Oj^J  ^13j  ^L»^]l 

^IpI  J yAl  0 kJl  4jU^>“  (jUJl  j*^ 

.jJlII  dlo-  ^J^ou  4JT.Ji 

Lesson  18 

L  5 

^jyj  o jlxJl  ^  j<^2J  wL-^P  dJJjj  *c£J-J~e  ^  ^  djUJ-l  ^ 

.aLU  oLilwU*  OIjJlJI  ^  C^J  .aLU  2u~aJij  6 j^gJuil  *0^ J\  £\y\  £y^>  -<>>-^0' 

^_lp  j-k il  k y.  ^  dy  A_LJl3  ol LjkO  ^aS  ~3j  .oJjJ^r  4~*-0  ^Ipl  4~*jJl  <3 jkl 
.*luAl  j  6jl^ j  Jijl  j  Ojl /I  ^y>  .(J^i>«Ldl  k^oJl  jkL*  J  (jjUv^j!  ^  .OWk^l 
%  jj j^Jl  j^Lp  .oLolkl  c — ^1  .j*LjJl  j L^J  (j  4j>r 1 *jl^l  "<^>r y  £-k  k>j 

.  <u^  k^> j  J  Jll  ^  \i  .  0 jPjJl  J^l  ya* J  .  c~Jl  Cr* 

G  1 

.  j£ ^ll  I  j_A  <3  $.lj>kl  ^ 

.^L^J^r'Vl  lk&  (3  .iij^-JUj  |i 

.  C^ljOlkl  0  j_A  ■iijr'-Jlo  /  .iijru^l  ^1 
.  oljOlkl  dJu*>  j  ^jX*  iijkJL)  ^1 

.  ^L>JL?r^l  Ikfc  (j  iijruSu  /  Jiijru^l  ^ 

•c/9 7^'  ^  (j  yAt  ^ 

ikfc  (3  ^^^pjiki  yjj  ^ 

.Aj^y  d  olijlil  t3  ^Jr^"  /  djpf  (l 

(3  (3  iijwo  |i 

•  J  jjj  I 

•  ^  dr4  J  <3^ 

.a^>-I  sJL^j  (3^  ^ 

.djp^  d j\ j^ll  ^ 

.  o ^pkl  ^k> 

.  d^Lwv**  j>7  Ijwk^fcO  ^1 

.<lJjJ  j>)S>  fijLwA*  Lv?  yv  li^J 

^  d^Lw»»  ^^tLLwaU  jl 

^  #  t.  t.  *■  * 

JJUJl^r  llj  ^rLUvi  Ol  ^k^k  ^ 
.4-4jMil  oIjUjl^^I  ^  01  ^^ki^l 

.  ^j\ipLw*>  ol^LAl  jXi^j  <i 
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G  2 


Final  Exercise 


•  Cryji  <3  ^ 

.  <L>  j*. )l  2 j3 j^\  J>\  ^ 

.  ~LAl*il  jjX*  1  jX^Sjfi  ^ 

.^.*ki  (j  ^ 

.^jUkl  o~La  j  ^ 


?oi oi 
.oljL>JUw^l  OJJ  j)^\  01  £^k~0  c^-*3 
^^Oj^l  ol jLkJL^^/1  Li  j) JJ  01  J_a 

.oj^l  ol jUj^^I  ^  _^ol  01  c^-aJ 

? yL*Jl  jl ^pr  jjl)  01  cjO^jil  £-k~o  j»A 
. ji-Jl  jl J,  jjJb  01  ck> jil  £pk~J  C^-*j 

SdJ jjj  3>i  jl  jJLijwU^  J* 

.Ojjv  jl  yl~u  01  ^k>.~,>  ip*j 

S*  V 1  Ljp  01  Ji jil  {j~4 j  J-a 


bk^l  jLp  01  JiijJl  £?k~i  c^-*j 
?^-AJ^»  j  1  01  ^>%>LUJl  £?k~o  J-a 

j  1  yu^Sz  01  sJ^UaJl  ^Jalw>o  c^-*j 

^j^wJl  Ji jll  Jily  Of  £jk*J  Ja 
.  *  *  .  * 

.(^j^mOI  -Aj^jl  j^ljl  01  a^Jaju^I  c^-*j 
?^yLLlkl  (j  Lg-*1  jjjJ  01  SJUfiJl  £sk~J  jA 
.^yLjjuJkl  (j  L^»l  jjjJ  01  ^JliaJl  £sk~o  c^-*j 


r^'  </k  t^0-  J* 

.^U-  p-gJl  J\  01  £s&J\  (.fJL) 
s duj J&  k  - 0 1  j***t  p  *a**i  J-^ 


.yL*Ji  jl  j>r  ^aLI  01  1 

01  AijJl  ^k- 
.<olj:>l£  01  Jli ^Jl  £pk~o 


1. 

jb  1  ^  ^3l  a3L*<j  jLl  ^i  .ololk  dwLA  j  ijjfujLu  /  Jll  jw;  1  |i  ,^L*J^r^/l  13a  (3  OwLij  Ji^-Oo  ^i 

^rb_^j  ji  10_A  j  5"  I^S” Jr^-io  ji  .4-i^l  4iL-j  <3^  ‘Lf4'  <>* 

(j-Jbj  ji  .  L»j*>lil  oIjUjU-^/S  j)2 1  01  ^k^-1  3  Owbwbs-  llo  y>rll^l  01  (^k-l  3  .  ® jW^ 
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.  4_3y  ji  15^  d^Lww*»  1 — w*o  ji  .  Ojb— **  ^^-Lwwvj  ji  .  O^PwlJl  ^j^Li>  ji  .0 O^I^^Jl 

^  .  Oy*jJ  yTjil  (3^^i  ji  . ^jCpL>>  dljLil  (J jid~*3  ^  .^JLyaii  0 JLa  ^  Yj*-*]flll  (3  ^b-vs> 

.SjL-Jl  Jfu>»l  ^1  .  wLaI*11  f.ljwL»  £.*  1  ^  .  4-j ydl  3 ji ^]|  £/•  (j*uJ  jil  £-Owl*~ 

2. 

.  djl_pl oj  01>*-14V^  I  (3 yti^l  .  J-*j  AiL-wJl  4.*/2>- j  ^J>/2 1  ^1  .© ^pjJl  jJb  ^1  .  Ja_Oj  ^1 

OjLj—o^  (^1  43 0jLj_aX  (_£  Jr\ — ^  1  01  -X_J^I  .  L_JO*  4 — o  jJkl  Owl A  ^1  L*-*  0  JwALO^*  ^-v^l^l  01  I 

. (3  0"^  . 4^wl3rl  4UL>  ^1  .^LLi  (j~JL^\  ^JL l/L***  ,4-JyylS^ 

3. 

IwLj  Lju3  01  -l_*j  .^jLi^J!  .oJUi  ^  1_l_a  . e»*Jl  (J^-wb  o^  .y^f^  ^ 

|i  .  n\s\\  Jju  C*-£  .yjll  43>t_v2  4jJwL>-  .^jwJl  .JjL^S/1  OJjjJl  1  (—3 yj  . ^LoJ^r^l 

.  l5y  (3i  cT^*  (^  *£-L«Al  (3  •  jt-l-4-ll  Japl 

4. 

yy)l  . . .  ili-SlI 

.  .  .  JL*j  j  L-jL  <L^- 

0 jjJ^Jl  oL^iail  ^IpJ  \  ^  ^  o/  \  yZ  \  ^  (3  ^ jJ^l  J  t>by>r  ^ 

0^/1  ^  ^JaloO  ji  .Ljwlg_A-4  yJL4  0jL*j  <>jljjJl  <^1  J>T  GjbjJ  ® ^PjJl  ^JLp j 

{j~a  C.-  Iy2>-  .(3^/1  (w^-^bLi  4Sv^_*i/  3i ^  Or^  ^  J-v^jI  01  (JjL>-L*  .  LajLa  4-U^il  ^jJjr.  J^aJl  01 

.6 y>r yll  Ob •>— ~^lLl  ^ y»  jl JL« 
.oJjjjLl  J^l  t^w^LLl  ^*1  jt3*" wL^«  4J0r  (3  ^OujlU  4JLS-4  4-L>  (J^j^  Li-^1  Lo3"* j 

^J*>Ul  ^.1  ^>rb  j* ^Soll  ^>r jl J  OlJ-pLvw4  ^  0 j^JL«Ji  L  ^lp  L^ j>~  1  d j-4  ^lOl 

J^Alil  J  ^IjO-^/l  li 

Lesson  19 

L  4 

C^jOLJI  ^jjil  J CjjJ ^JUxJl  ^ jidl  Jju  4^-^lJl  •*-r^l jil  c^^li-l  O-Jl  (3  c j^b^l  wLajJI  j 

cLjo! ^]l  LjtwJuJl  (3  4dj—sLp  4j« — v^llll  4-^Jilil  j  4£^L«Jl  ^Ijr'J^/l  wl*J  C4^]liil  ollb  C^j^ltil  ^Jj^3l 
c v_ ,^j LJl  ^ — •*  (,  LwvJl  ^jjjlJfiJl  j  c  1*^1  c® j* ki^P  4j^l3-l  4*/2>- ^il 

4ajL-4J1  0^.1  ^1  j  c4Jli)l  03I4JJI  j  c^L»*Jl  (3^LL|  JwLP  40 0 ^il  Jutj 

G  1 

.^lll  ^jJl  j  yjil  Jw4P 

.OJuJ  (3[  yL*  4j^  4J  JJ 

(sjU^Jl  jk 

\  - 

.  aJLj*^  4j  wLA  4J  Cl—oJLv 
.  Iwd^  4Jjl  ^-o-^vO 
.^Lj^rl  JIaP 
.JL^jtil  ^L*l  c-j^liaJl  wLa jOj 
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G  2 


G  3 


.1JLP  aLjJ-I  ^Uj 

.  AjJja 

•  W»  ^ 

.oLdi^Jl  cLi?' 

.  L*La  obil^-  C-J 
#  «« 

.  1  jlp  aj w\jkl  ^L.*»j 
#  * 

.Ljc*  jl  |%J jA 

.  djljJ  L$  (_£ ^ 

.lUjJ  djb^J 

•fji  3s"  £*'^'  J**7 

.« ^aLjJI  (j-*  2iUaj  ^1  cuL^j^ 

.  jOCL*  jJl  0*  ^j-4 

.  £.l~*  aIlLi  ^Laj  /  c^ii 
.  <L>- jliLl  fljlj j  Olol^l  j£  I  Cj ^>rl 

. jULJI  Jlc1'  <j  ^IjiJl  f^jj>  I  CU-f-jJ 

.OJtJ  c?  Auu  /  ,/ji' 

.iiUjb  £w 2J  /  (Jjj'-Ji  O'  CUxX’*' 

^*t  -l^'lj  ^x]'  4>^xJl  XJ  O'  OUi  ^ 

?£jUi-'  <J  £jUaOl  «0a  /  C-*-J  J-* 


(Form  II,  Act.  or  Pass.)  fii 
(Form  I,  Act.  or  Pass,  or  Form  IV.  Pass.)  lSa!j 
(Form  VIE.  Act.)  LS$^' 
(Form  I  or  IV  Pass.) 

(Form  I  Pass.)  Jli 
(Form  I  Pass.)  ^ 

(Form  I  Act.  or  Pass,  or  Form  IV  Pass.) 
(Form  I  Act.  or  Pass,  or  Form  IV  Act.  or  Pass.)  J-Jxj 
(Form  I  Act.  or  Pass,  or  Form  II  Act.  or  Pass,  or  Form  IV  Act.  or  Pass.)  v^- 

(Form  I  Act.)  ^ 
(Form  III  Pass.)  -ct >yi> 
(Form  IV  Act.)  J^\ 
(Form  I  Act.  or  Pass,  or  Form  IV  Act.  or  Pass.)  9y j y 
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G  4 


G  5 


(Form  IV  Act.  or  Pass.) 

(Form  IV  Act.)  i_sW 
(Form  II  Act.  or  Pass.) 
(Form  VIII  Act.  or  Pass.)  <s I 
(Form  X  Act.) 

(Form  V  Act.) 

(Form  III  Act.  or  Pass.)  ■)£*-% 
(Form  VII  Act.  or  Pass.)-^' 


.  4^> aJlpLaJC.  J\  £^1  jJl 

.  o  lilJjfci  01  wUj  yS  jL/ajSll 

. <S J5"  ^1p  01  0-4  c£^lOl  10-& 

-  * 

.  IjJ 

*>< 

.  AJL35  0  AJlUl 

.  JjUo  ^AP  yjil  AjIJj  yPljj 
.^JoJl  1  jjb  ^jwLALio  /  wL&LJuj  /  wLaL^I 

*»  ^ 

,^-^JLxlj^  Ojtl£  £Cjllj  C-J^jfljl 

.  jdJl  Li^  J*>-  ^  <L>jlxil  01  ^il 

jJCa  0  «  *  j  ^  *  OH  Oir^  ^jljs 

.dljLil 


,4* ^^^-1  d.ApL«,*J».  4jjJll>tJkl  4_v^1j ^Jl  £^1  jJ  1 

.  d^L*S**  Aa^X-Oo  }\  L)  |i 

.Oj^S'  lilwlfcl  Ol  ^X»ja1  jLm2jS/1  ^ 

•  <S c.£^ljJl  ^Lp  jjij  01  (j-4  c£.sl-Jl  l^-*  tO^*^  ^ 

.0^1-^  jUaJLll  ^>-ll)  i 

,  AJLa32  0  jO*P  AOlJfiil  |i 

.J}j1jO  j-^P  j-**3^1  AjI -b 
.^JjiJl  lj»A  (^wLaLJ[*j  /  wLaLOj  /  AaIOI 

,00^><-xAl  J^bco  i 

>  >  ' 

(j  sjti/  gjlij  l_j*>U2J1  |1 

.  jUlJI  (J5^ Li^  J_>-  ^  M  ^Ojlxil  01  ^Jl  ji 

.£ yi^4  o  *  * j  ^  •  *  OH  Oh* ^jljH  ^ 
.eljLil  ^Js-  ji 
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G  6 


.  0  jy*^*  4mA<JwJ  ^  ^Jl  *J  *^/ 

.djuS^  IjlJU&l  y  cJ^?w  01  Jjo  yJ  jUoi^l  ^ 

. iS y^S/J  c£^ly^l  ^1p  Jyb  01  y*  c^^Ul  lb»&  {^L*Sj 

.  J^IPL*  jUaJlil  y>-lL>  ^ 

.  4JL5;>  6 y^P  ^Uaii  y-lo  V 

>cyli^  yup  yr^il  4jI Ju  j>- III  ^ 

.piill  iJlfc  yJjfeUJ  /  JjfcUJ  /  Jj&lOl  V 

(J^bco  ^ 

*  > 

.  (j  djlljf  ^olij  c^^UaJl  ^Jiyo  ^ 

.  jJlJl  Li^  (J->-  y*  rj>^*Sj  ^  X^P  jbtll  01  y*-£  J>\  ^Syo  ^ 

.£■ j^*  0  *  *  J  \  ‘  *  (0^  Or^ 0^*1  ^j'Jh  ^ 

.Sljlit  M 


G  7 


•»» 

b  jy*&  <~0  L»$p  aJUl  4  *  1 .  .-3 ^  ^J^jrvOl 
Ol-ULil  dJjfc  t. "jI y  1  .-^7*1  LaJl^  <._  - 1)^ ll  dwb wLO  <LwwvLc*s>- 

Ig-dp  O yjl  OlwdJl  cJliJ  A-JwaJl  ^LOjS/1 

4xij Ks\  «ygll  (J^*xil  l^ipb  4 .  c-1  :  ,/j ll  (J^OryLill 

y£y«  cj  1-^ yO$Li  i lkil j  (jO ytil  43*>lx]l 

L^Jt^-1  y  ..la ill  1  <b?t-ldl  (JjjJl  0>j y  JaiOi 

4_>x_^>x_va_-J  4  .o.  li?  <  -*  *■  i  **  -  A 1  *  ^bcw^^/l  {  ^ 

4^>)all'  4JL^J  1  4 a/3a>- jJl  4ilU)l  j^P 

Ojljyil  (j  4JLI3  Oj\Jij 
IILlA  S jJjfclO  l-b*r 

* 

Final  Exercise 

1. 

k  -  *  *  .  ^ 

l5~^  .  4— j^-jl^-l  djljj  cj  l£ .  l^*-4  ^  j  . I«ap  <w->liSJl  p-L-*o 

j*li;  .jyklA  ^0 ^]l  0 1  (y*  0111^1  .6 y&LjJl  iiljaj  ^1  C— Lw^jl  0-^ljiJl  jOu  - 

.  C-^l — <0S3l  y2_*j  c.  i.A.0 1  .0jl— i^-1  <■  t->*^  |l^ll  Jiy  .  ijaJw^  4J  0^-1-^  .lJ-P  4Jli^-l 

4JI  4J  J_J  . yjOl  j  yrjil  Jup  .0^lJ jJl  Jjz-  .^Uup  4ii^  ,oU  oC^U  c~> yrl 

wLJLp  4-JLjl  ^y—wvj  .  4-JLi^  _ "S'  4J  C^JLw*^  .djbjil  y«Jj  .  O^ui  yLv 

.j^tii  fut  ^kuii 
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2. 

jj i_p  .(jwULiJl  ^L*l  C-~aS1  .0~bJ  (J,|  ^  .4il*b*l  {M~* 

^  IJla  .  <JUL>  ^  \ Jut>  .  ^*bj  *)l  <L*J0r  C-JlS""  oAa  .djL->»  J^pI  .  aaIi^-  $,1  jT  ^^p  j£jil  <3 

.aLjI?  <Li3lb«  Jaj  jU^-1  .La 


3. 


4. 


.  .  .  ^A  O ytil  OlALJl  <3  <^1 

.  .  .  ^A  <Lo jxi 1  jljJlJi  (j  wb-r  jj  ^Jl  A^x^JoJl  Oljjiil 


J^LjaJl  C j-a-v^P  ^yLtll  |t  ^)l  C Oj— sLp  <Lol3-l  4 *.&>- Jl\  C^Ajl^il  <bA*lLl  (,0jJ*S'  4a*^L]1  4^.]g..*ll 
c^L^I  jlj-Jjl  caOLJI  ol$jJl  c£>L*Jl  <J5LL|  c JjSll  c£^aU1  co^L*)l  djli  c^joLJl  (wJlJl  c ^*p 
d^lii  c^LJl  JjJiJl  c^jOLdl  ^jjil  cOj^OaSI  j-^ull  c^^LJl  Jaa]1  c j-^L*]l  JJL*)I 

^LJi  ^\yj^\  cfcilsJl 


5. 


( 1_  .  1,U  ll  J  ^_*]l  L/'H  4_i^)L*Jl  44_AIa]1  (3  (3  4__iil>eJk!  djl  4  IflLll  A^tlill  <Lj^aJ1 

-*W  gr.-n^/l  £~^Al  4^^jL|  4<UpLw2  (Jj^  4<LoLt<2liV^l  4^2^bJl 

4^j  Li]  1  is  Lll  <b»jl  cl.J^r  ^La*>»S|1 


Lesson  20 

LI 

. , ,  <l>j ^a11  01  ALil  Ol^^-*--  ^wLp  jJLaj  I  ...  4<j ^a]1  01*-lLj]I  01^^*^  ^w\p  ^JL 

. . .  jJlaj  /  . . .  ^JL*j 

,  .  .  d jALaII^J  OwU]  (J/U  A^LvtAl  J*\ju  /.  .  .  O^aIaII^  ObjJ  AjL^ll 
.  .  .  ^j*U  jL  ijrjj  4jL*Ai  jbJL)  /.  .  .  0y  ^L*Al  £-L> 

. . .  <■— 4  ^  Ixil  (3  (jy»JL*Al  ip  j-Laj  / . . .  Ixil  (3  ijfy®*L*A!  ^«Jp  ^-Lj 

L  4 

^L-vAX3^1j  4_ilxi]lj  ^LijJl J  4_-Jliij  4_Jl>-!jJ|j  4_Orjlii-|  d ^j— 4  4_-4^Ss3-l  <*_a]Li> 

. . .  o^L^tiil^  4plj^]l^  ApLb/sJ!^ 

G  1 

.  c.*Jt]l  aJl>- ^3l  01  C^aj^ 

.0>-Sll  fji  d jjjl  01  OjjI 
.  Jlj^Jl  Ulfc  ^^Ip  iw^rl  l)1  ^kl^l  N 
,  ^jl^^-1  4-^rjliLl  jiJ^  O^llpl 

ji  j^j  9oi  y*)\  j^f 

.^^Jl  ^\j  ^aJ-v^  01  JaipI 
.OJjLorl j  ol  OJ-Jp 

Ob-ljfv3^1  0 Aa  •-b^1  5^2“  0l  ^Xi^il  J  1 
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<LlS\-4  j J ji  O'  <^A\? 

.VwJl >*S/1  Li ^_-o>-jl  01  l^J-U 

.IJlP  OJUS  J ^  0»lb>0  O'  £>*1 

.^2J  ^AjJ^>  01  {J~*  1  C— *lp 

.0414  dLl  vJ>  ^pt 

.4-0 jxll  4jtUl  L^J  1 

.0JJ5  Jxil  ul  ^ 

.  La  o  j-io  ^oi  j^ii  ^j-4 

.iillA  Jl  <bl  CjJ J 

?djbrt-^  01  Li 
.^-SsjL>-1j  Ij^J1  ^ 

.  4juLJl  4PL«Jl  e5  AA1  ^  J 

.a ^jUajb  ljjiL*o  01  ^yliJLs^l 
.  }  < 

.  4jt4  **_. — Ajj  O'  LJ-P 

.  L*)^  j«/2  ^  01  4J-*  iw-J-bL* 
.  l!jL>-1  Jr\J*^f  1  dJoA  i-  "  L^J  1  4-4  d-J-XS^  1 

.  jJO.1  L^J  1  4-4 jSCLl  Cw J-pI 

?0JLL  1^1 *ju  01  ^-^*o  ^J-A 

yL*J  01  Lu^-C 
.La  ^1  1  j^jxj  01  L-4  Jb-lj  J5^  J-4b 

JL?r  4j1  ^15"  jXJ 
.^C^UjOl  jJ*J  01  ^3l^J  |1 
.  lj^iL*o  01  Aijil  ^Llapl 

. u^a>  ^Lp  jj-<b  V 1  (^  01)  <*J>L>-1 
.  4j ^Jl  oJ-L  (J,[  ^^jLl  jiL«j  01  LajI ^4  £jS\ 
J-s^j  o  J\]a. Il  01  J-* 

?OJ-L  J^il  01  J,  J-A 


jU-Sfl 


^  °01  ^Jlll  JA  Lit 


,0JLi5  <-J> yb  ^  Ljl  jJLxj  oir 
,0JLi5  1  01  |V^sJLp 

.  iiliA  ^1  yL*J  01 

.  JlP  Jj<j  £^Lj>-^1  01  dwbji-1  C-s-^Ip 

.4jc^>Lll  <pL01  (j  Jyg:^  d yiWl  01  4oL0ail  oJjf  1 
.  JJ Jaj  L^U 01  4aj£J-\  wb y 

.  oJl>- j  AjL^tIj  01  4J^5s-4l 
?0-Ui  Jxil  01  v^-lla*  J-* 
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G  2 


-v  * 

.a jpjJl  4jI  {j^ ^jl  ^IpI 

.diS^  l^laij  01  £- tell 
.iJLA  Ji  aJlaJI  bl  ^Lp 
•  J0^o  jjji  01  oi^ll  ijrfj 


- - 


?0*>L~S^  4jl  Jj& 

.^ajwL^  OiJl  fail  01  J, 
j-Jl  ell  01  OJ-^jr.  J-a 

.  Alg.^>  l^lj ^JLijl  (j-*»)  ^ ^11  01  i _ i;)gll  JJT  1 

?^lSwlv5>S/l  J-s^i  ^1  ^  <— *\£-  J-fc 
.OJJi  J^-aj  01  OJULp 


.^jli-1  y Lx  IaLs-1  01  cuJLp 

|V^Jl  cJ* 

IILa  ^1  yL-Jl  01  C^xJ^1  ^JLa 

?t_->llS3l  1J-A  01  Jj& 

,^3jyG«  OJ-S^  01  LS^ 

.  L>*-w>t_*3  ^  jjiM  01  Oi-li  Aju  £t^2j\ 

.  cu~*Jl  ^ji  1  j*-os£  01  ^Uju^S/1  J<jji 


...  0 S/  ^Lvail  ajj&  <j  JjcuiJ  jl 

. . .  oS/  Jl&L*11  0  JwL*  £4  1  jX-oS^  ^1 

. . .  0^  <Lj ^*Jl  ^ji^jl  J\  cV 

•  •  •  4jS(  Oy4^!  J^jil  ciytl^o  jl 
...  0^  j&'L*  SljLil  c3  yc^3  ^  ^ 
. . .  oSl  oIjUju-^/I  ^  ^ol  01  ^Ja^l  ^1  cV 

.  .  .  OS/  lwbwb*r  LLj  j>?\s^\  01  ^  ( V 

. . .  oSl  5Jix>»S/l  JS**  ^^Jlp  01  J^jtil  jjJb«  ji 

. . .  OS’  4jIoI£  01  Ji jll  jl 

.  .  .  0 Si  A^l Ju  40a  01  ^  JlLJl  ^jSs-^JLj  ji  cN 

. . .  C)Sl  aOaS/1  yi-1  wl*j  JlJl  ^  ^ ^4  01  ^j-4  ^-j ^1  ^1  cN 

...  OS/  Ijy^rllwkO  ^i 

. . .  oSl  yi^  a jL^  ^-Lv^  ^»rLLv*J  ^  c'y 
. . .  0 S/  djpjJl  cM 

. . .  oSl  a)L- j  jL'i  ^  c“y 

. . .  bSi  «-;i  jiu ^ji  jb-  (i  cN 
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Final  Exercise 
1. 


. ..  on  i jr  tj  objiAs  (j  iSjfwj  |i  c'y 

...  0^(  \Xb  <j  iljfusio  jl  cV 

...  0^!  j  OliSlI  *1  ijhLI  il>io  (i  4V 


2. 


*1>- d  01  cua-c’*' 

.j->>^/i  ojjjl  01  -bjl 

.  Jl >Jl  IJU  Jj>  ^>r\  bt  £jklJ  ^ 

jijj  01  6^lj^l  OjJ-^1 

•  di  01  J*- ^1  J-4' 

1  l>i  01  <AaLp1 

•  viijLjrl J  01  OJJp 

^l^ljvJ^l  dwLA  Jj^j  4JL* 01  *Aj^Jl  J  \ 

.^JjjJl  <Li£b  jjji  01  x+£- 
.  1-Ip  0J-l5  J 01  |*-^bl_P  ^J^l 

mi  *  *  y  . 

.  Jaj ^JU*  01  ^r*^4!  C^o-Lp 

**  ^  # 

.  J-^4  dJj'  ^p' 

.dJJi  J^il  01  M 

i  i  .  *,v  ^  * 

.OLa  Jl  4jl  oj! j 

.^JjL^rlj  1  01  p-£d«  Jj>r jl 

.  4j^4  ^AJj  01  LJLp  t, _ ^ 

.tJj  01  v_ JLL?L- 

.  oO-ljJ^l  oJla  Igjl  <L*  ^d-1  oj6^  1 

?0Jb  1  01  Ja 


01  -bjJ  .~U$*il  di  01  J-*!  .  oJi j  JjU^P  4J 1  JJLpI  .JllA  v _ aJc^v  OJjl  cJ» ^pl 

8  #  *  M< 

01  4_0p  e-— £  .1  c^^LlaJl  J-*-*J  01  (3  |s-_-P y  ^  £yj  01  ^i  .  CjLOJJI  JS"" 

,  1 di  ^1^  aJ  .  aJLst*!^  i„  - 

3. 


fil jl — ^1  (J ^  C^/  ^*Jl  2 ^_i jjl  £_*  j ^  ^  .^Jl,,.^fl„ll  dJL_A  J  JjCL-siJ 

o  ^,ij'  •  (^5 — ^  (j^*  ^-iL^j  (3^  ^  . d^pjJl  (3^  ^  d jW** 


r-^  rf3'  01  ^ig"  «*1  ^  1  ^_x^il  J  ^.ljvjLl  iiju-Jio  ^1  c^/ 

J—a£  01  jJJl  J>djj  ^1  c^/  . aJLl^S/1  J3"  JlP  ^  01  JL^jtil  jjJL*  ^1  c^/  oljL^i^^l 

.  a313j  AQa^J 
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4. 

.4_*j j*h\  Oi-kDl  a_p!j^J1  j^k>  c3^T  a*^J-p  ojwl)  (3  cj  c^wLa^j! 

^uSLj  .  J  AjOpSH  A*k^*  A-j yJl  OiwlLJl  djjJl  (3 

^il  y j  oL-Jl  ^1  y»l  A^>til^4j  jr Lis^j  l^xjyJ j  apljjll  jj ^k>  O^jruili 

.  A^LiJl  ojjJlj  j-wJi  5jbjJ-lj  ^c-o-aJl  tlr4  jj^i  °^dj 

^__J>lj  .  jL\ — ill  Owl*  (3  apI^^JI  L^j>rl^ji  ^3l  ^JS^LiAl  ^JjL  ^j-4  ILa 

dJU JL^  ^1  jJlj  oL?^j  tJUJ Ai)-^  Oij!^>r  AJ  Ov? ^ jj  j **  ® J*-^ 

•  .  aJIp  Aorlxjb  j  J  AJl 
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Ll 

£pkill 

.  Aillii!  apLJI  (3  Aj _/v<ail  ol ylkil  cJilJajl 
.  aLLLI  <—-> ^xii  O^-^jr^  j*^>- 

v> 

■<J^=J*  I  oyjs^l 

.IJlP  Uj  0 jAj>s£  01 

.  LJlil  ^1  C)jssrt-y^  jL?ci]l  0i  <-jj&  1 

.0j-> ^>r 0 jijy^  O^ail 
.  o jjlkil  1  jJ  0 

. jlkO-  0 jJbJJl  0 yi jL*JI 

?jur  ukii  j* 

.Oj-L^t  AiW  4^/ 

.0 j:> y>r y*  0 

.  djLj?  oijL*  0 (jor yiiii  JS^  OlS^ 
.  j  c->L> ^il  0| 

.  4j  ^3  A-Jb  jljjJl 
.  1  Jl?t  a*  La  xO?I  Al  d Jla 


L  4 


.^•IjjjJl  jS* 
.A^lil  AuJl  J  -XAP 
.  j\*I*  oi  dJ-k  ^  01^1 

.  a ^  Silk  cii  cJLojl 

•fji  ix  J** 

•gri^ 

A-J>rj li-i  djljj  (3  olj^l^l  j£: 
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G  1 


.\jj  0^  J 

.  Ijlp  ^-LmJ 

.oUKil  Joju 

,^jUi-\  ^1  yLO  01  '—~yK' J 

j  j ylj  01  4J  JJ 

* 

.  4JL>i  ^*-w*o 


a)  active  participle 

Vm  4 V  4^  II  tjTL-  I  I  C^b  I  CpJtf  1  C^L-  I 
cJjlS  I  I  4£-*br  I  cJ-Ulp  I  4(j<Jbr  I  V  VIH  VIII 

C£jlj  I  4£ilj  I  I  VIH  C^t>-  I  ;4JL^4  vm  4 m  4<-^S^Ij  i 
0-Ob-  I  4j>-b  I  4£jb-  I  4 jjL4  m  4 Jj\ j  I  4jii>-  I  4jJb  I  4(33^  III 

b)  passive  participle 

4j^5"UI  c^LL*  IV  4 Jji-*  I  4 I  4 Vm  4^3j^*  I 

4^^Pj^  I  4 £^3wL*  I  4 J  I  <.2y>rjA  I  I  4(*Ji^  n  4iij^»  Vin 

^y^sLi*  vm  vm  ^ 

G  2 

]a^ySS  ^jia^S/1  j>uJl  (j  £-*j  gjJl  jyM 

^jJi  j  fu  gJi  aJikii 
l ylUib  yLwJl  ^  j j*\£:  ^Lil 

j  cJOL'  C->1 jlkUl 
boM>  Ji  ^ yj  jibii  j 
(j  £-b y  /  cu*-bj  pLO'Sli 
Ojbxil  j  I  ^  4^' 

O jjo  (j  JJbo  /  AjbJl 

JbJ  c^L  gJl  yjlAl 
"(jdS/l  jj^A  ->  ^  jj^A 

jULl  IjJjjl  c-->*>U2-Sb  cu**^*-! 

UjlL  6jL>j]  0 ^pJj  I  0^-^b-iJl 

lii  J^y  /  ^ 

^r-4'  v_j£j  /  c^iS"  ^31 
2uul ^Jl  apLJI  j  o-pl  /  ^  ^LbU 

obi!  5>LJi  j  0U0I  /  t^JUJ  ^1  2JLLLI 
b*  v—lla;  /  c.» ;llg  oljLw^^/i 
Sjb-l  j  5-pL-  /  o 3>*Ij  ^3l  0 yUall 
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G  3 


G  4 

a) 


b) 


frlyg* Jl  AP-La]!  <3 

_/jL  j  cJ^  gJl  oU£Sl 

jxil  (j  l)jS^  Jruio  /  I  £  jwl  ^  All  £-* 

AS* jajuJ  j -3*£  I  j (^bll  w\JLJI  ygl&l 

a*  ^Js*i  I  bsf  <ji-^' 

#  ^  £. 

All ^)1  Jjl*ji  /  ‘^-aIp!  (^jJl  Ly5 

Apb/J  A_pb»j  J^-^i  I  jS*-*  c£*b3l 

£jli-l  (J>1  ^lo  /  ^1  yg;)l 

^bi-jtjl  a1a>- 

3a>-I ^il  apLwvJI  <3  aJL^Ij  6 j\b 

^jUJl  (J  A-J^lil  obiil 
6 £  5ljl~4  ^Js>  b) Jj>- ybll  <Jb*- J>\ 
d\^y  d  \jjy*>  (3  Oj-?r ^ii  j\j^/1 

oJbJLJr)  A7bb*  jiUbi  OL-J^I 

Aj O^LaJI  j  Ax^l ^Jl  Aj^^w*J|  A*j ^xil  Aj^^g-«jbl 
A^^J  *\  ^P  ^.Ap  Ajl^jl 

Ajbll  <Lll_*Jl  c-A jb-1  Jjtj  Lk*>Ub^l  ^lp  3jLv^Lbl  L) j 

cA^b^gl^ll  6^1^ ^1  dAjlp  d^bvo 

A^v2J>-  ^Lp  o^jLaJI  aS ^ill 
6jj wbr  djb^v  ^b^l 

yjli  j  5Uili  ouKli 
0^>til  bJJi  (3  A*~il 

^1  Suliil  aLU-1 
Abxil  j  b$j>r ^Jkl  *•  -  ll 


.  AP^JJ?  A^^b^ll 
.  AP oljlil 
.  AP  ^ 

.  AP jlJZ  Ajl^b-I  0 AA 

.  ^/}>***A  A*^l^\ji  ^j«*^tAAO 

r-  e-j'^ljaJl  ^LoJl>t1 
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c) 


d) 


e) 


f) 


Final  Exercise 

1. 


SJlaJ-I  2L.15I 

jlftl  dUL-  $>J 


aajLwwJi  4^LwwJi  <>- jiJl* 

^s>-  ^ yjL*  <. _ j> 

A>-  yJL* 

j'yi  *>■  yjL*  ojII  p-plLi^ 
<LpL*J1  3j>- y^L*  ^JLil  l_jI y ! 


JJLP  Sj^jyt*4  djjb 


^Jj  ^L?  c--j  j  Jl> 

^1  t*Jl  (j  jJl  c-4 ydl  blv23 

43 j ytj*  JLpI jll  oJl£ 

4*4  ^Svji-I  £j>jLt*4 


0  *  *  ^  dJ*^4 
LJsL^«*£  ^ ^ a  4*o*lL!  ^>L>* 

j y^S^*  4w^-^L*jl  £- 

aIS""  l*Jl  d j aJ j jJl  4-jI^L* 


y*  &£\ yflJl 
UwLlP  62  y*  <-^>')J 
w\-LP  62j>r y*  J ^JwJlI 

.  O^^ry4  Oj^l  .JyjLil 
.  0  j2j>r y*  Oy^Jy** il  Oydyil 
,62^>r y*  4*4^^\Ji 


a) 

4^L_l£  C^L>-  C4Jw»  ijiLw*^4  4  1^)  cjjl3  4yJL*><  C^»L?r  C^JJ^Lp  C^vJl^r  4  ^  y*  4c*a1^^  C^J^l*^4 

c yL,^  4O0L5*-  C£jL^  cjjU^-  c^Li  y*  c£^J  cc/’^4 

J Jj^*4  4^- yii*  c^Jl*-4  cyS"*Lv  ccJli? 

b) 

4 jy^i-4  cj— C ^ Jj — *-*  cJjJ^vw4  iyJjS- y»  C^ jiX»  4(JyJL4  4 2y>ry*  C^J jJU^»  4^w\X»  4^Jjww4 

JyS^L*  4<—4JjJ^  Cfll.  C J y^4 


Lesson  22  583 


2. 

0 ^LjJI  /  Si  (j  ^_Sl  4JU2JI  /  cJ  (j^lS  jJaM 

^Jl  $.L_J^I  /  Ljo*>\j  Jl  :> j-*j  ij-jj  jLkil  j  /  a_U^I  j  <^1  oijlklll  /  o yUfiJlj  yLJl 
O Jjy-I  (j  (JJbtjl)  C^ijl  Ji^\  I  OjLxil  j  ^ jAJ  ^]l  £oUaJl  /  4il^Ll  <j  (0*-^j) 

OjwLi^j  j-j  JJl  oMjaJlo  0-*-0>rl  /  "cJjjSn  l5^wc*J  ^Jl  j^A-l  /  p-L*o  ^Sl  Lilji>l  / 

(0,1  **>jl)  SS  A^U^-Jl  /  liwlL  ©jIj^S  (IjPO)  0_^P>Aj  ^  jJl  0^^b**-*il  /  jl-^-l  <3l  (Sj^jI) 

4pl _ ^*Jl  ^3  £_£~L_lJ  ^ — Si  ^JLiLl  /  AajI ^Sl  4pL»Jl  (3  (i_5^-~J  Aiii-1  /  (j~-«l  ^Sl 

£«I^r  ^Jl  2 j3 j$\  I  oJo-\ J  ApL*  O ^Jl  0 y UaJi  /  L*  (oJLL?)  c-JJaj  ^1  oIjUjo^/I  /  AJliSl 

(3  0 jS^Jtu-JUj  ^j_J  jJi  (jw?jl — *Jl  £_*  /  ^£jll  (j  O-Lrt^  ^ii  0>L»JSsJl  /  ^LisuJl  4pIaSI  (3  (C-*xO?rl) 

O-SJLpI  (^JJl  ^ ytil  /  ^-goljT  <jP  <jj3Jl  jb*_dl  /  4Pj~o  C^3il  jJJl  ^Lvalil  /  (J> ^*il 

4pLx  Jl  apL*  ^<4  (^JJ)  jJco  (_£  jJl  jJl  /  4jI 

3. 

/  ^JLill  o dljl—^4  ^_1p  0 yilil  jL>r  jll  /  J^jLiJl  <3  4-~ilil  ©bill  /  ©.Li<*Jl  41a>-  ^a.il 
4j J j_~Jl  4-o  j*. jl  4j /  dJjjJfl  4jLoL  J^Sli^-1  /  Ol^-4  (3  (3 

^JLp  LjL/?LL1  L j I  4^-wwj  4JO  ^ J-P  ^  djlolil  (3 

<U-4>  {JS'  dJjLdJl  43 jj)S\  I  OtA-s^l jll  djl j djjlp  djL-oJ  /  4-Jliil  A-llxll  O Jot)  1_A>v>Lao»I 
/  Oj->tL  ijJLJi  (3  yflJl  /  (3  oUiSlSl  /  dwbwbr  ^3^  ^1x^1  / 

(j^»l  a^LaII  aLlLI 

4. 

O ytil  Ol^LJl  |*ii*-*  CsU>  .  oloUaL^j  oL) ^ ^  (3 

A  */a$i  {J-^ •  A_o yjl  (J jJ— Si  O— iSLc  .  OoliJlj  3»jS/l  Oi— J ^3“ I 

^  (3  OlwlLJl  ojjfc  jju  oj^S"  Jjl iSliA  oilj  L  .aJjJtlJI  IgJljjj  °jy^  3  aj^L^i^I 

aJjJlSI  a-JI y^A  '/  o  «  Olwii-Jl  ©j-A  ol-4^SC>-  < — 3 ^La’I  l5^  c-jLao^I 

.ajJlJLaiSIj  4^b\ ^LcjJl  (S j-aJI  Oy  ^1  j-oaJi  ^bj-^  .  A>t_L»S/l  ^1  j3*  (L^xJlj^ 
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LI 


, j\sJ*  ^jL*3I 

.oJaL  aLUII  (^iLao»I 
.a5Jj  ^1  jOLl  ^ 

.A Py^J  (O^U^il 

?dJL>-  djj^OJ  4-0 ^jtSl  AjlLSI  l) j-LLjCo  3”^ 
A-o yj|  AjJJl  ^-?rj^l  015^* 

,jJj~*J  »wJL>rSll  A3 j**hl  jiJJ^  S-^J 

.  4*j\j  Ojj^OJ  ^ yjz> ^il  I  j-A  0 jAil ^ll  ^ 

.  jJjamJ  0  j_PjJl  LL«3 
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jJlJI  jjks  01  o £J-\  -b  j> 

.  ap ^-JUiil  j jU j 

L  2 

((lecture)  5 c  (meeting)^l^r'  ((exit)  jrjy-  ‘(entering)  J^p-->  ((sitting) 
((qualification)  — J  ((study)  2 — c(question)  J lj — ^  ((waiting)  jl— ^ 

((cooperation)  OjLjJ  ((education)  p — 4*j"  ((leadership)  ((exchange) 

y  ((expansion)  y  ((occasion)  ((discussion)  ((economy)  ->Ua3l 
((checking)  a— **-1^  ((specialization)  ^  (  (cold,  coldness)  -Lr>  ((signature) 

((reliance)  ^L^ipI  ((recording)  ((excuse)  ((oriental  studies) 

((attendance)  ((foundation)  ((creation)  <  (estimation)  j-i*& 

((formation)  - £»  ((statement)  £ - ((improvement)  jv - ^ 

((development)  j-i jks  ((evolution)  jjks  ((consulting)  jjLsj  ((contribution)  ^*j*L~* 

yf 

‘(tension)  j — i y  ‘(practicing)  2 — - Ju r  ‘(repetition)  »->' — s-\  ‘(return)  »-j — P 

‘(proposal)  / — *'  ‘(reception)  jLiu— ■  I  ‘  (opening)  ‘(reduction) 

‘(satisfaction)  ‘(execution,  performance)  j— *■)  ‘(improvement) 

‘(height)  ‘(to  become  frozen)  -u£  ‘(exception)  flaiu-l  ‘(conclusion) 

‘(choice)  ‘(obtainment)  J j-a>-  ‘(renewing)  ‘(continuation)  *A^>\y 

‘(competition)  ‘(match)  «'jW*  ‘(preparation)  ala— s\  ‘(confirmation)  Ji-Uaj 

‘(taking)  <JjL_j  ‘(boxing)  2 — %•  ‘  (wrestling)  2_ tjUa*  ‘(competition)  JL— - 
‘(joining)  ^ ‘(control,  supervision)  *-»' j — -2-1  ‘(renting) 

(success)  Jvi y  ‘(examination)  OUuul 


L  4 


G  1 

a)J^  : 


b)Jy»i  : 


•  •  • 

...  yk  -ca^P  (j ill 
. . .  yil  oIpLJI 


S  cjw  c Jy  cy? y  <>L/^  ^  y  c-ipj 

cd>-l 


‘cbvaj-  ‘Jy^  ‘^y^j  by-^j  “-*y*J 
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G  2 


.  CO\jj  Cd^lj^ 


(II)  fJS  ioJjt Lis^  (III)  JaU*  cjLiu^l  (X)  oUjJ  (IV)  JLijI 

(in)  ^u^ri  (vm)  £*&«-i  (ii)  ^  4(J^i  (iv)  t^-ijfji  (viii) 

(rv)s-^f  (II)  ‘GUI  (IV)  flit  ciUAn  (III)  ^b  4jtJ^I(VII)  jjJ- 1 

5 jjl*  (III)  cjbol  (IV)  c  iljwil  (X)  J (II)  ti_->Lsip) 


G  4 


G  5 


.  jL^I  wL^*l  Jj^j 

.  4*^4  UL I  fi  jL>  J  Jj  jjl  Jbjj 
.  J-LJl  jLyoIii  jj ^Lsu  2L4 Ju y 
.  oJlA  ! J^ljl 

4^1  jJ  Jbjj 

.  4^/j oLa  wLo  Ij  LJLp  i.,  -  ^ 
.  i — ^  llj  ««-^>- vLLL'  l  -  fr 

.  4jdj  LL»  LlJLp 
.  ^c-aUjJI  JLp-  <w^ 
.(Jlj^*Jl  ij-A  ^1p  ^1 

.  a! £LiAl  (Jwi  |Jlxii 

I jjb  jl4t  Jj& 

?Lw2>t-^  4jJjki  ^JLj  ^Jjti 

.  Ojll  ^cjjIj  ^il 

.Iap  ^-^iLUL  J jL-i 
ajI^-5  LUp  s-l^il  JjL£ 

.  A^}sa  it  (JjljV-L* 

?wLpjli  (J ^J-A 
.jljajLllj  O^xjl  cJjl>- 

?dJj wbLl  oUifsj!  4j^ j  y  C-U^i  J-A 

.4JL^I ^  fLUl  JA  sJlkJ! 

•  >>— ^1»A-a!  4-ww..^*  ^*^4 

jJl  s.L~«  4j clJLi^or, 
<J^>-  4^4  cj  ^J_a 


S-lgJOl  4Jj jJ»,l  j^l*j 
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•  o-uJ  Ji  J-* 

.  Lgju;  .Jy  djllwJl  ya^AJ 

.  ^Jy  $.1  j^/1  (J^W^ 

,  "k~*\ yjAJ  ^-ylA-1  <3[  olAjl  .Jy  AjijJL+aj  -L^*l 

.  yLJi  oijl  y>r  y2_>tj  Jju  4pUl)l  <J>i  C—oSO 
.  d-L-P  £.1$^  *X*J  O-Jl  j 

•  pAxil  dJ-4>Ui^*  J-*J  <J>!  kS~~~* 

.51  jLil  £.1$j51  t^j^jtlll  (j  c-yL> 

.  ^JUlLI  ^J Ip  J,  y  yg>-  ^j~>-  jlAili  (3 

.jUaiil  J y4?j  y>-  Ajail  lyT Jo  ^ 
.4y£Al  <3*^1  y>-  ^j^Jl  ol y 
.  4jLiA-l  jyviaA-  f.l3J-s<^^l/l  y>l 

,y? y*"^  (j  Jl]ljr^*}U  jl?ftl]l  cJ^T  £.t?r 

.^liJL^b  ^Ujl?t*>U  yo j\j  J,1  o yL* 

.  dl*-*Jl  ysi  j-yfll  1  C— yo 

.  o yy-wll)  dj yul  y*  CU>- yP 
.o yd  l  4JtUl  4^1  jjJ  5 y&Udl  Ji  vy^UaJl  yL* 

.Ajyi^vjVl  4*11 1  yL*J  LJj  Ay*>Ljl  £.Ur 

.yL yll  ly  dJL*lArl  dJ-fcLiA  4jy£  JjjJl  ^li 

Final  Exercise 


1. 

4y2— vSij£  4^_-3y  4£; — ^ y  cdJ^L^  4^1*213^  C  jjljJ  4^-JL*J  4<J^Lj  cJ-^U  4  4^1 j-2>  4  5 j*oS>\£- 

c^-Ll3^  4 y y  c5^ yP  4jykj>  /  y ykj  c  jyLio  4jyAa>-  4(j~~^U  4jy*~J  cjlAlpl^  c<Jl y-£*l**},  44*^rl y» 

C^lA-pj,  Cy-JwL^aj  4  wb  Ju4  4dJLv5>l  y»  4«^ljj  4£.Lil**A  4  4^l-J  jj^  /ju^  4£- 1  jrv3^  4  JlJLl^ 


^■lA  44l)l>tl/*l  44^5^*)L*  44PjLv£2-4  4(31^  /  4j2jL^« 


2. 

*  * 

Jyy  .  L-^yiLil  oJ_&  4 — vvlj^  1  y^ljl  .  jJLll  ^Lyfl^il  y yUj  d^y^A-l  Jj y  .  Ijyi  djlyrly  jLr[  wLi^-l  Jj y 
LJLp  .  t _ 3 j:y ll  i  2-L1p  4_y?r  .  L^L^Jl  ^ A-«  -LjU  LJlp  <^y=  yuil  ji  $,\ y-^-1 

wLAl  f-l  - -^ i  ^ ^ 1  .  4iSs.,..<*sll  y_*j  ^y*wj ^il  ^  1 1? <  *«*>  1  )yil  j\—*£0  l  .  ^  A-P  ^,„ , « ^  ,4*JjLa^ 

3yl->-l— ^  LjL^J  LlL*-P  ^L_ ^  •  4^j jAl  ^sj jIj 

y-Ss-C  ?dJL_>jJrl  CjL_JlSA1  d_i^ y  y-4  4 J\JaJ\  C^An-C  Jjb  .5 yUaJl)  5^ y*Jl  cJyL»-  .  Ai^ai\  ^c*->y 

?4iJA5  J y>-  ^uc4  c^wLxjJl  Jj&  .dJL>rly  ^Liil  y  v-JUail 


3. 

yg  >ni  wLjtJ  4__pLa]1  ^3^  C-^ — yj  .y^_pl — oJI^rl  S-lj^/1  L)y3yy-*A  1  3^Ljj  .  ^*3  d jL**s3i  ^y^xJu 

1  yS^J\_j  ^1  .51  jLAl  g-l ^l)l  y*>"  4 ^lil  (j  Q. .  dA^-P  C.«*Al  (3i  £">r J  -yLJl  C-^ljlyr 

.4JL4A-I  jy-AaA-  j-LiJU^^l  y  1  ,4_*^Al  J^LpI  — xSAil  ol y  .jLUiil  J y~-4?J 
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4. 

v. S'  j  (jyCL-^u  .  4 — oUiJl  oly-^Jl  (j  p-dxd!  ^Uii  Lg-$-?rljJ  4j>t-Lil  J^Lidl  (J->- 

y-^»  j^x>-  ^2)  01  LlJLp  .  C-^I yu*  yLp  W y^  4jyldij  4-JIjjo^/I  ^yjlydl  Oy*L^2L>^ 

. aJj jlLI  ^ ^IxJl  oijlSolj  olpiy>-l  ^Ld  ^1p  a-JLaj j  ‘U-owLp  4 */a g )  yJL^-  y*  ^-‘-^L 

Lesson  23 

Ll 

$\->r  c  ijyt)  |i  /  cJ^->-  —  yl^!  —  ^JwL^2J  Cflj^lx-4  —  Jy/3J  C^^jl  —  Iwb  c  y~lP  —  JjjwU<2 

—  J»JLl^1  cg.^  jaj  —  £J cc£yOl  —  ^Ij  c  j~Wa  —  CwIxj  —  J»*3  C£" j>-  —  ^>0  — 

-  ^Jajf  y j-^va  -  c jLgJ  -  J-J  <.JaJ&\-  ib j\  ccyj.-Pl  /  jryy-4  yP  ~  ^yy*4  ‘{j*y 

CCU^-  —  (J5j3  c 

L  2 

c^-iilj  01  wL_xj  ,o y^L-aJl  ^1  (J — v=^y  .^-axJi  c3y— *  0 yUaJ!  .yjdl  OiP  ^wJUail  ^L»i  yA 

(3  £-0^ yi!  £■" y^1  . g-li^Lv^Sl  Ij!wLa  4x_*  d>-i  djbj  /  3^  y~d!  {^*>jj  . 3i  d— ^A.i 

(J  aJ y£  1  yLi  .4^0 y*_~Jl  J yj\Jl  -aJLJI  ^jyu*o  .  loti!  J,!  £ - Lo^ll  J-**i!  ^la- ^ 

4_Jl0?^  0 J-jwbr  1 Oy’xi^  y»  c^jw'l  .  yupLv  J»*j  / (J-^  ^Lai^I  *£^yy~d!  ^_>J-io  ^yay!  .^*>L]! 

.JJUiil  iJu*  j  Ji*i>  yi  yjJJ  / yyil  Jl  b!  Jl 

L  3 

•<y j(L^  d-3>  b&  y^Ud!  3i  ^ylJ  y^4  *(d (3  ^ y)  d j-^bi!  y4  d3^  OJJ  l^I 

obiyl^^i y  ply JLyg:)l y  djb>tlil  jyi^J  3 y>-  ’^yy^^  ^y^3“l  3y-^ 

d~L_A  ^ Jy^*^  ^ y*  y4  0y^i>tju*o  .Jai-Jl  ^0^3  Jy^y  5i^3^y 

^_j>t-Jl  yLL-0  ^JLp j  4_Jo*>Ul j  ol—^-j  ^2—^j  y»^j  (3  Oi jZ* jil 

(3  ^  .Ja^ yd!  ^/a-oSl! 


G1/G2 


"  -  / 

.1  OlS^  d yliail  C.»l  v?y  L-V*“  /  LJJLP 

^  ^  I 

.J-4^-  g.l>-  L_->*)Uai!  ^«JL>r!  LoJ-y  /  LyjLP 

.o yliai!  oiJJaj!  jl]ai!  LJLs^y  /  L»Jjlp 

.« y^Lill  y-  d ylkJi  cJLs^ j  jUai!  (3  L^>-  /  LJ-lp 

,  IjLAjkXs^  g-L?  ^i**  - ^ d!  Ij^j^Lp  j  L*wLp 

.  Jj  Jj>T  obilil  !yj  aJjJt!  y ^  y»s^3!  ^y^i  j  \^*wLaP> 

•y0 y  <3l  y^*'^  ^ yid!  ^ysJL> !  LoJLj>~  /  L»yip 
. ^ y-^^!  ajI^j  OJjL^! y  y?tjJ  oJL> jwLpL«j  l^-u>-  /  LJjlp 

.yj^Ji  y^>-j  jUadi  (3i  cj>y0aj!  J-^y  U-U>-  /  LJ-LP 
.yj yd!  Ujliwlval  g-!-fj|  u^j!  L»-wy  /  LOlP 

.  iQaj!  dJJd  Jjtil  OJJd  ^jxJi)  U-Lj>-  /  L»Jjlp 
,  !j y3  ^jLvkO  0 ^pjJl  ^aL>  j  L«y*p 
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G  3 


.  -IpL*o  \jj  bj~>- 

.\j J'  b*_a>'  ^>jd'  |%-i  J  J'  (j  ^ 

^Jo  La*  OjybJ  N 
.  ^ j ^ j JJ  0JL)5  b*  bu>- 

,o jpjJ'  JJ  0 ^  £f* 


j.»  ?.  Jl  Ji  4jdij  b~s>-  c— J  Aiib-  O'  c..]a>-M  L-~>- 
^>-lj  ojL-wO'  o j^-'j  U-^>- 

.p^bJt  ^  Ljip  cJLj'i  c^jbnJi  Jjj^\  <jj' j\  c-*J"  bj->- 

.  o jc£  Lj'JlA  4 JL»  Jt>-'  2>\Jju  Ji  X&~\  ^b  bb>- 
,\jj*  j  jjiU  'La  c^r1  b^>- 
.i^^b'  oJlp  ' b^>- 
. g-Lt>p  aJjL>-  ^J'  AJlob-  *J^'  bu>- 

,lj^3  1  CAb-'jr'J^'  oLa  '^aC-  bj-*>- 


/  bJuLP 
/  bJULP 
/  L*Jjlp 
/  Ljllp 
/  L#JLlp 
/  L*Jllp 
/  L*Jjlp 
/  bJLP 
/  b~LP 
/  bJup- 
/  bJu^p 
/  Ljllp 
j  b*XiP 


•L^ 


. 'Jaj?  015'"  b-Lp-/bJJP  o ylW' 

.JU^-  *br  UJL3-  /  bJjP 

. o yUa)'  cJiifij'  bJL*^-  /  bJ»LP  jU^i'  Ji  bb?j 

.  o ^a\JL)'  6  jjljflJ'  cJU?  J  bjL^>-  /  b  J-1P  jUal'  (3  i-.« *5^ 

.  LjJjJLs^  £.br  bj^”  /  bAlP  C»;;^  'j j^b 
.  Jb Jl?r  C^'.o'b'  'L«j  bjU>-  /  b JJP  ^j*4  *J^J' 

>crj y  Ji  ybt  u~>-  /  bj^p  ^^yJ'  ^yL"' 

.  ^ j^aj^I  3jL$J  y>-  oJObr'j  bj^>-  /  bJ-iP  0b> j*^pb*^ 
.<*_*> ^a!'  UjbJL^'  ^Jj>0  bjL*>-  /  bjjp  £^b S-I^i 

.lOaj'  0JJ5  J*i'  b>  /  b~UP  0-U5  J^aj 

.^"apLO  bw^>-  /  b-UP  LJ jJpbo 
.‘U^woJbl  jJwdl  b>  /  bwLP  U J.'  (j  l^li 

.^•Ij^Jl  jJJ  b-L^>-  /  bJ-iP  b*-4  o^ybo 
.0 Jpjji  JJ  bu>-  /  b~UP  Ojb5?V^  O' 

i'  JI  ASU;  b-L^  /  bJJLP  AlJb  O' 

^>- \J  bj->-  /  b~LP  Ojb*J'  CJ  r>”b 


,$.bLP  Sjjb-  ^J'  bj-<J>-  /  b JJP  Ajb^b  J3j]'  L^$J' 


jJLJ'  wl*J 

b J'  Ji  ^jb5 
libft  Ji  a] J*j 


G4 
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G  5 


Final  Exercise 


^  Ixll  4>-  jZi  ^*3 

aJL* ^Jl  obS^  JJ 

4JTwL<D  ^*3 

<3^*1  cM 

^lp  bJ jy3>  (J-^9 

JJ 

yjil  pl$3l  -b>» 


Ojb^Ji  $,lxSj  JlL* 

jJxj  jj^ 

jlkiJl  {J>- 

o  j ^i>- 
L-j  AllJbwO  ^i>- 


.  d«««il  ^1  Lx>r  j  ^.bwLv^^/l  O^b^  *Axj 

.  A3 ^xU  /  43 ^*Jl  J, JJ>  01  jJ^xJl  ol y 

o j>Jl  (j-4  Lx  15”"  C*J ^0  J^xii  CJ y rl  01  Jxj 

.  aJo^UI  ^1  Ijb^j  oL^j  <>jbj 

.  4x«Lirl  ^j-4  £-  ^>tlil  jj^a  ^JxlOl  (Jljl  ^ 

.  jJJl  J^lx)  01  J-i  1  Ixil  (jjax>  oJj&Uu^  JL3 ^Jl  Ju^j 
'  *  # 

,  b LxS””'  1  ^3  A^vI^wLII  4j1Jj  .A.*-* 

.blwldl  (j^2xj  (_£Juxbx  A-J|  i _ J&51  01  ^J-5 

.tw^xS^  c£ALP  L4  £dbx  <w^l jjS/1  J>i*J  01  (J-5 
•  ® 1 y ^bJkl  40m3Lla  Ax> 

•  d y^  blwL&l  \jajL£  0 1  y*  1  j^s  y>r\  01  JlL4 

■tM1  j*'  r>-} 

$.1  jj^Jl  ^j^l  01  J-^  43rlJ y  ^^JLp  ^-gxlLl 


1. 

(j  ijf  j^L^v  oJ-1  lj j  J^-^l  01  J-i  •L5— *1  cJ^o  aJLx ^ll  a jjfc  cuaS”"  LAip/L~U>- 

.4_*£L5uJl  2__X4LLl  0^4  L-'wUp  J^JU  Jl ji  y  Ojl  4p _^XcJl  A-j yjl  4^Jull 

.ol—^ljil  JS-*  01  £y\a««~>  LA  Ilo  l*  .  J-v^  01  cJjl>-  (w^jjail  (J,!  c~jo  01  J^3 

(j  j— jOll  015^  -^-*ll  J»i  b*^3  bJ5^  .  ^x^Jl  Jj>-  0 ^i-1  ^  Jfuj  ^^ili  LJLp/L»jlj  Ai cj y*->- 
a_jS/  <^bj  .a>4^sjL1  aJpb*sl  ^jjJu il  1  jJ j-4  .oljLwwOl  ^xlj  IjLli  <L~>-  o jJkl  1^*^  ^ 
^jxl_*xl  .  1  *\—>r  Ijl — >-  01T  (j^a\s  ll  01  |%-P j  A^jJAI  ^ j*  (^1  djb-^-l^  |»  ^  1^  1  y*y  '$  .  d**>  oJjLP  (_^"i  ^ 
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£_iJJ  01  j*j  ^  /  LgJl  j>p  3 $-020  o jw>l  ^  a^nJ  jL^j  (JJ 

.  L*J y  J,^  £>-jl  b«~Up/L~Lo~  JS"  £jl  .La j*^> 

2. 

^*-*4  ~L-L*  /  OjLjjJl  *UJ[  JJL*  /  y?jil  ^Igdl  4^4  /  ^Jj2uil  ^2Uib>  J-j3  /  Jp 

J-ju  /  cJi_>tLlli  4 _ ;jb j  JL*j  /  jJLJi  4j J**j  /  Jj jil  Oj-P  I  jU^-A-il  (J J  \SS>~  I 

I  oJlAl  AJUi;  JJ  /  aJL*  ^Jl  JJ  /  /  21La  Jl  a]  Jju  I  \jj^\  ^  \ 

lP 


3. 

J-^' 

JUuj  <bd?  A*d 

01  ^Lp  01^ j  cjIju  obb-tju^l  Jj Jb  c-j j  4jl4  dll  ^  ^  ^p** jl  ^1 

^_P  v_*_^l  .Lbajl  jjl-*orlil  3Jla1 _ 0  ^^Lp  J j-*a2nJlS  ^>- AjL^nJ  oIJj  Jij  .1  J-*pl 

6 jy&  £—>rl J*  0^1  j— sj  .  ^^baJ^r^l  j^UOb  AlS*}bpj  b (j  L^b/21?^  1  jjJflOi 

a^-L_J1j  4_j^rjl4-l J  a_JL>-Iw\J1  djLj*t0i J  .L  ,i:ll  ^Liaij  odl o! ^_j Jj — >■  ^J-w^lij 
j-^-0  3 jJk  bj jiL^I  0i  JLP  v—Pr  jw^o>rlil  A^-j^bl  01  J  Aibaillj 

l  d?4  ^L**Lv  aW  1  $.l_d  O^j  <w* — U- j  dli^j  l/2^  <jj  JJO^o  a^L^  (j  J^-pL*  .^£^>-1 

IJLA  J y\  01  N  AJ^J j  .^bl  3wbb  jl il  ^P^jS/1  >>*-Jl  (j  A^“l~JJ  aJ5*>U1 

. j  j^j jillj  ^-b?t-Jl  dlS  ^jrl  !j^-  J-p  ^  |t-L^  .L> J*  iil j\  01  J-4^ 

s* 
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Ll 

.l£  J>1  (j 

^■bSj*  I  j? 

^0^  J* 

ipa<r  ^f 
^  lili 
M  lili 
.  jJLJi  0JLS5  L^-l 

?Ula  li^*o  Jjfe 
.  lJL>r  0^*o  lj-A 
^AaUjAI  db-A  JCLC  ^jjl  (J,| 
?J^1  ljUb  ^JLP  Alb^  JA 
b!>lb  ^*>l]fiJl  -Uj 
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L  2 

L  3 

L  5 


G  1 


G  2 


.  -L-aJlj  Lip  jJJI  Ijla  Jlxj 

...  C>  /  Uyo  /  ^  ... 

.LpU*  /  Uljj  UL  ...  jut  /  ii[ 

.  yL*J  l$j|  J^aj  01 

Lj|  (J jjD  01  l_-^- 

.  0 jAiJj  1^1  jAJ  Ol  0^-^: 

.o^Ul  c-^f  J yf  of  c^f 

.  Jjl jJr-l  I j2j  OJjJ  J jAj  01 
*  # 

•  /v-^ j |  C)\  I ^^>-1 

lA  *  ut 


^  **A*  a*  l^i 

Jyf  of 

.j^uS'  j*^0-'  i^i 

J >f  of  L^\ 

i^ri 

^\ 

.  j',  .  . 

br 

**»  > 

oyo  Hy 

jA  1  s 

</>*' 

'A 

i>pf 

Japf 

\yi> 

y 

e. 

l_pr^l 

y 

!  jJL^-^l 

$ 

£ 

as 

'JJS 

jy 

lyU- 

<^A>- 

1^51 

y 

tw-JOl 

y 

Jf 

'jf 

Jb^ 

Ji  JbM  ^ 

^iUJsl  oJLA  JLlC 

V*-V '  f1  Wl  Jl  *3» >1  liL  j* 
?J^i  I  oJJoj  ^ 

?viLlj  jA^-*0  Jjfc 
f  Ji  (j  J^AJ  IbL* 
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G  3 


.viJJi  U  J~*J 

A 

y^\  jJs-a]!  (3 

j jUrll  iJli  djj^J.1  y I jjJl 

2^1  OloJUl 
o JLj  j yall  li ^ll 

jJLJl  dU5  j  ^L~J1  £*ji\  JJ  aJloJl  JT Util 

G  4 

f-L— %wS/l  d«X— A  C aJUwwV I  (J^l  tlf4  £l«->\jjl  cLjl^^Ls^^  4 4^jLwLs^1 

JlLJl  jIjT  oJlftLL*  <_J> jJlil  c  y>-T  \ju£>  C^^jXA  yS> 

Final  Exercise 

1. 

4 

lij-wco  ?4  1)2  Ai  dJLA  JL1C  ^J_jl  ^  l  jut  ^Lp  <uiL  J-fc  .  4-jt-JaJl  olj^ilb  UJ  JLlJl  Ij-fc  -Uj 

0^— 151—1  ^  ^  ^j_j ft  4  .//oa\\  \j  a*C  (3!  £,lj  ^ j3  .  Lvj  jS  J  j«i2Jw*A  .  IwLP  p-SvJbUj  l)1  lwL?r 


2. 


3. 

A 

JUJ?  .ijjuj  yc- 


^  C--J j&\j  (1)1  jAj  Jl J^; 

A 

g£ 

as 

A? 

y^y 

A 

lyU 

j^ 

<-A>- 

'jjS^ 

l$jS~ 

>^1 

« _ a.M 

4 

l_^Sl 

** 

>  •>  ,  < , 

A 

*  > 

jj-*'  /  y 

'jjyl 

U 

i>pt 

W 

1  j*v? 

A 

C* 

j>~  ^ 

\j[*i\ 

J«» 

'  fji  t)  S- 

j y*-i  15L* 

Jl j*S l  J— to 

J*  Ji  JUl 

4-Sjaiil  oJu& 

?dijl j  yL~o  J-* 
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4. 


Jl  loll  j  /  ^JLJ\  dUi>  j  ^L~Jl  £^Jl  JLp  JljJl  JTUil  /  djb  _Jiil  U Jl 

<o*J.I  OloLjl  /  jjalil  IjjL  Ojj^*Al  <LoL/2l3^|l  JljjJl  /  Ja-oo jiil  ^3.1^1 


5. 


•  ^ Ji  L^IkL^I  £—*  <*_- — &Oj  .(j*u jb  J|  JL*  ,^yliJ-vs>l  J^ajI  . ii^lSwLys?!  OjIj 

j-i jj  L^Lp  oL*-i  ^Ji  *Ll**S|I  O_*0i  .fj_>  J**Jl  Jl  c-JOl  <J> ^  Jjf  *Ual 

oJwaLJu^  o*>b-JI  oO*  (j  ojlil  ^  LO  £- jr»il  .A3jj^4  j^p  0 Jla  .  JJ  ^  J 

.jdJl  jUT 

6. 

J — ^  cr^  l3 jljl  u*^  >$y*\  •n—OLLLi  Oj  •  1 4J5"  J  LJli?  /Jo  i 

^  *  V  "  **  *  ' 

'  <*"**s‘*,**3  .  j)a  ^  ll  £^s* 

7. 

Ll j^-JaJi  a5" j— ^  cJ — ^ jl  y^-\  JJ  l/'3jJ1  <Wj  y  jL«  Jl  £-■  lo-l  ?<wJULM  ^1 

4-jO^-lj  Ol_J jUa-J  4j*>L  Jl  £-lo-l  .il^jJil  {jJu  y  CUJlp  .  l)VI  y>~  J Ol$J  Jl  V _ -jLoJ— I 

Oj— ^o  (jl  .43*)^-!  |*J  J* J  ^1  J^lj  jb^S/l  4-si Jj  jrJjjj  0Lv2-4»s3  <Oj***j  l_JjI 

lw\ — fc  !o  jjjLiil  oL&  !  6jjv2dll  J  4j  ^?r  .  j  jljg;  Jl  I  j_A  Ja  !ijJL>-lj  wLp  jjall  y  ^jaO^J.1 

•  iS J>-\  S-L*£»l  <Jy>\  0l  Jp  .lwb»r  yy- j 
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Ll 


j  j'j-5  0^  3s'  /  ^ 

.ol j--  ^  ji^l  »aLJ1  dJJj  Ojj  c^xj 

JjJj  Jyw jl  y  j£\  W  l5^-  O jj 
.<—4 ^P  $.liwUtf>l  4-s*^  y  j&\  Jjp 

•  Cf*  j£\  o^i  l5^  ol y 

^*^4  Jil  j_L*  4-u jjtil  Axlil  ^ j^l 
.j^pj^l  ^  I  ^>e-Jl  ^^J^Lsi  JLp  c-u5^ 
.  j-go  (j-4  ^  -O  OjJl  IwLa  J 

. oLpLs^  (_/*-**“  jr4  J^3  4^iSsll  J  Jxisil  cj" 


.051 


•o“0  c 


i>*  j  O'  °' y 

.  4>c-sJ  4jL»  y  J&\  OjJruil 

•  Jj,'--'j  y  0 
^/iujbt'O  c'jl 

•X-si  (^JlJl  ^^1  5JL«L^— I 
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L  4 

t(ii)  pjju  t(vi)  Jjlj  t(n)  t(vni)  jUiii  t(i)  5— 'ji  ‘(i)  J'j—  ‘(ni) 

t(I)  Jy  4(11)  £-jy  4(H)  4(111)  L—L*  4(ffl)  4(vm)  4 (VI)  OjU; 

4(111)  laU.  4(H)  4(H)  i(nXr--k  ‘(n)  Jj*— ^‘(DI)  t(V) 

4(ni)  4(vm)  4(X)  4(vm)  t(V)  y/  <(V)  ^  <vi) 

(vni)  ou^i  4(m)  4  (in)  ^ 4 (in) 


A^UaJi  viilj 
aJjJiJI  dJU? 

.  di-^ 

.  jW  ^ 

.  t.jLS-l  2  U  •.  a\1  di-b 

di-J^ 

.jt*J  OUdJl  dll;" 

.  d^prS/i  dJ-L" 

Jla»r dl^j' 

.  A3 yjl  ijJJj 

.JaJJl  ^>y^s}\  dJjtij' 

.  ^  Jjl  (jJJj 

>l5jlp1  aIjLaJI  dJi? 

■  iSj^1  ,4i!^ 
.j6 1  ojlIi  dll; 
-(Jil  L^vJl  tiJJj 
Ji\  aj ylll  dJ-lj 
.  Aa^l  dill 
jljajail  dJ»^ 
.f^f  a^LwJI  dJJu 
dJ-^ 

.(J jl?l  dJ^^ 

.  ^J&\  oljjjdll  dJij 
.Jj^l  ddiii  dllj 


, ^jA  h*~>\  \jJajJiw? 

,j£i\  JA  uJJaJt  vJlkil  ll* 

.  J-LP  ^jA  j 


G2 
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G  3 


ja  I ja  ^U;.  I  |jjh 

jJJi  JA  JaiJb  ^ypf  jULil  \jjb 
•  L$j>mSl\  aJujIiLI  ^4  ^_a!  aJ^jLLI  a  Jla 
.^SwLp  6*j9*jL\  JA  ^Js-\  4jJb-^l  ojjb 

■  Ci> ^jA  olliJl  oJub 

c^oip  jl^Ll 

•C£ ^  cJla 

•  <>*  J <tXcuX^ 

.CJl  OJru^l  li  ^Jil  A^S  OjJwI 
.  jJJl  IwiA  <j  O^r^il  ^4  j£  1  OtjJ?  ol j y  iSljLA 

•(J'*^  (J^  4pL/3«ll  ^4  \j^j\  ApLyaJl  oJLa 

•<j~^  L^p  L>Jj£  ^j|  OjJl  y*  o jjJl  oJla 

jl^rl  J-*  jlfJs-l  IIa 


.J jkll  ^vaif  Ula 
y  S/1  ^ y>r!  UlA 

.olli  J ^ 


.  4jy>rS/l  IwLa 


.  jjb 

.ypbwS/l  ejJaJl  pJ* 

.d! jL>»  pjipl  (wj>xidl 

.  jLtdl  J*H  oJla 

•  0^1  o>Jj>-!  oJLp 
•  c£ yJl  y!  dJlA 

.  JU- ^Jl  c^yf  pj* 

•£j^  y  j£* I  ^Lv 

c_5lp'f  CUjJwI 
. L «t«.i  1  yA 
.  a]^\«JL/4  ^Jbl  0.jj& 

.  JLA-I  j  <^lS/1  ^^IpI  U jj 
.ol yUaJl  ^ ^»!  fiJU 

.l)JI1  c_j  y!  dJlA 

.^t>UaJl  Jg„tJl  I  Jut 
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G  4 


Final  Exercise 


jULLi 


1  oIa 


^jA  1  ^L-ll  11a 

.  ojdl  j*  LpUJjI  ^"1  05L 

.iLbl^ri  jiff  ^1 

.<LCJLa)I  £j*%y  j il  jU^i  ^  LpUjjI  ^i5^1  oJjjJrl  U^>*)LOjil  jU^»l 

.(j y+^Jl  £jylSl  i r4  ^ ydl  Ha 

.  aJ ^jJl  Adjadl  4j j^l>-  J&\  O _^*)l  AaUJ.1 

.^^a  L*j  _y£^l  ^ 

^ii  v^i 

.L>JUp  ^plkJl  ja  N1~Up1  ^La  j-aWI 
.(j jSludl  (v^  (Jlpf)  iJLa*;  j£\  aKjJ.1  oIa 
.  iLjjj^J\  Ol-dJl  (j  ^jA  ojLg-*  ^  d^jLiJJl  O^lLll 


1. 

11a  .1  j*a\  A^Lvll  oIa  ^*1  jUaiil  11a  oIa  .cp y\  Aj yiil  oIa  .JjI  a^^JI  oIa 

.^2_>-j!  A_pLLadl  oJ _ A  oIia]1  aIa  objjUldl  dlA  .(^}j!b\  I  11a  . jk^\  IjJl 

©1_A  .2j-*-\  ^j_Jl  UtA  .<_A->-l  Akl-jJl  oIa  .J^l  11a  .V*^'  idA  .(„£yl  aJjII  dlA 

UAiI  <_r^*)l]2il  £^^A  ._fl,U‘)l  AJ  ^xjl  oIa  <jL>r  j^l  P^/j-A  .  V-L->  wXj>-  \  Oj^-?!-S/l  ®1a  .  -L*jl  Ol-lJl 

.^1  AA,Jili  oIa  .<^yl  J*- ^)1  11a  >LJipf  Jp^il  11a  >l5ip1  a1U)1  oIa  .^Jil  ax^U-1  oIa 

2. 

ur-^'  13  JJ  .aI^L^  |*~a1  oIa  ,^w*»Lw^  -IsXol  jA  .  i^aIixa  ^Lpl  <*l*o  JUvl  jl-d“l  y*  ^ ^-^P”  jj^l  P^" 

^^a  .oljll-wJl  ^^1  a  1a  .£l  jj^Jl  :> ^>-1  11a  ,<j ^kil  ^v^il  11a  .o! ylkil  ^ y^l  «1a  .  JlA-1  <j 
.oljLv4  ^_lipl  t^->tlll  c-—*)  .^l^t— j/^1  dWl  ^-A  <orA>t2i»  S-l^l  >A  .Aj^prSll  id-A  Jj^l 
.(^ ^a)1  ^ y\  oIa  . C^N^l  vJ^wb>“l  o-Up  . ^1>-Ij  a!  C-U*j  .^jLldl  ^Ji^l  ^1a 

3. 

^llr-1  lJ _ A  .iSj^  J-4  1  S-U^  L^-UP  .Oj^P  ^  ijjaj  1  uJlUil  11a  .0 j>P  ^y»  JaJUjl  ^ j^ll  Ll-U^ 

.La j^p  ^  Jlpl  ajI^I  oIa  .La js-  ja  ^a!  SJu^Lil  oIa  . ojl  JaidL  ^^1  111  11a  . o yS'  ja  ^Jj>\ 
.La jjP  iw— Jtv^l  AiSdjdl  ol_A  .oj>p  0-L_>-l  jL^lrl  .Laj^p  ^  J^l  oluill  oIa 

.OL^il  11a  j\_P  jli"t  UIa  .(^J^P  ^  OjJuM  .6ji*  JA  J^Ll 

.0 J^P  {J&>- jl  j^drl  11a  .LAj^P  yu^l  O ^ll  oIa  .La^P  ^^4  Ij^l  ApLjoJl  oIa 

4. 

j\jl-o/^1  jt-S^l  ol A  .l^L^»rl  ^Uil  1  |»-ljl  .LpUjjI  jLJrl  1  6  1a  .  ^dA 

oIa  .f-L-j^il  dl5  .2L jlLdl  ^i5"l  oIa  .  aj^Ls^5M1  ^Jjd!l  j£  1  11a  .LpUjjI 

.^UupI  oL-LJl  ^Tl  oIa  .  jTLidl  ulpl  /1jua*J  jTLidl  ^Tl 
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5. 

Or*  Lf*3*-  .4-JaaJl  L$j1 jJ  iLvaa'yi  j  Ijjb  UVSC.  O yjl  OUlJ  y  MP  ^y£ 

apLvsJI  o_Ia  Oli  jy^y  (_$; yJl  jl  l*!l  ^  otlij  01  -Cr^  y  jSS"t 

l?  IjjJt  OLxLJl  jS 1  ^  -kid)  b>dtl  Lj yJl  OULJl  01  .<_£ y-SlI  OULJl  ^  Uy  y  jjkd  lU-bl  j6 1 
oL^euil  J_i»  4_ibsJ,l  L^pIjJL;  .k  a;ll  olik-iv»  LOail  Lclj  k  ei  ^ULl  JaiJl  ^ S  ^  IgjJ  ..kid)  iateull  <J jjjl 
AJ0U*Jl  -k-idl  O^U J  Ajj,Js~  «yl y  0U-L)l  o j_A  y*  jjJ&I  j  jj  .  Sju^ty j  yjl j  ;o£_^“>Ul 
<L_^aL)  oLrLvyil  ^lytU^I  JU-  j  yyj  *-rJ j*J)  •  JjjM'  Or*  4*~dj  j  4i_b-  y>La^ j 

.  c_i Jj$3lj  dLjJtj  yly^j  yUJl  Ji*  (jyl  oljj  0-Ui  Jl  i»U>l  -bryj  .J.UJI  d  <J Jl^ 
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G  3 


Sy  _,)_,  OjJ  ji 

.50a-lj  Jy  ilbufc  jS']  jl 

4pL»  1 

J-b-lj^Ly  ilk*  ^ 

.IJj»Ij  L^atO.  ^)  *  i)bjk  jl  1 

*  *  > 
.IJj>-Ij  bllS""  J  4J2P! 

.dwb*-lj  L^tS""  ji j  aJ  {JS\  ^1 

.|Jo>-lj  LSjwL/3  j  iillA  JjLSI 
LjU5^  jij  1^51 

.a>-lj  Jlj~»  jij  AjU-^I 

.  cJ>j  c£-Up  OlS^  jl  OJLJ} 

.3 jij  cJLT  ji  »iJLij>  c^jjw-l 

.IILa  J*  J[S"  ji  iillfc  Jl  C^Jbi 
.\Xtf£  C^sS*  ji  dJJ^  Jxil  01  ^jal^l  C-uS”" 
.CJj  OtS"  jJ  jJJi  4^4  CrJi 

.iiiiA  oir  dUJu  <j  c^- 
.  J^Jl  O-^Jl  dJJj  cJjl>- 
.i]i^c^r  ^JdUidJD  O 
.Up4  CUJ^  dili  OiJ  c^>- ^ 

.  liL-A  (1)1^*  jJ  4^4  C^J  Jj^- 
.  oi j  (_^J-LP  OlS’"  jj  4jjj 
.  ^ J-AJ  Jj-P  CJlS"  jj  vili^  C_~l*i 


G  4 


.  c^jwl  V  ^ jij  ^1  lil 


598 
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.iltjb  Jl  N  Jb-t  ^ jl  131 
.  ^  jJL>  ^  /^\J  13^ 

.^Ij-d)  ^j\i Ll  Jl  iLby  N  Uf*  j£  (l  131 
.  <uc*_>r!  jiLwi  Jb  c->1jL*ju*^/1  J  y^  ^  131 

_  2  .  ./9  all  _ j> ^  i^lj^Jl  1  jjb  1  jAJ  ^  131 

.aJULs^^I  ^st j3  01  *)l  d-b-bM  oL*iSsil  ^-L*i>  ^  13| 

.^w*J yiil  dJLkpl  N  ^ ^xjl  cpL&1  ji  131 

•<2-Ui  U^  J^'  ^ 

,.U J  J} il  j  U1  ii>01  v  jijll  j  ^  jl  131 
.  a^lSl  Jlp  ^  g«lb»i  01  (j$j^-c  V  *ISjl^I  Jjlil  ^  131 

G  5 

.4-PLww  \  1  <*1~L*-P  ^3j  J*-*-ll  ^5^^ 
.  AiiU  j\  aJU  l j*  i)liA  J^  o y>\~»  (J0k-^S/1  j>y\ 

La ^  jJj  aLlLI  jO^>-L^ 
.<£Jb- j  diS3  cubO  j  dU3  J*il 
J-^b^-  jl  ^  J^1  ^ 

o*^1  u^i  /  j^j  '**?■  tj* 

.^b^l  1^3 IS"  \i*lJpl  ^jLSJ 
.Ljw?  iILla  J^  jJl  OlT  dJJ3  JjL£ 

Final  Exercise 


1. 

Ojyk^p  A_^-0tll  CjLT  13[  .1J-J*-1j  LjLS"  jJj  Jn — Jio  ^1  .(v^JxJl  £~>rwo)  IpLsrw-  v--*i*Jl  ^-w^l  ~lo"S/l  fb  131 

0 j^l  ;Ml  131  -  (1  g  *ij y  l) ‘L-LuiLll  cOLL>  A^-jjtil  c*> ^*-*2  13|)  aL jb  L ^xijy  J y*~  AJuiliil  cOlS" 

131  .JJ-sLO  Jl  ^ j-v^J  Olr^"  aJL-^j  OJ — 1  .  J>-!j  (Jl^*'  Jp  j-J  <r^r^:  L)1  ^  .^>^1  ~U«*5 

OJOjapl  ^ jxll  j^IaII  c-^j  13|  .o ytUil  c^* ^jL*J  (^wUp  c-jIS"  .IJjI  jjj  1  o^  '2J-13 

dwLjJjirl  c^LOSJl  ^Ijcj  ^  131  .jlJfijdL  (»„^A3j  ^j*vA,U]l  ^  131  .(^j2SoS/l  ^j^LaII j  Ij^j^ 
j  C-wJl  jJ  .JL?-1  LjpL-^  ji  jij  J^jJl  01  Jjl^-  .  L^-^jrJ  01  j!  1  ^  01  ^ 

.  oUiS3l  JS"  c^SJ  1  j c~S"*  ^1  .  aS" l^iJl j  S^Sll  dil  L^-iai  ^-^1  03^11 

2. 

^aj  ca-j>-  /  0L*J  cJJ  iyb  c^iT  y  cJaj  cj^Lop  cJa3  c jli  (.^y  cv--J jl  cjl JP 

3. 

A >■  J-^  J-i  /  ilbjt  J,^  aJ j  Jju  I  Ijjil  (Jl  ^-fjU3  Jju  /  0L>tjdl  Aj jbj  J^;  /  jJJl  Aj j^U-«  ~1*j 
lM/  ^jlJLil  (jM-Pl  J-J  /  AjL^  0j\_4l  J__J  /  AjJjkl  AJ^JLSj  JJ  /  aJL>» ^il  AIjIiS"  JJ  /  |1  Uil 
^JJ  JL^a  /  Ojlj^l  ^UJl  Jul*  /  ^-Cjil  ^L-pl  Jl>  /  ^ j^Lil  (^0u5Ll4  JJ  /  ^ jiJl  Jp-  LJj^>- 

JLi^Jl  /  jLUaJI  J /  0>»U jJl 
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4. 


idjbLel  t^LJ jl  /jy^-  tjLix_^.l  t^Luil  t  jt  to tj^Jal  I j > jhj  ijjLZS 

t<<-f'jL^»  toljL— *  /  JL-^  /  aJLL~~<  oIJ-pI  t,_5-j-L^J  tJ_j_L4  iaL^oIj^  toby 
t tLo^L^*  ot— ,^*9!  tOy^ — *j  tj*— t  J^LJ  t^*kb  to t^~  Lopr i  t^l^r  tOt^c^l 

j  yi^>~  t^jftfc**0  t  ylUlpI  t(jl  ^,-,~."...«.4  1 AAA- 1  ^4  t  yA  *£  £  t  £-~3  y 


Lesson  27 

L  2 


a)  My  friends  will  only  come  on  Saturday. 

b)  Except  Monday,  I  can  come  to  you  every  day. 

c)  The  students  finished  the  exercises  except  one. 

d)  I  will  only  travel  on  Sunday,  although  I  will  finish  my  work  by  tomorrow. 

L  5 


^  u~*J  t^UjJl  jijj  tJ«-*Jl  j>jj  tWjjll  jjjj  t3j^.Ldl  j,jj  t^jLLl  yjj  toljj^l  y-J j 
t OiwUSsjt  e j\ji_*Jl  (J\ — 4-pS/t;  tail  tA o  ob^ j±iu»  t jULl  oli^jdl 

^  j  t^^ioyil  t_Ayo*JJ  fb«Jl  ,jySll  t( ^  1 


L  6 


G  1 


. Li Aobdl  ^  5j ya^-  j&\  <Lj ydl  Aob’Al 

L*7  yiS~l  Ul 

■  la5j'-^'  y*  Of*1')  (_5~Lb  dJJi 

.LiJ^e  y*  VI-UpI  j£\  illiA 

.(j ^ I  JSTii!  j*  (olpf)  ijuij  ysSl  aK^Ii  oJuo 
•  Ajj jySlI  OluUl  (j  ^aJLJI  ^  ojl$_*  j£ I  tl) 0 jl JLJl 

y*  I  I jjb 

.  OjAl  C~>yJ  y  IpUjjI  j£\  £a\ y L|  (j  j  L« 
.Ll-  tal$i>-l  j£\ 

. 4»C JjjJi  j[**a\  y  IpUjjI  jjiS"* I  OwbJj^-1  0*)Ij^ ^ll  jbuxi 

. <S j^-SlI  £^JjaSI  Cl*  I  c£.}U<2liVl  ^ yiil  Uub 

.p^A3^C.  V|  LaJjA  V 
.^Sll  JuJl  VI  oLj^l  ^  L^-l  v 

.  d^jiil  ^4  IJj>-1j  UL^tJ3  V^  L>-Lv?  <w-> jJol  V 

.^->1  VI  J^^c>  ji 

.jJU-Jl  VI  ^l  V 
.0) jUlj  oUiil  Vi  y J^l  V 
.OjJ^rl  c-^Mkil  VI  V 
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G  2 


G  3 


Ml  Jjy  M 

.  OjjjLi I  f.\ ijyl-l  Ml  l5  -ij'di  (i 
,5 jJis-  LiU-l  3-eL-Jl  j  M'  £>■  y  (i 

.  i yu  <_£Jo  C-i'i'  li>i  Mi  <J  yd'  M 

.jU  lit  Mi  Ji  v_J kit  M 
.ML*!-  01^  lii  Mi  M 

'il  Mi  ^ jULl  ^i  iijj y  M 
.Ol jtw*M'  li>i  Mi  *JL±^r\  fy  ji L-l  J> 

,^_jIUJI  IJla  o' /  'il  Mi  Loii'  i-J> yu  ^ 
oUiib'  c_U*j"  '2>i  Mi  '-)'  M 

.^yJl  olUM  gok*'  li!  Mi  >j'  otUJi  dLk*'  M 
.J*«Jt  clfif  til  Mi  dUi  ^  J 
.<ui  oil  o5>dl  til  ^1  JP  j  4U'  ^ 
oJbtf  tij  Ml  J*  j^9'  ^  ^ 


.ojl  L j^Ip  Ujup  UL>_U2  ^.U- 
•* 

.  cJ'  L j^Ip  L-Up  LiL-Us  jl 
.  aj ^pr  'JA  Jl3  Ji  ^Ip  l*JUP  -b-br  ^  olol^l  l*V 
.  dj  y>r  jj  Jl  J>lp  L»JuP  'bll  J*  oU->l^l  \±S  jl 

JLil  . "  -  a  L^l  UJulp  .iiluA  c^y  L>^ 

.:> jUi  c-Jb^»  L*JUP  Ni  illJb  Jl  j\J  (l 
. U y JlpLv  l* -Up  ^ j^S(l  <y>-  l-^W^I j  ^ 

.U yup L-  L-jlp  Nl  ^ ajI$J  l5^>-  ^“W^J  y*-^  l 

.Lslajl  CUjI  J*aj  l* -Up  J**! 

. I ./siii  oJLii  cJl  J*j*j  I-4 -Up  ^ 

.^JLii  L*  C-Jl?  ^^up 
.tjjLii  L*  c.  Jl?  I-4 -Up  ^1  ^j^Juil  uu^tJ  ji 
.^j^uil  I y* j*  U-UP  J^^pI  dUP 
l  lj-j^  Ujup  Ni  dUp  (I 

.0«*U jJi  IjJp  L-jup  ^ 
.^o4lj^Jl  Ijj^  I^-Up  Ni  y^— *°  ^ 

.2dii-l  j  o^juJu^  ^li-u^S/l  of  ^  0*Jup  o^pjJI  Jy 

.Alii-I  j  0 £ ^13J-m£?S/I  01  \~*xs-  ^/l  d^puJl  JJj  ^ 

.Lilli  ^  Ij^Ip  U-Up  JjL- ^ii  ijuf 
.Ulll  'j*  Ij^Ip  L»-Up  Ji  IjuSsj  ^ 
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G  4 


G  5 


Uij  VI  SbJdl  3^  Oj.sIp 
!lJb-l j  tS"Ci  VI  <£LUull 
.dl j  Vl>  V>  Us^Sfl  3^  c~*4 * 
.dj^-ij  6^b  vi  -Oi  ^^i  3^"  oi  3* 

.  lJus-l j  IjJL;  VI  \j jd  1  OIjlLJI  y  <— 3 ^pI 
.  lJj*-lj  L»ijt4  Vl  2JLa  L^yJUil  3T  OlS” 
.Ub-lj  Up^  VI  JLpI >1  y  o~J 

.Us-ij  ip  _j->  y  vi  ^=\ ji\  y  y  1  y&  1 
.ijj>-ij  Vjj-~-*  vi  l_3f'  u^jj***^  y  <3*1  j 

,l-X>-lj  LoJ-v^  Vi  y^  I  cJLU 

.ijb-i j  CbT  vi  i^Ir 
.SOs-lj  Vi  oliOaJl  y  ^Uap( 
.SJo-lj  Ski  VI  iLtJ-l  31  oLoill  3T  U^pi 

t^jjl  SjoLLl  kJ-L 
>(ypt  aJL'Ull  viiL" 

•^i  3^.3'  ^ 

.iSjA  >3'  ^ 

4jj  j-li  ciJULr 
.  Jil  ^JxJl  dJU; 

.  jSi  4j ^aJi  oJJj 
.  ^j^J>-\  AJtx-jXlil  (jJUu 

jlkDi  dUi 
a^UJI  dJU? 
.  1  jJjil  jJJi 

.  J (iJLSi 
.jJl  Obj^dll  viJJj 
.  J*f  SliiJl  vfJULj 

.  ^ySL>- j\  4pl  yfl  «ll  di-L> 

.(^ jS!  aJjjJI  dJLL" 
^1^)1  dU:> 
.J*-f  viUi 

.(^Jls-I  aJau^JI  diij 
^prl  ^ yil  dUi 
.Jjul  Oi-xJLJl  di-lj 
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.  3j^J>rVl 

.  cJlUSI  J Ur  dJ3ji 
43 yjl  uJUj 

.Ja-ijf  ^kUii  JUSj! 

Final  Exercise 


1. 

3  .£_ j J^\  VI  aJU)I  5pLJ|  (j  jlkajl  Ijylib  u***^  *^i  apL*JI  3  ^  (J-y‘a^ 

4_-«/2aJ|  oJl_A  .  bL«j?  {jyMjsK‘  ^jA  g.l>-  . ^jCs\^  ^jA  j£)  \  LAjUil)i  <3  c-uS^  .  c33l  V^  4J^liil  4^>b0l  (3 

L-OzjI  L^SsJ J  <LCJ-3l  <U*!T\il  ^  iL^-bA  eJjjJrl  ^L-Slil  . (_£ ^>-Sll  IjL^-a]1  (JS"  (j^  (JJLpI)  I~La*4  ^iS^t 

)J  .  JJJl  4  ipU-l  UUl  J  'll  o~)l  Jl  grj.  (i  >Cril >1  pj»f  ^1  jiLo  (i  .u-i-j  >1 

.0 ^_3l  ^4  IJb>-lj  l)b*J3  ^Lwail  j  c-4 ^J*l  V  .l$->-l  ^1  3^il  VI 


2. 


Jju  J  b3?  <U^- 

01  1  cLi— il  <-Ji—^T  ^.Jl  .  A-LxkjLl  ^3rljj  4— Lb>-  4^*llC.  0JjL^*3  Vb^>r-  i^s-^ 

*  -  #  '  j  *  #  >  . 

'ill  ^jlSI  g.L>r  .l~b»r  4JLi^  aJjSjLI  cJIS"  .  Lo OJOrljj  41a>-  j-J2J>“I  J3  aLaII  (S 

.^Up!  /  Jl^pO  ^  lip  /  VbP 
VI  Oj-Jup  4_pbbl  4pL*JI  j  j-l jjJl  JlJLp  IJlj j  2Lw*£^J1  3i  ^l—Jb  o ^Uil  4pLJI  <j  bJl 

apUJI  j  *lJL«Jl  3U*  LdTfj  SLloII  jtjUp  J-Li  Jl  ^Llb  LdT  Ljo  0JJi  Jaj  .0J3l 

0JLS3  Juu  j  .^.Lsiotjl  aIjcL?  41*31  4pL*JI  j  j  viJb^Jl  Lis’"!  j  5  ^»0l  3  a^jI  ^Jl  4pb3l  Jj  oJj>-IjJI 

*v  #  * 

(3  3“^'4*3l  j ^  *<»*  gA y3 a!  jljall  lj j3La»  Vl  apLw*JI  (3^J  b-j-P^j  l «v3.5 

.  lwX_?r  4 b-^“  4_L>- ^jl  (JUiLS^j  •  C/^ l-  ^*^—^*'1  ^3 1  4  1>- yll  (^ftj  j\+j2A  .LjL*^v| 

.  ®jb-^  I*aJIj  OIwIaIj 

Uj^  o/U  L$Jl  ^Jl  g;>i J  01  ^  b^3  VI  U ^  VI  b ^ j 

^  g.L-01  l5Jp  cJl^2>  OAJJJ j  c^>r jjj  L-Jcp  1  jub  cUwwO  J,L-  ^juJ^  &\  .  b— OJb  JjjJrl 

•^31 

<(^>rjJ  jV-^b  Ulajl  AjJJjIj  4-331  oLujdl  Vbj^r  I  (S  jij^ 

.L> J  0l>rljj  SLb-  j  ^,^23 jl  01  J^T 

oL>t3l  c_-3?l 
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LI 

j—vajl  .itA-Jl  (J  5-J^^  l^»L5  _ -Jl  ^  JjjJl  jJJl  .Ulil  (J-«-*il  j-^h 

-  ^  V— • 

L0  .^*)blj  4]aJLJj  3*1  Aib3  d JjwL?r  LlS""  0j>tll  ^-4  Jv-Ol  ltjUpL>i  Jxj  j»  ^  1  *^Jj0uil 

.^5>x3i  c3 y  o jj^3l  .jj3l  wUp  w_3U3l  .^31  ^bl  .(3>-^-3l  il^  3  ^3  j-cji I  31  ^^-*31; 
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^ .  J — **il  © j->-*ll  o JJ  .  CuJl  ^1  0-*a3  wU^  C^JJiio  01  Jjtj  .0 jAIaJI  ^1  J 

A_Ju3ldl  cu~ — .  o  jll  jIjT  ^1 p  1j^£p  <3 jj  ^Lp  4JL-- ^Jl  <ju~5"  jil  <3  ^ 

olis^ifi^til  OwLa  .<u>-LvaJ1  j^Lil  Ojwbij  t_j js^ll  015"  .©j^iS"  J5"LL<*  j 

1j5^jI  . wLpI^aJI  ©j-^j  ~lJLj  ^  .oL«jixil  oOa  ^1  o ^01  .  jil  0 jyLlI  (j  ^%-bJl 
.  4-«-jL0  L> \  a/s »  OLv^J ^il  c^a!i>-1  .  aL olol£  Jb<j 

L  2 

iJf  /  J'o“  /  J  £  /  ^  ->  U*  I  C  J  C  I  J  J  ‘  *  I  ^  ^ 

L  3 

—  ^ ^  /  (Jt— ;>■  —  tjjg  ‘■**  /  (_|™^  C.^- ^  ^  “  ^k>?  I  ~  j-w2  /  4jl-b  —  AjL^J 

—  /  j»u  —  (j*!*-  /  j*Jp  —  /  -h..^)  —  0L*J  /  —  jL*o  /  -kip  —  /  i_il£ 

ijil^-l  -  ji;l  /  <j}Us  -  /  jU-  -  ij\j  I  -  gs*  I  /  _^-Ua; 

L  4 


I^jjLojJl  oJla  Jj«H 

U1) 

£jLw*^l  ©jjb  t^Jtv^l 

U2) 

IjLirl  ©JlA  ^IpI 

U3) 

!|t-jl j5]l  o Jla  (J jb\ 

U  4) 

i^cjkjauil  lj-A  jj5"l 

U5) 

!  c-3 ©5a 

U6) 

!<JU- jJl  £^/ja  jil 

U7) 

!  ^*jJl  iJla  ^^>-1 

G  8) 

!djLww«Jl  oOa  ^ 

G  9) 

The  president  came  in  laughing  with  the  treaty  in  his  hand. 

My  friend  (£)  went  out  laughing. 

The  professor  slept  sitting. 

The  fast  train  arrived  coming  from  Berlin. 

The  student  was  sitting  in  the  class  room  and  had  a  lot  of  money  in  his  hand. 

The  student  escaped  laughing  when  he  saw  his  professor. 

He  explained  the  book  in  detail  and  looked  at  me. 

The  director  welcomed  me  without  saying  a  word. 

G  2 

v> 

.(_£ j*/2  ll  Jj ^Jl  J ^]l  C-JLv^j 

.U»! J  LLT  ^1  ^j53i  V  ol  i 
.  axLt  oiJuAl  oJut  cjjjajj 
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.Ltj  L>  ob.^Sii  ¥ 

.jiMs-  ^  yjjil  \j> 

.gilt  Lili  £-1 Jj Jl  o%b~  j  ii>io 

,  A-wNj ^>1  i  ^l  C*>l-X>-^Jl  C--»*-~*jl 

•# 

.  JyL-b  'i/l  cJ* ^OaSI  f'-5 

G  3 

01—5"  <0a*  cjL_>r  Jl  j-Vj—A  01— 5"  .  aJL*^  4_1aL1  OjL-5"  ,lj_J-br  ^1*1 1  0^5"*  .l^jl»j  (j-dlail  015" 

oir  .ik^o  015"  oir  >  j ><  015"  .iji^  ^\  jir  ^Su^i 

Jlj—^Jl  015""  .  Ij 015"  >l^pI  <^J-1  015"  .  aJL^*  ^-IjJl  *-U>-  cJl5"  .  Ojj^i 5"  ilL^ 


G  4 

^  Jb- Jl  <j5\J  ^  .  aL^-  aJUJO  ^  .  1JjJj>t  Jl*ll  J>o  |i  .bjb  0r*-^' 

^  <i  ^JJI  <1  >  jij^l  ^  (l  .Ijltf  piill  ^  V*W  ^ 

jl  .^—^1  c-J-1  .3JLi^  £-ljJl  aJjL>-  ^  .Ojjji5"  <-jj^>  iJllA  O^  .  tk~»*o 

.  (Jl ^wwjl  .  lj^3  J^^/l  C^'* 


G  5 

jL_?r Jl  j_a  ^-J  .  LLo«^  LLi3-l  c — ~J  J-*il  {j~-^  .b jl>  ^j»^)g,ll  ^j-J 

^r^-J  . ^ ^klil  .t)Lr  y jjJl  .y^jb  Jj3-1  (j*J  .  1 ^-Laii  (j*J 

(Jlj_-w*Jl  ^jv-J  . Ij ^3  Jw*Sl\  ^j*J  . ^*3-1  ^*J  . aJl^  ^IjJl  a1a>-  ^ 

.  L*_*2 


G  6 

. % .  J*>  all  i 3 ^i  1 J-*  \ ya  ^ 

.  aJLl^S^  £j'h*+~')  y  dJjjJrl  oL^iSOl  ^ 

yti  ^->l5sJi  y  yb\  ^li5vil  ^ 

•<iyi  j>  j^1  ^ 

. L jajl  j£ y <3  *iijrui»l  j^^ii  (3  cj!  .iij^^io  |i  I5| 

.  walil  ^Js>  ^  ^ljgl  01  ^  ^liwU?S/l  Jjl^l  ^  l^i 

.  ^_.^5sJ'  g^^Jv-0 1  'y  (_£J»LP  ^  151 

.iiliA  Jl  ^Jbil  N  Jb-f  ^iiljJ  !>  151 

.  ^ yj  y  y^y*^  ^tfibii  ^  151 

.^ULl  Jl  A^ljJiiJ  V  U^  (l  151 
.*ju>Jr\  ^ ji  j*Lm\  ^jJ  Ol jl^lo-Ml  J  jjJJ  ^  151 
G7 

-%*  cT^'  O^-  ^  -Pj  L5^ 

•  y  y  ^  ^  015"  ^Sj  l5^  ®5js>  Jj->- 

,^\j jil  1  y\£  f 
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G  8 


.Low?  iiL-fc  J j-y2 J^\  015^ 

.  <LpL-*j  \  *\  C-~L*-P  jJj  ^X>-  L5^J^*' 

.  4Jl5\o  ji  aJIj  d jA  i)l jjb  o j  JLp^I  ^ol 

.  ^ULu^l  La ^  jij  ^JZs*-  aIaJ-I  j*sl>- L» 
.  iS^-J  dli5  cJ^3  j]j  0JJ5  J^l 

•  ij/kJ**  .A?  ur^  ^ 


.  aL ^OwJl  4j  lj?  1 3  l^.X?r  1  ^ 

.  O^LwwJl  ^jA  P  J*A  I  LwJX/4  ^_A 

'  ^  J* 

>  ^jA  Lo>Lj  jiS I  4j j\]^\i 

<M  * 

•  L^Jjc4  ja  j£  I  j*5 

.  liL**-  ^  y^i  *^->-  1  N 


Final  Exercise 

01  Jjl J  LJlI*l!  j  Lo>x-j>«_v2Ji  <jL*iSll J  aJ^a]!j  4_jZ^1  J  <o 4jJo£^1  0^1  ^1  C-~<JL*J 

(J j—^ rlj  ^ j_JL*ll  ^_Jcw?j  (^i  eJslwiiij  cJ^LOall)  4iL0?^|l j  ^C4^sll j  LvJl  ^ooLij  ^ ^iil J  (jLai^l 

4_j  J j_*iilj  J — «*oMj  (Jw2jiJl  J^il)  J'gva^li  |*-^lj  jJLviilj  4-o ytil  ^IJlP^I j 

L?  Lllj  a_^L~J1 j  ^*>l_~»^jlj  ^ — | 0>jLxJl  J j->-  Ls^» j-v^j  cjI ^3 j  oLJ^Jl  ^ 

(j  /  (j  ljlj.il  C-*-*x]j  jM  <Lo ^*Jl  <JLj>S|1j  ^llj  0  j_>x-v2Jlj  5 — pljjil  J j2>~j 

4— *JJL>  (l  yg,»l)  ^J}\ — *p>-  OjyAj  (0jy£'s)  ^j'Laj  w*lS^ 1  0l  <—*-£  0L5^  L*5*"  .  <Lo yell  <L*lilj  jjL> s_lll 

.  <Lo  yell 

3- i"  Oyo4l  15!  Nij  Lib  o^s^-  !5!  ^1  oJDl  oJLjfe  JaJI  01  ^  ^  Jf  0^1  lJ y>lj 

i£j j  «,^?>-  (Jl_?xX_4»!  !5I  jwLip!  \ — ^2j  1  w — <^UJ  .  c^^il  (3  LajL^L  woii5^  ^Jl  ^jjl^iil 

0J-JAS^  c_j ^-^'1 J  •Ojrw*' s-^“!  *-Lotj  4-^*1^!  d ^Jjil>-1  ^jJl J  oSl  jl  ^^-Ij  jUa-Sil  0^  UL>-! 

JjL4  Ao yt!l  Sl^S/l 

^-jl  — >tiil  wL_-wj  0 ^^“L-4ajl  15|  .f-Lw*-^  w^l  0^  /  .jLjJl  JajjJl  c— ^Lp  15! 

.^1  JaJl 

4- _oL^jJ1  oUL>sJL4^/1  J»j3  L^XP  (jLxl  01  ^jA  Jj  A-o ytil  AiLb  CjLjJj  ^JLlO  |JLul 

(j  ^--^'1  L)1  (J-^ «T  0^1  j  .o>LjL>tX4^1  j_*j  L^-Jj  4j>tL^  15^  Lg_x«  ^z2^!  ^^1  ^ 1 

,4-oL^jJl  oL)L>sJL4^I 
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Abbreviations,  x 
above,  307 

according  to,  307,  400 

Accusative  ,  45-7,  59,  68,  72-3,  85,  98-9,  109,  112-3,  124-5,  127,  138-9,  162,  165,  180, 
214,  227,  251,  305,  307,  309,  333-4,  350-2,  379-80,  393-4,  396-400 
Accusative  of  specification,  350-2,  398 
Accusative,  cognate,  309,  396 

Accusative,  indefinite,  46,  73-4,  98,  99,  112,  124-7,  162,  212,  214,  306-7,  350-2,  368, 
393-4,  396-400 

Accusative,  indefinite,  spelling,  333-4 
Accusative,  Hal ,  393-4,  397 
Action,  completed,  56 
Action,  verbal,  56,  81,  162-3,  287,  393 
Action,  verbal,  single  execution,  303 
Active  voice,  248-51,  281 
Actor,  248 

Adjective,  16,18,  29-33,  44-7,  56,  60,  71,  85,  110-1,  179,  209-10,  239,  265,  285-90,  309, 
343-52,  393,  398 
Adjective,  compound,  288-90 
Adjectives  of  colour,  85,  343-51 

Adjectives,  in  attributive  use,  29-33,  45-6,  69-70,  110,  265,  289,  309,  343-52 
Adjectives,  in  predicative  use,  16-8,  30-3,  59,  84-5,  99,  162,  266-7,  290,  343-50 
Adjectives,  modifying  of,  289-90,  306 

Adjunct,  attributive,  30-3,  47,  60,  68-71,  110-1, 179-82,  227,  285-90,  309,  343,  393,  396 

Adverb,  16-7,  47,  73-4,  306-9,  396-7 

Adverb  of  manner,  307 

Adverb  of  place,  307,  397 

Adverb  of  purpose,  397 

Adverb  of  time,  73-4,  212,  307,  396-7 

Adverb,  interrogative,  57,  226,  366 

Adverb,  numeral,  1 12,  214 

Adverb,  numeral,  indicating  reiteration,  215 

Adverb,  qualitative,  306 

Adverb,  quantitative,  306 

Adverbial  qualification,  396-7 

Adverbs,  classification,  306-7 
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Adverbs,  in  predicative  use,  308,  365-6,  368 

Adverbs,  modifying  of,  306 

Adversative,  317,  380 

after  96,211,307,317 

after  that,  85 

afterwards,  307 

Agreement  in  case,  31,  110-2,  210,  227,  286-7 

Agreement  in  gender,  18-20,  31-2,  58,  84,  110-2,  124-7,  165,  210,  227,  286-7,  393,  399 

Agreement  in  number,  31-2,  58,  84,  110-2,  165,  210,  227,  286-7,  393,  399 

Agreement  in  state,  31-2,  110-2,  179,  182,  210,  227,  286-9 

Agreement  in  verbal  sentences,  58-9,  139,  250,  343-4,  394 

Alif  1,  3-4,  6,  15,  46,  48,  57,  95,  97,  130,  137 , 331-4 

Alif  maqsura,  137,  150,  249,  281 

Alif,  dropping,  57,  73 

all,  164-5 

Allah ,  4 

almost,  164 

alone,  306 

Alphabet,  1-6,  5,  42-3 

although,  269,317,368,380 

altogether,  165 

and  so,  335 

and,  7,  164-5,  394-5 

another,  345,  347 

Anteposition,  58,  225-6,  266-7,  394-5 
Anteriority,  163,  319-20,  395 
anything,  377 
Apodosis,  362,  364 
Apposition,  165-6 
approximately,  198,  306 

Article,  14-5,  31,  48,  50,  68,  70-1,  73,  83-4,  111,113,  128 

Articulation,  places  of,  2 

as  far  as  ...  is  concerned,  199 

as  if,  269,  317 

as  long  as,  319 

as  regards,  199 

as  soon  as,  3 1 8 

as  though,  317 
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as  well  as,  164 

as,  317,  319 

Assimilation,  consonants,  14,  237,  331 
Assimilation,  vowels,  71 
at  least,  349 
at  most,  349 

at,  72,213 

Attributive,  30-2,  60,  68-70,  179-82,  227,  251,  285,  288-9,  343-52 

Auxiliary  signs,  3-4,  14-5,  46,  85,  334 

because,  269,  317,  334-5 

before  that,  85 

before,  307,  317,  319 

below,  307 

best,  345-8,  350 

Body,  parts  of  the  ~,  16 

both,  165 

both ...  and...,  164 

but,  138,317,380 

by,  248 

by  ...-ing,  269 

by  himself,  306 

Calendar,  114 

Calligraphy,  VII,  4-5 

can,  267,  304 

Case,  31,  44,  45-7,  68,  85,  109-10,  123-7,  180,  227,  377,  see  also  Agreement;  Verbal 
government 
Casus  pendens,  226 
Categories,  grammatical,  44 
Causative,  252-3 
Chain,  genitive,  69 
Characteristics,  physical,  343 
Characters,  1-2 
Clause,  Hal ,  393,  394-5 
Clause,  adverbial,  303-4,  317 
Clause,  adversative,  380 
Clause,  attributive,  317 
Clause,  circumstantial,  3 1 8 
Clause,  concessive,  317,  368 
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Clause,  conditional,  362-7,  378 

Clause,  coordinate,  3 1 8 

Clause,  final,  96,  317 

Clause,  main,  59,  138,  318,  367-8,  394-5 

Clause,  nominal,  266-7 

Clause,  nominative,  303-4,  317 

Clause,  objective,  58,  59,  96,  266-9,  303-4,  317,  378 

Clause,  optional,  56 

Clause,  predicative,  317 

Clause,  principal,  225,  287 

Clause,  relative,  285-7 

Clause,  relative,  attributive,  179-82,  198,  251,  317 
Clause,  relative,  nominal,  196-9,  317 
Clause,  relative,  shortened,  285-7,  396 
Clause,  relative,  syndetic,  1 82 
Clause,  result,  362-7 

Clause,  subordinate,  57,  59,  81,  95,  225,  303,  317-8,  368 

Clause,  temporal,  317,  318-20,  378 

Clause,  verbal,  266-7 

Clauses  of  comparison,  317 

Clauses  of  contrast,  3 1 9 

Clauses  of  reason,  317,  334-5 

Collective,  85,  264-5 

Collectives  proper,  264-5 

Colloquial  language,  98,  106,  111,  123,  153,  212,  254,  319 ,see  also  Dialects 

Colors,  85,238-9,  254,  343-51 

Command,  indirect,  96 

Comparison,  344-52 

Complement,  prepositional,  248 

Compounds,  68 

Conditional,  197,  362-8 

Conditional,  nominal,  363,  367 

Conjugation  of  <j\ j,  J>\  and  *U-,  153 

Conjugation  of  J*i,  56-7,  81,  95 

Conjugation  of  329-30 

Conjugation  of  dialectal,  330 

Conjugation  of  and  fli,  137,  150 

Conjugation  of  fb,  319 
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Conjugation  of  Jd,  and  Ipj,  138,  151 
Conjugation  of  99 
Conjugation  of  j,  136,  149 

Conjunctions,  58-9,  70,  95,  138,  266-9,  317-20,  334-5,  362-8,  378-80 

Consecutio  temporum,  319 

Consonants,  "weak",  136 

Consonants,  1-2,  44,  136 

Consonants,  emphatic,  2 

Construction,  adverbial,  306-9 

Construction,  genitive,  see  Genitive  construction 

Construction,  infinitive,  303,  320 

Construction,  verbal  ~  with  OlT,  162-4,  287,  362-4,  367 

Contraction  of  R2  and  R3,  329-30 

Contraction  of  l*  and  198 

Conversation,  vii-viii 

Copula,  16,  162-3 

Copula,  negated,  99 

Counting,  abstract,  123 

Dates,  211-212 

Days,  1 14 

Decimals,  215 

Declension,  45-47,  68,  85,  109-11,  124,  127,  165,  180,  209-10,  227,  281 

Definite  nouns,  constructions  with  ~,  69,  83,  112-3,  128,  164-8,  179,  288,  345-7 

Definiteness,  14,  31,  46-47,  68-9,  73,  85,  114,  209,  see  also  State 

Deictic  function,  84 

Denominative,  252-3 

Derivation,  25 1 

Dialects,  111,  330,  379,  see  also  Colloquial  language 
Dictionary  entry  form,  56 
Diminutives,  380 
Diphthongs,  2,  4 

Diptotes,  46,  85,  1 14,  123,  303,  343 

Direct  speech,  138 

Doubling,  72,  see  also  Gemination 

Dual,  29, 109-11,  125,  137,  165,  180,  227,  346 

Duration,  3 1 8 

Darnma,  3,  15,  31,  45-6,  85 

Elative,  343-52,  398-9 
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Elative,  in  the  accusative,  399 
Ellipses,  265 

Emphasis,  57-8,  97,  1 1 1,  138,  162,  366-8 
Ending  I  127,  209,  281,  303 

Ending  -w,  with  adverbs,  307 
Ending  5L-  /  137,  281,  303 

Ending  L--,  60 

Endings,  46-7,  60,  110,  123,  281 

especially,  309 

even  if/though,  368 

Event,  287 

ever  since,  317 

every,  164 

except,  377 

Exceptives,  377-80,  400 
Exclamation  of  admiration,  399 
Exclamations,  in  the  accusative,  399 
Exercises,  VII- VIII,  6 
Existence,  19 

Expressions,  see  Lexicalized  and  Phraseological  expressions 
extremely,  344,  349 
Fatha ,  3-4,  6,  20,  45 

Feminine,  4, 15-6,  18-9,  29-30,  32,  45-7,  58,  83,  123-6,  280 

Fill-in  exercises,  viii 

Final  exercise,  vii,  ix 

first,  112,  347 

firstly,  112,214 

for,  72,317,335 

Form  of  the  verb,  178,  251-4 

Form  of  the  verb,  basic,  56-7,  81-2,  95-6,  136-8,  149-53, 178,  248-50,  280-1,  302 

Form  of  the  verb,  II,  178-9,  194-6,  248-9,  280-1,  252,  330 

Form  of  the  verb,  III,  178-9,  194-6,  248-9,  252,  280-1,  331 

Form  of  the  verb,  IV,  178-9,  194-6,  248-9,  253,  280-1,  331 

Form  of  the  verb,  IX,  50,  238-9,  248-9,  254,  280-1 

Form  of  the  verb,  V,  224-5,  248-9,  253,  280-1,  302-3,  330 

Form  of  the  verb,  VI,  224-5,  248-9,  253,  280-1,  302-3 

Form  of  the  verb,  VII,  237-9,  248-9,  50,  254,  280-1,  302-3 

Form  of  the  verb,  VIII,  50,  237-9,  248-9,  254,  280-1,  302-3,  331 
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Form  of  the  verb,  X,  50,  237-9,  248-9,  254,  280-1,  302-3 

Forms  of  the  verb,  derived,  178,  251-4,  280-1,  302-3 

Fractions,  214 

ftirther(more),  307 

Future  ,  56,  81-2,  96-8,  163,  362-6 

Future  perfect,  163,  362 

Gemination  of  R2,  178,  224 

Gemination  of  R3,  239 

Gender,  15,  18-9,  31-32,  123-5,  see  also  Agreement 
generally,  309 

Genitive  ,  45-47,  48,  68,  71-2,  85,  109-10,112,  123-7,  164-8,  180,  215,  227,  250,  288-90, 
305,  346-7,  352,  377,  379-80,  399 

Genitive  Construction,  4,  68-70,  72,  84-5,  123,  126,  164-7,  197,  210,  226-7,  288-90,  305, 
346-7 

Genitive  constructions  with  and  , 227 

Genitivus  objectivus,  305 

Glossaries,  vocabulary  lists,  viii,  19-20,  30,  82,  85 

Glossary,  Arabic-English,  ix 

Glottal  stop,  1,14 

Grammar  exercises,  vii 

Grammatical  category,  44 

Habitual,  81 

Hal ,  accusative  and  clause,  393-5 
half,  213,  289 

Hamza ,  1,  4,  6,  14-5,  97,  136,  302-3,  331-4 
Hamza ,  chair  of-,  331-3 
Hamzat  al-qaf ,  15,  179,  302 

Hamzat  al-wasl ,  6,  15,  50,  97-8,  1 1 1,  180,  237,  239,  302 
hence,  335 
himself/herself  1 66 
Hortative,  96 

how  much/many,  112,  399-400 

how  often,  112 

how(so)ever,  366, 

how,  22,  399 

however,  317,  380 

i.e.,  168 

if,  362-8 
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Imperative,  20-  2,  50,  96-7,  111,  152,  178-9,  194-6,  224,  237-8,  331,  362-3,  365-6,  393 
Imperative,  negative,  96,  97 

Imperfect,  81-2,  95-8,  111,  136,  149-53,  162-3,  178-9,  194-6,  224-5,  237-8,  249-50,  329- 
30,  362-4,  366,  394-5,  398 
Impersonal  expressions,  57-58,  290 
in,  21,  350,  398 
in-,  290 

in  accordance  with,  307,  400 
in  case,  365 
in  order  that,  96 
in  order  to,  317 
including,  198 

Indeclinable,  124,  165,  168,  180,  210 

Indefinite  nouns,  constructions  with  ~,  69,  98,  112,  123-7,  164-7,  179,  181-2,  212,  227, 
309,  345-7,  350-2,  368,  379,  396-400 
Indefiniteness,  17,  31,  46-7,  68-70,  73,  85,  111,  123,  209 
Indicative,  81-2,  95,  149-51,  194-6,  225,  238 
Indirect  command,  96 
Indirect  questions,  365 
Indirect  speech,  138 
Infinitive  construction,  303-4,  320 
Infinitive,  56,  302-6,  309,  351,  396 
Infinitive,  plural  forms,  303 
Infix  ,  237 
Infixation,  178 

Inflection  for  case,  see  Declension 
Intensifying  meaning,  form  of  the  verb,  ii,  252 
Inversion  of  the  word  order,  with  113 
Irreality,  unreal  conditional  sentences,  366 
it  is,  290 

Idafa,  68-70,  71-2,  84,  110,  288,  290 
Idafa,  false,  288-9,  352 

Jussive,  95-98,  111,  151-2,  162,  195-6,  225,  238,  364-5 

Kasra ,  3,  15,  45 

Key,  ix 

last,  347 

later,  307 

less,  352 
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Letters,  5 

Letters,  order  for  numbering,  1 89 
Lexical  exercises,  vii-viii 

Lexicalized  expressions  and  lexicalization,  74,  85,  98,  251,  265,  285,  303,  344 
Linking  exercises,  viii 

Literary  language  and  elevated  style,  69,  98,  227 
Madda ,  4,  334 
Maledictions,  56 

Masculine,  15-6,  18-19,  29-30,  45-7,  58,  123-6,  250 
Material,  accusative  of  specification  indicating  ~,  350 
maybe,  139,  399 

Measurements,  accusative  of  specification  used  with  — ,  350 
Membership,  expressed  by  genitive  constructions,  68 
Model  verb  136-7,  149-50,  152,  195,  224,  249,  281 
Model  verb  136-7,  149-50,  249,  281 
Model  verb  137-8,  150-2,  250,  281 
Model  verb  ,  150 

Model  verb  44,  56-7,  81,  95,  97-8,  111,  163,  178-9,  224,  237,  239,  248-9,  252-4, 
280,302-3,329-31,362 

Model  verb  fli,  136-7,  149-50,  152-3,  195,  238,  249,  281,  303 
Model  verb  yl,  137-8,  150-2,  196,  225,  238,  250,  281,  303 
Model  verb  137-8,  150-2,  196,  225,  238,  250,  281,  330 
Model  verb  Jb,  149 

Model  verb  136,  149,  194,  224,  238,  249,  303 

Months,  114,  211-2 

Mood,  44,  95,  97 

Mood,  energetic,  97 

Moon  letters,  14 

more,  349,  351-2,  398 

moreover,  307 

most,  346,  349,  351-2 

mostly,  349 

much,  306,  349 

must,  268 

Names  of  appliances  and  vehicles,  284 
Names  of  cities,  1 5 
Names  of  countries,  15,  60 
Names  of  nationalities,  60,  264-5 


Subject  Index  615 


Names  of  occupations,  281-3,  284 
Names  of  places,  85 
Names  of  the  months,  1 14 
Names,  proper,  14,  1 14,  130,  399 
Narrative,  56 
Naskh ,  41-2 

Negation,  96,  97-99,  106,  162-3,  251,  269,  289-90,  321,  364,  367-8,  377-8,  395 

Negation,  double,  98 

Negation,  general,  98,  400 

neither  ...  nor,  98,  99 

nevertheless,  85,  307,  380 

Nisba,  60,  265-6,350-1 

Nisba  Pluralia  tantum,  266 

no ,  25,  98 

no  longer/more/sooner,  164 
no  sooner  ...  than,  98 
nobody,  368 
Nomen  rectum,  68 
Nomen  regens,  68 
Nomen  vicis,  303 

Nominative,  45-7,  59,  68,  72,  109,  113,  139,  225,  227,  250-1,  377,  399 
Nominativus  absolutus,  226 
Nominativus  pendens,  226 
non-,  289-90 

Non-human  beings  or  non-persons,  32-3,  58-9,  83,  197,  286 

not  (even)  a  single,  368 

not  to  be,  99,  164,  398 

not  to  cease,  398 

not  until,  378 

not  yet,  98 

nothing  but,  378 

Noun ,  14-6,  29-32,  44,  45-7,  60,  68-73,  83,  85,  98-99,  109-13,  123-8,  164-8,  179-82, 
227,  264-7,  281-5,  288-90,  302-6,  377-8,  379-81,  400 
Noun,  definite,  see  Definite  nouns,  constructions 
Noun,  diminutive  forms,  380-1 
Noun,  governing,  68,  70 

Noun,  indefinite,  see  Indefinite  nouns,  constructions 
Noun,  verbal,  see  Verb,  nominal  forms 
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Nouns,  abstract,  265-6 
Nouns,  collective,  85,  264-5 
Nouns,  generic  collective,  264 

Nouns,  in  predicative  use,  16-9,  84-5,  99,  113,  162,  266-7,  346,  394 
Nouns,  uncountable,  1 12 

Number,  29-30,  31-2,  44,  56-7, 109-11,  1 12,  264-5,  see  also  Agreement 

Numbering,  see  Letters,  order  for  numbering 

Numbers,  111-2,  123-8,  209-15 

Numbers,  decimal,  215 

Numbers,  fractional,  213,  214 

Numerals,  cardinal,  111,  123-8,  210 

Numerals,  ordinal,  112,  209-13,  347 

Numerals,  111-112,  123-128,  210,  214,  350,  399-400 

Numerals,  compound,  124-126 

Nunation,  45-47,  48,  60,  68,  70,  85,  98,  1 1 1,  400 

Nun ,  1,  46,  85 

Nun ,  dropping,  70-1,  110-1 

Object  and  direct  object,  47,  57-59,  73,  84,  127,  138,  197,  225,  248,  251,  266,  285-6,  305, 
393, 396 

of,  68-70,  167,211,346,350 

on  the  basis  of,  307,  400 

on  the  condition  that,  366 

once,  215 

one  of,  167 

one,  57,  111,  167,  197 

only,  377-80 

other,  321,  345,  347 

ought,  268 

over,  307 

Ownership,  68 

Paradigm,  conjugational,  56,  see  also  Conjugation 
Parataxis,  adversative,  317 
Part  of  speech,  44 

Participle  ,  44,  280-90,  329-30,  344,  350-1,  393,  396 

Participle,  form  of  intensity,  284,  350 

Participle,  plural  forms,  281-4 

Participles,  in  attributive  use,  285-7,  288-9,  351 

Participles,  in  predicative  use,  287,  290,  368,  see  also  Adjectives 
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Participles,  modifying  of  ~,  306 
Particle,  58,  70,  82,  95-9,  168,  344,  363 
Particle,  alternative,  ^,18 
Particle,  exceptive,  ^11  ,  377-9,  400 
Particle,  exceptive,  Iap  (l*/UJ)  ,  380 
Particle,  exceptive,  ^  (dialectal),  379 
Particle,  indeclinable,  ,  168 
Particle,  interrogative,  \ ,  17 
Particle,  interrogative,  ,17,  57,  226,  365 
Particle,  vocative,  b  ,  399 
Particle  l*i  ,  396 

Particle  82,  97-8,  362-3,  365 
Particle  138,335,362-5 
Particle  Jj,  82, 163,  362-4,  395 
Particle  3,  366-8 
Particle^,  139,399 
Particle  ui,  367 

Particles,  exceptive,  yf  and  j-*,379 

Particles,  exceptive,  Jbii  and  jA,  379-80 

Particles,  negative,  ^  ,  U,  96-9,  162-3,  363-8,  400 

particularly,  309 

Passive  voice,  248-51,  281 

Passive,  in  colloquial  language,  254 

Passive,  periphrasis  of  the  ~  voice,  306 

Past  perfect,  163,  364,  367 

Past,  56,  96,  98,  162-3,  364,  367,  395 

Pattern  afcal ,  85,  343-52,  398 

Pattern  afcal,  J&f,  30,  45,  214 

Pattern  afila ,  %il,  45 

Pattern  afila  w,  45 

Pattern  aful ,  jiii,  45, 

Pattern  ajacil ,  ^lil,  344-9 

Pattern  afacIl ,  ^uf,  303 

Pattern yawac/7,  45,  85,  282 

Pattern  facala(tun),  281 

Pattern  fac ala,  J*3,  44,  see  a/so  Model  verb  J*i 

Pattern  facl ,  Jii,  302-3 

Pattern  facl ,  J 350 
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Pattern  facla ,  *1**,  303 
Pattern  facln ,  350-2 

Pattern  facla  \  85,  343 

Pattern  faccal ,  J&,  284,  350-1 


Pattern  faccala ,  284 

Pattern  faca  77,  45 

Pattern /aca/,  351 

Pattern  facdlil ,  JJ&,  45,  85 

Pattern fcfalll ,  45,  85 

Pattern  facawil ,  J  45 

Pattern facIl ,  44,  45,  381 

Pattern yacw/,  J 381 

Pattern yz°a/,  J&,  30,  44-5,  302,  381 

Pattern  fucal ,  J*3,  45,  344-9 

Pattern  fucala  \  45,  85 

Pattern  fucayl,fucaycil  ,fuwaycil  ,fucayyil  and  fu 


caycil ,  (•)  J**»,  <>" 


381  ^ 


Pattern /wc/,  J*j,  213-4,  343 
Pattern  fucla ,  351 

Pattern /wc/<2,  344-9 

Pattern  fucul ,  J**,  44-5 
Pattern  fuccal,  J&,  45,  281-2 
Pattern  fucali9  J,^,  215 
Pattern /wcw/,  45,  302,  329 


Pattern facil ,  JfU,  44,  209,  280-2,  329-30,  381 
Pattern  facila,  280-2 

Pattern  //h'ca/,  ,  302,  331 

Pattern  ifal ,  J&i,  302,  331 
Pattern  inffal ,  ,  302 

0 

Pattern  istifal,  ,  302 

0 

Pattern  mafal(a),  45,  381 

Pattern  maful ,  44,  280,  329 

Pattern  mqfacil ,  Jf 1 284 
Pattern  mqfdcIl,  283 

Pattern  mufaycIl  and  mufaycil ,  and  381 

Pattern  mufala  \  283 

Pattern  mufil(a),  283-4 

Pattern  miifacala ,  302,  381 
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Pattern  tafaccul,  302,  330 

Pattern  tafila,  303 

0  ✓ 

Pattern  tafll ,  302,  330 

Pattern  ta/acul,  ji-U;,  302 
Pattern  tajacIl,  303 

Pattern,  30,  44-45,  81-2,  85,  95-8,  111,  178,  209,  214-5,  224-5,  237-9,  248,  252-4,  280-4, 
302-3,  329-31,  343-4,  346,  350-1,  380-1,  see  also  Root;  Vowels,  sequences 
Pattern,  broken  plural,  30,  44-5,  85,  214,  281-3,  303,  344 
Pattern,  nominal,  see  below 
Pattern,  verbal,  see  Model  verb 

Perfect,  44,  56-57,  73,  82,  95-6,  98,  111,  136-138,  152,  162-3,  178-9,  194-6,  224-5,  237- 
9,  248-250,  269,  329-31,  362-7,  395 
perhaps,  82,  139,  399 

Person,  in  contrast  to  non-person,  31-2,  59-60,  197,  343 
Person,  in  the  conjugational  paradigm,  56-7 
Phonetics,  vii 

Phrase,  prepositional,  16-17,  57,  73-4,  226,  307,  350,  378,  397 
Phraseological  expressions,  198-9,  349 

Plural ,  29-30,  31-32,  44-7,  58-60,  70,  73,  82-3,  85,  112,  123,  126,  128,  164-7,  180,  214, 
227,  264-6,  281-4,  303,  343-9,  see  also  Collective 
Plural,  broken,  29-30,  44,  45-7,  60,  85,  214,  281-4,  303,  343-9 
Plural,  collective,  60 
Plural,  external,  29 
Plural,  internal,  29 

Plural,  sound,  29-30,  46-7,  60,  70-2,  109-10 , 303,  343-4 

Polarity  in  gender,  123-128,  210 

Positive,  form  of  the  adjective,  347-9 

Positive,  intensified,  use  of  the  elative,  344 

Possession,  68,  70 

Possibility,  82,  139,  399 

Posteriority,  319-20 

Potential,  365 

Predicate  complement,  in  the  accusative,  398 

Predicate,  16-9,  30-33,  57-9,  60,  84,  99,  112-3,  139,  162,  197,  226,  248,  266-7,  287,  308, 
3 1 7,  393  see  also  Adjectives,  Adverbs,  Nouns  and  Participles,  in  predicative  use 
Prefix  -j,  302 

Prefix  —I,  45,  81,  179,  194-6,  343 
Prefix -J,  81,  96,  224-5,  253,  302 
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Prefix  82,  97,  362-3 
Prefix  237,  302 
Prefix  -1»,  20,  280,  302 
Prefix  -1.,  20,  44,  280 
Prefix  20 
Prefix  -J,  81,237,  302 
Prefix  -~i ,  81 
Prefixation,  178 

Prefixes,  44,  81-2,  96-7,  179,  194-6,  224-5,  237,  253,  280,  290,  302-3  see  also  Vowels, 
prosthetic 

Prepositions,  47,  48-49,  69-70,  72,  112-3,  127,  164,  166,  181,  197-8,  211-4,  226,  248, 
250,  269,  286,  290,  304-9,  317,  334,  345-7,  350,  352,  377-9,  400,  see  also  Verbal 
government 

Present,  16,  56,  81,  99,  163,  362-6,  395 
Probability,  365 
Progressive,  81,  163 

Prolongation  of  vowels,  178,  194-6,  224-5,  280,  302 
Pronoun,  29,  70-73,82-5,  110-111,  164-8,  180,  197,378 

Pronoun,  affixed,  69,  70-73,  83-5,  96,  110,  139,  164-8,  181-2,  198,  225-6,  266-7,  334, 
346,  399 

Pronoun,  demonstrative,  16-19,  82-5,  110-111 
Pronoun,  indefinite,  164-8 

Pronoun,  independent,  7,  16-19,  29,  32-33,  56,57,  70,  84,  110,  226,  378,  395 
Pronoun,  interrogative,  10,  18,  57-8,  167,  366 
Pronoun,  personal,  7,  16-9,  29,  32-33,  72,  139,  395-6,  399 
Pronoun,  possessive,  70 

Pronoun,  relative  and  determinative-relative,  179, 180,  181,317 

Pronunciation,  vii,  1,  47-8,  68,  195 

Pronunciation  of  case  endings,  47 

Pronunciation,  peculiarities,  14-5,  17,  71-3,  83,  111 

Protasis,  362,  364 

provided  (that),  366 

Quadriliterals,  178,  381 

Quality,  30-33,  60,  68,  227,  288-90,  306,  343-7,  350 
Quantity,  111-113,  123,  164-7,  214-5,  379,  399-400 
Questions,  10,  17-19,  57,  68,  112-3,  212-3,  226 
Questions,  alternative,  1 8 
Questions,  indirect,  365 
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Questions,  wh-,  1 8-9 
Questions,  yes/no-,  17 

Radical,  44-45,  56,  81-2,  136,  149,  152-3,  178,  329-31,  see  also  Pattern 

Reciprocal,  167,  253 

Reduction  of  a  qualitative  concept,  352 

Reference,  double  semantic,  393 

Reflexive,  166,  254 

Reiteration,  3 1 8 

Restriction,  377 

Root,  20,  44-45,  152,  see  also  Pattern;  Vowels,  sequences 
Ruqca ,  41,43 
same,  166 

scarcely ...  when,  98 
Script,  Arabic,  vii,  3,  41,43 
semi-,  289 

Sentence  completion  exercises,  viii 

Sentence  structure,  16-7,  59,  113,  138-9,  225-7,  317-8 

Sentence,  beginning  of  the  ~,  58,  138-9,  225-6 

Sentence,  conditional,  56,  362-8 

Sentence,  declarative,  16-7,  58 

Sentence,  end  of  the  ~,  308 

Sentence,  equational,  16-9,  59-60,  84-5,  99,  1 13,  139,  162-3,  308,  343,  346-7,  368,  394, 
399  see  also  Clause,  nominal 
Sentence,  exceptive,  377-80,  400 

Sentence,  interrogative,  17-9,  57,  1 12-3,  226,  see  also  Questions 
Sentence,  real  conditional,  362-6 
Sentence,  unreal  conditional,  366-8 

Sentence,  verbal,  57-59,  84,  112-3,  138-9,  162-3,  182,  196-8,  225-7,  250-1,  266-9,  287, 
303-6,  317-20,  334-5,  362-8,  377-80,  393-5 
several,  167 
Shadda ,  4,  14 
shall,  96 
should,  268 

Signs,  see  Auxiliary  signs 
Simultaneousness,  318-9,  395 
since,  96,317,319,334-5 
single,  368 

Singular,  29-32,  45-6,  58,  70,  82-3,  112,  124-6,  164,  180,  227,  264-6,  281-3,  346-7 
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Singularia  tantum,  266 
Sisters  of  inna ,  139 
Sisters  of  kana ,  164,  398 
so  long  as  ...  not  319 
so  that,  96,  317 
some,  167 
someone,  366 
something,  366 
Sounds,  vii 

Specification,  accusative  of  350 

Spelling,  peculiarities,  17,71-3,  83,  111,  139,  152-3,  180,331-3 ,  see  also  Verbs  with  j 
and  lS 

State,  31,  68-9,  162,  393,  see  also  Agreement;  Stative  meaning 

State,  construct,  68-70,  110,  164-6,  167,  399 

Stative  meaning,  81,  239,  254,  287,  393-5 

still,  98,  164,307,398 

Stress,  48 

Style,  see  Literary  language  and  elevated  style 
Subject  index,  EX 

Subject,  16-9,  47,  57-9,  84,  113,  138-9,  180-1,  197,  225-6,  248,  251,  266-7,  285-7,  364, 
393-5,  398-9 

Subject,  in  the  accusative,  398-9 

Subject,  in  the  passive  voice,  248,  250 

Subject,  pronominal,  16-8,  57,  139 

Subjunctive,  95-96,  98,  111,  151-2,  162,  225,  266-7,  366 

Suffix  V-  /  yp-,  60,  209,  215,  265-6,  352 

Suffix  o 1— ,  29,  46,  60,  85,  266,  281-4,  303,  343-4 

Suffix  =L-,  4, 15,  46,  60,  68,  71,  264,  280-4,  303 

Suffix  j-,  73 

Suffix  I  j-,  57,  73,  95 

Suffix  29,  46,  60,  70-1,  95,  265,  281-3,  344 
Suffix  Ob".  46,  70-1,95,  180 

Suffix,  pronouns,  see  Pronoun,  affixed 

Suffixes  [/-  I  L-  /  Jl-  I  UL-  109-11,  165, 180,  227 

Suffixes  I  °j-~,  97 

Suffixes,  29,  44,  48,  57,  60,  70-1,  95,  97,  109-111,  265-6,  333-4 
Sukun ,  4,  15,  98 
Sun  letters,  14 


Subject  Index  623 


Superlative,  344,  346-352 

Syllable ,  48 

Syllable,  closed,  48 

Tables,  ix 

Tamylz,  350-2,  398 

Temporal  relations,  163,  318-20,  395 

Tense,  44,  56,  81, 162-3,  319,  362-3,  395 

Text  interpretation,  vii-viii 

Texts,  vii 

than,  345-6 

that  not,  96 

that,  59,  95,  138-139,  162,  180,  197,  266-9,  317 
the  one  who/which,  197,  345 
then,  307 

there  is  no  ...,  98,  400 

there  is/are,  17,19,  198 

therefore,  85,  335 

thereupon,  307 

though,  317,  380 

Time,  212-3,  318 

time,  215 

to  be,  16,  99,  162 

to  be  able,  268 

to  be  worth  mentioning,  199 

to  become,  164,  398 

to  continue,  164,  398 

to  go  on  doing,  164,  398 

to  have  to,  268 

to  have,  26,  72 

to  remain,  164,  398 

to  say,  138 

to  want,  106,  268 

Transformation  exercises,  viii 

Translations,  viii 

Transliteration,  1-6 

Triliterals,  44,  380 

Triptotes,  85 

Ta’  marbuta,  4,  15,  46,  60,  68,  71,  303,  see  also  Suffix 
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un-,  289 
under,  307 

until,  96,317,320,377-8 
up(wards),  307 
various,  288-9 

Verb,  44,  56-9,  70,  73,  81-2,  95-9,  111,  127,  136-9,  149-53,  178-9,  194-6,  224-7,  237-9, 
248-54,  280,  287,  302-6,  309,  318-20,  329-31,  393-4,  396,  see  also  Model  verbs; 
Sentence,  verbal 

Verb,  nominal  forms,  45,  60,  280-90,  302-6,  308 

Verba  (primae,  mediae,  tertiae)  hamzatae,  331 

Verba  mediae  geminatae,  330 

Verba  primae/mediae/tertiae  (radicalis),  136 

Verbal  government,  47,  57,  377,  396 

Verbal  government,  by  means  of  prepositions,  250,  286,  305 

Verbs  R x  =  j,  82,  97,  see  also  Verbs  with  j  or  <s 

Verbs  R^f,  97,330-1 

Verbs  R{=  136,  149 

Verbs  R2=R3,  329-30 

Verbs  with  Hamza ,  330-1 

Verbs  with  j  or  cS,  136-8, 149-53,  194-6,  224-5,  238-9,  249-50,  281,  302-3 

Verbs,  defective,  see  Verbs  with  j  and  <j 

Verbs,  double  defective,  152-3 

Verbs,  doubly  transitive,  251,  396 

Verbs,  emotional,  268-9 

Verbs,  expressing  hope,  fear,  wish  or  demand,  96,  268 

Verbs,  functional,  305-6 

Verbs,  indicating  both  events  and  states,  287 

Verbs,  intransitive,  56,  253-4,  266-7 

Verbs,  modal  auxiliary,  268,  363 

Verbs,  modifying  of  ~,  306 

Verbs,  of  beginning,  398 

Verbs,  of  informing  or  expressing,  267 

Verbs,  of  knowing  or  believing,  268 

Verbs,  of  perception,  268,  398 

Verbs,  quadriliteral,  178 

Verbs,  strong,  136,  see  also  Model  verb 

Verbs,  temporal  auxiliary,  162-4 

Verbs,  transitive,  248,  252-4,  266-7;  see  also  Verbs,  doubly  transitive 
Verbs,  weak,  see  Verbs  with  j  and  <J 
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very,  306 

Vocabulary,  vii,  viii,  20,  56,  82 
Vocalization,  45,  47 
Vocative,  399 
Voice,  248 

Vowellessness,  179,  237,  239 
Vowels  ,  1-4,  44,  71,  178 
Vowels,  auxiliary,  15,  29,  57,  70,  98 
Vowels,  final,  15,  48 

Vowels,  long,  1,  3,  44,  48,  see  also  Prolongation  of  vowels 
Vowels,  prosthetic,  96-97,  237,  239 

Vowels,  sequences,  44,  56,  81-2,  95,  97,  179,  224,  237,  248-9,  280,  302,  329,  332-4,  380-1, 
see  also  Pattern 
Vowels,  short,  2,  3,  44,  48 
well,  309 
what  for,  397 
what(so)ever,  366 
what,  10, 18-9,  167,  197,3 66 
when,  318-9,  395 
whenever,  3 1 9 
where,  3 1 7 
whereas,  319 
whether,  365 
which  one  of,  168 
which,  167,  180,  196-8 
while,  319,  394-5 
who,  10,  18-9,  180,  196-8,366 
whole,  164-5 
whose,  68 
with  regard  to,  1 99 
with,  72 

without  ...-ing,  395 

Word  order,  16-7,  57-59,  113,  125, 138-9,  180,  225-7,  307-8,  318 

Writing,  2-6,  123,  see  also  Spelling,  peculiarities 

Waw,  1,3-5,  136,331-3 

Ya\  1,3-6,  136,331-3,380 

Years,  127-8,  212 

yes,  25 

yet,  85,  164,  307,317,380 
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17  f 

399  <.381  <72  <J 
152  J 
167 

381  <72 
398  Jbtf 
139  01 

398  <164  OlT  ol yJ 
15-14  dy yd!  Sbt 
85-82 

351  ii' 
398  <164 

128-123 

213-209  dapty 

251  JaPl 
349-347  <344 
303 

214  <45  <30  <J^I 
136  JU iSfl 

179  3^' 

331  <254-252  <179 

331  <248  3^1 
350-343  3^1 
46  <45 
45 
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349-347  c344 

352  >1 
398  <.351  <349  ^ 
15-14  ^ 
307 
269  yf 
96  yf 

317  <197  <180 

18 

381  ff 

97-96 

399-398  <368-367  <317  <304-303  <269-266  <225  <139-138  <127  <96  <70  <59  <58  U 

317  <304-303  <269-266  <162  <95  bf 

96  y  bf 
99  jt 

179-178  JUiS/l  Otjjt 
227 

168-167  U\ 

168  y 

168  j*  U\ 
317  <334  (bf)  51 
378  <366-362  131 
45  Aiuyi 
331  <302  JUil 
330  <97  3^1 
400  <379-377  <213  ^1 
378  bf  ^1 
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380  0\ 

72  Ji 

349  -t*-  A*jl  /  3! 

399-398  4365-364  <225  <138  <.127  Oj 
378-377  <368  <366-365  <31 
396  $ 
381  <130 
302  Jlik-i. 
237  3*^-1 
254-252  <237  3*^-'L 
248  3*2-1 

16  H- 

16  jb-j 
344  f—l 

265-264  ^Jrl  p-3 
264  ,*-1, 

280  JpUII  ^1 
280  J (v-l 
1 6  <3  ■*-* 

331  <302  Jl2l 
237  3*3 
331  <254-252  <237  3*3 
248  3*^1 
254-252  <239  *j£[ 
302  Jliilt 
237  3*2 
254-252  <237  3*2 
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248  J*ll 

308  4250  4215  4166  448  ^ 
269  bt 
398  U 
366  01  Ja 
309  JSbio 
309  o jy&i, 

400  4378-377  4319  4317  4307  4304  4269  4211  496  (bl)  JU, 

85  dUi  JUu 
167 
167 

398  4164  ^ 
113  JKj 
335  bf  U 
130 

400  4307  J* 

166  A— jUj 

380  Of  Ju 
319  Uu, 
307  cud 
56 

380 

399 

254-252  4224  Jill' 

302  Jill- 

303  J-pll' 
330  4254-252  4224  J^l 
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248  $JS 
330  4302  jil' 

8  x 

303  5JL»t_aJ 

330  4302  J-«l- 
>  > 

248 

307  L : >' 
306  f 

398  4350 

46  jd >sJl 
152 

307  U* 
45  >1 
306  ^ 

214  o* 
30-29 

45  429  ji-icdl 
29  ,1  LJl  ^Jrl 
29  jl  L*  4u>  £-*t- 

29  (1 1*-  £ 3-* 
368-362  iJ* yJl 
318-317  v>>Jl  J^A-I 
20-16  iUJrl 
395-394  slJlJ-I  HJrl 
59-57  3JUiil  iLJrl 

226  ^  4ji->l3  *cL*_^rl 

165-164  £*- 
15  ^1 
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362  >1 

306  lJL»r 
81 

398  1 394— 393  JU-I 
45  ill>- 
45  *JU- 
320  c317  <304  <96  J >• 
368  ^  j  J- 
59  y>- 

59  j>- 

4-3  oir >i 
2—1 

6-1  JLjJbfeSf! 

49~48  >1 

1  <LS^Lv  ^3  j 
14  ■ — 3  J  y?- 

1  aIp 

14  j-o-S  l— 3j  y- 

334  <317  (Of) 

318  a*- 
319  -  318  L^>- 
16  jjiU 

162  OlT 
350  ^ 
335  Of  dU5 
344  <227  oli/ ji 
152  tff, 
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317  oi 
398  d 64  Jlj 
363  c82  ^ 
269  01 
4  0 

251  > 

365  c363-362  c98-97  c82 

379 
289  vi 
4 

362  -k 
398 

366  01  iisj j-i 
398  c  164  > 
179  c33-30  cl6 

179  1U> 
182-179  i£al\  J  *Cai\ 
251-248  J ^ 
73-70  *LaA\  yUVaJl 
3  5»4-sO 

16 

399  OLoJl 

319  liUs 
307  J  iiA> 
74-73  d6 

397-396  c73  OUjll  > 
397  Ol£il  Js ^ 
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398  <164  ^ 
167  i-U- 
30-29  i-uJl 
290  r-tp 
379  <_S-tP 
214  <72  J* 
366  bf 
380  b\  JLp 
349 
366  j! 

198  tip 
366-365  151  tip 
198  jp 
72  Cup 

378  <319  -  318  Uup 
321  <290-289 
379 

380  <317  If  'Js- 
365-363  <335  <138  Li 
335  Udjdl  pli 
215  Si^ti 
178  ^pli 
331  <254-252  <178  Jlli 
381  <330  <282-280  <209  <44  ^ 
248  <57  JptiJl 
282-281  obtpli 
282-281  Sipti 
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281 

3  *- > ^ 

45  'Jtti 

351-350  c284 
381  i302  t45  t30 

351  <JUi 
282  t45  <j£i 
284 

45  ^ 
46-45 

45  Dj'jd 
136  3^ 
178^ 

330  i254-252  4178  3" 
343  4214  Jii 
248  3^ 
248 
302 

364-362  4330-329  4254-252  4178  4163  4136  457  444  3^ 

a,  >  f 

45  J*. 

349-347  4344  445  3" 
57  3^JI 
343 

283  446-45  i%i 
351-350  t)%i 
282  ilii 
351 
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178 

349-347  <345-344  Jii 
349-347  <344  oQii 
381  <350  Dj" 
329  <302  <45  J  jl 
381 


381 


381  $£ 


381  <45-44 
380 

379  -kii 

282  Jf'y 

248  >> 
307  <J j*  I  <5y 

381  "(5)  J*’> 

397  <352  <213-211  <198  <74  <J 
349  OU-ty  <_Jpf  <3 
198  U-i 
365  151  U-i 
307  Jji)  L_i 
379  U-i 
306  <-•  fli 
319  <317  <304  (bl)  ^ 
85  <iU5  JJ 
395  <364-362  <163  <82  ji 
269  OlT 


164  ilS' 


636  Subject  Index 


165  aits' 

164- 162  jtT 
367  c364  1 1 63  ji  LIS' 

367  i364-363  d63  LIS' 
307 
3  ^ 

165- 164  JS' 

164^  JT 
165  ui s'  /  ^ 
400-399  ^213  dl2  JU" 
H2 

96vSTjr 
22  Lais' 
366  tails' 
368-366  3 

397  c317  4304  4286  496  472  469  448  J 
399  4334  4317  4269 

96  ^ 

400  4368  4364  4269  4251  4162  499-97  496  425  M 

72  cS-0 
85  liUJJ 
399  4139  3*1 
399  4317  4138 
96 

367  4365-364  4  162  499-97  496  jL 

98  -IjtJ  ji 
164  Jji  jl 
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164  !w  ,1 
334  <319  li 
364-363  1-99—91  <96  4 
4  4»  I 
368-366  y 
368  of y 
368  M 

398  <364-363  <290  <164-163  <99  ^4 

15 

198  ...  b 

399  <378  <367-366  <317  <197  <113  <98  <19-18  <10  b 

98  ^  ...  ‘of  U 
365  151  b 
319  fb  U 
164  <98  Jlj  b 
379  lSUp  b 
378  ^*1  b 
18  bb 

57-56 

319  (lb 

16  Ledl 
248 

248 

280  JpU^ 
280  JfUsi 
280 
330  <280 
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111-109  t29  Jill 
379 

4 

V.  > 
15  /JU 

349  «M*I  jjS'j- 

215 

380-377  Jiiil 
280 
280 
81 

306-302  t60  j-Wail 
82-81  £jUil 
96-95  j* I  £jUil 
96-95  ^^^il  ^jUiil 
68  U>Uil 
68  -Jl  eJ»Uail 
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